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Al  aceptar  ese  traspaso,  declaro  que  el  Gobierno  de  la  Re- 
pública asuizney  de  acuerdo  con  lo  preceptuado  en  la  Constitu- 
ción, todas  7  cada  una  de  las  obligaciones  que  se  impuso  res- 
pecto de  Cuba  el  Oobiemo  de  los  Estados  Unidos  por  virtud 
del  Tratado  firmado  en  10  de  Diciembre  de  1898  entre  los  Es- 
tados Unidos  y  S.  M.  la  Reina  Regente  de  España. 

Quedo  enterado  de  estar  pagadas,  en  cuanto  ha  sido  posi- 
ble, todas  las  responsabilidades  pecuniarias  contraídas  por  el 
Gobierno  Militar  hasta  esta  fecha :  de  que  se  han  destinado  cien 
mil  pesos  para  atender,  en  cuanto  fuere  necesario,  á  los  gastos 
que  pueda  ocasionar  la  liquidación  y  finiquito  de  obligaciones 
contraidas  por  dicho  Gobierno  y  de  haberse  transferido  al  Go- 
bierno de  la  República  la  suma  de  seiscientos  ochenta  y  nueve 
mil  ciento  noventa  y  un  pesos  y  dos  centavos,  que  constituyen 
el  saldo  en  efectivo  existente  hoy  á  favor  del  Estado. 

En  el  concepto  de  que  les  sea  aplicable  el  art.  5®  del  Apén- 
dice Constitucional,  el  Gobierno  cuidan^  de  facilitar  la  ejecu- 
ción de  las  obras  de  saneamiento  proyectadas  por  el  Gobierno 
Militar;  procúrale,  además,  en  cuanto  dependa  de  él  y  respon- 
da en  el  orden  sanitario  á  las  necesidades  de  ambos  países,  la 
observancia  del  régimen  implantado  por  el  Gobierno  Militar  de 
Cuba. 

Queda  entendido  que  la  Isla  de  Pinos  continúa  de  fació  ba- 
jo la  jurisdicción  del  Gobierno  de  la  República,  ¿  reserva  de  lo 
que  en  su  oportunidad  convengan  el  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  y  el  de  la  'República  Cubana,  de  acuerdo  con  lo  precep» 
tuado  en  la  Constitución  Cubana  y  en  la  Ley  votada  por  el  Con- 
greso de  los  'Estados  Unidos,  aprobada  en  Marzo  2  de  1901. 

Recibo  con  verdadera  satisfacción  la  carta  que  al  Congre- 
so de  la  República  de  Cuba  y  á  mí,  dirige  el  Presidente  R(x>se- 
velt,  por  los  sentimientos  de  amistad  hacia  el  pueblo  de  Cuba 
que  las  inspiran. 

Y  aprovecho  esta  ocasión  solemne  en  que  resulta  cumplida 
la  honrada  promesa  del  Gobierno  y  pueblo  de  los  Estados  Uni- 
dos respecto  de  la  Isla  de  Cuba  y  consagrada  la  personalidad 
de  nuestra  patria  como  Nación  soberana,  para  expresar  a  us- 
ted, digno  representante  de  aquel  gran  pueblo,  la  inmensa  gra- 
titud que  siente  el  de  Cuba  hacia  la  Nación  Americana,  hacia 
su  ilustre  Presidente  Theodore  Roosevelt  y  hacia  usted,  por  los 
esfuerzos  que  para  el  logro  de  tan  acariciado  ideal  han  ireali- 
zado. 

T.  Estrada  Palha. 


Habana,  Mayo  20  de  1902. 
Teodoro  Roosevelt, 

Presidente  de  los  Estados  UnidoB. 

Washington,  D.  C. 

El  Gobierno  de  la  Isla  acaba  de  ser  traspasado,  y  yo,  como 
el  Primer  Ma^strado  de  la  República,  interpretando  fielmente 
los  sentimientos  de  todo  el  pueblo  de  Cuba,  tengo  el  honor  de 
enviar  á  ueted  y  al  pu'cblo  americano  el  testimonio  de  nuestra 
profunda  gratitud  y  las  seguridades  de  una  perdurable  amis- 
tad y  nuestros  votos  y  ruegos  al  Todopoderoso  por  el  bienestar 
y  prosperidad  de  los  Estados  Unidos. 

T.  Estrada  Palma. 


Decreto  núm.  9. 

En  uso  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitución, 

DECLARO: 
Artículo  I. 

Mientras  se  celebra  un  Tratado  Postal  entre  la  República 
de  Cuba  y  los  Estados  Unidos,  no  se  alterarán  las  condiciones 
prescritas  por  la  Orden  número  395  del  Administrador  Qene- 
rail  de  Correos  de  los  Estados  Unidos,  de  fecha  30  de  Marzo  de 
1901,  respecto  al  canje  de  correspondencia  entre  ambos  países; 
y  todos  los  efectos  postales  \que  circulen  entre  ambos  países  se- 
guirán sujetos  al  franqueo,  clasificación  y  condiciones  corres- 
pondientes á  los  efectos  que  eirculan  por  el  Correo  interior  de 
los  Estados  Unidos. 

Artículo  II. 

Las  disposiciones  que  rigen  actualmente  respecto  al  canje 
de  giros  postales  entre  los  Estados  Unidos  y  Cuba,  continuar&n 
en  vi^or  hasta  que  se  celebre  un  tratado  formal  entre  ambos 
países,  relativo  á  esta  materia. 


Habana,  Mlayo  20  de  1902. 


El  Secretario  de  Oohemación, 
Diego  Tamato. 


El  Presidente, 

T.  Estrada  Palma. 
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Se  ha  recibido  en  este  Departamento,  por  conducto  del  se- 
ñor Cónsul  General  de  la  Oran  Bretaña,  reconocido  por  el  Go- 
bierno Militar,  la  comunicación  que  á  la  letra  dice:  ''Jamaica, 
Mayo  8  de  1902.  Señor:  Tengo  el  honor  de  participarle  que  en 
Consejo  Privado  de  Mayo  6  de  1902,  retiré  y  declaré  que  que- 
daba sin  efecto  la  notificación  que  con  fecha  15  de  Mayo  de 
1895  se  publicó  en  la  Jamaica  GkLzette  y  por  la  que  se  declara- 
ba que  la  Isla  de  Cuba  era  un  lugar  infestado  dentro  de  la  sig- 
nificación de  la  Ley  de  Cuarentena,  38  de  1893. — (firmado) 
Augustus  W.  L.  Hiermming. — Gobernador." 

Habana,  Mayo  28  de  1902. 

Carlos  de  Zaido^ 

Secretario. 


Decreto  núm.  22. 

En  virtud  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitu* 
ción  he  tenido  á  bien  disponer: 

Art.  1®  La  Sección  de  Estado  de  la  Secretaria  de  Estado  y 
Justicia  se  denominará  '^Departamento  de  Estado"  con  el  per- 
sonal y  dotación  que  se  expresa : 

Un  Director  con  el  haber  de $  3,500  anuales. 

Tres  Jefes  de  Negociado  con 2,000  „ 

Un  traductor  con 1,800  „ 

Dos  Oficiales  con 1,200  „ 

Tres  Oficiales  con 800  „ 

Un  Oficial  pendolista  con 900  „ 

Otro  Oficia:l  pendolista  con 750  „ 

Cinco  auxiliares  con 750  „ 

Un  portero  con 500  „ 

Dos  Ordenanzas  con 450  „ 

Tres  mozos  de  limpieza  con 300  „ 

Art.  2**  M  Secretario  de  Estado  y  Justicia  queda  por  el  pre- 
sente autorizado  para  hacer  los  nombramientos  de  los  emplea- 
dos de  categoría  inferior  al  Director. 

Habana,  31  de  Mayo  de  1902. 

El  Presidente, 

T.  Estrada  Palma 
El  Secretario  de  Estado  y  Justicia, 

Carlos  de  Zaldo. 

NOTA. — ^Por  Decreto  N.o  108  de  l.o  de  Septiembre,  1902,  se  concedie- 
ron $41.66  mensuales  al  Director  del  Departamento  de  Estado  para  gastos 
de  representación. 


DSCBETO  KÚM.  39. 

En  virtud  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitu- 
ción, he  tenido  ¿  bien  disponer  lo  siguiente : 


Los  tripulantes  y  pasajeros  de  un  buque  procedente  de 
puerto  infestado  de  fidbre  amarilla  serán  sometidos,  en  los 
puertos  de  la  República,  á  una  observación  sanitaria  de  cinco 
días  que  se  contarán  desde  la  hora  de  la  llegada  al  puerto. 

II 

Los  tripulantes  y  pasajeros  de  un  buque  procedente  de 
puertos  infestados  de  viruelas,  que  no  tengan  las  marcas  inde- 
lebles que  justifiquen  haber  sido  vacunados  con  éxito,  serán 
inoculados,  y  quedarán  sujetos  á  la  observación  sanitaria  co- 
rrespondiente. 

Habana,  Junio  9  de  1902. 


El  Presidente, 

T.*  Estrada  Palma, 


Diego  Tamayo, 
Secretario  de  Oóbemación. 


CONSEJO  DE  SECBETABIOS 

El  señor  Presidente  de  la  República,  en  Consejo  de  Secre- 
tarios de  esta  fecha,  acordó  aprobar  la  organización  y  dotación 
del  Cuerpo  Consular  en  los  Estados  Unidos. 

Habanti,  14  de  Junio  de  1902. 

•Jorge  Alfredo  Belt, 
Secretario  de  la  Presidencia, 


Sabana,  24  de  Junio  de  1902. 

Señor: 

En  el  breve  tiempo'que  lleva  de  acreditado  en  Cuba  el  se- 
ñor Ministro  de  los  Estados  Unidos,  en  dos  distintas  ocasiones. 
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BMtoúiMém  «rihniíiLstrativas  se  han  dirigido  y  tratado  con  él 
«amrtos  oficiales.  Como  estos  <actos,  apa/pte  de  que  «constituyen 
una  invaaion  de  las  funciones  privativas  del  Departamento  á 
mi  cargo,  son  además,  «contrarias  á  las  prácticas  internacionales 
que  de  un  modo  absoluto  estaUecen  que  los  Agentes  Diplomá- 
ticos deben  dirigirse  y  tratar  todos  los  asuntos  oficiales  con  el 
funcionario  encargado  de  las  relaciones  exteriores  en  el  país 
donde  reside  y  que  sólo  por  conducto  ée  dicho  funcionario  pue- 
den corresponderse  con  las  demás  autoridades  locales ;  el  señor 
Presidente  en  previsión  de  que  estos  actos  se  repitan,  me  orde- 
na Uame  la  atención  de  usted  respecto  al  particular^  á  fin  de 
que  se  sirva  advertir  á  las  autoridades  y  funcionarios  que  le 
están  subordinados,  que  no  deben  dirigirse  ni  tratar  por  escrito 
ó  de  palabra  asuntos  oficiales  de  cualquiera  clase  ó  naturaleza 
que  fueren,  con  los  Agentes  Diplomáticos  acreditados  ante  el 
Gobierno  de  la  Bepúlblica  de  Cuba,  sino  por  conduoto  de  la  Se- 
cretaría de  Estado  y  Justicia,  remitiendo  á  este  Centro 
loe  antecedentes  de  los  asuntos  que  hayan  de  gestionarse  y  las 
peticiones  ó  redamaciones  que  quieran  hacerse  de  índole  inter- 
nacional, para  la  resolución  que  corresponda. 

T  siy  lo  que  no  es  de  esperarse,  algún  Representante  Diplo- 
mático extranjero  iniciase  la  gestión  de  cualquier  asunto  ó  es- 
tableciera protestas  ó  reclamaciones  ante  dichas  autoridades  ó 
fimcionarios,  ó  solicitase  de  ellos  datos  ó  antecedentes  de  los  ar- 
chivos ú  oficinas  á  sus  cargos,  deben  abstenerse  de  darles  curso 
á  unas  y  facilitar  loe  otros,  defiriendo  el  asunto  con  todos  sus 
antecedentes,  á  la  Secretaría  á  mi  cargo  por  el  conducto  que  co- 
rresponda. 

T  de  orden  del  señor  Presidente  de  la  República,  lo  comu* 
nieo  á  usted  para  su  conocimiento  y  efectos. 

De  usted  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo, 

Secretario. 


Dbcbbto  kúh.  58. 

En  virtud  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitu* 
ción  he  tenido  á  bien  disponer: 

Artículo  I.  Con  destino  al  Departamento  de  Estado  de  la 
Secretaría  de  Estado  y  Justicia  se  crean  las  siguientes  plazas : 

Un  Oficial  con  el  haber  anual  de $    1,500.00 

Dos  auxiliares  con  el  haber  anual  cada  uno  de .  750.00 
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Articido  n.  El  Secretario  de  Estado  y  Justicia  queda  por 
el  presente  autorizado  para  hacer  los  nombramientos  de  los  em- 
pleados qae  han  de  desempeñar  las  plazas  que  se  crean  por  el 
articulo  anterior. 

Articulo  III.  Los  gastos  que  ocasione  la  ejecución  del  pre- 
sente Decreto,  asi  como  los  del  Decreto  número  22  de  fecha  31 
de  Mayo  último,  se  cubrinán  con  cargo  al  crédito  de  $300,000  ¿ 
que  se  refiere  la  Ley  sancionada  el  3  y  promulgada  el  10  del 
mes  actual ;  á  cuyo  efecto  el  Secretario  de  Hacienda  expedirá 
las  órdenes  oportunas  para  la  consignación  de  los  fondos  nece- 
sarios en  la  respectiva  Oficina  Pagadora. 

Habana,  25  de  Junio  de  1902. 

El  Presidente, 

T.  Estrada  Palma. 

j 

Cablos  dbZaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  B  de  Jvlio  de  1902. 
Señor  Ministro : 

Estimando  que  pueda  influir  en  la  solución  del  asunto  de 
los  derechos  del  tonelaje  que  pagan  loe  barcos  eubanos  en  puer- 
tos americanos,  que  el  Oobiemo  de  los  Estados  Unidos  conozca 
la  buena  disposición  del  Gobierno  Cubano,  el  señor  Presidente 
me  enearga  comunioar  i  Vuestra  Excelencia,  rogándole  que  asi 
lo  haga  saber  á  su  Oobiemo,  que  en  la  actualidad  los  barcos 
americanos  reciben  en  los  puertos  de  esta  Isla  el  mismo  trato 
que  los  barcos  de  todas  las  otras  naciones  yi  hasta  tanto  que  se 
celebre  tratado  con  el  -Qobi^mo  Americano  continuarin  reci- 
biendo en  materia  de  derecho  de  tonelaje,  igual  trato  que  el 
que  obtenga  la  nación  más  favorecida. — Aprovecho  esta  opor- 
tunidnd  para  reiterar  á  Vuestra  Excelenciía  el  testimonio  de  mi 
más  elevada  y  distinguida  consideración. 

Cablos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 

A  su  Excelencia,  el  Sr.  Herbert  O.  Squiers,  Enviado  Ex- 
traordinario y  Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos 
de  América." 
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'*Por  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América, 

Se  decreta : 

Por  cuanto  el  Oobiemo  de  Cuba  me  ha  presentado  pruebas 
satisfactorias  de  que  en  los  puertos  de  Cuba  no  se  imponen  ni 
cobran  derechos  de  tonelaje  ó  impuestos  diferenciales  á  los  bu- 
ques que  en  su  totalidad  pertenezcan  á  ciudadanos  de  los  Es- 
tados Unidos,  -6  á  los  productos,  manufacturas  6  mercancías  que 
en  los  mismos  se  importen  de  los  Estados  Unidos  6  de  cualquier 
país  extranjero : 

Yo,  Theodore  Roosevelt,  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
de  América,  a  virtud  de  la  facultad  que  me  confiere  la  Sección 
4,228  de  los  Estatutos  Revisados  de  los  Estados  Unidos,  por  el 
presente  declaro  y  dispongo  que,  á  ipartir  de  la  fecha  de  este 
mi  Decreto  y  solo  en  tanto  que  los  buques  de  los  Estados  Uni- 
dos y  sus  cargamentos  estén  exentos  de  derechos  diferenciales 
eomo  arriba  se  expresa,  se  suspenderán  y  cesarán  los  referidos 
derechos  con  respecto  a  los  buques  cubanos  que  entraren  en 
puertos  de  los  Estados  Unidos,  6  á  los  productos,  manufacturas 
ó  mercancías  que  en  dichos  buques  se  importaren. 

En  testimonio  de  lo  cual  he  firmado  el  presente  y  dispues- 
to que  sea  sellado  «con  el  de  los  Estados  Unidos. 

Dado  en  la  ciudad  de  Washington,  el  día  3  de  Julio  en  el 
Año  de  Nuestro  Señor  1902,  y  el  126°  de  la  Independencia  de 
los  Estados  Unidos. 


Thbooore  Eoosevelt. 


Sello. — 'Por  el  Presidente, 

John  ^at. 
Secretario  de  Estado," 

Habana,  18  de  Julio  de  1902. 


Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Hahana,  Jidio  6  de  1902, 

El  señor  Cónsul  General  del  Imperio  Chino,  dirigió  á  este 
Departamento  el  simiente  formulario  de  preguntas : 

Primero. — ^En  los  casos  en  que  la  Ley  publicada  en  inglés 
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J7  sa  traducción  oficial  al  castellano  no  resulten  exactamente 
iguales,  ¿deberá  estarse  á  la  publicada  en  el  idioma  del  x>aís  ó 
á  la  redactada  en* inglés? 

Segundo. — Con  relación  á  la  Sección  Séptima,  en  lo  que  se 
refiere  á  los  chinos  que  ilegalmente  se  encuentren  dentro  de  los 
limites  de  la  Isla  de  Cuba,  ¿  se  tomará  como  fecha  de  partida  la 
del  15  de  Mayo  ó  se  retrotraerán  sus  efectos  á  la  de  14  de  Abril 
de  1899  en  que  se  hizo  extenswa  á  la  Isla  la  Ley  de  inmigración 
de  los  Estados  Unidos,  pero  no  se  publicó  en  la  Gaceta  Oficial. 

Tercero. — ^i  Quién  proveerá  de  certificados  á  los  que  se  en- 
cuentren comprendidos  en  alguna  de  las  excepciones  estableci- 
das en  la  misma  Ley? 

Cuarto. — ^jDe  qué  documentos  deberá  estar  provisto  el  chi- 
no que  desee  visitar  la  isla  por  placer,  negocios  de  familia  ó  de 
otra  clase? 

Quinto. — iQaé  requisitos  deberá  llenar  el  chino  que  desee 
salir  de  la  República  y  retornar  á  ella,  para  no  encontrar  á  su 
vuelta  dificultad  alguna? 

A  estas  consultas  resolvió  la  Secretaría  lo  que  sigue : 

Primero. — En  el  caso  de  que  haya  discrepancia  entre  el 
texto  in^glés  de  la  Ley  de  Inmigración  de  15  de  Mayo  de  1902  y 
su  traducción  oficial  al  castellano,  debe  darse  como  válido  el 
texto  in<glés,  por  ser  este  el  idioma  en  que  fué  redactada. 

Segundo. — ^En  cuanto  á  los  chinos  que  ilegalmente  se  en- 
cuentren dentro  de  los  límites  de  la  Isla  de  Cuba,  se  tomará  co- 
mo fecha  de  partida  la  de  15  de  Mayo  de  1902,  en  que  se  publi- 
có la  Ley  de  Inmigración. 

Tercero. — Los  documentos  de  que  deberán  estar  provistos 
los  chinos  comprendidos  en  alguna  de  las  excepciones  de  dicha 
Ley,  ó  los  que  neeesifaren  para  visitar  ia  Isla  por  placer  ó  para 
negocios,  así  como  los  que  fueren  solicitados  por  chinos  resi- 
dentes que  abandonaron  la  Isla  con  intención  de  regresar  á  ella, 
serán  expedidos  por  el  Jefe  del  Departamento  de  Inmigración, 
debiendo,  además  los  que  se  encuentren  en  el  último  caso,  ir 
provistos  de  un  documento  expedido  por  el  Consulado  de  Chi- 
na y  visado  por  la  Autoridad  local. 

Los  funcionarios  del  Cuerpo  Diplomático  ó  Consular  que 
se  ausentaren  temporalmente  de  esta  Isla,  solicitarán  sus  pasa- 
portes directamente  de  la  Secretaría  de  Estado. 

En  fecha  posterior  el  señor  Cónsul  General  de  China  se  di- 
rigió á  este  Departamento,  solicitando  se  le  aclarase  un  parti- 
cular contenido  en  la  resolución  anterior,  cual  es  el  referente  á 
los  chinos  que,  residiendo  en  su  x>aís,  deseen  ó  necesiten  visitar 
la  Isla,  para  cuyo  caso  recomienda  se  adopten  las  medidas  que 
prescriben  las  disposiciones  de  la  materia  vigentes  en  los  Esta- 
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dos  Unidas,  consistentes  en  que  aquellos  <5liinos  se  provean  de 
un  certificado  expedido  por  las  Autoridades  de  su  Nación  y  vi- 
sado por  el  Cónsul  ó  representante  de  la  República  Norteame- 
ricana, toda  vez  que  la  Isla  de  Cuba  carece  aún  de  representa- 
ción consular  y  diplomática  en  aquel  imperio. 

Trasladado  el  precedente  escrito  á  la  Secretaría  de  Hacien- 
da, ésta  resolvió  que  se  aplicara  en  estos  casos  un  procedimien- 
to idéntico  al  establecido  en  el  Artículo  III  de  la  Convención 
celebrada  entre  China  y  los  Estados  Unidos,  que  dispone  que : 

"Los  chinos  actualmente  residentes  en  China  y  que  nunca 
han  visitado  el  país  y  deseen  hacerlo,  si  se  encuentran  compren- 
didos en  alguna  de  las  clases  exceptuadas  por  la  Sección  VIII 
de  la  Ley  de  Inmigración  vigente,  deberán  proveerse,  de  acuer- 
do con  el  artículo  3®  de  la  Convención  entre  China  y  los  Esta- 
dos Unidos,  de  un  certificado  de  su  Grobiemo  ó  del  Gobierno  del 
en  que  últimamente  hayan  residido,  visado  por  el  representan- 
te diplomático  ó  consular  de  los  Estados  Unidos  en  el  país  ó 
puerto  de  su  embarque,  si  no  hubiere  representante  diplomáti- 
co ó  consular  de  la  República  de  Cuba. 

**  Dichos  certificados  estarán  escritos  en  español  ó  en  in- 
glés, acompañados  en  el  segundo  caso  de  la  traducción  al  espa- 
ñol, debidamente  visados  por  el  Cónsul  ó  el  Representante  Di- 
plomático de  Cuba  ó  en  su  defecto  de  los  Estados  Unidos  y  con- 
tendrá una  relación  detallada  de  los  hechos  y  circunstancias  que 
prueben  los  derechos  del  solicitante  á  ser  admitido  en  Cuba, 
una  descripción  completa  de  la  persona  interesada,  de  su  edad, 
de  su  estatura  y  caracteres  físicos  generales,  con  expresión  de 
cualquier  marca  peculiar  que  sirva  para  la  identificación,  la 
clase  de  ocupación  ó  profesión  anterior  y  actual,  la  naturaleza 
y  el  valor  estimativo  de  los  negocios  y  el  lugar  donde  radican 
éstos. 

'*Esta  certificación  se  hará  por  duplicado:  un  ejemplar  se 
entregará  abierto  al  solicitante  y  el  otro  se  sellará  y  se  entrega- 
rá por  el  representante  consular  ó  diplomático  al  Capitán  del 
buque  en  que  tome  pasaje  el  solicitante  y  será  dirigido  al  señor 
Secretario  de  Hacienda  de  la  República  de  Cuba,  el  cual,  una 
vez  satisfecha  la  identidad  del  solicitante  y  la  persona  descrita 
en  el  certificado,  le  permitirá  desembarcar  en  esta  Isla." 


Decreto  núm.  79. 

En  virtud  de  las  facultades  que  me  han  sido  conferidas  he 
tenido  á  bien  disponer: 
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Articulo  I.  Con  destino  al  Departamento  de  Estado  de  la 
Secretaria  de  Estado  y*  Justicia  se  crean  las  siguientes  plazas : 

Una  de  Oficial  «con  el  haber  anual  de $  1,200 

Y    dos  de  Auxiliares  con  el  haber  anual  cada  una  de.         750 

Artículo  II.  Para  desempeñar  la  plaza  de  Oficial  con  el  ha- 
ber anual  de  $1,200  á  que  se  refiere  el  Artículo  anterior,  se  nom- 
bra al  Sr.  José  Martín  Rivero ;  y  para  desempeñar  las  de  Auxi- 
liares con  el  haber  anual  de  $750  cada  una,  á  los  Sres.  Plácido 
Domínguez  y  Romay  y  Francisco  Cadaval  y  Díaz  Berrio. 

Artículo  III.  El  Secretario  de  Hacienda  expedirá  las  órde- 
nes oportunas  para  la  consignación  de  los  fondos  necesarios  en 
la  respectiva  Oficina  Pagadora. 

Habana,  21  de  Julio  de  1902. 


El  Presidente, 

T.  Estrada  Palma. 


Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


AOUEBDO 

Señor  Secretario: 

El  Presidente  de  la  Audiencia  de  la  Habana,  en  comunica- 
ción de  25  de  Junio  último,  consulta  á  esta  Secretaría  á  ruego 
de  la  Sección  Primera  de  la  Sala  de  lo  Criminal,  si  los  nacidos 
en  la  Isla  de  Puerto  Rico  residentes  en  Cuba,  que  han  delinqui- 
do durante  el  período  de  la  Intervención,  deben  ser  considera- 
dos como  ciudadanos  americanos,  por  el  solo  hecho  de  su  naci- 
miento. 

El  Gobierno  de  la  República  no  puede  en  caso  alguno  de- 
terminar quiénes  son  ciudadanos  de  los  Estados  Unidos,  punto 
es  éste  «que  toca  resolverlo  exclusivamente  á  los  funcionarios 
públicos  de  los  Estados  Unidos  á  quienes  sus  leyes  atribuyan 
competencia  para  ello. 

Aun  cuando  la  importancia  de  esta  consideración  se  debi- 
lita en  aquellos  casos  en  que  la  ciudadanía  del  extranjero  apa- 
rece á  priori  determinada  con  toda  claridad,  no  ocurre  así  en 
aquellos  otros,  en  que  cual  el  que  motiva  la  consulta,  no  resul- 
ta definida  aquella  calidad  con  idéntica  evidencia. 

El  inciso  1**  del  art.  9**  del  Tratado  de  Paris  concedió  el  de- 
recho de  elegir  la  nacionalidad  cubana  ó  española  á  los  españo- 
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les  naturales  de  la  Península  residentes  en  los  territorios  cuya 
soberanía  España  renunció  ó  cedió ;  y  el  inciso  último  del  mis- 
mo artículo  reservó  al  Congreso  de  los  Estados  unidos  el  dere- 
cho de  determinar  la  condición  política  de  los  habitantes  natu- 
rales de  los  territorios  cedidos  por  España,  sin  ocuparse  de  los 
naturales  no  'habitantes  de  los  mismos  territorios ;  quedando  así 
en  la  obscuridad  los  elementos  jurídicos  necesaríos  para  deci- 
dir cuál  es  la  actual  condición  política  de  los  nacidos  en  Puerto 
Rico  que  al  tiempo  en  que  este  territorio  fué  cedido  por  Espa- 
ña no  residían  en  él. 

Tampoco  es  dable  resolver  el  caso  acudiendo  á  principios 
ó  teorías  de  derecho  internacional,  ni  á  precedentes  sentados 
en  Tratados  de  Paz  análogos  al  de  Paris  que  otras  naciones  ce- 
lebraron ;  por  no  ser  ^aquéllos  fijos  y  haberse  en  éstos  aplicado 
criterios  diferentes  que  impidan  encontrar  regla  invariable  con 
sujeción  á  la  cual  pueda  decidirse ;  pues  al  paso  que  en  unos  se 
exige  para  el  cambio  de  nacionalidad  de  los  subditos  del  terri- 
torio desmembrado  de  un  Estado  la  condición  del  domicilio, 
prescindiendo  de  la  del  nacimiento,  en  otros  se  atiende  ya  al 
origen  ó  al  domicilio  solamente,  ya  á  la  concurrencia  de  ambas 
circunstancias. 

Por  todo  lo  expuesto,  el  que  tiene  la  honra  de  informar  es- 
tima :  que  si  bien  parece  indudable  que  los  naturales  de  Puerto 
Rico,  residentes  en  dicha  Isla  en  la  fecha  de  la  ratificación  del 
Tratado  de  Paris,  dejaron  de  ser  españoles  á  tenor  de  lo  que 
preceptúa  el  art.  9®  del  Tratado  y  deben  ser  considerados  como 
ciudadanos  americanos,  no  está  perfectamente  claro  el  punto 
en  cuanto  se  refiere  á  los  naturales  de  aquel  territorio  que  no 
residían  en  él  en  la  fecha  en  «que  se  realizó  su  cesión  por  Espa- 
ña á  los  Estados  Unidos,  y  que  por  tanto,  á  fin  de  evitar  dudas, 
debe  exigirse,  en  cada  caso  la  comprobación  de  la  nacionalidad 
americana  á  los  naturales  de  Puerto  Rico  que  se  la  atribuyan, 
mediante  la  exhibición  de  algún  documento  fehaciente,  expedi- 
do por  el  Ministro  de  los  Estados  Unidos  ó  por  otro  funcionario 
americano  competente,  en  que  se  haga  constar  dicha  condición 
política.  Usted  no  obstante  resolverá. 

Habana,  26  de  Julio  de  1902. 

Aurelio  Hevia, 

Director  del  Departamento  de  Estado. 
•Conforme : 

García  Montes, 

Secretario. 
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Habana,  29  de  Julio  de  1902. 

A  escrito  presentado  al  Gobierno  Interventor,  durante  el 
periodo  de  ocupaciófi,  y  trasladado  al  Gobierno  de  la  Repúbli- 
ca, en  el  que  un  comerciante  chino  residente  en  Up  Park  Camp, 
Jamaica,  se  solicitata  se  le  permitiera  desembarcar  en  Cuba  y 
establecerse  aquí  en  el  ramo  de  víveres,  resolvió  esta  Secreta- 
ría que  entre  las  ejícepciones  de  la  Ley  de  Inmigración  de  15 
de  Mayo  de  1902,  vigente,  se  encuentra  la  de  los  subditos  chi- 
nos que  vienen  á  esta  Isla  á  negocios,  por  lo  que  no  hay  incon- 
veniente éa.i|ue  se  permita  al  solicitante  su  desembarque,  si  ob- 
serva las  prescripciones  del  caso  y  se  provee  del  documento  al 
efecto  expedido  por  el  Jefe  del  Departamento  de  Inmigración. 


Habana,  Septiembre  9  de  1902. 
Al  Sh.  CÓNSuii  General  del  Imperio  Chino. 

Señor  Cónsul : 

Tengo  el  honor  dé  acusar  recibo  de  su  atenta  exposición  de 
30  del  mes  próximo  pasado  en  la  cual  se  queja  usted  del  Juez 
de  Primera  Instancia  de  Cienfuegos  que  se  negó,  sin  consignar 
el  fundamento  de  su  negativa,  á  tener  por  parte  en  un  juicio 
que  se  sigue  ante  ese  Juzgado  al  Ldo.  Schwiep  quien  se  personó 
á  nomíbre  de  la  Sociedad  de  **Li  Au**;  pero  habiendo  manifes- 
tado confidencialmente  á  la  parte  que  no  era  de  admitirse  el  pe 
der  con  que  compareciera  por  haber  sido  otorgado  en  la  Canci- 
llería de  ese  Consulado,  oficina  que  carece  de  la  fe  pública  para 
que  se  admitan  en  juicios  los  documentos  que  otorga.  Y  termi- 
na usted,  después  de  consignar  las  razones  que  cree  abonan  su 
petición,  pidiendo  á  esta  Secretaría  la  formación  de  un  expe- 
diente para  averiguar  cuáles  hayan  sido  los  fundamentos  que 
ha  tenido  el  citado  señor  Juez  para  negarse  á  admitir  como  par- 
te al  Ldo.  Sehwiep  en  nombre  de  quien  comparecía,  y  que  si  re- 
sultasen ciertas  las  razones  que  privadamente  le  dio,  instruir 
al  Juzgado  del  error  en  que  está  '' aclarando  al  citado  funcio- 
nario el  punto  de  que  los  documentos  otorgados  por  ante  la 
Cancillería  de  este  Consulado  han  de  ser  admitidos  por  los  Tri- 
bmiales  autorizados  de  la  República  con  igual  fuerza  y  vigor 
que  si  hubieren  sido  otorgados  ante  Notario.'' — ^Debo  manifes- 
tar á  usted,  en  contestación,  que  á  esta  Secretaria  no  le  es  po- 
sible acceder  á  su  deseo,  porque  no  es  de  su  competen<cia  inmis- 
cuirse en  las  atribuciones  propias  de  los  Tribunales  de  Justicia, 
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cuyu  independencia  no  debe  ser  vulnerada  en  ningún  eoneep- 
to,  pudiendo  las  partes  hacer  uso  de  los  recursos  que  las  leyes 
conceden  para  obtener  el  reconocimiento  de  sus  derechos  cuan- 
do entiendan  que  ha  habido  error  en  la  inteligencia  y  aplica- 
ción de  aquéllas;  y  las  garantías  que  nuestros  procedimientos 
ofrecen  á  este  fin  á  los  litigantes  son  tan  amplias  que  quizás  pe- 
can en  algunos  casos  por  este  extremo.  De  manera  que  el  Licen- 
ciado Schwiep,  que,  como  letrado,  conoce  perfectamente  los  me- 
dios de  que  puede  servirse  para  enmendar  el  error,  si  error  ha 
habido,  en  que  incurrió  el  Juez  de  Cienfuegos^  establecerá  en 
tiempo  oportuno  y  conforme  á  derecho  los  recursos  que  procedan  y 
viere  convenirle. — En  cuanto  al  fondo  de  la  cuestión  que  usted 
plantea,  es  decir,  á  la  fuerza  y  eficacia  que  ante  los  Tribunales 
de  la  República  deban  tener  los  documentos  de  carácter  nota- 
rial otorgados  ante  la  Cancillería  de  ese  Consulado,  cumple  é 
esta  Secretaría  manifestarle  que  tal  fuerza  y  validez  sólo  pue- 
den nacer  de  los  Tratados  que  sobre  la  materia  celebrara  la  Re- 
pública con  las  demás  Naciones  y  en  la  medida  y  alcance  que  tu- 
vieren á  bien  las  partes  contratantes  establecer;  y  que  no  ha- 
biendo ninguno  con  el  Imperio  Chino,  ni  con  otra  Nación,  por- 
que hasta  ahora  la  República  Cubana  no  ha  celebrado  Tratados 
de  ninguna  clase  con  los  países  extranjeros,  y  no  estando  por 
otra  parte  obligada  de  ningún  modo  por  los  que  la  antigua  Me- 
trópoli tenía  celebrados,  pues  en  virtud  del  cese  de  la  Sobera- 
nía de  España  quedaron  ipso  facto  anulados  en  lo  que  á  Cuba 
respecta,  no  hay  razón  alguna  para  conceder  una  facultad  que 
sólo  en  ellos  puede  fundarse,  ya  que  los  Cónsules  extranjeros, 
por  el  mero  hecho  de  encontrarse  acreditados  ante  este  Gobier- 
no, ó  tolerados  por  él,  no  están  autorizados  para  funcionar  co- 
mo Notarios  de  la  República,  teniendo  tan  sólo  la  facultad  de 
otorgar  documentos  que  hayan  de  surtir  sus  efectos  en  los  paí- 
ses cuya  representación  ostentan. — ^Y  no  obstan  á  estas  razones 
los  icasos  que  consigna  usted  en  el  anexo  acompañado  á  su  ex- 
posición, pues  ésos  hechos  sólo  prueban  una  tolerancia  que  pue- 
de ser  consecuencia  del  desconocimiento  de  las  oficinas  que  han 
admitido  tales  documentos  respecto  á  las  faeultades  que  el  De- 
recho Internacional  reconoce  á  los  Cónsules  extranjeros,  tole- 
rancia que  no  puede  ser  tomada  en  consideración  por  este  Go- 
bierno y  que  amerita  se  provea  lo  necesario  á  fin  de  evitar  que 
en  lo  sucesivo  se  repitan  tales  hechos,  puesto  que,  según  la  Ley 
de  la  materia,  el  Notario  es  el  funcionario  público  autorizado 
para  dar  fe,  conforme  á  las  leyes  de  los  contratos  y  demás  actos 
extrajudiciales,  siendo  la  primera  condición  exigida  por  esa 
Ley  á  tales  funcionarios,  la  de  ser  cubanos ;  de  manera  que  si  á 
los  documentos  otorgados  ante  las  Cancillerías  de  los  Consula- 
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dos  extranjeros  se  les  diera  la  misma  faerza  y  efíca^sia  que  a  los 
que  lo  son  por  ante  los  Notarios  de  la  Repúbli(>a  se  infringiría 
evidentemente  la  Ley  en  su  más  esencial  disposición. — ^Espera- 
mos que  los  razonamientos  consignados  habrán  de  llevar  al  áni- 
mo de  usted  el  eonvencimiento  de  que  no  es  procedente  la 
petición  formulada  en  su  atenta  nota  de  30  de  Agosto  próximo 
pasado. 

Lo  que  tengo  el  honor  de  trasladar  á  usted,  para  conoci- 
miento de  ese  Tribunal  y  de  los  Juzgados  de  su  Territorio,  á  los 
efectos  oportunos. 

De  usted  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo^ 

Secretario, 


Decreto  núm.  125. 

Haciendo  uso  de  la  facultad  que  me  confiere  la  Constitu- 
ción vengo  en  decretar : 

Art.  L — Los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares  de  la 
República  empezarán  á  devengar  sus  sueldos  desde  la  fecha  en 
que  juren  sus  respectivos  cargos.  Los  que  estuvieren  en  Cuba 
prestarán  el  juramento  ante  el  Secretario  de  Estado  y  Justicia ; 
y  los  que  se  hallaren  en  el  extranjero  lo  consignarán  por  escri- 
to, remitiéndolo  á  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia. 

En  ambos  casos  el  juramento  deberá  prestarse  en  la  forma 
siguiente :  **To nombrado juro  (ó  prometo)  so- 
lemnemente sostener  y  defender  la  Constitución  de  la  Repúbli- 
ca de  Cuba,  guardar  fe  sincera  y  adhesión  á  la  misma,  cumplir 
las  leyes,  decretos  y  resoluciones  que  emanen  de  los  Poderes 
constituidos  de  la  Nación,  y  desempeñar  bien  y  fielmente  los 
deberes  del  cargo  que  me  ha  sido  conferido;  juro  (ó  prometo) 
asimismo  que  voluntariamente  asumo  esta  obligación  sin  reser- 
va mental  ni  designio  de  evadirla;  y  si  no  lo  cumpliere  que 
Dios  me  lo  demande.*' 

Artículo  n. — ^A  los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares 
nombrados  para  los  Estados  Unidos  de  América,  México  y  Ve- 
nezuela, se  les  conceden  veinte  días  de  plazo  para  trasladarse 
al  lugar  donde  han  de  desempeñar  sus  cargos;  treinta  días  á 
los  nombrados  para  cualquier  lugar  de  Europa  ó  para  Guate- 
mala, y  cincuenta  días  al  nombrado  para  Uruguay.  Estos  pla- 
zos empezarán  á  contarse  desde  el  día  siguiente  al  en  que  hu- 
bieren prestado  juramento. 
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No  surtirá  efecto  alguno  el  nombramiento  del  funcionario 
diplomático  ó  consular  qu<e  dentro  de  los  plazos  señalados  en 
el  párrafo  anierior  no  se  hubiere  trasladado  al  lugar  donde  de- 
ba prestar  sus  servicios ;  á  no  ser  que  acredite  á  satisfacción  del 
Gobierno,  que  causas  ajenas  á  su  voluntad  le  'han  impedido  rea- 
lizar el  viaje. 

Art.  III. — Las  cantidades  asignadas  á  los  funcionarios  di- 
plomáticos y  consulares  para  gastos  de  instalación  de  sus  res- 
pectivas oficinas,  les  serán  entregadas  después  de  haber  presta- 
do juramento  dd  cargo.  Las  asignadas  para  material  y  perso- 
nal subalterno  tendrán  derecho  á  percibirlas  desde  la  fecha  en 
que  participen  haber  instalado  sus  oficinas.  La  inversión  de  am- 
bas cantidades  deberán  justificarla  oportunamente. 

Art.  IV. — ^A  los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares  se 
les  asigna  para  gastos  de  viaje  las  cantidades  siguientes : 

Al  Ministro  Plenipotenciario  de  Francia  y  España  cuatro- 
cientos pesos. 

Al  Ministro  Plenipotenciario  de  Inglaterra  cuatrocientos 
pesos. 

Al  Ministro  Plenipotenciario  de  México  ciento  cincuenta 
pesos. 

A  los  Secretarios  de  Primera  Clase  de  cualquiera  de  las  Le- 
gaciones de  Europa,  doscientos  veinte  pesos. 

A  los  Cónsules  Generales  y  de  Primera  Clase,  designados 
para  cualquier  lugar  de  Europa,  doscientos  pesos. 

A  los  Secretarios  de  Segunda  Clase,  Cónsules  de  Segunda 
Clase  y  Vice-Cónsules  designados  para  cualquier  lugar  de  Eu- 
ropa, ciento  ochenta  pesos ;  y  si  estos  últimos  tuviesen  que  tras- 
ladarse de  la  costa  al  interior  del  país  á  donde  han  de  residir 
se  les  concederán  veinte  pesos  más. 

Al  Secretario  de  la  Legación  de  México,  á  los  Cónsules  de 
Segunda  Clase  y  Vice-Cónsules  destinados  á  los  Estados  Uni- 
dos de  América,  México  y  Venezuela,  setenta  y  cinco  pesos. 

Al  Cónsul  de  Segunda  Clase  destinado  á  Uruguay,  doscien- 
tos  cincuenta  pesos. 

A  los  Cancilleres  destinados  á  cualquier  lugar  de  Europa, 
ciento  cincuenta  pesos. 

A  los  Cancilleres  destinados  á  cualquier  lugar  de  los  Esta-» 
dos  Unidos  de  América  ó  México,  cincuenta  pesos. 

Los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares  que  se  encuen- 
tren en  el  lugar  á  donde  se  les  destina,  no  tendrán  derecho  á 
gastos  de  viaje.  Los  que  tengan  que  trasladarse  de  un  punto  ¿ 
otro  de  Europa  para  ocupar  sus  destinos,  tendrán  derecho  á  la 
mitad  de  loe  gastos  señalados  si  el  viaje  lo  verifican  de  una  Na- 
ción é  otra ;  y  á  la  tercera  parte  si  lo  realizan  dentro  de  la  mis- 
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ma  Naoión  donde  se  hallen.  Esta  regla  será  aplicable  á  los  fuu- 
eionarios  que  se  encuentren  en  los  Estados  Unidos  de  América, 
•  México  y  Venezuela. 

Art.  V. — El  Secretario  de  Estado  y  Justicia  indicará  al  de 
Hacienda  las  cantidades  que  en  cada  caso  deban  ser  entregadas 
á  los  funcionarios  á  que  se  contrae  este  Decreto,  y  le  comunica- 
rá las  fechas  en  que  comiencen  á  devengar  sus  sueldos  y  los 
gastos  para  material,  con  cargo  á  los  créditos  eoneedidos  por 
las  leyes  de  15,  17  y  19  del  actual. 

Art.  VI.— -Cuando  alguno  de  estos  funcionarios  se  encon- 
trare en  el  extranjero,  el  Oficial  pagador  de  Hacienda,  expedi- 
rá un  giro  á  favor  de  aquéllos  por  el  importe  de  la  eantidad  ó 
cantidades  que  deban  percibir  por  concepto  de  viaje  é  instala- 
ción, entregándolo  para  su  remisión  al  Oficial  pagador  de  la 
Secretaría  de  Estado,  que  al  efecto  se  nombrará,  sin  perjuicio 
de  la  justificación  prevenida  en  el  articulo  UI. 

Art.  Vn. — ^El  Secretario  de  Estado  y  Justicia  y  el  de  Ha- 
cienda dictarán  las  medidas  oportunas  á  fin  de  que  los  funcio- 
narios diplomáticos  y  consulares  de  la  República  reciban  sin  re- 
traso alguno,  en  el  lugar  donde  ejerzan  el  cargo,  sus  sueldos  y 
las  cantidades  que  tienen  asignadas  para  material. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  19  de  Septiembre  de 
1902. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

José  M.  García  Montes, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia,  interino. 


Habana,  19  de  Septiembre  de  1902. 
Señor  Secretario  de 

Varias  autoridades  y  funeionarios  de  la  República,  inter- 
pretando equivocadamente  la  Circular  de  este  Departamento 
de  fecha  24  de  Junio  del  corriente  año  en  la  que  se  les  preve- 
nía que  no  se  dirigieran  ni  trataran,  por  escrito  ó  de  palabra, 
asuntos  oficiales  de  cualquiera  clase  ó  naturaleza  que  fueren, 
con  los  Agentes  Diplomáticos  Extranjeros,  sino  por  «onducto 
de  esta  Secretaría;  han  incurrido  en  el  error  de  aplicar  los 
efectos  de  la  mencionada  Circular  á  los  Agentes  Consulares 
Extranjeros  acreditados  ante  este  Gobierno. 

Para  evitar  los  inconvenientes  que  tan  errónea  interpre- 
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tación  puede  ocasionar  dilatando  iimecesaríaraente  la  resolu- 
ción de  asuntos  de  poca  importancia,  ruego  á  Vd.  se  sirva  ad- 
vertir á  las  autorid^ad€8  y  funcionarios  que  dependan  de  esa 
Secretaría,  que  pueden  y  deben  admitir  directamente  y  resol- 
ver conforme  á  las  leyes  las  peticiones  de  carácter  general  que 
en  favor  ó  en  def-ensa  de  sus  nacionales,  les  presenten  los  seño- 
res Cónsules  citados.  Pues  sólo  en  casos  en  que  los  referidos 
Agentes  Consulares  establecieran  reclamaciones  que  por  su  ín- 
dole afecten  los  derechos  de  Soberanía  del  Estado,  ó  que  for- 
mulen peticiones  de  indemnizaciones  pecuniarias,  que  única- 
mente pueden  ser  consideradas  y  resueltas  por  el  Gobierno,  de- 
berán abstenerse  las  autoridades  y  funcionarios  de  la  Repúbli- 
ca de  resolver  respecto  de  las  mismas,  remitiendo  en  estos  ca- 
sos el  asunto  con  todos  sus  antecedentes  á  la  Secretaría  de  mi 
cargo,  por  el  conducto  que  corresponda. 

Y  de  orden  del  señor  Presidente  tengo  el  honor  de  comuni- 
carlo á  Vd.,  rogándole  se  sirva  ax;usar  recibo  de  la  presente. 

De  Vd.  atentamente, 

José  M.  Gabgía  Montes, 

Secretario  interino. 


Decreto  nüm.  126. 

La  carencia  de  disposiciones  que  regulen  de  una  manera 
clara  y  precisa  los  procedimientos  que  deben  seguir  los  Jueces 
de  Instrucción  para  cumplir  los  preceptos  de  los  artículos  412, 
413  y  415  de  la  Ley  de  Enjuiciamiento  Criminal  cuando  se  trata 
de  los  Representantes  Diplomáticos,  ha  dado  ya  lugar,  en  el 
corto  tiempo  que  lleva  de  vida  la  República,  á  alguna  queja  por 
parte  de  dichos  Representantes  Diplomáticos  acreditados  cerca 
de  este  Gobierno,  con  motivo  de  citaciones  hechas  á  personas 
de  su  séquito  para  que  comparecieran  á  declarar  ante  los  Tri- 
bunales de  Justicia,  por  entender  que  á  esas  personas  debían 
hacerse  extensivos  los  privilegios  é  inmunidades  que  el  Dere- 
cho Internacional  les  reconoce  en  todas  las  Naciones  civiliza- 
das, tanto  en  materia  criminal  como  civil.  En  este  concepto,  y 
sin  que  por  tal  motivo  se  entienda  prejuzgar  hasta  dónde  de- 
ban hacerse  extensivos  esas  inmunidades  y  privilegios,  cuestión 
por  otra  parte  en  la  que  no  existe  conformidad  de  pareceres  en- 
tre los  más  notables  Tratadistas  de  Derecho  Internacional,  sin 
embargo  de  opinar  la  mayoría  de  ellos  que  á  las  personas  del 
séquito  de  los  Representantes  Diplomáticos  se  extienden  las  in- 
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dicadas  exenciones  y  prerrogativas ;  con  >el  fin  de  regularizar 
los  procedimientos  que  deban  seguir  los  Jueces  en  los  casos  en 
que  tengan  qu-e  aplicar  las  disposiciones  de  los  artículos  cita- 
dos; haciendo  uso  de  la  facultad  que  me  «confiere  la  Constitu- 
ción vengo  en  decretar  lo  siguiente : 

Art.  I. — ^Las  citaciones  para  comparecer,  exhortos,  empla- 
zamientos ó  requerimientos  de  naturaleza  civil  ó  criminal,  así 
como  toda  comunicación  que  los  Jueces  y  Tribunales  de  cual- 
quier orden  deban  dirigir  á  los  Representantes  Diplomáticos 
acreditados  en  Cuba  y  á  las  personas  de  su  séquito,  deberán  ser 
dirigidas  precisamente  por  conducto  de  la  Secretaría  de  Estado 
y  Justicia,  siempre  que  conste  el  carácter  y  condición  de  la 
persona  citada. 

Art.  n. — ^En  todos  los  juicios  civiles  ó  criminales  se  obser- 
vará el  procedimiento  indicado  en  el  artículo  anterior,  cuando 
se  trate  de  alguna  de  las  personas  mencionadas  en  el  mismo  y 
siempre  que  no  conste  de  una  manera  explícita  la  renuncia  de 
su  inmunidad  kecha  por  el  interesado  en  los  autos  de  que  se 
trate. 

Haibana,  Palacio  de  la  Presidencia,  19  de  Septiembre  de 
1902. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

José  M.  García  Montes, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia,  interino. 


Habana,  Septiembre  21  de  1902, 

A  consulta  que  á  «ste  Departamento  dirigió  el  señor  En- 
cargado de  los  Archivos  del  Gobierno  Interventor  en  Cuba, 
acerca  de  la  interpretación  que  debe  darse  á  las  Secciones  VII 
y  Vlll  de  la  Ley  de  Inmigración,  resolvió  esta  Secretaría  que  el 
texto  de  dicha  Ley  no  d^be  ser  interpretado  en  sentido  restric- 
tivo, como  el  que  prohibe  en  absoluto  la  inmigración  de  chinos 
de  todas  clases,  á  excepción  de  los  oficiales  diplomáticos. 

Entiende  en  efecto  esta  Secretaría,  que  la  Sección  VIII  de 
la  referida  Ley  de  Inmigración,  permite  la  entrada  en  la  Repú- 
blica á  los  chinos  que  vengan  á  este  país  á  negocios  ó  que  via- 
jen por  placer,  siempre  que  llenen  los  requisitos  que,  para  tales 
casos,  determina  la  Ley. 

En  cuanto  á  la  admisión  de  personas  que  hayan  abandona- 
do la  China  sin  ninguna  noticia  y  con  anterioridad  á  ia  Orden 


24 

número  155  de  1902,  que  puso  en  vigor  la  mencionada  Ley  de 
Inmigración,  se  le  expresó  que  la  referida  orden  fué  promulga- 
da en  15  de  Mayo  de  1902  y  comenzó  á  aplicarse  el  5  de  Junio 
del  mismo  año.  Hasta  esa  fecha  se  permitió  el  desembarco  de 
todo6  los  chinos  que  llegaron  á  la  Habana,  sin  tener  en  cuenta 
la  citada  Orden  Civil.  Desde  el  20  de  Mayo  hasta  el  5  de  Junio 
doce  chinos  desembarcaron  libremente.  Desde  el  5  de  Junio 
hasta  26  de  Septiembre  de  1902  llegaron  54,  desembarcando  li- 
bremente 9  y  rechazándose  45. 


Decreto  núm.  146. 

En  uso  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitución  y 
en  atención  á  urgentes  necesidades  del  servicio,  vengo  en  de- 
cretar lo  siguiente : 

Artículo  I. — Con  destino  á  la  Legación  de  la  República  de 
Cuba  en  los  Estados  Unidos  de  Norte  América,  se  crea  una  pla- 
za de  Canciller  y  otra  de  Auxiliar,  dotadas  con  mil  doscientos 
y  mil  pesos  de  haber  anual,  respectivamente. 

Artículo  II. — El  señor  Secretario  de  Hacienda  dispondrá 
lo  conducente  para  que,  de  los  fondos  públicos,  sean  atendidos 
los  pagos  necesarios  hasta  que  se  aprueben  los  presupuestos  del 
Estado. 

Dado  en  la  Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  el  día  14  de 
Octubre  de  1902. 

T.  Estrada  Palma^ 
Presidente. 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Decreto  núm.  165. 

En  uso  de  las  facultades  que  me  están  conferidas  y  á  fin 
de  que  los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares  reciban  con 
la  debida  puntualidad  sus  haberes  y  asignaciones  para  gastos 
de  representación,  material  de  oficina,  etc.,  vengo  en  decretar 
lo  siguiente: 

Art.  I. — ^El  Pagador  del  Departamento  de  Estado,  nombra- 
do por  Decreto  número  127,  de  23  de  Septiembre  del  corriente 
año,  solicitará  los  fondos  con  la  anticipación  necesaria,  á  fin  de 
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qne  los  tenga  situados  a  su  arden  en  el  Banco  Nacional  antes 
del  día  5  de  oada  mes. 

Art.  n. — En  virtud  del  convenio  concertado  entre  la  Se- 
cretaría de  Hacienda  y  el  referido  Banco,  éste  situará  los  fon- 
dos para  el  pago  total  de  Legaciones  y  Consulados  en  las  dis- 
tintas ciudades  de  Europa  y  América  donde  aquéllos  se  esta- 
blezcan, sin  cargar  nada  al  Tesoro  por  coneepto  de  comisión. 

El  propio  Banco  tomará  sus  precauciones  á  fin  de  que  sus 
corresponsales  en  el  extranjero  paguen  á  los  Ministros  y  Cen- 
súas el  total  de  sus  asignaeiones  por  personal,  gastos  de  re- 
presenta-ción,  material  y  alquileres  el  día  último  de  cada  mes. 

Art.  III. — ^LoB  comprobantes  que  el  pagador  deberá  rete- 
ner serán  expedidos  en  las  formas  números  5  ú  8,  según  corres- 
pondan á  servicios  6  compras ;  los  certificará  en  el  lugar  corres- 
pondiente el  funcionario  autorizado  y  el  recibí  lo  suscribirá  el 
Gerente  del  Baneo. 

Estos  comprobantes  tendrán  el  carácter  de  provisionales, 
y  con  esta  palabra,  escrita  en  tinta  roja,  á  su  frente  y  dorso, 
los  conservará  el  Pagador  y  se  le  admitirán  por  la  Interven- 
ción General  como  cargo  eon  el  propio  carácter,  hasta  tanto  se 
reciban  los  originales,  en  vista  de  los  cuales  se  harán  los  abonos. 

Art.  IV. — ^Los  Ministros  y  Cónsules  quedan  obligados  á  re- 
mitir por  el  primer  correo  al  Pagador  del  Departamento  de 
Estado,  los  comprobantes  definitivos,  redactados  en  los  mode- 
los correspondientes,  con  todas  sus  cuentas  y  firmas,  conforme 
á  la  legislación  vigente  para  la  contabilidad  del  Estado,  á  cu- 
yo efecto  se  les  proveerá  de  los  correspondientes  impresos  en 
blanco. 

Art.  V. — Cuando  el  reparo  de  una  cuenta  sea  tan  grave 
que  origine  la  desaprobación  del  pago,  el  Pagador  retendrá  en 
su  poder  y  no  girará  al  respectivo  Ministro  ó  Cónsul,  una  su- 
ma igual  al  importe  del  gasto  desaprobado,  aunque  correspon- 
da á  otro  mes,  á  menos  que  con  anterioridad  al  día  del  giro  se 
haya  recibido  el  reintegro. 

Art.  VI. — Los  comprobantes  provisionales  que  haya  firma- 
do el  Gerente  del  Banco,  se  devolverán  á  éste  debidamente  can- 
celados, una  vez  que  se  reciban  de  las  Legaciones  y  Consulados 
los  originales.  El  hecho  de  que  los  comprobantes  originales  ten- 
gan reparos,  no  impedirá  la  cancelación,  siempre  que  la  suma 
recibida  sea  igual  á  la  que  aparezca  en  el  comprobante  provi- 
sional. 

Art.  Vil. — íEl  Pagador  hará  sus  pedidos  de  fondos,  redac- 
tará sus  cuentas  y  llevará  sus  libros  en  la  misma  fof ma  que  to- 
dos los  demás  que  manejen  fondos  públicos,  con  la  sola  dife- 
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rencia  de  que  se  le  admitirán  comprobantes  provisionales  como 
si  fuesen  definitivos,  durante  un  plazo  de  tres  meses; 

Art.  VIII. — 'El  Seeretario  de  Estado  exigirá  á  los  Minis- 
tros y  Cónsules  que  al  fin  de  cada  mes  y  tan  pronto  hayan  co- 
brado, remitan  las  nóminas  y  cuentas  respectivas  á  fin  de  evi- 
tarles las  responsabilidades  consiguientes,  conforme  á  las  dis- 
posiciones que  rigen  en  materia  de  contabilidad  del  Estado. 

Art.  IX. — 'La  Secretaría  de  Estado  facilitará  á  la  de  Ha- 
cienda los  datos  necesarios  para  conocer  las  cantidades  que 
deban  abonarse  por  razón  de  los  servicios  diplomáticos  y  con- 
sulares, y  le  comunicará  los  cambios  y  modificaciones  que  ocu- 
rran en  el  personal. 

Art.  X. — ^Los  pedidos  de  fondos  que  haga  el  Pagador,  de- 
berán estar  de  acuerdo  necesariamente  con  los  datos  facilita- 
dos por  la  Secretaria  de  Estado. 

Art.  XI. — Cuando  un  funcionario  diplomático  ó  consular 
hubiere  otorgado  poder  para  que  alguien  perciba  aquí  su  suel- 
do, ó  una  parte  de  él,  el  comprobante  provisional  por  la  suma 
que  ha>a  de  percibir  su  apoderado  lo  firmará  éste,  haciendo 
■constar  su  carácter.  Este  deberá  acreditarse  suficientemente, 
con  anticipación,  al  Pagador  del  Departamento  de  Estado  me- 
diante la  entrega  de  una  copia  del  poder  autorizada  por  No- 
tario. 

Dado  en  la  Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  trece  de 
Noviembre  de  1902. 

T.  Estrada  Palma, 

Presidente. 
Carlos  de  Zaldo, 

Secretario  de  Estado  y  Justicia. 

NOTA.— Por  Decreto  127  de  23  de  Septiembre  «de  1902,  ae  nombró  Pa- 
gador del  Departamento  de  Estado  á  un  Oficial  del  mismo,  aumentándose 
en  trescientos  pesos  su  haber  anual. 


Decreto  núm.  166. 

A  fin  de  que  sean  uniformes  los  libros  Registros  del  esta- 
do civil  que  han  de  llevarse  en  todas  las  Agencias  diplomáticas 
y  consulares  de  Cuba  y  á  propuesta  del  señor  Secretario  de  Es- 
tado y  Justicia,  vengo  en  decretar  lo  siguiente : 

Artículo  I. — 'Por  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia  se  pro- 
veeré á  los  Agentes  diplomáticos  y  consulares  de  la  República 
de  los  libros  Registros  que  necesitaren  para  la  inscripción  de 
nacimientos,  matrimonios,  defunciones  y  ciudadanía. 
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Arrticnlo  II. — ^Estos  libros  «»erán  iguales  en  su  forma  á  los 
que  fie  llevan  en  los  Juzgados  Municipales  y,  dada  la  urgencia 
del  caso,  podrá  adquirirlos  por  esta  vez  la  Secretaria  de  Estado 
y  Justicia,  sin  necesidad  de  subasta. 

Dado  en  la  Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  quince  de 
Noviembre  de  mil  novecientos  dos. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

Cablos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Jtisticia. 


Decreto  kúm.  183. 

Haciendo  uso  de  las  facultades  que  me  concede  la  Consti- 
tución, vengo  en  decretar  lo  siguiente : 

P  Los  eiudadanos  de  la  República  de  Cuba,  que  lo  sean 
por  nacimiento,  tendrán  derecho  á  solicitar,  y  se  les  expedirá 
por  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia,  un  certificado  acredita- 
tivo de  su  nacionalidad,  mediante  la  presentación  de  los  docu- 
mentos que  justifiquen  su  derecho  y  el  juramento  de  estar  en 
posesión  de  ese  estado  político.  Si  se  encontraren  comprendi- 
dos en  los  incisos  2.°  y  3.**  del  artículo  5.**  de  la  Constitución  jus- 
tificarán además  haber  cumplido  con  lo  preceptuado  en  la  Ley 
de  30  de  Octubre  del  corriente  año. 

2®  Los  eiudadanos  de  la  República  de  Cuba,  que  hayan  ob- 
tenido esa  condición  por  hallarse  comprendidos  en  alguno  de 
los  casos  del  artículo  6®  de  la  Constitución  y  haber  cucnplido 
con  lo  preceptuado  en  la  Ley  de  30  de  Octubre  del  corriente 
año,  inscribiéndose  en  el  Registro  Civil  correspondiente,  ten- 
drán derecho  á  solicitar  de  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia 
y  se  le  expedirá  carta  de  u'aturalización  cubana  suscrita  por  el 
Presidente  de  la  República,  previo  juramento  de  hallarse  en 
posesión  de  ese  estado  político. 

3"  El  juramento  á  que  se  refieren  los  dos  artículos  anterio- 
res deberá  consignarse  en  la  instancia  en  que  se  solicite  el  cer- 
tificado de  nacionalidad  ó  la  carta  de  naturalización  y  ratifi- 
carse ante  Notario,  quien  dará  fe  de  la  identidad  de  la  persona 
del  solicitante  y  de  la  legitimidad  de  su  firma. 

4®  Los  certificados  y  cartas  de  ciudadanía  expedidos  de 
conformidad  con  lo  dispuesto  en  los  artículos  anteriores  serán 
suficientes  para  acreditar  la  nacionalidad  de  la»  personas  á 
cuyo  favor  estuvieren  otorgadas. 
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Dado  en  la  Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  15  de  Di- 
ciembre de  1902. 

T.  Estrada  Palha^ 
Presidente. 

Cablos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


CONSEJO  DE  SECBETASIOS 

El  señor  Presidente  de  la  República  en  Consejo  de  Secre- 
tarios de  esta  fechít  acordó  que  el  Gobierno  no  haga  efectivos 
los  derechos  devengados  por  los  Cónsules  americanos  que  han 
tenido  á  su  cargo  los  negocios  de  Cuba  en  el  extranjero. 

Habana,  Diciembre  22  de  1902. 

JoROE  Alfredo  Belt^ 
Secretario  de  la  Presidencia. 


Habana,  Diciembre  SO  de  1902. 
Circular. 

Muy  señor  mío : 

Regulado  por  la  Ley  de  30  de  Octubre  del  corriente  año, 
publicada  en  la  Gaceta  Oficial  de  7  de  Noviembre  último,  el 
ejercicio  del  derecho  que  los  in-cisos  2®  y  3°  del  artículo  5°,  el 
artículo  6°  y  la  segunda  de  las  disposiciones  transitorias  de  la 
Constitución  de  la  República  otorgan  para  reclamar  la  nacio- 
nalidad cubana  á  las  personas  en  ellos  comprendidas,  esta  Se- 
cretaría inspirándose  en  el  propósito  de  que  loe  funeionarios 
diplomáticos  y  consulares  de  la  República  den  acertado  cum- 
plimiento á  la  expresada  Ley,  en  la  parte  que  les  concierne, 
considera  oportuno  llamar  la  atención  de  Vd.  acerca  de  los 
particulares  siguientes : 

I**  Que  las  personas  á  que  se  refiere  el  inciso  segundo  del 
artículo  P  de  la  mencionada  Ley  de  30  de  Octubre  próximo  pa- 
sado son  las  únicas  que,  conforme  á  la  misma  Ley,  pueden  re- 
clamar su  inocripción  eomo  cubanos  en  el  Riegistro  del  estado 
civil  á  cargo  de  los  Agentes  diplomáticos  y  consulares  de  la  Re- 
pública. 
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2.°  Que  en  su  eonseeuen?cia  no  puede  Vd.  formalizar  en  los 
libros  de  la  Sección  de  Ciudadanía  de  dicho  Registro,  á  cargo 
de  Vd.,  otras  inscripciones  en  virtud  de  las  cuales  se  adquiera 
ó  recupere  la  nacionalidad  cubana,  que  las  determinadas  en  el 
párrafo  segundo  del  artíeulo  1**  de  la  citada  Ley ;  debiendo  por 
tanto  abstenerse  de  practicar  en  aquellos  libros  inscripciones  de 
\SL  expresada  clase  cuando  los  interesados  en  ellas  fuesen  per- 
sonas de  las  determinadas  en  cualquiera  de  los  in-cisos  del  ar- 
tículo 6**  de  la  Constitución  de  la  República,  é  no  ser  que  estu- 
viesen comprendidas  tam'bién,  en  alguno  de  los  casos  de  los  in- 
cisos 2**  y  3**  del  artículo  5®  de  la  imisma  Constitución,  toda  vez 
que,  á  tenor  de  lo  preceptuado  en  los  artículos  5**  y?  siguientes 
al  8**  inclusive  de  la  repetida  Ley  de  30  de  Octubre,  esas  perso- 
nas deben  ejercitar  su  derecho  precisamente  en  Cuba,  ante  el 
Encargado  del  Registro  Civil  del  domieilio  que  tuvieren,  del 
último  que  hayan  tenido,  ó  del  que  se  propongan  tener  en  esta 
Isla,  según  los  casos. 

3**  Que  cuando  los  que  reclamaren  la  inscripción  como  cu- 
banos en  el  Registro  del  estado  civil  á  cargo  de  usted  fuesen  de 
los  comprendidos  en  el  inciso  3**  del  artículo  5°  de  la  Constitu- 
ción, deberá  usted  exigirles,  no  sólo  los  documentos  requeridos 
por  el  párrafo  primero  del  artículo  3°  de  la  repetida  Ley  ó,  en 
defeeto  de  tales  documentos,  el  cumplimiento  de  la  formalidad 
prevenida  en  el  párrafo  segundo  del  mismo  artículo,  sino  tam- 
bién la  presentación  de  la  partida  de  bautismo  ó  la  certifica- 
ción de  nacimiento  de  sus  padres,  haciéndolo  constar  en  la  ins- 
cripción. Si  no  fuere  posible  presentarla,  deberá  consignarse 
en  la  inscripción  el  archivo  en  que  se  encuentre  y  su  fecha 
aproximada. 

4**  Que  á  los  efectos  de  la  transcripción  dispuesta  en  el  pá- 
rrafo segundo  del  artículo  10  de  la  referida  Ley,  deberá  usted 
hacer  constar  en  las  inscripciones  á  que  el  mismo  artículo  se 
contrae,  el  último  domicilio  que  hayan  tenido  ó  se  propongan 
tener  en  Cuba  los  interesados,  ó  bien  la  manifestación  de  su 
intención  de  continuar  residiendo  en  el  extranjero. 

5**  Que  las  disposiciones  de  dicha  Ley  no  impiden  á  los 
Agentes  diplomáticos  y  consulares  de  la  República  inscribir  en 
la  Sección  de  Ciudadanía  de  ios  libros  del  Registro  Civil  á  su 
cargo  las  declaraciones  que  ante  ellos  hicieren  los  ciudadanos 
cubanos  qrne  quieran  conservar  esta  calidad  al  ñjar  su  residen- 
cia en  país  extranjero  donde  por  sólo  este  hecho  sean  conside- 
rados como  nacionales  -,  por  lo  que  también  podrá  usted  inscri- 
bir en  los  libros  correspondientes  á  dicha  S¡ección  las  declara- 
ciones de  esta  clase  que  hicieren  los  interesados  para  conservar 
la  nacionalidad  cubana,  en  armonía  con  lo  preceptuado  en  el 
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número  4^  del  articulo  6**  y  en  el  artículo  89  del  Reglamento 
para  la  ejeeneión  de  la  Ley  del  Registro  Civil,  asi  como  en  el 
articulo  26  del  Código  Cvnl, 

Esta  Secretaría  llama  igualmente  la  atención  de  usted 
acerca  del  distinto  objeto  que  llenan  las  indicadas  inserípeiones, 
en  la  Sección  de  Ciudadanía  de  los  libros  de  Registro  del  Es- 
tado Civil,  y  las  que  además  deberá  usted  practicar  en  el  libro, 
que  también  ha  de  llevar  al  efecto,  bajo  la  denominación  de 
** Registro  de  Ciudadanos  Cubanos,"  el  cual  es  de  índole  pura- 
mente administrativa.  La«  primeras  responden  al  solo  fin  de 
hacer  constar,  ya  aquellos  actos  en  cuya  virtud  se  adquiere  ó  sfe 
recupera  legalmente,  por  los  interesados  en  ellas,  la  ciudada- 
nía cubana,  ya  el  cumplimiento  de  una  formalidad,  determina- 
da por  la  Ley,  para  la  conservación  en  su  caso,  de  la  misma  na- 
cionalidad en  el  territorio  extranjero ;  mientras  que  las  segun- 
das forman  la  lista,  padrón  ó  matrícula  de  todos  los  ciudada- 
nos cubanos  que  soliciten  la  inscripción  y  acrediten  su  calidad 
de  tales,  residentes  en  el  Distrito  Consular  donde  ejerza  sus 
funciones  el  Agente  á  cuyo  cargo  esté  el  último  de  los  expresa- 
dos Registros. 

Sírvase  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  usted  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Diciembre  SI  de  1902. 
Circular. 

Muy  señor  mío : 

A  los  ñnes  dispuestos  en  el  Artículo  III  de  la  Orden  núme- 
ro 122  de  fecha  29  de  Abril  último,  remito  á  Vd.  copia  del  De- 
creto Presidencial  número  39,  de  fecha  9  de  Junio  último,  que 
me  traslada  el  señor  Secretario  de  Gobernación,  conteniendo 
reglas  sobre  el  Servicio  de  Sanidad  Marítima,  y  le  llamo  la 
atención  hacía  el  Decreto  de  la  Secretaría  de  Gobernación  de 
5  del  actual,  publicado  en  la  ** Gaceta"  del  día  9  relativo  al 
mismo  particular. 

Aunque  por  la  citada  Orden  122  de  29  de  Abril,  que  regu- 
ló el  servicio  de  Sanidad  Marítima  de  la  República,  se  hizo  de- 
pender este  servicio  de  la  Secretaría  de  Hacienda,  por  Decreto 
Presidencial  número  40  de  7  de  Junio  del  corriente  año,  publi- 
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cado  en  la  **  Gaceta  Oficiar '  de  11  del  propio  mes  de  Junio,  se 
dispuso  que  á  partir  de  la  fecha  de  ese  Decreto  dependiera  el 
expresado  servicio  de  la  Secretaría  de  Gobernación. 

Las  tres  citadas  disposiciones  son  las  únicas  reglas  sobre 
Sanidad  Marítima,  dictadas  con  posterioridad  á  la  Orden  men- 
cionada, de  29  de  Abril  del  presente  año,  las  cuales,  con  esta 
ültkn-a  Orden,  completan  la  legislación  vigente  en  la  Repúbli- 
ca sobre  Sanidad  Marítima. 

Sírvase  en  su  consecuencia  dar  cumplimiento  á  lo  dispues- 
to en  el  artículo  3°  de  la  repetida  Orden  122,  de  29  de  Abril  úl- 
timo, y  fijar  un  ejemplar  de  dichas  reglas  en  esa  Oficina  Con- 
sular. 

De  usted  atentamente. 

Garlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Decreto  xúm.  193. 

A  propuesta  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  y 
en  uso  de  las  facultades  que  me  están  conferidas  vengo  en  de- 
cretar lo  siguiente : 

Artículo  1^  Con  destino  al  Departamento  de  Estado  de  la 
Secretaría  de  Estado  y  Justicia,  se  crean  dos  plazas,  una  de 
Oficial  y  otra  de  Auxiliar,  con  el  haber  anual  de  $800  y  $750 
cada  una,  respectivamente. 

Artículo  2®  Para  ocupar  la  plaza  de  Oficial  se  nombra  al 
8r.  José  Robleda  y  para  la  de  Auxiliar,  al  Sr.  Adriano  L. 
Payne. 

Artículo  3**  El  señor  Secretario  de  Hacienda  dispondrá  lo 
conducente  para  la  consignAción  de  las  sumas  necesarias  á  la 
ejecución  del  presente  Decreto,  en  la  respectiva  Oficina  Paga- 
dora. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  31  de  Diciembre  de 
1902. 

T.  Estrada  Palma^ 
Presidente, 

Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 
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Habana,  Enero  8  de  1903. 
Circular. 

Muy  señor  mío : 

Cfomo  ampliación  á  las  reglas  que  se  han  dado  en  las  ''Ins- 
trucciones Provisionales/'  para  que  haya  uniformidad  y  orden 
en  la  corresp<mdenH3Ía  qu-e  las  Legaciones  y  Consulados  de  la 
Repúbli<3a  dirijan  á  esta  Secretaría;  tendrá  Vd.  presentes  las 
siguientes  advertencias: 

1^  En  la  redacción  de  las  notas,  usará  Vd.  este  formulario : 

Encabezamiento — Sr.  Secretario, 

Tratamiento — Usted. 

Antes  de  la  firma — Reitero  á  Vd.  el  testimonio 

de    mi    más    distinguida 
consideración. 
Dirección    (al  pie  de  la  pri- 
mera cara  de  papel  escrita) :  — Al  8r.  XX, — Secretario  de 

Estado  y  Justicia^ — Etc., 
etc.,  etc., — Habana. 

2*  Cada  despacho  se  referirá  á  un  solo  asunto. 

3*  La  numeración  de  los  despachos  se  renovará  el  1°  de 
Enero  de  cada  año. 

4*  Al  margen  de  cada  nota  se  pondrá  una  indicación  muy 
sucinta  del  objeto  de  que  ella  trate. 

5*  Debajo  de  la  indicación  anterior  se  escribirá  el  nombre 
del  Negociado  respectivo  de  este  Departamento  á  que  corres- 
ponda el  conocimiento  de  la  materia  á  que  se  refiera  la  nota; 
en  esta  forma:  Cancillería —  Contencioso —  Comercial —  Con- 
sular—  Contabilidad —  Interpretación.  Para  la  mejor  compren- 
si'ón  de  esta  regla,  le  incluyo  una  relación  detallada  de  los 
asuntos  encomendados  á  cada  uno  de  los  Negociados  en  que  se 
halla  subdividido  lel  Departamento. 

6*  La  correspondencia  debe  venir  escrita  en  papel  del  ta- 
maño prescrito  en  las  ** Instrucciones*'  citadas,  para  obtener 
la  uniformidad  de  los  protocolos. 

7*  La  escritura  que  se  emplee  en  las  comunicaciones,  debe 
ser  clara  y  limpia. 

8*  Cuando  se  incluya  algún  documento  en  idioma  extran- 
jero, se  acompañará  la  versión  castellana. 

9*  Debe  dejarse  en  cada  nota  un  espacio  en  blanco  de  cin- 
co centímetros:  cuatro  de  margen,  y  uno  de  pestaña  para  la 
costura. 

10.  Los  periódicos  que  se  remitan,  deben  venir  en  fajas  se- 
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paradas;  y  cuaiulo  se  eiiivíen  recortes  de  ellos,  se  pegarán  en 
tiras  de  papel,  las  cuales  se  unirán  á  las  notas  respectivas. 

11.  La  carrespondencia  importante  se  mandará  por  dupli- 
cado y  por  diversas  vías. 

12.  Se  llevará  registro  y  numeración  aparte  para  la  corres- 
pondencia reservada. 

13.  Cada  paquete  de  eorrespondeneia  se  remitirá  con  índi- 
ce, debidamente  firmado  y  sellado.  En  el  índice  se  hará  un  ex- 
tracto sucinto  de  lo  que  cada  nota  contenga. 

14.  Los  anexos  que  se  remitan  llevarán  el  número  de  la 
nota  de  remisión. 

15.  Sólo  se  usará  áe  la  vía  telegráfica  en  casos  importan- 
tes, y  se  empleará  una  redacción  breve. 

16  Los  telegramas  que  se  dirijan  á  esta  Secretaría,  deberán 
ser  ratificados  por  correo  inmediato. 

17.  La  clave  de  los  telegramas  se  usará  únicamente  en  ca- 
sos graves  y  de  verdadera  importancia. 

18.  Al  contestar  las  notas  de  esta  Secretaría,  se  aludirá  en 
el  texto  al  número  de  orden  de  las  de  este  Departamento  y  al 
nombre  del  Negociado  respectivo. 

19.  En  las  notas  y  al  final  de  ellas,  se  consignarán  numera^ 
dos  los  documentos  anexos. 

Sírvase  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  Vd.  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 

ANEXO  A  LA  OIBOÜLAB  NUMERO  4 

El  Departamento  de  Estado  se  halla  á  las  inmediatas  ór- 
denes del  Director  y  subdividido  en  los  siguientes  Negociados : 

NSGOCOADO  DE  OANOILLEBIA  Y  DE  ASXTNTQS  POLÍTICOS 

A  este  Negociado  le  está  encomendado  el  despacho  de  los 
siguientes  asuntos : 

Política  Internacional. — Tratados  y  expedientes  de  reco- 
nocimientos.— ^Asuntos  de  Soberanía. — Cuestiones  con  la  San- 
ta Sede  y  otras  religiosas. — Cancillería. — ^Expedición  y  Regis- 
tro de  cartas  de  cancillería,  de  credenciales  y  recredencialea. — 
Cartas  retiros. — ^Exequátur  y  cualquier  otro  documento  que 
deba  firmar  el  Jefe  del  Estado. — Expedición  de  pasaportes  á 
los  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  la  República  y  ex- 
tranjeros.— ^Legalización  de  firmas. — Etiqueta  y  ceremonial  di- 
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plomáticos. — Protocolización  de  Tratados  7  publicación  oficial 
de  los  mismos. — Expedición. y  Registro  de  telegramas. — Claves 
telegráficas. — ^Personal  del  Departamento  7  del  Cuerpo  Diplo- 
mático de  la  Bepública.^^^erpo  Diplomático  extranjero. — 
Registro  de  Decretos  del  señor  Presidente,  concernientes  al 
Departamento. —  Servicio  de  canje  internacional. —  Registro 
General  de  documentos  entrados  7  salidos  en  el  Departamento. 

NEGOCIADO  DE  ASUNTOS  CONTENCIOSOS  Y  JUDIdAIJBS 

Este  Negociado  conoce  de  los  siguientes  asuntos: 

Cuestiones  de  derecho  público  internacional  y  las  que  re- 
sulten de  las  reclamaciones  de  extranjeros  contra  el  Gobierno 
de  Cuba  y  de  cubanos  contra  Gobiernos  extranjeros. — Deman- 
das de  extradición  y  la  resolución  áe  las  cuestiones  de  esta  ín* 
dolé. — ^Asuntos  de  nacionalidad  y  Registros  de  extranjeros  y 
nacionalizados. — Demandas  de  protección  y  solicitudes  de  re- 
patriación.— ^Exhortes  y  comisiones  rogatorias. — ^índice  de  las 
actas  y  documentos  otorgados  en  el  extranjero  ante  los  fun- 
cionarios diplomáticos  y  consulares  de  la  República. — Le  com- 
pete también  el  estudio  y  preparación  de  los  Tratados  y  con- 
venios de  extradición  y  de  relaciones  judiciales. 

NEGOCIADO  DE  ASUNTOS  DE  COMEBCIO  EXTE&IOB 

Este  Negociado  conoce : 

De  la«  cuPBstiones  de  derecho  marítimo  internacional,  pos- 
tales,  telegráficas,  de  pesca,  de  propiedad  intelectual  é  indus- 
trial y  cuantas  puedan  interesar  al  comercio  de  Cuba  en  el  ex- 
terior.— 'Exposiciones  y  Asociaciones  internacionales. — ^Policía 
sanitaria  en  el  extranjero. — ^Estadística  de  navegación. — ^Me- 
morias eomerciales  de  los  Cónsules  y  publicación  oficial  de  las 
mismas. — ^Franquicias  de  aduanas. — ^Estudio  y  preparación  de 
los  tratados  de  comercio  y  navegación,  de  pesca,  postales,  tele- 
gráficos, de  propiedad  literaria  é  industrial,  consulares  y  rela- 
ciones civiles  y  cuantos  puedan  afectar  á  los  intereses  morales 
y  sociales  de  la  República. 

NEGOCIADO  DE  ASUNTOS  C0NST7LABES 

Este  Negociado  conoce  en  todo  lo  referente  al  personal  del 
Cuerpo  Consular  de  la  República:  nombramientos,  licencias, 
traslados,  cesantías,  permutas,  distritos  consulares,  etc.  y  cuan- 
to se  refiera  al  personal  del  Cuerpo  Consular  extranjero  reco- 
nocido en  Cuba. 
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NEGOCIADO  BE  CONTABILIDAD 

A  este  Negociado  le  eorreiqponde  el  examen  y  aprobación 
de  las  cuentas  de  gastos  é  ingresos  de  las  Legaciones  y  Consu- 
lados.— ^Formaeión  del  presupuesto  del  Departamento,  desig- 
nación de  gastos  y  señalamientos  de  viáticos  y  gratificaciones. 
--Contabilidad  general  del  Departamento  de  Estado. 

NEGOCIADO  DE  INTEBPBETACION  DE  LENGUAS 

A  este  Negociado  corresponde  la  traducción  de  documen- 
tos y  la  lectura  de  la  prensa  extranjera. 


Habana,  Enero  15  de  1908, 

A  consulta  hecha  por  un  señor  abogado  de  New  York,  que 
solicitó  de  este  Departamento  se  le  expresara  quién  debía  ex- 
pedir la  certificación  que  necesita  un  joven  estudiante  chino 
que  d^sesL  ir  á  los  Estados  Unidos,  «para  acreditar  qae  él 
pertenece  á  la  «lase  no  comprendida  en  el  acta  de  exclusión  de 
chinos,  y  que  puede,  por  tanto,  ser  recibido  en  los  Estados  Uni- 
dos, esta  Secretaría  contestó  lo  siguiente,  á  título  de  informa- 
ción, pues  el  oaso  presentado  es  sólo  de  inmigración  en  la  ve- 
cina República : 

' 'Cuando  un  chino  residenfte  en  Chiba  abandone  la  Isla  con 
popósito  de  regresar  á  ella,  para  no  encontrar  á  su  retomo  di- 
ficultades í  su  entrada,  debe  proveerse  de  un  documento  expe- 
dido por  el  Jefe  del  Departamento  de  Inmigración  y  de  un  pa- 
saporte visado  por  la  Autoridad  local,  con  cuyos  documentos 
se  le  permitirá  la  entrada ;  y  cuan^do  un  chino  residente  en  su 
Nación  ó  en  otro  país,  encontrándose  comprendido  en  algunas 
de  las  elases  exceptuadas  por  la  Sección  Octava  de  la  vigente 
Ley  de  Inmigración,  desee  visitar  la  Isla,  deberá  proveerse,  de 
la  manera  que  está  dispuesto  por  el  artículo  tercero  de  la  Con- 
vención entre  China  y  los  Estados  Unidos,  de  un  certificado  de 
su  Gobierno  ó  del  Grobiemo  del  país  en  que  últimamente  haya 
residido,  visado  por  el  Representante  Diplomático  ó  Agente 
Consular  de  la  República  en  el  país  ó  puerto  de  su  embarque,  y, 
en  su  defecto,  por  el  Representante  ó  Agente  de  los  Estados 
Unidos,  cuyo  certificado  deberá  estar  escrito  en  español,  acom- 
pañado de  una  copia,  visado  por  el  Representante  Diplomático 
6  Agente  consular  indicados  y  contendrá  una  relación  detalla- 
da de  los  hechos  y  circunstancias  que  prueben  el  derecho  del 
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solicitante  á  ser  admitido  en  Cuba,  una  descripción  completa 
de  la  persona  interesada,  de  su  edad,  estatura  y  caracteres  físi- 
cos generales,  con  expresión  de  cualquiera  seña  particular  que 
sirva  para  la  identificación,  «lase  de  ocupación,  profesión  ante- 
rior y  actual,  naturaleza  y  valor  estimatifvo  de  los  negocios  y 
lugar  donde  éstos  radican,  debiendo  estar  expedido  este  certi- 
ficado por  duplicado  y  entregar  un  ejeníplar  abierto  al  solici- 
tante y  el  otro  ejemplar  debidamente  sellado  por  el  funcionario 
que  lo  vise,  al  Capitán  del  buque  en  que  tome  pasaje  el  intere- 
sado, y  dirigido  al  señor  Secretario  de  Hacienda  de  esta  Repú- 
blica, el  cual  un*  vez  satisfecho  de  la  identidad  entre  el  intere- 
sado y  la  persona  descrita  en  la  certifieación,  le  permitirá  de- 
sembarcar. Es  por  consiguiente  el  que  debe  expedir  aquí  el  cer- 
tificado el  Jefe  del  Departamento  de  Inmigración  y  en  el  ex- 
tranjero el  Gobierno  de  la  Nación  donde  resida  el  interesado.'^ 


Decreto  núm.  3. 

A  proputísta  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  y  en 
uso  de  las  facultades  que  me  están  conferidas,  vengo  en  decre- 
tar lo  siguiente : 

Artículo  V* — Con  destino  al  Departamento  de  Estado  de  la 
Secretaría  de  Estado  y  Justicia,  se  crean  tres  plazas:  una  de 
Oficial,  con  el  haber  anual  de  $1,200  y  dos  de  Escribientes  con 
el  haber  anual  de  $600  cada  una. 

Artículo  2® — ^Por  el  presente,  queda  autorizado  el  señor  Se- 
cretario de  Estado  y  Justicia  para  hacer  los  nombramientos  de 
los  empleados  que  han  de  ocupar  las  plazas  á  que  se  refiere  es- 
te Decreto. 

Artículo  3® — 'El  señor  Secretario  de  Hacienda  dispondrá  lo 
conducente  para  la  consignación  de  las  cantidades  necesarias  á 
la  ejecución  del  presente  Dereto  en  la  respectiva  Oficina  Pa- 
gadora. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  é  15  de  Enero  de  1903. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Jtisticia. 


37 

Habana,  Enero  20  de  190S, 
Muy  señar  mío : 

Recomiendo  á  Vd.  que  en  lo  sucesivo  numere  los  índices  de 
correspondencia  que  envíe  á  este  Departamento ;  en  esta  forma : 
Indi-ce  N.** 

En  los  In-dices  consignará  Vd.  todas  las  notas  que  se  despa- 
chen por  un  correo ;  las  cuales  deberán  venir  en  un  solo  paquete 
ó  sobre. 

Cuando  se  remita  una  sola  nota,  no  es  necesario  acompa- 
ñar índi<;e. 

Procurará  Vd.  también  enviar  periódioamente  su  corres- 
pondencia, no  haciendo  uso  de  vías  extraordinarias  sino  en  ca- 
sos urgentes  y  de  verdadera  importancia. 

Sírvase  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  Vd.  Atentamente, 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Habana,  21  de  Enero  de  1903, 

Señor  Encargado  de  Negocios: 

Tengo  el  honor  de  acusar  recibo  de  la  atenta  nota  de  S. 
S.  número  10  de  fecha  17  d-el  presente  mes,  en  la  que,  cumplien- 
do instrucciou'es  de  su  Gobierno,  se  sirve  proponer  al  de  la  Re- 
pública la  adopción,  por  parte  de  ambas  Cancillerías,  del  pre- 
vio agrément^  que  debe  preceder  al  nombramiento  de  los  Jefes 
de  Misión  que  se  acrediten  en  lo  futuro  cerca  del  Gobierno  de 
la  República  de  Cuba  «ó  del  de  S.  M.  el  Rey  de  España. — ^En 
contestación  me  complazco  en  manifestar  á  S.  S.,  con  instruc- 
ciones del  señor  Presidente,  que  el  Gobierno  de  la  República 
acepta  dicha  práctica,  la  cual  será  observada  también,  como 
expresa  S.  S.,  por  el  Gobierno  de  S.  M. — ¡He  tomado  nota  de 
que  el  nombramiento  del  Sr.  Rafael  María  Merchán,  en  eu  ca- 
rácter de  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario 
de  la  República  de  Cuba  en  España,  ha  sido  aceptado  por  el  Go- 
bierno de  S.  M. — ^Reitero  á  S.  S.  el  testimonio  de  mi  más  distin- 
guida consideración. — (P.)    Carlos  de  Zaldo,  Secretario. — ^AI 
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Sr.  D.  Joaquin  María  Torroja  7  Quinzá,  Encargado  de  Negocion 
de  España. 

Habana,  22  de  Enero  de  1903. 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  ^Justicia. 


Habana,  Enero  22  de  190S. 

Señor: 

Para  la  mejor  inteligencia  y  aplicación  del  Decreto  Pre- 
sidencial número  165,  de  13  de  Noviembre  de  1902,  referente  al 
pago  de  haberes  y  asignaciones  de  material,  instalación,  etc.  de 
la  Representación  Diplomática  y  Consular  de  la  República,  el 
señor  Secretario  ha  dispuesto  remitir  á  Vd.  las  siguientes  ins- 
trucciones «abre  el  uso  que  debe  hacerse  de  tos  comprobantes 
números  5  y  8,  citados  en  dicho  Decreto,  y  modo  de  llenarlos : 

FOBICA  NÚMERO  5 
("VOUOHEB"  PABA  LAS  00MPKA8) 

3e  usará  esta  forma  cuando  se  trate  del  pago  de  alguna 
compra,  tal  como  de  efectos  de  escritorio,  muebles,  materiales 
para  hacer  reparaciones,  etc.,  etc.,  y,  en  general,  en  todos  los 
casos  en  que,  por  virtud  del  acto  que  se  realice,  se  adquiera  la 
propiedad  de  los  efectos  en  cuestión,  para  ser  utilizados  por  \^ 
oñcina. 

MODO  DE  LLENABLA 

En  el  espacio  en  blanco  que  existe  debajo  del  membrete 
'*La  República  de  Cuba,"  después  de  la  letra  ''A,"  se  pondrá 
el  nombre  y  el  apellido  del  acreedor,  aunque  el  que  lo  presente 
sea  apoderado,  y  en  el  caso  de  que  sea  una  razón  social,  el  nom- 
bre que  acostumbre  á  usar  según  escritura ;  inmediatamente  se 

expresará  (después  de  la  frase  **  domiciliado  en ")  la 

calle,  número  y  ciudad  en  que  el  acreedor  resida. 

En  la  primera  casilla  de  la  izquierda  se  hará  constar  la  fe- 
cha en  que  se  hizo  la  compra  y,  dado  el  caso  de  que  se  hubiese 
hecho  en  distintas,  se  expresará,  consignando  la  primera  y  la 
última  (del  5  al  12  die  Mayo,  por  ejemplo).  En  la  segunda,  que 
dice  "detalle/'  se  expresará  el  objeto  del  gasto  y  la  clase  de 
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efectos  comprados,  á  saber:  *'Por  los  efectos  de  escritorio  su- 
ministrados «1  Consulado  de  la  República  de  Cuba  en , 

según  comprobante."  En  la  tercera,  se  expresará  el  membrete 
general  y  secundario  á  que  el  gasto  deberá  cargarse,  teniéndose 
presente  que  el  membrete  general  es  ** Estado  y  Justicia"  y  el 
secundario  ** Representación  Diplomática  y  Consular,"  ambos 
comunes  á  todos  los  **vouchers,"  y  que  luego  debe  agregarse 
"Cuerpo  Diplomático"  6  ** Cuerpo  Consular,"  según  se  trate 
de  uno  ú  otro,  y  además  el  concepto  con  cargo  al  cual  se  hace 
el  pago:  ''asignación  de  materia^l  para  las  atenciones  del  mes 

de de  190 " ;  ó  **Gastos  de  Representación,"  ó 

''Persoüal"  etc.:  dado  el  caso  de  existir  dudas  sobre  este  par- 
ticular, se  dejará  sin  llenar,  para  efectuarlo  en  el  Departamen- 
to de  Estado.  La  cuarta  casilla  es  para  consignar  el  importe 
total  de  la  cuenta,  en  moneda  de  los  Estados  Unidos  de  Améri- 
ca, precisamente. 

Para  llenar  los  espacios  de  las  notas  consignadas  al  pie  de 
estas  casillas,  se  tendrán  presentes  las  observaciones  que  al 
dorso  de  dicho  documento  se  expresan. 

En  el  certificado  impreso  que  se  encuentra  debajo  de  lo  an- 
teriormente expuesto,  se  hará  constar,  después  de  las  frases 

"que  antecede  y  que /'el  nombre  y  apellido  del  que 

firma  el  recibo,  sea  por  si  solo,  ó  como  miembro  de  la  sociedad, 
ó  como  apoderado  del  acreedor. 

Al  pie  del  certificado  firmará  el  Ministro  ó  Cónsul,  Jefe  de 
la  Oficina  deudora. 

En  el  recibo  impreso  que  obra  al  final  del  "voucher,"  se 
consignarán  los  siguientes  detalles :  la  ciudad  donde  se  halle  la 
Oficina  deudora,  la  fecha  en  que  el  pago  se  realiza,  é  inmedia- 
tamente después  de  la  frase  "de ",  se  escribirá  "Car- 
los M.  Qnintana,  Pagador  del  Departam0nto  de  Estado,"  ex- 
presando en  seguida  en  forma  manuscrita,  y  en  números  entre 
paréntesis,  el  total  que  representa  el  pago.  Al  pie  de  este  recibo 
firmara  el  acreedor,  pudiendo  ocurrir  cuatro  circunstancias: 

Primera,  que  el  acreedor  sea  la  misma  persona  que  perci- 
ba, en  cuyo  caso  firmará  al  pie  de  dicho  documento,  en  la  mis- 
ma forma  que  hubiese  usado  al  estampar  su  nombre  y  apellido 
al  comienzo  del  "voucher." 

Segunda,  que  sea  una  persona  distinta  del  acreedor  la  que 
haga  efectivo  el  cobro,  en  cuyo  caso  tendrá  que  exhibir  (y  se 
anotará  al  pie  del  certificado)  el  número,  fecha  y  nombre  del 
Notorio  que  otorgó  el  poder  y  firmará  en  esta  forma:  "Ehlers 
Priedhein  &  Co."  (ejemplo)  p.  p.  J.  Smith." 

Tercera,  que  el  que  perciba  lo  haga  como  miembro  de  una 
razón  social,  en  cuyo  caso,  después  de  presentar  la  escritura 
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para  la  correspondiente  toma  de  razón,  firmará  en  esta  forma : 
''García  Hemandez  y  Oomp." 

Rafael  Qarcía,  miembro  de  la  firma. 

Cuarta,  que  el  acreedor  no  sepa  firmar,  caso  en  el  cual  lo 
hará  otra  persona  á  su  ruego  y  á  presencia  de  un  testigo,  desig- 
nando, tanto  el  firmante  como  el  testigo,  su  residencia  debajo 
de  la  firmu  respectiva,  y  haciendo  el  acreedor  una  cruz  entre  su 
nombre  y  apellido  en  esta  forma  : 

Luis  Martínez,  José  f  Pérez.  Carlos  González, 

Prado  n® ,  Habana.  testigo. 

Martí  n® ,  Marianao. 

Lo  escrito  al  dorso  del  **voucher"  núm.  5.  se  dejará  en 
blanco,  por  ser  de  la  competencia  de  la  Pagaduría  el  llenarlo. 

No  debe  abonarse  cantidad  algunta  sin  que  se  cumplan  los 
requisitos  que  quedan  enumerados. 

£1  <*omprobante  número  5  se  justificará  por  medio  de  una 
cuenta  ó  recibo  detallado  de  los  efectos  ú  objetos  adquiridos, 
donde  se  exprese  todo  con  la  mayor  claridad. 

El  importe  total  del  justificante  tiene  que  ser  exactamente 
igual  á  la  suma  expresada  en  el  **voucher/'  y  la  firma  de  la 
cuenta  6  recibo  justificante,  igual  también  á  la  que  lleva  al  pie 
el  ** recibí"  que  contiene  el  **voucher."  certificando  el  provee- 
dor é  interesado  la  exactitud  de  la  cuenta  al  pie  de  ella,  antes 
de  la  firma,  en  la  siguiente  forma : 


<< 


La  República  de  Cuba  (Legación  6  Consulado  en }, 

á  Márquez  M.  y  Co.,  Debe : 


Diciembre    2.    Por  cuatro  tinteros  cristal,  á  $0.50  cada 

uno $  2.00 

14.    Por  nueve  lápices    á    $0.60  docena.       .  0.45 

„  28.    Por  diez  y  ocho  reglas  á  $1.00  docena    .  1.50 


Total,  moneda  americana.  .$  3.95 


Certifico  qoe  esta  cuenta  es  justa  y  exacta. — BecibL 

por  Márquez  M.  y  Co., 
(firmado)  Santander  Márquez,  miembro  de  la  firma. 
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FORMA  NÚMERO  8 
(<<VOXTGHEB"  DE  SEBVICIOS.) 

Se  usará  esta  forma  cuando  los  servicios  que  se  reclamen 
no  estén  comprendidos  entre  loa  que  quedan  señalados  para  la 
forma  núm.  5,  «tales  como  el  alquiler  de  easa,  el  que  preste  un 
carpintero,  albañil  ó  cualquier  otro  jornalero  por  los  trabajos 
que  realice.  Taníbién  se  usará  para  el  pago  de  haberes  no  com- 
prendidos en  nóminas,  euando  «el  empleado  haya  sido  baja  en 
ellas  ó  se  hubiere  dejado  de  incluir  por  omisión,  así  como  tam- 
bién para  los  servicios  que  presten  los  individuos  no  compren- 
didos en  las  plantillas  aprobadas  para  las  Ofieinas. 

MODO  DE  LLEKABLA 

Al  «Henar  este  impreso  en  su  parte  superior,  se  tendrá  pre- 
sente lo  recomendado  observar  para  la  forma  núm.  5.  En  la  pri- 
mera casilla  de  la  izquierda  se  expresará  la  fecha  del  servieio 
que  se  reclama;  en  la  £iegunda,  que  dice  "designación/'  se  ex- 
presará el  objeto  del  gasto  y  causas  que  lo  motivaron,  por  ejem" 
pío,  si  se  trata  de  un  alquiler  se  consignará  así:  "Por  el  alqui- 
ler de  la  easa  número de  la  ealle  de donde 

está  instalada  la  Legación  ó  Consulado  tal;"  si  fuesen  jornales 
se  expresará  en  esta  forma:  "Por  los  trabajos  de  carpintería 

realizados  en ;"  si  los  servicios  que  se  reclaman 

corresponden  á  un  empleado,  se  eonsignarán  en  esta  forma: 
"Por  los  servicios  prestados  en  la  Legación  ó  Consulado  tal, 
á por  día  6  por  mes;"  si  el  crédito  que  se  reclama  fue- 
se por  el  gas  eon-sumido  ó  el  agua^  cuyo  pago  se  hace  á  Em- 
presas ó  Representantes,  se  expresará  en  esta  forma:  "Por  el 
gas  consumido  en  la  Legación  ó  Consulado  tal,  á ,  se- 
gún recibo  que  se  «compaña."  En  las  easillas  que  di-cen  "apli- 
cación," "pesos  y  centavos,"  así  como  en  las  notas  impresas  al 
pie  de  las  ya  enumeradas,  al  «llenarlas,  se  tendrá  en  cuenta  lo 
indicado  tratándose  de  este  particular  en  la  forma  núm.  5.  Al 
pie  del  certificado  firmará  el  Jefe  de  lia  Oficina  .estampando  su 
sello  y  poniendo  debajo  de  la  firma  el  cargo  que  desempeña." 

El  recibo  impreso  al  final  de  este  documento  se  llenará  de 
idéntico  modo  que  se  deja  indicado  para  la  forma  núm.  5.  Al 
pie  de  este  recibo  firmará  el  acreedor,  teniéndose  presente  que, 
si  se  trata  de  servicios  personales,  no  puede  firmar  otra  persona 
más  que  él ;  si  ae  trata  de  alquileres  lo  hará  el  propietario  del 
edificio  cuyo  alquiler  se  reclama  ó  la  persona  que  por  medio  de 
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poder  notarial  lo  represente,  siendo  aplicables  á  este  modelo, 
todos  los  casos  señalados  al  tratar  de  estos  asuntos  eon  referen- 
cia á  la  forma  núm.  5,  por  lo  cual  deben  tenerse  en  cuenta  las 
mismas  advertencias.  La  justificaeión  varía  según  los  easos  que 
ocurran : 

Primero:  Alquileres  de  edifidos.— 3e  justificarán  con  un 
recibo  que  exprese  la  calle,  número,  ciudad  y  provincia  donde 
radique  la  casa  en  que  esté  instalada  la  Legación  ó  Consulado, 
Oficina  de  que  se  trate,  importe  del  «ilquiler  y  período  que  com- 
prenda. 

Segundo :  Jornales. — ^En  este  caso  se  acompañará  nota  de- 
tallada de  los  trabajos  realizados,  procurando  explicarlos  con 
la  mayor  claridad. 

Tercero :  Consumo  de  gas  6  agua. — Se  acompañará  el  jus- 
tificante que  use  la  Compañía  ó  Ebipresa. 

Sírvase  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  usted  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Jtisticia, 


Habana,  Enero  23  de  1903. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  General  de  la  Repú- 
blica en  Barcelona,  España,  se  resolvió :  que  es  suficiente,  para 
la  autenticidad  de  los  documentos  notariales  otorgados  en  su 
distrito  CoMRilar,  que  el  Cónsul  legalice  la  firma  del  Notario 
autorizante;  debiéndose  solicitar  y  archivar  en  todo  Consula- 
do, la  firma  autógrafa  de  los  miembros  del  Colegio  Notarial  del 
punto  en  que  el  Cónsul  ejerza  sus  funciones. 


Habana,  26  de  Enero  de  1903. 

El  9  de  Diciembre  último  llegó  á  este  puerto  en  el  vapor 
*'01ivette"  un  asiático  y  como  los  Oficiales  del  Departamento 
de  Inmigración  se  opusieran  á  su  admisión  por  no  reunir  las 
condiciones  exigidas  por  la  Ley  y  el  Reglamento  de  Inmigra- 
ción, hizo  constar  que  era  natural  de  Coliseo,  Cuba ;  que  no  po- 
día probar  esta  afirmación  por  tener  sus  papeles  y  documentos 
en  Neiw  York  y  que  había  venido  a  esta  Isla  no  sólo  por  su  vo- 
luntad, sino  porque  había  sido  arrestado  en  Jacksonville  y 
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puesto  á  bordo  del  Olivette.  El  Capitán  de  este  buque  manifes- 
tó que  había  emibareado  al  citado  ehino  en  virtud  de  sentencia 
del  Juez  del  Distrito  Sur  de  la  Florida,  con  orden  de  desem- 
barcarlo en  Cuba,  lugar  de  su  procedencia. 

Como  según  manifestó  el  propio  «asiático,  no  se  encontraba 
en  la  Isla  el  14  de  Abril  de  1899,  y  parecía  fundada  la  sospecha 
de  que  fuera  natural  de  China,  la  Secretaría  de  Haeienda  soli- 
citó de  este  Centro  que,  en  la  vía  y  forma  oportunas,  se  obtu- 
vieran del  Juez  citado  las  pruebas  que  presentara  el  mencio- 
nado individuo  de  ser  natural  de  esta  República  para  admitirlo 
en  este  territorio,  si  procediere,  ó  para  reembarcarlo  á  fin  de 
que  en  los  Estados  Unidos  se  cumpliera  lo  que  dispone  la  Sec- 
ción II  de  la  Resolución  del  Congreso  de  di<5ha  Nlación,  de  fecha 
5  de  Mayo  de  1892,  ó  sea,  tenviarlo  á  su  país,  la  China ;  á  cuya 
solicitud  contestó  esta  Secretaría  que : 

•*I>e  los  preceptos  de  la  Ley  y  del  Reglamento  de  Inmigra- 
ción y  partieularmente  de  la  Sección  V  de  este  último,  se  dedu- 
ce que  el  inmigrante  citado  no  podía  considerarse  aún  como  de- 
sembarcado á  los  efectos  legales,  por  estar  pendiente  un  punto 
relativo  al  reconocimiento  de  su  nacionalidad;  y  de  los  mismos 
preceptos  parece  inferirse  que,  dada  la  situación  del  citado  in- 
migrante, la  acción  del  Gobierno  debía  limitarse  á  resolver  res- 
pecto á  su  admisión,  correspondiendo  á  quien  pudiera  estar  in- 
teresado en  que  se  le  admitiera  el  suministrar  las  pruebas  ne- 
cesarias de  su  nacionalidad,  pues  de  aceptarse  otro  criterio  ha- 
bría que  admitir  que  el  Gobierno  en  todos  los  casos  debía  pro- 
ceder de  idéntico  modo,  interpretación  que  no  es  posible  dar  ¿ 
la  precitada  Ley  de  Inmigración;  caso  distinto  al  del  inmi- 
grante admitido  ya  y  que  á  tenor  de  los  preceptos  de  la  Ley, 
tuviera  derecho  a  permanecer  en  el  territorio  de  la  República, 
en  el  cual  procedería  solicitar  de  oficio  las  pruebas  de  los  he- 
chos en  que  hubiera  de  fundarse  una  resolución,  por  afectar  al 
orden  público  y  hallarse  interesado  el  Gobierno  en  la  expulsión 
del  inmigrante. 

Otra  de  las  consideraciones  que  sugiere  este  asunto  es  la 
relativa  á  lo  delicado  é  impracticable  que  sería  la  gestión  que 
se  solicita,  en  su  aspecto  intern^icional,  porque  después  de  apre- 
ciadas por  nna  autoridad  judicial  extranjera,  dentro  de  la  es- 
fera de  su  competencia,  las  pruebas  necesarias  para  dictar  una 
resolución  expulsando  de  su  territorio  4  quien,  según  sus  leyes» 
no  tiene  derec^ho  á  permanecer  en  él,  no  cabe  razonablemente 
que  se  le  pidan  esas  pruebas  por  otro  gobierno  para  apreciar- 
las de  nuevo  y  solicitar,  á  falta  de  ellas,  que  se  admita  nueva- 
mente á  la  persona  expulsada,  máxime  cuando,  de  igual  modo 
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que  el  primero  de  esos  gobiernos,  como  Soberano  y  procedien- 
do de  conformidad  con  sus  leyes,  pudo  expulsar  de  su  territo- 
rio al  inmigrante  que  estimó  no  debía  permanecer  en  él,  el  se- 
gundo "Gobierno  puede  negarse  á  admitir  al  que  entiende  no 
reúne  condiciones  de  admisibilidad,  sin  preocuparse  de  las  cau- 
sas que  lo  hayan  llevado  á  su  territorio. 

**No  cree,  por  consiguiente,  esta  Secretaría,  por  las  con- 
sideraciones expuestas,  necesaria  ni  procedente,  la  gestión  que 
se  indica  en  la  nota  que  se  menciona,  estando,  no  obstante,  dis- 
pueftta  á  modificar  su  criterio,  si  otras  razones  que  se  adujeren 
por  esa  Secretaría  lo  aconsejan." 


Habana,  Enero  29  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Filadelfia  acerca  de  los  mo- 
delos á  que  debe  sujetarse  para  los  Registros  de  facturas  y  ma- 
nifiestos, resuelve  esta  Secretaría  que  para  el  registro  de  las 
facturas  certifiicadas  debe  utilizar  el  modelo  número  6  de  las 
Instrucciones  Provisionales,  que  se  refiere  a  ** Documentos  Vi- 
sados*' aprovechando  la  casilla  de  este  título  y  la  de  **  Obser- 
vaciones" para  anotar  aquellos  datos  que,  no  teniendo  casilla 
propia,  sirven  para  dar  mayor  ilustración  al  asiento ;  y  con  res- 
pecto al  registro  de  manifiestos,  que  debe  atenerse  al  modelo 
número  12,  ó  sea,  el  que  se  refiere  á  la  salida  de  buques,  puesto 
que  él  contiene  todos  los  datos  de  que  aquéllos  constan. 


Habana,  Enero  31  de  1903. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Boston  expresando  las  du- 
das que  le  sugerían  los  modelos  28  al  34  inclusives  insertos  en 
las  Instrucciones  Provisionales,  por  contener  las  palabras  **  Vi- 
oe-06nsul  6  Canciller"  y  no  figurar  dichos  cargos  en  la  planti- 
lla de  aquella  oficina,  se  resolvió  por  esta  Secretaría. 

**1. — Que  no  existiendo  Vice-Cónsul  ni  Canciller  en  dicho 
Consulado,  debe  cerrarse  la  diligencia  á  que  se  refiere  el  mode- 
lo número  28  en  esta  forma:  **Y  para  que  conste  firmo  la  pre- 
sente diligencia  de  apertura  yo,  el  Cónsul  en á  tan- 
tos  del  mes de "  empleando  letras  «n  lu- 
gar de  cifras;  las  diligencias  á  que  se  contraen  los  modelos 
números  29  y  30  se  cerrarán  suprimiendo  las  palabras  ''á  pre- 
sencia del  Vice-Cónsul  (ó  Canciller) ";  las  inscripciones  de  ciu- 
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dadania  de  qxxe  trata  el  modelo  número  33  se  extenderán  con 
estas  modificaciones:  en  el  encabezamiento,  donde  dice:  ante 
Don Cónsul  Cteneral,  etc.,  se  pondrá :  ante  mí Con- 
sol  (ó  Vi<?e-Cónsnl)  de  la  Repúbliea  de  Cuba  en  eata  reed- 

dencia,  eopareció  D etc. ;  en  el  párrafo  segundo,  que 

empieza:  **En  vista  de  &.*':  **En  vista  de  dichos  documentos  y 
inaniíestaciones  y  habiendo  prestado  en  -el  acto  el  referido  jura- 
mento, se  procedió  a  extender  esta  inscripción  de  opción  y  re- 
nuncia de  nacionalidad  de  Don *'  y  en  el  pie  de  la  inscrip- 
ción, dond«  dice :  **y  la  firmaron  el  «señor  Cónsul,  el  declarante 
y  los  testigos;  de  todo  lo  cual  como  Vice-Cónsul  (ó  Canciller) 
certifico:"  se  pondrá:  **y  la  firmo  con  el  declarante  y  los  testi- 
gos; de  todo  lo  cual  yo  el  Cónsul  certifico"  y,  por  último,  en  el 
encabezamiento  y  pie  de  las  inscripciones  de  nadmienitos  y  de 
funciones  á  que  se  refieren  los  modelos  números  31  y  32  y  en  el 
encabezamiento  de  los  asientos  por  transcripción  á  que  se  con- 
trae el  modelo  número  34,  se  observarán  las  mismas  reglas  que 
se  indican  para  las  transcripciones  de  ciudadanía. 

''2. — Quíe  los  documentos  á  q«e  se  refiene  el  modelo  núme- 
ro 34  deben  ser  transcriptos  en  el  idioma  en  que  estén  redacta- 
dos; pero,  cuando  éste  no  sea  el  castellano,  debe  el  Cónsul  in- 
sertar á  continuación  la  traducción  fiel  y  exacta  del  mismo,  al 
idioma  castellamo,  bajo  su  responsabilidad,  haciendo  preceder 
la  traducción  de  estas  palabras:  ''La  que  sigue  es  traducción 
fiel  y  exacta  del  documento  que  antecede,  hecha  bajo  mi  res- 
ponsabilidad" y  cerrará  el  asiento  con  el  párrafo :  **Esta  trans- 
cripción la  presenciaron  los  testigos  Don etc.,"  con 

que  termina  el  modelo  número  34. 


Haiana,  Febrero  9  de  1903. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  de  la  República  en 
Taonpa,  Estados  Unidos  de  América,  se  le  dijo  lo  siguiente : 

Que  se  ha  estimado  innecesario  que  los  Agentes  Consula- 
res de  la  Eepública  lleven  por  duplicado  los  Libros  del  Regis- 
tro del  estado  civil,  en  atención  á  que  llenan  el  objeto  del  du- 
plicado de  los  mismos,  las  copias  certificadas,  que  los  expresa- 
dos Agentes  deban  remitir  á  esta  Secretaría,  de  las  inscripcio- 
nes que  practiquen,  según  se  les  previno  en  el  penúltimo  pá- 
rrafo de  la  Sección  que  en  las  '^Instrucciones  Provisionales  pa- 
ra el  Servicio  Consular"  de  11  de  Diciembre  último  trata  de  sus 
deberes  y  atribuciones  como  encargados  del  Registro  Civil,  y 


46 

se^ún  se  ordena  respecta  de  las  inscripciones  de  ciudadanía  en 
el  art.  10  de  la  Ley  de  30  de  Octubre  último. 


Habana,  Febrero  11  de  190S. 

Con  motivo  de  halyer  trasladado  &  este  Departamento  la 
Secretaria  de  Hacienda  una  comunicación  del  Administrador 
de  la  Aduana  de  Matanzas  en  que  se  expresaba  que  en  el  ma- 
nifiesto de  la  goleta  inglesa  ''Arthur  Mc^ibson/'  d^pachada 
por  el  Cónsul  en  Mobila,  se  dejó  de  consignar  el  tonelaje,  regis- 
tro, tripulación  y  consignatario  del  buque,  el  «peso  bruto,  remi- 
tente  y  consignatario  de  la  «arga  y  el  numero  de  bultos  en  le- 
tras, no  habiéndose  penado  al  Capitán  porque  el  error  procedía 
del  Consulado,  esta  Secretaria  llamó  la  atención  d'cl  citado  se- 
ñor Cónsul  hacia  lo  que,  con  respecto  al  particular,  se  dispone 
en  el  capitulo  **  Deberes,  facultades  y  atribuciones  de  los  fun- 
cionarios consulares  como  agentes  administrativos,"  inciso  F 
de  las  Instrucciones  Provisionales  y  en  los  artíeulos  77  y  224  de 
las  Ordenanzas  de  Aduanas,  á  fin  de  que  no  certifique  los  docu- 
mentos de  aquella  naturaleza  qu<e  no  reúnan  las  condiciones  ó 
no  se  1<M3  presenten  en  la  forma  que  en  esas  disposiciones  se  de- 
termina. 


Habana,  Febrero  12  de  1903. 
Decreto  núm.  15. 

Visto  el  acuerdo  de  la  Junta  Superior  de  Sanidad  de  fecha 
22  de  Enero  último ;  teniendo  en  cuenta  los  informes  recibidos 
respecto  de  la  existencia  d^e  la  enfermedad  conocida  con  el 
nombre  de  ** Peste  Bubónica,"  en  Mazatlán  y  Co&tzacoalcos, 
en  la  República  de  México;  y  constituyendo  un  peligro  para 
la  salud  pública  la  frecuente  entrada  en  puertos  cubanos,  de 
buques  con  pasajeros,  ganados  y  mercancías  procedentes  de 
puertos  de  aquella  República,  sin  que  ofrezcan  suficientes  ga- 
rantías para  evitar  la  importación  áe  la  enfermedad  las  pre- 
cauciones cuarentenarias  normales,  contenidas  en  las  disposi- 
ciones vigentes  en  materia  de  Sanidad  Marítima;  de  acuerdo 
con  lo  preceptuado  en  el  artculo  7  de  la  Orden  número  122  de 
1902;  y  á  propuesta  del  Secretario  de  Gobernación,  he  tenido 
á  bien  disponer  lo  siguiente : 

Art.  1® — Queda  prohibida  la  importación  de  toda  clase  de 
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ganados  procedentes  del  puerto  de  Ooatzacoaleos,  de  la  Bepú- 
bliea  de  México ;  prohibiciéct  (|ue  se  hace  extensiva  ¿  cualquier 
puerto  del  Golfo  de  México  de  la  misma  Bepública,  cuando  el 
certificado  de  origen  demuestre  que  dichos  ganados  proceden 
de  lugares  infestados  por  la  "Peste  Bubónica." 

Art.  2° — ^Eftta  prohibición  surtirá  sus  efectos  para  los  bu- 
ques procedentes  de  dichos  puertos,  diez  días  después  de  anun- 
ciada, en  la  íonna  que  establece  el  articulo  tercero  de  la  Or- 
den Militar  número  122,  serie  de  1902,  en  las  Oficinas  de  los 
respectivos  Cónsules  ú  Oficiales  Consulares  cubanos,  ó  de  los 
Estados  Unidos  de  Norte  América,  en  aquellos  pueirtos  en  que 
no  tuviese  establecida  representación  consular  la  República  de 
Cuba. 

Art.  3* — Se  aplicarán  con  todo  rigor,  desde  luego,  en  los 
puertos  cubanos,  yi  dentro  del  término  y  condiciones  que  esta* 
blece  el  citado  artículo  3^  de  la  Orden  número  122,  en  todos 
los  puertos  de  la  República  de  México,  los  preceptos  extraordi- 
narios y  especiales  de  la  citada  Orden  Militar,  á  los  buques  de 
todas  clases  que  de  los  puertos  referidos  conduzcan  pasajeros, 
ganados  j  mercancías  para  los  puertos  cubanos;  oonsid'erán- 
dose  los  puertos  susodichos,  de  la  República  de  México,  como 
sospechosos  de  estar  infestados  con  ''Peste  Bubónica." 

Art.  4® — 'El  Secretario  de  Gobernación  dictará  las  reglas  y 
órdenes  necesarias  para  dar  cumplimiento  á  este  Decreto. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  12  de  Febrero  de  1903. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

Eduardo  Tero, 
Secretario  de  Oohemación. 


Habana,  Febrero  14  de  1908. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Tampa  sobre  si  en  el  Libro 
Rastro  de  Entrada  y  Salida  de  buques — 'Modelos  11  y  12 — 
han  de  inscribirse  todos  los  que  trafiq;uen  en  el  distrito  consu- 
lar ó  solo  en  aquel  puerto,  y,  en  uno  ú  otro  caso,  si  únicamente 
los  que  intervengan  sus  documentos  en  la  Oficina  Consular,  ó 
todos  los  que  entren  en  los  puertos  de  su  jurisdicción,  se  resol- 
vió por  la  Secretaria  que  en  los  Registros  de  Entrada  y  Salida 
de  buques  que  se  llevan  en  los  Consulados,  según  los  Modelos 
11  y  12  de  las  Instrucciones  han  de  figurar  única  y  exclusiva- 
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m<ente  las  embarcaciones  despachadas  por  el  Cónsul,  prescin- 
diendo en  absoluto  de  todas  aquellas  en  cuyo  despacho  ú  otras 
operaciones,  no  haya  tenido   aiquel  funcionario   intervención. 


Habana,  Febrero  H  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  New  York  acerca  de  si  de- 
bía exigir  la  consignación  del  precio  del  flete  en  la  factura  y 
qué  persona  había  de  firmar  la  declaración  en  la  misma,  cuan- 
do se  tratara  de  mercancías  procedentes  del  interior,  esta  Se- 
cretaría resolvió  que  entre  lo®  requisitos  que  en  la  factura  exi- 
ge el  artículo  98  de  las  Ordenanzas  de  Aduanas  no  se  encuen- 
tra la  consignación  del  precio  del  flete,  sino  la  de  todos  aque- 
llos gastos  qu€  haya  ocasionado  la  mercancía  hasta  el  momento 
de  estar  envasada  y;  lista  para  su  embarque  para  Cuba  y,  res- 
pecto al  segundo  extremo,  que  la  declaración  debe  firmarla,  en 
defecto  del  vendedor  ó  comprador,  el  Agente  embarcador  en  el 
puerto  de  salida,  que  es  el  intermediario  entre  el  productor  y 
el  consignatario  de  la  mercancía. 


Habana,  Febrero  16  de  1903. 
Muy  señor  mío : 

Con  el  objeto  de  disipar  algunas  dudas  á  que  se  han  pres- 
tado hasta  ahora  los  términos  generales  en  que  están  redacta- 
das las  **  Instrucciones  Provisionales  para  el  Servicio  Consu- 
lar," dictadas  por  esta  Secretaría,  he  tenido  á  bien  circular,  co- 
mo aclaración  á  esas  Instrucciones,  lo  siguiente : 

V  Que  aunque  en  ciertos  Modelos  de  los  comprendidos  en 
las  Instrucciones  aparece  la  intervención  del  Viee-Cónsul  y,  en 
su  defecto,  la  del  Canciller,  ésta  habrá  de  entenderse  estableci- 
da para  los  Consulados  domle  haya  uno  ú  otro  funcionario.  Por 
lo  tanto,  en  aquellos  Consulados  donde  no  haya  Vicecónsul  ni 
Canciller,  el  Cónsul  cerrará  la  diligencia  á  que  se  refiere  el  Mo- 
delo número  28,  en  esta  forma:  '*Y  para  que  conste,  firmo  la 
presente  diligencia  de  aipertura  yo,  el  Cónsul  en á  tan- 
tos. ....  del  mes de ''  empleando  letras  en  lugar 

de  cifras;  las  diligencias  á  que  se  contraen  los  Modelos  núme- 
ros 29  y  30  las  cerrará  suprimiendo  las  palabras  *'á  presencia 
del  Vice-Cónsul  (ó  Canciller)'';  las  inscripciones  de  ciudada- 
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nía  de  que  trata  el  (modelo  número  33,  las  extenderá  eon  es- 
tas modificaciones:  en  <el  encabezamiento,  donde  di<ie,  ''ante 
Don Cónsul  General,  etc.,"  pondrá  *'ante  mí Cón- 
sul (ó  Yice  Cónsul)  de  la  Bepública  de  Cuba  en  esta  residencia» 
compareció  Don etc.,";  en  el  sesudo  párrafo,  que  em- 
pieza: "En  vista  de,  etc.,"  pondrá:  **En  vista  de  dichos  docu- 
mentos y  manifestaciones  y  habiendo  prestado  en  el  acto  el  re- 
ferido j^uramento,  se  procedió  á  extender  esta  inscripción  de 

opción  y  renuncia  de  nacionalidad  de  Don " ;  y  en  el  pie  de 

la  inscripción,  donde  diee:  '*y  la  firmaron  el  señor  Cónsul,  el 
declarante  y  los  testigos;  de  todo  lo  cual  eomo  Yice-Cónsul  (ó 
Canciller)  certifieo,"  pondrá:  **y  la  firmo  con  el  declarante  y 
los  testigos;  de  todo  lo  cual  yo  el  Cónsul  certifico",:  y,  por  úl- 
timo, en  el  encabezamiento  y  pie  de  las  inscripciones  de  naci- 
mientos y  defunciones  á  que  se  refieren  los  Modelos  números  31 
y  32  y  en  el  encabezamiento  de  los  asientos  por  transcripción 
á  que  se  contrae  el  Modelo  número  34,  observará  las  mismas  re- 
glas que  se  indican  para  las  inscripciones  de  ciudadanía.  . 

2*  Que  cuando  en  los  asientos  por  transcripción  á  que  se 
haoe  relación  en  el  Modelo  número  34,  el  documento  que  deba 
ser  transcripto  no  esté  redactado  en  castellano  deberá  el  Cónsul 
transcribirlo  en  el  idioma  en  que  esté  escrito  é  insertar  á  con- 
tinuación la  traducción  fiel  y  exacta  del  mismo  al  idioma  cas- 
tellano, hecha  bajo  su  responsabilidad,  haciendo  preceder  la 
traducción  de  estas  palabras:  "La  que  sigue  es  traducción  fiel 
y  exacta,  al  idioma  castellano,  del  documento  que  antecede,  he- 
cha bajo  mi  responsabilidad"  y  cerrará  el  asiento  con  el  párra- 
fo: "i^ta  transcripción  la  presenciaron  los  testigos  Don 

etc."  con  que  termina  el  Modelo  número  34. 

3^  Que  las  facturas  que  se  certifiquen  deberán  registrarse 
en  el  "Registro  de  documentos  visados"  á  que  se  refiere  el  Mo- 
delo número  6  d-e  las  Instru-ociones,  y  los  manifiestos,  en  el  "Re- 
gistro de  Salidas  de  Buques"  á  que  se  contrae  el  Modelo  nú- 
mero 12  de  las  mismas  Instrucciones. 

4**  Que  cuando  de  ipoblacionee  del  interior  se  envíen  efec- 
tos, juntamente  con  las  facturas  de  los  mismos,  á  los  puertos 
inmediatos,  para  que  sean  embarcados  con  destino  á  Cuba,  y  no 
pudieren  hacer  la  d-eclaración  sobre  la  certeza  del  precio,  etc., 
el  remitente,  comprador  ó  vendedor,  ni  hubiere  Agente  debida- 
mente autorizado  que  la  haga,  como  se  hace  sioíopre  precisa  la 
intervención  de  un  Agente  que  embarque,  y  el  único  interme- 
diario entre  el  productor  y  el  quic  recibe  la  mercancía  es  el  em- 
baj'cador  directo  de  ella,  debe  ser  él  quien  haga  la  declaración 
al  pie  de  la  factura,  respondiendo  asi  de  lo  que  embarca  y  de 
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la  exactitud  de  I09  precios  consignados.  Es  de  hacerse  notar 
que  en  la  factura  no  es  exigible  la  eonsignación  del  precio  del 
ílete,  por  ser  éste  un  gasto  que  origina  la  mereancía  después  de 
estar  envasada  y  lista  para  embarque.  Conviene  igualmente  re- 
cordar que  los  "Cónsules  no  certificarán  facturas  ni  manifiestos 
que  no  contengan  todos  los  particulares  que  se  expresan  en  los 
artículos  98  y  77  de  las  Ordenanzas  de  Aduana,  respectiva- 
mente. . 

5**  Que  en  los  Registros  de  Entrada  y  Salida  de  buques  á 
que  se  contraen  los  Modelos  de  las  Instrucciones  números  11  y 
12,  no  han  de  figurar  más  que  aquellos  barcos  en  cuyo  despa- 
cho intervenga  el  Agente  Consular  ejerciendo  como  tal  sus 
funciones  administrativas. 

6^  Que  las  notas  aisladas  que  vengan  sin  índice  deben  ser 
incluidas  en  el  primer  índice  que  se  remita  á  este  Centro,  a  fin 
de  que  en  el  legajo  respectivo  que  se  lleva  en  este  Departamen- 
to, figure  con  su  numeración  correlativa  toda  la  corresponden- 
cia dirigida  por  el  Cónsul  á  la  Secretaria ;  debiendo  llamar  su 
atención  hacia  el  tamaño  que  han  de  tener  los  índices  que  se 
fija  en  el  Modelo  número  20  de  las  Instrucciones,  ó  sea,  el  de 
22  centímetros  de  alto  por  35  centímetros  de  ancho. 

De  Vd.  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Habana,  Febrero  19  de  190S. 
Muy  señor  mío : 

Como  aclaración  y  ampliación  á  las  **  Instrucciones  Provi- 
sionales para  el  Servicio  Consular''  que  le  han  sido  coonuni ca- 
das por  este  Departamento,  he  tenido  á  bien  circular  y  dispo- 
ner lo  siguiente : 

P  Que  las  indicadas  Instrucciones  no  modifican  ni  alteran 
en  lo  absoluto  las  leyes  vigentes,  sino  que  son  derivación  de 
esas  leyes. 

2®  Que,  por  consiguiente,  las  Ordenanzas  de  Aduanas,  que 
se  encuentran  entre  aquellas  leyes,  deben  ser  cumplidas  por  los 
funcionarios  consrulares  de  la  República  en  todo  aquello  qUe 
les  concierna,  los  cuales  funcionarios  instruirán  además  á  los 
Capitanes  y  Cargadores  de  los  requisitos  que  deben  contener 
los  manifiestos  y  facturas  según  lo  dispuesto  en  los  artículos 
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77,  87  y  98  de  las  Ordenanzas  y  de  las  demás  particulares  que 
les  interese  conocer  y  sobre  los  que  les  interroguen. 

3°  Que,  entre  esos  parti<5ulares  que  interesa  conozcan  los 
CapitancB,  está  el  relativo  á  las  copias  del  mani'fíesto  y  de  la 
lista  de  provisiones  y  repuesto  que  deben  entregar  á  las  Auto- 
ridades de  Aduana  á  tenor  de  lo  dispuesto  en  los  artículos  79, 
80,  84  y  86  de  las  eitadas  Ordenanzas,  euyas  copias  no  tienen 
que  estar  certificadas  por  esa  Oficina. 

4^  Que,  cuando  la  moneda  en  que  se  exprese  el  valor  de 
una  factura,  no  sea  la  de  los  Estados  Unidos,  deberá  el  Cónsul 
extender,  además  de  la  certificación  á  que  se  refiere  el  Modelo 
número  25  de  las  Instrucciones,  la  á  que  se  contrae  el  artículo 
99,  párrafo  3**  de  las  Ordenanzas,  en  la  siguiente  forma,  que  es 
U  que  afeetará  el  citado  Modelo  número  25  para  ese  caso: 


(Modelo  número  26.) 
OEBTIFIOAOION  DE  FAOTUBAS 


Núm 


N.  N.  Cónsul  General  (Cónsul  ó  Vice-Cónsul)  de  la  Repú- 
blica de  Ouiba  en 

Certiflco:  que  la  anterior  factura  me  ha  sido  exhi- 
bida en  este  día  por  el  firmante  de  la  declaración  que 
antecede  y  que  el  precio  que  se  fija  4  las  mercancías 
relacionadas  en  la  misma  factura  es  el  corriente  en 
esta  plaza,  con  exeepción  de  aquellas  respecto  de  las 
cuales  diere  aviso  á  las  Autoridades  eorrespondientes. 

Asimismo  certifico,  en  cumplimiento  de  lo  que  dis- 
pone el  párrafo  3**  del  artículo  99  de  las  Ordenanzas 
de  Aduanas,  que  el  valor  de  la  moneda  que  se  indica 
en  la  adjunta  factura,  es  equivalente  á por  cien- 
to del  valor  de  la  moneda  americana  y  que,  'por  lo  tan- 
to, el  valor  total  de  dicha  factura,  ascendente  á 

es  igual  á pesos centavos  en  moneda  de 

oro  de  los  Estados  Unidos. 

Lo  que  fiívno  y  sello  con  el  de  este  Consulado  Gene- 
ral (Consulado  ó  Vice-^Consulado)  en á 

de de 

(Sello)  (Firma  del  Agente  Consular.) 
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Derechos 

Artículo del  Araiueel. 

5*^  Que,  á  los  efectos  del  cobro  de  derechos  arancelarios  en 
9U  día,  se  considerarán  los  atestados  á  que  se  refiere  el  párrafo 
anterior,  como  una  certifi«cación  de  factura,  y  se  exigirán  los 
derechos  que  para  dicho  acto  fija  el  arancel;  y 

6®  Que,  siempre  que  un  manifiesto  ó  una  factura  dé  lugar 
á  rectifieaciones,  deberá  el  Agente  Consular  comunicar  éstas 
directamente  al  Administrador  de  la  Aduana  á  que  vayan  des^ 
tinados  el  buque  á  que  se  refiera  el  manifiesto  rectificado  ó  las 
mercancías  comprendidas  en  la  factura  que  sea  objeto  de  rec- 
tificación. 

De  Vd.  atentamente, 

Cablos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Febrero  20  de  190S. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Ministro  de  la  República  en 
Miéxi-co,  «e  resolvió :  que  -cuando  un  asunto  se  confie  á  la  aoción 
de  algún  Agente  Diplomátieo  de  la  República  en  el  Extranjero, 
esta  Secretaría  indicará  al  interesado  que  no  debe  recurrir  á 
ninguna  otra  vía  para  gestionar  sobre  el  mismo  caso ;  pero  que, 
legalmente,  no  existe  manera  de  evitar  que  un  partieular  se  di- 
rija por  su  cuenta  al  Gobierno  de  otro  país,  con  referencia  á 
cualquier  asunto  de  su  interés. 


Habana,  Febrero  26  de  190S. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Ministro  de  la  Repúbliea  en 
México,  Bc  le  dijo,  entre  otras  cosas,  lo  siguiente : 

Que  el  Registro  Civil,  según  lo  aclaró  esta  Secretaría  en  la 
Circular  número  2,  de  30  de  Diciembre  último,  ninguna  analo- 
gía guarda  con  el  Registro  de  Ciudadanos  Cubanos,  represen- 
tado en  el  modelo, número  13;  constituyendo  éste  el  padrón, 
li<sta  ó  matricula  que  en  cada  Legación  ó  Consulado,  debe  lle- 
varse de  todos  los  ciudadanos  cubanos  residentes  en  el  distrito 
consular,  y  destinándose  aquél  á  inscribir,  en  el  tomo  de  la  Sec- 
ción respectiva,  mediante  la  formalización  de  las  actas,  cuyos 
formularías  contienen  los  modelos  números  31,  32,  33  y  34,  úni- 
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camente  los  nacimientos,  matrimonios  y  defunciones  de  ciuda- 
danos cubanos,  las  redamaciones  para  adquirir  ó  recuperar  la 
nacionalidad  cubana,  que  hicieren  las  personas  com»prendidas 
en  el  inciso  2°  ó  en  el  3*»  del  artículo  5**  6  en  la  Segunda  de  las 
disposiciones  transitorias  de  la  Constitución  de  la  República  y 
las  declaraciones  qu€  para  conservar  su  nacionalidad  hicieren 
ios  cubanos  que  se  encuentren  en  el  caso  del  número  4®  del  ar- 
ticulo 6**  dei  Reglamento  para  la  ejecución  de  la  Ley  del  Regis- 
tro Civil. 

Y  qne  tampoco  cabe  equiparar  a  los  libros  de  la  Sección  de 
Ciudadanía  del  Registro  del  Estado  Civil,  el  Registro  de  Ciu- 
dadanos Cubanos  del  modelo  núm<ero  13,  porque,  aparte  de  ser 
distinta  la  forma  en  que  corresponde  llenarlos,  son  también 
distintos  el  <;ontenido  y  fines  de  las  inscripciones  que  en  ellos 
han  de  practiearse. 


Habana,  Febrero  26  de  190S, 

A  consulta  «que  el  Centro  Qeneral  de  Comerciantes  ó  In- 
dustriales de  U  Isla  de  Cuba  dirigió  á  este  Departamento  res- 
pecto á  los  siguientes  extremos:  ''Interpretación  de  los  artícu- 
los 73,  74,  75  y  76  de  la  Ley  Arancelaria ;  fecha  en  que  princi- 
piará á  surtir  su  efectos  en  Cuba  dicha  Ley  y  certificación  por 
el  Cónsul  del  valor  de  la  moneda  que  debe  expresar  la  factura 
con  relación  al  peso  oro — standurd — de  los  Estados  Unidos," 
esta  Secretaría  resolvió  >lo  que  sigue : 

**Que  no  debe  exigirse  factura  certificada  euando  se  trate 
del  despacho  de  mercancías  procedentes  de  puertos  en  que  no 
exista  representación  consular  eubana. 

**Que  la  multa  en  que  incurre  el  consignatario  que  presen- 
te una  factura  sin  certificar  por  el  Cónsul  del  puerto  de  origen 
consiste  en  el  pago  de  dobles  derechos  consulares,  pudiendo  las 
Autoridades  de  Aduanas  dar  curso  a  la  declaración,  después  de 
realizado  el  pago  antedicho,  porque  el  objeto  de  la  Ley  es  im- 
poner una  penalidad  á  los  que  no  cumplan  con  aquella  formali- 
dad exigida  con  un  fin  fiscal  y  de  ninguna  suerte  con  el  de  im- 
pedir la  importación  de  mercancías  de  lícito  comercio. 

"Que  el  17  de  Marzo  comenzará  á  regir  la  Ley  Aran- 
celaria." 

Con  motivo  de  esta  consulta,  se  telegrafió  al  señor  Cónsul 
de  Cuba  en  Barcelona  que,  al  certificar  las  facturas,  expresara 
el  tipo  del  cambio  á  que  se  contrae  el  artículo  99  de  las  Orde- 
nanzas de  Aduanas. 
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Decreto  núm  22. 

Haciendo  uso  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Consti- 
tución, vengo  en  decretar  lo  siguiente : 

Art.  1®  La  recaudación  áe  los  derechos  fijados  en  la  Ley 
Arancelaria  Consular  del  14  del  corriente  mes,  estará  en  los 
Consulados  Generales  á  eargo  del  Vice-Cónsul  bajo  la  inmedia- 
ta inspección  del  Cónsul. 

A  falta,  <ó  por  ausencia  6  imposibilidad  del  Viee-Cónsul,  6 
cuando  éste  desempeñe  a-ceidentalmente  el  Consulado  General, 
así  -como  en  los  demás  Consulados,  el  Canciller,  si  lo  hubiere, 
ejercerá  las  funciones  de  recaudador.  Donde  no  haya  Canciller, 
ó  éste  se  encontrase  ausente  ó  impedido,  cada  Agente  Consular 
se  encargará  de  la  recaudación. 

Art.  2^  En  todas  las  Agencias  Consulares  se  llevarán,  con- 
forme á  los  modelos  que  se  acompañan,  los  siguientes  libros  pa- 
ra la  contabilidad. 

1®  Un  libro  de  Caja  de  la  recaudación.  (Modelo  número  1.) 

En  el  Debe  se  anotará  el  total  de  lo  recaudado  en  cada  día ; 
consignándose  en  el  Haber  los  egresos. 

2®  Un  Registro  de  Recaudación  con  recibos  talonarios  du- 
plicados (Modelo  número  2.)  En  los  asientos  de  este  Registro 
y  en  los  recibos  talonarios  se  consignarán  los  siguientes  datos  : 
número  del  recibo ;  nombre  de  la  persona  ó  entidad  que  realice 
el  pago ;  cantidad  que  se  haya  cobrado  en  moneda  del  país  y  su 
equivalente  en  moneda  americana ;  fecha  del  cobro ;  articulo  ó 
partida  aplicados  del  Arancel  y  clase  de  documento,  diligencia 
ó  acto  que  produzca  el  ingreso.  En  el  mismo  Registro  se  harán 
constar  también,  en  el  lugar  ó  columna  destinados  al  efecto,  los 
demás  particulares  que  se  indican  en  los  modelos  respectivos. 

Art.  3**  La  Secretaría  de  Estado  y  Justicia  ordenará  la  im- 
presión de  los  Registros  de  Recaudación  expresados  en  el  nú- 
mero segundo  del  artículo  anterior  y  remitirá  á  las  Agencias 
Consulares  los  que  necesitaren  para  el  servicio. 

Art.  4®  En  el  Registro  de  Recaudación  se  anotarán,  no  sclo 
las  expediciones  de  documentos  y  las  diligencias  que  devenguen 
derechos  según  el  Arancel,  sino  también  todas  las  que  no  los 
devenguen.  En  este  último  caso  no  se  entregará  al  interesado 
el  recibo  talonario  correspondiente,  sino  que  se  dejará  unido  al 
que  debe  remitirse  á  la  Secretaría  de  Estado  consignándose  en 
ambos  recibos,  en  vez  de  la  cantidad,  la  palabra  gratis  que  se 
escribirá  al  través  de  los  mismos. 

Art.  5"  El  Vice-Cónsul  ó  Canciller  recaudadores  entr<3ga- 
rán  diariamente  las  sumas  recaudadas  al  Cónsul  de  quien  de- 


55 

pendan,  el  cual  firmará  el  recibo  en  el  Registro  de  Recauda- 
eión ;  sirviendo  esta  formalidad  de  descargo  á  aquéllos.  El  día 
qne  no  hubiere  recaudación  se  hará  -constar  también  esta  cir- 
cunstancia en  dicho  Registro,  suscribiendo  el  Vice-Cónsul  6 
Canciller  con  el  Vto.  Bno.  del  Cónsul.  La  anotación  que  se  haga 
de  uno  ú  otro  asiemto  se  extenderá  en  la  columna  destinada  á 
** Observaciones  relativas  á  la  Recaudación." 

Art.  6**  El  día  primero  de  cada  mes  los  Agentes  Consulares 
girarán  en  monada  americana  al  Tesorero  General  de  la  Repú- 
blica, por  medio  de  un  Banco  ó  Banqueros  acreditados,  y  sin  de- 
ducción de  ninguna  clase  por  giro  ni  comisión,  la  parte  de  re- 
caudación que  corresponda  al  Tesoro,  obtenida  durante  el 
mes  anterior. 

Los  Agentes  Consulares  retribuidos  con  sueldo,  abonarán  el 
costo  que  dicho  giro  ocasione,  de  las  cantidades  que  se  les  con- 
signen para  gastos  extraordinarios  del  servicio. 

Los  Cónsules  Honorarios  girarán  en  la  forma  establecida 
en  el  párrafo  prionero  de  este  articulo  la  parte  de  la  recauda- 
ción perteneciente  al  Tesoro.  Los  gastos  de  giro  los  suplirán  de 
la  cuota  que  les  señala  el  aritculo  18  de  la  Ley  Orgánica  de  14 
del  actual,  reintegrándoseles  previa  la  presentación  de  los  jus- 
tificantes correspondientes,  en  la  forma  que  determine  la  Se- 
cretaría de  Hacienda,  der  acuerdo  con  la  de  Estado  y  Justicia. 

Las  letras  de  cambio  en  que  se  gire  la  recaudación  mensual 
se  remitirán,  con  el  oportuno  aviso  y  bajo  cubierta  certificada, 
directamente  al  Tesorero  General,  quien  expedirá  el  recibo  co- 
rrespondiente por  duplicado  en  la  forma  reglamentaria  y  bajo 
el  epígrafe  Derechos  Consulares.  Este  recibo  se  anotará  en  los 
libros  de  la  Intervención  y  el  duplicado  lo  remitirá  el  Literven- 
tor  por  el  primer  correo  y  por  conduct-o  de  la  Secretaría  de  Es- 
tado y  Justicia  al  Agente  Consular  que  hubiere  efectuado  el  gi- 
ro, como  justificante  de  la  cantidad  recibida. 

Art.  7**  El  día  primero  de  cada  mes  los  Agentes  Consulares 
formalizarán  una  relación  de  la  recaudación  diaria  obtenida 
durante  el  mes  anterior.  (Modelo  número  3.) 

Dentro  de  los  diez  primeros  días  de  los  trimestres  que  ven- 
cen el  31  de  Marzo,  30  de  Junio,  30  de  Septiembre  y  31  de  Di- 
ciembre de  cada  año,  remitirán  á  la  Secretaría  de  Estado  y  Jus- 
ticia para  su  revisión  y  trasmisión  al  Interventor  General  del 
Estado  los  siguientes  documentos  justificativos  de  su  recauda- 
ción: 

1**  Las  relaciones  de  recaudación  mensual  expresadas  en  el 
párrafo  primero  de  este  artículo  correspondientes  al  trimestre 
rencido,  á  las  que  acompañarán  como  comprobantes  los  dupli- 
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oados  de  loe  recibos  del  Registro  mencionado  en  el  número  2**^ 
del  arti-cnlo  2*»  de  este  Decreto,  extendidos  en  la  forma  preveni- 
da en  el  mismo  artículo.  Cuando  según  lo  dispuesto  en  los  ar- 
tículos 18  de  la  Ley  Orgánica  del  Servicio  Diplomático  y  Con- 
sular, y  71  de  la  Ley  Aran-celaria  Consular,  ambas  de  14  del  pre- 
sente mes,  6  en  cualesquiera  otras  disposiciones,  el  Agente  Con- 
sular  devengue  una  parte,  de  los  dereciios  recaudados,  consig- 
nará en  la  partida  respectiva  de  diehas  relaciones  de  recauda- 
ción, únicamente  la  cantidad  que  deba  percibir  el  Tesoro,  pero 
expresando  en  la  columna  de  ** Observaciones"  el  motivo  de  la 
diferencia  enftre  el  montante  de  aquella  partida  y  la  suma  á  que 
asciendan  el  recibo  ó  recibos  á  ella  correlativos. 

2®  Una  cuenta  corriente  trimestral  (Modelo  número  4)  en 
que  se  expresará  el  total  correspondiente  al  Tesoro,  de  la  re- 
caudación obtenida  por  rentas  consulares  durante  el  trimestre 
anterior  y  las  sumas  que,  conforme  á  lo  que  se  determina  en  el 
artículo  precedente,  hubiesen  girado  á  la  Tesorería  Gteneral  de 
la  República.  Con  dicha  cuenta  corriente  acompañarán  las  se- 
gundas de  cambio  de  los  giros  efectuados,  comprobando  los  ti- 
pos de  cambio  á  que  se  hubiere  hecho  la  inversión  de  la  mone- 
da del  país  á  moneda  americana,  con  certificaciones,  que  tam- 
bién acompañaián,  del  banquero  ó  comerciante  por  cuyo  con- 
ducto se  hubiere  efectuado  el  giro. 

Art.  8**  Lo  dispuesto  en  el  presente  Decreto  regirá  igual- 
mente para  las  Legaciones  de  la  República,  con  la  sola  diferen- 
cia de  que  en  aquellas  donde  no  hubiere  funcionario  consular, 
el  cual  ejercerá  las  funciones  de  Recaudador,  estas  serán  de- 
sempeñadas i>or  el  Secretario  de  la  Legación  bajo  la  inmediata 
inspección  del  Agente  Diplomático,  ó  si  hubiere  más  de  un  Se- 
cretario y  Canciller,  por  el  que  designe  dicho  Agente,  quien 
participará  la  designación  á  la  Secretaria  de  Estado  y  Justicia. 

Art  9**  La  Secretaría  de  Hacienda  proveerá  por  conducto 
de  la  Secretaria  de  Estado  y  Justicia,  á  las  Agencias  Consula- 
res y  Diplomáticas,  de  los  impresos  que  necesitaren  para  la  ren- 
dición de  SDS  cuentas  de  recaudación. 

Art.  10.  El  presente  Decreto  empezará  á  regir  el  mismo  día 
que  la  Ley  Arancelaria  Consular  de  14  del  corriente  mes. 

Ha;bana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  27  de  Febrero  de 
1903. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

Carlos  de  Zaldo, 
Secreiario  de  Estado  y  Justicia. 
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Decreto  nüm.  25. 

De  acuerdo  con  los  articulos  4^  y  10  de  la  Ley  Orgánica 
del  Servicio  Diplomático  y  Consular ;  visto  el  Proyecto  de  Pre- 
suipuesto  presentado  al  Congreso  con  el  Mensaje  de  1°  de  No- 
viembre de  1902  y  en  uso  de  las  facultades  que  me  están  con- 
feridas vengo  en  decretar : 

Artículo  1*^  Se  aumenta  en  $1,000  el  haber  anual  que  dis- 
fruta actualmente  el  Sr.  Carlos  García  Vékz,  Ministro  Pleni- 
potenciario de  Cuba  en  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  siendo 
su  sueldo  de  $5,000  conforme  á  lo  dispuesto  en  eü  artículo  4^ 
de  la  citada  Ley  Orgánica. 

Artículo  2**  Se  conceden  $400  anuales  para  sus  gastos  de 
Representación,  al  Sr.  Francisco  de  P.  Coronado  y  Alvaro,  Se- 
cretario de  Segunda  Clase  de  la  Legación  de  Cuba  en  los  Es- 
tados Unidos  Mexicanos,  según  lo  prevenido  en  el  artículo  10 
de  la  mencionada  Ley  Orgánica. 

Artículo  3®  El  señor  Secretario  de  Hacienda  dispondrá  lo 
conducente  para  que  se  consignen  en  la  respectiva  Oficina  Pa- 
gadora las  sumas  necesarias  al  pago  de  dichas  atenciones,  con 
cargo  al  crédito  de  $300,000  á  que  se  contrae  la  Ley  de  10  de 
Junio  del  año  próximo  pasado. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  28  de  Febrero  de 
1903. 

T.  Estrada  Palma^ 
Presidente, 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  ¿1$  Estado  y  Justicia. 


Decreto  núm.  27. 

De  acuerdo  con  los  artículos  8"  yi  10  de  la  Ley  Orgánica 
del  Servicio  Diplomático  y  Consular ;  visto  el  proyecto  de  Pre- 
supuestos presentaido  al  Con<greso  con  el  Mensaje  de  1®  de  No- 
viembre de  1902  y  en  uso  de  las  facultades  que  me  están  confe- 
ridas, vengo  en  decretar: 

Artículo  V  Se  aumenta  en  $1,000  la  asignación  anual  pa- 
ra ga«tos  de  material  de  la  Legación  de  Cuba  en  Francia,  fiján- 
dose por  tanto  aquélla  en  $2.500  al  año,  conforme  á  lo  dispues- 
to en  el  artículo  8**  de  la  citada  Ley  Orgánica. 

Artículo  2^  Se  conceden  $1,000  para  sus  gastos  de  repre- 
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sentación  «1  Sr.  Emilio  Perrer  y  Picabia,  Primer  Secretario  de 
la  Legación  úe  Cuba  «en  Francia,  según  lo  prevenido  en  el  ar- 
tienlo  10  de  la  mencionada  Ley  Orgániea. 

Artículo  3®  El  señor  Secretario  de  Hacienda,  mientras  se 
apraeiben  los  Presupuestos  de  la  Nación,  dictará  las  órdenes 
oportunas  para  la  consignación  de  las^ sumas  necesarias  á  la  eje- 
cución del  presente  decreto,  con  cargo  al  crédito  de  $300,000  á 
que  se  contrae  la  Ley  de  10  de  Junio  del  año  próximo  pasado. 

Habana,  Palaeio  de  la  Presidencia,  4  de  Marzo  de  1903. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Marzo  4  de  190S, 

Con  fecha  4  de  Marzo  de  1903  se  resolvió :  que  solamente  la 
Secretaria  jmede  conceder  licencias,  con  ó  sin  sueldo,  por  más 
de  ocho  días,  á  los  funcionarios  adscriptos  á  las  Legaciones  de 
la  República  en  el  Exitranjero ;  debiendo  los  Agentes  Diplomá- 
ticos que  las  concedan  por  el  referido  limitado  tiempo,  partici- 
parlo al  Departamento  de  Estado,  para  computar  todas  las  con- 
cedidas á  cada  funcionario. 


Habana,  Marzo  6  de  1908. 
Muy  señor  mío : 

Para  la  debida  uniformidad  y-,  al  mismo  tiempo,  con  el  ob- 
jeto de  evitar  dificultades  en  el  cumplimiento  del  Decreto  Pre- 
sidencial de  veintisiete  de  Febrero  último,  sobare  recaudación 
de  los  derechos  fijados  en  la  Ley  Arancelaria  de  catorce  del 
mismo  mes,  publicado  «en  la  Gaceta  Oficial  de  la  República  co- 
rrespondiente al  día  de  ayer,  se  servirá  usted  observar  las  si- 
guientes 


1'  La  numeración  de  orden  de  loe  recibos  del  Registro  de 
recaudación  establecido  «n  el  número  2**  del  artículo  2®  de  di- 
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cho  Decreto,  irá  del  1  al  número  que  le  corresponda  al  final  de 
cada  año  vencido  en  31  de  Diciembre. 

2*  Cada  recibo,  su  duplicado  y  su  asiento  correlativo,  lle- 
varán el  mismo  número  de  orden. 

3*  Los  recibos  que  se  inutilicen,  los  que  se  refieran  á  docu- 
mentos expedidos  gratis  y  \os  asientos  refetrentes  á  los  mismos 
recibos,  llevarán  también  el  número  de  orden  que  les  corres- 
ponda. 

4^  Tanto  en  los  recibos  como  en  el  Registro  de  recaudación, 
se  consignaré,  no  sólo  el  articulo  ó  artículos,  sino  además  el  pá- 
rrafo ó  párrafos  aplicados  del  Arancel.  En  el  Registro  se  indi' 
carán  esos  párrafos  escribiéndolos  dentro  de  un  paréntesis,  en 
la  misma  columna  destinada  á  anotar  el  artículo  del  Arancel ; 
pero  en  la  línea  ó  líneas  imediatamente  inferiores  á  la  en  que  se 
haya  consigTiado  el  artículo  de  que  forman  parte. 

5*  Los  recibos  serán  autorizados  con  la  firma  del  funciona* 
rio  recaudador.  Las  relaciones  de  recaudación  mensual  y  la 
cuenta  corriente  trimestral,  prevenidas  en  el  artículo  7"  de  di- 
cho Decreto,  las  suscribirá  el  funcionario  consular  ó  Jefe  de  la 
Legación  que  hulbiere  recibido  del  recaudador  el  importe  de  la 
recaudación,  conforme  á  lo  dispuesto  en  el  artículo  5®  del  mis- 
mo Decreto. 

6*  Mientras  una  disposición  no  establezca  la  cantidad  fija 
de  moneda  del  país  de  residencia  que  deba  recibirse,  como 
equivalente  de  la  moneda  americana,  en  pago  de  derechos  con- 
sulares, el  tipo  de  equivalencia  entre  ambas  monedas  será  el 
que  dete-rmine  el  cambio  corriente  en  cada  plaza ;  y  se  anotará 
al  pie  de  cada  asiento  del  Registro  de  recaudación,  así  como 
también  al  pie  ó  al  dorso  de  cada  recibo. 

7*  El  recibo  y-  anotación  prescritos  en  el  artículo  5"  del 
mencionado  Decreto,  se  extenderen,  respectivamente,  en  la  si- 
guiente forma : 

A.  **  (Mes  y  día.)  Recibí  del  señor  Vicecónsul  (ó  Canciller) 
la  cantidad  de ,  total  recaudado  este  día. 

B.  **  (Mes  y  día.)  No  hubo  recaudación." 

8*  Lo  dispuesto  en  el  artículo  5®,  citado  en  la  regla  ante- 
rior, se  observará  únicamente  en  las  Agencias  Consulares  don- 
de el  mismo  Cónsul  no  fuere  recaudador. 

9*  Cuando  por  una  misma  pea^ona  se  soliciten  á  la  vez  dos 
6  más  legalizaciones  ó  cualesquiera  documentos,  por  cuya  ex- 
pedición haya  de  aplicarse  un  mismo  párrafo  y  artículo  del 
Arancel,  podrán  ineluirse  en  un  solo  asiento  y  recibo,  expre- 
sando en  éstos  el  número  de  esos  documentos  y  el  valor  total  de 
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ellos;  pero  anotando  los  números  de  los  documentos  en  la  co- 
lumna destinada  al  efecto  del  Registro  de  recaudación. 

10.  Los  recibos  que  deban  remitirse  á  esta  Secretaría,  co- 
rrespondientes á  un  mismo  folio  del  Registro  de  recaudación, 
si  estuvieren  fechados  en  igual  mes,  no  se  separarán  los  unos 
de  los  otros,  ni  de  ellos  sus  duplicados  inutilizados,  ^6  referentes 
á  documentos  expedidos  gratis,  según  lo  prevenido  en  el  2®  in- 
ciso del  artículo  4**  del  citado  I>ecreto ;  sino  que  se  enviarán  to- 
dos unidos,  con  las  relaciones  de  recaudación  y  cuenta  corrien- 
te preceptuadas  en  el  artículo  7®  del  mismo  Decreto. 

11.  Un  duplicado  de  las  relaciones  de  recaudación  mensual 
y  de  la  cuenta  trimestral  de  los  modelos  números  3  y  4  del  De- 
creto referido,  se  dejará  en  el  archivo  de  la  Legación  6  Consu- 
lado. 

12.  En  dichas  relaciones  de  recaudación  mensual  se  con- 
signarán, precisamente  en  moneda  del  país  de  residencia  del 
Agente  Diplomático  ó  Consular,  y  en  la  columna  y  renglón  co- 
rrespondientes, el  total  de  lo  recaudado  en  cada  día,  por  cada 
artículo  del  Arancel  impreso  al  margen  del  mismo  modelo,  y  la 
canrf;idad  á  que  ascienda  la  suma  de  las  partidas  que  se  hubie- 
sen anotado. 

13.  En  la  primera  columna  del  ** Haber"  de  la  cuenta  co- 
rrriente  trimestral  del  modelo  número  4  del  repetido  Decreto, 
se  consignará  en  moneda  del  país  en  que  funcione  cada  Agente 
Diplomático  ó  Consular,  el  total  de  lo  recaudado  en  cada  mes, 
según  lo  que  arroje  la  relación  del  modelo  número  3,  por  cada 
uno  de  los  conceptos  siguientes : 

(a)  ** Asuntos  relativos  al  comercio  y  á  la  navegación," 
que  son  los  comprendidos  en  los  artículos  1®  y  siguientes  al  27 
inclusive  de  la  Ley  Arancelaria. 

(b)  ** Asuntos  administrativos  y  de  cancillería  y  del  Re- 
gistro civil,"  que  son  los  comprendidos  en  los  artículos  28  y  si- 
guientes al  39  inclusive,  de  la  misma  ley. 

(c)  ** Asuntos  Notariales,"  que  son  los  comprendidos  en 
los  artículos  40  y  siguientes  al  49  de  la  propia  Ley. 

(d)  ''Asuntos  de  carácter  judicial  y  de  índole  diversa," 
los  cuales  figuran  desde  el  articulo  50  al  65  de  la  expresada  Ley. 

14.  En  la  tercera  columna  del  "Haber"  de  la  expresada 
cuenta  corriente,  se  consignarán,  conforme  al  tipo  de  camibio  á 
que  «e  hubiera  efectuado  la  inversión  de  moneda  del  país  á 
moneda  americana,  para  hacer  los  giros  que  constaren  del  "De- 
be," las  cantidades  á  que  equivalgan  en  moneda  americana  las 
sumas  de  moneda  del  país  de  residencia  que  figuren  en  la  pri- 
mera columna,  anotándose  en  la  segunda  dicho  tipo  de  cambio. 
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15.  En  la  cuarta  «olumna  del  '"Haber"  de  la  misma  cuenta 
corriente,  se  consignarán  las  sumas  que  arrojen  por  meses  y  la 
total  á  que  asciendan  las  partidas  anotadas  en  la  columna  an- 
terior. 

De  la  presente  Circular,  sírvase  usted  acusarme  el  oportu- 
no recibo. 

De  usted,  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Marzo  6  de  1903. 

A  virtud  de  consulta  del  señoor  Ministro  de  la  Repúbli<ea 
en  Madrid,  se  resolvió :  que  los  Agentes  Diplomáticos  de  la  Be- 
publica  en  el  Extranjero,  deiben  abstenerse  de  escribir  artícu- 
los para  periódieos  'ó  revistas. 


Habana,  Marzo  11  de  1908. 

A  consulta  hecha  á  la  Secretaría  sobre  si  en  una  factura 
podían  consignarse  varios  envíos  de  mercancías  y  si  debían  ser 
presentadas  al  Cónsul  en  Nueva  York,  para  su  certificación,  las 
facturas  de  efectos  procedentes  del  interior  de  los  Estados  Uni- 
dos, se  resolvió  que  la  factura  que  debe  certificarse  en  las  ofi- 
cinas consulares  de  la  República  es  la  original,  siemipre  que  reú- 
na las  condiciones  que  requiere  la  legislación  de  Aduana  vi- 
gíente en  la  Isla,  y  particularmente,  los  artículos  98,  99,  100  y 
103  de  las  Ordenanzas  de  Aduanas,  el  último  de  los  cuales  pro- 
hibe englobar  consignaciones  diferentes  en  una  sola  factura  y 
que  la  oficina  consular  de  la  República  llamada  á  certifboaT 
esas  facturas,  procedentes  de  lugares  en  los  que  Ou)ba  no  tiene 
Reprec9entación  consular,  es  la  del  puerto  de  embarque  de  las 
respectivas  mercancías. 


Habana,  Marzo  IS  de  190S, 

A  consulta  del  señor  Cónsul  de  la  República  en  Barcelo- 
na, quien  manifiesta  dudas  acerca  de  la  interpretación  que  de- 
be darse  al  segundo  párrafo  del  artículo  11  de  la  Ley  de  Cua- 
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rentena,  por  la  discrepancia  que  se  observa — en  cuanto  á  la  pe- 
nalidad con  que  se  castiga  la  infracción  del  párrafo  primero 
de  este  artículo — entre  el  original  y  la  traducción  al  castellano 
(el  original  dice:  no  mayor  de  cinco  mil  pesos"  y.  la  traduc- 
ción: **no  menor,  Qtc./')  se  resuelve  por  esta  Secretaría  que  se 
esté,  en  todo  caso,  al  texto  inglés,  por  ser  este  el  idioma  en  que 
fué  redactada  dicha  Ley  d-e  Cuarentena. 


Habana,  Marzo  H  de  1908. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Barcelona  manifestando 
no  haber  abierto  los  libros  del  Registro  del  Estado  Civil  por 
carecer  de  talonario  de  certificaciones  de  ciudadanía,  modelo 
número  17  de  las  Instmcciones,  se  le  expresa  que  se  le  remiti- 
rán esos  impresos  y  se  le  llama  la  atención  acerca  de  que,  el 
carecer  de  ellos,  no  debe  ser  óbice  para  que  abra  los  libros  del 
Registro  del  Estado  Civil,  pues  «us  funcionee  como  encargado 
de  ese  Registro  son  distintas  é  independientes  de  las  que  de- 
sempeña como  Encargado  del  Registro  de  Ciudadanos  cubanos, 
según  quedó  aclarado  en  la  Circular  número  2  de  este  DejMir- 
tamcnto. 


Habana,  Marzo  16  de  190S, 

A  consulta  dd  señor  Cónsul  de  San  Juan  de  Puerto  Rico 
solicitando  ise  le  informe  si  debe  abrir  el  Registro  de  ciudada- 
nos cuibanos  en  Libros  provisionales  ó  esperar  á  <que  se  le  remi- 
tan por  el  Departamento  los  del  Registro  Civil,  se  resolvió  por 
esta  Secretaría  que  no  procedía  abrir  el  Registro  de  Ciudadanos 
hasta,  que  no  le  fueran  remitidos  los  Libros  á  que  se  contraen 
los  Modelos  números  13  y  17  de  las  Instrucciones,  Uamándose- 
le  la  atención  hacia  el  particular  de  tener  ambos  Registros  un 
objeto  distinto  y  no  depender  los  asientos  del  uno,  de  los  que  se 
practiquen  en  el  otro. 


Habana,  Marzo  16  de  1908, 

A  consulta  del  señor  Cónsul  de  Nev7  York,  que  expresó  su 
opinión  acerca  de  la  conveniencia  de  hacer  imprimir  las  fae- 
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turas  con  la  declaración  y  el  certificado,  y  manifestó  no  haber 
dispuesto  esa  impresión  por  ignorar  si  este  Departamento  pro- 
porcionaría á  los  Cónsules  un  modelo  ad  hoc,  esta  Secretaria 
resolvió  que  no  es  de  darse  tal  modelo  en  vista  de  la  dificultad 
de  compreiider  en  él  todos  los  particulares  que,  además  de  los 
que  requieren  las  Ordenanzas  de  Aduanas,  creyesen  oportuno 
los  exportadores  consignar  en  las  facturas,  y  por  otra  parte, 
la  circunstancia  de  proceder  muchas  de  esas  facturas  de  cen- 
tros manufactureros  del  interior.  Con  el  fin  de  facilitar  el  tra- 
bajo en  la  operación  de  certificar  facturas,  se  le  indica  que  ten- 
ga la  declaración  y  certificación  impresas,  agregáiidolas  á  la 
factura  en  el  acto  de  certificar  con  el  sello  de  la  oficina,  de  ma- 
nera que  no  puedan  separarse  de  aquélla  sin  quebrantar  éste, 
según  ee  estila  en  la  legalizacióoi  de  documentos. 


Habana,  Marzo  16  de  190S. 

A  solicitud  presentada  por  una  razón  social  de  Santiago 
de  Cuba,  de  que  se  dieran  instrucciones  al  señor  Cónsul  en  Bar« 
celona  para  que  al  certificar  las  facturas,  expresara  el  tipo  del 
cambio  á  los  efectos  del  pago  de  los  derecihos  arancelarios  en 
rstas  Aduanas,  se  les  expresó  que  con  fecha  19  de  Febrero  se 
dirigió  por  este  Departamento  una  circular  á  los  funcionarios 
«consulares  de  la  República  para  que   llenaran   este   requisito. 


Habana,  Marzo  17  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsiñ  en  New  York  sobre  si  las  fac- 
turas de  mercancías  embarcadas  para  uso  del  ejército  de  los 
Estados  Unidos  en  duba  devengaban  derechos  arancelarios 
consulares,  resolvió  este  Departamento  que,  no  estableciendo 
la  Ley  excepci'ón  alguna,  deben  cobrarse  á  dichas  facturas  los 
derechos  correspondientes,  mientras  otra  cosa  no  se  disponga. 


Habana,  Marzo  18  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Veracruz,  trasladada  á  este 
Centro  por  el  seño^r  Ministro  de  Cuba  en  México,  acerca  de  si 
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cobraba  los  derechos  arancelarios  sobre  el  importe  de  las  fac- 
taras  en  moneda  mexicana  ó  oobre  «u  equivalencia  en  moneda 
de  los  Estados  Unidos,  resolvió  esta  Secretaria  que  el  cobro  de 
los  derechos  por  la  certificación  de  facturas  debe  hacerse  sobre 
su  importe  reducido  á  moneda  americana,  pudiendo  percibirse 
en  moneda  mexicana  conforme  á  la  equivalencia  que  resulte 
del  casnbio.  Respecto  á  este  particular,  se  llama  la  atención  del 
citado  funcionario  hacia  el  articulo  67  de  la  Ley  Arancelaria 
Consular  y  el  99  de  las  Ordenanzas  de  Aduanas. 


Habana,  Marzo  19  de  1903, 


A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Tampico,  al  señor  Ministro 
de  CHiba  en  México,  sobre  si  el  médico  adscripto  á  aquel  Consu- 
lado podía  cobrar  honorarios  á  los  particulares  por  el  recono- 
cimiento de  las  reses  de  su  propiedad  que  embarcaran  para  Cu- 
ba, dictó  el  citado  representante  una  resolución,  que  mereció  la 
aprobación  del  Departamento,  sustentando  el  criterio  simiente: 

''Aunque  el  reconocimiento  de  ganado  es,  en  efecto,  fun- 
ción más  propia  de  un  veterinario  que  de  un  médico,  como  el 
Gobierno  de  la  Repúbliea,  por  lo  costoso  que  sería,  no  puede 
destinar  a  eada  Consulado  los  dos  funcionarios,  ha  optado  por 
elegir  el  médico,  cuyos  conocimientos  son  mayores,  cuyos  ser- 
vicios son  más  necesarios  y  cuya  esfera  de  acción  es  más  am- 
plia y  siendo  el  médieo  el  empleado  técnico  del  Consulado  cla- 
ro está  que  á  él  corresponde  aquel  reconocimiento. 

**En  corroboraeión  de  esta  doctrina,  el  párrafo  II  del  ar- 
tículo n  de  la  Ley  de  Cuarentena  autoriza  al  Ejecutivo  para 
nombrar  á  cualquier  médico  para  que  sirva  en  la  Oficina  del 
Cónsul  al  logro  de  hacer  inspecciones,  etc.,  y  como  quiera  que 
la  inspección  no  ha  de  limitarse  al  barco,  debe  ejercerse  tam- 
bién sobre  la  tripulación,  pasajeros  y  cargamento  y  consistien- 
do éste  en  ganado,  es  lógico  deducir  que  queda  igualmente  su- 
jeto á  reconocimiento. 

"Aunque  en  el  final  del  primer  párrafo  del  citado  artículo 
II  se  dice  que  el  médico  tendrá  derecho  á  exigir  los  derechos 
que  le  concedan  los  reglamentos,  como  éstos,  en  realidad,  no 
existen  y  como  los  empleados  públicos,  por  el  mismo  servicio 
que  ya  se  les  retribuye,  no  pueden  cobrar  dos  veces,  resulta 
que  es  improcedente  el  cobro  de  honorarios  á  los  particulares 
por  el  reconocimiento  del  ganado  de  su  propiedad. 
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**Camo  el  objeto  del  reconocimiento  es  evitar  que  se  em- 
barquen reses  enfermas  y  el  médieo  no  está  obligado  á  recorrer 
grandes  distancias  para  reconocer  en  los  corrales,  procedimien- 
to que  daría  lugar  lá  la  suplantación  de  reses,  el  reconocimiento 
debe  efectuarse  en  el  muelle  mismo  de  Tampico  y  en  el  propio 
momento  del  embarque. 


Habana,  Marzo  20  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Barcelona  sobre  apertura 
de  un  Registro  de  ciudadanos  cubanos,  en  virtud  de  una  orden 
del  señor  Ministro  de  Cuba  en  Madrid,  se  resuelve  aprobar  esa 
medida  como  provisional  hasta  que  se  le  remitan  por  este  De- 
partamento los  impresos  correspondientes.  Asimismo  se  reitera 
al  citado  funcionario  lo  ya  manifestado  respecto  al  distinto  ob- 
jeto que  tienen  el  Registro  de  ciudadanos  y  el  del  Registro  Ci- 
vil, Sección  de  Ciudadanía. 


Decreto  núm.  36. 

En  atención  al  mejor  servicio  y  en  uso  de  las  facultades 
que  me  están  conferidas,  vengo  en  decretar: 

Artículo  1®  De  acuerdo  con  lo  dispuesto  en  los  artículos  4**, 
90  y  iQo  ¿Q  i^  jjQy  Orgánica  del  Servicio  Diplomático  y  Consu- 
lar de  14  de  Febrero  del  año  en  curso,  los  diez  mil  pesos  y  cua- 
tro mil  pesoe  de  haber  anual  que,  respectivamente,  disfrutan 
según  la  Ley  de  9  de  Junio  de  1902,  los  Sres.  Gonzalo  de  Que- 
sada  y  Aróstegui,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario de  la  Repúfblica  de  Cuba  en  los  Estados  Unidos  de 
América,  y  Antonio  Martín  Rivero,  Primer  Secretario  de  la 
Legación  de  Washington,  se  entenderán  asignados  en  la  si- 
guiente forma : 

Haber  anual  del  Enviado  Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipotenciario  de  la  República  de  Cuba  en 
los  Estados  Unidos  de  Norte  América,  cinco  mil 
pesos $    5,000.0(> 

Para  gastos  de  representación  del  mismo,  cinco,  mil 

pesos  anuales 5,000.00 
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Haber  anual  del  primer  Secretario  de  la  Legación 
de  Cuba  en  Washington^  tres  mil  seiscientos  pesos      3,600.00 

Para  gastos  de  representación  del  mismo,  cuatro- 
cientos pesos  anuales 400.00 

Articulo  2®  Esta  modificación  empezará  a  surtir  sus  efec* 
tos,  desde  la  feeha  en  que  comenzó  á  regir  la  mencionada  Ley 
Orgánica  del  Servicio  Diplomático  y  Consular. 

Dado  €n  la  Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  24  de 
Marzo  de  1903. 

T.  ESTEADA  PaLMA^ 

Presidente. 

Cablos  de  Zaldo. 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Marzo  25  de  190S. 

A  <;onsulta  del  señor  Cónsul  en  Nueva  York  sobre  si  de* 
be  acmnularse  el  valor  de  toda  factura  que  figure  expedida  por 
el  miscu)  vendedor  y  á  nombre  de  la  misma  persona,  ó  si  solo 
son  acumulables  las  que,  encontilándose  en  ese  caso,  sean  me- 
nores de  cincuenta  pesos,  resolvió  esta  Secretaría  que  no  debe 
ser  acumulado  el  valor  de  las  (facturas  de  cincuenta  pesos  ó 
más,  puesto  que  el  apartado  3°  del  articulo  24  de  la  Ley  Aran- 
celaria que  es  ol  único  que  trata  del  asunto,  sólo  se  refiere  á  las 
facturas  menores  de  cincuenta  pesos,  rigiendo  para  las  demás, 
ó  sea  para  las  de  cincuenta  pesos  6  que  excedan  d«  este  valor, 
los  preceptos  de  los  apartados  primero  y  segundo  del  propio 
articulo  24,  resultando  de  otro  modo  erróneamente  interpreta- 
do ese  artículo  con  evidente  perjuicio  para  el  Tesoro  de  la 
República. 


Decreto  núm.  33. 

En  uso  de  las  faultades  que  me  confiere  la  Constitución^ 
vengo  en  decretar  lo  siguiente : 

Art.  1**  En  las  Legaciones  donde  hubiere  Agente  consular, 
seián  ejercidas  por  éste  todas  las  funciones  propias  de^  su  car- 
go bajo  la  inspección  y  dependencia  inmediatas  del  Jefe  de  la 
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Legación.  Las  actnaeiones  judiciales  y  los  actos  relativos  al 
Registro  del  Estado  Civil  los  practicará  dieho  Agente  con  asis- 
tencia del  Canciller,  y,  á  falta  de  éste,  con  la  del  empleado  de 
la  Legación  qne  designe  el  Jefe  de  la  misma. 

Art.  2»  No  obstante  lo  preceptuado  en  el  artículo  8*  del 
Deeneto  número  22  de  27  de  Febrero  de  1903,  en  las  Legacio- 
nes donde  hubiere  Agente  Consular  y  Canciller,  éste  hará 
las  veces  de  recaudador,  cuando  así  lo  disponga  eí  Jefe  de  la 
Legación,  quien  lo  participará  á  la  Secretaria  de  Estado  y  Jus- 
ticia. El  Canciller  envegará  diariamente  lo  recaudado  al  Agen- 
te Consular,  en  los  términos  prevenidos  en  el  artículo  5*  del 
Decreto  citado ;  y,  tanto  en  el  caso  del  párrafo  anterior,  como 
euando  el  recaudador  lo  sea  el  mismo  Agente  Consular  éste 
efectúala  los  giros  y  formalizará  y  remitirá  las  relaciones  men- 
suales y  la  cuenta  corriente  trimestral  de  que  tratan  los  artícu- 
los G*  y  7»  del  referido  Decreto ;  todo  bajo  la  inspección  inme- 
diata del  Jefe  de  la  Legación. 

Art.  3*  En  los  Consulados  Oenerales  donde  hubiese  Vice- 
cónsul, éste  tendrá  las  atribuciones  que  le  señalan  el  párrafo 
segundo  del  articulo  21  de  la  Ley  Orgánica  del  Servicio  Diplo- 
mático y  Consular  de  14  de  Febrero  último  y  el  artículo  V  del 
Decreto  citado  en  el  artículo  anterior;  y  además  le  correspon- 
derá: 

A.  Instruir,  con  asistencia  del  Canciller,  las  diligencias  ju- 
diciales que  le  delegue  el  Cónsul. 

B.  Desempeñar  las  comisiones  que  éste  le  diere  en  asuntos 
del  servicio. 

C.  Ejercer  bajo  la  dirección  del  Cónsul  el  (^cio  del  Nota- 
rio Público. 

D.  Desempeñar  «n  los  actos  del  Registro  del  estado  civil 
iguales  funciones  que  las  encomendadas  á  ks  Secretarios  de 
los  Juzgados  Municipales  por  la  Ley  del  mismo  Registro  y  el 
Reglamento  para  la  ejecución  de  ella. 

E.  Auxiliar  al  Cónsul  en  el  despacho  de  los  asuntos  admi- 
nistrativos y  representarle  en  cuanto  se  le  ofrezca  para  el  me- 
jor desempeño  del  servicio. 

F.  Sustituir  interinamente  al  Cónsul  en  sus  ausencias  y  va- 
cantes. 

Art.  4**  Los  instrumentos  públicos  que  autoricen  los  Vice- 
cónsules adscriptos  á  las  Legaciones  ó  que  presten  sus  servi- 
cios en  un  Consulado  General,  formarán  parte  del  protocolo  de 
la  Legación  ó  Consulado  respectivo.  Las  inscripciones  que  efec- 
túen los  Vice-Cónsales  adscriptos  á  las  Legaciones,  como  En- 
cargados del  Registro  del  estado  civil,  en  el  «aso  del  inciso 
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primero  del  artículo  1®  de  este  Decreto,  se  extenderen  en  los 
mismos  litros  del  Registro  que  se  lleven  en  la  Legación. 

Art.  5°  Las  copias  d-e  escrituras  que  expidan  y  los  docu- 
mentos que  libren  los  Vioe-Cónsules  á  que  se  refiere  el  artículo 
3**  de  este  Decreto  deberán  llevar,  para  ser  eficaces,  el  Visto 
Bueno  del  Cónsul  Oeneral  de  que  se  encuentren  dependiendo 
aquellos  funcionarios. 

Art.  6"  Los  Cancilleres  de  los  Consulados  y  Vice-Consula- 
dos  serán  recaudadores,  en  los  términos  prevenidos  en  el  De- 
creto citado  en  los  artículos  anteriores ;  desempeñarán  las  fun- 
ciones de  Secretarios  del  Agente  Consular  de  que  dependan ; 
pero  en  los  Consulados  Grenerales  no  las  ejercerán  en  los  actos 
del  Begistro  del  estado  civil,  sino  por  imposibilidad  ó  ausen- 
cia del  Vice-Oónsul,  cuando  no  lo  haya  ó  sustituya  al  Cónsul; 
practicarán  dentro  y  fuera  de  la  Oficina  las  actuaciones  y  di- 
ligencias que  exija  el  servicio  y  se  les  deleguen  ú  ordenen  por 
el  Jefe  de  la  misma :  estará  á  su  cargo  bajo  la  dirección  de  éste, 
la  organización  del  archivo;  y,  á  falta  de  Vice-Cónsul,  se  en- 
cargarán interinamente  del  despacho  ordinario  de  la  Agencia 
Consular,  en  los  casos  de  vacante  ó  de  impedimento  del  funcio- 
nario que  la  desempeñe. 

Dado  en  la  Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  25  de 
Marzo  de  1903. 


T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 


Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Marzo  26  de  1903. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Tanupa,  sobre  si  debía  ex- 
pedir certificaciones  de  ciudadanía  gratis  á  los  cubanos  ins- 
criptos en  el  Consulado  antes  del  día  17  de  Marzo,  fecha  en  que 
empezó  á  regir  la  Ley  Arancelaria,  resolvió  esta  Secretaría  que 
el  artículo  68  de  dicha  Ley  no  exceptíía  del  pago  de  esos  dere- 
chos más  que  á  los  ciudadanos  cubanos  indigentes,  agregándo- 
sele, á  virtod  de  consulta  de  feclia  posterior,  que  esos  cubanos 
á  pesar  de  que  no  abonaron  derechos  de  inscripción,  ni  obtu- 
vieron la  certificación  correspondiente,  porque  aún  no  regía  la 
Ley  citada,  tienen  derecho,  mientras  otra  cosa  no  se  di^onga, 
á  la  protección  del  Consulado. 
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Habana,  Marzo  27  de  190S. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  de  la  República  en 
Tampa,  Estados  Unidos  de  América,  se  le  dijo  lo  siguiente : 

Que  ningún  in<5onveniente  existe  en  valerse  de  formularios 
impresos  para  las  certificaciones  referentes  al  Registro  del  Es-^ 
tado  Civil,  siempre  que  al  emplearlos  se  cuide  de  no  dejar  ren- 
glones ó  parte  de  ellos  en  blanco  6  de  inutilizar  con  rayado  de 
tinta  negra  permanente  los  que  no  se  hubiesen  escrito. 

Que  respecto  al  uso  del  papel  en  que  hayan  de  extenderse 
las  certificaciones  de  la  indicada  clase,  asi  como  cualquier  do- 
cumento notarial,  se  le  encarecía  se  ajustase  á  lo  prevenido  en 
el  párrafo  2^  de  la  página  56  de  las  Instrucciones  Provisiona- 
les, y  que,  no  sólo  para  la  debida  uniformidad,  sino  para  la  me- 
jor conservación  ó  inclusión,  en  su  caso,  de  los  documentos  en 
cualquier  expediente  ó  protocolo,  utilizase,  rayados  ó  no,  con 
numeración  6  sin  ella,  para  los  renglones,  pliegos  enteros  de 
forma  corriente,  ó  sea,  unidas  sus  hojas,  cada  una  de  ellas  de 
la  medida  señalada  en  dichas  Instrucciones,  por  el  lado  más 
largo  del  rectángulo  que  forman. 


Habana,  Marzo  SO  de  190$> 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Tampa  sobre  si  es  obliga- 
toria la  certificación  de  facturas  y  conocimientos,  resolvió  esta 
Secretaria  que  la  eertificación  de  las  facturas  es  obligatoria  y 
potestativa  la  de  los  conocimientos :  por  lo  cual,  aquel  funcio- 
nario debía  limitarse  en  cuanto  á  éstos,  á  certificar  los  que  se 
le  presentaren  espontáneamente,  debiendo  tener  en  cuenta,  por 
lo  que  respecta  á  facturas  de  mercancías,  que  todas  las  que  de 
aquel  puerto  salieren  para  Cuba,  aunque  el  buque  que  las  con- 
duzca se  despache  ó  toque  en  cualquier  otro,  deben  traer  su 
factura  certificada  por  aquel  Consulado,  extendidas  en  la  for- 
ma que  indican  los  artículos  98  y  siguientes  de  las  Ordenanzas' 
de  Aduana. 


Habana,  Marzo  SO  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Tampa  sobre  si  podía  co- 
brar dobles  derechos  por  certificar  facturas  menores  de  $50  en 
días  festivos  y  horas  extraordinarias,  resolvió  esta  Secretaría, 
que  estando  exceptuadas  dichas  facturas  de  pago  en  el  Aran- 
cel y  siendo  éste  la  base  de  todos  los  cobros  consulares,  deben 
despacharse  absolutamente  gratis,  salvo  el  caso  de  que  sean 
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acmnulables,  dividiéndose,  en  este  caso,  los  dobles  derechos, 
por  mitad  del  total^  con  el  objeto  d-e  que  el  Estado  recaude  lo 
que  siempre  le  correspondería  y  el  Agente  Consular  obtenga 
idéntica  parte  por  sus  gestiones  en  horas  extraordinarias. 


Habana,  Marzo  SO  de  1908. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Tampa  sobre  si  las  Com- 
pañías de  Expreso  pueden  incluir  en  una  sola  factura  artículos 
pertenecientes  á  embarcadores  disrtintos,  se  resolvió  por  esta 
Secretaría  que  no  es  posible,  porque  el  artículo  103  de  las  Or- 
denanzas de  Aduanas  prohibe  englobar  consignaciones  diferen- 
tes en  una  sola  factura,  debiendo  representar  cada  una  de  ellas 
un  embarque  distinto. 


Habana,  Marzo  SO  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Tampa,  sobre  si  debe  de- 
volver los  derechos  cobrados  por  las  certificaciones  de  facturas 
7  conocimientos  de  mercancías  embarcadas  por  los  vapores  que 
no  se  despachan  en  la  Aduana  de  aquel  puerto,  resolvió  esta 
Secretaría  que,  como  quiera  que  esos  derechos  han  sido  cobra- 
dos con  sujeción  á  lo  que  dispone  la  Ley  Arancelaria  Consular, 
no  procede,  en  manera  alguna,  la  devolución  de  los  mismos,  pu- 
diendo  el  que  se  crea  con  derecho  á  ello  gestionarla  ante  las 
Autoridades  competentes  de  la  República. 


Habana,  Marzo  SO  de  190S. 

A  consecuencia  de  haiberse  negado  el  señor  Cónsul  en  Fi- 
ladelfia  á  despachar  buques  directamente  para  el  subpuerto  de 
Daiquirí,  los  Agentes  de  aquellos  le  dirigieron  una  instancia 
acompañándole  antecedentes  en  que  eonstaba  ese  privilegio 
concedido  por  el  Gobierno  Interventor.  Recibida  en  este  Cen- 
tro la  antedicha  documentación,  fué  remitida  su  copia  á  la  Se- 
cretaría de  Hacienda,  donde  no  consta  la  concesión  del  citado 
privilegio.  En  tal  virtud, — y  mientras  éste  no  se  probase, — ^re- 
solvió esta  Secretaría  que  deben  despacharse  para  el  puerto  de 
Santiago  de  Cuba  las  embarcaciones  que  salgan  para  Daiquiri 
ó  CJhirivico,  pues  en  el  primer  puerto  deben  hacer  su  entrada  y 
allí  despaeharse  para  el  extranjero,  vía  Chirivieo  ó  Daiquiri, 
con  un  Inspecftor  de  Aduanas  á  bordo  encargado  de  vigilar  to- 
das las  operaciones  de  la  carga. 
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Nota.— En  la  '^Gaceta''  de  27  de  Abril  último  se  pubUcó 
una  circular  de  la  •Secretaria  de  Hacienda  á  los  Administrado- 
res de  Aduanas,  enumerándoles  los  puertos  en  que  pueden  en- 
trar los  buques  de  travesia  y  dándoles  instrucciones  para  el  ca- 
so en  que  algún  buque  solicite  despacho  para  el  extranjero,  por 
vía  de  alguna  rada,  embarcadero  ó  ensenada,  con  intención  de 
cargar  productos  nacionales. 


Habana,  Marzo  SI  de  190$, 

A  consulta  de  la  Secretaria  de  Hacienda  acerca  de  la  in- 
terpretaci-ón  y  alcance  de  los  artículos  74  y  75  de  la  Ley  Aran- 
celaria Consular  y  otros  particulares  relacionados  con  dicba 
Ley  y  las  Ordenanzas  de  Aduanas,  recayó  el  siguiente  escrito 
de  esta  Secretaría: 

**Por  lo  que  respecta  al  primer  extremo  objeto  de  consul- 
ta, ó  sea,  el  relativo  á  si,  no  obstante  la  prohibición  que  contie- 
ne el  artículo  74  de  la  Ley  de  dar  curso  á  las  declaraciones  de 
despacho  que  se  presenten  sin  las  correspondientes  facturas 
certificadas  por  el  resfpectivo  funcionario  consular,  deben  ad- 
mitirse las  facturas  que  carezcan  de  esa  certificación  después 
de  haber  sido  multadas,  á  tenor  de  lo  diapuesto  en  el  articulo 
75  de  la  misma  Ley  y  de  que  se  haya  hecho  efectiva  la  penali- 
dad, hube  de  significarle  que,  en  mi  sentir,  teniendo  la  citada 
Ley  Arancelaria  un  fin  puramente  fiscal,  era  procedente  que 
después  de  pagados  los  dobles  derechos  á  que  se  contrae  el  re- 
petido artículo  75,  se  diera  curso  á  la  declaraci-ón,  evitándose 
con  ello  los  perjuicios  que  en  otro  caso  se  originarían  al  comer- 
cio importador,  pues  no  era  posible  suponer  que  la  Ley  había 
querido  prohibir  la  importación  de  ningún  artículo  de  lícito 
comercio  por  la  falta  de  la  certificación  en  la  factura,  sino  im- 
pK)ner  una  penalidad :  la  del  pago  de  dobles  derechos. 

**Es  el  criterio  nuestro  en  ese  punto,  por  lo  expuesto,  que, 
antes  del  pago  de  los  dobles  derechos  consulares,  debe  ser  apli- 
cado el  artículo  74  de  la  Ley  Arancelaria  y  no  darse  curso  á  las 
facturas  que  carezcan  del  requisito  de  la  certificación  consu- 
lar; pero  que,  una  vez  satisfechos  esos  derechos,  á  tenor  de  lo 
dispuesto  en  el  artículo  75  de  la  misma  Ley,  debe  admitirse  la 
factura  y  cursarse  la  declaración. 

**Y,  al  discurrir  así,  no  se  echa  en  olvido  lo  conveniente 
que  sería  que  ninguna  factura  dejara  de  certificarse  en  las  Ofi- 
cinas Consulares  de  la  República,  porque  de  esa  manera  po- 
drían ser  informadas  las  Aduanas  por  los  respectivos  funciona- 
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rios  congulares  sobre  cualquier  alteración  que  hubiera  en  los 
precios  de  la  factura;  pero  eata  información  podrá  obtenerse 
solicitándola  del  Agente  Consular  siemtpre  que  hubiese  alguna 
duda  sobre  la  exactitud  de  los  precios. 

**  Sobre  el  segundo  de  los  particulares  objeto  de  consulta, 
referente  al  caso  de  que,  por  no  haber  Agente  Consular  de  la 
República  en  muchos  lugares  del  extranjero  se  haga  imposible 
para  -el  comerciante  «que  reside  en  esos  lugares  certificar  las 
facturas  de  mercancías  que  envía  á  la  Isla,  y  á  las  dificultades 
que  se  ofrecerán  para  certificarlas  á  los  que  residan  en  el  inte- 
rior y  hagan  la  remisión  directamente  por  medio  de  empresas 
ferrocarrileras  en  conexión  con  las  navieras,  debo  expresarle 
que,  siendo  la  Oficina  Consular  que  debe  certificar  las  facturas 
en  ese  caso  la  del  puerto  de  embarque  de  las  me»rcancías  que  se 
envíen  á  la  Isla,  es  obvio  que,  si  en  ese  puerto  no  existe  oficina 
consular  de  la  República,  no  debe  exigirse  la  certificaciión  con- 
sular ;  mas,  si  existe,  es  preceptivo  que  la  factura  se  certifique 
en  la  expresada  oficina  bajo  pena  de  incurrirse  en  el  pago  de 
los  dables  derechos  consulares,  debiendo  entenderse  dero<gada 
cualquiera  disposición  que  otra  cosa  estableciere. 

**Es  la  torcera  y  última  de  las  cuestiones  á  que  se  refiere 
la  citada  comunicación,  la  relativa  á  si  deben  entenderse  dero- 
gadas por  la  Lrey  Arancelaria  las  disposiciones  de  las  Ordenan- 
zas que  tratan  de  las  facturas  proforma,  en  vista  de  lo  que  dis- 
pone el  artículo  74  de  aquélla  y  el  104  de  éstas ;  y  respecto  á 
ella  he  de  significarle  que,  dada  la  índole  de  esta  clase  de  fac- 
tuiras,  es  nuestra  opinión  que  no  debe  considerarse  derogado  el 
citado  artículo,  por  cuanto  el  despacho  que  se  haga  en  esa  for- 
ma es  provisional  yi  queda  sujeto  á  que  se  presente  la  factura 
original,  á  la  que  necesariamente  habrá  de  exigírsele  la  certi- 
ficación ó,  en  su  defecto,  el  pago  de  dobles  derec/hos  consu- 
lares. 

**Por  último  y  con  respecto  al  extremo  de  la  comunicación 
que  tengo  el  gusto  de  contestar  relativo  á  la  conveniencia  de 
dar  las  órdenes  oportunas  á  los  funcionarios  consulares  de  la 
Repú'blica  para  el  cumplimiento  de  la  Ley  Arancelaria  Consu- 
lar, por  haber  rehusado  el  Cónsul  en  Liverpool  certificar  las 
facturas,  debo  manifestarle  que  ya  se  dieron  esas  órdenes  y  que 
no  creo  haya  al  presente  ningún  entorpecimiento  en  ese  extre- 
mo por  parte  de  nuestros  agentes  consulares ;  si  bien  es  de  ad- 
vertirle que  ed  Cón«ul  en  Liverpool  no  tiene  aún  Exequátur. 

"Antes  de  terminar,  he  de  permitirme  indicarle,  ya  que  en 
la  comunicación  de  ese  Centro  se  expresa,  incidentalmente,  que 
la  Ley  Arancelaria  empezó  á  regir  el  18  del  corriente,  que,  se- 
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gún  tuve  el  honor  de  expresarle  en  mi  nota  antes  citada  de  26 
de  Febrero  último,  á  nuestros  Agentes  Consulares  se  les  comu- 
nicó por  esta  Secretaría,  al  darles  las  órdenes  para  el  cumpli- 
miento de  la  repetida  Ley,  ^ue  ésta  empezaba  i  regir  el  17  del 
actual,  ó  sea,  un  día  antes  del  mencionado  en  la  citada  comu- 
nicación, por  lo  cual  convendría  que  acerca  de  este  punto,  así 
como  de  los  demás  relacionados  con  el  cumplimiento  de  dicha 
Ley.  hubiera  una  inteligencia  entre  ambos  Centros.'' 


Decreto  NtM.  40. 

Teniendo  en  consideración  que  han  sido  rectificadas  las 
noticias  respecto  a  la  existencia  de  la  Peste  Bubónica  en  Coat- 
zacoalcos  de  la  República  de  México,  que  motivaron  el  Decreto 
número  15  del  corríente  año;  y  que  la  referída  epidemia  está 
localizada  en  Mazatlán,  en  tales  términos  que  no  «s  de  temer  su 
importación  á  esta  Isla  si  se  observan  escrupulosamente  las  vi- 
gentes disposiciones  de  Sanidad  Marítima ;  teniendo  en  cuenta, 
además,  el  estado  sanitario  general  de  la  expresada  República ; 
oído  el  parecer  de  la  Junta  Superior  de  Sanidad;  y  á  pro- 
puesta del  Secretario  de  Gobernación,  en  uso  de  las  facultades 
que  me  confiere  la  Constitución,  he  tenido  á  bien  decretar  lo 
siguiente  : 

Art.  1°  Se  deja  sin  efecto  el  Decreto  Presidencial  número 
15,  de  fecha  12  de  Febrero  próximo  pasado. 

Art.  2?  En  lo  sucesivo  á  los  buques,  pasajeros  y  mercancías 
procedentes  de  México  se  aplicarán  las  reglas  prevenidas  en  la 
Orden  número  122,  sene  1902;  adicionadas,  en  lo  que  resi>ecta 
á  la  fiebre  amarilla,  por  la  resolución  de  la  Secretaría  de  Go- 
bernación de  feeha  3  de  Diciembre  de  1902,  publicada  en  la 
(tACeta  Oficial  del  dia  9  de  dicho  mes ;  y  en  cuanto  á  la  peste 
bubónica,  por  las  prescripciones  contenidas  en  los  tres  artícu- 
los siguientes: 

Art.  3®  Los  pasajeros  que,  de  puertos  mexicanos,  se  diríjan 
á  los  de  esta  Isla,  mientras  exista  en  aquella  República  la  Pes- 
te Bubónica,  deberán  proveerse  de  un  certificado  de  los  Agen- 
tes de  Cuba  en  dichos  Puertos  en  el  -que  se  consigne  que  duran- 
te los  diez  últimos  dias  anteriores  á  su  embarque  no  han  estado 
en  lugares  infestados  por  dicha  peste. 

Art.  4**  Para  los  individuos  que  forman  la  tripulación  de 
los  bu«qucs,  bastará,  á  los  efectos  del  artículo  anterior,  la  de- 
claración del  Capitán  de  los  mismos. 

Art.  5®  Para  las  mercancías,  ganados,  etc.,  se  exigirá  un 
certificado  de  procedencia  limpia  debidamente  legalizado  por 
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el  Cónsul  respectivo.  Si  aquellas  no  llenan  este  requisito  tienen 
que  ser  desinfectadas  antes  del  emibah)ue. 

Art.  6®  Para  la  importaci-ón  en  los  puertos  de  Cuba  de  to- 
da clase  de  ganados,  se  observarán  rigurosamente  los  precep- 
tos de  la  Orden  número  128  de  la  serie  de  1900 ;  con  la  modifi- 
cación de  que  el  certificado  á  que  se  refiere  el  párrafo  cuarto 
de  la  propia  Orden,  se  entenderá  que  habrá  de  expedirlo  el 
Cónsul  ó  Agente  Consular  de  Cuba  en  vez  del  Cónsul  ó  Agente 
Consular  de  los  Estados  Unidos ;  y  que  en  cuanto  al  párrafo  5^ 
debera  entenderse  ''Cuba"  en  donde  dice  ''Estados  Unidos." 

Palacio  Presidencial,  Habana  31  de  Marzo  de  1903. 

El  Presidente, 

T.  EsTBADA  Palma, 
Eduabdo  Yebo, 

Secretario  de  Oabemación, 


Habana,  Abrü  S  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  San  Juan  de  Puerto  Bico^ 
«abre  si  es  ó  no  obligatoria  la  presentación  de  los  conocimien- 
tos mercantiles  en  el  Consulado  para  ser  visados,  se  resolvió 
por  la  Secretaría:  que  es  potestativo  en  los  cargadores  visar 
los  conocimientos  de  embarques,  por  lo  cual  solo  procede  ha- 
cerlo cuando  se  solicite  esta  formalidad  del  Cónsul  respectivo. 


Habana,  Abrü  S  de  190S. 

A  consulta  hecba  &  la  Secretaría  soibre  las  disposiciones 
que  rigen  en  materia  de  facturas  consulares,  se  expresó  que  los 
particulares  solicitados  se  encuentran  en  los  artículos  97,  98,  99, 
100,  102  y  103  de  las  Ordenanzas  de  Aduanas,  promulgadas  por 
la  Orden  173  del  (Jobiemo  In-terventor  de  22  de  Junio  de  1901, 
y  en  los  artículos  24,  73,  74  y  75  de  la  Ley  del  Congreso  de  la 
Sepúbliea  de  14  de  Febrero  de  1903,  publicada  en  la  Gaceta 
Oficial  de  19  del  mismo  mes,  sobre  el  cobro  de  derechos  en  las 
oficinas  eonsulares  de  Cuba,  bastando  que  las  facturas  contengan 
k«  datos  y  requisitos  que  dichas  disposiciones  de  las  Ordenan- 
zas exigen  y  que  al  pie  de  las  mismas  se  extienda,  bajo  su  firma, 
por  el  que  la  presente  en  la  Oficina  Consular,  una  declaración 
que  diga:  "Declaro  que  soy  el  (comprador,  vendedor  ó  agen- 
te) de  las  mercancías  relacionadas  en  la  presente  factura  y  que 
son  ciertos  los  precios  y  demás  particulares  que  en  ella  se  con- 


82 

signan"  para  qne,  á  sa  presentación,  sean  inmediatamente  des- 
pachadas y  certificadas  por  los  referidos  Agentes  Gonsalares. 


Habana,  Abril  8  de  1903, 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  New  York,  sobre  si  es  ó  no 
obligatorio  el  visar  los  conocimientos  se  resolvió  por  esta  Se- 
cretaria que,  siendo  actualmente  potestativo  en  el  embarcador, 
visar  los  conocimientos  de  embarque,  debe  limitarse  á  certifi- 
car los  que  le  sean  presentados  espontáneamente  con  ese  obje- 
to, en  la  Oficina  Conisular. 


Habana,  Abril  10  de  190S. 

A  consulta  de  varias  casas  navieras  de  puertos  en  que  no 
existe  representación  consular  cubana,  al  señor  Cónsul  en  Bar- 
celona, sobre  «qué  procedimiento  tenían  que  adoptar  para  el 
despacho  de  los  bu'ques  que  salieran  con  dirección  á  esta  Repú- 
blica, consulta  evacuada  por  el  citado  funcionario  en  el  senti- 
do de  que  esas  envbarcaciones  quedaban  exentas  de  despacho, 
pero  que  los  derechos  coneulares  serian  cobrados  por  les  Adua- 
nas de  esta  Isla,  se  resolvió  por  esta  Secretaria  ratificar  el  cri- 
terio expuesto  por  el  expresado  señor  Cónsul  en  lo  que  respec- 
ta al  despa-cho  del  buque ;  pero  no  en  lo  que  dice  relación  al  co- 
bro de  derechos  consulares  por  esta  Aduana,  por  no  haber  sido 
dictada  aún  Ley  alguna  autorizándolo. 


Habana,  Abril  10  de  1903. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Santander,  trasladada  por 
el  señor  Cónsul  General  en  Barcelona,  acerca  de  si  es  obligato- 
rio el  visar  los  conocimientos,  se  resolvió  por  esta  Secretaría 
que  no  es  necesario,  pues  en  ninguno  de  los  artículos  de  la  Ley 
Arancelaria  se  pena  al  importador  que  presente  los  conoci- 
mientos sin  visar  por  el  Agente  Consular  respectivo. 


Decreto  núm.  48. 

En  uso  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitución, 
vengo  en  decretar : 

Art.  !•  La  legalización  exigida  por  las  leyes  para  que  sur- 
tan efecto  en  Cuba  los  documentos  públicos  ú  oficiales  de  todas 
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clases  expedidos  en  el  extranjero,  por  faneionarios  extranje- 
ros, deberá  hacerse  necesariamente  por  un  Agente  Diplomáti- 
co 6  Consular  de  la  República,  ó  por  quienes  les  sustituy<an. 
CJoando  el  documento  haya  sido  expedido  en  país  donde  no  hu- 
biere acreditado  Agente  Diplomático  ó  Consular  de  Cuba,  po- 
drá ser  legalizsrdo  por  ri  Agente  Diplomático  6  por  cualquiera 
de  los  Consulares  del  mismo  pala  acreditados  en  la  República. 

Art.  2^  Para  tener  en  Cuiba  por  eficaces  las  legalizaciones 
efectuadas  con  arreglo  á  lo  determinado  en  el  articulo  prece- 
dente, seié  además  requisito  indispensable,  que  la  firma  del 
foncionario  que  aparezca  autorizándolas,  esté  á  su  vez  legali- 
zada por  el  Secretario  de  Esrt;ado  ó  por  el  Director  del  Departa- 
mento. Igual  requisito  deberán  contener,  para  ser  considerados 
en  Cuba  como  auténticos,  los  documentos  notariales  que  expi- 
den los  Agentes  Diplomáticos  ó  Consulares  de  la  República  y 
los  que  libren  con  referencia,  al  Registro  del  estado  civil. 

Art.  3®  Lo  dispuesto  en  los  artículos  anteriores  será  aplica- 
ble á  los  documentos  que  se  presenten  en  los  Juzgados,  Tribu- 
nales ú  Oficinas  del  Estado,  desde  la  fecha  en  que  comience  á 
regir  el  presente  Decreto. 

Dado  en  la  Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  11  de 
Abril  de  1903. 

T.  EsTEADA  Palma, 

Presidente. 
Cablos  de  Zaldo, 

Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Abrü  11  de  190S. 

A  virtud  de  consultas  del  señor  Cónsul  Qeneral  de  la  Re- 
pública en  Barcelona,  España,  se  le  dijo  lo  siguiente : 

Que  con  posterioridad  á  la  Constitución  de  la  República, 
no  se  han  promulgado  en  Cuba  otras  disposiciones  relativas  á 
la  nacionalidad  cubana,  que  la  Ley  de  30  de  Octubre  de  1902, 
objeto  de  la  Circular  número  2  de  esta  'Secretaria,  la  Ley  de  21 
de  Noviemibre  del  mismo  año,  por  cuyo  artículo  único  se  fijó  el 
día  desde  el  cual  aquella  otra  Ley  debió  comenzar  á  regir,  y  el 
Decreto  Presidencial  número  183,  de  15  de  Diciemlbre  próximo 
pasado,  relativo  á  la  expedición  de  certificados  de  ciudadanía 
y.  cartas  de  naturalización;  haA)iendo  sido  esas  disposiciones 
publicadas  respectivamente  en  las  Oacetas  Oficiales  de  7  y  27 
de  Noviemibre  y  16  de  Diciembre  último. 

Que  respecto  del  caso  que  motivaba  su  duda  acerca  de  si 
una  señora  nacida  en  Cuba,  viuda  de  un  subdito  español,  debe 
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para  recobrar  la  nacionalidad  cubana,  hacer  precisamente  en 
territorio  de  Cuba,  la  declaración  de  su  voluntad,  conforme  al 
articulo  22  en  relación  con  el  21  del  Código  Civil,  se  le  hacia 
observar  que  promulgada  en  Cuba  la  citada  Ley  de  30  de  Oc- 
tubre, esas  disposiciones  del  Código  Civil  tan  sólo  pueden  con- 
tinuar en  vigor  para  «asos  a  que  no  se  extiendan  las  de  aquella 
Ley.  Y  en  este  concepto,  determinándose  en  el  párrafo  2®  del 
artículo  1**  de  la  misma  Ley  de  30  de  Octubre  que  ''las  perso- 
nas comprendidas  en  los  casos  á  que  se  refieren  los  incisos  2® 
y  3^  del  articulo  5**  de  la  Constitución  de  la  República  y  la 
segunda  de  las  disposiciones  transitorias  de  ésta,  que  residie- 
ren en  el  extranjero,  ejercitarán  el  derecho  que  aquellos  les 
otorgan,  ante  el  Agente  Diplomático  ó  Consular  más  próximo 
''al  lugar  en  que  residan;"  y  siendo  indudable  que  las  mujeres 
nacidas  en  Cuba,  viudas  de  subditos  extranjeros,  españoles  ó 
nó,  casadas  con  anterioridad  á  la  promulgación  de  la  Constitu- 
ción, siguieron  la  eondieión  de  sus  maridos ;  que  en  esta  virtud 
eran  extranjeras  "al  tiempo  de  promulgarse"  ese  Código  fun- 
damental, y  que  por  lo  tanto  no  puede  menos  de  considerárse- 
las comprendidas  en  la  segunda  de  las  disposiciones  transito- 
rias del  propio  Código ;  es  evidente  que,  si  se  encuentran  en  el 
extranjero,  pueden  ejercitar  sus  derecihos  á  recuperar  la  na- 
cionalidad cubana,  haciendo  las  oportunas  declaración  y  renun- 
cia con  arreglo  á  lo  preceptuado  en  el  párrafo  2^  del  articulo 
1**  de  la  mencionada  Ley  de  30  de  Octubre,  ó  sea  ante  el  Agente 
Diplomático  ó  Consular  designado  en  el  mismo  párrafo,  quien, 
con  vista  de  das  pruebas  que  de  su  derecho  presenten  las  inte- 
resadas, deberá  formalizar  el  acta  correspondiente  en  el  libro 
destinado  á  la  'Sección  de  Ciudadanía  del  Registro  del  Estado 
Civil  á  su  cargo,  con  sujeción  al  Modelo  número  33  de  las  Ins- 
trucciones Provisionales  para  el  Servicio  Consular,  é  inscribir 
después,  bajo  un  solo  número,  á  aquéllas  y  á  sus  hijos  someti- 
dos á  su  potestad,  en  el  Registro  de  ciudadanos  cubanos  del 
Modelo  número  13  de  las  mismas  Instrucciones. 

T  que  en  camibio,  las  viudas  de  extranjeros,  nacidas  en  Cu- 
ba, que  hayan  contraído  su  matrimonio  con  posterioridad  á  la 
promulgación  de  la  Constitución  de  la  República,  deben  ate- 
nerse á  lo  dispuesto  en  el  artículo  22  en  concordancia  con  el  21 
del  Código  Civil ;  no  pudiendo,  por  consiguiente,  ejercitar  sus 
derechos  á  recobrar  la  nacionalidad  cubana,  sino  iprecisamen- 
te  en  Cuba ;  toda  vez  que,  aunque  extranjeras  actualmente,  co- 
mo no  lo  eran  "al  tiempo"  de  aquella  promulgación,  no  se  ha- 
llan comprendidas  en  la  segunda  de  las  disposiciones  transito- 
rias de  dicha  Constitución,  ni  por  tanto  rige  para  ellas  el  trans- 
crito párrafo  2®  de  la  repetida  Ley  de  30  de  Octubre. 
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Habana,  Abril  IS  de  190S, 

A  eonsulta  del  señor  Cónsul  en  Tampa,  sobre  si  puede  ad- 
mitir una  sola  factura  al  Agente  del  Expreso,  en  aquel  Puerto, 
comprensiva  de  todos  los  efectos  que  envíe  al  Consignatario 
de  la  Habana,  cobrándole  sin  embargo,  los  derechos  respecti- 
vos por  cada  partida  de  más  de  cincuenta  pesos,  pues  de  otro 
modo  se  irrogarían  grandes  perjuicios  á  la  citada  Empresa,  se 
resolvió  por  esta  Secretaría,  que  deben  admitirse  para  la  certi- 
ficación todas  las  facturas  que  contengan  la  declaración  que 
exigen  las  Instrucciones  y  los  requisitos  que  ordena  el  Capítu- 
lo 7**  de  las  Ordenanzas  de  Aduana,  añadiéndosele  que  si  las 
facturas  del  Expreso  reúnen  esos  requisitos,  como  es  de  presu- 
mir,  pues  de  otro  modo  las  Aduanas  de  la  República  las  ha- 
brían rechazado,  continúe  despachándolas  en  la  forma  en  que 
venían  haciéndolo,  si  en  olla  le  son  presentadas  por  los  intere- 
sados y  no  sufren  x)erjuicio  los  intereses  dol  Tesoro. 


Habana,  Abril  13  de  190$. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Nueva  York,  sobre  si  había 
interpretado  fielmente  el  artículo  3®  de  la  Ley  Arancelaria  Con- 
sular cobrando  seis  pesos  por  el  despadho  de  un  vapor  cubano 
t^ara  el  puerto  d-e  Proorreso,  México,  resolvió  esta  Secretaría  que 
el  citado  articulo,  así  como  los  dos  que  preceden,  solo  son  apli- 
cables al  deapacho  de  buques  para  puertos  cubanos,  significán- 
dole al  referido  funcionario  que,  en  casos  como  el  que  motiva 
la  consulta,  son  de  aplicarse  los  artículos  del  Arancel  que  se  re- 
fieren á  cada  uno  de  los  actos  en  que  intervenga  el  Agente  Con- 
solar, entre  los  cuales  figuran  los  comprendidos  en  los  artículos 
4"  7  15  de  la  Ley  Arancelaria,  pero  no  el  repetido  artículo  3*^ 
<]ue  no  tiene  aplicación  á  despachos  que  se  hagan  para  puertos 
extranjeros,  aunque  los  buques  que  á  ellos  se  dirijan  pertenez- 
can á  la  marina  nacional. 


Habana,  Abril  H  de  190S. 

A  escrito  de  una  razón  social  de  la  Habana  solicitando  se 
declarase  que  en  los  despachos  del  dinero  en  especie  que  viene 
del  extranjero  á  la  República,  no  se  exigiera  la  factura  certi- 
ficada por  el  Consulado,  resolvió  la  Secretaría  de  Hacienda, 
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que  las  monedas,  debidamente  acuñadas,  sean  de  oro,  plata, 
bronce,  ó  sus  aleaciones,  no  serán  consideradas  como  mercan- 
cías, d-entro  de  lo  que  por  mercancías  se  entiende  en  las  Orde- 
nanzas de  Aduanas  7,  por  tanto,  están  exentas  de  la  aplicación 
de  los  artículos  97  y  98  de  dichas  Ordenanzas,  en  cuanto  á  pre* 
sentación  de  facturas,  sirviendo  solo,  seg^ún  la  práctica  segui- 
da, la  presentación  del  conocimiento  y  una  factura  proforma. 


Habana,  Abrü  15  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  de  Cuba  en  Nueva  York,  sobre 
si  podía  certificar  sólo  tres  copias  de  facturas,  en  vista  del  ex- 
cesivo trabajo  que  significaba  certificar  cuatro  copias,  por  el 
crecido  número  de  ellas  <iue  se  presentaba  diariamente  en  la 
oficina,  yt  aeerca  de  si  podía  usar  un  sello  gomigrafo  para  la 
firma,  se  resolvi*ó  por  esta  Secretaría  que,  de  conformidad  con 
lo  establecido  en  las  Instrucciones  Provisionales  para  el  servi- 
cio consular,  capítulo  relativo  á  los  deberes,  atribuciones  y  fa- 
cultades de  los  funcionarios  consulares  como  Agentes  adminis- 
trativos, debe  certificarse  un  solo  ejemplar  de  cada  factura 
para  el  remitente  y  éste,  á  su  vez,  debe  entregar  una  copia  fir- 
mada de  la  factura  para  ser  archivada  en  la  Oficina  Consular, 
pudiendo  ser  marcadas,  tanto  esta  copia  como  las  demás  que  se 
presenten,  con  un  sello  taladro  que  diga:  ''Consulado  General 
de  Cuba  en  New  York  (fecha)  certificado  el  original;''  con 
cuyo  procedimiento  podrían  ser  marcadas  á  la  vez  varias  fac- 
turas; que  no  había  necesidad  de  certificar  cuatro  ejemplares 
de  cada  factura,  ni  estaba  en  el  deber  el  Agente  Consular  de 
remitir  copia  certificada  á  las  Aduanas.  En  cuanto  á  la  firma 
en  la  certificación  de  la  factura  se  resolvió  -que  ha  de  ser  de  pu- 
ño y  letra  del  Agente  Consular,  por  no  considerarse  prudente 
el  uso  de  la  estampilla. 

Nota:  Con  motivo  de  esta  consulta,  la  Secretaría  de  Ha- 
cienda dictó  la  Circular  número  96  que,  copiada  á  la  letra  dice : 

** Señor  Administrador  de  la  Aduana. — Señor:  Evacuando 
consulta  hecha  por  el  Administrador  de  la  Aduana  de  Matanzas, 
acerca  de  que  si  los  originales  y  duplicados  de  facturas  que  se 
presenten  i,  las  Aduanas,  de  acuerdo  con  el  articulo  97  de  las 
Ordenanzas,  deben  estar  ambos  certificados  por  el  Cónsul  Cu- 
bano, esta  Secretaría  ha  resuelto  que  en  lo  futuro,  no  se  exigi- 
rá al  comerciante  la  presentación  de  original  y  duplicado  de  la 
factura  certificados  por  el  Cónsul,  bastando  simplemente  que 
el  original  esté  debidamente  legalizado  por  el  funcionario  con- 
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solar,  y  que  el  comerciante  certifique  que  el  duplicado  que  pre- 
senta es  copia  fiel. — ^Los  Administradores  de  Aduanas  certifi- 
caran en  la  factura  duplicada,  al  unirla  á  la  hoja  duplicada 
que  queda  en  la  Aduana,  que  es  copia  fiel,  según  declaración 
del  comerciante,  del  original  que  va  agregado  á  la  hoja  prin- 
cipal, y.  que  ha  sido  cotejada  por  la  Administración,  encontrán- 
dola debidamente  certificada. — En  -caso  de  que  la  factura  ori- 
ginal no  hubiese  sido  debidamente  legalizada  por  el  funciona- 
rio consular,  y  hubiera  necesidad  de  imponer  las  'penalidades 
á  que  se  refiere  el  artículo  75  de  la  Ley  Consular,  se  hará  cons- 
tar asi  en  la  factura  original  y  en  la  duplicada. — Para  'mayor 
inteligencia  del  asunto,  se  llama  su  atención  á  las  adjuntas  co- 
pias de  comunicaciones  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia, dirigidas  á  esta  Secretaría  y  al  señor  Cónsul  de  la  Repú- 
blica en  New  York,  con  respecto  al  caso. 


Dbcbeto  kúh.  46. 

Atendiendo  á  urgentes  necesidades  del  servicio  y  en  uso 
de  las  facultades  que  me  están  conferidas,  vengo  en  decretar: 

Artículo  1°  Se  concede  un  crédito  extraordinario  de  dos 
mil  quiniontoe  pesos  al  Departamento  de  Estado  de  la  Secreta- 
ria ée  Estado  y  Justicia,  para  atender  al  pago  d'C  seiscientos 
libros,  impresos  conforme  á  los  modelos  números  7,  11,  12,  13, 
16  y  17  de  las  Instruociones  Provisionales,  destinados  al  Cuerpo 
Diplomático  y  Consular ;  y  para  envases  y  fletes  de  los  mismos. 

Art.  2^  El  señor  Secretario  de  Hacienda  dispondrá  lo  con- 
ducente para  la  consignación  de  dicha  suma  en  la  respectiva 
CMBeiiia  Pagadora. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  11  de  Abril  de  1903. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

Cablos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia,  * 


Habana,  Abril  20  de  190$. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Puerto  Rico :  1®  Sobre  si 
todos  los  buques  que  conducen  inmigrantes  á  Cuba  deben  He- 
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var  sus  listas  certificadas,  y  2®  Sobre  si  cuando  se  hacen  varias 
listas,  aunque  no  lleguen  á  treinta  nombres  en  cada  una  de 
ellas  por  ir  los  inscriptos  á  diferentes  puertos  de  la  Repúbli- 
ca, para  los  efectos  de  la  certificación  y  el  pago  de  derechos 
arancelarios  deben  considerarse  todos  como  si  fueran  en  una 
sola  lista  ó  si  cada  una  de  ellas  debe  pagar  la  certificación  por 
separado, — se  contestó  por  la  Secretaría  de  Hacienda,  á  la  que 
fué  trasladada  dicha  consulta,  que:  según  la  Sección  XIY  del 
Reglamento  de  Inmigración,  promulgado  por  la  Orden  Civil 
número  155  de  1902  del  extinguido  Gobierno  Militar,  vigente 
en  está  República:  ^'Los  inmigrantes  serán  agrupados  en  listas 

y  ninguna  lista  constará  de  más  de  treinta  nombres" 

y  '^cada  lista  ó  manifiesto  contendida  la  firma  y  el  juramento  6 
afirmación  del  Capitán  6  del  Oficial  que  tenga  el  mando,  ó  del 
primero  ó  segundo  Oficial  que  le  siga  y  del  médico  del  barco  ú 
otro  que  lo  sea :  y  las  declaraciones  juradas  que  anteceden  de- 
ben agregarse  á  cada  lista  ó  manifiesto,  los  cuales  deberán  con- 
servarse separados  y  no  unidos  entre  si "  por  lo  cual 

incumbe  á  los  Capitanes  ú  Oficiales  al  mando  de  todos  los  bu- 
ques que  conducen  inmigrantes  á  Cuba,  la  obligación  de  llenar 
las  listas  de  inmigración,  juradas  por  ellos  y  por  el  médico  del 
buque  ó,  en  su  defecto,  por  otro  médico  que,  para  el  caso,  em- 
pleará la  Compañía ;  y  por  lo  que  respecta  al  segundo  extremo 
de  la  consulta,  que  debiendo  certificar  el  señor  Cónsul  las  lis- 
tas por  cada  puerto ;  aunque  éstas  contengan  menos  de  treinta 
nombres  son,  en  realidad,  certificaciones  distintas  y  deben  co- 
brarse por  separado  los  derechos  de  cada  lista  ó  li'Stas. 


Habana,  Abrü  22  de  1908. 

A  consulta  hecha  á  la  Secretaría  sobre  si  era  necesaria  la 
certificación  consular  en  la  factura  de  dinero  en  especie,  se  re- 
solvió ratificar  la  anterior  resolución  de  que  la  moneda  acuña- 
da, ya  sea  oro,  plata,  l>ronce  ó  sus  aleaciones,  no  se  considera- 
ba como  mercancía  y  que  solo  bastaba  para  su  despacho,  la 
presentación  del  conocimiento  y  una  factura  proforma. 


Habana,  Abrü  25  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Tampico  acerca  de  si  podía 
extender  Patentes  de  Sanidad  con  la  condición  de  limpias  exis- 
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tiendo  en  aquel  puerto  casos  de  fiebre  remitente  biliosa  6  com* 
pli<;ación  de  uremia,  que  pudieran  ser — según  presume — verda- 
deros casos  de  fiebre  amarilla  no  clasificados  por  el  sistema  de 
Bertillón,  resolvió  la  fiecretaria  de  acuerdo  con  la  de  Qoberna- 
eión  y  la  Junta  Superior  de  Sanidad,  que  cuando  tales  casos 
ocurran,  deberán  atenerse  nuestros  Cónsules  á  lo  que  se  dispo- 
ne en  la  resalu-ción  de  la  Secretarí-a  de  (xobemiación,  de  fecha  5 
de  Diciembre  del  año  próximo  pasado,  publicado  en  la  Oaceta 
Oficial  de  9  del  mismo  mes. 


CONSEJO  DE  8E0BETABI0S 

El  señor  Presidente  de  la  Bepúbliea  en  Consejo  de  Secre- 
tarios de  esta  fecha  y  ¿  propuesta  del  de  Estado  y  Justicia, 
acordó  no  exi^r  faeturas  ni  legalización  de  éstas  x>ara  los  efec* 
tos  que  se  inuporten  para  las  tropas  americanas  destinadas  en 
esta  Isla. 

Habana,  Abril  29  de  1903. 

Jorge  Alfrbdo  Belt^ 
Secretario  de  la  Presidencia* 


Habana,  Abrü  30  de  190S. 

A  virtud  de  notas  cruzadas  entre  la  Legación  de  los  Esta- 
dos Unidos  acreditada  en  esta  República  y  la  Secretaria  de  Es- 
tado y  Justicia,  con  fecha  26  de  Novieinlbre  de  1902  y  24  de 
Enero  y  26  de  Febrero  del  corriente  año;  ha  quedado  estable- 
cido entre  este  Gobierno  y  el  de  los  Estados  Unidos,  el  trato  re* 
eiproco,  en  lo  que  respecta  á  la  libre  entrada  en  cada  uno  de 
los  citados  países,  de  los  enseres  que  por  el  otro  se  remitan  di- 
recta y  oficialmente  á  sus  Cónsules. 

Habana,  30  de  Abril  de  1903. 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Mayo  i®  de  1903. 
A  virtud  de  consulta  del  señor  Ministro  de  la  República  en 
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Madrid,  se  resolvió :  que  á  los  Viee^Oónsules  adscriptos  á  las 
Legaciones,  corresponde  extender  y  autorizar  las  legalizacio- 
nes de  documentos  que  se  hagan  en  dichas  Oficinas. 


Habana,  Mayo  4  de  190S. 

A  consulta  de  la  Secretaría  de  Hacienda  con  motivo  de 
una  comunicación  del  señor  Administrador  de  la  Aduana  de 
Cienfuegos  inquiriendo  por  qué  concepto  ingresaba  en  Tesore- 
ría las  penalidades  impuestas  á  los  buques  ó  comerciantes  de 
acuerdo  con  lo  establecido  en  los  artículos  75  y  76  de  la  Ley 
Arancelaria  y  de  qué  manera  ha  de  acreditar  la  parte  corres- 
pondiente al  funcionario  consular  y  si  ha  de  depositarla  á  su 
nomlbre  en  la  Sucursal  del  Banco  Nacional  ó  ha  de  remitirla  al 
respectivo  funcionario,  contestó  esta  Secretaría  lo  siguiente : 

**  Sobre  el  primero  de  los  particulares  que  comprende  la 
consulta,  cúmpleme  manifestarle  que,  siendo  un  mismo  precep- 
to legal  el  que  autoriza  el  cobro  de  los  derechos  consulares  y 
las  multas,  cuando  éstas  procedan  de  la  falta  de  certificación 
consular,  deben  ingresarse  esas  multas  por  el  mismo  concepto 
que  los  derechos,  ó  sea,  por  el  de  ''Rentas  Consulares"  que  ha 
empezado  á  adoptar  ese  Centro,  sin  perjuicio  de  la  necesaria 
división  que  á  los  efectos  de  la  contabilidad  se  establezca  para 
distinguir  los  ingresos  que  se  hagan  por  el  subconcepto  de 
**Dierechos''  de  los  que  tengan  lugar  por  ol  áe  ** Multas,"  según 
corresponda. 

'*  Respecto  á  la  forma  de  acreditar  la  parte  correspondien- 
te al  funcionario  consular,  precisa  distinguir  entre  los  funcio- 
narios de  las  cuatro  primeras  categorías  del  artículo  15  de  la 
hey  Orgánica  del  Servicio  Diplomático  y  Consular  y  los  de  la 
quinta  categoría  del  mismo  artículo,  ó  sean,  los  Cónsules  hono- 
rarios; pues  mientras  los  derechos  cobrados  por  los  primeros 
corresponden  íntegramente  al  Estado  y,  por  esta  circuns- 
tancia, sólo  á  los  efectos  estadísticos  debe  llevarse  á  la  cuenta 
de  dichos  funcionarios  lo  que  por  derechos  que  hubiesen  podi- 
do percibir  los  Cónsules  honorarios,  porque  á  éstos  les  corres- 
ponde, conforme  al  artículo  18  de  la  Ley  Orgánica  citada,  el  50 
por  ciento  de  los  derechos  que  recaudan,  siempre  que  no  exce- 
dan de  lo  que  percibe  un  Cónsul  de  segunda  por  sueldo  y  ma- 
terial, ó  sea,  la  cantidad  de  $3,500  anuales;  por  lo  cual  debe 
entenderse  que  á  loa  Agentes  honorarios  únicamente  se  refiere 
el  artículo  75  de  la  Ley  Aranicelarria  Consular,  como  claramente 
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se  deduce  la  expresión  ''imputándole  al  respectivo  funcio- 
nario conenilar  los  que  les  correspondieren",  que  emplea  dicho 
artículo. 

**En  tal  concepto,  corresponde  á  los  Cónsules  honorarios  el 
25  por  ciento  de  las  multas,  que  es  el  equivalente  del  50  por 
ciento  de  los  derechos  que  debieron  cdbrar  si  oportunamente 
se  les  hubiese  hecho  el  pago  en  su  oficina  respectiva. 

''Esa  diferencia  exigirá,  sin  duda,  que  se  abra  á  cada  Cón- 
sul honorario  una  cuenta  especial  y  se  le  acredite  en  ella  ese  50 
por  ciento,  que  será  el  25  por  ciento  en  su  caso  de  los  dobles 
derechos  que  por  el  subconcepto  de  multas  por  infracción  de 
la  Ley  Arancelaria  Consular,  recaudan  las  Aduanas  de  la  Be- 
pública,  en  cuya  cuenta  deben  ir  anotándose  todas  las  cantida- 
des imputables  al  'Cónsul  honorario,  ya  las  recaude  éste,  ya  lo 
hagan  las  Aduanas,  según  resulta  en  el  caso  á  que  se  refiere  la 
consulta ;  debiendo  imputarse  esos  derechos — «mientras  otra  co- 
sa no  se  disponga — al  Cónsul  honorario  del  puerto  de  embar- 
que de  la  mercancía,  donde  lo  (hubiere. 

"Requiere  este  sistema  que,  á  la  par  que  el  Cónsul  honora- 
rio recauda  para  sí  y  para  el  Estado,  el  Estado  é  su  vez  recau- 
de para  sí  y  para  el  Cónsul  honorario,  y  que,  de  igual  manera 
que  el  Oónsul  rinde  su  cuenta  periódica  al  Estado  y  le  gira  lo 
que  al  mismo  corresponde,  el  Estado  rinda  la  suya  al  Oónsul, 
girándole  lo  que  al  mismo  corresponda  en  los  mismos  períodos ; 
pero  siempre  después  de  rendida  su  cuenta  por  el  Cónsul,  para 
llegar  á  conocer  si  por  haber  percibido  éste  el  máximum  de 
$3,500,  no  tiene  derecho  en  el  año  á  percibir  nada  más,  caso  en 
el  cual  cesará  durante  el  año  el  deber,  por  parte  del  Estado,  de 
rendir  al  Cónsul  la  cuenta  de  referencia. 

"Por  último:  el  sistema  indicado  no  permite  que  sea  de- 
positada á  nombre  del  respectivo  funcionario  Consular  ni  re- 
mitida á  éste  por  las  Aduanas  de  la  Bepública  la  parte  propor- 
cional que  le  corresponda  en  el  importe  de  las  multas,  sino  que 
requiere  que  todo  ingrese  en  firme  á  nombre  del  Estado  y  que 
éste,  de  conformidad  con  lo  establecido  en  el  artículo  18  de  la 
Ley  Orgánica  y  en  los  artículos  75  y  76  de  la  Ley  Arancelaria 
Consular,  haga  la  imputación  y  el  abono  que  corresponda  y 
que  resulte  de  la  cuenta  especial  al  respectivo  Cónsul  honorario. 


Habana,  Mayo  4  de  190S. 
A  consulta  del  Centro  General  de  Oomerciantes  é  Indus- 


92 

tríales  de  la  I»la  de  Culba,  trasladada  por  la  Secretaria  de  Ha- 
cienda, inquiriendo  en'ál  de  nuestros  Cónsules,  si  el  de  Boston 
6  el  de  Nueva  York,  debe  certificar  las  facturas  de  mercancías 
procedentes  del  Esl^o  de  Massa-chussetts  y  de  otros  del  inte- 
rior que  generalmente  son  embarcadas  por  el  segundo  de  los  ci- 
tados puertos  y  qué  número  de  ejemplares  de  f acturas  debe  ser 
entregado  en  la  Oficina  Consular  al  objeto  de  su  certificación, 
contestó  esta  Secretaría  que  siendo  el  criterio  de  la  misma  pro- 
porcionar las  mayores  facilidades  al  Comercio,  es  de  parecer, 
en  cuanto  al  primer  particular,  que  pueden  ser  eertifieadas  las 
facturas,  indistintamente,  por  el  Cónsul  cubano  del  lugar  de 
origen  ó  por  el  del  puerto  de  embarque  de  la  «mercancía,  y  así 
se  expresará  al  señor  Cónsul  en  Boston ;  y\  acerca  del  segundo, 
que  el  remitente  debe  entregar  en  la  Oficina  Consular  la  factu- 
ra original  y  una  copia  de  la  misma  suscripta  por  él,  para  que 
aquella  le  «ea  devuelta  certificada  por  el  Cónsul  y  ésta  quede 
archivada  en  dicha  oficina  sin  perjuicio  de  las  copias  que,  de 
acuerdo  con  las  Ordenanzas  de  Aduanas,  deban  presentarse  en 
estas  Oficinas. 


Dedreto  NtM.  55. 

De  acuerdo  con  los  artículos  8®  y  9**  de  la  Ley  Orgánica  del 
Servicio  Diplomático  y  Consular ;  y  haciendo  uso  de  las  facul- 
tades que  me  están  conferidas,  vengo  en  decretar : 

Artículo  V*  Se  aumentan  en  $1,300  anuales  los  gastos  de 
representación  que  actualmente  dirfruta  el  Sr.  Carlos  García 
Vélez,  Ministro  Plenipotenciario  de  Cuba  en  los  Estados  Uni- 
dos Mexicanos,  fijándose  por  tanto  aquélla  en  $1,600  anuales, 
conforme  á  lo  dispuesto  en  el  art.  8**  de  la  citada  Ley  Orgánica. 

Artículo  2°  Se  aumenta  en  $600  la  asigna^ción  anual  para 
gastos  de  material  de  la  Legación  de  Cuba  en  los  Estados  Uni- 
dos Mexicanos,  fijándose  por  tanto  aquella  en  $1,600  anuales, 
conforme  á  lo  dispuesto  en  el  art.  8°  de  la  citada  Ley  Orgánica. 

Artículo  3®  Se  conceden  por  una  sola  vez  $92.05  para  el 
pago  de  cablegramas  á  la  Legación  de  Cuba  en  los  Estados  Uni- 
dos Mexicanos. 

Art.  4®  El  señor  Secretario  de  Hacienda,  dictará  las  órde- 
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nes  oportunas  para  la  consignación  de  las  sumas  necesarias  k 
la  ejecución  del  presente  decreto. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  8  de  Mayo  de  1903. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Decreto  núh.  56. 

Visto  el  proyecto  de  Presupuestos,  teniendo  en  cuenta  las 
necesidades  del  servicio,  y  en  uso  de  las  facultades  que  me  es- 
tán conferidas  be  tenido  á  bien  disponer : 

Articulo  1®  €on  destino  al  Departamento  de  Estado  de  la 
Secretaría  de  Estado  yt  Justicia,  se  crean  las  siguientes  plazas : 

Dos  de  Jefes  de  Negociado  de  1^  clase  con  el  ha:ber 

anual  de  dos  mil  cuatrocientos  pesos  cada  una.       .$  4,800 

una  de  Oficial,  con  el  haber  anual  de  mil  doscientos 

pesos 1,200 

Una  de  Oficial,  con  el  haber  anual  de  mil  pesos  1,000 

una  de  Oficial,  con  el  haber  anual  de  novecientos  pesos  900 

Artículo  2*"  El  Secretario  de  Hacienda  expedirá  las  órde- 
nes oportunas  para  la  consignación  de  los  fondos  necesarios  en 
la  respectiva  Oficina  Pagadora. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  8  de  Mayo  de  1903. 


T.  Estrada  Palma, 
Presidente, 


Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Para  conocimiento  de  los  Tribunales  y  Oficinas  Públicas, 
y  á  los  efectos  del  Decreto  Presidencial  número  48  de  11  de 
Abril  de  1903,  publicado  en  la  Oacsta  OpiciáL  el  día  20  de  di- 
cho mes;  se  hace  saber:  que  la  República  tiene   acreditados 
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Agentes  Diplamátieos  y  Consulares  en  fonciones,  eir  los^  si^ 
gaientes  países: 

AliBMAKIA 

Consulado  general  en  Hamburgo. 
Consulado  en  Bremem. 

BÉLGICA 

Consulado  en  Amberes. 

España 

Legación  en  Madrid. 
Consulado  general  en  Barcelona. 
Consulado  en  Santander. 
Consulado  en  Coruña. 

Estados  Unidos  de  América 

Legación  en  Washington. 
Consulado  General  en  New  York. 
Consulado  en  Boston. 
Consulado  en  Philadelphia. 
Consulado  en  N<^w  Orleans. 
Consulado  en  Mobile. 
Consulado  en  Tampa. 
Consulado  en  San  Juan  de  Puerto  Rico. 

Francia 

Consulado  en  Saint  Nazaire. 
Consulado  en  Marsella. 

GüATEMAliA 

Consulado  en  Guatemala. 

Italia 
Consulado  -en  Genova. 
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MÉXICO 

Legación  en  México. 
Consulado  en  Veraeruz. 
Consalado  en  Tampico. 

Venezuela 

Consulado  en  la  Ouaira. 

URUGUAY 

Consulado  en  Montevideo. 
Hftbana,  11  de  Mayo  ée  1903. 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Habana^  Mayo  12  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  New  York  acerca  de  lo  que 
defbia  hacer  en  la  necesidad  de  expedir  un  rol  para  un  vapor 
eofbano  que  navega  sin  él  y  solo  cop  carta  de  navegación  pro- 
visional y  no  tener  roles  impresos  en  la  oficina,  esta  Secretaria, 
expresando  que  el  hedho  no  parece  natural,  toda  vez  que,  se- 
gún el  articulo  23  de  las  Ordenanzas  de  Matriculas,  el  rol  es 
indÍ8X)eneable  en  todo  buque  y  únicamente  en  este  caso  sólo  se 
explica  su  pérdida  ó  extravío,  resolvió  que  no  procedía  expedir 
el  rol  provisional  de  que  habla  el  artículo  12  de  la  Ley  Arance- 
laria Consular,  pues  este  documento  sólo  se  expide  en  los  casos 
de  abanderamiento  de  un  buque,  conjuntamente  con  el  pasa- 
vante ó  carta  de  navegación  provisional,  procediendo,  confor- 
me al  articulo  5®  de  la  Ley  citada,  expedir  un  duplicado  del 
rol,  previa  la  declaración  jurada  del  capitán  de  pérdida  ó  ex- 
travio y  que,  como  estos  documentos  tienen  el  carócter  de  pro- 
visionales y  deben  ser  canjeados  por  los  definitivos,  expedidos 
por  la  Autoridad  competente,  al  arribar  un  buque  á  un  puerto 
cubano,  no  es  posible  habilitar  á  las  oficinas  consulares  de  im- 
presos á  este  respecto,  debiendo  hacerse  manuscritos. 


Habana,  Mayo  15  de  1903. 
A  solicitud  de  este  Departamento  la  Secretaría  de  Gober- 
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nación  reiteró  al  Oficial  Ejecutivo  del  Servicio  de  Sanidad  Ma- 
rítima la  comunicación  de  aquel  mismo  Centro  de  18  de  Di- 
ciembre próximo  pasado,  por  la  que  se  dispuso,  respecto  al  Mé- 
dico del  puerto  de  Veracruz,  que  en  los  asuntos  administrati- 
vos, ó  que  se  relacionen  con  las  Autoridades  locales,  se  entien- 
da subordinado  el  Médico  al  Cónsul  y  al  Jefe  de  la  Legación 
en  México,  para  que  se  sirva  hacerla  extensiva  á  los  demás 
puertos  donde  haya  médicos  de  Sanidad  de  Cuba  adscriptos  á 
los  Consulados. 


Decreto  núh.  63. 

En  uso  áe  las  facultades  que  me  -confiere  la  Constitución, 
vengo  en  decretar: 

Art.  I.  Los  Jefes  de  las  Legaciones  donde  no  hubiere  ads- 
crito un  Agente  Consular,  los  Cónsules,  incluso  los  Honorarios, 
y  los  Vice-Cónsules  de  la  República  que  presten  sus  servicios 
en  una  Legación,  ó  que  se  hallen  al  frente  de  una  Agencia  Con- 
sular, abonarán  de  los  fondos  que  recauden  con  arreglo  á  la 
Ley  Arancelaría  Consular  de  14  de  Febrero  último,  el  costo  de 
los  giros  á  que  se  refiere  el  artículo  6®  del  Decreto  número  22 
de  27  del  mismo  mes. 

También  podrán  los  expresados  funcionarios  satisfacer  de 
dichos  fondos,  con  autorización  del  Secretario  de  Estado,  los 
gastos  extraordinarios  ó  contingentes  que  exija  el  servicio,  ó 
que  se  originen  por  concepto  de  auxilios  á  ciudadanos  cubanos 
menesterosos  en  el  extranjero,  siempre  que  hubiese  asignadas 
cantidades  para  tales  atenciones.  La  justificación  de  estos  gas- 
tos se  hará  en  la  misma  forma  y  en  las  épocas  prevenidas  para 
los  de  cualquiera  otra  índole. 

Art.  II.  En  el  Debe  de  la  cuenta  corriente  trimestral  que 
deben  formalizar  los  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  según 
lo  dispuesto  en  el  decreto  citado  en  el  artículo  anterior,  se  hará 
constar  el  costo  de  cada  uno  de  los  giros  á  que  la  cuenta  se  re- 
fiere y  el  total  que,  en  cada  mes  de  loe  que  la  mi^mia  abrace,  se 
hubiese  satisfecho  por  los  gastos  á  que  el  mismo  artículo  se 
contrae.  Dichas  partidas  se  consignarán  en  moneda  del  país  de 
residencia  del  Agente  que  las  haya  abonado,  así  como  su  equi- 
valencia en  moneda  de  los  Estados  Unidos,  computándose  las 
correspondientee  á  cada  mes  á  igual  tipo  de  cambio  á  que  se 
hubiere  invertido  el  liquido  de  la  recaudación  del  mismo  mes, 
para  girarlo  en  moneda  americana. 

Art.  III.  Los  Agentes  Diplomáticos  ó  Consulares  que  hu- 
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biesen  suplido  6  que  suplan  hasta  la  fecfha  en  que  comience  á 
regir  el  presente  Decreto  el  costo  de  los  giros  de  fondos  de  la 
recaudación  podrán  reintegrarse  de  las  cantidades  que  hayan 
suplido  ó  que  suplieren,  efectuándolo  con  cargo  á  la  consigna- 
ción >que  se  les  haga  para  gastos  de  material. 

Art.  IV.  Quedan  derogados  los  párrafos  primero,  segundo 
y  el  inciso  segundo  del  párrafo  tercero  del  artículo  6**  del  De- 
creto número  22,  de  27  de  Febrero  próximo  pasado,  en  cuanto 
se  opongan  á  las  disposiciones  del  presente  Decreto. 

Art.  V.  Este  Decreto  comenzará  á  regir  el  día  30  de  Junio 
del  corriente  año. 

Dado  en  la  Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  21  de  Ma- 
yo de  1903. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

Cablos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Jtisticia. 


Decreto  núh.  62. 

En  uso  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitución, 
Tengo  en  nombrar  al  Sr.  José  Primelles,  Director  General  de 
Obras  Publieas,  para  que,  asistido  de  los  auxiliares  nombrados 
por  el  señor  Secretario  de  Obras  Publicas  y  en  unión  de  las 
personas  que  al  efecto  designe  «1  Gobierno  de  los  Estados  Uni- 
dos de  América,  proceda  á  medir  y  deslindar  el  área  de  terre- 
no necesario  para  el  establecimiento  de  la  Estación  Naval  en 
Guantánamo  y  de  la  Carbonera  en  Bahía  Honda,  á  tenor  de  lo 
que  se  ha  estipulado  en  el  Convenio  celebrado  entre  ambos  Go- 
biernos en  16|23  de  Febrero  del  corriente  año ;  procediendo  con 
arreglo  &  las  instrucciones  que  reciba  de  la  Secretaría  de  Obras 
Públicas. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  22  de  Mayo  de  1903. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente, 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 
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Habana,  Mayo  25  de  1908. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  Qeneral  de  la  Repú- 
blica en  Barcelona,  España,  relativa  á  si  podía  inscribir,  como 
ciudadanos  cmbanos,  en  el  Registro  correspondiente,  á  deter- 
minados menores  naturales  de  Cuba  é  hijos  de  un  subdito  espa- 
ñol, el  cual,  como  padre  legítimo  y  representante  legal  de  los 
mismos,  solicitaba  dicha  inscripción,  fundado  en  que,  haciendo 
uso  del  derecho  que  otorga  el  artículo  18  del  Código  Civil,  ma- 
nifestó ante  el  Encargado  del  Registro  Civil  del  Distrito  de  la 
Universidad  de  la  referida  Ciudad  de  Barcelona,  que  optaba,  á 
nombre  de  sua  hijos,  por  la  nacionalidad  «cubana,  renunciando 
á  la  española  en  cumplimiento  de  lo  dispuesto  en  el  propio  ar- 
ticulo y  á  los  efectos  del  segundo  del  Real  Decreto  de  España 
de  once  de  Mayo  de  mil  novecientos  uno ;  se  resol,vió  lo  si- 
guiente : 

Que  dichos  menores  no  pueden  ser  inscriptos,  como  ciuda- 
danos cubanos,  en  el  indicado  Registro : 

1®  Porque  el  artículo  17  del  Código  Civil,  que,  de  acuerdo 
con  lo  dispuesto  en  el  1®  de  la  Constitución  de  España,  deter- 
mina quiénes  son  españoles,  quedó  sin  vigor  en  Cuba  desde 
que,  con  la  cesación  de  la  soberanía  española,  dejó  también  de 
regir  esa  Constitución ;  y  siendo  el  precepto  del  párrafo  2**  del 
artículo  18  del  mismo  Código,  complementario  del  referido  ar- 
tículo 17,  toda  vez  que  no  hace  otra  cosa  que  regular,  respecto 
de  los  hijos  de  extranjeros,  nacidos  en  territorio  español,  el 
modo  de  ejercitar,  mientras  permanezcan  bajo  la  patria  potes- 
tad, el  derecho  que  concede  el  número  1®  del  repetido  artículo 
17  á  todos  los  nacidos  en  dicho  territorio,  claro  es  que  desde  la 
cesación  de  aquella  eoberania  quedó  sin  vigor  igualmente  ese 
precepto  complementario. 

2^  Porque  las  personas  nacidas  en  el  territorio  de  la  Repú- 
blica de  padres  extranjeros,  mientras  son  menores  de  edad  no 
tienen  la  condición  de  ciudadanos  cubanos,  puesto  que,  á  tenor 
de  lo  dispuesto  en  el  inciso  segundo  del  artículo  5**  de  la  Cons- 
titución, no  pueden  adquirirla  sino  en  el  caso  de  que,  cumplida 
la  mayor  edad,  reclamen  su  inscripción,  como  tales  cubanos,  en 
el  R^istro  correspondiente. 

3**  Porque,  prescindiendo  de  las  anteriores  razones,  la  de- 
claración de  opción  por  la  nacionalidad  cubana,  en  el  caso  á 
que  se  refiere  la  consulta,  debió  haberse  hecho  ante  un  funcio- 
nario de  Cuba,  y  no,  como  se  hizo,  ante  un  funcionario  extran- 
jero ;  y 

4*»  Porque,  aun  cuando,  con  arreglo  al  artículo  segundo  del 
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Beal  Deereto  de  EapaSa  de  14  de  Mayo  de  1901,  fuera  eficaz  la 
renuncia  de  la  nacionalidad  española,  hedho  por  un  padre  es- 
pañol i  nootfbre  de  sus  hijos  nacidos  en  Cuba,  que  estuvieran 
sometidos  á  su  patria  potestad,  esa  renuncia  sólo  implicaría 
para  aquellos  hijos  la  pérdida  de  dicha  nacionalidad,  pero  no 
la  adquisición  de  la  cmbana;  puesto  que,  si  España  puede,  li- 
bremente, legislar  sobre  lo  prim^ero,  i  Cuba  corresponde,  priva- 
tivamente, regular  lo  segundo. 


D£C»ET0  NÚM.  66. 

En  atención  ¿  necesidades  del  servicio  y  en  uso  de  las  fa- 
cultades que  me  están  conferidas,  vengo  en  decretar: 

Articulo  I.  Se  aumenta  en  mil  quinientos  pesos  anuales  la 
cantidad  asignada  para  gastos  de  material  de  oficina  á  la  Le- 
gaeicn  de  la  República  de  Cuba  en  la  Oran  Bretaña,  asigna- 
ción que  se  fija  por  tanto  en  tres  mil  pesos  anuales,  de  acuerdo 
con  lo  prevenido  en  el  artículo  8*»  de  la  Ley  Orgánica  del  Ser- 
vicio Diplomático  y  Consular. 

Artículo  n.  El  señor  Secretario  de  Hacienda  dispondiiá  lo 
conducente  para  que  se  pongan  á  disposición  de  la  respectiva 
Oficina  Pagadora  las  sumas  necesarias  a  la  ejecución  del  pre- 
sente deereto. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  26  de  Mayo  de  1903. 

T.  EsTBADA  Palma, 
Presidente. 

José  M.  Oarcía  Montes^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia,  interino. 


Habana,  Mayo  27  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Mobila,  acerca  de  si  se  po- 
día nombrar  á  un  individuo  de  nacionalidad  americana  Capitán 
de  la  barca  cubana  **Alabama,"  contestó  la  Secretaría  de  Ha- 
cienda, á  la  que  fué  trasladada  esta  consulta,  que  para  ser  Ca- 
pitán de  una  embarcación  de  nacionalidad  cubana  se  necesita 
ser  ciudadano  de  la  Bepública  de  Cuba. 


f 
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Habana,  Mayo  29  de  190S. 

A  consulta  de  una  razón  social  de  esta  plaza  sobre  si  el 
Cónsul  «n  Saint  Nazaire  podía  exigir  la  certificación  de  los  co- 
nocimientos y  las  facturas  de  mercancías,  que  procedentes  de 
Burdeaux,  se  trasbordaban  en  el  primero  de  los  citados  puer- 
tos con  destino  a  Cuba,  contestó  la  Secretaría  de  Hacienda — á 
la  que  fuó  trasladada  dicha  consulta — que  '4a  certificación  de- 
facturas amparando  mercancías  que  hayan  sido  embarcada» 
por  el  puerto  de  Saint  Nazaire  en  los  vapores  que  las  han  de 
conducir  á  Cuba,  aun  cuando  dichas  mercancías  hayan  sido  re- 
cibidas en  dicho  puerto  de  otros  puntos  del  interior  de  Fran- 
cia, dicha  Secretaría,  de  acuerdo  con  el  criterio  sustentado  en* 
casos  análogos,  de  mercancías  recibidas  de  los  Estados  Unidos 
y  emlbarcadas  en  puertos  como  New  York,  Mobila,  etc.,  ha 
acordado  que,  siendo  Saint  Nazaire  el  puerto  de  donde  salen 
las  mercancías  para  'Cuba,  sea  éste  el  puerto  de  embarque,  á  los 
efectos  de  la  Ley  Arancelaria  Consular,  y,  por  tanto,  tienen 
que  ser  certificadas  las  facturas  en  Saint  Nazaire,  aun  cuando 
las  mercancías  procedan  de  otros  puntos  del  interior  de  la  Be- 
pública  Francesa. 

''Si  la  embarcación  hubiese  salido  de  Burdeos  directamen- 
te para  Cuba,  las  facturas  amparando  las  mercancías  tomada» 
en  dicho  puerto  no  hubieran  podido  ser  certificadas  más  que^ 
en  el  lugar  de  referencia,  y,  en  caso  de  no  existir  allí  Cónsul 
cubano,  las  Aduanas  de  la  República  no  l'cs  impondrán  penali- 
dad alguna,  de  acuerdo  con  el  artículo  76  de  la  Ley  Arancela- 
ria Consular. 

**En  cuanto  á  la  legalización  de  los  conocimientos  de  em- 
barque, esta  Secretaría  entiende  que  no  es  obligatoria,  y  en 
consonancia  con  esto,  ha  ordenado  á  los  Administradores  de 
Aduanas  que  no  exijan  certificación  consular  en  dichos  docu- 
mentos." 


Habana,  Mayo  80  de  190S^ 
Circular. 

Muyi  Sr.  mío : 

Para  mejor  cumplimiento  del  Decreto  Presidencial  núme- 
ro 63,  del  21  del  actual  mes,  publicado  en  la  Oaceta  Oficial. 
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BE  LA  República,  oorrespondiente  al  día  26,  relativo  al  abono 
de  los  giros  y  de  los  gastos  extraordinarios  6  contingentes  que 
efectúen  las  Agencias  Diplomáticas  y  Consulares  de  la  Repú- 
blica, he  tenido  á  bien  dictar  las  siguientes  instrucciones,  á  las 
«nales  deberá  usted  ajustarse. 

1*  Lo  dispuesto  en  el  primer  párrafo  del  artículo  V*  del 
mencionado  Decreto,  no  es  aplicable  á  los  giros  de  cantidades 
recaudadas  ó  >que  se  recauden  hasta  el  día  30  de  Junio  indusi- 
ye  del  corriente  año ;  y,  en  ese  concepto,  en  la  cuenta  que  ter- 
mina en  esa  fecha,  seguirán  figurando,  sin  deducción  de  ningu- 
na clase  por  giro  ni  comisión,  todas  las  cantidades  recaudadas 
hasta  el  mismo  día  30  de  Junio,  en  que  eoneluye  el  presente  año 
fiscal.  Por  consiguiente,  sólo  podrá  ser  satisfecho  de  los  fondos 
"de  la  recaudación  de  derechos  consulares,  el  costo  de  los  giros 
-de  sumas  que  se  cobren  desde  el  V*  de  Julio  venidero  en  ade- 
lante, día  en  que  comienza  el  primer  trimestre  del  año  fiscal  de 
1903  á  1904. 

2*  El  costo  de  cada  giro  de  las  cantidades  que,  d^sde  la 
fecha  últimamente  expresada,  se  recauden  en  lo  sucesivo,  y  las 
partidas  total-es  que  desde  entonces  se  inviertan  cada  m'es  en 
los  gastos  á  que  se  contrae  el  artículo  2**  del  Decreto  referido, 
se  anotarán  en  el  Debe  de  la  cu<enta  corriente  trimestral  pre- 
venida en  el  Decreto  Presidencial  número  22,  de  27  de  Febre- 
ro último ;  haciendo  los  asientos  de  la  manera  y  en  el  orden  en 
<}ue  se  hallan  consignados  en  el  modelo  que  se  acompaña,  mar- 
cado con  el  sello  de  esta  Secretaría;  y  debiendo  transferirse  á 
la  cuenta  de  «gastos,  según  se  indica  en  el  mismo  modelo,  úni- 
camente la  suma  realmente  desembolsada  por  diehos  concep- 
tos en  cada  mes,  y  no  la  cantidad  total  autorizada,  la  cual  se 
considerará  simplemente  como  concesión  de  crédito. 

3'  Cada  partida  de  las  indicadas  en  el  párrafo  anterior,  se 
hará  también  constar  en  la  cuenta  de  gastos  del  mes  á  ique  per- 
tenezca, (Como  ingreso  por  transferencia  de  la  cuenta  de  lientas 
consulares  y  'bajo  su  correspondiente  epígrafe;  justificándose 
detalladamente  su  inversión,  de  la  manera  prevenida  para  los 
jgastos  de  cualquier  otra  clase. 

4*  El  reintegro  autorizado  por  el  artículo  3°  del  citado  De- 
creto número  63,  de  •cantidades  suplidas  ó  que  se  suplan  para 
eostear  giros  de  sumas  recaudadas  hasta  30  de  Junio  entrante, 
inclusive,  se  efectuará  con  cargo  á  las  consignaciones  que  se 
hagan  á  cada  Legación  ó  Agencia  consular, /para  gastos  de  mate- 


102 

ri«ul  correspondientes  á  los  meses  de  Julio,  Agosto  y  Septiem* 
bre,  primer  -Uímestre  del  año  fiscal  do  1903  á  1904 
Sírvase  usted  acusar  recibo  de  la  presente  Circular. 
De  usted  atentamente, 

José  M.  Gabcí A  Montes, 
Secretario  interino. 


Habüna,  Junio  8  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Marsella  á  virtud  de  ha))er 
cobrado  al  vapor  **Yenni/'  que  no  había  sido  despachado  por 
el  Cónsul  en  Grénova,  de  donde  procedía,  los  derechos  señala* 
dos  en  los  párrafos  primero  y  segundo  del  artículo  I  de  la  Ley 
Arancelaria  Consular  y  no  los  que  marca  el  artículo  II  de  la 
misma  Ley,  se  contestó  por  esta  Secretaría:  1°  Que  para  los 
efectos  de  la  Ley  Arancelaria  Consular  debe  entenderse  por 
puerto  de  origen  de  un  buque  el  primero  en  'que,  por  tener  en 
él  la  República  Agente  Consular  y  dirigirse  el  buque  á  alguno 
de  nuestros  puertos,  deba  ser  despachado  por  dicho  Agente,  en 
cuyo  caso,  si  el  buque  tomare  carga  para  uno  ó  varios  puertos 
de  Cuba,  deberán  aplicársele  los  apartados  1®  y  2®,  ó  el  3°,  del 
artículo  primero  de  la  mencionada  Ley  y,  si  no  la  tomare,  se 
le  aplicará  el  Apartado  4^  del  mismo  artículo,  en  relación  con 
los  artículos  3**,  4°,  7®  y  9®. — 2^  Que  deberá  entenderse  asimis- 
mo, á  los  efectos  de  la  propia  Ley,  por  puertos  de  escala^  los 
otros  puertos  en  que,  existiendo  Agente  Consular  de  la  Repú- 
blica, tomare  carga  el  buque  para  uno  ó  varios  puertos  de  Cu- 
ba, en  cuyo  icaso  se  aplicará  el  artículo  2^  de  la  misma  Ley,  exi- 
giéndose por  el  despacho  de  la  mitad  de  los  derechos  fijados  en 
los  apartados  V  y  2°  del  repetido  artículo  1**. — 3®  Que  si  el  bu- 
que viniere  despachado  para  esta  República  y  tocara  en  algún 
puerto  extranjero,  mas  sin  tomar  carga  en  él  para  ninguno  de 
Cuba,  debeitá  proveerse  únicamente  en  la  Oficina  Consular  de 
la  República,  donde  la  hu'biere,  de  la  Patente  de  Sanidad,  re- 
caudándose por  el  Agente  Consular  los  derechos  que  señala  el 
artículo  9^  de  la  Ley ; — ^T  4*»  Que  en  todo  caso,  cuando  por  un 
funcionario  consular  de  la  República  en  puerto  de  escala,  se 
advierta  al  despachar  un  buque  que  no  lo  ha  sido  en  el  puerto 
de  origen,  lo  hará  así  constar  en  el  manifiesto  á  los  efectos  que 
establece  el  artículo  76  de  la  mencionada  Ley  Arancelaria 
Consular. 
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Habana,  Junio  6  de  190S. 

Con  fecha  5  de  Junio  de  1903  se  resolvió :  que  siempre  que 
los  funcionarios  de  las  Legaciones  celebren  convenios  ó  contra- 
tos con  particulares  en  la  localidad  donde  residan,  deber&n  ha^ 
cer  constar  el  carácter  oficial  con  que  9e  hallen  investidos  por 
el  Gobierno  de  la  República. 


Habana,  Junio  6  de  190S. 

CmCXTLAB. 

Muy  :9eñor  mío : 

Por  convenir  al  mejor  servicio,  he  tenido  á  bien  disponer  lo 
siguiente : 

P  Que  el  Modelo  número  25  de  las  **  Instrucciones  Provisio- 
nales para  el  servicio  Consular,"  modificado  por  la  Circular 
número  8  de  este  Departamento,  de  fecha  19  de  Febrero  últi- 
mo, queda  redactado  en  lo  sucesivo  como  sigue : 

Modelo  núm  25. 

OEBTIFIOACION  DE  FAOTUBAS 
Núm 

N.  N.,  Cónsul  General  (Cónsul  ó  Vice-Cónsul)  de  la  Repú- 
blica de  Cuba  en 

Certifico :  que  la  presente  factura,  compuesta  de 

hojas,  selladas  con  el  de  este  Consulado,  me  ha  sido  exhibida 

por quien  me  ha  hecho  entrega  de  un  duplicado  de  la 

misma,  que  queda  archivado  en  esta  Oficina. 

Asimismo  certifico :  que  el  valor  de  la  moneda  que  se  indi- 
ca en  dicha  factura,  es  equivalente  al por  ciento  del  va- 
lor de  la  moneda  americana,  según  el  cambio  corriente  en  esta 
plaza. 

Lo  que  firmo  y  sello  con  el  de   este  Consulado   General, 

(Consulado  6  Vice^onsulado)  en á de de 

190.. 

Derechos Firma  del  Agente  Consular. 

Art del  Arancel. 
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2**  Qu-e  la  anterior  certifi-cación  deberá  autorizaria  el  Agen- 
te Consular,  á  continuación  de  la  siguiente  declaración  que  fe- 
chará y  firmará  al  pie  de  la  factura  el  fabricante,  productor  ó 
vendedor:  ** Declaro  que  soy  el de  las  mercancías  rela- 
cionadas en  la  presente  factura  y  que  son  ciertos  los  precios  y 
demás  particulares  que  en  ella  se  consignan." 

3*»  Que  cuando  el  que  presente  la  factura  en  la  Oficina  Con- 
sular fuere  un  Agente  autorizado  por  el  fabricante,  productor 
6  vendedor,  se  extenderá  una  segunda  declaración,  que  fechará 
y  firmará  dieho  Agente  ¿  eontinuación  de  la  su€»crita  por  el  fa- 
bricante, productor  6  vendedor,  en  esta  forma:  ** Declaro  que 

soyf  el  Agente  autorizado  por  Don ,  que  ha  suscrito  la 

anterior  declaraeión,  para  presentar  esta  factura  en  la  Oficina 
Consular  de  Cuba  en  esta  plaza,  á  fin  de  que  sea  eertificada. 

4*>  Que  en  ningún  caso  se  extenderán  al  dorso  de  las  factu- 
ras las  declaraciones  ni  la  certificación  á  que  se  contraen  los 
apartados  anteriores. 

5**  Que  la  certificación  se  estampará  al  final  de  la  factura  y 
de  la  declaración  ó  declaraciones  de  referencia,  si  hubiere  es- 
pacio para  ello,  y,  en  otro  caso,  en  una  hoja  de  papel  que  se 
agregará  asimismo  al  final  de  la  factura,  fijándose  en  este'  caso 
en  la  línea  de  unión  de  una  y  otra,  el  sello  de  la  Oficina,  de  ma- 
nera que  no  sea  posible,  sin  quebrantar  éste,  separar  dicha  ho- 
ja de  la  factura. 

6®  Que  la  nueva  forma  del  Modelo  número  25,  á  que  se  con- 
trae el  apartado  primero  de  esta  Circular,  no  relevará  á  los 
funcionarios  Consulares  del  deber  en  que  están  de  comunicar 
cualquiera  alteración  que  notaren  en  los  precios  yi  demás  par- 
ticulares de  una  factura,  al  Administrador  de  la  Aduana  á  que 
la  mercancía  vaya  destinada. 

7**  Que  la  certificación  del  tipo  del  cam^bio  á  que  se  refiere 
el  mismo  Modelo  número  25,  sólo  sera  necesaria  cuando  la  mo- 
neda en  que  se  consigne  el  valor  de  una  factura  no  fuere  la  de 
los  Estados  Unidos,  según  se  dispone  en  el  artículo  99  de  las 
Ordenanzas  de  Aduanas  y  en  el  apartado  4**  de  la  Circular  nú- 
mero 8  de  este  Departamento  de  fecha  19  de  Febrero  último. 

8®  Que  en  las  plazas  de  España  en  que  no  se  cotice  la  mo- 
neda de  los  Estados  Unidos,  los  Agentes  Consulares  de  la  Be- 
pública  eertifiearán  el  valor  de  la  moneda  que  se  indique  en  las 
facturas,  euando  ésta  fuere  la  peseta  plata  española^  con  rela- 
ción al  oro  español,  y  extenderán  la  certificación  respectiva  del 
Modelo  número  25,  en  la  siguiente  forma: 

Asimismo  eértifieo :  que  el  valor  de  la  moneda  que  se  indi- 
ca en  dicha  factura,  es  equivalente  al por  ciento 
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del  valor  del  oro  español,  según  el  cambio  comente  en  esta 
plaza. 

Lo  qne  firmo  y  sello,  etc. 


Habana,  Junio  8  de  1903. 

A  'consulta  del  señor  Cónsul  en  Bremen,  preguntando  en 
cuál  de  los  varios  documentos  que  se  expiden  y  certifican,  al 
despachar  un  buque,  ¿«cbe  consignarse  la  ascenden-cia  de  lo  que 
percibe  el  Consulado,  por  concepto  de  derechos,  según  dispone 
el  artículo  70,  con  relación  al  primero  de  la  Ley  Arancelaria 
Consular,  resolvió  esta  Secretaría  que  en  todos  los  documentos 
á  que  hace  referencia  el  citado  artículo  I  de  la  Ley,  debe  con- 
signarse el  importe  de  lo  cobrado,  si  bien  puede  aclararse  en 
los  mismos  documentos  que  los  derechos  percibidos  lo  han  sido 
por  toáas  las  operaciones  que  ha  demandado  el  despacho  del 
buque. 


Habana,  Junio  9  de  1903. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  General  de  la  Repú- 
blica, en  Barcelona,  España,  se  resolvió  lo  siguiente  : 

Que  las  viudas  de  naturales  de  Cuba  fallecidos  antes  de  la 
fecha  del  Tratado  de  París  de  10  de  Diciembre  de  1898,  nacidas 
en  el  extranjero,  que  no  han  eontraído  segundas  ni  posteriores 
nupcias,  ni  renunciado  la  ciudadanía  que  les  correspondía,  por 
sus  matrimonios,  al  fallecer  sus  esposos,  no  tienen  la  condición 
de  ciudadanas  cubanas,  toda  vez  que  ni  sus  referidos  esposos 
tuvieron  nunca  esa  condición,  »puesto  que  aún  no  existía  cuan- 
do fallecieron :  ni  los  deredhos  que  á  la  misma  pudieran  haber 
tenido  si  hubieran  vivido  cuando  se  creó,  son  ejercitables  por 
las  expresadas  viudas,  porque  tales  derechos  tienen  el  carác- 
ter de  personalísimos  é  intransmisibles. 


Decreto  núm.  73. 

En  atención  á  que  por  el  artículo  3**  del  Decreto  de  31  de 
Marzo  último  se  diapone  que  los  pasajeros  procedentes  de  Mé- 
xico deberán  proveerse  de  un  certificado  de  los  Agentes  Con- 
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salares  de  Cuba  en  el  que  ee  consigne  que  duimate  los  diez  días 
anteriores  á  su  embarque  no  han  estado  en  lugares  infartados 
por  la  Peste  Bubónioa ;  7  que  ipor  el  aitíeulo  50  de  la  Leyr  Aran- 
celaría Consular  los  Cónsules  deben  cobrar  cinco  pesos  por  ca- 
da certificado  que  expidan,  resultando  excesiva  esta  cuota 
que  afecta  en  cierto  modo  las  leyes  de  Inmigración;  oído  el  pa* 
recer  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  y  de  La  Junta 
Superior  de  Sanidad,  y  ¿  propuesta  del  Secretario  de  Oober» 
nación. 

El  Presidente  de  la  Bepfiiblica,  decreta : 

I.  Que  en  lo  sucesiyo  sean  los  Oficiales  Médicos  del  servicio 
de  Sanidad  de  Cuba,  debidamente  acreditados  en  el  extranje- 
ro, los  que  expidan  gratis  los  certificados  de  referencia,  tanto 
para  la  Peste  Bubónica  como  para  la  Fiebre  Amarilla  y  la  Vi- 
ruela, en  armonía  con  lo  que  dispone  la  Orden  122  de  1902,  en 
su  articulo  II  de  las  Leyes  yi  Reglamentos  de  Cuarentena  en 
Cuba,  en  el  párrafo  V  del  artículo  I  del  Reglamento  de  Cua- 
rentena que  ha  de  observarse  en  los  puertos  extranjeros  y  en 
el  mar,  y  en  el  inciso  (c)  del  artículo  IX  del  Reglamento  de  Cua- 
rentenas que  deben  observarse  en  los  puertos  de  Cuba. 

II.  El  Secretario  de  Gobernación  dictará  las  órdenes  nece* 
sarias  al  cumplimiento  de  este  'Decreto. 

Palacio  Presidencial,  Habana,  10  de  Junio  de  1903. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

El  Secretario  de  Gobernación, 
Eduardo  Yero. 


Decreto  núm.  74. 

Vista  la  necesidad  de  dictar  medidas  especiales  que  debe- 
rán aplicarse  á  los  buques  procedentes  de  puertos  infestados 
de  Fiebre  Amarilla,  oído  el  parecer  de  la  Junta  Superior  de 
Sanidad  y  á  propuesta  del  Secretario  de  Gobernación,  he  teni- 
do é  bien  disponer  lo  siguiente : 

Art.  1°  Los  buques  que  procedentes  de  puertos  infestados 
de  Fiebre  Amarilla,  conduzcan  ganado  para  Cuba,  y  que  para 
tomar  ese  ganado  á  bordo,  atraquen  en  algún  lugar  de  la  cos- 
ta ó  muelle,  serán  fumigados  con  polvos  de  piretrum  antes  de 
embarcar  el  ganado. 

Art.  2^  El  tiempo  transcurrido  entre  la  fumigación  y  e* 
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embarque  áél  ^^anado,  no  será  mayor  de  doce  horas,  debiendo 
verificarse  dicho  embarque  entre  las  9  a.  m.  7  las  3  p.  m.  desa- 
tracando del  muelle  tan  pronto  quede  terminada  la  operación 
del  embanque. 

Art.  3°  La  fumigación  será  dirigida  por  un  Oficial  Médico 
de  Cuba  quien  lo  haiá  constar  asi  en  la  Patente  del  biKiue,  y 
practicada  antes  de  separarse  el  buque  de  la  costa  ó  muelle,  lo 
que  no  será  suficiente  para  considerar  el  buque  como  ''No  in- 
fectante" y  los  gastos  «que  origine  serán  por  cuenta  del  buque. 

Art  4*^  El  buque  «que  faltare  á  los  requisitos  antes  citados» 
será  multado  á  su  arribo  á  los  puertos  cubanos  según  previene 
la  Orden  122  de  1902,  y  fumigado  tan  pronto  lo  permita  el  de- 
sembarco del  ganado. 

Art.  5®  Este  Deereto  surtirá  sus  efectos  diez  dias  después 
de  publicado  en  la  forma  que  establece  el  artículo  3**  de  la  Or- 
den 122  eitada,  en  las  Oficinas  de  los  Cónsules  de  Cuba  ó  de  los 
Estados  Unidos  de  Norte  América  en  aquellos  puertos  en  que 
aún  no  hubiese  representación  consular  de  Cuba  y  asi  lo  hará 
constar  en  la  Patente  del  buque. 

Art.  6**  El  Secretario  de  Oobernación  dictará  las  «órdenes 
necesarias  al  cumplimiento  de  este  Decreto.  * 

Palacio  Presidencial,  Habana,  10  de  Junio  de  1903. 

El  Presidente  de  la  Bepública. 
T.  Estrada  Palma, 

El  Secretario  de  Oóbernación, 
Eduabdo  Yero. 


Habana,  Junio  11  de  190S. 

A  consulta  de  un  señor  comerciante  de  la  Habana,  sobre 
las  formalidades  que  deben  llenarse  en  las  facturas  de  mercan- 
cías dirigidas  á  un  mismo  destinatario,  pero  proviniendo  de  va- 
rios fabricantes,  resolvió  la  Secretaría  de  Hacienda  que  si  dis- 
tintos vendedores  remiten  directamente  por  ellos  mismos  mer- 
cancías á  nombre  de  una  persona,  no  pueden  acumularse  los 
valores  de  estas  facturas;  pero  si  todas  las  facturas  de  estos 
distintos  fabricantes  vienen  por  conducto  de  un  solo  comisio- 
nista, que  resulte  el  vendedor,  procede  entonces  la  acumula- 
ción de  los  valores  para  obtener  el  montante  de  la  factura. 
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Habana,  Junio  11  de  190S, 

A  consulta  del  señor  >Códsu1  de  Cuba  en  Bremen,  Alenvania, 
sobre  lo  que  debe  entenderse  por  página  á  los  efectos  del  ar- 
tíeulo  58  de  la  Ley  Arancelaria  que  dice : ' 'Por  la  traducción  de 
cualquier  documento,  por  cada  página  ó  fracción  (cincuenta 
centavos)  $0,50/'  resolvió  el  Departamento  que  no  habiendo 
aún  nada  legislado  sobre  el  particular  podía  aplicar  dicho  fun- 
cionario por  análoga  el  Arancel  Notarial,  que  ordena  que  las 
copias  de  las  escrituras  tengan  veinte  renglones  en  la  primera 
cara  ó  página  y  veinticuatro  en  las  restantes  y  cada  renglón 
diez  y  siete  silabas  como  mínimum. 


Hahana,  Junio  12  de  190S, 
A  LOS  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  la  República 

Señores : 

La  Secretaría  de  Hacienda,  á  petición  de  este  Departamen- 
to, ha  dispuesto  que  los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares 
de  la  República  gocen  de  franquicias  aduaneras  en  lo^  siguien- 
tes casos : 

1^  Los  equipajes  personales  de  los  Agentes  y  empleados 
diplomáticos  y  consulares  cubanos  que  salgan  de  la  República, 
regresen  á  ella  ó  viajen  en  comisión  del  servicio,  estarán  libres 
del  registro  aduanal. 

2°  Dichos  funcionarios  cuando  regresen  definitivamente  á 
la  República  gozarán  de  la  franquicia  de  introducir  libres  de 
derechos  los  muebles  y  equipajes  de  su  casa  y  familia ;  todo  de 
acuerdo  con  lo  que  se  dispone  en  las  partidas  325  y  330  del 
Arancel  de  Aduanas  vigente. 

Para  disfrutar  de  las  franquicias  anteriores  deberán  los 
referidos  Agentes  en  cada  caso  solicitarlo  de  esta  Secretaría; 
acompañando  además  un  certiñ^cado  en  donde  especificarán  el 
número  de  bultos  y  efectos  que  traigan  declarando  que  son  de 
su  propiedad  y  uso.  Dicho  certificado  será  remitido  por  este 
Departamento  á  la  Secretaria  de  Hacienda  para  constancia  en 
la  Aduana  respectiva. 

Sírvase  acusar  recibo. 

De  Ydes.  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo^ 

Secretario  de  Estado  y  Jusüciou 
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Habana,  Junio  12  de  1903. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Ministro  de  la  República  en 
Madrid,  se  resolvió:  que  las  Notas  confidenciales  de  las  Lega- 
ciones deben  ser  registradas — respondiendo  á  una  numeración 
consecutiva — en  un  Libro  aparte  y  reservado  que  pertenecerá 
al  Archivo  de  la  Oficina,  toda  vez  que  los  referidos  documen- 
tos son  de  carácter  oficial  y  sólo  tienen  por  objeto  comunicar 
algún  asunto  sobre  el  que  haya  de  guardarse  por  tiempo  más 
ó  menos  corto  a^bsoluta  reserva. 


Habana,  Junio  18  de  1903. 

A  consulta  del  señor  Ministro  de  Cuba  en  Washington  so- 
bre si  están  ó  no  obligados  los  Agentes  Diplomáticos  á  tradu- 
cir «documentos  particulares,  esta  Secretaría,  después  de  signi- 
ficarle que  la  Ley  Arancelaria  de  14  de  Febrero  del  corriente 
año  se  dictó  para  ser  aplicada  en  los  Consulados  Generales, 
Consulados  y  Vice-Consulados  de  la  República,  como  lo  con- 
firma el  mismo  titulo  de  esa  Ley,  si  bien  la  disposición  conteni- 
da en  su  artículo  77  implícitamente  autoriza  á  los  Agentes  Di- 
plomáticos para  prestar  ciertos  servicios  de  los  á  que  dicha  Ley 
se  refiere  y  para  cobrar,  en  caso  de  prestarlos,  los  derechos  que 
se  señalan  en  la  misma ;  resolvió :  que  los  funcionarios  diplomá- 
ticos de  la  República  no  están  en  el  deber  de  hacer  traduccio- 
nes de  documentos  particulares,  pero  sí  autorizados  para  ha- 
cerlas, percibiendo  en  tales  casos  los  derechos  que  señala  el  ar- 
tículo 58  de  la  mencionada  Ley  Arancelaria. 


Convencióa  postal  entre  Cuba  y  los  Estados  unidos  de  América 

El  día  dáez  y  seis  de  Junio  de  1903,  se  concluyó  y  firmó  en 
la  ciudad  de  Washington,  por  medio  de  Plenipotenciarios  de- 
bidamente autorizados  al  efecto,  una  Convención  Postal  entre 
la  República  de  Cuba  y  los  Estados  Unidos  de  América,  en  la 
fonna  siguiente: 

Con  objeto  de  mejorar  los  arreglos  postaies  entre  Cuba  y 
los  Bfistados  Unidos  de  América,  Cuba  por  medio  de  Gonzalo  do 
Qaesad^,  su  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
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ciarlo  en  Waáhiiigton,  debidamente  autorizado  por  el  Presi- 
dente de  la  República  de  Cuba,  7  los  Estados  Unidos,  x>or  Henry 
G.  Payne,  Adniinistrador  General  de  Correos  de  los  mismos, 
debidamente  autorizado  por  la  ley,  han  convenido  en  los  si- 
guientes artíeulos: 

Artículo  I,  (a) 

(a)  Los  objetos  de  toda  clase  6  naturaleza  que  se  admitan 
en  las  valijas  domésticas  de  cada  país,  con  excepción  de  los 
que  aquí  se  prohiben,  se  admitirán  en  las  valijas  que  se  camr 
bi>en  conforme  á  etata  Convención;  sujetos,  sin  embargo,  á  los 
reglamentos  que  considere  necesarios,  pora  proteger  sus  ren- 
tas aduanales  y  para  fines  sanitarios,  la  Administración  del 
pais  de  su  destino.  Pero  los  artículos  que  no  sean  cartas  en  su 
forma  usual  y  ordinaria,  nunca  se  cerrar&n  á  la  inspección,  si- 
no que  se  eabririn  6  envodveran  de  modo  que  puedan  ser  fócil 
y  completamente  examinados  por  los  Administradores  de  Co- 
rreos ó  empleados  de  Aduanas.  Excepto  que  podrán  admitirse 
en  las  valijas  que  se  cambien  entre  Cuba  y  los  Estados  Unidos 
los  paquetes  no  sellados  que  contengan,  en  receptáculos  sella- 
dos, artículos  que  no  puedan  admitirse  con  seguridad  en  re- 
ceptáculos no  sellados ;  siempre  que  el  contenido  de  dichos  re- 
ceptáculos cerrados  esté  plenamente  visible  ó  se  declare  con 
precisión  en  las  cubiertas  de  los  receptáculos  cerrados,  y  que 
el  paquete  esté  hecho  de  tal  manera  que  la  cubierta  exterior 
pueda  abrirse  con  fi(cñidad. 

Se  prohibe  la  admisión  en  las  valijas  que  se  cambien,  con- 
forme á  esta  Convención,  de  los  objetos  siguientes: 

Las  publicaciones  que  violen  las  leyíes  sobre  propiedad  li- 
teraria del  país  de  su  destino;  paquetes  de  todas  clases,  excep- 
tuando un  solo  libro  impreso,  cuyo  peso  exceda  de  dos  kilo- 
gramos; los  liquidéis,  venenos,  materias  explosivas  ó  inflama- 
bles, las  grasosas,  las  fácilmente  liquidables,  animales  vivos, 
los  muertos  no  disecados,  insectos  y  reptiles,  frutas  y  vegetales 
que  puedan  descomponerse  fácilmente  y  sustancias  que  exhar 
len  un  mal  olor,  billetes  ó  circulares  de  loterías,  todo  objeto 
obsceno  ó  inmoral,  y  todos  los  demás  objetos  que  puedan  des- 
truir ó  de  alguna  manera  perjudicar  á  las  valijas  ó  dañar  á  las 
personas  que  las  manejen. 

(b)  Todos  los  objetos  admitidos  en  las  valijas  en  un  país 
y  dirigidos  al  otro,  ó  recibidos  en  un  país  del  otro,  serán  libres 
de  detención  ó  inspección  de  cualquiera  clase,  exceptuando  lo 
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establecido  por  los  reglamentos  dei  país  de  ea  destina  para  co- 
brar  los  dereáhos  de  imx>ortaei6n  y  para  fines  sanitarios ;  en  el 
primer  caso,  serán  enTiados  por  la  vía  más  rápida,  y,  en  el  se- 
gundo, serán  entregados  á  las  personas  á  quienes  vayan  dirigi- 
dos, quedando  sajetoe  en  su  trasmisión  á  las  leyes  y  reglamen- 
tos de  cada  pais  respectivamente. 

(o)  La  clasificación,  el  porte  y  el  derecho  de  certificación 
que  se  cobren  y  reeairden  sobre  objetos  trasmitidos  en  las  va- 
lijas que  se  originen  en  nn  pais  y  sean  dirigidos  al  otro,  serán 
los  establecidos  por  las  leyes  y  reglamentos  domésticos  del  país 
de  m  origen  siembre  que  el  porte  y  derecho  de  certificación 
que  se  cobren  no  excedan  en  ninguno  de  los  dos  países  del  mi- 
nim¡am  del  porte  y  derecho  de  certifieación  prescritos  para  ob- 
jetos de  la  miamA  naturaleza  por  loe  articalos  de  la  Gonven- 
cíón  Postal  Universal  que  está  en  vigor. 

Artículo  II 


(a)  Cada  Administración  de  Correos  conservará,  para  su 
propio  uso,  el  total  del  porte  y  derechos  de  certificación  que  re- 
caude sobre  objetos  postales  cambiados  con  el  otro  pais,  inolu* 
yendo  el  porte  insuficientemente  pagado.  En  eonsecueivcia,  no 
se  Uevarán  cuexvtas  de  porte  de  correos  entre  loe  dos  países. 

(b)  El  porte  de  los  artículos  que  no  sean  eartas  y  tarjetas 
postales  debe  ser  franqueado  al  menos  parcialmente ;  las  cartas 
y  las  tarjetas  postales  serán  remitidas  al  país  de  an  destino 
aunque  carezcan  en  absolirto  de  franqueo.  El  pago  del  porte  y 
del  derecho  de  certifieación  se  acreditarán  fijando  las  corres- 
pondientes estampillas  de  correo  del  país  de  su  origen. 

(e)  Cada  carta  cuyo  porte  no  esté  pagado  por  completo, 
Hevará  en  sa  cubierta  un  sello  con  una  letra  T,  ma3rúscula,  y 
llevará  indicado,  en  números  claros,  en  la  esquina  izquierda 
superior  de  sa  dirección,  por  los  empleados  de  carreo  del  pais 
de  sa  origen,  la  cantidad  de  porte  no  pagada,  y  solamente  esta 
cantidad  será  cobrada  á  la  persona  á  quien  se  dirija,  al  entre- 
gársele, exceptuando  los  casos  en  que  haya  error  manifiesto. 

Artículo  III 

En  ninguno  de  los  dos  países  se  cobrará  porte  á  la  corres- 
pondencia debidamente  franqueada  en  ei  otro,  ni  se  eobrai*á 
nada  en  el  país  de  su  destino  á  la  correspondencia  oficial  que 
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conforme  á  los  reglam-entos  -del  pais  áe  sa  procedencia  debe 
trasmitirse  libre  de  porte ;  sino  que  el  país  del  destino  recibirá^ 
enviará  y  entregará  la  misma,  libre  de  recargo. 

Artículo  IV 

En  caso  de  que  se  presente  al  correo  de  cualquiera  de  los 
dos  países  alguna  correspondencia,  con  la  intención  obvia  de 
evadir  la  tarifa  más  alta  que  le  corresponde  en  el  otro  país,  no 
se  admitirá  sino  en  el  caso  de  que  se  pague  el  porte  de  la  tari- 
fa más  alta. 

Artículo  V 

(a)  El  canje  de  correspondencia,  conforme  á  esta  Conven- 
ción, se  efectuará  por  las  oficinas  de  Correo  de  ambos  países  ya 
designadas  como  oficinas  de  canje,  ó  por  medio  de  ax^uellas 
otras  que  puedan  convenirse  en  lo  sucesivo,  conforme  á  los  re- 
glamentos sobre  detalles  de  los  cambios  que  se  expidieren  mu- 
tuamente y  que  se  consideren  esenciales  pai^,  la  seguridad  y 
prontitud  de  los  correos  y  para  la  protección  de  las  rentas 
aduanales. 

(b)  Cada  país  sufragará  los  gastos  de  trasporte  de  sus  vali- 
jas (dirigidas  al  otro. 

Artículo  VI 

Coiba  y  los  Estados  Unidos  de  América  se  conceden  el  uno 
al  otro,  libre  de  todo  gasto,  detención  ó  examen  de  cualquier 
género,  el  tránsito  á  través  de  su  territorio  de  valijas  eerradais, 
preparadas  por  cualquiera  oficina  de  canje  autorizada  de  uno 
ú  otro  país  y  dirigidas  á  otra  oficina  de  canje  autorizada  del 
mismo  ipaís  6  á  otra  oficina  igualmente  autorizada  paxsL  el  canje 
del  otro  país. 

Artículo  VII 

(a)  Todo  paquete  de  correspondencia  que  sea  transmiti- 
do por  el  correo  podrá  certifiearse  pagando  su  porte  y  el  dere- 
cho de  certíficación  correspondiente  en  el  país  de  su  origen. 

(b)  Un  recibo  de  la  entrega  de  un  artípculo  certificado  será 
devuelto  al  remitente,  cuando  así  se  solicite;  pero  cada  país 
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podrá  exigir  -del  remitente  el  pr&vio  pago  de  nn  derecho  que 
no  exoeda  de  cinoo  centavos. 

Artículo  VIII 

(a)  El  eanje  de  la  correspondencia  internacional  ordina- 
ria pnede  efeetaarse  sin  el  neo  de  hojas  de  aviso;  i>ero  la  co- 
rrespondenoia  certificada  «deberá  ir  acompañada  de  una  lista 
deseriptiva  de  ella,  por  medio  de  la  cual  ios  objetos  certifica- 
dos puedan  identificarse,  con  el  fin  de  que  las  oficinas  recepto- 
ras acusen  recibo  de  los  mismos. 

(b)  iSi  alguna  oficina  receptora  no  encontrare  en  las  vali- 
jas algún  objeto  certificado  comprezulido  en  la  lista,  notificará 
su  falta  inmediatamente  á  la  oficina  remitente. 

Artículo  IX 

El  canje  de  coarrespondencia  ordinaria  y  certificada,  ex- 
cepto en  el  caso  de  que  el  último  se  baga  directamente  en  vali- 
jas certificadas,  se  «fectuará  en  sacos  debidamente  sellados. 

Artículo  X 

(a)  lV>dos  los  objetos  certificados,  cartas  ordinarias,  tar- 
jetas postales  y  otros  manuscritos,  documentos  comerciales  6 
de  negocio,  libros  (empastados,  encuadernados  ó  cosidos,) 
pruebas  de  imprenta,  grabados,  fotografías  dibujos,  mapas  y 
otiKMa  objetos  de  manifiesto  valor  para  el  remitente,  que  no  se 
entreguen  jkxt  cu-alquiera  causa,  serán  recíprocamente  devuel- 
tos, sin  estix>endio  alguno,  por  conducto  de  las  Administracio- 
nes Oentrales  de  los  dos  países  en  paquetes  ó  sacos  especiales 
mareados  '^Bebuts"  después  de  que  expire  el  término  de  su 
retencioin  exigido  por  las  leyes  ó  reglamentos  del  país  de  sa 
destino.  Dos  objetos  certificados  quie  se  devuelvan  irán  acom- 
pañados de  una  lista  descriptiva  de  los  mismos,  y  los  paquetes 
ó  sacos  especiales  que  se  usen  para  la  devo^lución  de  los  objetos 
certificados,  se  devolverán  bajo  registro  cuando  contengan  al- 
guno de  los  objetos  rezagados  que  hayan  sido  certificados. 

(b)  Las  cartas  totalmente  franqueadas  con  el  mego  por 
parte  de  los  que  las  envían  de  que  se  devuelvan  en  caso  de  que 
no  se  entregU'^  dentro  de  cierta  fecha  ó  dentro  de  un  período 
de  tiempo  especificado,  serán  recíprocamente  devueltas  sin  re- 
cargo alguno  directamente  á  la  Oficina  de  canje  remitente,  al 
expirar  éí  plazo  de  su  retención  indicado  en  el  mego. 
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(c)  Las  «eartaa  totadmente  franqueadas  que  Heven  en  sus 
cubiertas  las  razwnes  sociales,  6  los  nombres  6  direcciones  de 
los  remitentes,  ó  la  designación  de  lugares  á  donde  puedan  de* 
volverse,  como  apartado  del  conreo,  calle  y  numero,  etc.,  sin 
ruego  de  que  se  devuelvan,  en  caso  de  que  no  se  entreguen  den- 
tro de  un  periodo  de  tiempo  determinado,  serán  reciprocamen- 
te d-evueltas  ski  estipendio  alguno,  directamente  á  la  Oficina 
de  canje  remitente,  ¿1  expirar  el  término  de  treinta  días,  con- 
tados desde  la  fecha  de  su  i'ecibo,  en  las  Oficinas  de  su  destino. 

Artículo  XI 

Todos  los  asuntos  que  se  relacionen  con  el  cambio  de  va- 
lijas entre  los  dos  países,  que  no  estén  delTerminados  en  esta 
Oonvención,  se  regii:>án  por  las  estipulaciones  de  la  Convención 
Postal  Universal  y  los  reglamientoB  que  están  ahora  vigentes,  6 
que  más  adelainte  se  acnierden  para  el  régimen  de  los  cambios 
de  valijas  entre  los  países  que  pertenezcan  á  la  Union  Postal 
Universal  en  general  en  cuanto  los  artículos  de  la  expresada 
Convención  de  la  Unión  Postal  Universal  sean  obligatorios  para 
ambas  partes  contrata/ntes. 

Artículo  XII 

El  Gobierno  de  Cuba  y  el  Administrador  de  Correos  de  los 
Estados  Unidos  de  América  tendrán  facultad  de  expedir  uni- 
dos, de  tiempo  en  tiempo,  los  reglamentos  ulteriores  de  orden 
y  detalle  que  fueren  necesarios  para  oumplir  la  presente  Con- 
vención, y  podrán  por  mutuo  twnvenio  establecer  las  condicio- 
nes para  la  admisión,  en  las  valijas  de  cualquiera  de  los  obje- 
tos prohibidos  en  el  articulo  I. 

.Artículo  XIII 

Esta  Convención  abroga  las  relaciones  postales  existentes 
entre  ambos  países.  Será  ratificada  poor  los  países  contratantes 
de  acuerdo ,  con  sus  respectivas  leyes,  y  sus  ratificaciones  se 
canjearán  en  la  ciudad  de  Washington  tan  pronto  como  sea 
posible.  Comenzará  á  regir  treinta  días  después  del  canje  de 
ratificaciones  y  oontiniuará  vigente  hasta  que  se  denuncie  de 
común  acuerdo,  ó  se  termine  á  instancia  de  cualquiera  de  los 
dos  paíises,  previa  una  notificación  hecha  al  otro  con  seis  meses 
de  anticipación. 
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Heeho  por  duplicado  y  firmado  «n  Washington  el  día  diez 
y  seis  de  Junio  de  mil  novecientos  tres. 
(L.  S.) 

Gonzalo  de  Quesada^ 

KüTiado  Extraordimuio  y  Ministro  Plenipotenciario  de  «^ba 
en  loe  Estados  Unidos  de  América. 

(L.  S.) 

Henby  C.  Paynb, 

Poetmaster-O  eneral 
oí  the  United  States  of  America  U.  S.  A 

La  precedente  Convención  fué  aprobada  por  el  Senado  de 
la  Repúbliea  de  Cuba  el  día  dáez  y  ocho  de  Julio  de  mil  nove- 
cientos tres. 

Y  las  raítific&ciones  fueron  canjead^is  en  la  ciudad  de 
Washington  el  dÍA  nueve  died  mes  de  Septiembre  del  mismo  año. 


Habana,  Junio  19  de  190S. 
A  LOS  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  la  Bepublica 
Señores : 

A  fin  de  prevenir  incidentes  desagrada/bles  en  las  festivi- 
dades de  la  República,  que  se  efectúen  en  el  extranjero,  y  que 
pudieran  redundar  en  daño  de  la  amistad  y  buenas  relaciones 
que  felizmente  existen  en  la  actualidad  entre  Cuba  y.  las  demás 
Naciones,  esta  Secretaria  ha  tenido  á  bien  disponer :  que  en  las 
fiestas  que  se  celebren  en  las  Legaciones  y  Consulados  de  la 
República,  6  en  las  *que  se  realizaren  por  iniciativa  de  los  Agen- 
tes Diplomáticos  ó  Consulares,  6  en  las  que  siendo  organizadas 
por  particulares,  se  efectuaren  con  ocasión  de  alguna  festivi- 
dad nacional  y  á  ellas,  concurrieren  los  Agentes  Diplomáticos 
ó  Consulares  de  la  República  en  su  carácter  oficial,  deberán  es- 
tos tener  especial  cuidado  en  no  consentir  ningún  detalle  en  el 
decorado  del  local  qu-e  pueda  herir  los  sentimientos  de  la  Na- 
ción donde  el  acto  se  celebre,  6  que  tienda  á  ridiculizar  6  me- 
nospreciar las  Instituciones  ó  Autoridades  del  país;  y  dichos 
Agentes  no  consentirán  que  usen  de  la  palabra  otros  concu- 
rrentes que  los  que  ellos  hubieren  autorizado  para  hacerlo  cer- 
ciorándose previamente  de  que  la  persona  ó  personas  designa- 
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das  no  verterán  ninguna  fra^e  de  eritica  ó  censara  contra  el 
G(ybierno  del  país  en  que  estén  acreditados,  ó  contra  sus  insti- 
tuciones, ó  que  de  algún  modo  pueda  herir  los  sentimientos  na- 
cionales. 

En  el  caso  de  que  los  organizadores  de  cualquier  acto  de 
tal  índole  no  se  prestaren  á  aceptar  las  indicaciones  que  les  hi- 
cieren lo6  funcionarios  diplom&ticoe  ó  consulares  de  Cuba,  res- 
pecto de  lo  que  se  dispone  anteriormente,  dichos  funcionarios 
se  abstendrán  de  asistir  7  de  tomar  nin^na  participación  en 
el  acto  d<e  referencia.  (1) 

Sírvanse  acusar  recibo. 
De  Vdes.  atentamente, 

José  M.  García  Montes, 

Secretario  interino. 

(1)  Por  la  Ley  de  18  de  Marzo  de  1903  se  declararon  días  de  fiesta 
nacional,  el  24  de  Febrero,  10  de  Octubre  y  20  de  Mayo;  do  homenaje 
nacional  á  los  que  murieron  por  la  Indepemlencia,  el  7  de  Diciembre,  y 
días  festivos,  además  de  los  domingos,  el  1°  de  Enero  y  el  25  de  Diciembre. 


Habana,  Junio  25  de  IdOS. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Encargado  de  Negocios  ad- 
interim  de  la  República  en  París,  Francia,  se  le  dijo  lo  siguiente : 

Que  los  Agentes  Consulares  de  Cuba  pueden  autorizar  to- 
da clase  de  escrituras,  cualquiera  -que  sea  la  nacionalidad  de 
los  otorgantes,  siempre  que  esas  escrituras  deban  surtir  sus 
efectos  en  Cuba  y  no  exista  una  prohibición  expresa  de  la  le- 
gislación del  país  en  que  aquellos  Agentes  residan  ó  d<e  los 
Tratados  ó  Convenios,  celebrados  entre  ese  país  y  Cuba;  debien- 
do estarse  á  lo  dispuesto  en  las  respectivas  legislaciones  ó  á  lo 
estipulado  previamente  en  Tratados  ó  Convenios,  cuando  di- 
chas escrituras  deban  surtir  sus  referidos  efectos  en  otras  na- 
ciones. 


Habana,  Junio  25  de  190$. 

Decreto  núm.  90. 

Estando  constituida  Ift  representación  Consular  de  Cuba  en 
I9S  puertos  de  la  República  de  México,  que  sostienen  mayor 
tráfico  mercantil  de  ganado  con  esta  Isla,  y  estimándose  sufi- 
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eiente  la  publixsidad  que  en  dic^hos  puertos  se  dé  al  Decreto  nú- 
mero 74,  de  fecha  10  del  corriente  mes,  para  los  fines  que  en  el 
mismo  se  indican;  á  propuesta  del  Secretario  de  Gobernación, 
se  reforma  el  artículo  5°  del  susodicho  Decreto  número  74  de 
la  manera  siguiente : 

Art.  5°  Este  Decreto  surtirá  sus  efectos  diez  días  después 
de  publicado  en  la  forma  que  establece  el  artículo  3°  de  la  Or- 
den Militar  número  122  citada,  en  las  Oficinas  de  los  Cónsules 
de  Cuba,  -en  los  puertos  donde  los  hubi^ae  establecidos ;  debien- 
do hacerse  constar  la  fecha  de  la  publicación,  en  las  patentes 
de  los  buques  que  dentro  de  aquel  término  se  dirijan  á  los 
puertos  de  esta  Isla. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  25  de  Junio  de  1903. 

T.  Estrada  Pali|a, 

Presidente. 
El  Secretario  de  Gohernacián, 
Eduardo  Yero, 


Decreto  núh.  93. 

De  acuerdo  con  el  art.  10  de  la  Ley  Orgánica  del  Servicio 
Diplomático  y  Consular,  y  haciendo  uso  de  las  facultades  que 
me  están  conferidas,  vengo  en  decretar: 

Artículo  1^  Se  aumentan  en  $600  anuales  los  gastos  de  re- 
presentación que  actualmente  disfruta  el  Sr.  Antonio  Martín 
Rivero  Primer  Secretario  de  la  Legación  de  Cuba  en  los  Esta- 
dos Unidos  de  Norte  América,  quedando  fijado  en  $1,000 
anuales. 

Artículo  2®  Se  señalan  $1,000  anuales  para  gastos  de  re- 
presentación del  Sr.  Gabriel  Zéndegui  y  Qamba,  Primer  Secre- 
tario de  la  L^ación  de  Cuba  en  la  Gran  Bretaña. 

Artículo  3°  El  señor  Secretario  de  Hacienda  dictará  las  ór- 
denes oportunas  para  la  consignación  de  las  sumas  necesarias 
á  la  ejecución  del  presente  Decreto  en  la  respectiva^ Oficina  Pa- 
gadora, con  cargo  al  crédito  extraordinario  de  $300,000  á  que 
se  refiere  la  Ley  de  10  de  Junio  de  1902. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  27  de  Junio  de  1903. 

T.  Estrada  Palma. 
Presidente. 
José  M.  García  Montes, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia,  interino. 
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Habana,  Julio  6  de  190S. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  de  la  República  en 
Tampa,  Estados  Unidos  de  América,  ee  le  dijo  lo  siguiente : 

Que,  conforme  á  lo  prevenido  en  el  articulo  185  en  rela- 
ción con  el  186  del  Reglamento  para  la  ejecución  de  la  Ley  Hi- 
potecaria, el  Notario  que  haya  autorizado  la  escritura  de  ce- 
sión de  crédito  hipotecario  es  quien,  en  la  forma  establecida  en 
el  primero  de  esos  artículos,  debe  notificarla  al  deudor,  cuando 
éste  resida  en  el  mismo  pueblo  en  que  se  haya  otorgado  la  es- 
critura, á  menos  que  hubiere  renunciado  su  derecho  en  instru- 
mento público  ó  estuviese  en  el  caso  del  articulo  153  de  di- 
cha Ley. 


Habana,  Julio  7  de  190S. 

A  solicitud  de  una  razón  social  de  esta  plaza  respecto  á 
que  no  se  exija  certificación  consular  en  las  facturas  proceden- 
tes de  Bilbao,  puesto  que  alli  no  funciona  todavia  el  Cónsul 
•cubano  y  el  de  los  Estados  Unidos  desde  el  seis  de  Marzo  últi- 
mo se  niega  á  legalizar  documentos  «que  han  de  surtir  efectos 
en  Cuba,  resolvió  la  Secretaría  de  Hacienda,  á  la  que  fué  tras- 
ladada la  solicitud  de  referencia,  que  este  caso  quedaba  termi- 
nado favorablemente  para  los  señores  reclamantes  por  caber 
dentro  de  la  excepción  establecida  por  la  Circular  número  111 
dictada  por  dicho  Centro  á  los  Administradores  de  Aduanas, 
en  que  se  les  ordena  que  no  exijan  certificaci<ón  consular  en  las 
facturas  de  objetos  procedentes  de  puerto  en  que  no  exista  re- 
presentación consular  de  Cuba  y  se  embarquen  directamente 
para  "cualquiera  de  los  puertos  de  esta  República. 


Habana,  Julio  10  de  1903. 

A  consulta  del  señor  Canciller  del  Consulado  en  Tampico 
sobre  los  requisitos  que  se  exigen  para  la  venta  de  un  barco 
cubano  en  aquel  puerto,  resolvió  esta  Secretaría  lo  siguiente : 

1*^  Que  hallándose  en  Tampico  el  barco  debe  otorgarse  la 
escritura  de  venta  ante  el  Cónsul  de  Cuba  en  dicho  puerto  ó  el 
que  legítimamente  le  sustituya  y  cumplirse  los  demás  requisi- 
tos que  exige  el  artículo  578  del  Código  de  Comercio  para  que 
la  venta  surta  efecto  respecto  de  tercero. 

2°  Que  deben  comparecer  ante  dicho  Funcionario  tanto  el 
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vendedor  como  el  comprador  á  fin  de  hacer  constar  la  volun- 
tad de  uno  y  otro  de  vender  y  comprar  respectivamente,  sin 
cuya  concurrencia  no  hay  contrato,  y  el  precio  y  la  forma  en 
que  se  haya  convenido  el  pago,  con  la  expresión,  según  dispo- 
ne el  citado  artículo  578,  de  si  el  vendedor  lo  recibe  en  todo  ó 
en  parte,  6  si  en  parte  ó  en  todo  conserva  algún  crédito  sobre 
el  mismo  buque. 

3^  Que  el  propio  funcionario,  al  autorizar  la  escritura  de 
venta,  debe  recoger  el  rol  y  la  Patente  de  Navegación  ó  cual- 
quier otro  documento  expedido  por  este  Gobierno  que  faculte 
al  buqu«  para  navegar. 


Habana,  Julio  14  de  190S. 
A  ii08  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  la  Bepúbiica. 

Señores : 

Se  hace  presente  á  Vdes.  que  los  nombraipientos  de  em- 
pleados sui>alternos  de  las  Legaciones  y  Consulados  de  la  Be- 
pública  con  excepción  de  los  Ordenanzas,  porteros  y  domésti- 
cos, serán  sometidos  á  la  aprobación  de  esta  Secretaria,  sin  cu- 
yo requisito  dichos  nombramientos  se  declararán  sin  efecto. 

Tam'bién  se  recomienda  á  Vdes.  que  en  la  elección  de  di- 
chos empleados  se  prefiera  á  los  que  fueren  ciudadanos  de  Cu- 
ba. Esta  última  circunstancia  será  imprescindible  exigirla  pa- 
ra los  que  se  empleen  en  las  Legaciones,  en  donde  sólo  deben 
tener  acceso  aquellas  personas  que  gocen  de  la  condición  men- 
cionada, y  que  merezcan  la  confianza  del  Gobierno. 

Al  recibo  de  esta  Circular,  se  servirán  Vdes.  participar  los 
nombramientos  y  condiciones  personales  de  los  individuos  em- 
pleados en  sus  respectivas  Oficinas;  especificando  la  clase  de 
tra/bigo  á  que  se  les  destina  y  el  sueldo  que  disfrutan,  á  fin  de 
que  quede  cumplido  lo  dispuesto  en  la  presente  Circular. 

Los  señores  Agentes  remitirán  las  propuestas,  con  todos 
los  antecedentes  que  se  obtengan  del  candidato,  á  los  Negocia- 
dos de  Cancillería  y  de  Asuntos  Consulares  respectivamente, 
según  se  trate  de  empleados  en  las  Legaciones  ó  Consulados  de 
la  Bepúhlica. 

Sírvase  acusar  recibo. 

De  Vdes.  atentamente, 

Cablos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


.^^ 
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Habana,  Julio  16  de  1908. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  General  en  Hamburgo  sobre 
si  habia  interpretado  correctamente  el  artículo  primero  de  la 
Ley  Arancelaria  al  coíbrar  todos  los  derechos  de  despacho,  in- 
cluso los  correspondientes  á  las  toneladas  de  registro  que  men- 
ciona el  párrafo  segundo  del  artículo  citado,  á  un  vapor  que  de 
Hamburgo  se  dirigía  á  Veracruz,  con  escala  en  la  Habana,  pe- 
ro sin  tomar  para  este  puerto  carga  alguna,  se  resolvió  poresta 
Secretaría  que  solo  debieron  cobrarse  en  este  caso  los  derechos 
que  marca  el  párrafo  cuarto  del  ya  mencionado  articulo  pri- 
mero, pues  los  que  señalan  los  anteriores  se  refieren  á  los  bu- 
ques que  tomen  carga  pana  algún  puerto  de  la  Riepúbliea. 


Habana,  Julio  16  de  190S. 

A  solicitud  del  señor  Encargado  de  Negocios  del  Imperio 
Chino  acerca  de  que  se  adapten  -ciertas  formalidades  para  que 
sean  admitidos  en  Cuba  dos  «comerciantes  chinos  que  vienen  á 
sustituir  á  otros  dos  subditos  chinos  en  la  gerencia  de  sus  es- 
tablecimientos mercantiles,  resolvió  la  Secretaría  de  Hacienda 
como  medida  provisional  para  este  caso,  que  se  podi>á  permitir 
el  desembarco  de  los  dos  comerciantes  chinos  siempre  que  por 
el  representante  del  Imperio  en  el  lugar  de  su  residencia  se  ex- 
pidan certificados  conteniendo  los  retratos  rubricados  de  loa 
dos  interesa-dos  y  los  hechos  y  cireunstancias  que  prueben  su 
derecho  á  ser  admitidos  en  Cuba  y  una  descripción  detallada  y 
completa  de  los  mencionados  individuos  que  permita  su  iden- 
tificación, así  como  su  ocupación  anterior  y  actual  y  el  valor 
estimativo  de  sus  negocios.  Estos  certificados  deberán  ser  remi- 
tidos al  señor  Cónsul  de  China  en  la  Habana,  quien,  á  su  vez, 
notificará  á  la  Secretaría  de  Hacienda  la  próxima  llegada  de 
esos  individuos,  acompañando  una  traducción  certificada  del 
documento  original,  que  llevará  agregado  un  retrato  rubrica- 
do del  interesado  igual  al  del  documento  original,  que  quedará 
archivado  en  la  Oficina  del  señor  Cónsul.  Hecho  esto,  podrá  la 
Secretaría  de  Hacienda  otorgar  el  permiso  para  el  desembarco 
de  los  comerciantes  en  la  Habana,  previa  la  identificación  que 
se  efectuará  por  medio  del  certificado  y  de  los  retratos  que  ya 
estarán  en  poder  del  citado  Cen^tro. 


tí 
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COKVEMIO  DB  16/23  DE  FEBBSBO  DE  1908 

Entre  la  República  de  Cuba  y  los  Estados  Unidos  de  América 
para  arrendar  á  los  Estados  Unidos  (bajo  las  condiciones  q'oe 
habrán  de  convenirse  por  los  dos  Gobiernos )  tierras  en  Cuba 
para  estaciones  carboneras  y  navales. 

Deseando  la  República  de  Cuba  y  los  Esitados  Unidos  de 
América  ejecntaír  en  todas  sas  partes  lo  prevenido  en  el  artíen- 
lo  Vil  de  la  Ley  del  Congreso  que  fué  aprobada  el  2  de  Marzo 
de  1901  y  en  el  artículo  VII  del  Apédiee  á  la  Constitución  de 
la  República  de  Ouha  promulgada  el  20  de  Mayo  de  1902,  en 
los  cuales  se  dispone  que : 

"Artículo  VIL  Para  poner  en  cooidiciones  á  los  Estados 
"Unidos  de  mantener  la  independencia  de  Cuba  y  proteger  al 
"pueblo  de  la  misma,  así  como  para  su  propia  defensa^  el  Go- 
"biemo  de  Cuba  venderá  ó  arrendará  á  los  Estados  Unidos  las 
tierras  necesarias  para  carboneras  ó  estaciones  navales  en 
ciertos  puntos  determinados  que  se  convendrán  con  el  Presi* 
"dente  de  los  Estados  Unidos.'' 

han  celebrado  con  ese  objeto  el  siguiente  convenio : 

Artículo  I 

La  República  de  Cuba  arrienda  por  el  presente  á  los  Esta- 
dos Unidos  por  el  tiempo  que  las  necesitaren  y  para  el  objeto 
de  establecer  en  ellas  estaciones  earboneras  ó  navales,  las  ex- 
tensiones de  tierra  yi  agua  situadas  en  la  Isla  de  Cuba  que  á 
continuación  se  describen : 

1**  En  Guantánamo  (véase  la  carta  1857  de  la  Oficina  Hi- 
drográfica).   Partiendo  de  un  punto  de  la  costa  Sur  situada  é 
4.37  millas  marítimas  al  EJste  del  faro  de  la  "Punta  de  Barlo- 
vento" una  'línea  que  corre  en  dirección  Norte  (franco)  por 
una  distancia  de  4.26  millas  marítimas ; 

Partiendo  de  la  extremidad  Norte  de  esta  linea,  una  linea 
de  5.87  millas  marítimas  hacia  el  Oeste  (franco) ; 

Partiendo  de  la  extremidad  occidental  de  esta  línea,  una 
linea  de  3.31  millas  marítimas  hacia  el  Sudoeste  (franco). 

Partiendo  de  la  extremidad  sudoeste  de  esta  última  línea, 
una  línea  en  dirección  Sur  (franco)  hasta  la  costa. 

Este  arrendamiento  quedará  sujeto  á  todas  las  condicio- 
nes que  se  mencionan  en  el  Articulo  11  de  este  convenio. 
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2®  Bu  k  parte  Noroeste  d-e  Cuba  (véase  la  Ca¡rta  2,036  de 
la  Ofíciim  Hidrográfi-cft) . 

Bn  BaihíA  Honda  (véase  la  Carta  520  C  de  la  Ofieina  Hi- 
drográfioa). 

Todo  el  terreno  comprendido  en  la  península  en  que  se  ha- 
lla el  Cerro  del  Morrillo  y  la  Punta  del  Carenero  y  que  está  ta- 
tuado al  Oeste  de  una  linea  trazada  desde  la  costeL  Norte  en  di- 
reoción  Sur  (f raneo)  á  una  distaneia  de  1,300  yardas  al  Este 
(franco)  de  la  cresta  del  Cerro  del  Morrillo  y  todas  las  aguas 
adyacentes  que  confinan  con  el  litoral  de  la  península  arriba 
descrita  incluyendo  el  estero  al  Sur  de  la  Punta  del  Carenero 
con  jurisdiocion  sobre  las  cabezadas  en  cuanto  sea  necesario 
para  fines  sanitarios  yi  de  otro  género. 

T,  además,  toda  la  extensión  de  terreno  y  sus  aguas  adya- 
centes al  lado  Oeste  de  la  entrada  de  Bahía  Honda  comprendi- 
do entre  el  litoral  y  una  línea  de  Norte  á  Sur  (franco)  hasta 
donde  llegue  la  bajamar  atravesando  un  punto  que  está  «i  Oes- 
te (franco)  y  distante  una  milla  marítima  de  Punta  del 
Caimán. 

Artículo  II 

La  coneesión  del  artículo  anterior  incluirá  el  derecho  á 
usar  y  ocupar  las  aguas  adyacentes  á  dichas  extensiones  de  tie- 
rra y  agua,  y  á  mejorar  y  profundizar  las  entradas  de  las  mis- 
mas y  sus  fondeaderos,  y  en  general  á  hacer  todo  cuanto  fuere 
necesario  para  poner  dichos  lugares  en  condiciones  de  usarse 
exclusivamente  como  estaciones  carboneras  ó  navales  y  para 
ningún  otro  objeto. 

Los  buques  dedicados  al  comercio  con  Ouba  gozarán  de  li- 
bre tránsito  por  las  aguas  incluidas  en  esta  concesión. 

Abtígulo  III 

Si  bien  los  Estados  Unidos  reconocen  por  su  parte  la  con* 
tinuaci6n  de  la  soberanía  definitiva  de  la  BepúbUca  de  Cuba 
sobre  las  exten^áones  de  tierra  y  agua  arriba  descritas,  la  Re- 
pública de  Cuba  consiente,  por  su  parte,  en  que,  durante  el  pe- 
ríodo en  que  ios  Estados  Unidos  ocupen  dichas  áreas  á  tenor 
de  las  estipulaciones  de  este  convenio,  los  Estados  Unidos  ejer- 
zan jurisdicción  y  señorío  completos  sobre  dichas  áreas  con  de- 
recho á  adquirir  (bajo  las  condiciones  que  más  adelante  ha- 
brán de  convenirse  por  amhos  Gobiernos)  para  los  fines  públicos 
de  los  Estados  Unidos  cualquier  terreno  ú  otra  propiedad  si- 
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tQfldA  ea  las  misnuas  por  compra  ó  «xpropiftcion  forzosa  indem- 
nizando á  sus  poseedores  totabn'en'te. 

Hecho  por  duplicado  en  la  Habana,  y  firmado  por  el  Pre- 
sidente de  la  República  de  Cuba,  hoy  día  diez  y  seis  de  Febre- 
ro  de  mil  novecientos  tres. 

T.  Estrada  Palha, 
(L.  S.) 

Firmado  por  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  hoy  día 
23  de  Febrero  de  1903. 

Thjsodore  Boosevblt. 
(L.  S.) 

El  precedente  convenio  faé  aprobado  por  el  Senado  de  la 
República  de  Cuba  el  día  16  del  mes  de  Julio  de  1903  y  publi- 
cado en  la  ^'Gaceta"  de  18  de  Agosto  del  mismo  año. 

NOTA.— Con  fecha  14  de  Dieiembre  de  1903  C'Gaeeta"  del  16),  se 
liizo  saber  que  en  10  del  propio  mee  j  afio  se  dio  posesión  á  los  Estodos 
Unidos  de  Amériea  de  las  porciones  de  agna  7  tierra  para  el  establecimiento 
de  la  estación  naval  en  Qnantánamo. 


Habana,  Julio  20  de  1903. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Mobila  sobre  si  debía  certi- 
ficar la  lista  de  tripulantes  de  todo  buque  que  se  dirigiera  á 
Cuba,  esta  Secretaria,  en  vista  de  que  el  artículo  72  de  la  Ley 
Arancelaria  impone  ¿  los  Capitanes  y  Agentes  de  buques,  na- 
cionales ó  extranjeros  la  obligación  de  presentar  el  rol  ó  la  lis- 
ta de  tripulantes  á  los  Agentes  Consulares,  para  su  certifica- 
ción ;  que  los  articules  P,  en  sus  párrafos  V*,  3^  y  4°  de  la  cita- 
da Ley,  señalan  los  derechos  que  deben  percibirse  por  esa  cer- 
tificación y,  por  último,  que  el  artículo  76  de  la  misma  Ley  or* 
dena  á  las  Aduanas  de  la  República  que  multen  á  los  Capitanes 
ó  Agentes  de  buques,  con  dobles  derechos,  si  los  repetidos  do- 
cumentos no  estuviesen  debidamente  certificados,  cuyo  artícu- 
lo distingue  con  la  frase  en  su  caso,  el  rol  de  la  lista  de  tripu- 
lantes, siendo  el  rol  el  que  se  multa  si  el  barco  es  nacional  y  la 
lista  de  tripulantes  si  es  extranjero ;  resolvió  que,  siendo  el  bu- 
que extranjero,  debe  certificarse  la  lista  de  tripulantes,  y  si  fue- 
re nacional,  debe  aer  certificado  el  rol. 
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Habana,  Julio  21  de  1903. 

A  «ansulta  del  señor  Vioe-Cónsul  de  Cuba  en  Madrid  acer- 
ca de  si  los  funcionarios  consulares  pueden  expedir  gratis  pa- 
saportes 6  certificaciones  de  inscripción  de  ciudadania,  cuando 
los  solicitantes  justifiquen  plenamente  su  estado  de  pobreza,  re- 
solvió la  Secretaria  que  determinando  la  Ley  Arancelaria  Con- 
sular en  su  artículo  68  que  las  certificaciones  de  nacionalidad, 
ó  sean  las  de  inscripción  en  el  Regi'stro  de  Ciudadanía,  se  expi- 
dan gratis  á  los  ciudadanos  cubanos  indigentes,  no  es  posible, 
porque  la  Ley  no  lo  autoriza,  expedir  los  demás  documentos 
sin  cobrar  los  derechos  que  tienen  señalados  en  el  Arancel. 


Habana,  Julio  21  de  1903. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Encargado  de  Negocios 
ad-intermí  de  la  República  en  París,  acerca  de  si  en  todas  las 
notas  que  dirija  al  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros  de 
Francia,  debe  hacer  constar  **que  cumple  instrucciones  del  Gk>- 
foierno,"  se  resolvió:  que  tal  salvedad  podrá  cumplirse  cuando 
realmente  se  le  comuniquen  instrucciones  por  la  Secretaría; 
pero  que  en  los  asuntos  de  tramitación  usual,  podrá  prescindir 
de  dicha  fórmula  y  redactar  sus  despachos  de  la  manera  que 
estime  más  oportuna. 


CONVENCIÓN  POSTAL  UNIVBB8AL 

Convención  Postal  Universal  celebrada  entre  Alemania  y 
los  Protectorados  Alemanes,  la  Bepública  Mayor  de  la  Améri- 
ca Central,  los  ESstados  Unidos  de  América,  la  República  Ar- 
gentina, Austria-Hungría,  Bélgiea  Solivia,  Bosnia-Herzegovi- 
na, Brasil,  Bulgaria,  Chile,  el  Imperio  de  Óhina,  la  República 
de  Colombia,  el  Estado  Independiente  del  Congo,  el  Reino  de 
Corea,  la  República  de  Costa-Rica,  Dinamarca  y  las  Colonias 
Danesas,  la  República  Dominicana,  Egipto,  Ecuador,  España 
y  las  Colonias  Españolas,  Francia  y  las  Colonias  Francesas,  la 
Gran  Bretaña  y  las  diversas  Colonias  Británicas,  la  India  Bri- 
tánica, las  Colonias  Británi-cas  de  Australasia,  el  Canadá,  las  Co- 
lonias Británicas  del  África  del  Sur,  Grecia,  Guatemala,  la  Re- 
pública de  Hiaití,  la  República  de  Hav^aii,  Italia,  Japón,  la  Re- 
pública de  Liberia,  el  Luxemburgo,  México,  Montenegro,  No- 
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ruega,  el  Estado  Libre  de  Orange,  Paraguay,  los  Países  Bajos, 
las  Colonias  Neerlandesas,  Perú,  Persia,  Portugal  y  las  Colo- 
nias Portuguesas,  Rumania,  Rusia,  Servia,  el  Reino  de  Siam,  la 
Bepábli<;a  Sud  Africana,  >Suecia,  Suiza,  la  Regencia  de  Túnez, 
Turquía,  Uruguay  y  los  Estados  Unidos  de  V'emezu'ela. 

Los  infrascritos,  Plenipotenciarios  de  los  Gobiernos  de  los 
países  antes  enumerados,  reunidos  en  Congreso  en  Wa^ington, 
en  virtud  del  artículo  25  de  la  Convención  Postal  Universal 
celebrada  en  Viena  el  4  de  Julio  de  1901,  de  común  acuerdo  y 
bajo  reserva  de  ratificación,  han  revisado  dicha  Convención, 
de  conformidad  con  las  siguientes  disposiciones : 

Artículo  1 

Los  países  entre  los  cuales  se  celebra  la  presente  Conven- 
eión,  asi  como  los  que  á  la  misma  se  adhieran  ulteriormente, 
forman,  "bajo  la  denominación  de  Unión  Postal  Universal,  un 
solo  territorio  postal  para  el  cam^bio  recíproco  de  correspon- 
dencia entre  sus  oficinas  de  correos. 

Artículo  2 

Las  dis]>osiciones  de  la  presente  Convención  comprenden 
las  cartas,  tarjetas  postales  sencillas  y  con  respuesta  pagada, 
impresos  de  todas  clases,  papeles  de  negocios  y  muestras  de 
mercancías  procedentes  de  uno  de  los  países  de  la  Unión  yi  des- 
tinados á  otro  de  estos  países.  Se  aplican  igualmente  al  cambio 
postal  de  los  objetos  antes  municionados  «entre  los  países  d«  la 
unión  y  los  países  extraños  á  i&lla,  siempre  que  para  leste  cambio 
se  utilicen,  á  lo  menos,  los  servicios  de  dos  de  las  partes  con- 
tratantes. 

Artículo  $ 

1. — 'Las  Administraciones  de  correos  de  los  países  limítro- 
fes ó  en  condiciones  de  comunicarse  directamente  entre  sí,  sin 
emplear  los  servicios  de  una  tercera  Administración,  determi- 
narán, de  común  acuerdo,  las  condiciones  de  transporte  de  sus 
despachos  recíprocos  á  través  de  la  frontera,  ó  de  una  frontera 
á  la  otra. 

2. — ^Salvo  arreglo  en  contrario,  se  considerarán  como  ser- 
vicio de  tercero  los  transportes  marítimos  efectuados  directa- 
mente entre  dos  países  por  medio  de  vapores  correos  ó  barcos 
que  dependan  de  uno  de  ellos,  y  estos  transportes,  así  como 
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aiquellos  que  se  efectúen  entre  dos  oficinas  de  un  mismo  país, 
por  medio  de  los  servicios  marítimos  6  terrestres  dependientes 
áe  otro  país,  se  regiién  por  his  disposiciones  del  arti<;ulo  si- 
miente. 

Artículo  i 

1. — ^La  libertad  de  tránsito  queda  garantizada  en  todo  el 
territorio  de  la  Unión. 

2. — En  consecuencia,  las  diversas  Administraciones  posta- 
les de  la  Unión  pueden  dirgirse  recíprocamente,  por  interme- 
dio de  una  ó  más  de  ellas,  tanto  despachos  cerrados  como  co- 
rrespondencia al  descubierto,  según  las  necesidades  del  tráfieo 
y  las  conveniencias  del  servicio  postal. 

3. — ^La  correspondencia  que  se  cambie  entre  dos  Adminis- 
traciones de  la  Unión,  «ea  al  descubierto  6  en  despachos  cerra- 
dos, por  medio  de  los  servicios  de  una  ó  más  Administraciones 
de  la  Unión,  queda  sujeta,  á  beneficio  de  cada  uno  de  los  países 
recorridos,  ó  cuyos  servicios  se  utilicen  para  el  transporte  á  los 
derechos  de  tránsito  siguientes: 

P — Por  el  tránsito  terrestre,  dos  francos  por  kilogramo  de 
cartas  y  tarjetas  postales,  y  25  eéntimos  por  kilogramo  de  otros 
objetos. 

2** — Por  el  tránsito  marítimo. 

a. — ^Los  precios  de  tránsito  terrestre,  si  el  trayecto  no  ex- 
cede de  300  millas  marítimas.  Sin  embargo,  el  transporte  ma- 
rítimo por  un  trayecto  que  no  exceda  de  300  millas  marítimas, 
será  gratuito  si  la  Administración  interesada  percibe  ya,  por 
concepto  de  los  despachos  ó  correspondencia  transportada,  la 
remuneración  correspondiente  al  tránsito  terrestre. 

b. — 5  franeos  por  kilogramo  de  cartas  y  tarjetas  postales, 
y  50  céntimos  por  kilogramo  de  otros  objetos  para  los  cambios 
efectuados  en  un  trayecto  que  exceda  de  300  millas  marítimas, 
entre  países  de  Europa,  entre  Europa  y  los  puertos  de  África  y 
de  Asia  en  el  Mediterráneo  y  el  Mar  Negro,  ó  de  uno  á  otro  de 
estos  puertos,  y  entre  Europa  y  la  América  del  Norte.  Los  mis- 
mos precios  son  aplicables  á  los  transportes  establecidos  en  to- 
da la  jurisdicción  de  la  Unión  entre  dos  puertos  de  un  mismo 
país,  así  como  entre  los  puertos  de  dos  países  servidos  por  la 
misma  línea  de  vapores  correos,  siempre  que  el  trayecto  marí- 
timo no  exceda  de  1,500  millas  marítimas. 

c. — 15  francos  por  kilogramo  de  cartas  y  tarjetas  postales 
y  1  franco  por  kilogramo  de  otros  objetos  por  todos  los  trans- 
portes que  no  entren  en  las  categorías  mencionadas  en  los  pá- 
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rrafos  a  y  ib  anteriores.  En  caso  que  el  transporte  marítimo  se 
efectúe  por  dos  ó  más  Administraciones,  los  derechos  del  trán- 
sito total  no  podrán  exceder  de  15  francos  por  kilogramo  de 
«artas  y  tarjetas  postales  y  un  franco  por  kilogramo  de  otros 
objetos;  estos  dereobos,  en  tales  casos,  se  reparten  entre  las 
Administraciones  que  participan  en  el  tranaporte,  á  prorrata 
de  las  distancias  recorridas,  sin  perjuicio  de  los  arreglos  dife- 
rentes que  puedan  hacerse  entre  las  partes  interesadas. 

4. — Los  derechos  de  tránsito  especificados  en  el  presente 
articulo,  no  se  aplicarán  ni  á  loe  tranaportes  por  medio  de  ser- 
vicios dependientes  de  Administraciones  ajenas  á  la  Unión,  ni 
¿  los  transportes  dentro  de  la  Unión,  por  medio  de  servicios 
extraordinarios  especialmente  creados  ó  sostenidos  por  una 
Administración,  en  beneficio  ó  á  petición  de  una  ó  más  Admi- 
nistraciones. Las  condiciones  de  esta  última  categoría  de  trans- 
portes se  regularán  por  mutuo  convenio  entre  las  Administra- 
ciones interesadas. 

Además,  donde  quiera  que  el  tránsito,  tanto  terrestre  co- 
mo marítimo,  sea  actualmente  gratuito,  ó  esté  sujeto  á  condi- 
ciones más  ventajosas,  se  conservará  este  régimen. 

5. — Queda,  sin  embargo,  entendido : 

1® — Que  los  derechos  de  tránsito  terrestre  se  reducirán  de 
la  manera  siguiente : 

En  un  5  por  ciento  durante  los  dos  primeros  años  en  que 
rija  la  presente  Convención ; 

En  un  10  por  ciento  durante  los  dos  años  siguientes ; 

En  un  15  por  ciento  pasados  cuatro  años. 

2? — Que  los  países  cuyos  ingresos  y  gastos  por  concepto  de 
tránsito  terrestre  no  excedan  en  conjunto  de  la  cantidad  de 
5,000  francos  anuales,  y  cuyos  gastos  excedan  á  los  ingresos 
por  este  tránsito,  están  exentos  de  todo  pago  por  tal  concepto. 

3.** — Que  el  derecho  de  tránsit.o  marítimo  de  15  francos  por 
kilogramo  de  cartas  y  tarjetas  postales  prevenido  en  la  letra  C 
del  párrafo  3  precedente,  se  reducirá  como  sigue : 

á  14  francos  durante  los  dos  primeros  años  en  que  rija  la 
presente  Convención; 

á  12  francos  durante  los  dos  años  siguientes ; 

á  10  francos  pasados  cuatro  años. 

6. — Los  deredhos  de  tránsito  son  á  cargo  de  la  Administra- 
ción del  país  de  origen. 

7. — La  cuenta  general  de  estos  derechos  se  formará  en  las 
condiciones  que  se  determinan  en  el  Reglamento  de  ejecución 
á  -que  se  refiere  el  artículo  20  de  esta  Convención. 

8. — Quedan  exentas  de  todo  derecho  de  tránsito  terrestre 
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ó  marítimo,  la  correspondencia  oficial  mencionada  en  el  párra- 
fo 2  del  artículo  11  silente ;  la  parte  de  respuesta  de  las  tar- 
jetas postales  dobles  que  se  devuelvan  al  país  de  origen;  los 
objetos  reexpedidos  ó  mal  diri<gidos;  los  rezagos;  los  acuses  de 
recibo,  los  giros  postales  y  todos  los  demás  documentos  relati- 
vos al  servicio  postal. 

Artículo  5 

1. — 'Los  deredios  por  el  transporte  de  los  envíos  postales 
en  toda  la  extensión  de  la  Unión,  comprendiéndose  su  entrega 
en  el  domicilio  del  destinatario  en  los  países  de  la  Unión  en  los 
cuales  el  servicio  de  distribución  está  organizado  ó  se  organice, 
se  ñjan  de  la  manera  siguiente : 

1** — ^Para  las  cartas,  25  céntimos,  en  caso  de  franqueo,  y  el 
doble,  en  caso  contrario,  por  cada  carta  y  por  cada  peso  de  15 
gramos  ó  fracción  de  15  gramos ; 

2» — 'Para  las  tarjetas  postales,  en  caso  de  franqueo,  10  cén- 
timos por  tarjeta  sencilla,  ó  por  cada  una  de  las  partes  de  la 
tarjeta  con  respuesta  pagada,  y  el  doble,  en  caso  contrario ; 

3® — ^Para  los  impresos  de  todas  clases,  papeles  de  negocios 
y  muestras  de  mercancías,  5  céntimos  por  cada  objeto  ó  paque- 
te que  lleve  una  dirección  particular,  y  por  cada  peso  de  50 
gramos  ó  fracción  de  50  gramos,  siempre  que  este  objeto  ó  pa- 
quete no  contenga  ninguna  carta  ó  nota  manuscrita  que  tenga 
carácter  de  correspondencia  actual  y  personal,  y  esté  acondi- 
cionado de  manera  que  pueda  examinarse  fácilmente. 

El  porte  de  los  papeles  de  negocios  no  puede  ser  menor  de 
25  céntimos  por  envío,  y  el  porte  de  las  muestras  no  puede  ser 
inferior  de  10  céntimos  por  envío. 

2. — ^Podrá  cobrarse,  además  de  los  portes  fijados  en  el  in- 
ciso precedente: 

1® — ^Por  todo  envío  sujeto  á  derechos  de  tránsito  marítimo 
de  15  frau'cos  por  kilogramo  de  cartas  ó  tarjetas  postales  y  de 
1  franco  por  kilogramo  de  otros  objetos,  y  en  tod<a;s  las  relacio- 
nes á  que  sean  aplicables  estos  derechos  de  tránsito,  un  recar- 
go uniforme  que  no  pueda  exceder  de  25  céntimos  de  porte  sen- 
cillo por  las  cartas,  5  céntimos  por  las  tarjetas  postales  y  5 
céntimos  por  cada  50  gramos  ó  fracción  de  50  gramos  de  los 
demás  objetos. 

2^ — Por  todo  objeto  transportado  por  medio  de  servicios 
dependientes  de  Administraciones  ajenas  á  la  Unión  ó  por  me- 
dio de  servicios  extraordinarios  de  la  Unión  que  ocasionen  gas- 
tos especiales,  un  recargo  proporcional  á  dichos  gastos. 
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Cuando  la  tarifa  de  franqueo  de  la  tarjeta  postal  sencilla 
comprenda  uno  ú  otro  de  los  recargos  autorizados  por  los  dos 
incisos  precedentes,  esta  tarifa  es  aplicable  4  cada  una  de  las 
partes  de  la  tarjeta  postal  con  respuesta  pagada. 

3. — En  caso  de  franqueo  insuficiente,  los  objetos  de  co- 
rrespondencia ée  toda  clase  quiedan  sujetos,  con  cargo  al  des- 
tinatario, al  pago  del  doble  de  la  insuficiencia,  sin  que  este  re- 
cargo pueda  exceder  de  lo  que  se  percií)e  en  el  país  de  destino 
por  la  correspondencia  no  franca  de  igual  clase,  peso  y  origen. 

4. — ^Los  objetos  que  no  sean  cartas  y  tarjetas  postales,  de- 
ben estar  franqueados  siquiera  parcialmente. 

5. — ^Los  paquetes  de  muestras  de  mercancías  no  podran 
contener  ningún  objeto  que  tenga  valor  mercantil,  no  deberán 
exceder  del  peso  de  350  gramos,  ni  tener  dimensiones  mayores 
de  30  centímetros  de  largo,  20  de  ancho  y  10  de  espesor,  6  si 
tienen  la  forma  de  rollo,  30  centímetros  de  laxgo  y\  15  de  diá- 
metro. 

6. — Los  paquetes  de  papeles  de  negocios  y  de  impresos,  no 
podrán  exceder  en  peso  de  2  kilogramos,  ni  presentar  en  nin- 
guno de  sus  lados  una  dimensión  mayor  de  45  centímetros.  3e 
]>odrán,  sin  embargo,  admitir  para  su  transporte  por  correo  los 
paquetes  en  forma  de  rollo  cuyo  diámetro  no  exceda  de  10  cen- 
tímetros y  cuyo  largo  no  sea  mayor  de  75. 

Artículo  6 

1. — ^Los  objetos  designados  en  el  artículo  5  podrán  expe- 
dirse certificados. 

2. — Todo  envío  certificado  estará  sujeto  á  cargo  del  remi- 
tente : 

V* — ^Al  pago  de  franqueo  ordinario  del  envío,  según  su  na- 
turaleza. 

2? — ^A  un  derecho  fijo  de  certificación  de  25  céntimos  como 
máximo,  en  que  se  comprende  la  entrega  de  un  recibo  de  depó- 
sito al  remitente. 

3. — ^El  remitente  de  un  objeto  certificado  puede  obtener 
un  acuse  de  recibo  de  dicho  objeto,  pagando  en  el  momento  de 
hacer  el  depósito  un  derecho  fijo  de  25  céntimos,  como  máxi- 
mo. £1  mismo  derecho  podrá  aplicarse  á  los  pedidos  de  infor- 
mes sobre  el  destino  de  objetos  certificados  que  se  hagan  con 
posterioridad  á  su  depósito,  si  el  remitente  no  hubiese  pagado 
ya  el  derecho  especial  para  obtener  acuse  de  recibo. 
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Articulo  7 

1. — ^La  correspondencia  certificada  puede  expedirse  gra- 
vada de  reembolso  en  las  relaciones  entre  paises  cuyas  Admi- 
nistraciones convengan  en  hacer  ese  servicio. 

Los  objetos  gravados  de  reembolso  están  sujetos  á  las 
formalidades  y  derecfhos  de  los  envíos  certificados. 

El  máximo  de  reembolso  se  fijó,  por  envío,  en  1,000  fran- 
cos, -ó  en  su  equivalente  en  moneda  del  país  de  destino.  Cada 
Administración  queda,  sin  embargo,  facultada  á  reducir  ese 
máximo  á  500  francos  por  envío,  6  al  equivalente  de  dioba  can- 
tidad en  su  sistema  monetario. 

2. — ^A  menos  de  un  arreglo  contrario  entre  las  Administra- 
ciones de  los  países  interesados,  el  importe  de  lo  cobrado  al 
destinatario  debe  trasmitirse  al  remitente  por  medio  de  un  gi- 
ro postal,  después  de  deducirse  el  derecího  de  los  giros  corrien- 
tes y  un  derecho  de  cobro  de  10  céntimos. 

El  importe  de  los  giros  de  esta  clase  que  no  puedan  entre- 
garse, queda  á  disposición  del  país  de  origen  del  envío,  grava- 
do de  reembolso. 

3. — La  pérdida  de  un  objeto  certificado  gravado  de  reem- 
bolso afecta  la  responsabilidad  del  servicio  postal  Q.n  las  condi- 
ciones que  determina  el  artículo  8  siguiente  para  los  envíos 
certificados  que  no  estén  gravados  de  reembolso.  Después  de  la 
entrega  del  objeto,  la  Administración  del  ipais  de  destino  es 
responsable  del  importe  del  cobro,  y  debe,  en  caso  de  reclama- 
ción, justificar  el  envío  al  remitente  de  la  suma  cobrada,  de- 
ducción hecha  de  los  derechos  y  cargo  previsto  en  el  párrafo  2. 

Artículo  8 

1. — ^En  caso  de  pérdida  de  un  envío  certificado,  y  salvo  el 
caso  de  fuerza  mayor,  el  remitente,  ó  á  petición  suya,  el  desti- 
natario, tiene  derecho  á  una  indemnización  de  50  francos. 

2. — ^Los  países  dispuestos  á  asumir  riesgos  que  puedan  de- 
rivarse de  casos  de  fuerza  mayor,  están  autorizados  á  cobrar 
por  ese  concepto  al  remitente  un  recargo  de  25  céntimos  como 
máximo,  por  cada  envío  certificado. 

3. — 'La  obligación  de  pagar  la  indemnizaci^ón  incumbe  á  la 
Administración  de  que  dependa  la  oficina  expedidora.  Se  re- 
serva á  esta  Administración  el  recurso  contra  la  Administra- 
ción responsable,  es  decir,  contra  la  Administración  en  cuyo 
territorio  ó  servicio  haya  ocurrido  la  pérdida. 

En  caso  de  pérdida  en  circunstancias  de  fuerza  mayor  de 
«n  objeto  certificado  procedente  de  otro  país,  en  el  territorio 
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ó  en  el  servicio  de  un  país  que  acepte  los  riesgos  mencionados 
en  el  párrafo  ppecied€nt?e,  el  país  en  el  eu^al  ha  oeurrido  la  pér- 
dida, es  responsable  de  la  misma  á  la  Ofieina  expedidora,  si  es- 
ta última  acepta,  á  su  vez,  los  riesgos  en  caso  de  fuerza  mayor 
con  respecto  á  sus  remitentes. 

4. — ^Mientras  no  se  pruebe  lo  contrario,  la  responsabilidad 
incumbe  á  la  Administración  que,  habiendo  recibido  el  objeto 
sin  hacer  ningún  reparo,  no  pueda  comprobar  ni  la  entrega  al 
destinatario,  ni,  en  su  caso,  la  trasmisión  regular  á  la  Adminis- 
tración siguiente.  Para  los  envíos  dirigidos  ** poste  restante," 
la  responsabilidad  eesa  eon  la  entrega  á  una  persona  que  haya 
justificado,  según  las  leyes  vigentes  en  el  país  de  destino,  que 
su  nombre  y  generales  estén  conformes  con  las  indicaciones  de 
la  dirección. 

5. — ^El  pago  de  la  indemnización  por  la  Oficina  expedido- 
ra debe  verificarse  lo  más  pronto  posible  y,  á  más  tardar,  den- 
tro del  término  de  un  año,  «contado  desde  el  día  de  la  recla- 
mación. La  Oficina  responsable  está  obligada  á  reembolsar  sin 
demora  á  la  Oficina  expedidora  el  importe  de  la  indemnización 
pagada  por  ésta. 

La  Oficina  de  origen  está  autorizada  para  indemnizar  al  re- 
mitente por  cuenta  de  la  Oficina  intermediaria  ó  destinataria 
que,  debidamente  notificada,  haya  dejado  transcurrir  un  año 
sin  dar  curso  al  asunto.  Además,  en  el  caso  de  que  una  Oficina 
cuya  responsabilidad  esté  debidamente  establecida  se  haya  ne- 
gado al  principio  al  pago  de  la  indemnización,  deberá  tomar  á 
su  cargo,  además  de  la  indemnización,  los  gastos  accesorios  qtte 
resulten  de  la  demora  injustificada  que  haya  sufrido  el  pago. 

6. — ^Debe  entenderse  que  la  reclamación  no  se  admitirá 
sino  dentro  del  término  de  un  año,  contado  desde  el  día  del  de- 
pósito en  el  correo  del  envío  certificado ;  y  una  vez  transcurri- 
do este  término,  el  reclamante  no  tendrá  derecho  á  indemniza- 
ción algiina. 

7.— -Si  la  x>érdida  ha  tenido  lugar  durante  el  transporte, 
sin  que  sea  posible  precisar  el  territorio  ó  el  servicio  del  país 
en  que  haya  ocurrido  ésta,  las  Administraciones  interesadas 
responderán  del  daño  por  partes  iguales. 

8.— ^esa  la^  responsabilidad  de  las  Administraciones  por 
los  envíos  certificados,  cuando  loa  que  para  ello  tuvieren  dere- 
cho hayan  dado  recibo  -por  su  entrega. 

Artículo  9 
1. — El  remitente  de  un  objeto  de  correspondencia  puede 
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retirarlo  del  servicio  ó  hacer  que  se  modifique  su  dirección, 
siempre  que  dicho  objeto  no  haya  sido  entregado  al  destina- 
tario. 

2. — La  petición  que  se  formule  á  este  efecto,  se  trasmitirá 
por  vía  postal  ó  por  vía  telegráfica  á  expensas  del  remitente, 
que  deberá  pagar : 

1® — por  toda  petición  por  vía  postal,  el  porte  correspon- 
diente á  una  carta  sencilla  certificada ; 

2® — por  toda  petición  por  vía  telegráfica,  el  importe  del  te- 
legrama de  conformidad  con  la  tarifa  corriente. 

3. — Las  disposiciones  del  presente  artículo  no  serán  obli- 
gatorias para  los  países  cuya  legislación  no  permita  al  remi- 
tente disponer  de  un  envío  durante  su  transporte. 

Artículo  10 

Los  países  de  la  Unión  que  no  tengan  el  franco  por  unidad 
monetaria,  fijarán  sus  portes  en  el  equivalente,  en  su  moneda 
respectiva,  de  los  tipos  determinados  por  los  diversos  artículos 
de  la  presente  Convención.  Dichos  países  tienen  la  facultad  de 
redondear  las  fracciones  de  conformidad  con  el  cuadro  inserto 
en  el  Reglamento  de  ejecución  mencionado  en  el  artículo  20  de 
la  presente  Convención. 

Artíctdo  11 

1. — 'El  franqueo  de  todo  envío,  cualquiera  que  sea  su  na- 
turaleza, no  puede  hacerse  sino  por  medio  de  sellos  de  correos 
válidos  en  el  país  de  origen  para  la  oorrespondeneia  de  particu- 
lares. Sin  embargo,  no  es  permitido  usar  en  el  eervi-cio  interna- 
cional sellos  de  eorreos  emitidos  con  un  objeto  especial  y  par- 
ticular en  el  país  de  emisión,  como  los  sellos  de  correos  llama- 
dos conmemorativos,  que  tienen  una  validez  transitoria. 

Se  considerarán  como  debidamente  franqueadas  las  tarje- 
tas-respuestas que  lleven  sellos  de  correos  del  país  de  emisión 
de  esas  tarjetas,  y  los  periódicos  y  paquetes  de  periódicos  des- 
provistos de  sellos  de  correos,  pero  cuya  dirección  lleve  la  in- 
dicación **Abonements-poste"  y  que  se  hayan  expedido  en  vir- 
tud del  arreglo  particular  relativo  á  las  suscripciones  á  los  pe- 
riódicos, previsto  en  el  artículo  19  de  la  presente  Convención. 

2. — ¡La.  correspondencia  oficial  relativa  al  servicio  postal, 
que  se  cambie  entre  las  Administraciones  de  correos,  entre  es- 
tas Administraciones  y  la  Oficina  Internacional,  y  entre  las  ofi- 
cinas de  correos  de  los  países  de  la  Unión,  están  exentas  de 
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fraiMjiieo  en  sellos  de  correos  ordinarios,  y  es  la  sola  que  goza 
de  franquicia. 

3. — ^La  correspondencia  depositada  en  alta  mar  en  el  bu- 
zón de  un  vapor,  ó  á  manos  de  los  comandantes  de  buques,  po- 
drá ser  franqueada  por  medio  de  sellos  de  correos  y  de  confor- 
midad con  la  tarifa  del  país  á  que  pertenezca  ó  de  que  dependa 
dicho  vapor.  Si  el  deposito  á  bordo  tuviese  lugar  durante  la 
permanencia  en  uno  de  los  dos  puntos  extremos  de  la  travesía, 
ó  en  algunas  de  las  escalas  intermedias,  no  será  válido  el  fran- 
queo, sino  cuando  se  efectúe  en  sellos  y  de  conformidad  con  la 
tarifa  del  pais  en  cuyas  aguas  se  encuentre  el  buque. 

Articulo  12 

1. — A  cada  Administración  corresponde  por  entero  las  su- 
mas qu«  pereiba  á  virtud  de  los  artículos  5,  6,  7,  10  y  11  que 
preceden,  á  excepción  de  la  bonificación  debida  por  los  giros 
postales  prescripta  en  el  párrafo  2  del  artículo  7. 

2. — -En  consecuencia,  no  habrá  lugar,  por  este  concepto,  á 
descuento  alguno  entre  las  diversas  Administraciones  de  la 
unión,  á  excepción  de  la  bonificación  prevista  en  el  párrafo  1 
del  presente  artículo. 

3. — ^Las  cartas  >i  demás  envíos  postales  no  pueden,  tanto 
en  el  país  de  origen  como  en  el  de  destino,  sujetarse  á  cargo 
del  remitente  ó  del  destinatario,  á  ningún  recargo  ó  derecho 
postal  á  más  de  los  previstos  en  los  artículos  antes  mencio- 
nados. 

Ariículo  13 

1. — ^Los  objetos  de  correspondencia  de  toda  clase  serán 
entregados  á  domicilio,  á  petición  de  los  remitentes,  por  un 
mensajero  especial,  inmediatamente  después  de  su  llegada,  en 
los  países  que  consienten  en  encargarse  de  este  servicio  en  sus 
relaciones  recíprocas. 

2. — »Estos  envíos  calificados  de  ** Exprés"  quedarán  suje- 
tos á  un  derecho  especial  de  entrega  á  domicilio,  que  se  fija  en 
30  céntimos  y  debe  pagarse  en  su  totalidad  y  de  antemano^  por 
el  remitente,  además  del  porte  ordinario,  quedando  á  beneficio 
de  la  Administración  del  país  de  origen. 

3. — Cuando  el  objeto  vaya  destinado  á  una  localidad  en 
donde  no  exista  oficina  postal,  la  Administración  de  correos 
destinataria  podrá  cobrar  un  derecho  complementario  hasta 
igualar  el  precio  fijado  para  la  entrega  por  expreso  en  su  ser- 
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vicio  interior,  hecha  la  deducción  del  derecho  fijo  pagado  por 
el  remitente,  ó  de  5U  equivalente  en  moneda  del  país  que  perci- 
ba este  complemento. 

4. — ^Los  objetos  destinados  é  entregarse  por  ** exprés"  no 
franqueados  completamente  con  el  importe  total  de  las  cuotas 
pagaderas  de  antemano,  serán  distribuidos  por  los  medios  or- 
dinarios. 

Artículo  H- 

1. — No  se  percibirá  ningún  derecho  adicional  por  la  reex- 
pedición de  envíos  postales  en  el  interior  de  la  Unión. 

2. — La  correspondencia  caída  en  rezago  no  dará  lugar  á  de- 
volución de  los  derechos  de  tránsito  correspondientes  á  las  Ad- 
•ministracioncs  intermediarias,  por  el  transporte  anterior  de  di- 
cha correspondencia. 

3. — ^Las  cartas  y  tarjetas  postales  no  franqueadas,  y  la  co- 
rrespondencia de  toda  clase  insuficientemente  franqueada,  de- 
vueltas al  país  de  origen  por  motivo  de  reexpedición  ó  de  re- 
za-go,  estarán  sujetas,  con  cargo  á  los  destinatarios  6  á  los  re- 
mitentes, á  los  mismos  derechos  que  los  objetos  similares  direc- 
tamente dirigidos  del  país  de  primer  destino  al  de  origen. 

Artículo  15 


1. — ^Pueden  cambiarse  despachos  cerrados  entre  las  ofici- 
nas de  correos  de  uno  de  los  países  contratantes  y  los  coman- 
dantes de  divisiones  navales  ó  buques  de  guerra  de  ese  mismo 
país,  estacionados  en  el  extranjero,  por  intermedio  de  los  ser- 
vicios terrestres  ó  marítimos  dependientes  de  otros  países. 

2. — La  correspondencia  de  toda  clase  comprendida  en  esos 
despachos  deberá  ser  exclusivamente  dirigida  ó  procedente  de 
los  oficiales  y  tripulación  de  los  buques  destinatarios  6  remi- 
tentes de  los  despachos ;  las  tarifas  y  condiciones  de  envío  que 
les  sean  aplicables,  se  determinarán  de  conformidad  con  sus  re- 
glamentos interiores  por  la  Administración  de  correos  del  país 
á  que  pertenezcan  los  buques. 

3. — Salvo  arreglo  en  contrario  entre  las  Oficinas  interesa- 
das, la  Oficina  postal  remitente  ó  destinataria  de  los  despachos 
de  que  se  trata,  será  deudora  á  las  Oficinas  intermediarias  de 
los  gastos  de  tránsito  calculados  de  conformidad  con  las  dispo- 
siciones del  artículo  4. 
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Artículo  16 

1. — ^No  se  dará  curso  á  los  papeles  de  negocios,  maestras  é 
impresas  que  no  reúnan  las  condiciones  prescritas  para  esta 
clase  de  envíos  por  el  artículo  5  de  la  presente  Convención  y 
por  el  Reglamento  de  ejecución  previsto  en  el  artículo  20. 

2. — ^En  su  caso,  estos  objetos  se  devuelven  á  la  Oficina  de 
origen  y  se  entregan,  si  es  posible,  al  remitente. 

3. — Queda  prohibido : 

1® — ^remitir  por  correo : 

a) — ^mu-estras  y  otros  objetos  que,  por  su  naturaleza,  pue- 
dan ofrecer  peligro  para  los  agentes  postales,  ensuciar  ó  dete- 
riorar la  correspondeneia ; 

b) — ^materías  explosivas,  inflamables  ó  peligrosas;  anima- 
les é  insectos,  vivoa  6  muertos,  salvo  las  excepciones  previstas 
en  el  Reglamento  de  detalle ; 

2® — incluir  en  la  correspondencia  ordinaria  ó  certifieada 
entregada  al  «orreo. 

a) — ^monedas  de  cuño  corriente; 

b) — objetos  sujetos  á  derechos  de  aduana; 

c) — ^materias  de  oro  ó  plata,  pedrerías,  joyas  y  demás  ob- 
jetos preciosos,  pero  solo  en  el  caso  de  que  su  inclusión  ó  en- 
vío estuviese  prohibido  por  la  legislación  de  los  países  intere- 
sados. 

4. — ^Los  envíos  comprendidos  en  las  prohibi-ciones  del  pá- 
rrafo 3  que  precede  y  que  se  hubieren  admitido  erróneamente 
para  su  transporte,  deberán  devolverse  á  la  oficina  de  origen, 
salvo  el  caso  de  que  la  Administración  del  país  de  destino  esté 
autorizada,  por  su  legislación  ó  por  sus  reglamentos  interiores, 
para  tomar  con  los  mismos  otras  medidas. 

Sin  embargo,  las  materias  explosivas,  inflamables  ó  peli- 
grosas no  se  devolverán  á  la  oficina  de  origen;  se  destruirán 
inmediatamente  bajo  la  dirección  de  la  Administración  que 
descubra  su  presencia. 

5. — Por  otra  parte,  se  reserva  al  Gobierno  de  todo  país  de 
la  Unión,  el  derecho  de  no  efectuar  en  su  territorio  el  trans- 
porte 6  la  distribución,  tanto  de  objetos  que  disfruten  de  la  ta- 
rifa reducida,  eon  respecto  á  los  cuales  no  se  hayan  cumplido 
las  leyes,  ordenanzas  ó  decretos  que  regulen  las  condiciones  de 
su  publicación  ó  de  su  circulación  en  el  mismo  país,  como  de  la 
correspondencia  de  toda  clase  que  lleve  ostensiblemente  ins- 
cripciones, dibujos,  etc.,  prohibidos  por  las  disposiciones  lega- 
les ó  reglamentarias  vigentes  en  el  mismo  país. 
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Artículo  17 

1. — Las  Oficinas  de  la  Unión  que  tienen  relaciones  con  paí- 
ses situados  fuera  de  ella,  deberán  prestar  su  concurso  á  todas 
las  demás  Oficinas  de  la  Unión  para  la  trasmisión  á  descubier- 
to, por  su  mediación,  de  la  correspondencia  destinada  ó  proce- 
dente de  dichos  países. 

2. — En  lo  que  respecta  á  los  gastos  de  tránsito  de  los  en- 
víos de  toda  clase  y  á  la  responsabilidad  en  materia  de  objetos 
certificados,  la  correspondencia  en  cuestión  eerá  tratada : 

Para  su  transporte  en  la  jurisdicción  de  la  Uni'ón,  según 
las  estipulaciones  de  la  presente  Conyención; 

Para  el  transporte  fuera  de  los  límites  de  la  Unión,  según 
las  condiciones  notificadas  por  la  Oficina  de  la  Unión  que  sirva 
de  intermediaria. 

Sin  embargo,  los  gastos  totales  del  trasporte  marítimo  den- 
tro y  fuera  de  la  Unión,  no  pueden  exceder  de  20  francos  por 
kilogramo  de  cartas  y  tarjetas  postales  y  de  1  franco  por  kilo- 
gramo de  los  demás  objetos:  en  su  caso,  estos  gastos  se  repar- 
tirán en  proporción  de  las  distancias  entre  las  Oficinas  que  in- 
tervengan en  el  transporte  marítimo. 

Los  gastos  de  trónsito  terrestre  ó  marítimo,  tanto  fuera  de 
los  límites  de  la  Unión  como  en  el  interior  de  su  jurisdicción, 
de  la  correspondencia  á  la  cual  »e  aplique  el  presente  artículo, 
serán  comprobados  en  la  misma  forma  que  los  gastos  de  trán- 
sito relativos  á  la  correspondencia  cambiada  entre  países  de  la 
Unión. 

3. — ^Los  gastos  de  tránsito  de  la  correspondencia  destina- 
da á  países  fuera  de  la  Unión  postal,  son  de  cargo  de  la  Oficina 
del  país  de  origen,  que  fijará  las  tarifas  de  franqueo  en  su  ser- 
vicio de  la  mencionada  correspondencia,  sin  que  dichas  tarifas 
puedan  ser  inferiores  á  la  tarifa  normal  de  la  Unión. 

4. — ^Los  gastos  de  tránsito  de  la  correspondencia  origina- 
ria de  países  fuera  de  la  Unión,  no  son  de  cargo  de  la  Oficina 
del  país  de  destino.  Esta  Oficina  distribuirá,  sin  recargo,  la  co- 
rrespondencia que  se  le  entregue  completamente  franca,  y  re- 
cargará la  correspondencia  no  franca  con  el  doble  de  los  dere- 
chos de  franqueo  «aplicable  en  su  propio  servicio  á  los  envíos- 
similares  destinados  al  país  de  donde  proceda  la  mencionada 
correspondencia,  y  la  correspondencia  insuficientemente  fran- 
queada, con  el  doble  de  la  diferencia,  sin  que  este  recargo  pue- 
da exceder  del  que  se  cobra  por  la  correspondencia  no  franca 
de  la  misma  naturaleza,  peso  y  origen. 

5. — La  correspondencia  expedida  en  un  país  de  la  Unión  k 
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otro  paífl  faera  de  la  Unión  y  viceversa,  por  mediación  de  una 
Oficina  de  la  Unión,  podrá  ser  transportada  en  ambas  direc- 
ciones, en  despachos  cerrados,  si  este  modo  de  trasmisión  es  ad- 
mitido de  común  aeuerdo  por  las  Oficinas  de  origen  y  de  des- 
tino de  los  despacbos,  con  el  consentimiento  de  la  Oficina  in- 
termediaria. 

Artículo  18 


Las  altas  partes  contratantes  se  comprometen  á  dictar  ó  á 
proponer  a  sus  legialaturas  respectivas  las  medidas  necesarias 
para  castigar  el  empleo  fraudulento  en  el  franqueo  de  la  co- 
rrespondencia, de  sellos  de  correos  falsificados  ó  que  hayan  si- 
do usados.  Igualmente  se  comprometen  á  dictar  ó  á  proponer  á 
sus  legislaturas  respectivas,  las  medidas  necesarias  para  prohi- 
bir y  reprimir  las  operaciones  fraudulentas  de  fabricación, 
venta,  propuesta  ó  distribución  de  viñetas  y  sellos  en  uso  en  el 
servicio  de  correos,  falsificados  ó  imitados  de  manera  tal  que 
pudieran  confudirse  eon  las  viñetas  ó  sellos  emitidos  por  la 
Administración  de  uno  de  los  países  adheridos. . 

Artículo  19 

El  servicio  de  cartas  y  cajas  con  valor  declarado,  y  los  de 
giros  yi  fardos  postales,  de  valores  á  coibrar,  de  libretas  de  iden- 
tidad, de  suscripciones  á  los  periódicos,  etc.,  son  objeto  de 
arreglos  particulares  entre  los  diversos  países  y  grupos  de  paí- 
ses de  la  Unión. 

Artículo  20 


1. — -Las  Administraciones  postales  de  los  diversos  países 
que  componen  la  Unión,  tienen  competencia  para  fijar,  de  co- 
mún acuerdo,  en  un  Reglamento  de  ejecución,  todas  las  medi- 
das de  orden  y  de  pormenores  que  se  juzguen  necesarias. 

2. — ^Las  diferentes  Administraciones  pueden,  además,  ha- 
cer entre  ellas  los  arreglos  necesarios  sobre  las  cuestiones  que 
no  conciernan  al  conjunto  de  la  Unión,  siempre  que  estos  arre- 
glos no  deroguen  la  presente  Convención. 

3. — Sin  embargo,  se  permite  á  las  Administraciones  inte- 
resadas entenderse  mutuamente  para  la  adopción  de  portes  re- 
ducidos dentro  de  un  radio  de  30  kilómetros. 
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Articulo  21 

1. — ^La  presente  Convención  no  altera  la  legislación  de  ca- 
da país  en  todo  lo  que  no  esté  previsto  por  las  estipulaciones 
contenidas  en  esta  Convención. 

2. — ^No  restringe  el  derecho  de  las  partes  contratantes  de 
mantener  j  celebrar  tratados,  asi  como  de  mantener  7  estable- 
cer uniones  más  estrechas,  que  tengan  por  objeto  la  reducción 
de  derechos  ó  cualquiera  otra  mejora  de  las  relaciones  postales. 

Artículo  22 


1. — Se  conserva  la  Institución  de  una  Oficina  central,  bajo 
la  denominación  de  Oficina  Internacional  de  la  Unión  Postal 
ünivereal,  que  funcionará  bajo  la  alta  inspección  de  la  Admi- 
nistración de  correos  suiza  y  cuyos  gastos  se  sufragarán  por 
todas  las  Administraciones  de  la  Unión. 

2. — Esta  ofieina  queda  eneargada  de  reunir,  coordinar,  pu- 
blicar y  distribuir  los  informes  de  toda  clase  que  interesen  al 
Servicie  internacional  de  Correos ;  de  admitir,  á  petición  de  las 
partes  interesadas,  opinión  sobre  las  cuestiones  litigiosas;  de 
instruir  las  peticiones  de  modificación  de  actos  del  Congreso; 
de  notificar  los  cambios  adoptados  y,  en  general,  de  proceder  á 
los  estudios  y  trabajos  que  se  le  confien  en  interés  de  la  Unión 
Postal. 

Artículo  2S 


1. — En  caso  de  disentimiento  entre  dos  "ó  más  miembros 
de  la  Unión,  soibre  interpretación  de  la  presente  Convención,  ó 
á  la  responsabilidad  de  una  Administración,  en  caso  de  pérdi- 
da de  un  envío  certificado,  la  cuestión  en  litigio  se  arreglará 
por  juicio  arbitral.  A  cuyo  efecto  cada  una  de  las  Administra- 
ciones interesadas  elegirá  á  otro  miembro  de  la  Unión  que  no 
esté  directamente  interesado  en  el  asunto. 

2. — La  decisión  de  los  arbitros  se  dará  por  mayoría  abso- 
luta de  votos. 

3. — ^En  caso  de  empate,  los  arbitros  elegirán,  para  arreglar 
la  diferencia,  á  otra  Administración  extraña  al  litigio. 

4. — Las  disposiciones  del  presente  artículo  se  aplicarán 
igualmente  á  todos  los  Arreglos  celebrados  á  virtud  del  prece- 
dente artículo  19. 
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1. — ^Los  países  -que  no  hayan  tomado  parte  en  la  presente 
Convención,  aeran  admitidos  á  adherirse  á  la  misma  k  petición 
de  los  mismos. 

2. — ^Esta  adhesión  se  notificará  por  la  vía  diplomática,  al 
Gobierno  de  la  Confederación  Suiza,  y  por  este  Gobierno  á  to- 
dos los  países  de  la  Unión. 

3. — ^Esto  implica,  de  pleno  derecho,  el  acceso  á  todas  las 
cláusulas  y  la  admisión  á  todas  las  ventajas  estipuladas  en  la 
presente  Convención. 

4. — ^Incumbe  al  Gobierno  de  la  Confederación  Suiza  deter- 
minar, de  común  acuerdo  con  el  Gobierno  del  país  interesado, 
la  parte  contributiva  de  la  Administración  de  este  úlimo  país  á 
los  gastos  de  la  Oficina  Internacional,  y,  si  fuese  necesario,  loe 
portes  que  deba  cobrar  dicha  Administración,  de  conformidad 
con  el  artículo  10  precedente. 

Artículo  25 

1. — Se  reunirá  un  Congreso  de  plenipotenciarios  de  lof 
países  contratantes,  ó  se  celebrarán  Conferencias  administra- 
tivas, según  la  importancia  de  las  cuestiones  que  deban  resol- 
verse, cuando  la  petición  se  haga  ó  se  apruebe  por  las  dos  ter- 
ceras partes  á  lo  menoe  de  los  Gobiernos  ó  Adminicrtraciones, 
según  el  caso. 

2. — ^No  obstante,  deberá  reunirse  un  Congreso  á  lo  menos 
cada  cinco  años. 

3. — Cada  país  puede  hacerse  representar  por  uno  ó  más 
delegados,  ó  por  la  delegación  de  otro  país ;  pero  queda  enten- 
dido que  el  delegado  ó  los  delegados  de  un  país  no  pueden  en- 
cargarse sino  de  la  representación  de  dos  países,  en  los  que  se 
comprende  el  que  representan. 

4. — ¡En  los  debates,  cada  país  dispone  de  un  solo  voto. 

5. — Cada  Congreso  fijará  el  lugar  de  reunión  del  próximo 
Congreso. 

6. — 'Para  las  conferencias,  las  Administraciones  fijarán  los 
lugares  de  reunión,  á  propuesta  de  la  Oficina  Internacional. 

Artículo  26 

1. — ^En  el  intervalo  que  transcurra  entre  las  reuniones,  to- 
da Administración  de  correos  de  un  país  de  la  Unión,  tiene  el 
derecho  de  dirigir  á  las  demás  Administraciones  participantes, 
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por  mediación  de  la  Oficina  Internacional,  proposiciones  rela- 
tivas al  régimen  de  la  Unión. 

Para  ser  puesta  á  deliberación,  cada  proposición  debe  es- 
tar apoyada  por  dos  Administraciones,  á  lo  menos,  sin  contar 
la  de  que  emana  la  proposi<ción.  Cuando  la  Oficina  Internacio- 
nal no  reciba,  al  mismo  tiempo  qu<e  la  proposición,  el  número 
necesario  de  declaraciones  que  la  apoyen,  no  se  le  dará  curso 
á  la  misma. 

2. — Toda  proposición  se  sujetará  al  siguiente  procedi- 
miento : 

Se  concederá  el  plazo  de  seis  meses  á  las  Administraciones 
de  la  Unión  para  examinar  las  proposiciones  y  para  hacer  lle- 
gar á  la  Oficina  Internacional,  en  su  caso,  sus  observaciones. 
No  se  admitirán  las  enmiendas.  Las  contestaciones  se  reunirán 
por  la  Oficina  Internacional  y  se  comunicarán  á  las  Adminis- 
traciones, invitándolas  á  dar  su  voto  á  favor  ^ó  en  contra.  Las 
que  no  hayan  hecho  llegar  su  voto  dentro  del  plazo  de  seis  me- 
ses, á  contar  de  la  fecha  de  la  segunda  circular  de  la  Oficina 
Internacional  que  les  notifique  las  observaciones  hechas,  se 
considerarán  como  que  se  abstienen  de  votar. 

3. — ^Para  tener  validez  las  proposieiones  deberán  reunir 
las  condiciones  siguientes: 

lo — jjQ^  unanimidad  de  votos,  si  se  trata  de  la  adición  de 
nuevas  disposiciones  ó  de  la  modificación  de  las  disposiciones 
del  presente  artículo  y  de  los  artículos  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  12, 
13,  15,  18,  27,  28  y  29 ; 

2® — Las  dos  terceras  partes  de  los  votos,  si  se  trata  de  la 
modificación  de  disposiciones  de  la  Conveneión  que  no  sean  la 
de  los  artículos  2,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  12, 13, 15,  18,  26,  27,  28  y  29 ; 

3" — ^La  simple  mayoría  absoluta,  si  se  trata  de  la  interpre- 
tación de  las  disposiciones  de  la  Convención,  fuera  del  caso  del 
litigio  previsto  por  el  precedente  artículo  23. 

4. — »Las  resoluciones  adoptadas  se  sancionan,  en  los  dos 
primeros  casos,  por  una  declaración  diplomática,  que  el  Go- 
bierno de  la  Confederación  Suiza  se  encargará  de  redactar  y 
remitir  á  todos  los  Gobiernos  de  los  países  contratantes,  y,  en 
el  tercer  caso,  por  una  simple  notificación  de  la  Oficina  Inter- 
nacional á  todas  las  AdminÍ9tracioi>es  de  la  Unión. 

5. — ^Toda  modificación  ó  resolución  que  se  adopte,  no  em- 
pezará á  regir  hasta,  á  lo  menos,  tres  meses  después  de  su  no- 
tificación. 

Artículo  27 
Para  la  aplicación  de  los  artículos  22,  25  y  26  precedentes, 
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se  cocfiideradrádi  como  formcundo  un  60I0  paie,  ¿  una  sola  Admi- 
nktFación,  según  el  caso: 

lo — -^  conjunta  de  lia?  Colonias  Alemanas ; 

2® — -El  Imperio  de  la  India  Británica; 

3*»— El  Dominio  del  Canadá ; 

40 — -j^i  eonjunto  de  las  Colonias  Británicas  de  la  Anstra- 
lasia. 

50 — Bi  conjunto  de  todas  las  demáe  Colonias  Británicas; 

go — jji  conjunto  de  las  Colonias  Danesas; 

70 — El  conjunto  de  las  Colonias  Españolas ; 

8** — 'Las  Colonias  y  Protectorados  Franceses  en  la  Indo 
China. 

9** — ^El  conjunto  de  las  demás  Colonias  Francesas ; 

IQo — «El  conjunto  de  las  Colonias  Neerlandesas; 

lio — El  conjunto  de  las  Colonias  Portuguesas. 

Artículo  28 

La  presente  Convención  se  pondrá  en  vigor  en  1®  de  Ene- 
ro de  1899  y  continuará  vigente  durante  un  tiempo  indetermi- 
nado ;  pero  cada  jxarte  contratante  tiene  el  deredho  de  retirar- 
se de  la  Union,  mediante  aviso  dado  con  un  año  de  anticipa- 
ción por  su  Gobierno  al  de  la  Confederación  Suiza. 

Articulo  29 

1. — Quedan  derogadas,  á  partir  del  día  en  que  se  ponga  en 
vigor  la  presente  Convención,  todas  las  disposiciones  de  los  Tra- 
tados, Convenciones,  Arreglos  ú  otros  Actos  celebrados  ante- 
riormente entre  los  diversos  países  ó  Administraciones,  en  to- 
do lo  que  dichas  disposiciones  se  opongan  á  los  términos  de  la 
presente  Convención,  y\  sin  perjuicio  de  los  derechos  reserva- 
dos por  el  artículo  anterior  21. 

2. — ^La  presente  Convención  será  ratificada  tan  pronto  co- 
mo sea  posrble.  Las  actas  de  ratificación  serán  canjeadas  en 
Washington. 

3. — ^Bn  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  de  los  países 
antes  enumerados,  han  firmado  la  pi^esente  Convención  en 
Washington,  á  15  de  Junio  de  1897. 

Por  Alemania  y  los  Protectorados  alemanes:  Pritsch. — 
Neumann. 

Por  la  República  Mayor  de  Centro  América:  N.  Bolet 
Peraza. 

Por  los  Estados  Unidos  de  América :  George  S.  Batcheller. 
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— ^Eáward  Roaewater. — Jas.  N.  Tyner. — ^N.  M.  Broks. — ^A.  D. 
Hftz^n. 

Por  la  Bepúbli<3a  Argientina:  M.  García  Merou. 

Por  Austria:  Dr.  Neubauer. — ^Habl>erg€r. — Stibral. 

Por  Bélgica:  Licíitervelde. — Sterpin. — ^A.  Lambin. 

Por  Bolivia :  T.  Alejandro  Santos. 

Por  Boemia  Herzegovina:  Dr.  Eamler. 

Por  el  Brasil:  A.  Pontoura  Xavier. 

Por  Bulgaria:  Iv.  Stoyanovitch. 

Por  Chile:  B.  L.  Irarrázaval. 

Por  el  Imperio  de  China : 

Por  la  República  de  Colombia:  Climaco  Calderón. 

Por  el  Estado  Independiente  del  Congo:  Lichtervelde. — 
Sterpin. — ^A.  Lambin. 

Por  el  Reino  de  Corea :  Chin  Pom  Ye. — ^Por  el  Coronel  Ho 
Sang  Mi-n,  John  W.  Hoyt. — John  W.  Hoyt. 

Por  la  República  de  Costa  Rica:  J.  B.  Calvo. 

Por  Dinamarca  y  las  Colonias  Danesas:  C.  Svendsen. 

Por  la  República  Dominicana :  

Por  Egipto :  Y.  Saba. 

Por  el  Ecuador:  L.  P.  Carbo. 

Por  España  y  las  Colonias  Españolas:  Adolfo  Rozabal. — 
Carlos  Plores. 

Por  Erancia :  Ansault. 

Por  las  Colonias  Francesas:  Ed.  Dalmas. 

Por  la  Gran  Bretaña  y   diversas  Colonias  Británicas:  S. 
Walpole. — ^H.  Buxton  Forman. — C.  A.  Eing. 

Por  la  India  3ritániea:  H.  M.  Kisdh. 

Por  las  Coloniías  Británicas  de  Australasia:  John  Gavan 
Duffy. 

Por  Canadá :  Wm.  White. 

Por  las  Colonias  Británicas  del   África   del   Sur:   S.    R. 
Prench. — Spencer  Todd. 
Por  Grecia:  Bd.  Hohn. 
Por  Guatemala :  J.  Novella. 
Por  la  República  de  Haití :  J.  N.  Léger. 

Por  la  República  de  Hawaii : 

Por  Hungría :  Pierre  de  Ssalay. — G.  de  Hennyey. 
Por  Italia:  E.  Chiaradia. — G.  C  Vinci. — E.  Delmati. 
Por  Japón:  Kenjiro  Komatsu. — ^Kwankiohi  YukaiKna. 
Por  la  República  de  Liberia:  Chas.  Hall  Adams. 
Por  Luxemburgo :  por  Mr.  Havelaar,  Van  der  Veen. 
Por  México:  A.  M.  Cha  vez. — I.  Garñas. — «M.  Zapata  Vera. 
Por  Montenegro :  Dr.  Neubauer. — ^Habbeger. — Stibral. 
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Por  Noruega:  Thb.  Heyerdahl. 

Por  el  Estado  Libre  de  Orange : 

Por  el  Paraguay :  John  Stei?rart. 

Por  loe  Países  Bajos:  por  Mr.  Havelaar,  Van  der  Veen. — 
Van  der  Veen. 

Por  las  Colonias  Neerlandesas:  Jobs  J.  Perk. 

Por  el  Perú :  Alberto  Paleón. 

Por  Persia :  Mirza  Alinaghi  Khan. — iMustecharul-Vezareh. 

Por  Portugal  y  las  Colonias  Portuguesas:  Santo-Thyrso. 

Por  Rumania :  C.  Chiru. — ^R.  Preda. 

Por  Rusia :  Sévastianof . 

Por  Servia :  Pierre  de  Szalay. — G.  de  Hennyey. 

Por  el  Reino  de  Siam :  Isaac  Towsend  Smith. 

Por  la  República  Sud- Africana :  Isaac  van  Alphen. 

Por  Suecia:  P.  H.  SchlyteMi. 

Por  Suiza :  J.  B.  Pioda. — ^A.  Stager. — C.  Delessert. 

Por  la  Regencia  de  Túnez :  Thiébaut. 

Por  Turquía:  Moustapha. — ^A.  Eáhri. 

Por  Uruguay:  Prudencio  de  Murguiondo. 

Por  los  Estados  Unidos  de  Venezuela:  José  Andrade. — 
Alejandro  Ybarra. 

Unión  Postal  Universal 

II 

Protocolo  final 

En  el  momento  de  proceder  á  firmar  las  Convenciones  ce- 
lebradas por  el  Congreso  Postal  Universal  de  Washington,  los 
Plenipoteneiarios  infrascritos  han  convenido  en  lo  siguiente: 


Se  levanta  acta  de  la  declaración  hecha  por  la  delegación 
británica,  á  nombre  de  su  Gobierno,  relativa  á  haber  cedido  á 
las  colonias  y  protectorados  británicos  del  Aírica  del  Sur  el 
voto  que  el  artículo  27,  ineko  5®,  de  la  Convención  concede  al 
**  conjunto  de  todas  las  demás  colonias  británieas." 

n 

En  lugar  de  la  disposición  del  articulo  6  de  la  Convención 
que  fija  en  25  céntimos  el  máximum  de  derecho  de  certifica- 
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ción,  ee  conviene  en  que  los  Estados  faera  de  Europa  están  au- 
torizados para  •conservar  ese  máximum  en  50  céntimos,  com* 
prendiéndose  la  entrega  al  remitente  de  un  boletín  de  depósito. 

III 

En  lugar  de  las  disposiciones  del  articulo  8  de  la  Conven- 
ción, se  conviene  en  que,  como  medida  transitoria,  las  Admi- 
nistraciones de  los  países  fuera  de  Europa,  cuya  legislación  es 
en  la  actualidad  contraria  al  principio  de  responsabilidad,  con- 
serven la  facultad  de  aplazar  la  aplicación  de  ese  principio 
hasta  el  día  que  puedan  obtener  del  poder  legislativo  autori- 
zación para  introducirlo.  Hasta  entonces,  las  demás  Adminis- 
traciones de  la  Unión  no  están  obligadas  á  pagar  indemniza- 
ción por  la  .pérdida  en  sus  respectivos  servicios,  de  envíos  cer- 
tificados con  destino  á  dichos  países  ó  procedentes  de  ellos. 

IV 

No  habiéndose  hecho  representar  en  este  Congreso  la  Be- 
pública  Dominicana,  que  forma  parte  de  la  Unión  Postal,  le 
queda  abierto  el  Protocolo  para  que  pueda  adherirse  á  las  Con- 
venciones que  han  sido  celebradas  en  él,  ó  solamente  á  alguna 
de  ellas. 

Queda  igualmente  abierto  el  Protocolo  en  favor  del  Impe- 
rio de  China,  cuyos  delegados  al  Congreso  han  declarado  la  in- 
tención de  ese  país  de  ingresar  en  la  Unión  Postal  Universal, 
á  partir  de  una  fecha  que  se  fijará  ulteriormente. 

Queda  también  abierto  al  Ektado  Libre  de  Orante,  cuyo 
representante  ha  manifestado  la  intención  de  ese  país  de  adhe- 
rirse á  la  Unión  Postal  Universal. 


Queda  abierto  el  Protocolo  á  favor  de  los  países  cuyos  re- 
presentantes sólo  han  firmado  'hoy  la  Convención  principal,  ó 
cierto  número  solamente  de  las  Convenciones  celebnuias  por  el 
Congreso,  á  fin  de  permitirles  adherirse  á  las  demás  Conven- 
ciones firmadas  en  este  día,  ó  alguna  de  ellas. 

VI 

Las  adhesiones  previstas  en  el  anterior  artículo  IV  debe- 
rán ser  notificadas  al  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
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rica,  por  los  Gobdemos  respectivos,  en  l«a  f  orma  diplomátioa.  El 
plazo  que  se  les  concede  para  esta  notifieaeión  expirará  el  1® 
de  Octubre  de  1898. 

VII 

En  el  caso  de  que  una  ó  más  de  las  partes  contratantes  de 
las  Coaivcnciones  postales  firmadas  hoy  en  Wasshin^n  no  ra- 
tificaren alguna  de  esas  Convenciones,  no  será  por  eso  menos 
válida  dicba  Convención  para  loe  Estados  que  la  hubiesen  ra- 
tificado. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  que  firman,  han  ex- 
tendido el  presente  Protocolo  Final,  que  tendrá  la  misma  fuer- 
za y  el  mismo  valor  que  si  sus  disposiciones  estuviesen  insertas 
en  el  texto  mismo  de  la  Convención  á  que  se  refiere,  y  lo  han 
finnrado  en  un  ejemplar  que  quedará  depositado  en  los  Archi- 
vos del  Oobiemo  de  los  Estados  Unidos  de  América,  y  del  cual 
se  remitirá  una  copia  á  cada  una  de  las  partes. 

Hecho  en  Waéhin'gton,  á  15  de  Junio  de  1897. 

Por  Alemania  y  los  Protectorados  alemanes:  Fritsch. — 
Neumann. 

Por  la  República  Mayor  de  Centro  América:  N.  Bolet 
Peraza. 

Por  los  Estados  Unidos  de  América :  Oeorge  S.  Batcheller. 
— ^EJdward  Rosewater. — Jas.  N.  Tyner. — ^N.  M.  Brooks. — ^A.  D. 
Hazen. 

Por  la  República  Argentina:  M.  García  Merou. 

Por  Austria:  Dr.  Neubauer. — ^Habberger. — Stibral. 

Por  Bélgica:  Lichtervelde. — Sterpin. — ^A.  Lambin. 

Por  Bolivia:  T.  Alejandro  Santos. 

Por  Bosnia-  Herzegovina :  Dr.  Kamler. 

Por  el  Brasil :  A.  Pontoura  Xavier. 

Por  Bulgaria:  Iv.  Stoyanovitch. 

Por  Ohile:  R.  L.  Irarrázaval. 

Por  el  Imperio  de  China : 

Por  la  República  de  Colombia :  Clímaco  Calderón. 

Por  el  Estado  Independiente  del  Congo:  Lichtervelde. — 
Sterpin. — ^A.  Lamibin. 

Por  el  Reino  de  Corea :  Chin  Pom  Ye. — ^Por  el  Coronel  Ho 
Sang  Min,  Joíhn  W.  Hoyt.— John  W.  Hoyt. 

Por  la  República  de  Costa  Rica :  J.  B.  Calvo. 

Por  Dinamarca  y  las  Colonias  danesas :  C.  Svendsen. 

Por  la  República  Dominican-a : 

Por  Egipto :  Y.  Saba. 

Por  Ecuador :  L.  F.  Garbo. 
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Por  España  y  las  Colonias  Españolas:  Adolfo  Rozabal. — 
Carlos  Florez. 

Por  Franüi-a :  Ansault. 

Por  las  Oolonáas  Francesas :  Ed.  Dalmas. 

Por  la  Gran  Bretaña  y  diversas  Colonias  Británieas:  S. 
Walpole. — ^H.  Buxton  Forman. — C.  A.  King. 

Por  la  India  Britániea :  H.  M.  Kich. 

Por  las  Colonias  Británicas  de  Australasia:  John  Gavan 
Duffy. 

Por  el  Canadá :  Wm.  White. 

Por  las  Colonias  Británicas  del  África  del  Sur:  S.  R. 
Prenoh-^^pencer  Todd. 

Por  Grecia :  Ed.  Hohn. 

Por  Guatemala :  J.  Novella. 

Por  la  República  de  Haiti :  J.  N.  Leger. 

Por  la  República  de  Hawaii : 

Por  Hungría:  Pierre  de  Szalay. — G.  de  Hennyey. 

Por  Italia. — E.  Chiaradia. — G.  C.  Vánci. — E.  Delmati. 

Por  Japón:  Eenjiro  Eomatsu. — ^Ewankiolii  Ynkawa. 

Por  la  República  de  Liberia :  Chas.  Hall  Adams. 

Por  Luxemburgo :  Mr.  Havelaar,  Van  der  Veen. 

Por  México :  A.  M.  Chávez. — ^I.  Garñas. — M.  Zapata  Vera. 

Por  Montenegro:  Dr.  Neubauer. — Habberger.— Stibral. 

Por  Noruega:  Thb.  Heyerdahl. 

Por  el  Estado  Libre  de  Orange: 

Por  el  Paraguay :  John  Stewart. 

Por  los  Países  Bajos:  Mr.  Havelaar,  Van  der  Veen. — ^Van 
der  Veen. 

Por  las  Colonias  Neerlandesas:  Johs  J.  Pcrk. 
Por  Perú :  Alberto  Falcón. 

Por  Persia:  Mirza  Alinaghi  Khan. — Mustcharul-Vezareh. 
Por  Portugal  y  las  Colonias  Portuguesas :  Santo-Thyrso. 
Por  Rumania :  C.  Chira. — ^R,  Preda. 
Por  Rusia:  Sévastianof. 

Por  Serváa :  Pierre  de  Szalay. — G.  de  Hennyey. 
Por  el  Reino  de  Siam :  Isaae  Towsend  Smith. 
Por  la  República  Sud-Af ricana :  Isaac  van  Alphen. 
Por  Suftcia :  P.  H.  Schlytern. 
Por  Suiza:  J.  B.  Pioda. — ^A.  Stager. — C.  Delessert. 
Por  la  Regeneia  de  Túnez :  Thiébaut. 
Por  Turquía :  Moustapha. — A.  Fahri. 
Por  Uruguay:  Prudencio  de  Murguiondo. 
Por  los  Estados  Unidos  de  Venezuela:  José  Andrade. — 
Alejandro  Ybarra.  | 
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REGIiAMBNrrO  DE  POEMENOR  Y  DE  ORDiEN 

Reglamento  de  pormenor  y  de  ordem  para  la  ejeeueión  de 
la  Convenieión  «celebrada  entre  Alemania  y  los  Protectorados 
Aleman^es,  la  República  Mayor  de  la  América  Central,  los  E»» 
tados  Unidos  de  América,  la  República  Argentina,  Auctria- 
Hungría,  Bélgica,  Solivia,  Boetnia^Herzegovina,  Brasil,  Bulga- 
ria, Chile,  el  Imperio  de  China,  la  República  de  Colombia,  el 
Estada  Independiente  del  Congo,  el  Reino  de  Corea,  la  Repú- 
blica de  Costa  Rica,  Dinamarca  y  las  Oolonias  Danesas,  la  Re- 
pública Dominicana,  Egipto,  Ecuador,  España  y  las  Colonias 
Españolas,  Francia  y  las  Colonias  Franoesas,  la  Oran  Bretaña 
y  diversas  Colonias  Británicas,  la  India  Británica,  las  Colonias 
Británicas  de  Australasia,  Canadá,  las  Colonias  Británi-cas  del 
África  del  Sur,  Grecia,  Guatemala,  la  República  de  Haití,  la 
República  de  Hawaii,  Italia,  Japón,  la  República  de  Liberna, 
el  Luxemburgo,  México,  Montenegro,  Noruega,  el  Estado  Li- 
bre de  Orang«,  Paraguay,  los  Países  Bajocs,  las  Colonias  Neer- 
landesasy  Perú,  Persia,  Portugal  y  las  Colonias  Portuguesas, 
Rumania,  Rusia,  Servia,  el  Reino  de  Siam,  la  República  Sud- 
Africana,  Suecia,  Suiza,  la  Regencia  de  Túnez,  Turquía,  Uru- 
guay y  los  Estados  Unidos  de  Venezuela. 

Los  infrascritos,  de  conformidad  con  el  artíe-ulo  20  de  la 
Convención  Postal  Universal  celebrada  en  Washington  el  15 
de  Junio  de  1897,  han  adoptado,  de  común  acuerdo,  y  á  nom- 
bre de  sus  Administraciones  respectivas,  las  medidas  siguientes 
para  asegurar  la  ejecución  de  dicha  Convención : 


DIRECCIÓN  DE  LA  CORRESPONDENCIA 

1. — Cada  Administración  está  obligada  á  expedir,  por  las 
vías  más  rápidas  de  que  pueda  disponer  para  sus  propios  en- 
víos, los  des>pachos  cerrados  y  la  correspondencia  á  descubier- 
to que  les  sean  entregados  por  otra  Administración. 

2. — ^Las  Administraciones  que  usen  de  la  facultad  de  per- 
cibir derechos  suplementarios,  que  representen  gastos  extraor- 
dinarios, inherentes  á  determinadas  vías,  quedan  en  libertad 
para  no  admitir  por  ellas,  cuando  existan  otros  medios  de  co- 
municación, aquella  correspondencia    insuficientemente    fran- 
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queada,  para  la  cual  el  empleo  de  dichas  vías  no  haya  sido  re- 
clamado expresamente  por  los  remitentes. 


n 


CAMBIO  EN  DESPACHOS  CEBRADOS 

1. — ^El  cambio  de  correspondenoiti  en  despachos  cerrados, 
entre  las  Administraciones  de  la  Unión,  se  arreglará  entre  las 
Administraiciones  interesadas,  de  común  acuerdo,  y  según  las 
necesidades  del  servicio. 

2.~-^i  se  trata  de  un  cambio  que  haya  de  'hacerse  por  in- 
termedio de  uno  ó  de  varios  países,  las  Admdnistraeiones  de  es- 
tos paises  deben  ser  prevenidas  en  tiempo  oportuno. 

3. — ^Además,  es  obligatorio,  en  este  último  caso,  formar 
despachos  cerrados  cada  vez  que  el  número  de  objetos  sea  de 
tal  naturaleza  que  entorpezca  las  operaciones  de  una  Adminis- 
tración intermediaria,  según  declaración  de  esta  Administra- 
ción. 

4. — ^En  caso  de  modificación  en  un  servicio  de  cambio  en 
despachos  cerrados  establecido  entre  dos  Administraciones, 
por  intermedio  de  uno  ó  de  varios  ostros  países,  la  Administra- 
ción que  haya  iniciado  la  modificación,  dará  conocimiento  de 
la  misma  á  las  Administraciones  de  loe  paises  por  intermedia 
de  los  cuales  se  efectúe  ese  cambio. 


in 


SERVICIOS  EXTRAORDINARIOS 

Los  servicios  extra-ordinarios  de  la  Unión  que  den  lugar  á 
gastos  especiales  cuya  fijación  se  reserva  por  el  artículo  4  de  la 
Convención  á  los  arreglos  entre  las  Administraciones  interesa- 
das, serán  exclusivamente : 

1. — ^Los  que  se  mantienen  para  el  transporte  terrestre  ace- 
lerado de  la  Mala,  denominada  de  las  Indias; 

2. — ^El  que  sostiene  en  su  territorio  la  Administración  de 
Correos  de  los  Estados  Unidos  de  América  para  el  transporte 
en  despachos  cerrados  entre  el  Océano  Atlántico  y  el  Océano 
Pacífico ; 

3. — ^El  que  está  establecido  para  el  transporte  de  despa- 
chos por  Ferrocarril  entre  Colón  y  Panamá. 
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IV 


FIJACIÓN  DE  PORTES 


1. — 'En  cumplimiento  del  artículo  10  de  la  Coiiv«n<¿6n,  las 
Administraciones  de  los  pai-ses  de  la  Unión  que  no  tienen  el 
franco  por  unidad  monetaria,  percibirán  sus  portes  con  arreglo 
Á  los  siguientes  equivalentes : 


países  de  la  UNION 


Alemania 

Protectorados  Alemana 

Territorio  de  Cameroun.  Com- 
pafifade  la  Nueva  Guinea, 
Territorio  de  Togo,  Territo- 
rio del  África  del  Sur-Oeste, 
Territorio  del  África  Orien 
tal  7  Territorio  de  laa  Islas 
tfanhall 

República  Argentina 

Aostria-Unngria 

BoIiTia. 

Boenia-Herx^oyina 

Biaail 

Canadá 

ChUe 

Colombia 

Corea .- 

Costa-Rica 

Dinamarca 


Colonias  Danesca 


'Groelandla 

Antillas  Danesas 

República  Dominicana. 

Egipto. 

Ecuador. 


Ooloniat  Españolas 

Cnba,  Puerto  Rico,  Islas  Fili- 
pinas 7  Dependencias  7  Es- 
tablecimientos del  Qolío  de 

Guinea 

Estados  Unidos  de  América 

Gmn  Bretaña 


OoUmiat  Británicas 

Antigoa,  Islas  Bahamas,  Barba- 
das. Bermudas,  Costa  de  Oro, 
Dominica,  Islas  Falkland. 
Gambia,  Granada,  Jamaica, 
Lagos,  Mfdta,  Monserrat,  Na- 
tal. Nevis,  San  Cristóbal,  San- 
ta Lucia,  San  Vicente,  Sierra 
Leona,  Tabago.  Trinidad,  Is- 
laé  Turquesas  e  Islas  Vlrge- 
Beé. 


25  Céntimos 


20  píenning. 


20  pf enning. 

8  centavos. 
10  kreuzer. 
10  centavos. 
10  kreuzer. 
100  reis. 

5  cents. 

5  centavos. 

5  centavos. 
25poon. 

5  centavos. 
20  ore. 


20  ore. 
5  centavos. 
5  centavos. 
1  piastre. 
5  centavos. 


5  cents. 
5  cents. 
2>¿  pence. 


10  Céntimos 


10  pfenning. 


10  pfenning. 

4  centavos. 

5  kreuzer. 
4  centavos. 

6  kreuzer. 
50  reís. 

2  cents. 

2  centavos. 

2  centavos. 
10  poon. 

2  centavos. 
lOdre. 


lOdre. 
2tcentavoR. 
2  centavos. 
5  milliefnes  de  livre. 
2  centavos. 


2>^  pence. 


2  cents. 
2  cents. 
1  penn7. 


5  Céntimos 


6  pfenning. 


5  pfenning. 
2  centavos. 
8  kreuzer. 
2  centavos. 
8  kreuzer. 
25  reis. 
1  cent. 
1  centavo. 
1  centavo. 
5  poon. 
1  centavo. 
5  Ore. 


5  dre. 
1  centavo. 

1  centavo. 

2  milliemes  de  livre. 
1  centavo. 


1  cent. 

Icent. 

%  penn7. 


1  penn7. 


>í  penu7. 
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países  de  la  UNION 


Onayaoft  Inglen,  Hondana 
Británica  y  Terranova 

Hong-Kong,  Borneo  Británico 
del  Norte  v  Laboan... 

Colonlaa  del  Estredio  (Stmits 
Setllements) 

Illa  Mauricio  y  Dependencias- 
Chipre 

Ceilán 

Oabo  de  Buena  Esperanza^ 

Zansibar  y  África  Oriental 

Ascensión  y  Santa  Elena 

Australasia 

Guatemala 

Haití 

Hawai! 

India  Británica 

Japón 

Li  Derla 

México 

Montenegro 

Noruega 

Paraguay 

Países  Bajos  y  Colonias  Neer- 
landesas. 

Perú 

Peraia 

Portugal  y  Colonias  Portugue- 
sas, exceptuando  la  India 
Portuguesa  y  Macao 

India  Portuguesa 

Macao 

Repüblica  Mayor  de  Is  Améri- 
ca Central 

Rusia 

Slam 

República  8ud-Afrlcana 

Suecia 

Turquía  « 

Uruguay 


25  Céntimos 


6  cents. 
10  cts.  de  doUar. 

8  cts.  de  dollar. 
18  cts.de  roupie. 

2  piftstrcs  ¿  80  pftTM 
15  cts.  de  roupie. 

2}¿  pence. 

2bZ  anuas. 

2)1  pence. 

2>i  pence. 

6  cents. 

5  cts.  de  plastre. 

5  cents. 

2>^  anuas. 

5  sen. 

5  cents. 

6  c<»ntayos. 
lOsoldl. 

20  5re. 
6  cts.  de  peso. 

12>i  cents. 
10  ceuts. 
ISshahis. 


50  reís. 
2  tangas. 


10  Céntimos 


5  centavos. 
10  kopeks. 
10  atts. 

2%  pence. 
20  ore. 
40  paras. 

5  cts.  de  plastre. 


2  cents. 

4  cts.  de  dollar, 

}t  cts.  de  dollar. 
8  cts.  de  roupie. 
1  pjftAre  6  40  puna 
6  cts.  de  roupie. 
1  penny. 
1  anua. 
1  penny. 

1  penny. 

2  cents. 

2  cts.  de  plastre. 

2  cents. 

launa. 

2  sen. 

2centa 

2  ocntaYos. 

5  Boldl. 
lü  &re. 

2  cts.  de  peso. 

5  cents. 
4  centavos. 
5shahis. 


20  reís. 
10  reís. 


2  centavos. 
4  kopeks. 
4  atts. 

1  penny. 
10  ore. 

20  paras. 

2  cts.  de  plastre. 


5  Céntimos 


1  cent. 

2  cts.  de  dollar. 

1  cent,  de  dollar. 

4  cts.  de  roupie. 
K  ptasn«  6  20  paras. 

3  cts.  de  roupie. 
^  penny. 

anna. 

penny. 

penny. 

cent. 
1  cent,  de  plastre 
1  cent. 
^  anna. 
1  sen. 
1  cent. 
1  centavo. 
8  soldi. 

5  5re. 

1  cent,  de  peso. 

2}^  cents. 

2  centavos. 
Sshabis. 


10  reis. 
6  reis. 


1  centavo. 

2  kopeks. 
2att8. 

%  peuny. 

odre. 
10  paras. 

1  cent,  de  plastre 


2. — ^Bn  caso  de  cambio  de  sistema  monetario  en  alguno  de 
los  países  antes  mencionados,  ó  de  modificaxjión  importante  en 
el  valor  de  su  moneda,  la  Administración  de  ese  país  debe  en- 
tenderse con  La  Administración  de  Correos  de  Suiza  para  mo- 
dificar los  equivalentes  anteriores;  corresponderá  á  esta  últi- 
ma Administración  hacer  notiíicar  la  modificación  á  todas  las 
otras  Administraciones  de  la  Unión,  por  intermedio  de  la  Ofi- 
cina Internacional. 

3. — ^Las  fracciones  monetarias  que  resulten,  sea  del  com- 
plemento de  porte  aplicaible  á  la  correspondencia  insuficiente- 
mente franqueada,  sea  de  la  fijación  de  i>orte  de  la  correspon- 
dencia cambiada  con  los  países  extraños  de  la  Unión,  ó  de  la 
combinación  de  portes  de  la  Unión  con  los  recargos  previstos 
por  el  artículo  5°  de  la  Conveción,  pueden  ser  redondeadas 
por  las  Administraciones  que  efectúen  la  recaudación ;  pero  la 
suma  que  «ha>ia  de  agreg^arse  por  tal  concepto,  no  puede,  en 
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ningún  easo,  exeeder  del  valor  áe  la  vigésima  parte  de  un  fran- 
co (5  céntimos)* 


EXCEPCIONES  EN  HATERÍA  DE  PESO 

Se  admitirá  eomo  medida  exíoepeioaial,  «que  los  Estados 
qoBy  á  causa  de  su  régimen  interior,  no  puedan  adoptar  el  tipo 
de  peso  decimal  métrico,  tenigan  la  facultad  de  sustituirlo  por 
la  onza  avoir  du  pois  (28,3465  gramos)  en  la  proporción  de  me- 
dia onza  á  15  gramos  y  de  2  onzas  á  50  gramos,  y  de  elevar, 
cuando  "sea  necesario,  el  límite  de  porte  «encillo  de  los  perió- 
dicos á  4  onzas,  pero  bajo  la  condición  expresa  de  que,  en  este 
último  caso,  el  porte  de  los  periódicos  no  sea  inferior  á  10  cén- 
timos y  que  se  i>erciba  un  porte  completo  por  número  de  perió- 
dico, aun  cuaaido  vamos  periódicos  se  encuentren  agrupados  en 
un  mismo  envío. 

VI 

SELLOS  DE  CORREO 

1. — -Ijos  sellos  de  correo  que  representan  los  portes  tipos 
de  la  Unión,  ó  sus  equivalentes  en  la  moneda  de  cada  país,  se 
imprimirán,  hasta  donde  sea  posible,  en  los  colores  siguientes : 

los  sellos  de  25  céntimos,  en  azul  obscuro ; 

los  sellos  de  10  céntimos,  en  rojo ; 

los  sellos  de  5  céntimos,  en  vei*de. 
2. — Los  sellos  de  correos  deben  llevar  al  frente  la  inscrip- 
ción del  valor  que  representan  efectivamente  para  el  franqueo 
de  la  correspondencia,  según  el  cuadro  de  las  equivalencias  in- 
serto en  el  artículo  4  que  precede. 

VII 

CORRESPONDENCIA  CON  LOS  PAÍSES  EXTRAÑOS  Á  LA  UNIÓN 

Iras  Administraciones  de  la  Unión  que  tienen  relaciones 
con  países  extraños  á  ellas,  suministrarán  á  las  demás  Admi- 
nistraciones de  la  Union,  la  lista  de  esos  países,  con  las  indica- 
ciooies  siguientes : 

1. — G^astos  de  tránsito  marítimo  6  terrestre  aplicables  al 
transporte  fuera  de  los  límites  de  la  Unión. 
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2. — 'Deaifpiañión  d«  la  correspoiulencia  admitida. 

3. — ^Franqu'eo  obligatorio  6  facultativo. 

4. — ^Límite  para  cada  categoría  de  correspondencia  de  la 
validez  del  franqueo  cobrado  (hasta  su  destino,  hasta  el  puer- 
to del  desembarque,  etc.) 

5. — ^Bxtensión  de  la  responi^abilidad  pecuniaria  en  mate- 
ria de  envíos  certificados. 

6. — ^Posibilidad  de  admitir  los  acuses  de  recibo. 

7. — ^Hasta  donde  sea  posible,  tarifa  de  franqueo  en  vigor 
en  el  país  extraño  de  la  Unión,  con  relaci6n  al  país  de  la  Unión. 

vm 

APLICACIÓN  DE  SELLOS 

1. — ^La  correspondencia  originAria  de  los  países  de  la  Uni-ón 
será  marcada  con  un  sello  que  indique  el  lugar  de  origen  y  la 
fecha  de  depósito  en  el  correo. 

2. — ^A  la  llegada  de  la  correspondencia,  la  oficina  de  desti- 
no aplicará  su  sello  de  fechas  al  reveroo  de  las  cartas  y  al  an- 
verso de  las  tarjetas  postales. 

3. — ^La  aplicación  de  sellos  en  la  correspondencia  deposi- 
tada á  bordo  de  los  vapores  correos,  en  los  buzones  móviles  6 
á  mAnos  de  los  comandantes,  incumbe  en  los  casos  previstos 
por  el  párrafo  3  del  artículo  11  de  la  Convención,  al  agente  de 
correos  embarcado,  ó,  si  no  lo  hubiere,  á  la  oficina  de  correos  á 
la  que  esa  correspondencia  sea  entregada.  Cuando  sea  el  caso 
esta  oficina  le  aplicará  su  sello  de  fechas  ordinario,  poniendo 
la  mención  **Paquebot''  (vax>or  correo)  ya  sea  á  mano  ó  por 
medio  de  un  timbre  ó  un  sello : 

4. — ^La  correspondencia  procedente  de  los  países  extraños 
á  la  Unión,  se  marcará  por  la  Administración  de  la  Unión  qne 
la  reciba,  con  un  sello  que  indique  el  punto  y  la  fecha  de  en- 
trada en  el  servicio  de  didia  Administración. 

5. — ^La  correspondencia  no  franca,  ó  insuficientemente 
franqueada  se  marcará,  además,  con  el  sello  T  (porte  por  pa- 
gar), cuya  aplicación  incumbe  á  la  Administración  del  país  de 
origen,  si  »e  trata  de  correspondencia  originaria  de  países  de 
la  Unión,  y  á  la  Administración  del  país  de  entrada,  si  se  trata 
de  correspondencia  originaria  de  países  extraños  á  la  Unión. 

6. — ^Los  envíos  que  deban  entregarse  por  expreso,  serán 
marcados  con  un  sello  que  lleve  en  gruesos  caracteres  la  pala- 
bra '* Exprés."  Las  Administraciones  están,  sin  embargo,  au- 
torizadas para  reemplazar  ese  sello  por  una  etiqueta  impresa. 
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ó  por  una  inscripción  manuscrita  y  subrayada  con  lápiz  de 
color. 

7. — Todo  objeto  de  correspond^n-cia  que  no  llev€  el  sello 
T,  se  considerará  -como  franqueado  y  tratado  como  tal,  salvo 
error  evid-ente. 

8. — Ijos  sellos  de  correoe  que  no  estén  <^ancelados  por  error 
ú  omisión  en  el  servieio  de  origen,  deben  serlo  de  la  nvanera 
acostumbrada,  por  la  oficina  que  d^wubra  la  irregularidad. 

IX 

INDICACIÓN  DEL  NÚMEBO  DE  PORTES 

Cuando  una  carta  ó  cualquiera  otro  objeto  de  eorrespon- 
dencia  no  franco  ó  insuficientemente  franqueado,  esté  sujeto, 
en  razón  de  su  peso,  á  más  de  un  porte  sencillo,  la  Administra- 
ción de  origen  ó  de  entrada  en  Ifi  Unión,  según  el  caso,  indica- 
rá con  guarismos  comunes  en  el  ángulo  izquierdo  superior  del 
sobre  escrito,  el  número  de  portes  del  objeto. 


T*BANQUE0  INSUFICIENTE 

1. — Cuando  un  objeto  esté  insuficientemente  franqueado 
por  medio  de  sellos  de  correos,  la  Oficina  remitente  indicará,  en 
números  negros,  puestos  al  lado  de  los  sellos  de  correos,  el  im- 
porte de  la  insuficiencia,  expresándolo  en  francos  y  céntimos. 

2. — De  acuerdo  con  esta  indicación,  la  oficina  de  cambio 
del  país  de  destino,  gravará  el  objeto  con  el  doble  de  la  insu- 
ficiencia que  aparezca. 

3. — ^Bn  el  caso  de  haberse  hecho  uso  de  sellos  de  correos, 
que  no  sean  válidos  para  el  franqueo,  no  se  tendrán  éstos  en 
cuenta.  Esta  circunstancia  se  indicará  en  el  guarismo  cero  (0) 
colocado  al  lado  de  los  sellos  de  correos. 

XI 

CONDICIONES  PARA  LOS  OBJETOS  CERTIFICADOS 

1. — lios  objetos  de  correspondencia  dirigidos  bajo  inicia- 
les y  aquéllos  cuya  dirección  esté  escrita  con  lápiz,  no  se  admi- 
tirán á  la  certificación. 

2. — ^Ninguna  condición  especial  de  forma  ó  de  cierre  se 


154 

«xi^rá  para  los  objetos  certificados.  Cada  oficina  tiene  la  fa* 
cuitad  de  aplicar  é  estos  envfos  las  reglas  establecidas  en  su 
servicio  interior. 

3. — ^Los  objetos  eertifieados  deberán  llevar  una  etiqueta 
conforme  ó  análoga  al  modelo  A  anexo  al  presente  reglamen- 
to, con  la  indicación  del  nomibre  de  la  oficina  de  origen  y  el  nú- 
mero de  orden  bajo  el  cuail  esté  inscrito  el  envío  en  el  registro 
de  esa  oficina.. 

No  obstante,  se  permite  á  las  Administraeiones  cuyo  régi- 
men interior  se  opone  actualmente  al  empleo  de  etiquetas, 
aplazar  la  ejecución  de  esta  medida  y  continuar  empleando  se- 
llos para  la  designación  de  objetos  certificados. 

Es,  sin  embargo,  de  rigor,  designar  cada  envío  certificado 
por  un  número  de  orden.  Si  los  reglamentos  interiores  de  una 
Oficina  reexpedidora  previenen  la  designación  de  los  envíos 
certificados  por  medio  de  un  nuevo  número  de  orden,  esta  Ofi- 
cina tiene  obligación  de  tachar  el  número  original,  teniendo 
cuidado  de  dejarlo  legible. 

4. — ^Los  envíos  certifiícados  no  francos,  ó  insuficientemente 
franqueados,  se  trasmitirán  á  los  destinatftrios  sin  recargo ;  pe- 
ro la  Oficina  que  reciba  un  envío  en  estas  condiciones,  tiene 
que  señalar  el  easo  por  medio  de  un  boletín  de  verificación,  á 
la  Administración  de  que  dependa  la  oficina  de  origen.  El  bo- 
letín deberá  expresar  con  mucha  exactitud  el  origen,  la  fecha 
de  depósito  y  el  número  del  envío.  Esta  prescripción  no  se  apli- 
ca á  los  envíos  certificados  que,  con  motivo  de  ser  reexpedidos, 
están  sujetos  á  un  recargo  mayor.  Estos  últimos  envíos  serán 
tratados  conforme  á  las  disposiciones  del  párrafo  2  del  artícu- 
lo XXV  del  presente  Reglamento. 


XII 


INDEMNIZACIÓN  POR  LA  PÉRDIDA  DE  UN  ENVÍO  CERTIFICADO 

Cuando  la  indemnización  debida  por  la  pérdida  de  un  en- 
vío certificado  haya  sido  pagada  por  una  Administración  por 
cuenta  de  otra  Administración  á  la  que  corresponda  la  respon- 
sabilidad, ésta  está  oblig»ada  á  reeimbolsaír  el  importe  dentro 
del  plazo  de  tres  meses  después  del  aviso  de  pago.  Este  reem- 
bolso se  efectuará,  ya  sea  por  medio  de  un  giro  postal  ó  de  una 
letra,  -ó  ya  en  moneda  que  tenga  curso  en  el  país  acreedor. 
Cuando  el  reembolso  de  la  indemnización  requiera  gastos,  és- 
tos serán  siempre  á  cargo  de  la  Oficina  deudora. 
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xm 

AGUSBB   DB   BBCIBO 

1. — ^Loe  envíos  cuyo  remitente  solicite  un  aeose  de  recibo, 
deberán  llevar  la  anotación  muyi  visible:  **Avifi  de  réceptión," 
ó  la  impresión  de  un  aello  eon  las  letras :  A.  B. 

2. — ^Irán  acompañadois  de  una  fórmula  conforme  ó  análoga 
al  modelo  B,  anexo;  esta  fórmula  la  extenderá  la  oficina  de 
origen  ó  cualquiera  otra  oficina  designada  por  la  Administra- 
eión  expedidora,  é  irá  adherida  al  objeto  ¿  que  se  refiere  por 
medio  de  un  cordel  atado  en  cruz.  Si  no  llega  á  la  oficina  de 
destino,  ésta  extenderá  de  oficio  un  nuevo  acuse  de  recibo. 

Los  acuses  de  recibo  deben  ser  redactados  en  francés,  ó 
Uevar  una  traducción  sublineal  en  ese  idioma. 

3. — ^La  oficina  de  destino,  después  de  haber  llenado  debi- 
damente la  fórmula  B,  la  devolverá  en  un  sobre  y  bajo  certi- 
ficación de  oficio,  á  la  oficina  de  origen. 

4. — Cuando  el  remitente  pida  acuse  de  recibo  de  un  objeto 
certificado,  con  posterioridad  al  depósito  de  este  otbjeto,  la  ofi- 
cina de  origen  reproducirá  en  una  fórmula  B,  en  la  que  se  ha- 
ya adherido  antes  un  sello  de  correos  que  represente  el  porte 
del  acuse  de  recibo,  la  descripción  muy  exacta  del  objeto  certi- 
ficado, (naturaleza  del  objetio,  oficina  de  origen,  fecha  de  depó- 
sito, número,  dirección).  Esta  fórmula  se  trasmitirá  de  Admi- 
nistración á  Administración,  con  la  indicación  del  despacho  en 
el  cual  el  objeto  ^certificado  porque  se  indaga  ha  sido  entrega- 
do al  servicio  de  cambio  de  la  Administración  correspondien- 
te. La  oficina  de  destino  llenará  la  fórmula  y  la  devolverá  á  la 
oficina  de  origen,  de  la  manera  prescripta  por  el  párrafo  3  que 
antecede. 

5. — Si  un  acuse  de  recibo,  regularmente  pedido  por  el  re- 
mitente en  el  momento  del  depósito,  no  llegase,  dentro  del  de- 
bido plazo,  á  la  oficina  de  origen,  se  procederá,  para  reclamar 
el  acuse  que  falta,  conforme  á  las  reglas  establecidas  en  el  pá- 
rrafo 4  que  precede.  Sin  embargo,  en  este  último  caso,  en  lugar 
de  adherir  á  la  fórmula  B  un  sello  de  correos,  la  oficina  de  ori- 
gen anotará  en  la  parte  superior  la  mención:  ** Reclamación  del 
acuse  de  recibo,  etc." 

XIV 

ENVÍO  DE  CERTIFICADOS  GRAVADOS  DE  REEMBOLSO 

1. — ^Los  envíos  certificados  gravados  de  reembolso  debe- 
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rán  llevar  la  impresión  de  un  sello,  ó  una  etiqueta  con  la  pala- 
bra ''Rembounsement." 

2. — ^El  importe  del  reembolso  deberá  expresarse  en  mone- 
da del  país  de  destino,  sobre  el  anverso  d-el  envío,  en  caracte- 
res latinos,  con  todas  sus  letraa  y  en  guarismos,  sin  raspadura 
ni  enmienda.  El  remitente  deberá  indicar,  abajo,  su  nomrbre  7 
su  dirección,  igualmente  en  earaeteres  latinos. 

3. — ¡Si  el  destinatario  no  pagase  el  importe  del  (reembolso 
dentro  de  un  plazo  de  7  días  en  las  relaciones  entre  países  de 
Europa,  y  dentro  de  15  días  en  las  relaciones  de  los  países  de 
Europa  con  los  países  fuera  de  ella  yi  de  estos  últimos  países 
entre  sí,  contados  desde  el  día  siguiente  á  su  llegada  á  la  ofici- 
na destinataria,  se  reexpedirá  el  envío  á  la  oficina  de  origen. 

4. — ^A  menos  de  otro  arreglo,  la  suma  cobrada,  hecha  de- 
ducción del  derecho  de  cobro  previsto  por  el  artículo  7,  párra- 
fo 2  de  la  Convención  y  del  derecho  ordinario  de  los  giros  pos- 
tales, se  convertirá  en  un  giro  postal  que  lleve  á  la  cabeza  dd 
anverso  la  mención  **Eemb,''  y  extendido  por  el  sobrante,  de 
conformidad  con  el  Reglamento  de  ejecución  del  Arreglo  re- 
lativo al  servicio  de  giros  postales.  Se  debe  hacer  mención  en 
él  cupón  del  giro  del  nombre  y  de  la  dirección  del  destinatario 
del  envío  gravado  de  reembolso,  así  como  del  lugar  y  de  la 
fecha  del  depósito  del  envío. 

5. — Salvo  arreglo  en  contrario,  los  envíos  gravados  de 
reembolso  podrán  ser  expedidos  de  uno  de  los  países  que  to- 
men parte  en  este  servicio  á  otro  de  esos  países.  En  caso  de 
reexpedición  el  envío  conservará  intacta  la  solicitud  de  reem- 
bolso original  tal  como  el  remitente  mismo  la  haya  formulado, 
lia  Administración  del  destino  definitivo  deberá  proceder  sola- 
mente á  la  conversión  á  su  moneda  del  importe  del  reembolso, 
según  los  tipos  en  vigor  para  los  giros  postales,  en  caso  de  que 
no  tenga  el  mismo  sistema  monetario  que  aquel  en  que  se  ex- 
presó él  reembolso;  tamibién  le  corresponde  transformar  el 
reembolso  en  un  giro  contra  el  país  de  origen. 

XV 

TABJETAS  POSTALES 

1. — Las  tarjetas  postales  deberán  expedirse  á  descubierto 
y  llevar  en  la  parte  superior  del  anverso  el  título  **  Tarjeta 
Postal"  expresado  de  una  manera  visible  en  idioma  francés, 
ó  con  traducción  su'blineal  en  este  idioma.  A  este  título  se  se- 
guirán; hasta  donde  sea  posible,  las  inscripciones  ''Unión  Pos- 
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tal  Universal."  **(Lado  reservado  á  la  direeción)."  El  resto 
d«l  anverso  «queda  reservado  para  los  sellos  de  franqueo,  las 
indioaoiones  relativas  al  servicio  postal  (eertifieada,  acuse  de 
recibo,  etc.)  y  á  la  dirección  del  destinatario,  la  que  puede  ser 
escrita  é  mano,  6  figurar  en  una  etiqueta  pegada  que  no  exce- 
da de  2  centímetros  por  5. 

Cuando  el  remitente  utilice  para  él  extranjero  una  tarjeta 
postal  del  servicio  interior,  se  dará  curso  á  esta  tarjeta  con  tal 
que  lleve  ya  sea  el  «título  impreso  ó  escrito  '*Carte  Póstale,"  6 
bien  el  equivalente  de  ese  título  en  el  idioma  del  país  de  origen. 

Además,  el  remitente  tiene  facultad  para  indicar  en  el  an- 
verso su  nombre  y  su  dirección  ya  sea  por  escrito,  ya  por  me- 
dio de  un  sello,  de  un  timbre  ó  de  cualquier  otro  procedimien- 
to tipográfico. 

Pueden  imprimirse  viñetas  6  anuncios  en  el  anverso.  Sin 
embargo,  no  deben  perjudicar  en  nada  á  la  indicación  clara  de 
la  -dirección,  así  como  á  la,  colocación  de  los  sellos  y  anotacio- 
nes del  servicio  postal. 

Con  excepción  de  los  sellos  de  franqueo  y  de  las  etique- 
tas mencionadas  en  el  primer  inciso  y  en  el  párrafo  4  del  pre- 
sente artículo,  queda  prohibido  unir  ó  adherir  objeto  alguno 
á  las  tarjetas  postales. 

2. — Las  tarjetas  postales  no  podrán  exceder  de  las  dimen- 
siones siguientes:  largo,  14  centímetros;  ancho,  9_ centímetros. 

3. — ^Las  tarjetas  postales  con  respuesta  pagada  deberán 
llevar  en  el  anverso,  como  título,  sobre  la  primera  parte  **Carte 
Póstale  avec  Reponse  Payée;"  sobre  la  segunda  parte,  "Carte 
Póstale  Repensé."  Las  dos  partes  deberán  llenar,  además,  cada 
una,  las  otras  condiciones  impuestas  á  la  tarjeta  postal  senci- 
lla ;  estarán  dobladas  la  una  sobre  la  otra  y  no  podrán  cerrarse 
de  manera  alguna. 

4. — Se  permitirá  al  remitente  de  una  tarjeta  postal  con 
respuesta  pagada  indicar  su  nombre  y  su  dirección  en  el  anver- 
so de  la  parte  ** Respuesta"  ya  sea  por  escrito,  ó  ya  pegándole 
una  etiqueta. 

5. — ^El  franqueo  de  la  parte  "Respuesta"  por  medio  de 
sellos  de  correos  del  país  que  emitió  la  tarjeta,  no  es  válido  si- 
no cuando  las  dos  partes  de  la  tarjeta  postal  con  respuesta  pa- 
gada han  llegado  adheridas  del  país  de  origen  y  si  la  parte 
"Respuesta"  es  expedida  con  destino  á  ese  país.  En  los  demás 
casos  se  le  tratará  como  tarjeta  postal  no  franqueada. 

6. — ^Las  tarjetas  postales  sencillas  y  aquéllas  con  respues- 
ta pagadia  procedentes  de  la  industria  privada,  son  admitidas 
á  la  circulación  internacional,  siempre  que  la  legislación  del 
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pais  áe  origen  lo  permita  y  que  llenen  las  eondiciones  determi- 
nadsfi  en  el  presente  artieulo  para  la  admisión  á  la  tarifa  re- 
ducida en  los  cam'bios  de  país  á  país,  de  las  tarjetas  portales 
emitidas  por  las  Administraciones  de  Correos  y  que  estén  con- 
formes en  lo  que  coneiema  á  la  forma  y  á  la  consistencia  del 
papel,  á  las  tarjetas  emitidas  por  la  Administración  de  origen. 

7. — 'Las  tarjetas  postales  que  no  llenen,  en  cuanto  á  las  in* 
dicaciones  prescritas,  á  las  dimensiones,  á  la  forma  exterior, 
etc.,  las  condiciones  impuestas  por  el  presente  artículo  á  esta 
clase  de  envíos,  serán  tratadas  como  cartas. 

Sin  embargo,  las  tarjetas  postales  dirigidas  en  un  princi- 
pio al  interior  del  país  de  origen  y  reexpedidas  á  otro  país,  es- 
tán admitidas  al  beneficio  de  la  tarifa  reducida,  si  llenan  las 
condiciones  prescritas  para  la  circulación  de  las  tarjetas  pos- 
tales en  el  interior  del  país  de  origen  y  no  pasan  de  las  dimen- 
siones fijadas  en  el  párrafo  2  que  antecede. 

XVI 

PAPELES  DE  NEGOCIOS 

1. — Serán  considerados  como  papeles  de  n^oeios  y  admi- 
tidos como  tales  á  la  reducción  de  porte  concedida  por  el  ar- 
ticulo 5  de  la  Convención  todas  las  piezas  y  todos  los  documen- 
tos escritos  ó  dibujados,  en  todo  ó  en  parte,  á  la  mano,  que  no 
tengan  carácter  de  correspondencia  actual  y  personal,  tales 
como  las  piezas  de  actuaciones  y  las  actas  de  toda  especie  le- 
vantadas por  funcionarios  públicos,  las  guías  de  carga  ó  cono- 
cimientos, las  facturas,  los  diferentes  documentos  de  servicio 
de  las  Compañías  de  seguros,  las  copias  ó  extractos  de  actas 
privadas  escritas  en  papel  sellado  ó  no  sellado,  las  partituras 
ú  (hojas  de  música  manuscritas,  los  manuscritos  de  obras  ó  de 
periódicos  expedidos  aisladamente,  deberes  corregidos  de 
alumnos,  con  exclusión  de  toda  apreciación  acerca  del  tra- 
bajo, etc. 

2. — ^Los  papeles  de  negocios  están  sujetos,  en  lo  relativo 
á  la  forma  y  condiciones,  á  las  disposiciones  prescritas  para 
los  impresos  (artículo  XVIII  siguiente). 

XVII 

MUESTRAS 

1. — ^Las  muestras  de  mercancías  no  se  admiten  al  beneficio 
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de  1a  reducción  de  porte  qxie  se  les  concede  por  el  artículo  5  de 
la  Convención,  sino  bajo  las  <condiciones  siguientes : 

2. — 'Deberán  ser  colocadas  en  sacos,  cajas  ó  sobies  abier- 
tos, de  modo  que  puedan  Ber  fácilmente  examinadas. 

3. — 'No  podrán  tener  ningún  vialor  mercantil,  ni  llevar  más 
manuscritos  que  el  nombre  ó  la  razón  social  del  remitente,  la 
dirección  del  destinatario,  una  marca  de  fábrica  ó  de  comercio, 
números  de  oixien,  precios  é  indicaciones  relativas  al  peso,  me- 
dida y  á  la  dimensión,  así  «como  la  cantidad  disponible,  ó  las 
que  sean  necesarias  para  precisar  la  procedencia  y  la  natura- 
leza de  la  mercancía. 

4. — ^Los  objetos  de  vidrio,  los  envíos  de  líquidos,  aceites, 
cuerpos  grasos,  polvos  secos,  colorantes  ó  no,  así  como  los  en- 
víos de  abejas  vivas  serán  admitidas  al  transporte  como  mues- 
tras de  mercancías,  con  tal  que  estén  acondicionados  de  la  ma- 
nera siguiente : 

P — ^Los  objetos  de  vidrio  deberán  estar  envasados  sólida- 
mente («ajas  de  metal,  de  madera,  de  cuero  ó  de  cartón)  de 
manera  que  evite  todo  peligro  para  la  correspondencia  y  los 
empleados. 

2^ — ^Los  líquidos,  aceites  y  cuerpos  fácilmente  liquidables, 
deberán  encerrarse  en  frascos  de  vidrio  cerrados  hermética- 
mente. Cada  frasco  deberá  colocarse  en  una  caja  de  madera 
provista  de  serrín,  algodón  ó  de  materia  esponjosa  en  cantidad 
suficiente  para  absorver  el  líquido  en  caso  de  que  el  fraseo  se 
rompa.  Finalmente,  la  misma  caja  deberá  encerrarse  en  una 
caja  de  metal,  de  madera,  con  tapa  atornillada  ó  de  cuero  fuer- 
te y  grueso. 

Cuando  se  haga  uso  de  trozos  de  madera  perforados  que 
tengan  cuando  menos  dos  y  medio  milímetros  en  la  parte  más 
débil,  suficientemente  provistos  al  interior  de  materias  absor- 
ventes  y  que  tengan  tapa,  no  será  necesario  encerrar  esos  tro- 
zos en  una  segunda  caja. 

3** — ^Los  cuerpos  grasos  difícilmente  liquidables,  como  los 
ungüentos,  los  jabones  blandos,  las  resinas,  etc.,  cuyo  transpor- 
te ofrece  menos  inconvenientes,  deberán  encerrarse  en  una  pri- 
mera envoltura  (caja,  saco  de  tela,  pergamino,  etc.),  colocada 
en  una  segunda  caja  de  madera,  de  metal  ó  de  cuero  fuerte  y 
grueso. 

4** — lios  polvos  secos,  colorantes  ó  no,  deberán  colocarse 
en  cajas  de  cartón,  se  encerrarán  en  un  saco  de  tela  ó  perga- 
mino. 

5° — Las  abejas  vivas  deberán  encerrarse  en  cajas  dispues- 
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tas  d-e  manera  qu«  evite  todo  peligro  y  permita  el  examen  del 
contenido. 

6° — Se  a/dmitirán  igualmente  á  la  tarifa  de  las  muestras, 
los  objetos  de  historia  natural,  animales  yi  plantas  secas  ó  con- 
servadas, ejemplares  geológicos,  etc.,  cuyo  envío  no  se  haga  con 
un  fin  comercial  y  cuyo  envase  esté  conforme  con  las  prescrip- 
ciones generales  relativas  á  las  muestras  de  mercancías. 

XVIII 

IMPRESOS  DE  TODAS  CLASES 

1. — Se  considerarán  como  impresos  y  admitidos  como  ta- 
les á  la  reducción  de  porte  concedida  por  el  artículo  5  de  la 
Convención,  los  diarios  y  publicaciones  periódicas,  los  libros  á 
la  rustica  ó  encuadernados,  los  fdletos,  los  papeles  de  música, 
las  tarjetas  de  visita,  las  tarjetas  de  dirección,  las  pruebas  de 
imprenta  con  ó  sin  manuscritos  correspondientes,  los  papeles 
con  puntos  en  relieve  para  uso  de  los  ciegos,  los  grabados,  las 
fotografías  y  los  álbumes  que  contengan  fotografías,  las  imá- 
genes, los  dibujos,  planos,  cartas  geográficas,  catálogos,  pros- 
pectos, anuncios  y  avisos  diversos,  ya  sean  impresos,  grabados, 
litografiados  ó  autografiados  y,  en  general,  toda  impresión  ó  re- 
producción obtenida  en  papel,  pergamino  ó  cartón,  por  medio 
de  la  tipografía,  del  grabado,  de  la  litografía  y  de  la  autografía, 
ó  de  cualquier  otro  procedimiento  mecánico  fácil  de  reconocer, 
excepto  el  calco  y  la  máquina  de  escribir. 

Quedarán  asimiladas  á  los  impresos,  las  reproducciones  de 
un  escrito  hecho  con  pluma  ó  máquina  de  escribir,  cuando  sean 
obtenidas  por  un  procedimiento  mecánico  de  poligrafía  (cro- 
mografía,  etc.),  pero  para  gozar  de  la  rebaja  de  porte,  esas 
producciones  deberán  depositarse  en  las  ventanillas  de  las  ofi- 
cinas de  correos,  en  número,  cuando  menos,  de  20  ejemplares, 
perfectamente  idénticos. 

2. — Se  excluyen  de  la  reducción  de  porte,  los  sellos  ó  fór- 
mulas de  franqueo,  cancelados  ó  no,  así  como  todo  impreso  que 
constituya  el  si'gno  representativo  de  un  valor. 

3. — ^No  podrán  ser  expedidos  con  iwrte  reducido  los  im- 
presos cuyo  texto  hubiere  sido  modificado  después  de  tirado, 
ya  sea  á  la  mano  ó  por  medio  de  un  procedimiento  mecánico 
ó  en  los  que  se  hubiesen  puesto  signos  cualesquiera,  suscepti- 
bles de  constituir  un  lenguaje  convencional. 

4. — ^Como  excepción  á  la  regla  establecida  por  el  párrafo 
3  que  precede,  se  permitirá : 
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a) — ^Indicar  al  exterior  del  envío  el  nombre,  la  razón  so- 
cial y  el  -domiei-Ik)  del  remitente. 

b) — Agregar  á  mano,  en  lias  tarjetas  de  visita  impresas, 
la  dirección  del  remitente,  'sa  titulo,  asi  como  expresiones  de 
deseos,  felicitaciones,  gracias,  cumplimientos  de  condolencia  ú 
otras  fórmulas  de  política,  expresadas  en  cinco  palabras,  cuan- 
do más,  ó  por  medio  de  iniciales  convencionales  (p.  f.  etc.). 

c) — Indicar  ó  modificar  en  el  impreso  mismo,  á  la  mano  ó 
por  un  procedimiento  mecánico,  la  fecha  de  la  expedición,  la 
firma  ó  razón  social  y  la  profesión,  asi  como  el  domicilio  del  re- 
mitente. 

d) — ^Agregar  á  las  pruebas  corregidas  el  manuscrito  y  ha- 
cer en  esas  pruebas  los  cambios  y  adiciones  relativos  á  la  co- 
rrección, á  la  forma  y  á  la  impresión.  En  caso  de  falta  de  es- 
pado, esas  «diciones  podrán  hacerse  en  hojas  especiales. 

e) — Corregir  las  errata^  en  los  impresos  que  no  sean  las 
pruebas. 

f ) — ^Tachfl/r  ciertas  partes  de  un  texto  impreso  para  hacer- 
las ilegibles. 

g) — 'Hacer  resaltar  por  medio  de  mafcas  y  subrayar  las 
palabras  ó  pasajes  del  texto,  sobre  los  cuales  se  desee  llamar 
la  «tención. 

h)— Poner  ó  corregir  con  pluma  ó  por  un  procedimiento 
mecánico  cifras  en  las  listas  de  precios  corrientes,  los  ofreci- 
mientos de  anuncios,  las  cotizaciones  de  bolsa,  las  circulares 
de  comercio  y  los  prospectos,  así  como  el  nomibre  del  viajero, 
la  fec^ha  y  d  nombre  del  lugar  por  el  cual  piense  pasar,  en  los 
anuncios  de  pasada. 

i) — Indicar  á  la  mano  en  los  avisos  relativos  á  las  salidas 
de  buques,  las  fechas  de  esas  salidas. 

k) — >Indicar  en  las  tarjetas  de  invitación  y  de  citación  el 
nonsbre  del  invitado,  la  fecha,  el  objeto  y  el  lugar  de  la  reu- 
nión. 

1) — ^Agregar  una  dedicatoria  é  los  libros,  pax>ele8  de  músi- 
ca, periódicos,  fotografías  y\  grabados,  tarjetas  de  navidad  y 
de  año  nuevo,  así  como  de  adjuntar  la  factura  correspondien- 
te al  mismo  objeto. 

m) — ^En  los  boletines  de  pedidos  ó  de  suscripciones  relati- 
vas á  objetos  de  librería,  libros,  periódicos,  gra/bados,  piezas  de 
música,  indicar  á  la  mano  las  obras  pedidas  ú  ofrecidas,  y  ta- 
char ó  subrayar  el  todo  ó  parte  de  las  comunicaciones  impresas. 

n) — Pintar  figuras  de  modas,  cartas  geográficas,  etc. 
o) — ^Agregar  á  la  mano  ó  por  un  procedimiento  mecánico 
á  los  recortes  de  periódicos  y  publicaciones  periódicas,  el  títu- 


162 

lo,  la  fecha,  el  número  y  la  direceión  de  la  publieaeion  de  la 
cual  se  ha  extraído  el  articulo. 

5. — Salvo  las  excepciones  explícitamente  autorizadas  por 
el  presente  artículo,  quedan  prohibidas  las  adiciones  hechas  á 
pluma  ó  por  medio  de  un  procedimiento  mecánico  que  quiten 
al  impreso  su  carácter  de  generalidad  y  le  den  el  de  «orrespon- 
dencia  individual. 

6. — ^Los  impresos  deberán  colocarse  ya  sea  en  una  faja,  en 
forma  de  rollo,  entre  cartones,  en  un«  caja  abierta  en  los  dos 
lados  6  en  ambas  extremidades,  ó  en  un  sobre  sin  cerrar,  ó  sim- 
plemente dobladas  de  manera  que  no  disimulen  la  naturaleza 
del  envío,  ó  por  último,  atados  con  un  cordel  fácil  de  desatar. 

7. — ^Las  tarjetas  de  dirección  y  todo  impreso  que  teng^a  la 
forma  ó  consistencia  de  una  tarjeta  sin  doblar  podrán  expedir- 
se sin  faja,  sobre,  ligaduras  ó  doblez.  El  anverso  está  reserva- 
do á  los  sellos  de  franqueo,  á  las  indicaciones  del  servicio  pos- 
tal yi  á  la  dirección  del  destinatario.  El  remitente  está  faculta- 
do para  indicar  su  nombre,  su  profesión  y  su  dirección  por  me- 
dio de  un  sello,  de  un  timbre  ó  de  cualquier  otro  procedimien- 
to tipográfico.  Los  boletines  de  librería  podrán,  además,  llevar 
la  indicación  impresa  *'Bulletin  de  Librairie**  ó  ''Gommande 
de  Librairie." 

8. — Las  tarjetas  que  lleven  el  título  de  *'Carte  Póstale" 
no  son  admitidas  á  la  tarifa  de  impresos. 

XIX 

OBJETOS  AGRUPADOS 

Se  permitiré  reunir  en  un  mismo  envío  muestras  de  mer- 
cancías, impresos  y  papeles  de  negocios,  bien  entendido: 

l"--^ue  cada  objeto  tomado  aisladamente  no  pase  de  los 
límites  que  le  son  aplicables  en  cuanto  ai  peso  y  en  cuanto  á  la 
dimensión. 

2" — Que  el  peso  total  no  exceda  de  2  kilogramos  por  envío. 

3** — Que  el  porte  sea  cuando  menos  de  25  céntimos  ei  el  en- 
vío contiene  papeles  de  negocios,  y  de  10  céntimos  si  se  com- 
pone de  impresos  y  de  muestras. 


HOJAS  DE  AVISO 


1. — ^Las  hojas  de  aviso  que  se  acompañan  á  los  despachos 
cambiados  entre  dos  Administraciones  de  la  Unión,  serán  con- 
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formes  al  modelo  C  anexo  al  presente  Reglamento.  Se  oaloea- 
rán  bajo  cubierta  de  color,  que  lleve  de  una  manera  bien  clara 
la  indicación  **Hoja  de  Aviso. '* 

2. — Se  indicará,  llegado  el  caso,  en  el  ángulo  derecho  su- 
perior el  número  de  sacos  6  paquetes  sue^ltos  que  componen  el 
envío  á  que  la  hoja  de  aviso  se  refiere. 

Salvo  arreglo  en  contrario,  en  las  relaciones  por  mar,  que, 
aunque  periódicas  y  regulares,  no  implican  cambio  diario  ó  en 
día  fijo,  las  oficincus  expedidoras  deberán  n^imerar  las  hojas  de 
aviso  en  el  ángulo  izquierdo  superior,  siguiendo  una  serie  anual 
por  cada  oficina  de  origen  y  para  cada  oficina  de  destino,  men- 
cionando, hasta  donde  sea  posible,  encima  del  número^  el  nom- 
bre del  vapor  correo  6  buque  que  conduzca  el  envío. 

3. — Se  deberá  mencionar  en  ia  parte  superior  de  la  hoja 
de  aviso,  el  número  total  de  los  objetos  certificados,  de  los  pa- 
quetes ó  sacos  que  encierren  dichos  objetos,  de  loe  objetos  certifi- 
cados, fuera  de  ellos,  de  los  envíos  que  haya  que  entregar  por 
expreso,  distinguiendo  entre  estos  últimos  los  objetos  certifica- 
dos si  hubiere  lugar  á  ello. 

4. —  Los  objetos  certificados  se  inscribirán,  uno  por  uno, 
en  el  cuadro  núuL  1  de  la  hoja  de  aviso,  con  los  pormenores  si- 
guientes: el  nombre  de  la  oficina  de  origen  y  el  número  de  ia 
inscripción  del  objeto  en  esa  oficina,  ó  el  nombre  de  la  oficina 
de  origen,  el  nombre  del  destinatario  y  el  lugar  de  destino. 

En  la  columna  ''Observaciones"  se  añadirá  la  mención  A, 
R.,  en  frente  de  la  inscripción  de  los  envíos  que  son  objeto  de 
solicitudes  de  acuse  de  recibo.  En  la  misma  columna,  la  men- 
ción *'Bemb,"  seguida  de  la  indicación  de  cifras  del  importe 
del  reembolso,  se  agregará  en  frente  de  los  envíos  certificados 
gravados  de  reembolso. 

Los  acuses  de  recibo  que  se  devuelvan  se  inscribirán  en  el 
cuadro  ya  citado,  ya  sea  uno  por  uno,  ó  en  conjunto,  según  que 
esos  acuses  sean  más  ó  menos  numerosos. 

5. — Guando  lo  requiera  el  número  de  los  objetos  certifica- 
dos expedidos  habitualmente  de  una  oficina  de  cambio  á  otra, 
podrá  hacerse  uso  de  una  ó  de  varias  listas  especiales  y  sepa- 
radas, para  reemplazar  el  cuadro  núm.  1  de  la  hoja  de  aviso. 

El  número  de  los  objetos  certificados  inscritos  en  esas  lis- 
tas, el  número  de  las  listas  y  el  número  de  paquetes  ó  de  sacos 
que  contienen  esos  objetos  deberán  ser  anotados  en  la  hoja  de 
aviso. 

6. — ^En  el  cuadro  núm.  II  se  inscribirán  con  los  pormeno- 
res que  ese  cuadro  requiere,  los  despachos  cerrados  compren- 
didos en  el  envío  directo  á  que  se  refiera  la  hoja  de  aviso. 
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7. — ^Bajo  el  eMabezamiento  **Ce^tifi<^acione8  de  Oficio,"  se 
mencionan  las  cartas  de  servicio  abiertas  y  las  comunicaciones 
ó  certificaciones  diversas  de  la  oficina  expedidora  relativas  al 
servicio  de  cambio,  asi  como  el  número  de  los  sacos  vacíos  que 
se  devuelvan. 

8. — Cuando  se  juzgue  necesario  crear,  para  ciertas  rela- 
ciones, otros  cuadros  ó  encabezamientos  en  la  hoja  de  aviso, 
esa  medida  podrá  tomarse  de  común  acuerdo  entre  las  Admi- 
nistraciones intercluías. 

9. — Cuando  una  oficina  de  cambio  no  tenga  objeto  alguno 
que  enviar  á  la  oficina  correspondiente,  no  dejará  por  eso  de 
mandar  en  la  forma  ordinaria,  un  despacho  que  se  compondrá 
únicamente  de  una  hoja  de  aviso  negativa. 

10. — Cuando  se  confíen  despachos  cerrados  por  una  Ad- 
ministración á  otra  para  ser  trasmitidos  por  medio  de  buques 
mercantes,  deberá  indicarse  el  número  ó  el  peso  de  las  cartas 
y  otros  objetos  en  la  hoja  de  aviso,  y  en  la  dirección  .de  esos 
despachos,  cuando  lo  solicite  la  oficina  encargada  de  asegurar 
el  embarque  de  los  mismos. 

XXI 

TRASMISIÓN  DE  LOS  OBJETOS  CERTIFICADOS 

1. — ^Los  objetos  certificados,  los  acuses  de  recibo,  los  en- 
víos expresos,  y  si  'hubiere  lu'gar  á  ello,  las  listas  especiales  pre- 
vistas en  el  párrafo  5  del  artículo  XX,  »e  reunirán  en  uno  ó  va- 
rios paiqueteis  ó  sacos  distintos  que  deberán  estar  conveniente- 
mente envueltos  ó  cerrados  y  sellados  de  manera  que  se  preser- 
ve el  contenido. 

Los  objetos  certificados  se  clasificarán  en  cada  paquete,  se- 
gún su  orden  de  inscripción.  Cuando  se  empleen  varias  listas, 
separadas,  cada  una  de  ellas  se  incluirá  en  el  paquete  que  con- 
tenga los  objetos  certificados  á  que  se  refiera. 

2. — Se  adherirá,  exteriormente,  al  paquete  de  objetos  cer- 
tificados, por  medio  de  un  cordel  cruzado,  la  cubierta  especial 
que  tenga  las  hojas  de  aviso.  Se  colocará  en  seguida  el  paquete 
en  el  centro  del  despacho. 

3. — 'La  presencia  en  el  despacho  de  un  paquete  de  objetos 
eertificados,  cuya  descripción  se  haga  en  la  lista  especial  men- 
cionada en  e^l  párrafo  1  que  antecede,  deberá  anunciarse  po- 
niendo en  el  encabezamiento  de  la  hoja  de  aviso,  una  anotación 
especial,  ó  bien  la  etiqueta  ó  el  sello  de  certificación  usado  en 
el  país  de  origen. 
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4. — Qa<eda  entendido  que  el  modo  de  envasar  y\  de  trasmi- 
tir los  objetos  eertificadoa  prescripto  por  los  párrafos  1  y  2 
qne  antecedan,  se  aplica  solamente  á  las  relaciones  ordinarias. 
Para  las  relaciones  de  importancia  corresponde  á  las  Adminis- 
traciones interesadas  prescribir,  de  común  acuerdo,  disposicio- 
nes especiales,  bajo  reserva,  tanto  en  uno  como  en  otro  caso  de 
las  medidas  excepcionales  que  hayan  de  adoptarse  por  los  je- 
fes de  las  oficinas  de  cambio,  cuando  tengan  que  asegurar  la 
trasmisión  de  objetos  certificados  que,  por  su  naturaleza,  su 
forma  ó  su  volumen  no  pudiesen  ser  incluidos  en  el  despacho. 

Sin  embargo,  las  oficinas  de  cambio  expedidoras  indicarán 
en  la  parte  superior  de  la  hoja  de  aviso,  cuando  el  caso  lo  re- 
quiera, el  número  de  objetos  certificados  que  se  encuentren  en 
el  despacho  fuera  del  paquete  6  saco  especial,  entre  la  corres- 
pondencia ordinaria,  y  harán  figurar  en  las  listas,  en  la  colum- 
na "Observaciones,"  la  mención  ** fuera"  en  frente  de  la  ins- 
cripción de  cada  uno  de  esos  objetos. 

Estos  se  reunirán,  hasta  donde  sea  posible,  en  paquetes 
atados  provistos  de  una  etiqueta  que  lleve  en  caracteres  visi- 
bles, las  palabra43  **Recommandés  en  dehors"  precedidas  de 
una  cifra  que  indique  el  número  de  objetos  que  contiene  cada 
paquete. 

XXII 

ARREGLO  DE  LOS  DESPACHOS 

1. — Como  regla  general,  los  objetos  que  componen  los  des- 
pachos, deben  ser  clasificados  y  a^^ados,  según  la  naturaleza  de 
la  correspondencia,  separando  los  objetos  franqueados  de  ios 
objetos  no  francíMS  ó  insuficientemente  franqueados. 

Las  cartas  que  tuviesen  huellas  de  haber  sido  abiertas  ó  de 
averias,  deberán  llevar  una  anotación  del  hecho  y  se  les  apli- 
cará el  sello  de  fechas  de  la  oficina  que  lo  hubiese  descubierto. 

2. — Todo  despacho,  después  de  haber  sido  atado  con  un 
cordel,  se  envolverá  en  papel  fuerte  en  cantidad  suficiente  pa- 
ra evitar  cualquier  deterioro  del  contenido,  se  atará  después 
por  fuera  y  se  sellará  con  lacre  ó  por  medio  de  una  etiqueta  de 
papel  engomado,  con  la  marca  del  sello  de  la  oficina.  Llevará 
una  dirección  impresa,  con  el  nombre  de  la  oficina  remitente, 
en  pequeños  caracteres,  y  en  caracteres  más  grandes  el  nombre 
de  la  oficina  de  destino  '*de para *' 

3. — Si  el  volumen  del  despacho  lo  permitiere,  se  incluirá 
en  un  saco  convenientemente  cerrado,  sellado  con  lacre  ó  plo- 
mo y:  rotulado. 
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4. — ^Los  paquetes  6  sacos  que  contengan  envíos  que  hayan 
de  entregaree  por  espreso,  deberán  llevar  al  exterior  una  indi- 
cación que  llame  la  atención  de  lo6  empleados  de  correos  hacia 
esos  objetos. 

5. — Cuando  se  haga  uso  de  etiquetas  de  papel,  éstas  debe- 
rán pegarse  en  tablillas. 

6. — ^El  peso  de  «cada  saco  no  deberá  pasar  de  40  kilogramos. 

7. — ^Loe  sacos  deberán  devolverse  vacíos  á  la  oficina  expe- 
didora, por  el  primer  correo,  salvo  arreglo  en  contrario  entre 
las  oficinas  correspondientes. 

xxin 

VERIFICACIÓN  DE  LOS  DESPACHOS 

1. — ^La  ofi<!Ína  de  cambio  <iue  reciba  un  despacho,  se  cer- 
ciorará si  son  ó  no  exactas  las  anotaciones  de  la  hoja  de  aviso 
y  de  la  lista  de  objetois  certificados,  en  caso  de  que  la  hubiese. 

Los  despachos  deberán  entregarse  en  buen  estado.  Sin  em- 
bargo, no  pnydrá  rehusarse  el  recibo  de  un  despacho,  por  causa 
de  su  mal  estado.  Si  se  tratase  de  un  despacho  destinado  á  otra 
oficina  que  no  sea  aquella  que  lo  hubiese  recibido,  deberá  en- 
vasarse de  nuevo,  conservando  en  lo  posible  el  envase  primiti- 
vo. Precederá  al  reembalaje  la  verificación  del  contenido,  si  se 
presume  que  no  está  intacto. 

2. — Cuando  la  oficina  de  cambio  encontrase  errores  ú  omi- 
siones, hará  inmediatamente  las  rectificaciones  necesarias  en 
las  hojas  de  lista,  cuidando  de  tachar,  con  una  línea  hecha  á 
pluma,  las  indicaciones  erróneas,  de  modo  que  se  puedan  reco- 
nocer las  inscripciones  primitivas. 

3. — Estas  rectificaciones  se  verificarán  con  el  concurso  de 
dos  empleados.  A  menos  de  un  error  evidente,  prevalecerán  so- 
bre la  declaración  original. 

4. — >Se  extenderá  por  la  oficina  destinataria,  un  boletín  de 
verificación  conforme  al  modelo  D,  anexo  al  presente  Regla- 
mento, y  se  remitirá,  sin  demora,  'bajo  certificación  oficial,  á 
la  oficina  expedidora. 

Al  mismo  tiempo  remitirá  la  oficina  destinataria  un  du- 
plicado del  boletín  de  verificación  á  la  Administración  de  que 
dependa  la  oficina  expedidora. 

En  el  caso  previsto  en  el  párrafo  1  del  presente  artículo, 
se  incluirá  en  el  despacho  reenvasado,  una  copia  del  boletín  de 
verificación. 

5. — ^La  oficina  expedidora,  después  de  examinarlo,  reex- 
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pedirá  el  baletin  •con  saa  abservaeiones,  si  hubiere  que  hacer 
alguna. 

6. — ^En  easo  de  faltar  un  paquete,  un  objeto  certificado, 
la  hoja  de  aviso  6  la  lista  especial,  se  hará  constar  inmediata- 
mente el  hecho  en  la  forma  establecida,  por  dos  empleados  de 
la  oficina  de  cambio  destinataria,  y  se  pondrá  en  conocimiento 
de  la  oficina  de  cambio  remitente  por  medio  de  un  boletiji  de 
yerificación.  Si  el  ^bao  lo  requiere,  puede  darse  aviso  á  esta  úl- 
tima oficina  por  telegrama,  que  costeará  la  oficina  que  lo  re- 
mita. 

Se  enviará  á  la  vez  por  la  oficina  destinataria,  un  boletín 
de  verificación  á  la  Administración  de  que  dependa  la  oficina 
remitente. 

Al  recibirse  un  despacho  cuya  falta  se  hubiere  señalado  á 
la  oficina  de  origen  ó  á  una  oficina  intermediaria,  se  dirigirá 
á  la  misma  oficina  un  segundo  boletín  de  verificación,  anun- 
ciando el  recibo  de  ese  despacho. 

7. — En  caso  de  pérdida  de  un  despacho  cerrado,  las  oficinas 
intermediarias  serán  responsables  de  los  objetos  certificados 
que  contenía  el  despacho,  en  los  limites  del  artículo  8  de  la 
Convención,  siempre  que  la  falta  de  ese  despacho  les  haya  sido 
anunciada  lo  más  pronto  posible. 

8. — Cuando  la  oficina  destinataria  no  hubiese  hecho  llegar 
á  la  oficina  expedidora,  por  el  primer  correo,  después  de  hecha 
la  verificación,  un  boletín  señalando  loe  errores  6  irregularida- 
des de  cualquier  clase,  la  ausencia  de  este  documento  equival- 
drá á  un  acuse  de  recibo  del  despacho  y  de  su  contenido,  mien- 
tras que  no  se  pruebe  lo  contrario. 

XXIV 

DESPACHOS  CAMBIADOS  CON  BUQUES  DB  GUEBRA 

1. — ^El  establecimiento  de  un  cambio,  en  despachos  cerra- 
dos, «ntre  una  administración  de  correos  de  la  Unión  y  las  di- 
visiones navales  ó  buques  de  guerra  de  la  misma  nacionalidad, 
deberá  notificarse,  con  la  anticipación  posible,  á  las  adminis- 
traciones intermediarias. 

2. — ^La  dirección  de  esos  despachos  ee  redactará  de  la  ma- 
nera siguiente: 

De  la  oficina  de 

la  división  naval  /nacionalidad)  de  (designación  de 

p  I  la  división)  en 

i  ^Y  baque  (nacionalidad)  el  (nombre  del  buque)  en.. . 
6  bien : 
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De  la  división  naval  (nacionalidad)  de  (designación  de  la  di- 
visión) en 

Del  buque  (nacionalidad)  el  (nombre  del  buque)  en. 

Para  la  ofieina  de 

(PaiB.) 

3. — ^Los  despachos  destinados  ó  procedentes  de  divisiones 
navales  ó  de  buques  de  guerra,  se  encaminarán,  si  en  la  direc- 
ción, no  se  indicare  una  vía  especial,  por  las  vías  más  rápidas, 
y  en  las  mismas  condiciones  que  los  despachos  cambiados  entre 
oficinas  de  correos. 

Cuando  los  envíos  destinados  á  una  división  naval,  ó  á  un 
buque  de  guerra  sean  expedidos  fuera  de  despacho,  el  capitán 
del  viapor  correo  que  los  transporte,  los  conservará  á  disposi- 
ción del  Comandante  de  la  división  ó  del  navio  destinatario^ 
para  el  caso  de  que  este  viniese  al  vapor  correo  en  camino  á 
pedir  la  entrega  de  esos  despachos. 

4. — Cuando  los  buíques  no  se  encuentren  en  el  lugar  de 
destino,  á  la  llegada  de  los  despadios  dirigidos  á  ellos,  se  con- 
servarán estos  despachos  en  la  oficina  de  correos,  en  espera  de 
su  retiro  por  el  destinatario  ó  de  su  reexpedición  á  otro  punto. 
La  reexpedición  puede  ser  pedida,  ya  por  la  oficina  postal^  de 
origen  ya  por  el  comandante  de  la  división  naval  ó  del  buque 
destinatario,  ó  ya  en  fin,  por  un  Cónsul  de  la  misma  naciona- 
lidad. 

5. — Los  despachos  de  esta  clase  que  tuvieren  la  indica- 
ción :  **A1  cuidado  del  Cónsul  de "  se  consignarán  al 

Consulado  del  país  de  origen.  Podrán  ser  ulteriormente  rein- 
tegrados, á  petición  del  Cónjsrul,  al  servicio  postal  para  ser  re- 
expedidos al  lug^ar  de  origen  ó  á  otro  destino. 

6. — ^Los  despachos  con  destino  á  un  buque  de  guerra  se 
considerarán  como  de  tránsito  hasta  su  entrega  al  Comandante 
de  ese  buque  de  guerra,  aunque  hubieran  sido  primitivamente 
dirigidos  á  una  oficina  de  correos  ó  á  un  Cónsul  encargado  de 
servir  de  agente  de  transporte  intermediario,  y  no  serán  con- 
siderados como  llegados  á  su  destino,  mientras  no  hayan  sido 
entregados  al  buque  de  guerra  respectivo. 

XXV 

COBBBSPONDENGIA  RE3DXPEDn>A 

1. — 'En  cumplimiento  del  artículo  14  de  la  Convención,  y 
salvas  las  excepciones  previstas  en  el  párrafo  2  que  sigue,  la 
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eorrespondencia  de  toda  claee  dirigida  dentro  de  la  Unión,  á 
destinatarioe  que  hayan  cambiado  de  residencia,  será  conside- 
rada por  la  Oficina  distribuidora  como  si  hubiese  sido  dirigida 
directamente  del  lugar  de  origen  al  lugar  de  nuevo  destino. 

2. — ^En  lo  relativo,  ya  sea  á  envíos  del  servicio  interior  de 
uno  de  los  países  de  la  Unión^  que  entren,  por  causa  de  su  reex- 
pedición^ al  servicio  de  otro  «país  de  la  Unión^  «6  yia  sea  á  en- 
víos cambiados  entre  dos  países  de  la  Unión  que  han  adoptado 
en  sus  relaciones  recíprocas  un  porte  inferior  al  porte  ordina- 
rio de  la  Unión,  pero  que  con  motivo  de  su  reexpedición  entren 
en  el  servicio  de  un  tercer  país  de  la  Unión  en  relación  al 
cual  el  porte  es  el  ordinario  de  la  Unión  ó  ya  sea,  en  fin,  á  en- 
víos cambiados  por  su  primer  transporte  entre  las  localidades 
de  dos  servicios  limítrofes,  para  los  cuales  existe  un  porte  re- 
ducido, pero  reexpedidos  á  otras  localidades  de  esos  países  de 
la  Unión,  ó  á  otro  país  de  la  Unión,  se  observarán  las  reglas  si- 
guientes : 

1** — ^Los  envíos  no  francos  ó  insuficientemente  franquea- 
dos para  su  primer  trayiecto,  serán  gravados  por  la  oficina  dis- 
tribuidora con  el  porte  aplicable  á  los  envíos  de  la  misma-  na- 
turaleza dirigidos  directamente  del  punto  de  origen  al  lugar 
de  nuevo  destino. 

2® — ^Los  envíos  debidamente  franqueados  para  su  primer 
trayecto,  y  en  los  cuales  el  complemento  de  porte  para  el  tna- 
yecto  ulterior  no  hubiese  sido  satisfecho  antes  de  su  reexpedi- 
ción, se  recargarán  según  su  naturaleza  por  la  oficina  distri- 
buidora con  un  derecho  igual  á  la  diferencia  entre  el  importe 
del  franqueo  ya  abonado  y  el  que  debió  haberse  percibido  si 
los  envíos  hubiesen  sido  expedidos  primitivamente  á  su  nuevo 
destino.  El  importe  de  esta  diferencia  deberá  expresarse  en 
francos  y  céntimos,  al  lado  de  'los  sellos  de  correos,  por  la  ofi- 
cina reexpedidora. 

En  ambos  casos,  los  portes  lantes  mencionados,  se  exigirán 
al  destinatario  aun  cuando  los  envíos  vuelvan  al  país  de  ori- 
gen á  consecuencia  de  reexpediciones  sucesivas. 

3- — Cuando  los  objetos  primitivamente  dirigidos  al  inte- 
rior de  un  país,  de  la  Unión  y  franqueados  en  efectivo,  sean  re- 
expedidos á  otro  país,  la  Oficina  reexpedidora  deberá  indicar 
en  el  objeto  el  importe  del  porte  percibido  en  efectivo. 

4. — lios  objetos  de  toda  naturaleza  mal  dirigidos,  se  reex- 
pedirán á  su  destino  sin  demora  alguna,  y  por  la  vía  más 
rápidia. 

5. — ^La  correspondencia  de  toda  clase,  ordinaria  ó  certifi- 
cada, que,  por  llevar  una  dirección  incompleta  ó  errónea,  sea 
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devuelta  á  loe  remitentes  par»  que  la  completen  6  la  rectifi- 
quen, no  será,  cuando  vuelva  al  servieio  con  una  dirección  com- 
pleta ó  rectificada,  considerada  como  correspondencia  reexpe- 
dida, sino  como  nuevos  envíos  yi  «quedará,  por  tanto,  sujeta  á 
un  nuevo  porte. 

XXVI 

CORRESPONDENCIA  CAÍDA  EN  REZAGO 

1. — La  correspondencia  de  toda  clase  que  por  cualquiera 
causa  que  sea  haya  caído  en  rezago,  deberá  ser  devuelta,  inme- 
diatamente después  de  los  plazos  de  conservación  señalados 
por  los  reglamentos  del  país  de  destino,  y  á  más  tardar,  dentro 
de  un  plazo  de  seis  meses,  en  lias  relaciones  con  los  países  de 
Ultramar,  y  de  dos  meses  para  las  otras  relaciones  por  la  me- 
diación de  las  oficinas  de  camibios  respectivas  y  un  paquete  es- 
pecial con  la  etiqueta  **Rebuts"  y  llevando  la  indicación  del 
país  de  origen  de  la  correspondencia.  Los  términos  de  dos  y 
seis  meses  se  contarán  desde  el  último  día  del  mes  en  que  haya 
llegado  la  correspondencia  á  la  oficina  de  destino. 

2. — ^No  obstante,  la  correspondencia  certificada  caída  en 
rezago  será  devuelta  á  la  oficina  de  cambio  del  país  de  origen, 
como  si  se  tratara  de  correspondencia  certificada  con  destino  á 
ese  país,  salvo  que  en  frente  de  la  inscripción  nominal  en  el 
cuadro  núm.  I  de  la  hoja  de  aviso,  ó  en  la  lista  separada,  se  con- 
signe la  palabra  **Rebuts"  en  la  columna  "Observaciones"  por 
la  oficina  reexpedidora. 

3. — ^Por  excepción,  dos  Administradores  que  se  correspon- 
dan podrán,  de  común  acuerdo,  adoptar  otro  modo  de  devolver 
los  rezagos,  así  como  de  dispensarse  de  devolverse  recíproca- 
mente ciertos  impresos  considerados  como  sin  ningún  valor. 

4. — 'Antes  de  devolver  la  oficina  de  origen  la  correspon- 
dencia no  distribuida  por  un  motivo  cualquiera,  la  oficina  de 
destino  deberá  indicar  de  una  manera  clara  y  concisa,  en  idio- 
ma francés,  en  el  anverso  de  esos  objetos,  la  causa  porqué  no 
se  hizo  su  entrega,  bajo  la  forma  siguiente:  "desconocido,*' 
** ausente"  "no  reclamado,"  "fallecido,"  etc.  Esta  indicación 
se  hará  por  medio  de  la  aplicación  de  un  sello  ó  la  adhesión  de 
una  etiqueta.  Cada  Administración  tiene  la  facultad  de  agre- 
gar la  traducción  en  su  propio  idioma  de  la  causa  que  motivó 
la  falta  de  entrega  y  las  demás  indicaciones  ique  le  convengan. 

5. — La  correspondencia  confiada  al  correo  en  un  país  de  la 
Unión  y  dirigida  al  interior  de  ese  mismo  pais,  cuyos  remiten- 
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tes  sean  personas  que  habiten  en  otro  pais  7  que  por  motivo  de 
no  haber  caído  en  rezago,  deba  devolverse  al  extranjero  para 
su  entrega  á  diohos  remitentes,  se  convierte  en  envíos  de  cam- 
bio internacional.  En  tales  casos,  la  Oficina  reexpedidora  y  la 
oficina  distribuidora  aplicarán  a  dicha  correspondencia  las  dis- 
posiciones de  los  párrafos  2  y  3  del  artículo  XXV  precedente. 
6. — ^La  correspondencia  para  los  marinos  y  otras  personas 
dirigida  al  cuidado  de  un  Cónsul  y  devuelta  por  éste  á  la  ofici- 
na local  de  correo,  como  no  reclamada,  deberá  tra1;arse  de  la 
manera  prescrita  por  el  párrafo  1  para  los  rezagos  en  general. 
£1  importe  de  los  portes  percibidos  á  ca/rgo  del  Cónsul  por  esa 
correspondencia,  deberá,  á  la  vez,  devolvérsele  por  la  oficina 
local  de  correos. 


XXVII 

RECLAMACIÓN  DE  OBJETOS  0BDINABI08  NO  BECIBmOS 

1. — ^Toda  reclamación  relativa  á  un  objeto  de  correspon- 
dencia ordinaria  que  no  haya  ll^egado  á  su  destino,  dará  lugar 
al  procedimiento  siguiente : 

!•* — Se  entregará  al  reclamante  una  fórmula  conforme  al 
modelo  E  anexo,  suplicándole  la  llene  tan  exactamente  como 
le  sea  pKwible,  en  la  parte  que  le  concierna. 

2^ — ^La  oficina  ante  la  que  se  haga  la  reclamación  trasmi- 
tirá la  fórmula  directamente  á  la  oficina  correspondiente..  La 
transmisión  se  efectuará  de  oficio  y  sin  ningún  escrito. 

3® — ^La  fianza  correspondiente  hará  presentar  la  fórmula 
al  destinatario  ó  al  remitente,  según  el  caso,  suplicándole  su- 
ministre informes  respecto  del  asunto. 

4** — ^Provista  de  estos  informes,  la  fórmula  será  devuelta 
de  oficio  á  la  oficina  que  le  haya  extendido. 

50 — >En  caso  que  la  reclamación  sea  reconocida  como  fun- 
dada, se  trasmitirá  á  la  Administración  central  para  servir  de 
base  á  las  investij^aciones  ulteriores. 

6® — A  menos  de  convenio  en  contrario  la  fórmula  será  re- 
dactada en  francés  ó  llevará  una  traducción  en  este  idioma. 

2. — Toda  Administración  podrá  exigir,  por  medio  de  una 
notificación  dirigida  á  la  Oficina  Internacional  que  las  recla- 
maciones concernientes  á  su  servicio  sean  enviadas  á  su  Admi- 
nistración central,  ó  á  una  oficina  especialmente  designada 
por  ella. 
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xxvin 


RECLAMACIÓN  DE  OBJETOS  CERTIFICADOS 

1. — ^Para  las  reclamaciones  de  objetos  eertificados,  se  hará 
uso  de  una  fórmula  •eonfoFme  el  modelo  F  anexo  al  presente 
Reglamento.  La  Oficina  del  pais  de  origen,  después  de  haber 
comprobado  las  fechas  de  trasmisión  de  los  envíos  de  que  se 
trata  al  servicio  siguiente,  enviará  esta  fórmula  directamente 
á  la  Administración  de  destino. 

2. — ^Cuando  la  oficina  destin^ataria  pueda  suministrar  los 
datos  acerca  de  lo  que  haya  acontencido  definitivamente  al  en- 
vío reclamado,  devolverá  esta  fórmula  con  los  datos  que  el  ca- 
so requiera,  á  la  Administración  de  origen. 

3. — Cuando  el  paradero  de  un  envío  que  ha  pasado  al  des- 
cubierto por  varios  servicios  no  pueda  determinarse  inmedia- 
tamente en  el  servicio  del  país  de  destino,  la  Administración 
destinatariía  trasmitirá  la  fórmula  á  la  primera  Administración 
intermediaria,  la  que,  después  de  anotar  los  datos  relativos  á  la 
trasmisión  del  objeto  al  servicio  siguiente,  enviará  la  reclama- 
ción á  la  Administración  siguiente,  y  así  sucesivamente,  hasta 
que  se  determine  el  paradero  definitivo  del  objeto  reclamado. 
La  Administración  que  hubiere  efectuado  la  entrega  al  desti- 
natario, ó  *que,  en  su  caso,  no  pudiera  comprobar  ni  la  entrega, 
ni  la  trasmisión  regular  á  otra  Administración,  hará  constar  el 
hecho  en  la  fórmula  y  la  devolverá  á  la  Administración  de 
origen. 

4. — ^Las  fómulas  F  se  redactarán  en  francés,  ó  llevarán 
una  traducción  sublineal  en  ese  idioma.  Serán  trasmitidas,  sin 
comunicación  de  envío,  bajo  sobre  cerrado  yi  sometidas  á  las 
formalidades  de  la  certificación.  Cada  Administración  tiene  la 
libertad  de  pedir,  por  medio  de  una  notificación  dirigida  á  la 
Oficina  Internacional,  que  las  reclamaciones  que  conciernan  á 
su  servicio  sean  enviíadas,  ya  sea  á  su  Administración  central, 
ya  á  una  oficina  especialmente  designada,  ó  ya,  en  fin,  directa- 
mente á  la  oficina  del  destino,  ó,  si  está  interesada  solamente  á 
título  de  intermediaria,  á  la  oficina  de  cambio  á  que  el  envío 
haya  sido  expedido. 

5. — ^Las  disposiciones  que  preceden  no  se  aplican  á  los  ca- 
sos de  violación  de  loe  despachos,  falta  de  despachos,  etc.,  que 
requieren  una  correspondencia  más  extensa  entre  las  Adminis- 
traciones. 
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XXIX 

RETIRADA  DE  LA   CORRESPONDENCIA  Y  RECTIFICACIÓN 

DE  DIRECCIONES 

1. — ^Para  los  pedidos  de  devolución  ó  de  reexpedición  d-e 
correspondencia,  asi  «eomo  pana  los  de  rectificación  de  direccio- 
nes, el  remitente  deberá  hacer  uso  de  una  fórmula  conforme 
al  modelo  6  anexo  al  presente  Reglamento.  Al  entregar  esta 
reclamación  á  la  oficina  de  correos,  el  remitente  deberá  com- 
probar su  identidad  y  exhibir,  si  hubiere  lugar,  el  recibo  de  de- 
pósito. Después  de  la  comprobación,  cuya  responsaibilidad  asu- 
me la  Administración  del  pais  de  origen,  se  procederá  de  la  ma- 
nera siguiente : 

P — 6i  la  petición  está  destinada  á  ser  trasmitida  por  la  vía 
postal,  la  fórmula  acompañada  de  un  facsímile  perfecto  del  so- 
bre ó  dirección  del  envío,  será  expedida  directamente,  bajo 
pliego  certificado,  á  la  oficina  de  correos  destinataria. 

2® — Si  la  petición  debe  hacerse  por  vía  telegráfica,  la  fór- 
mula será  depositada  en  el  servicio  telegráfico  encargado  de 
trasmitir  su  contenido  á  la  oficina  de  correos  destinataria. 

2. — ^Al  recibir  la  fórmula  O,  ó  el  telegrama  que  haga  sus 
veces,  la  oficina  de  correos  destinataria  buscará  la  correspon- 
dencia indicada  y  dará  á  la  petición  el  curso  necesario. 

No  obstante,  si  se  trata  de  un  cambio  de  dirección  pedido 
por  la  vía  telegráfica,  la  oficina  destinataria  se  limitará  á  dete- 
ner la  carta  j^  esperará,  para  atender  á  la  petición,  la  llegada 
del  farcsímile  necesario. 

Si  la  investigación  es  infructuosa,  si  el  objeto  ha  sido  ya 
entregado  al  destinatario,  ó  si  la  petición  por  vía  telegráfica  no 
es  bastante  explícita  para  permitir  reconocer  con  seguridad  el 
objeto  de  correspondencia  indicado,  este  hecho  será  puesto  in- 
mediataonente  en  conocimiento  de  la  oficina  de  origen,  que  lo 
comunicará  al  reclam-ante. 

3. — A  menos  de  acuerdo  contrario,  la  fórmula  6  será  re- 
dactada en  francés  ó  llevará  una  traducción  sublineal  en  ese 
idioma,  y,  en  caso  de  empleo  de  la  vía  telegráfica,  el  telegrama 
será  formulado  en  francés. 

4. — ^Una  simple  corrección  de  dirección  (sin  modificación 
del  nombre  ó  de  las  generales  del  destinatario)  podrá  también 
pedirse  directamente  á  la  oficina  de  destino,  es  decir,  sin  cum- 
plir con  las  formalidades  prescriptas  para  el  cambio  de  direc- 
ción propiamente  dicho. 

5. — Toda  Administración  podrá  exigir,  por  medio  de  una 
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notiñeación  dirigida  á  la  oficina  Intemacioiüal,  que  el  cambie 
de  reelamacioites,  en  lo  que  la  concierna,  ee  efeíetúe  por  media- 
ción de  su  Administración  central,  ó  de  una  oficina  especial- 
mente designada. 

En  el  caso  de  que  el  cambio  de  reclamaciones  se  efectúe 
por  mediación  de  las  Administraciones  centrales,  deberán  te- 
nerse en  cuenta  las  peticiones  expedidas  directamente  por  las 
oficinas  de  origen  á  las  oficinas  de  destino,  para  que  la  corres- 
pondencia á  que  ellas  se  refieran,  sea  excluida  de  la  distribu- 
ción hasta  la  llegada  de  la  reclamación  de  la  Administración 
Central. 

Las  Administraciones  que  hagan  uso  de  la  facultad  previs- 
ta en  el  primer  inciso  de  este  párrafo,  tomarán  á  su  cargo  los 
gastos  que  pueda  ocasionar  la  trasmisión  en  su  servicio  inte- 
rior, por  la  vía  postal  ó  telegráfica,  de  las  comunicaciones  que 
se  cambien  con  la  oficina  destinataria. 

Es  obligatorio  el  empleo  de  la  vía  telegráfica,  cuando  el 
mismo  remitente  haya  hecho  uso  de  esa  vía,  y  que  la  oficina 
destinataria  no  pueda  ser  prevenida  en  tiempo  oportuno  por  la 
vía  pocrtal. 

XXX 

EMPLEO   DE   SELLOS  DE   CORREO   QUE   SE  PRESUMAN   FRAUDULENTOS 

1. — «Sin  perjuicio  de  las  disposiciones  que  establezca  la  le- 
gislación de  cada  país,  aún  en  los  casos  en  que  esta  salvedad 
no  esté  expresamente  estipulada  en  las  disposiciones  del  pre- 
sente artículo,  se  observad  el  procedimiento  siguiente  para 
comprobar  el  uso  en  el  franqueo  de  sellos  de  correos  fraudu- 
lentos : 

a)  Cuando  se  descubra  la  presencia  á  la  salida  de  un  envío 
cualquiera,  de  un  sello  de  correos  fraudulento  (falsificado  6 
que  haya  servido  ya)  por  una  Administración  cuya  legislación 
particular  no  exija  el  embargo  inmediato  del  envío,  no  se  alte- 
rará la  estampilla  en  manera  alguna,  y  en  envío  colocado  en  un 
sobre  dirigido  á  la  oficina  de  destino,  se  remitirá  bajo  certifi- 
cado de  oficio. 

b)  Se  notificará  sin  demora  esta  formalidad  á  las  Adminis- 
traciones de  los  países,  de  origen  y  de  destino,  por  medio  de  un 
aviso  conforme  al  modelo  H,  anexo  al  presente  Reglamento.  Se 
trasmitirá,  además,  un  ejemplar  de  ese  aviso  á  la  oficina  de 
destino,  en  el  sobre  que  encierre  el  objeto  que  lleve  el  sello  de 
correos  supuesto  fraudulento. 
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c)  Se  «itará  al  destinatario  para  eomprobar  la  contraven- 
ción. 

La  entrega  del  envío  no  tendrá  lugar  sino  en  el  caso  de 
que  el  destinatario  ó  su  apoderado  consientan  en  dar  á  conocer 
el  nombre  y  la  direcci-ón  del  remitente,  y  en  poner  a  disposi- 
ción del  correo,  después  de  haberse  enterado  del  contenido,  el 
objeto  íntegro,  si  no  pudiese  separarse  del  cuerpo  del  delito,  6 
bien  la  parte  del  objeto  (sobre,  faja,  fragmento  de  carta,  etc.) 
que  contenga  la  dirección  del  sello  señalado  como  fraudulento. 

d)  El  resultado  de  la  citación  se  hará  constar  en  un  acta 
conforme  al  modelo  I,  anexo  al  presente  Reglamento,  y  en  la 
que  se  hará  mención  de  los  incidentes  ocurridos,  tales  como  la 
falta  de  comparecencia,  el  negarse  á  recibir  el  envío,  á  abrirlo, 
á  decir  el  nombre  del  remitente,  etc.  Este  documento  será  fir- 
mado por  el  empleado  de  correos  y  por  el  destinatario  del  en- 
vío ó  su  apoderado ;  si  este  último  se  negase  á  firmar,  la  nega- 
tiva sustituirá  á  la  firma  y  se  escribirá  en  el  destinado  á  ésta. 

HSísta  acta  será  remitida  con  los  comprobantes  y  por  la  me- 
diación de  la  Administración  del  país  de  destino,  á  la  Adminis- 
tración de  correos  del  país  de  origen,  la  que,  con  ayuda  de  esos 
documentos,  procederá,  si  hubiere  lugar,  á  castigar  la  infrac- 
ción «egún  sus  leyes  interiores. 

XXXI 

GASTOS  DE  TRÁNSITO 

1. — ^La  estadística  hecha  en  el  mes  de  Mayo  de  1896,  para 
el  cómputo  de  los  gastos  de  tránsito,  surtirá  sus  efectos  hasta 
la  expiración  de  la  Convención  de  15  de  Junio  de  1897,  y  del 
presente  Keglamento,  á  reserva  de  las  disposiciones  previstas 
en  los  párrafos  2  y  3  siguientes: 

2. — ^En  caso  de  acceso  á  la  Unión  de  un  país  que  tenga  re- 
laciones de  importancia,  los  países  de  la  Unión  cuyia  situación 
pudiera,  con  motivo  de  esta  circunstancia,  encontrarse  modifi- 
cada en  lo  relativo  al  pago  de  gastos  de  tránsito,  tendrá  la  fa- 
cultad de  reclamar  una  estadística  especial  que  se  relacione  ex- 
clusivamente al  país  nuevamente  adherido. 

3. — Cuando  se  efectúe  una  modificación  importante  en  el 
movimiento  de  la  corr^pondencia,  y  siempre  que  esta  modifi- 
cación afecte  un  período  de  seis  meses,  por  lo  menos,  las  Admi- 
nistraciones interesadas  se  entenderán  entre  sí  para  arreglar, 
si  fuere  necesario,  por  medio  de  una  nueva  estadística,  la  dis- 
tribución de  los  gastos  de  tránsito,  proporcionahnente  á  la  par- 
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te  de  intervezMión  de  dichas  Aduniniatraciones  en  el  transporte 
de  la  'carrespondencia  á  que  esos  gastos  se  refieran. 

4. — ^El  simple  depósito  en  un  puerto  de  los  despachos  ce- 
rrados traídos  por  un  vapor  correo  y  destinados  á  ser  recogi- 
dos por  otro  vapor  correo,  no  dará  lugar  al  pago  de  gastos  de 
tránsito  terrestre  á  benefi-cio  de  la  Administración  de  correos 
del  lugar  del  depósito. 


DESCUENTO  DE  LOS  GASTOS  DE  TRANSITO 


-i-*: 


1. — ^Para  poner  en  ejecución  las  disposiciones  de  lus  cifras 
1  y  2  del  párrafo  5  del  artículo  4  de  la  Convención,  se  proce- 
derá de  la  manera  siguiente: 

a. — Cada  Administración  de  la  Unión  remitirá  á  la  Ofici- 
na Internacional,  en  una  fórmula  ad  hoc,  <]ue  esta  última  le 
haya  enviado,  un  estado  de  las  cantidades  que  tenga  que  pagar 
ó  percibir,  sobre  da  base  de  la  estadística  de  1896,  por  cada  una 
de  las  Administraciones  correspondientes,  por  concepto  de  trán- 
sito terrestre,  con  exclusión  de  los  gastos  de  tránsito  extraor- 
dinarios previstos  en  el  párrafo  4  del  artículo  4  de  la  Conven- 
ción, y  sin  tener  en  cuenta  las  reducciones  previstas  en  el  pá- 
rrafo 5,  cifra  1*  del  mismo  artículo  4. 

b. — En  caso  de  diferencia  entre  las  indicaciones  correspon- 
dientes de  dos  Administraciones,  la  Oficina  Internacional  las 
invitará  á  ponerse  de  acuerdo  y  á  que  le  comuniquen  las  canti- 
dades definitivamente  fijadas. 

c. — En  caso  de  que  una  de  las  Administraciones  corres- 
pondientes no  suministrase  las  indicaciones  en  el  plazo  deter- 
minado por  la  Oficina  Internacional,  harán  fe  las  indicaciones 
de  la  otra  Administración. 

d. — No  se  admitirá  ninguna  reclamación  por  parte  de  las 
Administraciones  que  no  hayan  hecho  las  indicaciones  anterior- 
mente previstas  dentro  del  plazo  determinado  por  la  Oficina 
Internacional. 

e. — -Da  Oficina  Internacional  designará,  basándose  en  la 
estadística  de  1896,  los  países  á  los  que  se  exima  de  todo  pago 
por  concepto  de  tránsito  terrestre,  hasta  la  expiración  de  la 
Convención  de  Washington  y»  del  presente  Reglamento,  anota- 
rá el  total  de  las  cantidades  que  esos  países  tendrían  que  pagar 
y  hará  la  deducción  proporcional  sobre  el  total  de  los  créditos 
íntegros  de  los  otros  países  referentes  á  ese  tránsito.  Hará  en 
segundo  lugar,  la  reducción  determinada  por  el  párrafo  5,  ci- 
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fra  1*  del  artíeulo  4  de  la  Conven-cion,  y  tracrmitirá  el  resulta- 
do definitivo  a  todas  las  Administracioiies,  con  indi<cación  para 
cada  una  áe  «Has,  del  importe  de  su  débito  o  de  su  crédito,  res- 
pecto á  cada  una  de  las  Administraciones  interesadas. 

2. — El  cuidado  de  formar  las  cuentas  de  gastos  de  tránsito 
marítimo,  sobre  la  base  de  los  artículos  4  y  17  de  la  Conven- 
ción principal  y  con  las  reducciones  previstas  por  la  cifra  3* 
del  párrafo  5  del  primero  de  esos  artículos,  incunrbe  á  la  Admi- 
nistración acreedora,  la  que  las  enviará  á  la  Administración 
deudora.  Esta  última  las  devolverá,  aceptadas  ó  con  su3 
observaciones,  dentro  del  término  más  corto  posible.  Cuan- 
do no  las  haya  devuelto  dentro  del  plazo  de  seis  meses,  se  bar- 
ran los  descuentos  de  conformidad  con  las  cuentas  hechas  por 
la  Administración  acreedora. 


XXXIII 

LIQUroACIÓN  DE  LOS  GASTOS  DE  TRANSITO 

1.1 — El  saldo  anual  >que  resulte  del  balance  de  las  cuentas 
recíprocas,  entre  dos  Administraciones,  será  pagado  por  la  Ad- 
ministración deudora  á  la  Administración  acreedora,  en  fran- 
cos, en  efectivo  y  por  medio  de  letras  de  cambio  giradas  con- 
tra una  plaza  del  país  acreedor,  á  volunad  de  la  Administra- 
ción deudora.  Los  gastos  del  pago,  comprendidos  los  gastos  de 
descuento,  serán,  si  los  hubiere,  a  cargo  de  la  Administración 
deudora. 

2. — -El  pago  de  las  cuentas  de  los  gastos  de  tránsito,  co- 
rrespondientes á  un  ejercicio,  deberá  efectuarse  dentro  del  tér- 
mino más  breve  posible,  y,  á  más  tardar,  antes  de  la  expiración 
del  primer  semestre  del  ejercicio  siguiente.  En  todo  caso,  si  la 
Administración  que  ha  enviado  la  cuenta  no  ha  recibido  en  ese 
intervalo  ningún  reparo  que  la  rectifique,  esa  cuenta  se  consi- 
derará como  admitida  de  pleno  derecho.  Esta  disposición  se 
aplicará  igualmente  á  los  reparos  hechos  por  una  Administra- 
ción á  las  cuentas  presentadas  por  otra  Administración,  que  no 
se  inrpugnen.  Pasado  ese  plazo  de  seis  meses,  las  cantidades  de- 
bidas por  una  Administración  á  otra  Administración,  devenga- 
rán interés,  á  razón  de  5  por  ciento  al  año,  á  contar  desde  el  día 
de  la  expiración  de  dicho  plazo. 

3. — Qaeda  reservado,  sin  embargo,  á  las  Administraciones 
interesadas,  la  facultad  de  tomar,  de  común  acuerdo,  otras  dis- 
posiciones qne  no  sean  las  formuladas  en  el  presente  artículo. 
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XXXIV 


REPASTO  DE  LOS  GASTOS  DE  LA  OFICINA  INTERNACIONAL 

1. — ^Los  gastos  comunes  de  la  Oficina  Internacional  no  de- 
berán pasar  cada  año  -de  la  suma  de  125,000  francos,  sin  com- 
prender los  gasptos  especiales  á  que  dé  lugar  la  reunión  de  un 
Congreso  6  de  una  Oonferen-cia. 

2. — ^La  Administración  de  Correos  de  Suiza  vigilará  los 
gastos  de  la  Oficina  Internacional,  hará  los  anticipos  necesarios 
y.  formará  la  euenta  anual  que  será  «comunicada  á  todas  las  de- 
más Administraciones. 

3. — Para  el  reparto  de  los  gastos,  los  países  de  la  Unión 
quedan  divididos  en  siete  clases,  contribuyendo  eada  una  en  la 
proporción  de  cierto  número  de  unidades,  á  saber : 

!• 25  unidades. 

2^ 20 

3* 15 

4» 10 

5»^ 5 

6* 3 

7* 1  unidad. 

4. — Estos  coeficientes  se  multiplicarán  por  el  número  de 
países  de  cada  clase,  y  la  suma  de  los  productos  así  obtenidos 
dará  el  número  de  unidades  por  el  cual  deberá  dividi-rse  el  gas- 
to total.  El  cociente  dará  el  importe  de  la  unidad  de  gastos. 

5. — Los  países  de  la  Unión  quedan  clasificados  como  sigue 
para  el  reparto  de  los  gastos : 

1*  clase :  Alemania,  Austria-Hungría,  Estados  Unidos  de 
América,  Francia,  Gran  Bretaña,  India  británica,  Colonias  bri- 
tánicas de  Australasia,  Conjunto  de  las  demás  colonias  y  pro- 
tectorados británicos,  con  excepción  del  Canadá,  Italia,  Rusia, 
Turquía. 

2*  clase :  España. 

3*  clase :  Bélgica,  Brasil,  Canadá,  Egipto,  Japón,  Países 
Bajos,  Rumania,  Suecia,  Colonias  ó  Provincias  españolas  de  Ul- 
tramar, Colonias  y  protectorados  franceses  de  Indo-China,  y 
conjunto  de  las  demás  colonias  francesas,  Indias  Neerlan- 
desas. 

4*  clase:  Dinamarca,  Noruega,  Portugal,  Suiza,  Colonias 
portuguesas. 
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5*  «la^:  República  Argentina,  Boenia-Herzegoyina,  Bul- 
garia, Chile,  Colombia,  Grecia,  Méxi<5o,  Perú,  Servia,  Túnez. 

6*  .clase :  Repúbli-ca  Mayor  de  la  Améri<5a  Central,  Bolivia, 
Costa  Rica,  R'epúbli<5a  Doniini<cána,  Ecuador,  Guatemala,  Haiti» 
Loxem^burgo,  Paraguay,  Persia,  Reino  de  Siam,  República  Sud- 
Afri^cana,  Uruguay,  Venezuela,  Protectorados  alemanes,  Colo- 
dí&s  danesas.  Colonias  de  Curazao  (ó  Antillas  Neerlandesas), 
Colonia  de  Surinam  (6  Ghiayana  Neerlandesa). 

7*  clase :  Estado  Independiente  del  Congo,  Corea,  Hawiaii, 
Liberia  y  Montenegro. 

XXXV 

COMUNICACIONES  QUE  DEBEN  DIRIGIRSE  Á  LA  OFICINA  INTERNACIONAL 

1. — ^La  Oficina  Internacional  servirá  de  intermediaria  para 
las  notificaciones  regulares  y  generales  que  interesen  á  las  re- 
laciones internacionales. 

2. — ^Las  Administraciones  que  f-orm'an  parte  ide  la  Unión  de- 
berán comunicarse  especialmente  por  la  mediación  de  la  Ofici- 
na Internacional : 

lo — Ijq^  indicación  de  los  recargos  que  perciban  en  virtud 
del  ajticulo  5  de  la  Convención,  además  del  porte  de  la  Unión, 
ya  sea  por  tránsito  marítimo,  ya  por  gastos  de  transporte  ex- 
traordinario, así  como  la  nomenclatura  de  los  países  con  rela- 
ción á  los  cuales  se  hayian  percibido  esos  recargos,  y  si  hubiere 
lugar  á  ello,  la  designación  de  las  vías  que  motiven  ese  cobro. 

2® — ^La  colección  de  5  ejemplares  de  sus  sellos  de  correos, 
con  indicación,  en  su  caso,  de  la  fecha  é  partir  de  la  cual  los  se- 
llos de  correos  de  emisiones  anteriores  dejen  de  tener  curso. 

30 — ijjl  aviso  de  si  pretenden  hacer  uso  de  la  facultad  que 
se  concede  á  las  Administraciones  de  aplicar,  ó  de  no  aplicar 
ciertas  disposiciones  generales  de  la  Convención  y  del  presente 
Reglamento. 

4** — ^Los  portes  reducidos  que  hubiesen  adoptado,  ya  sea  en 
virtud  de  arreglos  particulares,  celebrados  conforme  al  artícu- 
lo 21  de  la  Convención,  ó  de  acuerdo  con  el  artículo  20  de  la 
misma,  y  la  indicación  de  las  relaciones  en  las  que  esos  portes 
reducidos  sean  aplicables. 

3. — Toda  modificación  que  se  adopte  ulteriormente  relativa 
á  cualquiera  de  los  cuatro  puntos  antes  mencionados,  deberá 
ser  notificada,  sin  demora,  de  la  misma  manera. 

4. — ^La  OÍScina  Internacional  recibirá  asimismo  de  todas 
las  Administraciones  de  la  Unión,  dos  ejemplares  de  todos  los 
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documentos  que  se  puíbliquen,  tanto  sobre  el  servicio  interior 
como  sobre  el  servicio  internacional. 

XXXVI 

ESTADÍSTICA  GENERAL 

1. — Cada  Administración  remitirá,  al  fin  del  mes  de  Julio 
de  cada  año,  á  la  Oficina  Internacional,  una  serie,  tan  completa 
como  fuere  posible,  de  datos  estadísticos  que  se  refieran  al  añp 
anterior,  en  forma  de  cuadros,  conformes  ó  análogos  á  los  mo- 
delos adjuntos  K  y  L. 

2. — ^Las  operaciones  del  servicio  que  den  lugar  á  registro, 
eerán  objeto  de  estados  periódicos,  según  los  asientos  efec- 
tuados. 

3. — ^Para  todas  las  demás  operaciones  se  procederá  á  una 
enumeración  durante  una  semana  á  lo  menos,  para  los  cambios 
diarios,  y  durante  cuatro  semanas  para  los  cambios  que  no  sean 
diarios,  con  facultad  á  cada  Administración  de  hacer  una  enu- 
meración separada  para  cada  categoría  de  correspondencia. 

4. — Queda  reservado  á  c^ada  Administración  el  derecho  de 
proceder  á  esa  enumeración  en  las  épocas  que  más  se  aproxi- 
man al  término  medio  de  su  tráfico  postal. 

5. — ^La  Oficina  Internacional  queda  encargada  de  hacer 
imprimir  y  distribuir  las  fórmulas  de  estadística  que  deba  lle- 
nar cada  Administración.  Queda  encargada,  además,  de  sumi- 
nistrar á  las  Administraciones  que  lo  soliciten  todas  las  indi- 
caciones necesarias  sobre  las  reglas  que  hayan  de  seguir  para 
asegurar  hasta  donde  fuere  posible,  la  uniformidad  en  las  ope- 
raciones  de  estadística. 

XXXVII 

ATRIBUCIONES  DE  LA  OFICINA  INTERNACIONAL 

1. — ha,  Oficina  Internacional  formará  cada  año  una  esta- 
dística general. 

2. — Redactará,  con  ayuda  de  los  documentos  que  se  pon- 
íran  á  su  disposición,  un  periódico  especial  en  idiomas  alemán, 
inglés  y  francés. 

3. — ^La  Oficina  Internacional  publicará,  de  conformidad 
con  los  informes  que  se  le  suministran  en  virtud  de  las  pres- 
cripciones del  artículo  XXXV  que  antecede,  una  recopilación 
oficial  de  todos  los  informes  de  interés  general  rela-tivos  á  la 
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ejecución  de  la  Convención  y  dol  presente  Reglamento,  en  ca- 
da uno  de  los  países  de  la  Unión.  Las  modifieaciones  ulteriores 
se  publicarán  en  suplementos  semestrales.  Sin  embargo,  en  ca- 
sos de  urgencia,  cuando  una  Administración  solicite  expresa- 
mente la  publicación  inmediata  de  un  cambio  que  se  haya  efec- 
tuado en  su  servicio,  la  Oficina  Internacional  lo  dará  á  conocer 
por  medio  de  una  cipcnlar  especial. 

Podrán  publicarse  por  la  Oficina  Internacional  recopila- 
ciones análogas  relativas  á  la  ejecución  de  los  Arregl^  espe- 
cúlales de  la  Unión,  á  petición  de  las  Administraciones  que  ha- 
yan tomado  parte  en  esos  Arreglos. 

4. — 'Todos  los  documentos  publicados  por  la  Oficina  Inter- 
nacional serán  distribuidos  á  las  Admnistraciones  de  la  Unión, 
en  proporción  al  número  de  unidades  con  que  contribuyan, 
asignadas  á  cada  una  de  ellas  por  el  artículo  XXXTV  que  an- 
tecede. 

5. — -Los  ejemplares  y  documentos  siiplementarios  que  se  so- 
liciten por  esas  Administraciones  se  pagarán  aparte  al  precio 
de  costo. 

6. — iLa  Oficina  Internacional  debe  estar  siempre  á  disposi- 
ción d-e  los  miembros  de  la  Unión  para  proporcionarles,  sobre 
las  cuestiones  relativas  al  servicio  internacional  de  correos,  los 
informes  especiales  que  puedan  necesitar. 

7. — La  Oficina  Internacionai  tramitará  las  peticiones  de 
modificaciones  ó  de  interpretación  de  las  disposiciones  que  ri- 
jan la  Unión.  Notificará  los  resultados  de  cada  gestión,  y  toda 
modificación  ó  resolución  adoptada  no  tendrá  fuerza  ejecutoria 
sino  tres  meses,  por  lo  menos,  después  de  haber  sido  notificada. 

8. — ^La  Oficina  Internacional  practicará  el  balance  y  la  li- 
quidación de  los  descuentos  de  todas  clases  entre  las  Adminis- 
traciones de  la  Unión  que  manifiesten  su  deseo  de  hacer  uso  de 
la  mediación  de  esa  Oficina,  en  las  condiciones  determinadas 
por  el  artículo  XXXVIII  siguiente. 

9. — La  Oficina  Internacional  preparará  los  trabajos  de  los 
Congresos  ó  Conferencias.  Hará  las  copias  é  impresos  necesa- 
rios, la  redacción  y  la  distribución  de  las  modificaciones,  actas 
y  demás  informes. 

10. — 'El  Director  de  esta  Oficina  asistirá  á  las  sesiones  de 
los  Couigresos  ó  Conferencias  y  tomará  parte  en  las  discusiones, 
sin  voto  deliberativo. 

11. — ^Hará  una  memoria  anual  de  su  gestión,  que  comuni- 
cará a  todas  las  Administraciones  de  la  Unión. 

12. — -El  idioma  oficial  de  la  Oficina  Internacional  será  el 
francés. 
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13. — La  Oficina  Internacional  queda  encargada  de  publi- 
car un  diccionario  alfabético  de  tod<as  las  oficinas  de  correos 
del  mxmdo,  con  mención  especial  de  aquellas  oficinas  que  estén 
encargadas  de  servicios  que  aún  no  se  han  generalizado.  Este 
diecionario  se  tendrá  al  día  por  medio  de  suplementos  ó  de 
cualquiera  otra  manera  que  la  Oficina  Internacional  juzgue 
conveniente. 

El  diccionario  mencionado  en  el  presente  párrafo  se  faci- 
litará al  precio  de  costo  á  las  Administraciones  que  lo  pidan.  , 

xxxvm 

OFICINA  CENTRAL  DE  CONTABILmAD  Y  DE  UQUmACIÓN  DE  CUENTAS 
ENTRE  LAS  ADMINISTRACIONES  DE  LA  UNIÓN 

1. — ^La  Oficina  Internacional  de  la  Unión  Postal  Universal 
se  encargará  de  practicar  el  balance  y  la  liquidación  de  los  des- 
cuentos de  toda  clase  relativos  al  servicio  Internacional  de  Co- 
rreos entre  las  Administraciones  de  los  países  de  la  Unión  que 
tienen  el  franco  por  unidad  monetaria,  ó  que  se  hayan  puesto 
de  acuerdo  sobre  el  tipo  de  conversión  de  su  moneda  á  francos 
y  céntimos  en  metálico. 

Las  Administraciones  que  tengan  la  intención  de  reclamar, 
para  este  servicio  de  liquidación,  el  concurso  de  la  Oficina  In- 
ternacional, se  concertarán  al  eífeeto  entre  ellas  y  con  dicha 
Oficina. 

No  obstante  su  adhesión,  cada  Administración  conservará 
el  derecho  de  establecer ,  á  su  elección,  descuentos  especiales 
para  diversos  ramos  del  servicio,  y  efectuar,  según  le  convenga, 
el  arreglo  de  ellos  con  sus  correspondientes,  sin  emplear  la  in- 
tervención de  la  Oficina  Internacional,  á  la  que,  á  tenor  del  pá- 
rrafo que  precede,  se  limitará  á  indicar  para  qué  ramos  del  ser- 
vicio y  para  qué  países  solicita  su  intervención. 

A  pedimento  de  las  Administraciones  interesadas,  los  des- 
cuentos telegráficos  pueden  también  indicarse  á  la  Oficina  In- 
ternacional para  que  entren  en  la  compensación  de  los  saldos. 

Las  administraciones  que  hayan  ocurrido  á  la  mediación 
de  la  Oficina  Internacional,  para  el  'balance  y  la  liquidación  de 
los  descuentos,  podrán  dejar  de  hacer  uso  de  esa  mediación  tres 
meses  después  de  haberlo  advertido  á  dicha  Oficina. 

2. — ^Después  de  haber  sido,  de  común  acuerdo,  discutidas  y 
fijadas  las  cuentas  particulares,  las  Administraciones  deudoras 
remitirán  á  las  Administraciones  acreedoras  por  cada  clase  de 
operaciones,  una  aceptación  establecida  en  francos  y  céntimos 
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del  importe  del  balance  de  las  dos  cuentas  partkulares,  con  in- 
dkaición  del  objeto  del  -crédito  y  del  período  á  que  el  mismo  se 
refiere. 

Sin  embargo,  en  lo  que  se  refiere  al  oambio  de  giros,  la 
aceptación  deberá  remitirse  por  la  Administración  deudora, 
desde  el  establecimiento  de  su  propia  «uenta  particular  y  el 
recibo  de  la  euenta  partieular  de  la  Administración  correspon- 
diente, sin  esperar  á  que  se  haya  procedido  á  la  verificación  de 
pormenor.  Las  diferencias  comprobadas  posteriormente  se  pa- 
sarán á  la  primera  cuenta  en  que  intervenga. 

Salvo  arreglo  en  contrario,  la  Administración  que  desee 
para  su  contabilidad  interior  tener  cuentas  generales,  deberá 
establecerlas  ella  «misma  y?  someterlas  á  la  ax^eptación  de  la  Ad- 
ministración correspondiente. 

Las  Administraciones  pueden  ponerse  de  acuerdo  para  es- 
tablecer otro  sistema  en  sus  relaciones. 

3. — Gada  Administración  remitirá  mensuaJlmente  á  la  Ofi- 
cina Internacional  un  cuadro  que  indique  su  crédito  por  con- 
cepto de  descuentos  particulares,  asi  como  el  total  de  las  sumas 
de  que  sea  acreedora  con  respecto  á  cada  una  de  las  Adminis- 
traciones contratantes;  todo  crédito  que  figure  en  este  cuadro 
deberá  justifiearse  por  medio  de  una  aceptación  de  la  Admi- 
nistración deudora. 

Este  cuadro  deberá  llegar  á  la  Oficina  Internacional  el  19 
de  cada  mes,  á  más  tardar,  bajo  pena  de  no  ser  comprendido 
sino  en  la  liquidación  del  mes  siguiente. 

4. — ^La  Oficina  Internacional  comprobará  haciendo  la  com- 
paración de  las  aceptaciones,  si  los  cuadros  son  exactos.  Toda 
rectificación  necesaria  será  notificada  á  las  Administraciones 
interesadas. 

El  débito  de  cada  Administración  respecto  de  otra  se  ano- 
tará en  un  cuadro  resumen ;  para  fijar  el  total  que  adeude  cada 
Administración,  bastará  sumar  las  diversas  columnas  de  este 
cuadro-resumen. 

5. — ^La  Oficina  Internacional  reunirá  los  cuadros  y  los  re- 
súmenes en  un  balance  general  que  indicará : 

a) — el  total  del  Debe  y  del  Haber  de  cada  Administración; 

b) — el  saldo  en  contra  y  saldo  á  favor  de  cada  Adminis- 
tración, que  representa  la  diferencia  entre  el  total  del  Debe  y 
el  total  del  Haber ; 

c) — ^las  cantidades  que  una  parte  de  los  miembros  de  la 
Unión  tengan  que  pagar  á  una  Administración,  ó  recíproca- 
mente, las  cantidades  que  esta  última  tenga  que  pagar  á  esa 
parte. 
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Los  totales  de  las  dos  categorías  de  saldos  comprendidos 
en  los  incisos  a  y  b  deberán  ser  iguales  necesariamente. 

Se  procurará,  hasta  donde  fuere  posible,  que  cada  Admi- 
nistración no  tenga  que  efectuar  más  que  uno  ó  dos  pagos  dis- 
tintos para  liquidar  su  adeudo. 

Sin  embargo,  la  Administración  que  habitualmente  se  en- 
cuentre á  descubierto  con  respecto  á  otra  Administración  por 
una  suma  mayor  de  50,000  francos,  tendrá  el  derecho  de  recla- 
mar abonos  á  cuenta. 

Estas  cantidades  á  cuenta  se  inscribirán,  tanto  por  la  Ad- 
ministración acreedora  como  por  la  deudora,  al  pie  de  los  cua- 
dros que  se  remitan  á  ia  Oficina  Internacional  (véase  al  párra- 
fo 3.) 

6. — lias  aceptaciones  (véase  el  párrafo  3)  remitidas  á  la 
Oficina  Internacional  con  los  cuadros,  se  clasificarán  por  Ad- 
ministraciones. 

Servirán  de  base  para  formar  la  liquidación  de  cada  una  de 
las  Administraciones  interesadas.  En  esta  liquidación  deberán 
figurar : 

a) — ^las  cantidades  correspondientes  á  los  descuentos  es- 
peciales relativos  á  los  diversos  cambios. 

b) — el  total  de  las  sumas  «que  resulten  de  todos  los  descuen- 
tos especiales  relativos  á  cada  una  de  las  Administraciones  in- 
teresadas. 

c) — ^ios  totales  de  las  cantidades  adeudadas  á  todas  las  Ad- 
ministraciones flícreedoras,  por  cada  ramo  del  servicio,  a^  como 
su  total  general. 

Este  total  deberá  ser  igual  al  total  del  Debe  que  figure  en 
el  resumen. 

Al  pie  de  la  liquidación,  se  establecerá  el  balance  entre  eJ 
total  del  Debe  y  el  tota!  del  Haber,  que  resulte  de  los  cuadros 
remitidos  por  las  Administraciones  á  la  Ofieina  Internacional 
(véase  el  párrafo  3).  El  imfporte  líquido  del  Debe  y  del  Haber 
deberá  ser  igual  al  saldo  en  contra  ó  al  saldo  á  favor  que  arro- 
je el  balanice  general.  Además,  la  liquidación  indicará  la  for- 
ma en  que  ha  de  hacerse,  es  decir,  señalará  las  Administracio- 
nes en  cuyo  favor  debe  efectuarse  el  pago  por  la  Administra- 
ción deudora. 

Las  liquidaciones  deberán  remitirse  á  las  Administracio- 
nes interesadas  por  la  Oficina  Internacional,  a  más  tardar  el  22 
de  cada  mes. 

7. — ^El  pago  de  las  cantidades  que  se  adeuden  en  virtud  de 
una  liquidación  por  una  Administración  á  otra  Administración, 
deberá  efectuarse  lo  más  pronto  posible,  y  á  más  tardar  quin- 
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ce  días  d-espnés  que  la  Administración  deudora  haya  recibido 
la  liquidación. 

Lofi  saldos  en  contra  ó  á  favor  que  no  exoedan  de  500  fran- 
cos podrán  pasarse  á  la  liquidación  del  mes  siguiente,  con  la 
condición,  sin  embargo,  de  que  las  Administraciones  interesa- 
das están  en  relaición  m-ensual  con  la  Oficina  Internacional. 

Se  hará  mención  de  estas  cantidades  pasadas  en  los  resú- 
menes y  en  las  liquidaciones  para  las  Administraciones  acree- 
doras y  deudoras.  La  Administración  deudora  remitirá  en  su 
caso,  á  la  Administración  acreedora,  una  aioeptación  de  la  can- 
tidad adeudada,  para  que  se  pase  al  próximo  cuadro. 

XXXIX 

miOMA  « 

1. — Las  hojas  de  aviso,  cu-adros,  estados  y  demás  fórmu- 
las que  usan  las  Administraciones  de  la  Unión  para  sus  rela^cio" 
nes  recíprocas,  deberán,  por  regla  general,  ser  redactadas  en 
francés,  á  menos  que  las  Administraciones  interesadas  no  le 
dispongan  de  otro  modo  por  medio  de  arreglo  directo. 

2. — En  lo  que  concierne  á  la  correspondencia  del  servicio, 
subsistirá  la  actual  situación,  á  menos  que  se  convenga  otro 
arreglo  posterior,  de  común  acuerdo,  entre  las  Administracio- 
nes interesadas. 

XL 

JURISDICCIÓN  DE  LA  UNIÓN 

1. — Se  considerarán  (^omo  pertenecientes  á  la  Unión  Pos- 
tal Universal: 

1° — ^Las  oficinas  de  correo  alemanas  establecidas  en  Apia 
(Islas  Samoa),  en  Shang-Hay,  en  Tien-'Tsin  y  en  Chefoo  (Chi- 
na), como  dependiente  de  la  Administración  de  Correos  de 
Alemania ; 

2® — ^El  Principado  de  Licchtenstein,  como  dependiente  de 
la  Administración  de  Correos  de  Austria ; 

3** — ^La  Islandia  y  las  Islas  B^roe,  como  parte  de  Dina- 
marca; 

4** — Las  posesiones  españolas  de  la  costa  septentrional  de 
África,  como  parte  de  España ;  la  República  del  Valle  de  An- 
dorra, los  establecimientos  de  correos  españoles  en  la  costa  oc- 
cidental de  Marruecos,  como  dependiente  de  la  Administra- 
ción de  correos  de  España ; 
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5« — ^La  Argelia,  -como  parte  de  Francia;  el  Principado  de 
Monaco  y  las  oficinas  de  correos  francesas  establecidas  en  Ma- 
rruecos, Sang-Hay  y  en  Tien-Tsin  (China),  y  en  Zanzíbar,  co- 
mo dependientes  de  la  Administración  de  Correos  de  Francia. 

6** — ^Las  Agencias  postales  que  la  Administración  de  co- 
rreos de  Gibraltar  sostiene  en  Tánger,  Laraiche,  Rabat,  Gasa- 
blanca,  Saffi,  Mazagan  y  Mogador  ( Marruecos) ; 

7** — ^Las  oficinas  de  correos  que  la  Administración  de  la  Co- 
lonia Inglesa  de  Hong-Kong  sostiene  en  Hoihow  (Kiung- 
Schow),  Cantón,  Swatow,  Amoyi,  Foo-Ohow,  Ningpo,  Shang- 
Hay  y  Hankow  (China). 

S^ — -Los  establecimientos  de  correos  de  la  India  en  Aden, 
de  Mascata,  del  Golfo  Pérsico  y  <3kiadur,  como  dependientes  de 
la  Administración  de  correos  de  la  India  británica; 

9** — ^La  República  de  San  Marino  y  la  Oficina  Italiana  de 
Trípoli  de  Berbería,  como  dependientes  de  la  Administración 
de  correos  de  Italia. 

10. — ^Las  Oficinas  de  correos  que  la  Administración  Japo- 
nesa tiene  establecidas  en  Shang-Hay,  Tien-Tsin  y  Chefoo  (Celi- 
na), Pusampo,  Genzanshin  y  Jinsen  (Corea). 

11. — Gran  Ducado  de  Finlandia,  como  parte  integrante  del 
Imperio  de  Rusia. 

12. — ^Basutoland,  como  dependiente  de  la  Administración 
de  correos  de  la  Colonia  del  Cabo  de  Buena  Esperanza. 

13. — WAlfisoh-Bay,  como  parte  de  la  Colonia  del  Cabo  de 
Buena  Esperanza. 

2. — En  el  intervalo  que  transcurra  entre  las  reuniones,  las 
Administraciones  de  los  países  de  la  Unión  que  abran  en  paí- 
ses extraños  á  la  Unión  oficinas  de  correos  que  deban  ser  con- 
sideradas como  pertenecientes  á  ella,  lo  comunicarán  á  las  Ad- 
ministraciones de  todos  los  demás  países  de  la  Unión,  por  me- 
dio de  la  Oficina,  Intemaeional. 

XLI 

PROPOSICIONES  QUE  SE  HAGAK  EN  EL  INTERVALO  DE  LAS  REUNIONES 

1. — En  el  intervalo  que  transcurra  entre  las  reuniones,  to- 
da Administración  de  correos  de  un  país  de  la  Unión,  tendrá  el 
derecho  de  dirigir  á  las  demás  Administraciones  participantes, 
por  mediación  de  la  Oficina  Internacional,  proposiciones  rela- 
tivas á  las  disposiciones  del  presente  Reglamento. 

2. — ^Toda  proposición  se  sujetará  al  procedimiento  si- 
guiente : 
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Se  eonoedc  un  plazo  de  seis  meses  á  las  Administraciones 
para  examinar  las  proposiciones  y  para  hacer  llegar  á  la  Ofici- 
na Internacional,  cuando  fuere  del  caso,  sus  observaciones.  No 
se  admitirán  enmiendas.  La  Oficina  Internacional  reunirá  las 
contestaciones  yi  las  comunicará  á  las  Administraciones,  invi- 
tándolas á  que  se  declaren  en  pro  6  en  contra.  Las  Administra- 
ciones que  no  hubieren  remitido  su  voto  dentro  del  plazo  de 
seis  meses  contados  desde  la  fecha  de  la  segunda  circular  de  la 
Oficina  Internacional  notificándoles  las  observaciones  hechas, 
se  considerarán  como  abstenidas  de  votar. 

3. — «Para  ser  obligatorias,  las  proposiciones  deberán  reunir 
las  condiciones  siguientes : 

1" — ^La  unanimidad  de  votos,  si  se  trata  de  la  adición  de 
nuevas  disposiciones  6  de  la  modificación  de  las  disposiciones 
del  presente  artículo  6  de  los  artículos  III,  IV,  Vil,  XII,  XXIX, 
XXX,  XXXI,  XXXm  y  XLH; 

2? — 'Las  dos  terceras  partes  de  los  votos,  si  se  trata  de  mo- 
dificaciones de  los  artículos  I,  II,  V,  VI,  X,  XI,  XIII,  XIV,  XV, 

XVI,  XVII,  xvín,  XIX,  XXI,  xxiii,  xxiv,  xxv,  xxxn, 

XXXVI,  XXXVin,  XXXIX,  XL; 

3** — La  simple  mayoría  absoluta,  si  se  trata  ya  sea  de  la  mo- 
dificación de  las  disposiciones  que  no  sean  las  antes  menciona- 
das 6  ya  de  la  interpretación  de  las  diversas  disposiciones  del 
Reglamento,  excepto  el  caso  de  litigio,  previsto  en  el  artículo 
23  de  la  CJonvención. 

4.  Las  resoluciones  aprobadas,  tendrán  fuerza  y  valor, 
por  una  simple  notificación  de  la  Oficina  Internacional  a  todas 
las  Administraciones  de  la  Unión. 

5. — ^Ninguna  (modificación  ó  resolución  adoptada  tendrá 
fuerza  ejecutoria  sino  tres  meses,  cuando  monos,  después  de 
haber  sido  notificada. 


XLH 


DURACIÓN  DEL  REGLlOIENTO 

El  presente  Reglamento  empezará  á  regir  desde  el  día  en 
que  se  p>onga  en  vigor  la  Oonvención,  de  15  de  Junio  de  1897. 
Tendrá  la  misma  duración  que  esta  Oonvención,  á  menos  que 
no  se  renueve,  de  común  acuerdo,  por  las  partes  interesadas. 
Hecho  en  Washington,  el  15  de  Junio  de  1897 
Por  Alemania  y  los  Protectorados  alemanes:  Pritsch. — 
Neumann. 
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Por  la  República  Mayor  de  Oentro  América:  N.  Bolet 
Peraza. 

Por  los  Estados  Unidos  de  América :  George  S.  Batcheller. 
— Edward  Rosewater. — Jas.  N.  Tyner. — N.  M.  Brooks. — ^A,  D. 
Hazen. 

Por  la  Repúbldca  Argentina :  M.  García  Merou. 

Por  Austria:  Dr.  Neubauer. — Habberger.— Stribal. 

Por  Bélgica:  Lichtervelde. — Sterpin. — ^A.  Lambin. 

Por  Bolivia :  T.  Alejandro  Santos. 

Por  Bosnia-  Herzegovina :  Dr.  Kamler. 

Por  el  Brasil :  A.  Pontoura  Xavier. 

Por  Bulgaria:  Iv.  Stoyanoviteh. 

Por  Chile :  B.  L.  Irarrázaval. 

Por  el  Imperio  de  Ohina : 

Por  la  República  de  Colombia:  Clímaco  Calderón. 

Por  el  Estado  Independiente  del  Congo:  Liehtervelde. — 
Sterpin. — A.  Lamibiii. 

Por  el  Reino  de  Corea :  Chin  Pom  Ye. — ^Por  el  Coronel  Ho 
San^g  Min,  John  W.  Hoyt. — John  W.  Hoyt. 

Por  la  República  de  Costa  Riea :  J.  B.  Calvo. 

Por  Dinamarca  y.  las  Colonias  d«anesas :  C.  Svendsen. 

Por  la  República  Dominicana: 

Por  Eígipto :  Y.  Saba. 

Por  Ecuador:  L.  P.  Garbo. 

Por  España  y  las  Colonias  Españolas:  Adolfo  Rozabal. — 
Carlos  Florez. 

Por  Prancia :  Ansault. 

Por  las  Colonias  Francesas :  Ed.  Dalmas. 

Por  la  Gran  Bretaña  y  diversas  Colonias  Británicas:  S. 
Walpole. — ^H.  Buxton  Forman. — C.  A.  King. 

Por  la  India  Británica :  H.  M.  Kich. 

Por  las  Colonias  Británicas  de  Australasia:  John  Gavan 
Duffy. 

Por  el  Canadá:  Wm.  White. 

Por   las   Colonias   Británicas  del   Aíiíáísl   del  Sur:   S.  R, 
Prencih. — Spencer  Todd. 
Por  Grecia :  Ed.  Hohn. 
Por  Guatemala :  J.  Novella. 
Por  la  República  de  Haití :  J.  N.  Leger. 
Por  la  República  de  Hawaii : 
Por  Hungría:  Pierre  de  Szalay. — G.  de  Hennyey. 
Por  Italia :  E.  Chiaradia. —  G.  C.  Vinci. — E.  Delmati. 
Por  Japón:  Kenjiro  Komatsu. — ^Kwankichi  Yukawa. 
Por  la  República  de  Liberia :  Chas.  Hall  Adams. 
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Por  Luxiemburgo :  par  Mr.  Hav-elaar,  Van  der  Vieen. — ^Ven 
der  Veen. 

Por  México :  A.  M.  Cháv«z. — ^I.  CTarfias. — -M.  Zapata  Vera. 

Por  Montenegro:  Dr.  Neubauer. — ^Habberger. — ^Stibra). 

Por  Norata:  Thb.  Hey-erdaihl. 

Por  el  Estado  Libre  de  Orange: 

Por  el  Paraguay :  John  Stewart. 

Por  los  Países  Bajos :  por  Mr.  Havelaar,  Van  der  Veen. — 
Van  der  Veen. 

Por  las  Colonias  Neerlandesas :  Jobs.  J.  Perk. 

Por  Perú :  Alberto  Falcón. 

Por  Persia:  Mirza  Alinag^i  Khan. — 'Mustchanil-Vezareh. 

Por  Portugal  y  las  Colonias  Portuguesas :  Santo-Thyrso. 

Por  Rumania:  C.  Chiru. — ^R.  Preda. 

Por  Busi*a:  Sévastianof. 

Por  Servia :  Pierre  de  Szalay. — G.  de  Henny-ey. 

Por  el  Reino  de  Siam :  Isaac  Towsend  Smith. 

Por  la  República  Sud-Af rieana :  Isaac  van  Alphen. 

Por  Suecia :  P.  H.  Sehlytem. 

Por  Suiza:  J.  B.  Pioda. — 'A.  Stager. — C,  Delea»ert. 

Por  la  Regencia  de  Túnez:  Tfoic^baut. 

Por  Turquía:  Moustapha. — ^A.  Fahri. 

Por  Uruguay:  Prudencio  de  Murguiondo. 

Por  los  Es1>ados  Unidos  de  Venezuela:  José  Andrade. — • 
Alejandro  Ybarra. 

Conforme  á  lo  que  dispone  el  artículo  24  de  esta  Conven- 
ción ae  notificó  con  fecha  20  de  Agosto  de  1902  al  Gobierno  de 
la  Confederación  Suiza  la  adhesión  de  la  República  de  Cuba  á 
la  expresada  Convención ;  haciéndose  constar  que  tal  adhesión 
sería  sometida  al  Senado  de  la  Repúbliea  para  su  aprobación. 

La  citada  Convención  fué  aprobada  por  el  Senado  el  día 
18  del  mes  de  Julio  de  1903,  y  ratificada  por  el  señor  Presiden- 
te de  la  República  el  día  22  del  mismo  mes. 


Habana,  Julio  2jí  de  190S. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Vicecónsul  adscripto  á  la 
Legación  de  ia  República  en  Madrid,  España,  se  le  dijo  lo  si- 
guiente : 

Que  los  españoles  que,  a  tenor  de  lo  dispuesto,  primero  en 
el  artículo  9®  del  Tratado  de  Paris  de  10  de  Diciembre  de  189&, 
y  después  en  el  inciso  4**  del  artículo  6®  de  la  Constitución,  tie- 
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nen  la  coiidi<eión  d-e  ciudadanos  eubaiios,  deben  justificar  le  re- 
Biden)cia  que  les  da  derecha  á  esa  condición  en  l«i  forma  esta- 
blecida por  el  artículo  7*»  de  da  Ley  de  30  de  Octubre  de  1902,  6 
eea  pK)r  medio  de  información  testifical  recibida  bajo  juramen- 
to, ante  el  Encargado  del  Registro  del  Estado  Civil  del  domici- 
lio que  tenga  en  Cuba,  expresando  los  testigos  que  ellos  residían 
el  11  de  Abril  de  1899  en  la  misma  localidad  que  el  promo vente 
de  la  justificación ;  y  que  los  expresados  españoles  no  pueden  ser 
inscriptos  en  el  "Registro  de  Ciudadanos  Cubanos"  (Modelo 
núim.  13,  Instrucciones  Provisionales  para  el  Servicio  consular) 
mientras  no  hagan  aquella  justificación,  y  lo  acrediten  con  sus 
cartas  de  naturalización  expedidas  de  acuerdo  con  lo  dispues- 
to en  el  Decreto  Presádencial  número  183,  de  15  de  Diciembre 
de  1902,  ó  con  certificaciones  de  las  actas  de  inscripción  de  sus 
declaraciones  de  opción  y  renuncia  de  nacionalidad  en  la  Sec- 
ción de  Ciudadanía  del  Registro  del  Estado  Civil  del  domicilio 
que  tengan  en  Cuba:  excepto  cuando  presenten  sus  certifica- 
dos de  ciudadanía  autorizados  por  la  extinguida  Secretaría  de 
Estado  y  Gobernación  de  esta  Isla,  en  cuyo  caso  podrán  tam- 
bién ser  inscriptos  en  el  indicado  '  *  Registro  de  Ciudadanos  Cu- 
banos," toda  vez  «que  esos  certificados  no  se  expedían  sino  pre- 
via justificación  de  la  residencia  y  demás  condiciones  exigidas 
por  el  citado  artículo  9®  del  Tratado  de  Paris. 


Decreto  núm.  111. 

En  atención  á  urgentes  necesidades  del  servicio,  de  acuer- 
do con  los  artículos  8**,  10  y  20  de  la  Lrey  Orgánica  del  Servicio 
Diplomático  y  Consular,  y  en  uso  de  las  facultades  que  me  es- 
tán conferidas,  vengo  en  decretar: 

Art.  1** — Se  aumenta  en  $500  la  asignación  anual  para  gas- 
tos de  material  de  la  Legación  de  la  República  de  Cuba  en  Es- 
paña, fijándose  por  tanto  aquélla  en  $2,000  anuales. 

Art.  2^ — Se  aumenta  en  $600  anuales  los  gastos  de  repre- 
sentación que  actualmente  disfruta  el  Primer  Secretario  de  la 
Legación  de  Cuba  en  Esipaña,  quedando  fijados  en  $1,000 
anuales. 

Art.  3^ — Se  aumenta  en  $500  anuales  la  asi'gnación  anual 
para  gastos  de  material  del  Consulado  General  de  Cuba  en 
Hamburgo,  fijándose  dicha  asignación  en  $2,000  anuales. 

Art.  4° — El  señor  Secretario  de  Hacienda  dictará  las  órde- 
nes oportunas  para  la  consignación  de  las  sumas  necesarias  á 


191 

la  eiecnción  del  presente  Decreto  en  la  respectiva  Oficina  Pa- 
gadora. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  27  de  Julio  de  1903. 


Cablob  de  Zájudo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


T.  Estrada  Palma. 
Presidente, 


Habana,  Julio  28  de  1903. 

A  escrito  del  señor  Gonsal  en  Taimpa  expresando  la  dada 
de  que  los  vapores  que  salen  de  aquel  puerto  para  el  de  la  Ha- 
bana, con  escala  en  Key  West,  no  acudan  á  despacharse  al  Con- 
salado, ni  se  provocan  de  la  correspondiente  Patente  de  Sani, 
dad  acogiéndose  al  benefí<;io  de  hacer  el  manifiesto  en  cualquier 
puerto  anterior  al  primero  de  la  República  en  que  hagan  su  en- 
trada, que  establece  el  párrafo  6**  del  artículo  77  de  las  Orde- 
nanzas de  Aduanas,  ■contestó  esta  Secretaría  que  los  artículos 
1®,  2^,  72  y  76  de  la  Ley  Arancelaria  Consular  imponen  á  los 
Capitanes  ó  Agentes  de  buques  nacionales  ó  extranjeros  que 
redban  carga  para  cualquier  puerto  de  la  República  la  obliga- 
ción de  presentar  el  manifiesto  á  los  funcionarios  consulares  de 
Cuba  para  la  debida  certificación,  cuyos  funcionarios  consula- 
res son  los  del  puerto  de  embarque  de  la  carga,  y  que  en  tal 
concepto  deben  considerarse  derogados  el  párrafo  6**  del  ar- 
tículo 77  de  las  Ordenamzas  de  Aduanas  y  cualesquiera  otras 
disposiciones  que  á  esta  obligación  se  opongan  cuando  los  bu- 
ques tomen  carga  ipara  Cuba  en  puertos  donde  haya  represen- 
tación consu'lar  de  la  República,  por  el  artículo  78  de  la  Ley 
Arancelaria  Consular. 


Eabana,  Julio  29  de  1908. 

A  virtud  de  coíisulta  del  señor  Ministro  de  la  República 
en  México,  se  le  dijo  lo  siguiente : 

Que  los  ciudadanos  cubanos  por  naturalización,  que  son 
los  comprendidos  en  los  distintos  incisos  del  art.  6"  de  la  Cons- 
titución, no  pueden  hacer  sus  declaraciones  de  opcióm  por  la 
naicionaíidad  cubana  y  renuncia  de  la  extranjera  anterior,  an- 
te ningún  Agente  Diplomático  ni  Consular  de  la  República,  to- 


! 


192 

da  vez  que,  con  arreglo  á  lo  dispuesto  en  la  Ley  de  30  de  Octu- 
bre de  1902,  deben  hacer  esas  declaraciones,  precisamente,  an- 
te el  Encargado  del  Registro  del  Estado  Civil  del  domicilio  que 
tengan  en  Guba ;  yi  que  solo  cuando  hayan  hecho  dichas  decla- 
raciones con  los  requisitos  y  formalidades  que  establece  la  re- 
ferida Ley,  pueden  solicitar  de  esta  Secretaria  sus  ''cartas  de 
naturalización,"  justificaindo  ese  extremo. con  la  correspon- 
diente certificación  y  pidiéndolas  del  modo  que  previene  el  De- 
creto Presidencial  núm.  183,  de  15  de  Diciembre  del  referido 
año  1902,  ó  sea,  consignando  en  la  instancia  en  que  lo  hagan, 
juramento  de  estar  en  posesión  del  estado  .politice  de  ciudada- 
no cubano  y  ratificando  ese  juramento  ante  Notario,  que  debe- 
rá dar  fe  de  la  identidad  de  la  persona  del  solicitante  y  de  la 
legitimidad  de  la  firma ;  pudiendo  dichos  ciudadanos  cubanos, 
si  se  encuentran  en  el  extranjero,  hacer  esa  ratificación  ante 
cua^lquier  Agente  Diplomático  6  Consular  deja  República. 


Habana,  Jvlio  29  de  190S. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Ministro  de  la  República 
en  Londres,  se  resolvió :  que  los  Vice-Cónsules  adscriptos  á  una 
Legación  y  los  Cancilleres  agregados  á  dichos  Vice-Cónsules,  no 
pertenecen  al  Cuerpo  Diplomático  sino  al  Consular ;  pero  que  en 
ías  Legaciones  donde  no  hubiere  Oficina  Consular  adscripta,  los 
Cancilleres  podrán  considerarse  como  pertenecientes,  provisio- 
nalmente, al  Cuerpo  Diplomático.  Cuanto  á  los  empleados  subal- 
ternos nombrados  directamente  por  los  Jefes  de  Misión,  se  con- 
sideran simples  auxiliares,  sin  otorgárseles  carácter  oficial. 


Habana,  Agosto  V  de  190$. 

En  contestación  á  una  nota  del  señor  Cónsul  de  Cuba  en 
Tampa,  Estados  Unidos  de  América,  se  le  dijo  lo  siguiente : 

Que  las  inscripciones  en  el  **  Registro  de  Ciudadanos  Cu- 
banos" (Modelo  número  13  de  las  Instrucciones  Provisionales) 
son  gratuitas;  y  que,  con  arreglo  á  los  artículos  28  al  31  inclu- 
sives, 37  y  38  de  la  Ley  Arancelaria  Consular,  solo  devengan 
derechos : 

1** — ^Las  inscripciones  ó  transcripciones  que  efectúen  en  los 
libros  del  Registro  del  Estado  Civil  á  cargo  de  los  Agentes  Di- 
ploonáticos  ó  Consulares  de  la  República,  entre  las  que  se  en- 
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cnentmn  las  inscrip-eiones  de  declaTacion»es  y  de  opción  por  la 
chidadania  «abana  7  renuncia  de  la  extranjera,  heehas  en  la 
Sección  de  Cindiadanm  del  miismo  Registro,  por  personas  com- 
prendidas en  el  ineiso  segundo,  6  en  el  tercero  del  artículo  5® 
de  la  Constitueión  ó  en  la  segunda  de  las  disposieiones  transi- 
torias de  ésta,  personas  que,  conforme  á  la  Ley  de  30  de  Octu- 
bre de  1902  (párrafo  2®,  art.  1**),  son  las  únicas  que  pueden,  si 
se  hallan  en  el  extranjero,  hfiwjer  diehas  declaraciones  ante  el 
Agente  Diplomátieo  ó  Consular  de  Cuba,  más  próximo  al  lugar 
en  que  residan;  deibiendo  las  demás  haxjerlas  precisamente  en 
Cnba. 

2® — ^Las  eertifieaeiones,  que  ios  interesados  pueden  obte- 
ner ó  no,  según  les  eonvenga,  de  las  inscripciones  efectuadas 
en  cualquiera  de  diehos  Registros,  excepto  en  el  oaso  de  exen- 
ción de  pago  de  derechos,  previsto  en  el  art.  68  de  la  expresa- 
da Ley  Araneelaria. 


Habana,  Agosto  4  de  1903. 

Con  fecha  4  de  Agosto  de  1903  se  recomendó  á  los  Cónsu- 
les honorarios  de  la  Repúbliea,  procedan  á  registrar  la  direc- 
ción cablegráfiea  de  sus  respectivos  Consulados,  eomunieándo- 
la  al  Departamento  de  Estado ;  y  se  les  advirtió  que  la  de  la 
Secretaría  es  la  siguiente:  **Sesto — ^Habana." 


Habana,  Agosto  U  de  1903. 

Con  fecha  4  de  Agosto  de  1903  se  recomendó  á  todos  los 
funcionarios  del  Cuerpo  Consular  de  la  República,  que  man- 
tengan siempre  registrada  en  la  Oficina  de  Correos  de  su  resi- 
dencia sus  respectivas  direcciones,  en  la  forma  siguiente: 
**CónsRildeCu.ba." 


Habana,  Agosto  5  de  1903. 

A  virtud  de  nota  del  señor  Canciller  eneargado  del  Con- 
salado de  la  República  en  Tampico,  México,  solicitando,  por 
deseos  del  Sr.  Teodoro  Soria,  datos  de  la  resideneia  de  la  fa- 
milia de  éste  en  Cuba,  se  resolvió :  que  para  disponer  la  inves- 
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tigación  referida,  es  requisito  indispensable  qu«  «1  interesado 
oompmebe  ante  el  Consulado  que  es  ciudadano  cubano,  inserí" 
to,  además,  en  el  Consulado,  como  tal ;  pues  solo  á  los  poseedo- 
res de  dicha  condición  políticí^  cabe  prestar  este  servicio. 


Habana,  Agosto  6  de  190S. 

A  confiwlta  del  señor  Cónsul  General  en  Hamburgo  sobre 
si  en  todos  los  casos  es  obligatoria  la  certificación  consular  del 
manifiesto  de  la  carga  ó  la  de  'haber  salido  en  lastre  ó  de  trán- 
sito un  buque  y  si  la  certificación  ha  de  hacerse  precisamente 
en  el  lugar  de  la  procedencia  del  buque  ó  si  puede  presentarse 
el  manifiesto  al  Cónsul  del  último  puerto  para  su  certificación, 
resolvió  esta  Secretaría  que,  con  arreglo  al  art.  72  de  la  Ley 
Arancelaria  Consular,  los  Capitanes  ó  agentes  de  buques  na- 
cionales ó  extranjeros,  que  reciban  carga  para  cualquier  puer- 
to de  la  República,  tienen  la  obligación  de  presentar  al  Cónsul 
de  Cuba  en  el  puerto  en  que  reciban  la  carga,  el  manifiesto  ó 
la  declaración  de  salir  en  lastre,  para  la  debida  certificación; 
que  el  art.  76  establece  la  multa  que  las  Autoridades  de  Adua- 
nas deben  imponer  á  los  buques  que  no  entren  en  estas  condi- 
ciones y,  finalmente,  que  el  art  78  deroga  expresamente  cual- 
quiera disposición  que  se  oponga  al  cumplimiento  de  la  men- 
cionada Ley,  por  todo  lo  cual  ha  de  considerarse  derogado  en 
parte  el  art.  77  de  las  Ordenanzas  de  Aduanas  y  cualesquiera 
otras  órdenes  ó  leyes  anteriores  en  cuanto  se  orpon^gan  á  los 
preceptos  transcriptos,  debiendo  en  consecuencia,  certifiícarse 
en  cada  puerto  el  manifiesto  de  todos  los  buques  que  reciban 
carga  para  Cuba  ó  la  declaración  de  salir  en  lastre  ó  de  trán- 
sito, si  en  esta  condición  vinieren  para  cualquier  punto  de  la 
Bepública. 


Habana,  Agosto  7  de  190S. 

A  consulta  del  Agente  de  una  Linea  de  vapores  en  Tam- 
pi«co,  trasladada  á  este  Departamento,  por  el  señor  Cónsul  en 
aquel  puerto,  sobre  si  podía  presentar  en  la  Oficina  Consular 
dos  manifiestos  para  su  certific-ación,  uno  de  la  carga  para  la 
Habana  y  otro  de  la  carga  de  tránsito,  la  Secretaría  de  Hacien- 
da resolvió  que,  aunque  el  art.  154  de  las  Ordenanzas  de  Adua- 
nas no  especifica  si  una  y  otra  carga  han  de  contenerse  en  ma- 
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nifiestos  reparados,  ha  sido  costumbre  declararlas  en  un  sola 
manifiesto  eon  la  separación  debida,  y  así  deben  seguirse  de- 
clarando. 


Decreto  núm.  120. 

En  consideración  á  lo  informado  por  la  Junta  Superior  de 
Sanidad  acerca  de  que  no  se  ha  registrado  ningún  caso  de  Pes- 
te Bubónica  en  la  República  de  México  desde  los  primeros  días 
del  mes  de  Mayo  próximo  jasado;  y  asimismo  á  las  medidas 
que  para  la  extinción  de  esa  enfermedad  h-a  tomado  el  Consejo 
Saperior  de  Salubridad  de  dicha  República;  oída  la  referida 
Junta  Superior  de  Sanidad,  y  á  propuesta  del  Secretario  de 
Gobernación,  hie  tenido  á  bien  decretar  lo  siguiente : 

Art.  1° — Se  dejan  sin  efecto  las  prevenciones  especiales 
que  en  lo  relativo  á  medidas  contra  la  Peste  Bubónica,  se  con- 
tienen en  los  artículos  3°,  4**  y  5®  del  Decreto  número  40  de  fe- 
cha 31  de  Marzo  último. 

Art.  2® — ^El  Secretario  de  Gobernación  dictará  las  medi- 
das é  instrucciones  necesarias  para  el  cumiplimiento  de  este  De- 
creto. 

Palacio  Presidencial,  Habana  7  de  Agosto  de  1903. 

El  Presidente, 
T.  Estrada  Palma, 

El  Secretario  de  Oóbemadón, 
Eduardo  Yero. 


Habana,  Agosto  20  de  190S. 

A  coi^rnlta  del  Sr.  Prank  Bowman  sobre  si  las  facturas 
que  amparan  mercancías  procedentes  de  Halif  ax  y  trasbordadas 
en  el  puerto  de  New  York  (1)  de)ben  ser  certificadas  por  el  Cón- 
sul de  la  República  en  este  último^  puerto,  resolvió  la  Secretaría 
de  Hacienda  que  respecto  al  puerto  de  Halifax  y  á  las  mercan- 
cías que  de  61  se  envíen  á  Cuba,  hay  que  distinguir  entre  el 
trasbordo  en  New  York  de  mercancías  que  vinieren  desde  Ha- 

(1)  Esta  consulta  se  evacuó  cuando  aún  no  había  establecida  en  Halifax 
Oficina  Consular  de  Cuba. — ^La  doctrina  que  en  ella  se  sustenta  es  aplicable 
á  las  facturas  de  mercanciafl  que  se  encuentren  en  semejante  caso. 
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lifax,  con  conocimiento  -directo  (through  Bill  of  I/ading)  y  que 
no  se  descargaren  en  aquel  puerto,  sino  que  pasaren  de  un  bu- 
que á  otro,  en  cuyo  caso  no  debe  exigirse  certificado  consular, 
por  haber  sido  embarcadas  para  Cuba  en  Halifax,  donde  no 
existe  Oficina  Consular,  y  el  de  mercancías  que,  aunque  proce- 
dentes del  Canadá,  vinieren  embarcadas  directamente  de  New 
York,  con  conocimiento  de  este  puerto,  en  cuyo  caso  debe  exi- 
gírseles  la  certificación. 


Habana,  Agosto  25  de  190S, 

A  consulte  del  señor  Cónsul  en  Key  West  acerca  de  si  po- 
día expedir  Patente  de  Sanidad  á  un  buque  menor  de  treinta 
toneladas  que  venía  para  Cuba,  en  lastre,  resolvió  esta  Secre- 
taría que  podía  expedir  dicha  Patente,  porque  ninguna  dispo- 
sición legal  se  opone  a  ello.  Lo  que  no  puede  /hacerse  es  despa- 
chay  ningún  buque  menor  de  30  toneladas  con  carga  para  los: 
puertos  de  la  República,  por  prohibirlo  terminantemente,  bajo 
pena  de  confiscación,  el  art.  111  de  las  Ordenanzas  de  Aduanas. 


Habana,  Agosto  21  de  190S. 
A  LOS  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  la  República 
Señores : 

Se  hace  presente  á  ustedes  que,  con  arreglo  á  lo  dispuesto 
en  el  número  4?  del  artículo  8®  del  Reglamento  para  la  ejecu- 
ción de  la  Ley  del  Registro  Civil,  las  certificaciones  referentes 
á  ese  Registro  han  de  ser  expedidas  por  los  Encargados  del 
mismo,  carácter  que  tienen  ustedes,  conforme  á  lo  prevenido 
en  el  inciso  1®  del  art.  2**  del  citado  Reglamento,  en  la  forma  en 
que  ese  inciso  resulta  redactado  por  virtud  del  precepto  con- 
tenido en  el  último  párrafo  del  artículo  7**  de  la  Orden  núme- 
ro 167  del  año  1901. 

También  se  les  advierte  que,  según  lo  establecido  en  el  ar- 
tículo 110  del  expresado  Reglamento,  las  mencionadas  certifi- 
caciones deben  ser  autorizadas  con  el  sello  de  sus  respectivas 
oficinas  y  firmadas  no  sólo  por  ustedes  sino,  además,  por  el  que 
haga  las  veces  de  Secretario  ó  Canciller,  si  lo  hubiere;  y  que 
con  arreglo  á  lo  dispuesto  en  el  apartado  *'D"  del  art.  3®  del 
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Decreto  núm-ero  33,  de  25  de  Marzo  último,  publicado  en  la 
*' Gaceta"  d^  27  del  mismo  mes,  en  los  Consulados  Generales 
donde  haya  Viee-Cónsul,  corresponde  á  éste  desempeñar  las 
funciones  de  Secretario  en  los  actos  relativos  al  indicado  Re- 
gistro. 

Asimismo  se  recomienda  á  ustedes  que  en  las  certificacio- 
nes que  expidan  de  asientos  de  inscripción  ó  transcripción  en 
dicho  Registro,  usen  pliegos  enteros,  cada  una  de  cuyas  hojas 
sea  de  20  centimetros  de  base  por  30  de  altura,  imiedida  fijada 
en  el  párrafo  2®  de  la  página  15  de  las  **  Instrucciones  Provi- 
sionales para  el  Servicio  Consular;"  que  en  la  redacción  de  ta^ 
les  documentos  se  ajusten  al  Modelo  número  35  de  las  mismas 
Instrucciones;. y  que  cada  certificado  de  esa  índole  que  remitan 
á  esta  Secretaría,  en  cumplimiento  de  lo  estatuido  en  el  citado 
Beglamento,  en  la  Ley  de  30  de  Octubre  de  1902  y  de  acuer- 
do con  el  uno  y  con  la  otra,  en  el  penúltimo  párrafo  de  la  página 
12  de  aquellas  Instrucciones,  lo  envíen  con  su  respectiva  nota, 
consignando  en  ésta  el  número  del  acta  certificada,  la  Sección 
del  Registro  Civil  en  que  esa  acta  haya  sido  extendida  y  los 
nombres  y  apellidos  de  la  persona  ó  personas  á  que  se  refiera. 

Sírvanse  ustedes  acusar  recibo, 
De  ustedes  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Habana,  Agosto  28  de  1903. 

■ 

A  virtud  de  consulta  que  el  señor  Vice-Cónsul  adscripto 
al  Consulado  General  de  la  República  en  New  York,  E.  U.  de 
América,  formuló  siendo  encargado  de  dicho  Consulado,  se  le 
dijo  lo  siguiente : 

Que  la  defunción  de  un  ciudadano  americano,  ocurrida  6 
bordo  de  un  vapor  cubano,  no  debía  ser  inscripta  en  el  Regis- 
tro del  estado  Civil  á  su  cargo,  toda  vez  que,  conforme  se  pre- 
viene en  los  párrafos  letras  A,  B  y  C  de  la  página  12  de  las  **InS' 
tracciones  Provisionales  para  el  Servicio  Consular"  de  acuer- 
do con  los  números  1°,  2^  y  3®  del  art.  6**  del  Reglamento  para 
la  ejecución  de  la  Ley  del  Registro  Civil,  en  la  formia  en  que 
esos  números  resultan  redactados  por  virtud  de  lo  dispuesto 
en  el  último  párrafo  del  art.  7°  de  la  Orden  167  del  año  de  1901, 
las  únicas  defunciones,  como  los  únicos  nacimientos  y  matri- 
monios, que  ha  de  hacer  constar  en  dicho  Registro,  por  inscrip- 
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ción  ó  tranecripKnón,  son  los  de  ciudadanoe  ciibanos  cuando 
oourraTi  en  sa  distrita  consular. 


Habana,  Agosto  SI  de  190$. 

A  consulta  del  señor  Encargado  de  Negocios  en  París 
acerca  del  procedimiento  que  debe  seguirse  para  la  certifica- 
ción do  facturas  cuando  sea  un-empleado  del  fabricante  el  que 
presente  las  mismas  en  el  Consulado,  resolvió  esta  Secretaría 
que  cuando  el  funcionario  consular  conozca  la  firma  del  fabri- 
cante 6  vendedor  que  autoriza  la  declaración  de  la  factura  y 
le  conste  que  el  que  la  presenta  es  empleado  del  mismo  fabri- 
cante, no  es  necesario  consignar  en  el  primer  párrafo  de  la  certi- 
ficación, el  nombre  de  ese  empleado  ni  hacerle  firmar  la  segun- 
da declaración  mencionada  en  la  Circular  número  11  del  De- 
partamento, pues  en  este  caso  la  presentación  debe  considerar- 
se hecha  por  el  propio  fabricante. 


Habana,  Agosto  SI  de  190S. 

A  consecuencia  de  acudir  al  Consulado  de  Cuba  en  Key 
West  los  Capitanes  y  Agentes  de  buques  que  tomaban  carga 
para  la  República  en  lugares  situados  en  la  jurisdicción  adua- 
nera de  Tampa  á  certificar  los  manifiestos,  resolvió  esta  Secre- 
taría que  éstos  no  fueran  certificados  en  la  Oficina  Consular 
mencionada,  sino  en  la  de  Taonipa,  por  oponerse  á  ello  los  Ar- 
tículos 1°  y  72  de  la  Ley  Arancelaria  Consular. 


Habana,  Septiembre  8  de  190S, 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Tampa  sobre  si  pueden  cer- 
tificarse las  facturas  que  se  presenten  con  ese  objeto,  después 
de  estar  en  Cuba  las  mercancías  á  que  las  mismas  se  refieren, 
resolvió  esta  Secretaría  afirmativamente,  puesto  que  no  hay  pre- 
cepto alguno  que  a  ello  se  oponga. 
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Habana,  Septiembre  10  de  190S. 

A  coneulta  becha  por  el  señor  Cdnsul  de  los  Estados  Uni- 
dos en  el  Havre  ai  señor  Encarg'ado  de  Negocios  de  Cuba  en 
París  y  trasladada  por  éste  al  Departamento,  aeerca  de  si  de- 
bía expedir  Patentes  de  Sanidad  á  los  buques  que  vinieran  para 
Caba  6  visar  ó  dar  una  Patente  Suplementaria  á  los  buques  que 
ya  tuvieran  Patente  de  Sanidad  cubana  é  hicieran  escala  en  el 
mencionado  puerto,  contestó  esta  Secretaría  que,  toda  vez  que 
en  Francia  existía  representación  consular  de  la  Bepública,  no 
podía  exigirse  á  los  buques  que  se  dirigieraoi  á  esta  Isla  que  se 
proveyeran  de  documentos  expedidos  por  funcionarios  consula- 
res americanos,  aunque  en  el  puerto  en  que  se  despachasíen  no 
existiera  Oficina,  Ck)nsular  de  Cuba. 


Habana,  Septiembre  11  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en.  Boston  sobre  cómo  ha  de 
cobrar  los  derechos  consulares  por  transcribir  las  actas  de  na- 
cimientos y  defunciones  extendidas  por  un  Cón'sul  Honorario, 
contestó  esta  Secretaría  que  no  debe  cobrarse  derecho  alguno 
por  esas  transcripciones,  pues  los  que  haya  originado  la  ins- 
crijxción  han  debido  ser  cobrados  por  el  Cónsul  Honorario, 
constituyendo  el  requisito  de  la  transcripción  un  acto  que  rea- 
liza de  oficio  el  funcionario  consular. 


Habana,  Septiembre  H  de  190S. 

Habiendo  consultado  el  Encargado  de  Negocios  ad-interim 
de  la  República  en  París,  si  se  podían  legalizar  poderes  que  tu- 
vieran el  nombre  del  mandatario  en  blanco,  se  resolvió 

"En  opinian  de  esta  Secretaría,  no  procede  negar  la  lega- 
lización de  tales  poderes,  por  cuanto  lo  que  se  legaliza  en  esa 
Oficina  no  es  el  documento  en  sí,  sino  la  firma  de  algún  funcio- 
nario, que  debe  ser  autenticada  en  caso  de  conocérsele." 


Habana,  Septiembre  18  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  la  Coruña  sobre  si  debía 
exi)edir  por  dupdicado  las  Patentes  de  Sanidad  Supleanentar 
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rias,  contestó  afírmativamente  esta  Secretaría,  en  virtud  de  lo 
que  de  un  modo  taxativo  expresa  sobre  el  particular  ia  Orden 
núm.  122  de  1902,  por  la  que  se  promulgó  la  Ley  y  Reglamento 
de  Cuarentena  vigentes. 


Habana,  Septiembre  21  de  190S. 

A  LOS  FUNCIONARIOS  CONSüLABES  DE  LA  REPÚBLICA 

Señores: 

Con  bastante  frecuencia  viene  sucediendo,  que  llegan  á  es- 
te puerto  buques  cuyos  capitanes  no  se  han  provisto  de  las  co- 
rrespondientes Patentes  de  Sanidad  en  el  lugar  de  origen  y  de 
las  Suplementarias  «que  deben  obtener  en  los  puertos  de  esca- 
la, como  prescribe  el  artículo  2®  de  la  Orden  número  122  de  29 
de  Abril  de  1902,  y  el  párrafo  3®  del  articulo  P  de  su  Regla- 
mento, de  la  misma  fecha. 

Constituye  esto  unu  infracción  que  cumple  é  ustedes  evi- 
tar en  lo  jposible,  y  al  efecto  recomiendo  á  ustedes,  que  advier- 
tan á  los  capitanes  de  buques  la  obligación  en  que  están  de 
cumplir  este  requisito;  pues  de  lo  contrario  incurrirán  en  la 
multa  que  fija  el  Artículo  2^  de  la  citada  Ley. 

Asimismo  se  recomienda  á  ustedes,  con  el  objeto  de  facili- 
tar el  servicio,  que  al  expedir  las  Patentes  de  Sanidad  hagan 
constar  en  ellas  eualquiíera  falta  ó  contravención  á  la  Ley  ó  al 
Reglamento  de  Cuarentena  vigentes,  que  observen ;  ya  sea  por 
no  haberse  provisto  el  Capitán  de  Patentes  de  Sanidad  en  el 
puerto  de  origen  ó  en  alguno  de  los  de  escala,  ó  por  otro  moti- 
vo ;  teniendo  á  este  fin  en  cuenta,  que  ia  Patente  de  Sanidad, 
cuyo  modelo  está  inserto  en  el  párrafo  2®,  art.  1**  del  Reglamen- 
to de  Cuarentena,  debe  ser  expíedida  en  el  puerto  de  origen,  es 
decir,  en  aquél  en  que  el  buque  inicie  su  viaje  á  Cuba,  por  más 
que  sea  despachado  de  cabotaje  por  la  Aduana  del  puerto  á 
otro  de  la  misma  nación,  y  la  Patente  de  Saunidad  Suplementa- 
ria, á  que  se  contrae  el  párrafo  ^^  del  mismo  artíeulo,  en  los 
puertos  de  escaia,  ó  sea,  en  todos  aquellos  en  que  toque  el  bu- 
que entre  el  de  origen  y  el  primero  de  la  República  á  que 
arribe. 

Sírvanse  ustedes  acusar  recibo  de  la  presente  Ciroular. 
De  ustedes  muy  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo, 

Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


i 
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Habana,  Septiembre  22  de  190S. 

A  virtud  de  consulta  del  Ministerio  de  la  República  en 
Londres,  sobre  ia  forma  en  que  resultaría  más  «conveniente  ha- 
<?er  la  remisión  de  la  ¡ooTrespondenera  del  Vice-Consulado  ads- 
cripto,  se  resolvió  lo  simiente: 

**  Tratándose  de  doá  materias  distintas,  eomo  son  la  diplo- 
mática y  la  «consular,  y  anotándose  en  el  Registro  de  esta  Se- 
cretaría en  diferentes  libros  las  notas  de  una  y  otra  índole,  pa- 
rece lo  más  práctico  que  la  correspondencia  del  Vice-Oonsula- 
do  no  se  in-eluy»  en  el  índice  de  la  Legación ;  remitiéndose 
aquélla  en  sobre  ó  paquete  aparte  y  con  numeración  é  índice 
propios." 


Habana,  Septiembre  SO  de  190S. 

A  eonsulta  del  señor  Viee-Cónsul  de  Cuba  en  Londres  acer- 
ca de  la  forma  dfe  hacer  eonstar  en  la  eertificaeión  de  las  fac- 
turas, cuando  proceda,  la  equivalencia  de  üa  moneda  america- 
na con  relajción  á  la  que  exprese  la  factura  y  plaza  comercial 
de  la  que  debe  tomarse  la  cotización,  resolvió  esta  Secretaría 
que  la  equivulencia  en  moneda  americana  de  la  que  indique  la 
factura,  debe  expresarse  consignando  el  tipo  de  cambio  co- 
rriente en  plaza,  esto  es,  expresando  el  tanto  por  ciento  de 
la  moneda  inglesa,  por  tratarse  de  Inglaterra,  con  relación  á  la 
americana,  en  vez  de  expresar  la  equivalencia  de  la  libra  es- 
terlina en  moneda  de  los  Estados  Unidos,  y,  en  cuanto  al  se- 
gundo particular,  que  el  tipo  de  cambio  ha  de  ser  el  que  rija  en 
la  plaza  en  que  la  certificación  se  expida. 


CONVENIO  DE  2  DE  JULIO  DE  1903 

Reglamentando  el  arrendamiento  de  í<w  Estaciones  Navales 
y  Carboneras,  hecho  por  el  de  16/23  de  Febrero. 

Deseando  la  RepúMica  de  Cuba  y  los  Estados  Unidos  de 
América  dejar  determinadas  las  condiciones  del  arrendamien- 
to de  la;3  áreas  de  terreno  y  agua  que,  para  el  establecimiento 
de  Estacioiies  Navales  ó  Carboneras,  en  Guantánamo  y  Bahía 
Honda,  hizo  la  República  de  Cuba  á  los  Ifetados  Unidos,  por  et 
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Convenio  de  16-23  de  Febrero  de  1903  llevado  á  cabo  en  cum- 
plimiemto  d'e  lo  preceptuado  en  el  artíeuilo  7  del  Apéndice 
Cíonstitucional  de  la  Bepública  de  Cuba  han  nombrado  con  ese 
objcix)  enis  Plenipotemsiarios : 

£1  Préndente  d<e  la  República  á  José  M.  Oarcia  Montes, 
Secretario  de  Hacienda  é  interino  de  Estado  y  Justicia. 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América  á  Her- 
bei*t  O.  Sqniers,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario en  la  Habana,  quienes  previo  el  canje  de  aas  respec- 
tivos plenos  poderes  que  encontraron  estar  en  debida  forma^ 
han  convenido  en  los  siguientes  artículos: 

Artículo  I 

Los  Estados  Unidos  de  América  acuerdan  y  estipulan  pa- 
gar á  la  República  de  Cuba  la  suma  anual  de  dos  mil  pesos  en 
moneda  de  oro  de  los  Estados  Unidos  durante  todo  el  tiempo 
que  estos  ocuparen  y  usaren  dichas  áreas  de  terreno  en  virtud 
del  mencionado  convenio. 

Todos  los  terrenos  de  propiedad  particular  y  otros  bienes 
inmuebles  comprendidos  en  dichas  áreas  serán  adquiridos  sin 
denuora  por  la  República  de  Cuba.  Los  Estados  Unidos  tíe  Amé- 
rica convienen  en  suministraT  á  la  República  de  Cuba  las  can- 
tidades neciesarias  para  la  compra  de  dichos  terrenos  y  bienes 
de  propiedad  particular,  y  la  República  de  Cuba  aceptará  di- 
chas cantidades  como  pago  adelantado  á  cuenta  de  la  renta 
debida  en  virtud  de  dicho  Convenio. 

Abtícülo  II 

Dichas  áreas  serán  deslindadas  y  enis  linderos  m*arcados 
con  precisión  i)or  medio  de  cercas  6  vallados  permanfentes.  Los 
gastos  de  oonstnuicción  y  conservación  de  estas  cercas  ó  valla- 
dos, serán  sufragados  por  los  Estados  Unidos. 

Artículo  III 

Los  Estados  Unidos  de  América  convienien  en  que  no  se 
permitirá  á  persona,  sociedad  ó  asociación  alguna,  establecer 
ó  ejercer  empiresas  comerciales,  industriales  6  de  otra  oíase, 
dentro  de  dichas  áreas. 

Abtícülo  IV 

Los  delincuentes  prófugos  de  la  justicia  acusados  de  delitos 
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6  faltas  6QJ«toe  á  l-a  jurisdioción  ée  'las  l<ey'6s  cubanas  y  que  se 
refugiaren  dentro  Ide  dichas  áreas,  serán  entregados  por  las  Au- 
toridades de  los  Estados  Unidos  cuando  lo  pidieren  Autorida- 
des cubanas  debidamente  autorizadas.  'Por  otra  parte,  la  Be- 
pública  de  Oabá  conviene  en  que  los  prófugos  de  la  ju<9tiieia 
acosados  de  delitos  6  faltas  sujetos  á  la  jurisdicción  de  las  le- 
yes de  los  Estados  Unidos,  cometidos  dentro  de  dic'bas  áreas  y 
(jue  se  refugiaren  en  territorio  eubano,  serán,  cuando  se  le  pi- 
da, entregados  á  las  Autoridades  de  los  Estados  Unidos  debi- 
damente autorizadas. 

Artículo  V 

Los  materiales  de  todas  clases,  mercancías,  pertrechos  y 
municiones  de  guerra,  importados  en  dichas  áreas  para  uso  y 
eonsuimo  exclusivo  de  lias  mismas,  no  estarán  sujetos  al  pago 
de  derechos  arancelarios  ni  á  ningún  otro  derecho  ó  carga,  y 
los  buques  que  los  eond/ujeren  no  estaran  sujetos  al  pago  de 
derechos  de  puerto,  tonelaje,  anclaje  ni  á  cualquier  otro,  salvo 
cuando  diohos  buques  se  descargaren  fuera  de  los  límites  de 
las  referidas  áreías ;  y  dichos  buques  no  serán  d^argados  fue- 
ra de  los  límites  de  las  referidas  áreas,  á  menos  que  no  sea  por 
un  puerto  habilitado  de  la  República  de  Ouba,  y  en  este  caso 
tanto  el  cargamento  como  los  buques  estarán  sujetos  á  todas 
las  leyes  y  reglamentos  de  Aduanas  cubanos  y  al  pago  de  los 
derechos  correspondientes. 

Se  acuerda,  además,  que  esos  materiales,  mercancías,  per- 
trechos y  municiones  de  guerra  no  podrán  ser  transportados 
de  dichas  áreas  á  territorio  cubano. 

Artículo  VI 

Con  exoepción  de  lo  dispuesto  en  el  artículo  anterior,  ios 
buques  que  entren  6  salgan  de  la  bahía  de  Guantánamo  y  Bahía 
Honda  dentro  de  los  límites  del  territorio  cubano  estarán  ex- 
dusivamiente  sujetos  á  las  leyes  y  Autoridades  cubanas,  y  á 
las  disx>osiiciones  emanadas  de  éstas  en  todo  lo  concerniente  á 
la  Policía  del  Puerto,  á  las  Aduanas  y  á  la  Sanidad,  y  las  Au- 
toridades de  los  Estados  Umidos  no  opodrán  ningún  obstáculo 
á  la  entrada  y  salida  de  dichos  buques,  exce»pto  en  el  caso  de 
nn  estado  de  guerra. 

Artículo  VII 
Este  arrendamiento  será  ratificado  y  las  ratifi-caciomes  se- 


204 

rán  canjeadas  en  la  tciiuldad  de  Washington,  dentro  de  siete  me- 
ses despuV^  de  la  fecha,. 

En  testimonio  de  lo  cuali  nosotros,  los  respectivos  Pleni- 
potenciarios, hemos  firma)do  este  anienidamiento  y  estampado 
en  el  presente  nuestros  sellos. 

Hecho  en  la  Habana,  por  duplicado,  en  castellano  y  en  in- 
glés, hoy  dos  de  Julio  de  mil  novecientos  tres. 

(L.  S.)     José  M.  García  Montes. 

(L.  S.)     H.  G.  Squbers. 

'M  precedente  Convenio  fué  aprobado  por  esl  Senado  de  la 
República  de  Ouba  el  día  16  de  Julio  de  1903 ;  las  iratifioaeionefl 
fueron  <canjeadas  en  la  Ciudad  de  Washington  el  día  6  de  Oc- 
tubre del  mismo  año  y  se  publi-có  en  la  Oaceta  del  día  12  dol 
propio  mes  de  Octubre. 

El  día  10  de  Diciembre  de  1903  á  las  12  m.  se  dio  posesión 
á  los  Estados  Unidos  de  América  en  cumplimiento  de  lo  estipu- 
lado de  las  áreas  de  tierra  y  agua  arrendadas  á  dicha  N<ación 
para  el  establecimiento  de  una  Estación  Naval  en  Guantá- 
namo. 


Habana,  Octubre  8  de  190S. 

dBOUIíAB 

Muy  señor  mío 

El  señor  Secretario  de  Hacienda  por  Nota  número  14,675 
A,  de  fecha  30  de  Septiembre  próximo  pasado,  me  dice  lo  si- 
guiente : 

**  Tengo  el  honor  de  llamar  au  atención  é  que  se  ha  obser- 
vado por  los  Cónsules  de  la  República  de  Cuba  se  admiten  fac- 
turas, y  se  certifican  cuando  las  mismas  no  están  escritas  con 
tinta,  según  previenen  las  Ordenanzas  de  Aduanas.  En  algunos 
casos  se  han  aceptado  y  certificado  facturas  escritas  con  lápiz 
tinta,  en  otros  se  han  certificado  facturas  hechas  en  máquinas 
de  duplicar  y  otra  con  pai>el  de  carbón  en  la  máquina  de  es- 
cribir, suscitándose,  en  la  m.ente  de  loís  Administradores  de 
Aduanas,  la  diída  de  si  rechazan  ó  no  las  facturas.  Es  de  im- 
portancia que  ios  Cónsules  de  la  República  hagan  ceñirse  á  los 
embarcaderos  estrictamente  á  lo  que  dispone  la  Ley,  pues  en 
muchos  casos  cuando  los  Administradores  de  Aduanas  recha- 
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zan  las  facturas  6  imponen  penalidad,  ¡k»  comerciantes  se  pre- 
sentan en  "queja  á  eata  Secretaría  manifestando  <jue  ellos  no 
tienen  responsabilidad  alguna  por  cuanto  los  Cónsules  de  Cu- 
ba al  certificar  las  facturas  deberían  haberlas  rechazado  ó  ha- 
ber llamado  la  atención  de  los  embarcadores  hacia  lo  que  no 
prwíede  en  Ley." 

Lo  que  trslado  á  usted  para  su  conocimiento  y  con  referen- 
cia al  penúltimo  párrafo  del  artículo  97  de  las  Ordenanzas  de 
Aduanas,  sobre  la  forma  en  que  deben  ser  hechas  y  escritas  las 
facturas  para  que  rechace  aquellas  que  se  le  presenten  sin  reu- 
nir los  requisitos  legales. 

Sírvase  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  usted  atentameu'te, 

Carlos  de  Zaldo, 

Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Habana,  Octubre  H  de  1903. 

OIBCXTIíAB 

Muy  señor  mío : 

Se  hace  á  u«9ted  presente  que  si'^do  necesario  desi'gnar  las 
personas  que  deban  sustituir  á  los  Cónsules  honorarios  en  sus 
ausencias,  se  ha  determinado  que  dicha  designación  recaiga  en 
personas  en  quienes  concurran  las  condiciones  que  requiere  la 
Ley  Orgánica  para  el  Servicio  Diplomático  y  Consular  para 
desempeñar  los  Consulados  honorarios  y  que  las  propuestas 
sean  presentadas  por  los  Cónsules  respectivos  y  aprobadas  por 
esta  Secretaría. 

Sírvase  usted,  puies,  indicar  «la  persona  á  quien  propone 
para  que  le  sustituya  en  esos  casos. 
De  usted  atentamente. 

Cabios  de  Zaldo. 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Habana,  Octubre  15  de  1903. 

A  consulta  del  señor  Encargado  de  Negocios  en  París 
acerca  de  si  cuando  una  factura  ya  certificada  comprenda  va- 
rias mercancías  y  algunas  de  éstas  dejen  de  embarcarse,  por 
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cualquier  motivo,  servirá  'la  misma  factura  para  las  mercan- 
cías no  embarcadas  6  bien  si  deberá  eíL  exjyedidor  hacer  7  cer- 
tificar otra  factura  para  estas  últimas  mercancías,  reemplazan- 
do por  dos  la  primitiva  factura,  una  para  las  embarcadas  y 
otra  para  las  qu-e  no  pudieran  serlo,  7,  en  estos  dos  últimos  ca- 
sos, si  deberá  expedirse  gratuitamente  la. factura  destinada  á 
cubrir  las  mercancías  rezagadas  ó  las  dos  facturas  que  han  de 
reemplazar  á  da  primitiva,  manifestó  la  Secretaría  de  Hacien- 
da, que  el  artículo  103  de  las  Ordenanzas  de  Aduanas  expresa 
los  trámites  que  deben  ser  llenados  por  el  importador  en  este 
caso,  los  cuales  le  eximen  de  reproducir  la  factura  y  cumplir 
otros  requisitos  cerca  del  Agente  Consralar  y  que,  para  el  caao 
de  que  no  falten  bultos,  sino  parte  de^l  contenido  de  éstos  (ar- 
tículo 174  de  las  Ordenanzas  de  Aduanas),  la  Circular  número 
132  de  aquella  Secretaría  expresa  la  necesidad  de  manufactu- 
rar nuevamente  la  parte  que  faltare,  cuando  se  proceda  á  su 
remisión,  certificándose  entonces  la  faictuna  por  el  funcionario 
consular. 


Habana,  Octubre  16  de  190S, 

OIBOULAB 

Muy  señor  mío : 

Esta  Secretaría  tiene  en  estudio  el  iwroyecto  de  crear,  en 
las  Oficinas  Consulares  en  que  convenga.  Museos  Comerciales 
donde  puedan  exhibirse  las  muestras  de  aquellos  productos  na- 
turales, agricoilas  é  industríailes,  dd  país,  que  x)0]^  ^^  demanda 
en  los  mercados  extranjeros,  calidad  ó  precio,  estén  en  condi- 
ciones de  competir  con  sus  similares  de  otros  países ;  y  donde, 
asimismo,  puedan  registrarse  las  direcciones  de  ios  agriculto- 
res, industriales  ó  comerciantes  que  los  remitan  y  las  demás 
indicaciones  que  éstos  hicieren  al  objeto  de  dar  á  conocer  di- 
chos productos. 

Con  el  fin  de  reunir  los  elementos  nieicesarios  para  formar 
el  más  acertado  juicio  sobre  ese  proyecto,  necesita  este  Centro 
que  se  le  informe  sobre  los  particulares  que  se  expresan  á  con- 
tinuación : 

1® — ProdUiCtos  de  este  país  que  podrían  venderse  en  ese  de 
su  residencia  y  competir  con  los  similares  que  ahí  se  iwoducen 
y  con  los  que  se  importan  de  otros  países. 
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2** — ^Derechos  é  iinpaies1x>s  qu-e  satósfac^n  esos  productos  y 
su  precio  oorriente  en  el  Menoaxio. 

3° — CantMad  que  se  importa  de  dichos  productos,  con  ex- 
presio(n  de  los  pai-des  de  procedencia  de  los  mismos. 

40 — .MazLea:Ta  adecuada  de  exhibir  esos  pipoductos  con  indi- 
cación de  la  clase  y  forma  de  sus  envases  y  de  los  gastos  de 
transporte  desde  esta  Eepúbiica  á  esa  Nación. 

5** — ^Instalación  que  convendría  hacer  para  el  estableci- 
miento  de  esos  Museos,  expresándose  su  cosito  7  los  g>astos  de 
sostenimiento  de  los  mismos. 

6® — ^Lonjas,  Bolsas,  Museos,  Cámaras  de  Comercio  ó  Aso- 
ciacicmes  sknilares  del  lugar  de  su  residencia,  en  que  se  conce- 
da autorización  para  exhibir  en  sus  respectivos  locales,  bajo  la 
inspección  y  cuidado  de  los  Cónsules,  los  mencionados  produc- 
tos, expresando  el  costo  de  este  servicio  y  las  condiciones  que 
se  exijan  para  la  admisión  de  dichos  productos ;  y 

1° — Cualquier  otro  informe  que  estime  usjted  pertinente  al 
objeto  qae  se  deja  indicado. 

Ruego  á  usted  que  se  sirva  rendir  á  este  Departamento  el 
indicado  informe,  al  que  espero  preste  la  atención  que  merece 
á  fin  de  que  resulte  todo  lo  comiSleto  que  sea  posible. 
De  usted  atentamente, 

Cablos  de  Zalj>o, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Octubre  16  de  190S. 

CIBCtTIíAB 

Muy  señor  mío: 

La  Secretaría  de  Hacienda,  en  escrito  número  14,501,  de 
fedia  12  del  actuad,  me  comunica  lo  siguiente : 

CIRCULAR 

A  les  Capitanes  y  dueños  de  barcos  de  vapor  ó  de  vela,  á  los 
Consi^atarios  y  Agentes  de  Compañías  de  Transrporte  y 
á  los  que  la  presente  pueda  interesar. 
Para  di  mejor  cumplimiento  de  las  Seociones  Vil  y  VIH 
de  la  Ley  de  Inmigración  vigente,  el  señor  Secretario  de  Ha- 
cienda se  ha  servido  disponer  que  para  ser  admitidos  en  el  te- 
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rritorío  de  la  República  de  Cuba  los  subditos  de  naeiones  asiá- 
ticas de  raza  amarilla,  deberán  estar  provistos  die  pasaportes 
expedidos  por  «us  respectivos  gobiernos,  debiendo  contener  di- 
chos documentos  la  firma  y  descripción  diel  interesado,  y  su  fo- 
tografía que  será  de  %  de  pulgada  inglesa  por  lo  menos  desde 
la  traíz  del  pelo  á  la  barba.  Este  pas^aporte  deberá  estar  visado 
por  el  Cónsul  ó  Agente  Consular  de  Cuba  en  el  puerto  de  em- 
barque, quien  pondrá  su  firma  de  manera  que  sin  desfigurar  las 
facciones,  comprenda  «en  parte  la  fotografía. 

Y  cualquier  individuo  de  la  raza  am^aiilla  susceptible,  por 
sus  caracteres  étnicos,  de  confundiirse  con  un  chino  que  deje  de 
ILenar  estos  requisitos,  será  considerado  chino  para  los  efectos 
de  la  Ley  de  Inmigración,  y  como  tal  reembarcado  <para  el  país 
de  su  procedencia,  cargándose  al  barco  ó  Compañía  de  vapores 
que  lo  trajo,  los  gastos  que  ocasionase  mientras  se  decidiese 
su  caso. 

La  que  traslado  á  usted  con  el  fin  de  que  se  sirva  <iar  á  di- 
cha Circular  la  mayor  publicidad  posi^ble  y  cumplir  la  parte 
de  la  misma  que  concierne  á  los  f^ciouarios  Consulares. 

Sírvase  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  (usted  atentamente, 

Garlos  de  Záldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia^ 


Decreto  núm.  161. 

En  uso  de  las  facultades  que  me  están  conferidas  y  en 
atención  á  urgentes  necesidades  del  servicio,  vengo  en  de- 
cretar: 

Artículo  1® — Se  concede  un  crédito  mensual  de  cincuenta 
pesos,  para  el  pago  de  los  sellos  de  correos  destinados  al  fran- 
queo de  la  co>rrespondencia  del  Depairtamento  de  Estado. 

Artículo  2** — El  señor  Secretario  de  Hacienda  dispondrá 
en  su  lugar  lo  conducente  para  la  consignación  de  dicha  suma 
en  la  respectiva  Oficina  Pagadora. 

Habana,  Palaícdo  de  la  Presidencia,  á  22  de  Octubre  de 
1903. 

T.  Estrada  Palma, 

Presidente. 
Carlos  de  Zaldo, 

Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


r 
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Habana,  Octubre  2^  de  190S. 

A  viptad  de  «onepixlta  d'cl  señor  Consol  de  la  Repúbliea  en 
Tflmpa,  E.  U.  de  Améót»,  se  le  dijo  lo  siguiente: 

1**  Que  en  el  R^istro  de  <eiud«idanoe  cubanos  reeddentefl 
no  deben  eer  inscriptos  con  éstos,  además  de  sus  e^osas,  más 
que  loe  hijos  sometidos  á  su  patria  potestad,  que  son  los  únicos 
que  siguen  la  condición  de  sus  i)adres  á  tenor  de  lo  pre^ceptua- 
do  en  el  artículo  18-'del  Código  Civil ;  y  eso  cuando  sus  esposas 
é  hijos  citados  residan  también  en  el  territorio  donde  ejerza 
sus  fanciones  ei  Agente  Consular  respectivo. 

2**  Que  los  emaneipados,  nacidos  en  el  extranjero  de  pa- 
dres que  tuvieran  la  condición  de  cubanos  en  la  fecha  en  que 
la  emaneipacáón  haya  tenido  lu^ar  por  cuaüquiera  de  las  cau- 
sas deil  artícudo  314  del  Código  Civil  (el  matrimonio,  la  mayor 
edad  y  la  concesión  del  padre  ó  de  la  madre  que  ejerza  la  pa- 
tria potestad)  pueden  ser  inscriptos  en  el  Registro  de  Ciuda- 
danos Cubanos,  si  justifican  en  forma  el  hecho  de  su  emancipa- 
ción y  el  de  que  en  la  fecha  de  ésta  sus  padres  tenían  la  men- 
cionada eondiieión ;  no  afectándoles  en  modo  alguno  cualquier 
cambio  de  nacionalidad  de  sus  padres  posterior  á  la  emancipa- 
ción, porque  habiendo  sajlido  ya  de  la  patria  i>otestad  no  siguen 
la  oondieión  de  éstos. 

3°  Que  los  emancipados,  nacidos  en  él  extranjero,  de  pa- 
dres que  siendo  naturales  de  Cuba  fueran  subditos  de  otra  Na- 
ción en  la  fecha  en  que  la  emancipación  hubiera  tenido  lugar, 
para  ser  inscriptos  en  el  Registro  de  Ciudadanos  Cubanos  de- 
berán obtener  previamente  la  inscripción  de  sus  declaraciones 
de  opción  por  la  nacionalidad  cubana  y  renuncia  de  la  extran- 
jera eorrespondiente  en  el  Registro  del  Estado  Civil,  aunque 
con  i)Osterioridad  á  la  emanjcipaieión  sus  padres  hayan  empe- 
zado á  gozar,  adquirido  ó  recuperado,  según  los  casos,  la  na- 
cionalidad cubana,  porque  no  estando  sometidos  ya  á  la  patria 
potestad  de  éstos  no  siguen  su  condición ;  pero  no  podrán  ser 
inscariptos  en  el  Registro  del  Estado  Civil  ni,  por  consiguiente, 
en  el  de  Ciudadanos  Cubanos,  mientras  no  tengan  cumplidos 
los  veinte  y  tres  años,  que  es  cuando  empieza  la  mayor  edad 
con  arreglo  á  nuestras  leyes ;  debiendo  serlo  en  ed  del  Estado 
civil,  eoano  comprendidos  en  la  segunda  de  las  disposiciones 
transitorias  de  la  Constitución,  si  «los  tenían  cumplidos  al  tiem- 
po de  promulgarse  ésta,  ó  como  comprendidos  en  el  inciso  3" 
d^  artíeulo  5**  de  la  misana,  si  los  hubieren  cumplido  posterior- 
mente. 

4**  Que  los  cubanos  que  hubieran  declarado  su  intención 
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de  adquirir  nacionalidad  extranjera  pueden  ser  ineeriptos  en 
el  Registro  de  Ciudadanos  Cubanos  sin  necesidad  de  que  hagan 
manifestación  alguna  contraria  á  esa  declaración,  &  no  ser  que 
ésta  impilieara  la  renuncia  de  la  naicionalidad  que  tuvieran  al 
hacerla,  ó  ¡les  confiriera  cualquier  derecho  inheren-te  á  la  ciu- 
dadanía que  intentaren  adquirir,  en  cuyo  caso  deberán  obte- 
ner previamente  su  inscripción  como  cubanos  en  el  Registro 
del  estado  civil,  como  comprendidos  en  la  segunda  de  las  dis- 
posiciones transitorias  de  la  Constitución,  si  la  referida  decla- 
ración la  hubieren  hecho  con  anterioridad  á  la  promu'lgaxiión 
de  ésta,  ó  «conforme  al  artículo  21  del  Código  Civil  ó  á  las  dis^ 
posiciones  pertinentes  de  la  Ley  que  en  su  día  regule  el  modo 
de  recobrar  la  nacionalidad  cubana,  si  la  hubieren  hecho  con 
posterioridad  á  dicha  promulgación. 

Y  5**  Que  si  bien,  con  arreglo  á  lo  dispuesto  en  el  apartado 
letra  ''C"  de  los  ** Deberes '*,  Atribuciones  y  Facultades  de  los 
Funcionarios  Consulares  como  Agentes  Administrativos"  (pá- 
gina 8  de  las  **  Instrucciones  Provisionales  para  el  Servicio 
Consular*')  la  justificación  de  la  nacionalidad,  identidad  y  an- 
tecedentes de  los  que  soliciten  su  inscripción  en  el  Registro  de 
Ciudadanos  Cubanos  puede  hacerse,  á  falta  de  prueba  docu- 
mental, mediante  informa^ción  testifical,  esta  Secretaría,  en 
una  Circular  que  proyecta  dirigir  á  los  Agentes  Diplomáticos 
y  Consulares  de  la  República  ampliando  y  modificando  aquel 
apartado  con  objeto  de  regular  en  forma  las  mencionadas  ins- 
cripciones, se  propone  exigir  que  las  solicitudes  de  éstas  se  ha- 
gan por  escrito  en  el  que  los  interesados  consignen  por  lo  me- 
nos las  circunstanoias  que  deben  hacerse  constar  en  dichas  ins- 
cripciones, y  que  las  personas  comprendidas  en  los  incisos  2®  y 
S°  del  artículo  5°  de  la  Constitución,  en  los  del  artículo  6"  de 
la  misma  y  en  la  segunda  de  sus  disposiciones  transitorias,  jus- 
tifiquen su  nacionalidad,  precisamente  con  los  certificados  de 
ciudadanía  librados  por  la  extinguida  Secretaría  de  Estado  y 
Gobernación  ó  con  los  certifiícados  de  nacionalidad  ó  las  cartas 
de  naturailización  expedidos  en  virtud  de  lo  dispuesto  en  el  De- 
creto Presidencial  núm.  183,  de  15  de  Diciembre  de  1902,  ó  con 
las  certificaciones  de  las  actas  de  inscripción  en  el  Registro 
del  Estado  Civil  de  las  declaraciones  de  opción  por  la  naciona- 
lidad cubana  y  renuncia  de  la  extranjera,  siempre  que  dichas 
actas  se  hayan  formalizado  cumpliendo  con  lo  establecido  en 
la  Líoy  de  30  de  Octubre  del  expresado  año  de  1902,  adicionada 
por  una  de  13  de  Junio  pasado,  y  también  en  su  caso,  con  lo 
preceptuado  en  otra  Dey  de  esta  última  fecha-,  por  lo  que  era 
conveniente  exigiera  para  las  inscripciones  que  debe  practi- 
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car  en  el  * 'Registro  de  Ciudadanos  Oubanos"  á  su  cargo  que 
tanto  las  eoili<!Ítades  de  las  mismas  como  las  justifícacioncs  de 
la  nacionalidad  se  «hicieran  de  acuerdo  con  lo  que  esta  Secreta- 
ría se  propone  establecer  en  ¡la  Circular  de  refeiencda. 


Habana,  Octubre  SI  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  de  Cuba  en  Baltimore  sobre 
si  cuando  sea  el  mismo  eJ  lugar  de  origen  y?  el  de  embarque  de ' 
una  mercancía  destinada  á  la  República  puede  certificarse  la 
factuíra  de  la  misma  por  el  Agente  Consular  de  otro  distrito  y 
si  es  aplicable  á  este  caso  la  Circular  número  110  de  la  Secre- 
taría de  Hacienda,  resolvió  este  Departamento  que,  si  el  em- 
barque es  directo  para  la  RepúiMdca  desde  el  lugar  de  origen 
de  ia  mercancía,  en  dicho  lugar  debe  certificarse  la  factura  por 
el  Cónsul  de  Cuba,  si  lo  hubiere,  no  siendo  aplicable  la  men- 
cionada Circular  número  110  que  dispone  que  las  facturas  pue- 
dan ser  certificadas  en  el  puerto  de  origen  ó  en.  el  de  embar- 
que, porque  el  embarque  se  hace  directamente  del  puerto  de 
orijxen  y  no  hay  posibilidad  de  que  el  remitente  opte  por  otro 
Iuí?ar. 


Habana,  Octubre  31  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Secretario  de  Hacienda  sobre  lo  que 
debe  cobrarse  por  la  certificación  de  un  manifiesto  á  un  barco 
que  traiga  certificados  los  demás  documentos,  resolvió  esta  Se- 
cretaría que,  aunque  el  caso  es  excepcional,  porque  el  artículo 
1"*  de  la  Ley  Arancelaria,  en  sus  apartados  1°  y  2**,  señala  á  los 
Cónsules  lo  que  deben  cobrar  por  el  despacho  de  un  buque  y 
los  documentos  que  han  de  certificar  y  expedir  por  dicho  des- 
pacho, no  siendo  presumible  que  se  expida  á  un  buque  la  Pa- 
tente de  Sanidad  y.  se  le  certifiquen  loe  demás  documentos  y 
no  se  haga  otro  tanto  con  el  manifiesto,  que  es  de  la  mayor  im- 
portancia; admitiendo,  sin  embargo,  que  ocurra  el  caso  por 
pérdida  del  indicado  documento,  para  aplicar  el  artículo  76  de 
la  Ley  Arancelaria,  es  preciso  examinar  si  e-1  manifiesto  no 
certificado  procede  del  puerto  de  origen  ó  de  uno  de  escala, 
para  vemr  en  conocimiento  de  lo  que  ha  debido  cobrarse,  caso 
que  no  se  consignase  en  los  documentos  presentados  el  montan- 
te de  lo  cobrado  por  el  despacho,  y  deducir  del  total  el  impor- 
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te  de  lo«  demás  documentos  certifieados,  y  la  «antidad  que 
arroje  coimo  reeto  esa  operación,  s&ré.  la  correepondiente  á  los 
derechos  del  ananifíestó  y  sobre  ella  procederá  imx>oner  la  pe- 
nalidad á  que  se  eontrae  el  artículo  76  de  la  Ley. 

Por  ejemplo:  suponiendo  que  se  tratare  de  un  buque  de 
dos  mil  toneladas  que  trajera  del  puerto  de  origen  la  Patente 
de  Sanidad  y  la  K«ta  de  tripulantes  en  forma,  pero  que  pre- 
sentara el  manifiesto  sin  certificar,  resultaría  que,  según  el  ar- 
ticulo 1**,  párrafos  1**  y  2°  de  la  Ley  Arancelaria,  dicho  barco 
ha  debido  satisfaocr  en  el  Consu'lado  por  su  despacho  $30,  de 
los  cuales,  deduciendo  $6.00  6  sean  $4.00  «por  la  Patente  de  Sa- 
nidad, según  el  artículo  9**  y  $2.00  por  la  certificación  de  la 
lista  de  tripulantes  conforme  al  artículo  4°,  quedarían  $24,  que 
son  los  derechos  correspondientes  al  mandfiesto,  debiendo  sa- 
tisfacer por  el  concepto  de  dobles  derechos  la  suma  de  $48  con 
arreglo  al  artículo  76 ;  si  esos  documentos  procedieran  de  un 
puerto  de  escala,  se  aplicaría  el  artículo  2**.,  según  el  cual  ha- 
bría debido  satisfacer  $15  en  la  Oficina  Consular,  de  cuya  can- 
tidad se  deducirían  los  mismos  $6.00  por  la  Patente  y  lista  de 
tripulantes,  quedando,  por  consiguiente,  $9.00  y  correspon- 
diéndole  satisfacer  $18  por  los  dobles  derechos  consulares. 


Habana,  Noviembre  2  de  190S. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  de  la  República  en 
Tampa,  E.  U.  de  América,  se  le  dijo  lo  siguiente: 

Que  no  tiene  obligación  de  participar  á  esta  Secretaría,  ni 
es  necesario  que  lo  haga,  los  actos  en  cuya  virtud  los  ciudada- 
nos cubanos  residentes  en  el  territoráo  donde  ejerce  funiciones 
consulares  adquieran  ó  declaren  su  intención  de  adquirir  la 
nacionalidad  de  dicho  territorio. 


Habana,  Noviembre  3  de  1903. 

A  consulta  de  la  Secretaría  de  Hacienda  acerca  de  qué 
multa  debe  imponerse  á  las  facturas  menores  de  $50  que  se 
presenten  en  las  Aduanas  sin  la  debida  certificacdón  con^gular, 
contestó  esta  Secretaría  qu^e  no  debe  imponérseles  penalidad 
alguna,  porque  estando  exentas  de  derechos  esas  facturas,  con 
la  limitación  que  establece  el  tercer  párrafo  del  artículo  24  de 
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la  Ley  Arancelaria,  falta  la  base  ÍDdiíspensa'ble  para  nmltar- 
las  en  los  dobles  dierechos  que  previene  el  artículo  75  de  la  mis- 
ma Ley. 


Habana,  Noviembre  H  de  190S. 

A  -consulta  del  señor  Cónsul  en  Key  West  acerca  de  si  de- 
be despachar  de  tránsito  los  buques  procedentes  de  Tampa  y 
despaebados  por  el  Cónsul  de  Cuba  en  a^quel  puerto,  que  ha- 
gan escala,  sin  recibir  car^a,  en  Key  West,  aplicándoles  el  pá- 
rrafo 4**  del  artículo  1°  ée  la  Ley  Aranicelaria  Consular,  6  solo 
expedirles  la  Patente  de  Sanidad  y  t^ertificarles  la  lista  de  pa- 
sajeros, si  ios  tomaren,  resolvió  esta  Secretaría  que  esos  bu- 
ques deben  despacharse  *certifiicándoles :  el  manifiesto  de  salir 
en  lastre,  es  decir,  de  no  ha:ber  tomado  carga  en  dicho  puerto 
(artículo  3®  en  relación  eon  el  apartado  4®  del  artículo  1®  de  la 
Ley  Arancelaria),  el  rol  ó  lista  de  tripulantes  (artíeulo  4®),  la 
lista  de  pasajeros,  si  los  tomaren  (artículo  7°),  y  expedirles 
la  Patente  de  Sanidad  (artículo  9**) ;  y  si  tomaren  eargia  para 
un  puerto  extranjeax)  deben  despacharse  'Certificándoles:  el 
manifiesto  de  candu<iir  carga  de  tránsito  (artículo  3®  en  rela- 
ción eon  el  apartado  4°  d«l  artíoulo  1®  de  la  misma  JJey),  el  rol 
ó  la  lista  de  tripulantes  (artí^culo  4®),  y  la  lista  de  pasajeros, 
si  los  tomaren  (artículo  7°),  expidiéndoles  la  Patente  de  Sa- 
nidad (artículo  9**.) 


Habana,  Noviembre  2S  de  190S. 

OIBCUIíAB 

Muy  señor  mío : 

Como  ampliación  á  la  Circular  numero  16  de  este  Depar- 
tameaito  y  con  el  objeto  de  propender  al  mejor  servicio,  se  re- 
comienda á  usted  que  cuando  note  alguna  infracción  de  la  Ley 
de  Cuarentena  y  demás  disposiciones  sanitarias,  en  los  buques 
que  se  dirijan  á  puertos  de  Cuba,  y  »ea  di^cha  infracción  insub- 
sanable, se  sirva  participarlo  por  cable  á  esta  Secretaría,  y,  si 
la  urgeincia  del  caso  lo  ameritase,  al  Oficial  Médieo  de  Sanidad 
del  puerto  á  donde  la  embarcación  se  dirija,  dando  cuenta  del 
hecho  por  correo  á  este  Departamento. 

Sírvase  usted  acusar  recibo  de  la  presente  Circular. 

De  usted  atentamente, 

Carlos  de  Zalix)^ 

Secretario  de  Estado  y  Justicia, 
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Habana,  Noviembre  23  de  190S, 

OIBOULAB 

A  consulta  del  señor  C6nsul  en  Taanpa  sobre  la  aplieaieión 
de  diversos  artículos  de  la  Ley:  Arancelada  Oonsular,  resolvió 
esta  Secretaría : 

1® — Que  el  artículo  1®  de  la  Ley  Arancelaria  esjajylicable, 
en  todo  caso,  al  buque  que  tome  carga  para  la  República,  ya 
sea  para  conducirla  hasta  ella,  ya  para  trasbordarla  á  otro  bu- 
que que  la  conduzca  á  Cuba.  Cuando  esto  últiino  ocurra,  se 
abonarán  al  Agente  Confiular  de  Cuba  en  el  puerto  en  que  ten- 
ga lugar  el  trasbordo,  los  derechos  que  señala  el  artículo  8*  de 
la  Ley  Arancelaria  por  certiñcar  el  trasbordo  en  el  manifiesto 
del  primitivo  puerto  de  embarque. 

2^  Que  el  buque  á  que  se  haga  ei  trasbordo  estará  sujeto, 
en  todo  caso,  al  pago  de  los  derechos  correspondientes  á  las 
demás  operaciones  que  realice  en  el  puerto  en  que  tenga  lugar 
aquél,  con  independencia  del  propio  trasbordo,  es  decir:  que 
si  procede  del  mismo  puerto  ó,  si  procediendo  de  otro  ú  otros 
puertos  en  los  que  no  haya  Agente  Consular  de  Cuba,  tiene 
que  hacer  en  el  expresado  puerto  su  primer  despajcho,  deberá 
aplicársele  el  artículo  1°  de  la  Ley,  en  sus  apartados  1®  y  2", 
si  el  buque  pasare  de  cien  toneladas  de  registro  y  tomare  car- 
ga; en  su  apartado  3®,  si  tomare  carga,  pero  fuere  menor  de 
cien  toneladas  y  mayor  de  30,  según  el  artículo  111  de  las  Or- 
denanzas de  Aduanas;  y  en  su  apartado  4^,  si  no  tomare  carga, 
cualquiera  que  sea  su  tonelaje.  Y  si  el  buque  procediere  de 
otro  ú  otros  puertos  y  hubiere  hecho  su  primer  despaciho  en 
una  Oficina  Consular  de  Cuba,  deberá  aplicársele  el  artícoilo 
2®  de  la  Ley,  si  tomare  carga ;  y  si  no  la  tomare  6  la  que  toma- 
re fuere  para  el  extranjero,  pero  debiendo  el  buque  hacer  es- 
cala en  algún  puerto  de  Cuba,  artículo  154  de  las  Ordenanzas 
de  Aduanas ;  deberá  aplicársele  el  artículo  3°  de  la  propia  Ley, 
certificándole  el  despacho  de  salir  en  lastre,  si  no  tomare  caír- 
ga,  6  de  conducir  carga  de  tránsito,  si  la  tomare  para  el  ex- 
tranjero con  escala  en  algún  puerto  de  Cuba;  el  artículo  4®, 
por  certificarle  el  rol,  si  fuere  nacional,  6  la  lista  de  tripulan- 
tes, si  fuere  extranjero;  el  7°,  por  certificarle  la  lista  de  pa- 
sajeros, si  los  tomare ;  el  9®  por  expedirle  la  Patente  de  Sani- 
dad; el  15*^  por  el  recibo,  custodia  y  entrega  de  los  títulos  y 
documentos  del  buque,  si  fuere  nacional ;  y  los  demás  artículos 
de  aplicación  en  cada  caso  eventual,  de  los  que  requieran  la 
intervención  consular,  tales  como  los  artículos  5®  y  6**,  de  apli" 
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cación  á  buques  nacionales  y  extranjeros,  los  articulos  11**  y 
23^  de  «aplicación  exclusiva  é  buques  extranjeros,  y  los  artíeu- 
los  10^,  12*»  13%  14%  16%  17*»  18%  19%  20*>,  21%  22%  26*»  y  27% 
aplicables  solamente  á  los  buques  de  la  fmarina  nacional. 

3*» — Que  las  multas  á  que  se  contraen  los  artículos  75*»  y 
76*»  de  la  Liey  Aran<celaria  Consular,  eorresponden :  al  Estado, 
si  el  funcionario  consular  que  ha  debido  certificar  los  d»pcu- 
mentos  que  hubiereoí  dado  lugar  á  ellas,  es  de  cuaüquiera  de 
las  cuatro  primeoms  categorías  del  artículo  15*»  de  la  Ley  Orgá- 
nica del  Servicio  Diplomático  y  CJonsular;  y,  si  dicho  funeio- 
nario  fuere  un  Cónsul  Honorario,  earresponderá  al  Estado  el 
50%  y  8Í  expresado  ftm'cionario  el  otro  50%,  en  virtud  de  lo 
establecido  en  el  artículo  18*»  de  la  citada  Iiey  Orgánica. 


H abana j  Noviembre  24  de  190S. 

A  virtud  de  consulta  que  el  señor  Canciller  del  Consulado 
de  la  República  en  la  Corana,  España,  foranuló  estando  encar- 
gado interinamente  del  despacho  de  .dicho  Consulado,  se  dijo 
d  señor  Cónsul  en  propiedad  lo  siguiente : 

Que  debe  cancelar  las  inscripciones  en  el  **  Registro  de 
Ciudadanos  Cubanos,''  cuando  le  conste  que  las  personas  á 
quienes  dichas  inscripciones  se  refieran  han  dejado  de  residir 
en  el  territorio  donde  ejerce  funciones  consulares. 


Habana,  Noviembre  26  de  190S. 

A  virtud  de  consulta  que  el  Canciller  del  Consulado  de  la 
República  en  la  Corana,  España,  formuló  estando  encargado 
interinamente  del  despacho  de  dicho  Consulado,  se  dijo  al  se- 
ñor Cónsul  en  propiedad,  entre  otras  cosas  lo  siguiente : 

Que  no  sirviendo  los  certificados  de  no  inscripción  en  el 
Registro  General  de  Españoles  que,  de  acuerdo  con  lo  dispues- 
to en  el  artículo  9*»  del  Tratado  de  París  de  10  de  Diciembre  de 
1898,  declararon  su  propósito  de  conservar  su  nacionalidad, 
más  que  para  justificar  ese  hecho  y  no  para  acreditar  la  condi- 
ción de  «cubanos  de  los  individuos  á  quienes  se  refieren,  no  pue- 
den h-ajoer  las  veces  de  pasaportes;  y  por  tanto,  en  vez  de  vi- 
sarlos como  tales  pasaportes,  debe  legalizar  la  fiírma  del  fun- 
cionario que  los  autorice,  si  le  consta  la  autenticidad  de  la 
misma ;  cobrando  por  hacerlo  los  derechos  asignados  por  el  ar- 
tículo 39  del  Arancel  Consular. 
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Habathaj  Noviembre  26  de  190S. 

A  eooisulta  del  señor  Cónsul  Creneral  en  Hamburgo  sobre 
si  Tin  Cónsul  Honorario  puede  eertifiear  las  facturas  que  remi- 
ta á  Cuba  como  eomer^iante,  resolvió  esta  Secretaria  afírma- 
tivaimente,  porque,  en  su  sentir,  no  existe  incompatibilidad  en 
ello,  pues,  para  los  efectos  legales,  son  dos  personalidades  dis- 
tintas el  Cónsul  y»  el  eomerciante. 


CONSEJO  DE  SE0BETASIO8 

El  señor  Presidente  de  la  Repúblice  en  Consejo  de  Secre- 
tarios de  esta  fecha  y  á  propuesta  del  de  Estado  y  Justicia 
acordó  que  el  faro  que  existe  en  el  área  del  terreno  que  ocupa 
la  estación  naval  de  Guantánamo,  debe  ser  entregado  al  Go- 
bierno americano  á  cargo  del  cual  quedará  di<;ho  servicio  en  lo 
sucesiv'O. 

Habana,  Dieiembre  2  de  1903. 

Jorge  AIíFBedo  Belt^ 
Secretario  de  la  Presidencia. 


Habana,  Diciembre  8  de  190S. 
A  liOS  Agentes  Diplomátigos  y  Consulares  de  la  República 
Señores : 

Se  haoe  presente  é  ustedes : 

1° — Que  no  expidan  pasaporte  más  que  á  loe  eiudadaoo^ 
cubanos  que  se  hallen  inscriptas  ó  se  inscriban,  previamente, 
en  el  Registro  de  Nacionalidad  (Modelo  número  13  de  las 
**Instrueciones  Provisionales  para  el  Servieio  Consular")  que 
tengan  ustedes  á  su  cargo. 

2° — Que  tampoco  visen,  sino  en  esos  casos,  ios  pasaportes 
expedidos  á  ciudadanos  cubanos  por  otros  Agentes  Diplomá- 
ticos ó  Consulares  de  la  República,  las  cartas  de  naturaliza- 
ción, los  certificados  de  ciudadanía,  los  de  nacionalidad,  ni  los 
de  actas  de  inscripción  de  declaraciones  de  opción  i>or  la  na- 
cionalidad cubana  y  renuncia  de  la  extranjera,  cartas  y  certi- 
ficados que  sirven  á  veces  de  tales  pasaportes. 
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3° — Que  «ieniipre  que  expidan  pasaportes  ó  visen  los  expe* 
dido9  á  eiudaidanofi  ettbanoe  por  otros  Agentes  Diplomáti'cos  ó 
Ocmealares  de  la  República  eonsignen  por  nota  extendida  al 
dorso  de  esos  documentos,  el  número  del  asiento  de  inscripción 
del  interesado,  en  el  Registro  díe  Nacio-nalidad,  y  el  folio  y  to- 
mo en  qne  eonste  el  asiento.  Por  eea  nota,  que  dehera  ser  sus- 
cripta por  ustedes  y  seHada  eon  el  de  la  respectiva  Ágeneia,  no 
se  cobrarán  derechos. 

4® — ^Que  por  la' visación  de  las  cartas  y  certificados  á  que 
se  refiere  el  párrafo  2®  cobren  los  deredios  asignados  por  la  de 
pasaportes,  en  el  artículo  35  del  Arancel  Consular ;  y 

5© — QpQ  ge  deja  sin  efecto  la  proüiibición  contenid'a  en  la 
última  parte  del  párrafo  1°  de  la  página  9  de  las  referidas 
''Instrucciones  Provisionales"  y  final  del  apartado  letra  **D" 
de  los  **  Deberes,  Atribuciones  y  Facultades  de  los  funciona- 
rios Consulares  como  Agentes  Administrativos;"  y,  como  con- 
secuencia de  ello,  los  Cónsules  Honorarios  podrán  expedir  pa- 
saportes lo  mi^smo  que  los  demás  Cónsailes  y  dicho  párrafo  de- 
berá entenderse  redactado  en  esta  forma:  **Los  pasaportes, 
cualquiera  que  sea  su  clase,  caducarán  al  año  de  su  fecha." 
De  ustedes  atentamiente, 

Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Habana,  Dicien»hre  8  de  190S. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Alicante  sobre  si  los  pasa- 
portes son  de  necesidad  para  los  viajeros  ó  si  es  voluntario 
traerlos,  contestó  esta  Secretaría  qne  para  entrar  en  el  terri- 
torio de  la  República  no  es  de  necesidad  estar  provisto  de  pa- 
saporte, salvo  lo  dispuesto  en  las  leyes  sobre  inmigración  y  las 
facultadas  atribuidas  á  las  autoridades  en  caso  de  responsabi- 
lidad erimi-nal,  con  arreglo  a<l  artículo  29  de  la  Constitución. 


Habana,  Diciembre  8  de  190S. 

A  consulta  de  la  Secretaría  de  Hacienda,  con  motivo  de 
la  protesta  de  una  razón  social  de  esta  plaza,  contra  ej  cobro 
efectuado  i>or  el  Consulado  de  Cuba  en  Amberes  de  derechos 
por  certificación  de  facturas,  liquidándolos  por  el  importe  de 
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éstas  sin  dedueción  de  'los  -desoaentos  haibituales  consignados 
en  las  mismas,  resolvió  esta  Secretaría  que  el  artíesolo  24  de  la 
Ley  Arancelaria,  «,1  establecer  derechos  por  la  certificación  de 
facturas,  cuando  éstas  excedan  de  $200,  se  contrajo  al  valor 
real  de  las  mercancías,  por  lo  cual  si  en  éstas  se  consigna  un 
descuento,  ese  descuento  debe  suponerse,  mientras  no  se  justi- 
fique lo  contrario,  general  para  todos  los  compradores  de  un 
mismo  artículo  y  no  especial  para  los  consignaftaríos  de  las 
mercancías,  y,  por  consiguiente,  que  el  valor  real  de  las  factu- 
ras debe  entenderse  que  es  el  que  resulte  después  de  deducidos 
esos  descuentos. 

La  Secretaría  de  Hacienda  mostró  su  conformidad  con  el 
criterio  sustentado  por  este  Departamento. 


A  virtud  de  gestiones  practicadas  por  el  Sr.  Gonzalo  de 
Quesada,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario 
de  la  República  en  Washington,  y  en  consideración  á  las  segu- 
ridades dadas  por  este  Gobierno  al  de  los  Estados  Unidos  de 
que  en  Ouba  se  hallan  protegidos  los  deírechos  de  propiedad  in- 
telectual de  los  ciudadanos  americanos,  de  igual  manera  que 
lo  están  los  de  los  cubanos,  el  Presidente  de  los  Estados  Uni- 
dos de  Aioiérica  se  ha  servido  dictar  la  tóguiente  Proclama, 
otorgando  é  los  ciudadanos  cubanos  que  cumplan  con  los  re- 
quisitos exigidos  por  la  Ley  de  Propiedad  Liteleotual  vigente 
en  los  Estados  Unidos^  los  beneficios  que  esta  Ley  concede  á 
los  ciudadanos  de  aquella  Nación: 

PBOPIEDAD    INTELEOTUAL.— OUBA 

UNA  PROCLAMA  POR  EL  PRESIDENTE  DE  LOS  ESTADOS  UNKK)S 

DE  AMÉRICA 

Por  cuanto  en  la  sección  13  de  la  Ley  del  Congreso  fecha 
3  de  Marzo  de  1891  denominada  **Ley  para  modificar  el  título 
sesenta,  capítulo  tres,  de  los  Estatutos  Revisados  de  los  Estados 
Unidos  relativo  á  la  propiedad  intelectual*'  se  dispone  que  di- 
cha ley  **se  aplicará  solamente  á  un  ciudadano  ó  subdito  de  un 
estado  ó  nación  extranjera  cuando  dicho  estado  ó  nación  ex- 
tranjera permita  a  los  ciuda/danos  de  los  Estados  Unidos  de 
América  el  beneficio  del  derecho  de  propiedad  intelectual  so- 
bre las  mismas  bases  esencialmente  que  á  sus  propios  ciudada- 
nos; ó  'cuanido  dicho  estado  ó  nación  extranjera  forme  parte 
de  un  convenio  internacional  donde  se  pacte  la  reciprocidad 
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en  lo  relativo  á  la  propied'ad  inteloctu«all  y  en  virtud  de  los  tér- 
minos d-e  dielio  convenio  pued-an  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica formar  parte  del  mismo  <ciiaindo  lo  tuvieren  á  bien." 

Y  por  cuanto  en  dieha  seoción  ee  dispone  asimismo  que 
'Ua  existencia  de  una  ú  otra  de  las  condiciones  arribu  expresa- 
das será  determinada  por  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos 
por  proclamas  que  publi-eará  oportunamente  según  lo  exigie- 
ren los  objetos  de  esta  Lícy ;" 

Y  por  cuanto  se  han  dado  gurantías  satisfactorias  de  ca- 
rácter oficial  de  -que  en  Cuba  la  Ley  permite  á  los  ciudadanos 
de  los  Estados  Unidos  el  beneficio  del  derecho  de  propiedad 
intelectual  sobre  las  mismas  bases  esencialmente  que  á  los  ciu- 
dadanos de  Cuba, 

Por  tanto,  yo,  Tfaeodore  Roosevelt,  Presidente  de  los  Es- 
tados Unidos  de  América,  declaro  y  proclamo  que  la  primera 
de  las  condiciones  especificadas  en  la  sección  13  de  la  Ley  de 
Marzo  3  de  1891 ;  existe  actualmente  y  se  cumple  con  relación 
á  los  ciudadanos  de  Cuba. 

En  testimonio  de  lo  cual,  firmo  la  presente,  disponiendo 
que  se  estampe  en  ella  el  sello  de  los  Estados  Unidos. 

Hecha  en  la  ciudad  de  Washington,  hoy  día  17  de  No- 
viembre de  1903  y  el  128**  de  la  Independencia  de  los  Estados 
Unidos. 

Theodore  Rooseveut. 
Por  el  Presidente: 

John  Hay, 
Secretario  de  Estado. 

Habana,  11  de  Diciembre  de  1903. 

Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicie 


CONSEJO  DE  SEGBETABIOS 

El  sjeñor  Presidente  de  la  República  en  Consejo  de  Secre- 
tarios de  esta  fecha  y  á  propuesta  del  de  Estado  y  Justicia 
acordó  que  el  **Banco  Nacional  de  Cuba*'  efectuara  el  pago  de 
sus  haberes,  mensualmente,  á  los  funcionarios  diplomáticos  y 
consulares,  y  que  un  Representante  del  Banco  se  entrevistase 
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con  el  Secretario  de  Hacienda  para  formalizar  un  contrato  en 
la  forma  correspodiente. 

Habana,  16  de  Diciembre  de  1903. 

JORQE  AliFBEDO  BeLT, 

Se&retario  de  la  Presidencia, 


Habana,  Diciembre  21  de  1903. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  de  la  República  en 
Genova,  Italia,  se  le  dijo,  entre  otras  cosas,  lo  siguiente : 

Qu«  mientras  no  se  promulgue  alguna  Ley  que  confiera  á 
los  Cónsules  de  la  República  facultad  para  celebrar  los  matrimo- 
nios que  en  el  extranjero  contraigan  los  ciudadanos  cubanos, 
debe  abstenerse  de  hacerlo,  por  la  trascendental  importancia 
que  tienen  esos  actos  y  i)or  la  circunstancia  de  que  sobre  el  al- 
cance de  la  disposición  contenida  en  el  último  párrafo  del  ar- 
tículo 100  del  Código  Civil,  que  es  la  única  que  podría  justifi- 
car que  lo  efectuara,  han  cuestionado  reputados  comentaristas 
de  dicho  Código,  sosteniendo  el  mayor  número  de  ellos  que  so- 
lo faculta  á  los  Cónsules  para  inscribir  en  el  Registro  Civil  los 
matrimonios,  opinión  que  tiene  en  su  apoyo,  á  mós  de  los  pre- 
cedentes legales  de  la  citada  disposición,  el  texto  mismo  de  és- 
ta, toda  vez  que,  según  éd,  **los  Cónsules  y  Vice-Cónsules  ejer- 
cerán las  funciones  de  Jueces  Municipales  en  los  matrimonios. . 
celebrados  en  el  extranjero'*  y  es  evidente  que  respecto  de  Iqs 
matrimonios  celebrados,  aquellos  no  pueden  ejercer  otras  fun- 
ciones que  las  que  corresponden  á  éstos  eomo  encargados  del 
Registro  Civil.  Y 

Que,  como  eonsecueneia  de  lo  expuesto,  se  limite,  por  aho- 
ra, a  transcribir,  cuando  proceda,  en  la  Sección  de  Ciudadanía 
del  Registro  Civil  á  su  cargo,  los  documentos  de  que  consten 
los  matrimonios  contraídos  en  el  extranjero  por  ciudadanos 
cubanos  tanto  en  el  caso  de  que  esa  sea  la  eondieión  política 
de  ambos  contrayentes,  eomo  en  el  de  que  no  lo  sea  mas  que  de 
uno  de  ellos ;  ajustándose  al  hacerlo  al  Modelo  núm.  34  de  las 
Instrucciones  Provisionales,  á  no  ser  que  debiera  prescindir  en 
parte  de  él  para  hacer  constar,  por  solieitarlo  los  interesados, 
cualquiera  de  las  circunstancias  á  que  se  refiere;  el  artículo  63 
del  Reglamento  para  la  ejecución  de  la  Ley  del  Registro  Civil, 
teniendo  en  cuenta  al  transcribir  los  documentos  de  que  cons- 
ten aquellos  matrimonios,  lo  dispuesto  en  el  párrafo  2**  de  la 
Circular  núm.  7,  de  16  de  Febrero  del  año  en  curso,  y  cum- 
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pliezüdo  can  los  demá»  preceptos  apli-eables  úe  la  Ley  de  dicho 
Registro  y  del  expresado  Beglam^ento. 

NOTA:  Con  fecha  ocho  de  Junio  1904,  á  consulta  del  Cónsul  en 
Halifax  se  resolvió  que  la  transcripción  á  que  se  refiere  la  anterior 
resolución  se  entienda  que  debe  hacerse  en  la  Sección  de  matrimonios 
7  no  en  la   de   ciudadanía. 


Habana,  Diciembre  21  de  1903. 

En  eontestaeión  á  una  nota  del  señor  Cónsoil  de  la  Repú- 
blica en  Veracniz,  México,  se  le  dijo  lo  siguiente  : 

Que  debía  -expedir  la  segunda  copia,  que  l«e  había  sido  pedi- 
da, de  una  escritura  de  poder,  porque  á  virtud  de  lo  dispuesto 
en  el  artículo  72  del  Reglamenlx)  Orgánico  deil  Notariado,  en 
relación  con  lo  estaMeeido  en  el  18  de  la  Ley  para  cuya  ejecu- 
ción se  dictó  ese  Reglamento,  pueden  expedirse  sin  necesidad 
de  preceder  formalidad  aiguna,  cuantas  copias  se  soliciten  con 
relación  á  actos  unilaterales,  entre  los  euaHes  se  encuentran  los 
poderes,  y  aún  á  los  demás  actos,  si  las  piden  todos  los  intere- 
sados. 


Habana,  Diciembre  22  de  1903. 

•  A  consulta  del  señor  Cónsul  General  en  Buenos  Aires  so- 
bre si  deben  cobrarse  por  cada  factura  que  exceda  de  $200  de 
valor,  $2.00  por  los  primeros  $200  y  además  diez  centavos  por 
cada  $100  excedentes  ó  si  por  certificar  cada  factura  de  más 
de  $200  se  cobrará  diez  centavos  por  cada  $100  de  su  valor  to- 
tal, resolvió  esta  Secretaría  que,  según  el  artículo  24  de  la  Ley 
Arancelaria,  Consular,  la  certificación  d^e  cada  factura  mayor 
de  $50  hasta  $200  adeuda  $2.00  y  las  -que  excedan  de  esta  últi- 
ma cantidad  satisfarán  además  de  los  referidos  dos  pesos,  diez 
centavos  por  eada  cien  pesos  ó  fracción  superior  á  $50  de 
exceso. 


El  señor  Presidente  de  la  República,  de  acuerdo  con  el 
Consejo  de  Secretarios  y  haciendo  uso  de  las  facultades  que 
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le  confiere  la  Constitución,  ha  tenido  á  bien  reconocer  con  fe- 
cha áe  hoy  la  R-epública  d-e  Panamá. 
Habana,  23  de  Diciembre  de  1903. 

Cablos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Tratado  de  Beciprocidad  comercial  con  los  Estados  unidos 

de 


El  Presideníbe  de  la  República  de  Cuba  y  el  Presidente  de 
los  Esta/dos  Unidos  de  América,  inspirados  en  «el  deseo  de  es- 
treohar  los  lazos  die  amistad  entre  ambos  países ;  y  con  el  pro- 
pósito de  facilitaír  sus  relaciones  comerciales,  mejoramdo  las 
condiciones  del  tráfieo  mercantil  entre  las  dos  Naciones,  han 
resueflto  -celebrar  un  Tratado  y  h-an  desig'nado  como  sus  respec- 
tivos Plenipotenciarios: 

El  Presidente  de  k  República  de  Cuba,  «il  Sr.  Carlos  de 
Zaldo  y  Beurmann,  Secretario  de  Estado  y  Justicia,  y  al  Señor 
José  M.  García  y  Montes,  Secretario  de  Hiacienda ; 

El  Presidente  de  los  Rstados  Unidos  de  Amaérica,  al  Ho- 
norable General  Tadcen  H.  Bliss ; 

Quienes,  previo  el  eanjc  de  sus  Credenciales,  extendidas 
en  debida  forma,  y  en  consideración  y  compensación  de  las 
respectivas  concesiones  y  oblig»aciones  contraídas  por  una  y 
otra  Parte,  según  aquí  se  consigna,  han  convenido  en  los  si- 
guientes artícu'los : 

Artículo  I 

Mientras  rija  el  presente  Tratado,  todos  los  artículos  6 
mercancías,  que  sean  productos  del  suelo  ó  de  la  industria  de 
los  Estados  Unidos,  que  ahora  se  importan  en  la  Repúblicía  de 
Cuba,  libre  de  derechos,  y  todos,  los  artículos  ó  mercancías  que 
sean  productos  del  suelo  ó  de  la  industria  de  la  República  de 
Cuba,  que  ahora  &e  importan  en  los  Estados  Unidos  libre  de  de- 
rechos, continuarán  admitiéndose  en  los  respectivos  países  libre 
de  derechos. 

Artículo  II 

Mientras  rija  el  presente  Trat«ado  todos  los  artículos  6 
mercancías  á  -que  no  sea  aplicable  el  precedente  artículo  I  y 
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qae  sean  produ-ctos  del  vsuelo  ó  de  la  industria  de  la  República 
de  Cabe,  serán  adinitidos  á  su  importación  en  >los  Estados  Uni- 
dos oon  una  rebaja  de  veinte  por  ciento  (20%)  de  los  derechos 
de  Adnanas  fijados  en  el  Arancel  de  los  Estados  Unidos,  apro- 
bado en  Junio  24  de  1897,  ó  los  que  se  fijen  en  -cualquier  Aran- 
eel  que  se  proimulgne  en  'los  Estados  Unidos. 

• 
Artículo  III 

Mientras  rija  el  presente  Tratado  todos  los  artículos  6 
mereaneías  á  que  no  sea  aplicable  el  precedente  artículo  I  y 
respecto  de  los  cuales  no  se  baga  más  adelante  anención  espe- 
cial y  que  sean  productos  del  suelo  ó  de  la  industria  de  los  Es- 
tados Unidos,  serán  admitidos  á  su  importación  en  la  Repú- 
bli-ea  de  Cuba,  con  una  rebaj-a  de  veinte  por  ciento  (20%)  so- 
,bre  los  derechos  fijtados  en  el  actual  Arancel  6  en  eualquier 
otro  que  se  promulgue  en  la  República  de  Cuba. 

Artículo  IV 

Mientras  rij«a  él  presente  Tratado,  los  siguientes  artículos 
6  mercancías,  según  los  menciona  y  describe  el  actual  Ai«.ncel 
de  Aduanas  de  'la  RepúbQáca  de  Cuba,  que  sean  productos  del 
suelo  ó  de  la  industria  de  los  Estados  Unidos,  serán  admitidos 
á  su  importación  en  Cuba  con  las  siguientes  respectivas  reba- 
jas de  los  derechos  que  hoy  rigen,  6  en  lo  sucesivo  se  fijen  en 
los  Aranceles  de  Aduanas  de  la  República  de  Cuba. 


<<  A  >> 


Clase  "A 

Serán  admitidos  con  una  rebaja  del  veinticinco  por  cien- 
to (25%): 

Máquinia«  y  aparatos  de  cobre  y  sus  aleaciones ;  ó  máqui- 
nas y  aparatos,  en  que  el  cobre  6  sus  aleaciones  entren  como 
componentes  de  m-ayor  valor;  hierro  fundido  y  forjado  y  el 
acero  y  artículos  manufacturados  con  estos  metales;  artículos 
de  cristal  y  vidrio ;  exeeptuankio  vidrio  para  venta/nas ;  buques 
y  vehículos  de  todas  clases  para  trasportes  por  agua,  siempre 
qne  sean  de  hierro  6  acero;  aguardiente  (whiski es)  y  brandies; 
pescado  salado,  en  salmuera,  ahumado  ó  escabechado;  pesca- 
dos y  mariscos  conservados  en  aceite  6  cualquiera  otra  forma, 
en  latas;  miamufacturas  de  alfarería  y  barro ^coímprendidas  en 
las  partidas  21  y  22  del  actual  Arancel  de  la  República  de 
Cuba. 
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Clase  *'B" 


Se  admitirán  con  una  rebaja  del  treinta  por  ciento  (30% } : 
ManteqniQa,  haríma  de  trigo,  maíz,  harina  de  maiz  ó  onaiz 
molido,  productos  qaiími«cos,  farma'Céuti'Cos  y  drogas  simples, 
cerveza  en  botellas,  bebid<as  no  alcohólicas,  sidras,  ag>uas  mine- 
rales, colores  y  tintes,  vidrios  para  ventanas,  artículos  confec- 
cionados, total  ó  parcialm^ente,  con  cáñamo,  lino,  pita,  yute, 
henequén,  ramié  ú  otras  fibras  vegetales,  siempre  que  estén 
comprendidas  en  el  Orupo  II,  Clase  V,  del  actuaU  Arancel  de 
la  República  de  Ouba;  instrumentos  para  música;  papel,  para 
escribir  é  imprimir,  excepto  el  que  se  destine  para  la  impre- 
sión de  periódicos;  algodón  y  sus  manufacturas,  excepto  loe 
tejidos  conocidos  por  *  apunto  de  media"  (Véase  Clase  **C")  ; 
cuchi'llería;  botas,  zapatos,  chinelas,  comprendidas  en  las  Par- 
tidas 197  y  198  del  Aran'cel  vigente  hoy  en  la  República  de 
Cuba;  artículos  dorados  y  -plateados;  dibujos,  fotografías,  gra- 
bados, litografías,  cromolitografías,  oleografías  impresas  en 
piedra,  zinc,  aluminio  ú  otro  material  y  que  se  usen  como  eti- 
quetas, bofetones,  bandas  y  envolturas  para  tabacos  ú  otros  ob- 
jetos, y  todos  los  demás  papeles,  cartones  y  sus  manufaotufras, 
clasificadas  en  las  Partidas  157  á  164  del  Arancel  vigente  hoy 
en  la  República  de  Cuba,  con  excepción  del  papel  para  cig«.- 
rros,  los  mapas  y  cartas;  jabones  comunes  ú  ordinarios,  clasi- 
fiy?ados  en  la  Partida  105,  letras  *'A"  y  *'B''  del  Arancel  de 
Adu'an«as  vigente  hoy  en  la  República  de  Ouba ;  vegetales  y  le- 
gumbres, encurtidos  ó  conservados,  en  cualquier  forma ;  vinosi 
exceptuando  los  clasificados  en  la  Partida  279  **A"  del  Aran- 
cel de  Aduanas  vigente  hoy  en  la  República  de  Cuba. 

Citase  **C'' 
Se  adimitirán  con  una  rebaja  del  cuarenta  por  ciento 

(40%): 

Tejidos  de  punto  de  media  hechos  de  algodón,  y  todas  las 
manufacturas  de  algodón  no  comprendidas  en  'las  clases  ante- 
riores, queso,  frutas  en  conserva,  pasta  para  papel,  perfume- 
ría y  esencias,  artículos  de  alfarería  y  barros,  clasificados  en  la 
Partida  20  del  Arancel  de  Aduanas  vigente  hoy  en  la  Repú- 
blica de  Ouba;  porcelana,  jabones  finos,  sombrillas  y  paraguas, 
dextrina  y  glucosa,  relojes  de  bolsillo,  lana  y  sus  manufactu- 
ras, seda  y  sus  manufacturas,  arroz,  ganado. 
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Artículo  V 

Deberá  entenderse  y  se  convieníe  que  en  las  Leyes  y  <üs- 
posiciones  adoptaldas  ó  qiae  se  adopten  por  los  Estados  Unidos 
y  por  la  Bepúblka  de  Ouba,  con  el  propósito  de  proteger  ípus 
dereehos  de  Adnaitas,  y  de  impedir  el  fraude  en  las  declaracio- 
nes y  justificaciones  referentes  á  que  las  nuercaAieias  ¿  que  este 
Tratado  sea  aplicable  son  productos  ó  manufacturas  de  los  Es- 
tados Unidos  y  la  República  de  Cuba,  respectivaonente,  no  se 
impondrá  un  auanernto  de  gastos  por  virtud  de  recargos  de  nin- 
guna clase  sobre  los  artíoulos  importados,  salvo  los  derechos 
eonsu'iares  establecidos  ó  que  se  establezcan  por  cualquieo^a  de 
los  dos  países  contratantes  para  el  despacho  de  los  documentos 
de  embarque,  los  cuales  derechos  nunca  serán  mayores  que  los 
que  se  cobren  por  embarques  de  mereancías  similares  de  cual- 
quiera otra  procedencia. 

Artículo  VI 

Queda  convenido  que  el  «tabaco  de  los  Estados  Unidos  ó  de 
sus  posesiones  insulares,  en  cualquiera  de  sus  formas,  no  dis- 
fmtará  de  concesión  ó  ventaja  alguna  á  su  importaeion  en  la 
ReDÓtyjiea  de  Ouba. 

Artículo  VII 

Queda  eonvenido  que  los  artíeulos  similares  de  ambos  paí- 
ses recibirán  igual  trato  á  su  importación  en  los  puertos  de  los 
Estados  Unidos  y  de  la  República  de  Cuba,  respectivamente. 

Artículo  VIII 

Mientras  rija  el  presente  Tra/tado,  los  tipos  de  adeudo  que 
resultan  para  las  importaciones  de  la  República  de  Cuba  en  los 
Estados  Unidos  por  virtud  de  las  rebajas  que  se  estipulan  en 
este  Tratado,  son,  y  continuarán  siendo,  preferenciales  respec- 
to de  los  artículos  y  mercancías  similares  de  otros  países ;  y  en 
compensación  de  dichos  derechos  prefereneiales  concedidos  á 
la  República  de  Cuba  por  los  Estados  Unidos,  queda  eonvenido 
que  las  coneesiones  hechas  por  parte  de  la  República  de  Cuba 
á  los  productos  de  los  Estados  Unidos  también  son,  y  continua- 
rán siendo,  preferenciales,  respecto  de  los  productos  similares 
de  otros  países ;  entendiéndose  que — mientras  esté  en  vigor  es- 
ta coaiveneión — ^ningún  azúear  importado  de  la  República  de 
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Cuba  y  que  fuere  producto  del  suelo  ó  industria  de  la  Repú- 
blica de  Cuba,  será  admitido  en  los  Estados  Unidos  con  reduc- 
ción de  derechos  mayor  del  20%  de  los  que  para  el  mismo  fin  fija 
la  Ley  de  Arancel'es  de  los  Estados  Unidos  aprobada  en  24  de 
Julio  de  1897,  y — ^mientras  esté  en  vigor  esta  convención — 
ningún  azúcar  que  fuese  producto  de  cualquier  otro  país  ex- 
tranjero, será  admitido  por  tratado  ó  convención  en  los  Esta- 
dos Uoiides  co(n  derechos  inferiores  á  los  que  dispone  la  Ley  de 
Aranceles  de  loe  Estados  Unidos  aprobada  en  24  de  Julio  de 
1897. 

Artículo  IX 


A  fin  de  mantener  las  mutuas  ventajas  concedidas  en  el 
presente  Tratado  por  los  Estados  Unidos  á  la  República  de  Cu- 
ba, y  por  la  República  de  Cuba  á  los  Estados  Unidos,  se  con- 
viene que  cualquier  contribución  ó  derecho  que  x>^diera  ser 
impuesto  por  las  Autoridades  nacionales  ó  locales,  de  cualquie- 
ra de  los  dos  ipaíses,  á  las  mercancías  comprendidas  en  las  esti- 
pulaciones de  este  Tratado  después  que  sean  importadas  en,  y 
antes  de  pasar  al  consumo  de  cualquiera  de  los  dos  respectivos 
países,  serán  impuestos  y  recaudados  sin  diferencia  alguna  res- 
pecto de  los  artículos  similares  de  otros  -países. 

Artículo  X 


Queda  convenido  que  si  por  modificaciones  que  se  intro- 
duzcan en  los  Ara«nceles  de  cualquiera  de  las  dos  naciones  con- 
tratantes queda  la  otra  privada  de  la  ventaja  representada  por 
los  ta/ntos  por  cientos  convenidos,  sobre  los  tipos  de  adeudo  de 
los  Aranceles  hoy  vigentes,  la  nación  que  resulte  privada  de 
dicha  ventaja,  se  reserva  el  dereeiho  de  dar  por  canceladas  las 
obligaciones  que  contrae  con  arreglo  á  este  Tratado,  á  los  seis 
(6)  meses  de  haber  notificado  á  la  otra  su  propósito  de  darlo 
por  anulado. 

Y  asimiamo,  ha  de  entenderse  y  por  d  presente  se  convie- 
ne, que  si  en  cualquier  tiempo,  mientras  rija  el  presente  Trata- 
do, siempre  que  haya  transcurrido  un  (1)  año  de  estar  en  vi- 
gor, la  protección  que  se  concede  a  los  productos  y  mercancías 
de  los  Estados  Unidos,  basada  en  los  actuales  tipos  de  adeudo 
del  Arancel  hoy  vigente  en  la  República  de  Cuba,  resultase  ex- 
cesiva, á  juicio  del  Gobierno  de  da  República  de  Cuba,  por  ha- 
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berse  adoptado  «n  ésta  mi  nueTo  Arancel,  después  de  estar  en 
vigor  este  Tratado,  la  expresada  Bepúbli<ca  de  Cuba  podrá  ini- 
ciar iiego<2iacioiie€i,  <eon  el  propósito  de  que  se  hagan  aquellas 
modificaciones  que  se  estimen  justas  y  equitativas  por  ambas 
partes  contratantes. 

Artículo  XI 

ES  presente  Tratado  será  ratificado  por  las  autoridades 
competentes  de  los  respectivos  países,  y  las  ratifi^cacion-es  serán 
canjeadas  en  Washington,  Distrito  de  Columbia,  Estados  Uni- 
dos d«e  América,  tan  pronto  como  sea  posible,  antes  del  treinta 
y  uíio  de  Enero  de  mil  novecientos  tres ;  empezando  á  regir  el 
décimo  día  después  del  canje  de  'las  ratificaciones,  y  continua- 
rá vigente  por  el  término  de  cinco  (5)  años  á  contar  desde  el 
día  que  empiece  á  regir,  y  después  de  año  en  año  hasta  que 
una  de  las  partes  contratantes  notifique  á  la  otra  su  propósito 
de  darlo  por  terminado ;  en  este  caso  el  Tratado  sólo  estará  vi- 
gente hasta  que  haya  transcurrido  un  año  desde  la  fecha  de  di- 
cha notificación. 

Esta  Convención  no  empezará  á  regir  hasta  que  no  haya 
sido  aprobada  por  di  Congreso. 

En  fe  de  lo  cual  los  respectivos  Plenipotencrairios  lo  fir- 
man y  sellan  por  duplicado,  en  español  y  en  inglés,  en  la  Ha- 
bana, Cuba,  el  día  once  de  Diciembre  de  mil  novecientos  dos. 

Carlos  de  Zaldo  (l.  s.) 

José  M.  García  Montes  (l.  s.) 

Tasker  H.  Bliss  (l.  s.) 

De  conformidad  con  el  Protocolo  adicional  suscrito  en 
Washington  el  veintiséis  de  Enero  de  mil  novecientos  tres,  las 
ratificaciones  fueron  canjeadas  en  dicha  ciudad  el  treinta  y 
uno  de  Marzo  del  mismo  año. 

El  Congreso  de  los  Estados  Unidos  de  América  aprobó  el 
mencionado  Tratado,  de  aeuei^o  con  lo  prevenido  en  el  artícu- 
lo XI  del  mismo. 

El  presente  Tratado  empezó  á  regir  en  la  República  de 
Cube  desde  el  día  veintisiete  de  Diciembre  de  mil  novecientos 
tres. 

NOTA. — Fué  aprobado  por  el  Senado  de  Cuba  en  8  de  Marzo  de  1903. 
LoB  Plenipotenciarios  de  Cuba  fueron  nombrados  por  Decreto    número 
167  de  20  de  Noviembre  ,1902,  para  concertar  el  anterior  Tratado. 
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Habana,  Diciembre  31  de  1903. 
A  LOS  Funcionarios  Consulares  de  la  República 

Señores : 

Como  •aclaración  á  la  Circular  número  17  de  este  Depar- 
tamento de  fecha  8  ^de  Octubre  último,  debo  hacerles  presente, 
que  la  Secretaría  de  Hacienda,  á  la  que  fueron  trasladadas  las 
consultas  hechas  por  varios  señores  Cónsules  sobre  la  mencio- 
nada Circular,  ha  coanunicado  á  este  Centro,  que  las  facturas 
escritas  en  máquina  ó  por  medio  de  .copígrafo  podrán  admitir- 
se en  las  Oficinas  Oonsul-ares  y  en  las  Aiduanas  de  la  República 
«uando  estén  escritas  eon  tinta  indeleble. 

Los  señores  Cónsules  al  recibir  facturas  escritas  en  esa 
forma,  exigirán  á  las  personas  que  las  presenten,  el  ejemplar 
de  ellas  que  se  obtenga  directamente  de  la  máquina,  y  dos  co- 
pias, que  podrán  ser  de  las  obtenidas  por  medio  del  papel  car- 
bón, y  devolverán  aquél,  después  de  'certificado,  á  la  persona 
que  hubiere  hecho  la  presentación,  para  que  lo  envíe  al  consig- 
natario de  la  mercancía  y  sea  ese  ejemplar  el  que  se  presente 
en  las  Oficinas  de  Aduanas  de  la  República.  De  las  dos  copias, 
conservarán  una  los  señores  Cónsules  en  el  Archivo  Consular 
y  remitirán  la  otra  directamente  al  Admiinistrador  de  la  Adua- 
na á  que  vaya  destinada  la  mercancía.  Las  demás  copias  que 
deban  presentarse  en  las  Aduanas  de  la  República,  podrán  ser 
obtenidas  por  nuedio  del  papel  carbón  ó  de  la  máquina  de  du- 
plicar. 

En  ningún  caso  admitirán  los  señares  Cónsules  las  factu- 
ras escritas  con  lápiz  tinta,  ni  aquellas  que  no  reúnan  los  de- 
más requisitos  exigidos  por  las  Ordenanzas  de  Aduanas  y  por 
las  Circulares  dictadas  ó  que  se  dicten  por  este  Departamento. 
De  Vdes.  atentaanente, 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Diciembre  31  de  1903. 

A  LOS  Funcionarios  Consulares  de  la  República 

Señores : 
El  Trarfiado  de  Reciprocidad  Comercial  concertado  por  es- 
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ta  Bepública  «on  la  de  los  Estados  Unidos  de  Aanérica  y  pu- 
blicado «el  17  del  m«s  actual  para  que  -empezara  á  regir  el  27 
del  mismo  mes,  concede  a  los  productos  del  suelo  ó  de  ia  in- 
dustria de  cada  pairte  contratante,  á  su  entrada  en  el  territo- 
rio de  la  otra,  una  reducción  en  los  derechos  de  Aduana  que  no 
podrán  disfrutar,  mientras  rija  el  Tratado,  los  productos  del 
suelo  ó  de  la  industria  de  ningún  otro  país. 

Para  que  esa  ventaja  sea  efectiva,  precisa  que  en  los  Es- 
tados Unidos  no  pasen  por  productos  cubanos  los  que  en  rea- 
lidad no  lo  sean,  ni  que  en  Ouba  pasen  por  productos  america- 
nos, los  que  tampoco  lo  fueren,  porque,  si  en  el  primer  caso, 
los  produetos  cubanos  sufrirían  evidente  perjuicio,  en  el  segun- 
do no  sólo  lo  experimentarían  los  americanos,  sino  la  renta  de 
Aduana  de  la  República. 

Llamados  los  Cónsules  por  uno  de  sus  más  altos  deberes, 
á  velar  por  el  exaoto  cumplimiento  de  los  Tratados,  cuidarán 
en  el  extranjero  de  que  el  mencionado  Tratado  de  Reciproci- 
dad, que  tan  respetables  intereses  protege  en  las  dos  Repúbli- 
cas, sea  rectamente  interpretado  y  comunicarán  á  esta  Secre- 
taría, sin  demora,  cualquiera  hecho  ó  circunstancia  que  pueda 
afectar  al  contenido  de  sus  cláusulas. 

Asimismo  cuidarán  de  que  se  cumpla  lo  dispuesto  por  la 
Secretaría  de  Hacienda  en  Circular  número  176  de  fecha  22 
del  corriente  mes,  publioada  en  la  ** Gaceta  Oficial"  correspon- 
diente al  23  del  propio  mes — sobre  la  que  llamo  la  atención  de 
los  señores  Cónsules, — respecto  á  que  en  las  facturas  proceden- 
tes de  los  Esitados  Unidos  en  que  se  declaren  artículos  ó  mer- 
cancías que  sean  productos  del  suelo  ó  de  la  industria  de  la 
mifisna  Nación,  no  se  consignen  otros  artícudos  de  procedencia 
distinta,  debiendo  los  embarcadores  de  los  Estados  Unidos  que 
acostumbran  incluir  en  una  factura,  mercancías  americanas  y 
europeas  ó  de  otros  países,  separarlas  en  lo  sucesivo,  y  hacer 
constar  en  las  facturas  el  país  de  procedencia  de  las  mismas. 

Con  ese  fin  exigirán  los  señores  Cónsules  que  á  continua- 
ción de  la  declaración  á  que  se  contrae  el  Apartado  segundo 
de  la  Circular  número  11  de  este  Departamento,  de  fecha  6  de 
Junio  iltimo,  se  haga  constar  por  el  fabricante,  productor  ó 
vendedor  cuando  las  facturas  comprendan  mercancías  que  sean 
produetos  del  tsuelo  ó  de  la  industria  de  los  Estados  Unidos,  la 
indicada  circunstancia.  En  ese  caso,  la  declaración  que  debe 
firmar  al  pie  de  la  factura  el  fabricante,  productor  ó  vendedor 
de  las  mercancías,  será  redactada  en  la  siguiente  forma: 

**  Declaro  que  soy  el de  las  mercancías  relaciona- 
das en  la  presente  factura,  que  son  ciertos  los  precios  y  demás 
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particulares  que  en  ella  se  consignan  y  que  las  mercancias  con- 
tenidas en  dicha  factura  son  productos  del  suelo  ó  de  la  indus- 
tria de  los  Estados  Unidos  de  América.*' 

Los  demás  requisitos  exigidos  hasta  el  presente  por  las 
Aduanas,  que  aunque  no  coneiemen  á  los  señores  Cónsules, 
conviene  conozcan  para  que  puedan  informar  á  los  lemiljen- 
tes,  están  contenidos  en  la  Circular  niíimero  177  de  la  Secreta- 
ría de  Hacienda  de  fecha  19  del  mes  actual,  publicada  en  el 
número  de  la  ** Gaceta  Oficiar*  correspondiente  al  día  23  del 
mismo  mes. 

La  presente  Circular  será  observada  por  los  señores  Cón- 
sules de  Cuba  en  los  Estados  Unidos  de  América  y  sus  poee- 
siones. 

De  Vdes.  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Enero  2  de  190U, 

A  virtud  de  consulta  hecha  por  el  Cónsul  de  la  República 
en  Tampa,  sobre  si  debe  facilitar  los  informes  que  se  le  pidan 
por  conducto  particular  y  sin  abono  de  los  gastos,  se  resolvió : 

**Que  en  tales  casos,  los  gastos  que  se  originen  correrán 
de  cuenta  de  los  interesaidos." 


A  virtud  de  notas  cruzadas  entre  la  Legación  Imperial  de 
Alemania  acreditada  en  esta  República  y  la  Secretaría  de  Es- 
tado y  Justicia,  ha  quedado  establecido  entre  este  Gobierno  y 
el  de  Alemania  el  trato  recíproco  en  lo  que  respecta  a  la  libre 
entrada  en  cada  uno  de  los  citados  países,  de  los  muebles,  es- 
cudos, banderas,  libros,  papeles  ú  otros  documentos  ó  efectos 
oficiales,  que  por  el  otro  país  se  remitan  directamente  á  sus 
Cónsules. 

Habana,  21  de  Enero  d^  1904. 

Carlos  de  ZaIíDO, 

Secretario. 
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Decreto  núm.  25. 

Suprimidas  en  los  Presuptiestos  Generales  que  empezarán 
á  regir  el  día  primero  del  entrante  {mo«  de  Febrero,  las  consig- 
naciones para  sueldos  y  muterial  de  dos  Ck)nsulados  de  Boston, 
EE.  UU.  de  América  y  de  La  Onaira,  Von-ezuela ;  haciendo  uso 
de  las  facultades  que  me  están  conferidas  y  .i>or  ser  necesairio 
al  (mejor  servieio,  vengo  en  decretar: 

Art.  1** — Se  traslada  al  Sr.  Laua:^ano  Cortés,  que  desempe- 
ña en  la  actualidad  el  Consulado  de  Boston,  al  Consulado  de 
Halifax,  Canadá,  de  nueva  creación;  al  Sr.  Antonio  Zanetti 
que  sirve  el  Consulado  de  la  Coruña,  al  Consulado  de  Hong 
Kong,  tam-bién  de  nueva  ereación ;  y  al  Sr.  Luis  Mazón  que  des- 
emipeña  el  Consulado  de  la  Guaira,  al  de  la  'Coruña.  Estos  fun- 
cionarios cobrarán  sus  haberes  á  partir  del  día  primero  del  en- 
trante mes  de  Febrero,  eon  cargo  á  las  eonsignaciones  que  exis- 
ten en  los  Presupuestos  para  sus  nuevos  destinos,  empezando  á 
percibir  las  de  material  eon  arreglo  á  lo  que  determina  el  ar- 
tículo tercero  del  Decreto  de  19  de  Septiembre  de  1902.  El 
Secretario  de  Estado  y  Justicia  fijará  á  dichos  funcionarios  el 
plazo  dentro  del  cual  deberán  trasladarse  á  los  lugares  donde 
se  les  destina. 

Artículo  2** — 'Para  la  instalación  de  los  Consulados  de  Ha- 
lifax  y  Hong-Kong  se  conoeden  por  una  sola  vez  y  á  justificar, 
las  cantidades  de  cuatrocientos  y  quinientos  pesos,  respectiva- 
mente, de  acuerdo  con  lo  que  previene  la  segunda  de  las  dis- 
posiciones transitorias  de  la  Ley  Orgánica  para  el  servicio  Di- 
plomático y  Consular  y  con  cargo  á  la  consignación  para  gas- 
tos imprevistos  del  Departamento  de  Estado  (capítulo  tercero 
de  la  Sección  segunda  del  Presupuesto.) 

Artículo  3** — ^Los  libros  del  Registro  del  Estado  Civil,  los 
de  Recaudación,  el  de  Notas  Confidenciales  y  los  Protocolos  de 
escrituras,  que  hubiere  en  los  Consulados  de  Boston  y  La  Guai- 
ra deberán  cerrarse  en  la  forma  dispuesta,  por  los  funcionarios 
que  en  la  actualidad  sirven  aquellos  Consulados  y  remitirse 
con  todos  los  «papeles  y  documentos  referentes  á  la  contabili- 
dad de  «los  \mismos,  y  los  que  tengan  carácter  de  reservados,  al 
Departamento  de  Estado  para  su  archivo. 

Artículo  4** — Todos  los  demás  libros  y  registros  y  los  pa- 
peles y  documentos  que  no  tengan  carácter  de  reservados,  de- 
berán entregarse  bajo  inventario  á  las  personas  que  se  nom- 
bren con  el  carácter  de  Cónsules  Honorarios  para  desempeñar 
interinaimente  esos  Consulados.  En  igual  forma  se  entregarán 
á  las  mismas  personas,  en  calidad  de  depósito,  los  muebles  y 
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enseres  de  di«chas  Ofiein'as,  mientras  otra  cosa  no  se  disponga. 

Artíoulo  5® — 'Los  sueldos  de  los  empleados  subalternos,  Tos 
alquileres  de  casa  y  los  gastos  que  se  originien  hasta  la  supre- 
sión de  las  actuales  Oficinas  de  los  Consulados  de  Boston  y  La 
Guaira  se  sufragarán  con  cargo  á  la  consignación  para  gastos 
imprevistos  del  Departamento  de  Estado.  El  Secretario  de  Es- 
tado y  Justicia  fijará  las  cantidades  que  hayan  de  destinarse 
para  estas  atenciones,  justificándose  su  inversión  por  los  res- 
pectivos Cónsules. 

Artículo  6** — El  Secretario  de  Hacienda  situará  en  la  res- 
pectiva Oficina  Pagadora  los  fondos  necesarios  para  las  aten- 
ciones é  que  se  contraen  los  artículos  2®  y  5®  de  este  Decreto. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  ¿  veinte  y  dos  de  Ene- 
ro de  mil  novecientos  cuatro. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente, 

Carlos  de  Zaldo^ 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Habana^  Enero  26  de  190JÍ, 

A    LOS    Funcionarios    Diplomáticos    y    Consulares    de    la 
República. 

Señores : 

Para  atender  á  las  necesidades  de  la  contabilidad  y  llegar 
á  la  uniformidad  de  ese  servicio  en  Legaciones,  Consulados  y 
Vice-Consulados  de  la  República,  he  creído  oportuno  comuni- 
car á  ustedes  las  siguientes  reglas,  derivadas  de  leyes,  decre- 
tos y  otras  disposiciones  vigentes,  para  que  sean  observadas  en 
sus  respectivas  oficinas. 

1* — ^Los  recibos  talonarios  del  Libro  de  Recaudación,  de- 
berán numerarse  correlativamente  sin  interrumpir  la  numera- 
ción, aunque  algún  recibo  se  inutilice. 

2* — 'Todo  recibo  deberá  firmarse,  incluso  los  que  corres- 
pondan á  despachos  que  se  efectúen  sin  exacción  de  derechos,, 
expresándose  á  continuación  de  la  firma  el  cargo  del  funcio- 
nario que  lo  autorice. 

3* — ^Los  recibos  que  correspondan  á  despachos  que  se  efec- 
túen sin  exacción  de  derechos,  deberán  llenarse  en  igual  forma 
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que  los  que  se  expidan  por  loe  demás  despachos,  debiendo  cru- 
zarse esos  recibos  con  la  palabra  gratis  escrita  con  tinta  roja. 
Los  que  se  inutilicen  se  eruzarán  también  con  tinta  roja,  ex- 
presándose la  causa. 

4* — ¡Los  recibos  no  deberán  enviarse  á  este  Centro  separa- 
dos, sino  en  tiras  de  cíujco  recibos,  con  la  fracción  que  pueda 
corresponder  á  los  últimos  recibos  del  mes,  y  esas  tiras  con  sni 
corresi>ondiente  fracción,  si  la  hubiere,  se  remitirán  á  este  De- 
partamento en  legajos  ordenados  por  meses.  En  ningún  ica«o  se 
separará  de  dichas  tiras  de  recibos  el  folio  del  talón. 

5* — ^Al  extenderse  cada  recibo  deberá  hacerse  mención  en 
él  del  número  de  orden  que  tenga  el  despacho  á  que  se  contrai- 
ga en  el  Registro  eorreapondiente  y  eonsignarse  cualquiera 
otra  indicación  que  facilite  el  examen  de  las  cuentas,  en  esta 
forma:  si  se  tratare  del  despaeho  de  un  buque  (Artículo  1®), 

se  expresará :  **Por  despacho  número del  vapor ;" 

si  de  la  expedición  de  una  Patente  de  Sanidad  (Artículo  9®) : 

"Por  Patente  de  Sanidad  número al  vapor ;"  si  de 

la  certifi-eación  de  una  factura  (Artíeulo  24).  '*Por  certificar 

factura  número. ...  de  $ ;''  si  de  la  legalización  de  una 

firma  (Artíeulo  39) :  **Por  legalización  de  firma  número ," 

etc.,  y  en  esta  forma  en  los  demás  casos. 

6* — Podrá  expedirse  un  solo  recibo  por  varios  despachos, 
únicamente  en  el  easo  de  que  estos  se  hayan  efectuado  á  soli- 
citud de  una  misma  persona  y  de  que  sea  aplicable  á  todos  esos 
despachos  un  mismo  artíeulo  del  Arancel.  El  recibo  se  exten- 
derá en  la  forma  indieada  en  el  apartado  anterior. 

7* — Cuando  el  cobro  de  los  derechos  Consulares  se  haya 
efectuado  en  la  moneda  oficial  del  país  en  que  resida  el  funcio- 
nario Diplomático  ó  Consular,  y  esa  moneda  no  fuere  la  de  los 
Estados  unidos  deberá  expresarse. en  el  recibo  el  importe  de 
lo  cobrado  en  la  moneda  del  país  de  residencia,  el  tipo  de  cam- 
bio por  «el  que  se  hafya  efectuado  la  recaudación  y  el  resultado 
de  la  inversión  de  dicha  moneda  á  la  de  los  Estados  Unidos.  Se 
evitará  en  lo  posible  escribir  al  dorso  de  los  recibos. 

8* — Siempre  que  se  aplique  el  párrafo  segundo  del  artícu- 
lo 1**  del  Arancel  deberá  expresarse  en  el  recibo  el  número  de 
toneladas  del  buque  que  se  despache. 

9* — Cuando  se  aplique  el  artículo  2®  del  Arancel  debe- 
rá consignarse  en  el  recibo  que  el  buque  ha  hecho  escala  é  indi- 
carse el  puerto  de  donde  procede.  Es  de  advertir  que  el  mencio- 
nado artíeulo  sólo  tiene  aplicaeión  cuando  el  buque  procoda  de 
puerto  donde  haya  Cónsul  Cubano. 

10*-HSiempre  que  se  aplique  el  artíoulo  24  del  Arancel  de- 
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berá  exipresaree  en  el  recibo  el  iir-porte  de  cadu  factara  que  se 
certifique,  aunque  sean  varias  en  un  recibo,  incluyendo  el  de 
aquellas  que  por  no  llegar  á  $50.00  no  devenguen  derechos. 
•Cuando  se  expida  un  recibo  á  una  persona  por  certificación  de 
varias  facturas  que  no  lleguen  á  $50.00  y  sean  para  varios  con- 
signatarios, se  expresará  en  el  recibo  que  son  para  varios;  por- 
que si  fueren  para  un  mismo  consignatario,  deberán  acumular- 
se y  cobrarse  los  derechos. 

11' — 'Cuando  se  apliquen  los  artículos  55,  57,  58,  62  y  63 
del  Arancel,  deberé  expresarse  en  el  recibo  según  el  caso,  las 
horas  que  se  hayan  invertido  en  el  servicio,  el  tienxpo  que  se 
haya  tenido  en  custodia  los  documentos,  el  número  de  páginas 
que  se  haya  traducido  ó  el  número  de  hojas  de  las  actuaciones ; 
y  en  general,  la  circunstancia  ó  circunstancias  que  justifiquen 
la  cantidad  cobrada. 

12» — En  los  casos  en  que  se  aplique  el  artículo  71  del 
Arancel,  lo  recaudado  corresponderá  por  partes  iguales  al  Es- 
tado y  al  Agente  Consular,  en  esta  forana :  si  se  tratare  del  des- 
pa<4io  de  un  'buque  de  dos  mil  toneladas  que,  por  haber  tomado 
carga  y  no  haberse  despachado  antes  en  una  oficina  Consular 
de  Cuba,  deba  pagar  los  derechos  con  arreglo  á  los  párrafos 
primero  y  segundo  del  artículo  1"  del  Arancel,  corresponderán : 
$30.00  por  derecho  de  despacho  según  el  artículo  1**  y  $30.00 
por  recargo  según  el  artículo  71,  ó  sean  en  junto  $60.00.  De 
estos,  $30.00  corresponderán  al  Tesoro  Cubano  y  $30.00  al 
Agente  Consular. 

13* — ^Cuando  la  recaudación  de  los  derechos  consulares  se 
efectúe  en  moneda  extranjera,  deberán  hacerse  efectivos  esos 
derechos  á  un  tipo  prudencial  á  fin  de  que  al  comprar  el  giro 
no  sufra  quebranto  el  Tesoro  por  las  fluctuaciones  del  valor  de 
la  moneda. 

14* — ^Las  operaciones  de  recaudación  que  se  practiquen 
deberán  ser  revisadas  antes  de  girarse  las  sumas  recaudadas, 
á  fin  de  que  haya  conformidad  entre  lo  recaudado  y  lo  que  se 
gire  en  moneda  americana,  el  día  1®  de  cada  mes  de  acuerdo 
con  la  relación  (Modelo  número  3),  prevenida  en  el  artículo  7** 
del  Decreto  número  22  de  27  de  Febrero  de  1902. 

15* — 'Dispuesto  por  el  artículo  8®  de  la  vigente  Ley  de 
Presupuestos,  que  todas  las  rentas  del  Estado  sean  cuales  fue- 
ren sus  denominaciones  ingresarán  en  las  cajas  del  Tesoro  ín- 
tegramente, sin  reducción  por  minoración  de  ingresos,  etc.,  de- 
berá remitirse  el  día  primero  de  cada  mes  al  señor  Tesorero 
General  el  total  de  lo  recaudado  en  el  mes  anterior  en  un  giro 
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á  sa  orden.  Además,  en  la  míama  fecha  se  dará  «aviso  á  esta  Se- 
cretaría del  importe  de  la  eantidad  girada. 

16* — Los  giros  d-eberán  ser  librados  precisamente  en  mo- 
neda americana  y  podrán  tomarse  contra  banqueros  de  esta 
eapital  ó  de  la  plaza  de  New  York. 

17* — ^La  cuenta  de  recaudación  trimiestral  que  ha  de  en- 
viarse á  esta  Secretaría  dentro  de  los  diez  primeros  días  de 
terminado  el  trimestre,  la  compondrán  los  recibos  talonarios 
en  la  forma  que  se  indica  en  el  apartado  4**  de  esta  Circular, 
las  relaciones  de  recaudación  mensual  del  Modelo  número  3 
citadas,  las  segundas  de  cambio  correspondientes  á  los  giros 
que  se  hubieren  hecho  á  la  Tesorería  General  ó  los  recibos  de 
los  giros  postales,  si  se  hubiese  girado  i>or  correo,  el  certifica- 
do de  caanbio  ó  sea  la  cuenta  que  hubiere  formoilado  el  banque- 
ro al  librar  el  «giro  y  la  cuenta  corriente  á  que  se  contrae  el  Mo- 
delo número  4  del  citaído  Diecreto  número  22. 

18* — ^Bl  importe  de  la  recaudación  que  se  consigna  en  la 
relación  del  Modelo  número  3  y  que  se  lleva  por  conceptos  al 
Haber  de  la  cuenta  corriente,  deberá  in^vertirse  á  moneda  ame- 
ricana al  tipo  de  caanbio  á  que  se  haya  comprado  el  giro  y  no 
al  tipo  á  que  se  haya  efectuado  la  recaudación.  Si,  por  ejemplo, 
la  recaudación  se  ha  realizado  en  francos  á  razón  de  5.20  el 
peso  americano  y  al  comprar  el  giro  se  obtiene  da  inversión  á 
5.10,  este  tipo  de  5.10  será  el  que  habrá  de  emplearse  para  ha- 
cer la  inversión  de  lo  recaudado,  por  conceptos.  Si  la  recauda- 
ción se  ha  efectuado  en  pesetas  á  razón  de  7.50  el  peso  ameri- 
cano y  se  logra  hacer  la  inversión  á  7,  este  tipo  de  7  es  el  que 
habrá  de  fijarse  en  este  caso.  Y  si  la  recaudación  ha  tenido  la- 
gar en  £,  á  razón  de  $4.80  la  £  y  se  obtiene  la  inversión  á  $4.82, 
este  tipo  de  $4.82,  iserá  el  que  habrá  de  emplearse  para  hacer 
la  inversión  de  lo  recaudado,  por  conceptos. 

19* — Ix>s  Oónsules  Honorarios  al  llenar  la  relación  de  la 
recaudación  mensual  á  que  se  contrae  el  Modelo  número  3  ci- 
tado, consi^arán  en  ellas  solamente  la  mitad  del  importe  de 
cada  recibo,  expresando  en  la  columna  de  observaciones  que  la 
diferencia  existente  entre  lo  consignado  en  la  relación  y  lo  que 
expresan  los  recibos,  es  el  50^^?  correspondiente  á  dichos  fun- 
cionarios con  arreglo  á  lo  dispuesto  en  el  artículo  18  de  la  Ley 
Orgánica  del  Servicio  Diplomático  y  Consular. 

20* — Cuando  en  una  Agencia  diplomática  ó  consular  no 
hubiere  habido  recaudación  durante  un  trimestre,  deberá  en- 
viarse á  esta  Secretaría  una  euenta  corriente,  fechada  y  firma- 
da, con  el  espacio  del  Haber  destinado  á  las  cantidades,  cru- 
zado con  la  siguiente  frase:  **No  hubo  recaudación". 
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21* — Continuarán  observándose  cbmo  hasta  aquí,  las  de- 
más disposiciones  sobre  contabilidad. 

•Sírvase  acusar  recibo  áe  la  presente  Circular, 
De  Vdes.  atentamente, 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


A  instancias  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, se  autoriza  é  los  funcionarios  consulares  de  dicha  Nación 
en  Cuba,  para  que,  en  representación  de  los  intereses  de  la  Re- 
pública de  Panamá,  hasta  que  aquel  Gobierno  nombre  sus  Cón- 
sules, desempeñen  las  funciones  que  corresponden  a  los  fun- 
cionarios consulares. 

Habana,  Febrero  1«  de  1904. 

Carlos  de  Zaldo, 

Secretario, 


Habana,  Febrero  6  de  190^. 
A  LOS  Funcionarios  Consulares  de  la  República 
Señores : 

La  Secretaría  de  Hacienda  ha  dispuesto  que  la  moneda 
que  se  importe  en  la  República,  ya  sea  de  oro,  plata,  bronce  ó 
sus  aleaciones,  debidamente  acuñada,  no  sea  considerada  como 
mercancía  á  los  efectos  de  los  artículos  96  y  97  de  las  Ordenan- 
zas de  Aduanas,  y  que,  en  su  consecuencia,  es  innecesario  fac- 
turar dicha  moneda  para  su  importación  en  la  República,  bas- 
tando á  ese  fin,  con  que  se  presenten  en  las  Aduanas  el  conoci- 
miento respectivo  y  una  factura  proforma,  de  conformidad 
con  lo  que  dispone  el  artículo  104  de  las  Ordenanzas  del  ramo. 

Sobre  esa  disposición  que  está  contenida  en  la  Circular 
número  83  de  la  Secretaría  de  Hacienda,  Sección  de  Aduanas, 
de  fecha  9  de  Abril  del  año  último,  publicada  en  el  número  de 
la  ** Gaceta  Oficial'*  correspondiente  al  27  de  Abril  de  1903, 
llamo  la  atención  de  ustedes,  á  fin  de  que  no  exijan  en  dicho 
caso  la  presentación  en  las  Oficinas  á  su  cargo  de  las  facturas 
consulares  para  ser  certificadas,  sino  que  se  limiten  á  certificar 
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las  que  voloiiitariatmente-  se  les  presenten  con  el  indicado  obje- 
to, después  de  advertir  á  los  interesados  que  no  es  necesario 
dicho  requisito ;  aplicando  en  este  último  caso  e>l  articulo  24  de 
la  Ley  Arancelaria  Consular. 

Sírvanse  acusar  recibo  de  esta  Circular. 
De  Vdes.  atentaanente, 

Carlos  de  Zaldo, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Habana,  Febrero  9  de  1904. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Veracruz,  acerca  de  si  el 
médico  adscripto  al  Consulado  está  obligado  á  dar  salida  é  los 
buques  en  horas  extraordinarias  y  si  deben  cobrarse  en  tales 
casos  los  dobles  derechos  á  que  se  refiere  el  artículo  71  de  la  Ley 
Arancelaria  Consular,  resolvió  esta  Secretaría  que,  según  la 
Ley  citaida,  no  es  el  médico,  sino  el  Cónsul  quien  debe  despa- 
char el  'buque,  certificando  y  expidiendo  los  documentos  que 
necesita,  incluso  la  Patente  de  Sanidad,  que  le  expedirá  después 
de  asesorarse  con  el  médico  agregado,  si  lo  hubiere,  y  si  di- 
cho despacho  se  hiciere  en  horas  extraordinarias,  deberá  apli- 
carse el  artículo  71  de  la  mencionada  ley. 


Habana,  Febrero  17  de  1904, 

A  título  de  información,  consultó  el  señor  Cónsul  en  Tam- 
pa,  acerca  de  los  casas  en  que  deben  gozar  los  muebles  de  fran- 
quicias arancelarias,  resolviendo  la  Secretaría  de  Hacienda,  á 
la  que  fué  trasladada  la  referida  consulta,  que  los  muebles  de 
personas  que  vengan  á  residir  en  Cuba,  que  tengan  señales  de 
su  uso  y  acompañen  al  pasajero,  gozan  de  tales  franquicias; 
pero  si  los  cmuebles  vienen  como  carga  y  no  como  parte  de  equi- 
paje y  no  se  pueda  comprobar  su  uso  anterior,  deberán  satisfa- 
cer los  derechos  correspondientes,  pues  no  cabe  conocederle 
entonces  la  protección  que  á  los  usados  señala  el  párrafo  325 
de  los  Aranceles  de  Aduanas. 
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Habana,  Febrero  23  de  1904. 

A  consulta  d-el  señor  Cónsul  en  Saint-Nazaire,  acerea  de 
si  el  Agente  Consular  de  «la  República  en  Burdeos  podía  cerfá- 
ñcar  las  facturas  de  «mercancías  embarcadas  en  Saint  Nazaire 
por  exportadores  no  residentes  en  Burdeos,  resolvió  la  Secre- 
taría «que  el  señor  Cónsul  en  este  último  puerto  sólo  debe  certi- 
ficar las  facturas  de  casas  exportadoras  establecidas  allí  ó  la 
correspondiente  ¿  embarque  que  se  efectúe  por  aquel  puerto 
con  destino  á  la  República  cuando  no  hayan  sido  certificadas 
por  el  funcionario  consular  del  lugar  de  procedencia  y  que 
únicamente  cuando  las  mercancías  se  em-barquen  para  Cuba  en 
un  puerto  donde  exista  representación  consular  de  la  Repú- 
blica, le  será  permitido  certificar  la  factura  de  comercianteá 
que  estén  establecidos  en  otra  población  de  Francia,  después  de 
advertir  á  los  exportadores  que  en  ese  caso  no  es  necesaria  la 
certificación  consular. 


Habana,  Marzo  1^  de  1904, 

A  virtud  de  un  escrito  del  señor  Oficial  Médico  adscripto 
al  Consulado  de  Veracruz,  al  señor  Cónsul  en  dicho  doigar,  en 
la  que  participaba  que  el  capitán  del  vapor  alemán  **Prinz 
Joachim''  había  infringido  la  Ley  de  Cuarentena,  por  haber 
salido  del  puerto  al  día  siguiente  del  fijado  para  ello,  en  que 
le  fué  entregada  la  Patente  de  Sanidad,  resolvió  el  I>eparta- 
mento  de  Sanidad  Marítima,  por  conducto  de  la  Secretaría  de 
Hacienda,  á  la  que  fué  trasladado  dicho  escrito,  que  la  Ley  de 
Cuarentena  vigente  dice  que  la  inspección  de  un  buque  á  su 
salida  debe  ser  hecha  durante  el  día  y  lo  más  próximo  posible  a 
la  hora  de  salida,  entendiéndose  por  día,  desde  la  salida  á  la 
puesta  del  sol,  y  que  si  el  **Prinz  Joachim'',  buque  á  que  se 
refería  el  mencionado  Oficial  Médico,  tenía  que  salir  á  las  6 
a.  m.,  la  visita  de  inspección  y  entrega  de  Patente  de  Sanidad 
había  de  verificarse  el  dra  anterior,  no  teniendo  importancia  de 
ninguna  clase  el  que  fuera  hecha  una  ó  dos  horas  antes,  máxi- 
me estando  amenazado  por  mal  tiempo. 


Habana,  Marzo  7  de  1904- 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  en  Mobila,  acerca 
de  si  pueden  incluirse  en  un  recibo,  lo  recaudado  por  el  despa- 
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cho  de  varias  facturas  de  distintas  embarcadores  del  interior, 
presentadas  por  un  mismo  Agente,  haciéndose  el  recibo  é  nom- 
bre de  éste,  reso^lvió  esta  Secretaría  que  se  estuviese  á  lo  dis- 
puesto en  la  regla  6*  de  la  Circular  número  25  áe  este  Diepar- 
tamento  que  dice:  ** Podrá  expedirse  un  solo  recibo  por  varios 
despachos,  únicamente  en  el  caso  de  que  éste  se  haya  efectua- 
do á  solicitud  de  una  misma  persona  y  de  que  sea  aplicable  á 
todos  esos  despa-chos  un  mismo  artículo  del  Arancel ;  pero  que 
no  obstante,  si  el  Agente  reclamara  un  recibo  por  cada  grupo 
de  factura  eorrespondiente  á  un  mismo  embarcador  que  pre- 
sentare, deberá  aceederse  á  su  petición. 


A  virtud  de  notas  cambiadas  entre  la  Legación  de  S.  M. 
Británica  acreditada  en  esta  República  y  la  Secretaría  de  Es- 
tado y  Justicia,  ha  quedado  establecido  entre  este  Gobierno  y 
el  del  Reino  Unido  de  la  Gran  Bretaña  el  trato  recíproco  en  lo 
que  respecta  á  la  libre  entrada  en  cada  uno  de  «los  citados  paí- 
ses, de  los  muebles,  escudos,  banderas,  libros,  papeles  ú  otros 
documentos  ó  efectos  oficiales,  que  por  el  otro  país  se  remitan 
directamente  á  sus  Cónsules.  • 

Habana,  Marzo  9  de  1904. 

Carlos  de  Zaido, 

Secretario, 


Habana,  Marzo  11  de  190 J^. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Veracruz,  sobre  si  puede 
aeeeder  á  la  petición  de  la  Ward  Line,  de  que  se  fumiguen  sus 
buques  antes  de  salir  para  obtener  los  beneficios  de  que  se  le 
despache  eomo  no  infectante,  resolvió  la  Secretaría  de  Hacien- 
da que  debe  aocederse  á  lo  solicitado,  siempre  «que  la  fumiga- 
ción sea  hecha  ^por  el  correspondiente  Oficial  Médico  adscrito 
al  Consulado  de  Cuba  en  el  puerto  de  referencia  y  se^ún  las 
prescripciones  -que  señalan  las  leyes  de  Cuarentena  vigentes, 
siendo  la  mayor  difieultad  que  se  presenta  en  este  caso,  la  po- 
ca distaneia  qiie  media  entre  tierra  y  el  sitio  en  que  está  an- 
clada la  embarcaeión,  por  lo  cual  la  elasifieaxíión  ha  de  ser  fa- 
cultativa del  médieo,  según  el  mayor  ó  menor  peligro  que 
exista. 


í 
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Habana,  Marzo  H  de  190^. 

A  virtud  áe  consulta  del  señor  Cónsul  en  Oénova  aeerca 
de  la  negativa  «de  certificar  una  factura  escrita  en  inglés  y  en 
f  ranees,  consignándose  en  la  misma  medidas  de  volumen  y  pe- 
so, y  en  moneda  que  no  son  ni  las  corrientes  ni  oficiales  en 
aquel  país  como  en  esta  República,  oído  el  parecer  de  la  Se- 
cretaría de  Hacienda,  se  resolvió  que  el  artículo  97  de  las  Or- 
denanzas de  Aduanas  en  su  inciso  7®  dispone  para  la  declara- 
ción de  las  mercancías,  que  la  descripción  de  cada  articulo  sea 
suficiente  para  servir  de  base  á  la  clasificación  del  mismo  Aran- 
cel, y  que  el  artículo  98  en  su  inciso  2**  estatuye  que  las  factu- 
ras expresarán  detalladamente  las  mercancías  declaradas,  el 
número  de  bultos,  sus  marcas,  peso  neto  de  adeudo,  clase,  con- 
tenido detallado,  materia  de  que  se  compone,  precio  y  valor 
total  incluyendo  relación  de  los  gastos,  originados  por  la  mer- 
cancía hasta  el  momento  de  -estar  envasada  y  lista  para  su 
embarque  á  Cuba.  Que  no  existe  artículo  alguno  en  las  Orde- 
nanzas que  regulen  el  idioma  en  que  se  han  de  presentar  escri- 
tas las  facturas,  siendo  práctica  seguida  en  las  Aduanas,  el 
aceptarlas  ya  vengan  escritas  en  inglés,  francés,  italiano  ó 
cualquier  otro  idioma.'  Que  en  cuanto  á  la  clase  de  moneda,  el 
artículo  99  de  las  Ordenanzas  leorisla  clara  y  terminantemente, 
que  han  de  venir  en  la  moneda  del  lugar  6  país  de  donde  sean 
importadas  las  mercancías,  y  en  el  presente  caso  la  unidad  mo- 
netaria es  la  lira  en  cuya  clase  de  moneda  debió  facturarse  las 
mercancías.  Que  con  respecto  á  peso  y  medida,  se  llenará  lo  que 
exige  el  artículo  98  de  las  Ordenanzas  y  de  conformidad  con 
lo  que  preceptúa  la  disposición  4  del  Arancel  que  estatuye  que 
el  sistema  métrico  de  medidas  es  el  que  está  vigente  en  Cuba, 
procede  vengan  en  kilos,  gramos,  litros,  etc.,  á  lo  que  se  agrega 
que  según  informes  ese  mismo  sistema  métrico  decimal  es  el 
usado  en  Italia. 


Habana,  Marzo  17  de  1904, 

A  solicitud  del  Ministro  de  Cuba  en  México,  se  acordó  en 
la  fecha  mencionada,  que  los  miem-bros  del  Cuerpo  Diplomáti- 
co de  la  República  podrían  viajar  dentro  del  terrtiorio  de  la 
Nación  en  que  residieran,  sin  previa  autorización  de  este  De- 
partamento, siempre  que  el  despacho  de  los  asuntos  pendien- 
tes lo  permitiera  sin  daño  para  el  servicio ;  y  teniendo  presente 
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qne  los  gastos  que  se  aríginen  por  ese  eoncepto  serán  por  cuen- 
ta del  peculio  particular  de  los  interesados  . 

Se  les  previene  taonbién  que  deberán  dar  conocimiento  del 
objeto  de  esos  viajes.  • 


Habana,  Marzo  21  de  190i. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  «Saint  Nazaire,  sobre  si  los 
manifiestos  de  la  cargA  que  debe  ser  trasbordada  en  puerto  ex< 
tranjero  á  otro  buque  que  la  conduzca  á  Cuba  deben  ser  certi- 
ficados y  en  afirmativa  si  debe  ser  aplicado  sólo  el  primer  pá- 
rrafo del  articulo  V*  de  la  Ley  Aranicelaria  Consular  ó  los  tres 
primeros  párrafos  de  dicho  artículo,  resolvió  esta  Secretaría 
acerca  del  primer  extremo  de  la  consulta  que  todo  buque  que 
tome  carga  para  la  República,  >«  sea  para  conducirla  hasta 
aqtií  ó  para  trasbordarla  á  otro  buque  que  la  conduzca,  debe 
ser  despachado  en  el  Consalado  de  Cuba  en  el  puerto  de  sali- 
da, puesto  que  la  Ley  no  establece  dis.tinción  en  ese  punto  y 
señala  en  su  «artículo  8°  los  derechos  que  en  los  casos  de  tras- 
bordo devenga  la  certificación  del  manifiesto  del  primitivo 
puerto  de  embarque,  y  el  articulo  76  pena  el  manifiesto  que  ca- 
rezca de  la  certificación  consular  y,  con  respecto  al  segundo 
particular  consultado,  que  los  preceptos  aplicables  en  caso  de 
trasbordo  son,  bien  el  artículo  1°  en  sus  apartados  1°,  2®  y  3*, 
si  el  buque  toma  la  carga  trasbordable  en  puerto  de  oñgen,  ó 
el  articulo  2°,  si  la  toma  en  puerto  de  escala,  pues  tampoco  en 
ese  extremo  establece  distinción  alguna  la  Ley. 


de  condiciones  para  la  publicacián  del  "Boletín  Ofldal 
del  Departamento  de  Estado''  de  la  Secretaría  de  Estado 


P — Se  saca  á  pública  subasta  la  composición,  tirada  y  en- 
cuademación en  rústica  del  Boletín  Oficial  del  Departamen- 
to de  Estado  de  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia. 

2« — lEl  Boletín  se  publicará  mensualmente  con  el  número 
de  páginas  que  en  cada  caso  determine  el  Director  del  Depar- 
tamento de  Estado. 

3** — ^Publieará  el  Boletín  todos  los  documentos  que  autori- 
ce al  efecto  el  Director  del  Departamento. 

40 — iLa  página  del  Boletín  será  de  44  líneas  de  lectura  de 


242 

alto,  ix)r  25  de  base ;  se  emplearé  en  la  eomposición  el  tipo  de 
10  puntos,  que  habrá  de  estar  en  buenas  condiciones  de  uso ;  y 
la  tirad*  se  haré  en  papel  satinado,  tamaño  ** Gaceta,"  de  24 
kiloe. 

50 — ^La  distribución  del  material  del  Boletín  estará  á  car- 
go -del  Jefe  del  Negociado  de  Asuntos  Comerciales  del  Depar- 
tamento de  Estado. 

6® — 'El  número  de  ejemplares  de  cada  tirada  será  de  mil, 
que  deberán  ser  entregados  en  dicho  Negociado  á  las  setenta  y 
•dos  horas  de  haberse  así  ordenado,  sin  que  puedan  tirarse  máa 
ejemplares  del  número  designado,  á  menos  que  preceda  orden 
por  escrito  del  Director  del  Departamento. 

7** — ^La  primera  cara  de  la  cubierta  contendrá  la  portada ; 
la  segunda  el  sumario  del  contenido  del  número,  y  la  tercera 
los  anuncios  -que  ordene  la  Secretaría,  sin  que  pueda  incluir 
ninguno  la  casa  impresora. 

Correrá  á  cargo  de  ésta  la  tirada  y  papel  de  la  cubierta, 
sin  abonársele  cantidad  alguna  por  este  servicio. 

8** — El  contratista  tendrá  obligación  de  facilitar  para  ea 
comprobación,  antes  de  la  tirada,  las  primeras  pruebas  en  ga- 
leradas y  las  segundas  ajustadas  en  la  forma  ¡de  costumbre. 

No  se  abonarán  gastos  de  corrección  más  que  cuando  se 
mande  retirar  paquetes  ya,  compuestos. 

9° — ^Los  postores  darán  el  precio  de  la  impresión  por  pá- 
ginas incluyendo  en  él  la  composición,  papel,  impresión,  do- 
blado y  encuadernado  de  mil  ejemplares.  Expresarán  en  igual 
forma  el  precio  de  cada  cien  ejemplares  que  excedan  del  cita- 
do número  de  mil  y  el  precio  de  la  tirada  y  encuademación 
por  separado  de  cada  cien  ejemplares  de  cualquiera  de  los  ma- 
teriales publicados  en  el  Boletín,  aprovechando  la  misma  com- 
posición empleada  en  éste. 

IQo — El  remate  se  verificará  en  la  Secretaría  Úe  Estado  y 
Justicia  el  12  de  Abril  próximo,  á  las  tres  de  la  tarde,  bajo  la 
presidencia  del  Director  del  Departamento  y  asistencia  del 
Jefe  del  Negociado  de  Asuntos  Comerciales  y  del  Encargado 
del  Material. 

11° — ^La  primera  media  hora  se  invertirá  en  recibir  las  pro- 
posiciones que  en  pliego  cerrado,  con  arreglo  al  modelo  adjun- 
to, se  entregaren  al  Presidente,  é  quien  deberán  serlo  acompa- 
ñadas del  jresguardo  del  depósito  preventivo. 

12o — Pasada  la  primera  media  hora  marcada  en  el  artícu- 
lo anterior  el  Presidente  sin  admitir  ninguna  otra  proposición 
procederá  al  examen  y  lectura  de  las  presentadas.  La  subasta 
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se  adjudicará  al  que  resulte  mejor  lieitador  á  juicio  del  Secre- 
tario que  suscribe,  con  informe  de  la  Junta. 

130 — Para  tomar  parte  en  la  subasta  es  requisito  indispen- 
sable que  el  lieitador  a-comipañe  á  su  proposición  el  resguardo 
que  acredite  haber  depositado  en  /poder  del  Pag'ador  del  De- 
partamento la.  cantidad  de  doscientos  pesos  en  moneda  ameri- 
<:ana,  como  garantía  para  responder  al  ñel  cumplimiento  del 
contrato.  Este  depósito  será  «devuelto  al  lieitador  ó  licitadores 
que  no  resulten  favorecidos,  inmediatamente  después  de  ter- 
minada la  subasta. 

140 — -£1  contrato  empezará  á  regir  desde  el  día  en  que  sea 
aprobado  por  el  Secretario  que  suscribe  y  durará  mientras  la 
conveniencia  del  servicio  lo  exija. 

150 — ^i  Oobiemo  se  reserva  el  derecho  de  rechazar  algu- 
na ó  todas  las  proposiciones  presentadas,  si  asi  lo  considera 
conveniente. 

16** — Toda  proposición  que  no  esté  redactada  en  los  térmi- 
nos del  adjunto  Modelo,  ó  contenga  modificaciones  en  sus  con- 
diciones, será  desechada. 

Habana,  Marzo  22  de  1904. 

Carlos  de  ZaiíDO, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 

MODELO  DE  PROPOSICIONES 

N.  N.,  vecino  de  esta  Capital  en  la  calle  de .....  con 

establecimiento  abierto  como  imtpresor,  que  aeredita  con  los 
recibos  -de  contribución  de  los  dos  últimos  trimestres,  enterado 
del  pliego  de  condiciones  inserto  en  la  ** Gaceta  Oficial"  de. . . . 

de ipara  la  composición,  tirada  y  encuademación  del 

Boletín  Ofieial  del  Departamento  de  Estado  de  la  Secretaría 
de  Estado  y  Justicia,  y  conforme  con  su  contenido  se  compro- 
mete á  llenar  este  servicio  en  la  forma  que  se  expresa  en  el  ci- 
tado pliego  de  condieiones  en  los  precios  siguientes: 

Por  la  composición  de  cada  página,  incluyendo  papel,  im- 
presión, doblado  y  eneuadennado  en  rústica  de  mil  ejemplares 
pesos. 

Por  cada  100  ejemplares  que  excedan  del  citado  número 
de  mil pesos. 

Por  la  tirada  y  encuademación  por  separado  de  cada  100 
ejemplares  de  cualquiera  de  los  materiales  publicados  en  el  Bo- 
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letin,  aprovechando  la  misma  ^composición  empleada  en  éste 

pesos. 

A  -cuyo  efecto  acompaña  resguardo  del  depósito  que  en 
el  mismo  pliego  se  determina. 

(Fecha  y  fírma  del  interesado.) 


Habana,  Marzo  26  de  190^. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Vice-<Jónsul  en  Progreso, 
acerca  de  varios  particulares  relacionados  eon  el  despacho  de 
buques,  resolvió  esta  Secretaria  que  es  indispensable  la  certi- 
ficación de  la  lista  de  tripulantes,  aunque  dicha  lista  aparezca 
certificada  por  el  Consulado  de  Cuba  en  el  puerto  de  origen, 
y  que  euando  el  buque  no  tome  cargase  cobrará  por  dicha  oerti* 
fícación  los  derechos  que  señala  el  articulo  6^  de  la  Ley  Aran- 
celaria Consular;  que  si  el  buque  toma  pasajeros,  debe  hacer 
certificar  la  lista  de  los  mismos  abonando  los  derechos  que  fija 
el  articulo  7^,  incurriendo  en  caso  contrario  en  la  penalidad 
que  marca  el  articulo  76  de  la  propia  Ley ;  que  si  el  buque  no 
toma  carga  no  debe  abonar  la  mittid  de  los  derechos  de  tone- 
laje que  prescribe  el  artículo  1**  en  su  apartado  2®,  ni  derechos 
de  tonelaje  de  ninguna  clase,  por  <no  ser  aplicable  al  despacho 
el  artículo  2®  de  la  Ley  que  requiere  para  serlo,  que  el  buqae 
tome  carga  para  la  República  en  el  puerto  de  escala;  que  el 
articulo  3°  de  la  Ley  no  comprende  m&s  que  el  certificado  de 
salir  el  buque  en  lastre  ó  con  carga  de  tr&nsüo,  esto  es,  con 
carga  que  no  ha  de  ser  desembarcada  en  Cuba,  y  por  lo  tanto 
no  está  comprendida  en  él  la  certificación  de  la  lista  de  pasa- 
jeros ni  la  del  rol,  siendo  el  buque  nacional,  ó  de  la  lista  de 
tripulantes  siendo  extranjero,  ni  tampoco  la  expedición  de  la 
Patente  de  Sanidad,  operaciones  á  que  san  aplicables  otros  ar- 
tículos del  Arancel ;  que  el  artículo  aplicable  al  caso  del  buque 
que  no  tome  carga,  pero  sí  pasajeros,  es  el  primero  en  su  apar- 
tado 4°  y  los  derechos  exigibles  por  ese  despacho  son  los  seña- 
lados en  los  artículos  3®,  4®,  7**  y  9",  y  por  último,  que  cuando 
el  buque  tome  carga,  si  procediere  de  puerto  extranjero  donde 
hubiere  representación  consular  de  Cuba,  deberá  s^  despacha- 
do de  acuerdo  con  lo  que  «dispone  el  artículo  2®  de  la  Ley  y  exi- 
gírsele  la  mitad  de  los  derechos  que  señala  el  artículo  1°  en  sus 
apartados  P,  2^  y  3". 
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Habana,  28  de  Marzo  de  1904. 
A  LOS  Funcionarios  Gonsulaees  de  Cuba 
ISeñores  : 

En  atención  á  que  el  articulo  72  de  la  Ley  Aran<;elaria 
consular  determina  que  los  Caipitanes  ó  Agentes  de  buques,  in- 
distintamente pueden  presentar  el  manifiesto  de  la  carga  de 
los  mismos,  asi  como  los  demás  documentos,  para  que  sean 
certificados  por  los  Cónsules,  he  tenido  á  bien  disponer  lo  si- 
guiente: 

1® — Que  el  modelo  número  24  de  las  Instrucciones  Provi- 
sionales para  el  Servicio  Consular,  se  redacte  en  lo  sucesivo 
como  sigue : 

MODELO  NÚM.  24 

Certificación  del  manifiesto  de  carga  número 


N.  N.,  Gónsul  General  (Cónsul  ó  Vice-Cónsul)  de  la  Be- 
pública  de  Cu4>a  en 

Certifico:  que  el  precedente  manifiesto,  compuesto  de 
(tantas)  hojas  por  mi  numeradas,  rubricadas  y  selladas  con  el 
de  este  Consulado  General  (Consulado  ó  Vice-Consulado)  me 
ha  sido  presentado  por  el  señor (Capitán  ó  Agen- 
te; del  (nombre  y  clase  del  buque)  quien  declara  ser  cierto  lo 
consignado  en  dioho  documento. 

(Lugar  y  feoha.) 

(Sello.)  F5rma  del  Agente  Consular. 

Derechos 

Art del  Arancel. 

2® — Que  el  Capitán  deíl  buque,  aunque  no  sea  el  que  pre- 
sente ol  manifiesto  en  la  Oficina  Consular,  consignará  siempre, 
al  pie  del  mismo  fechada  y  firmada  por  él,  la  declaración  que 
se  lee  al  final  del  modelo  número  24  de  las  Instrucciones  Pro- 
visionales para  el  Servicio  Consular  y  que  igualmente  se  pre- 
viene en  la  segunda  parte  del  párrafo  F  del  apartado  "Debe- 
rea,  Atribuciones  y  FaQultades  de  los  Funcionarios  Consulares 
como  Agentes  Administrativos''  de  las  mencionadas  Instruc- 
ciones Provisionales. 
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3** — Que  cuando  el  que  presente  en  la  Oficina  Consular  el 
manifiesto  «ea  el  Agente  del  buque,  se  extenderá  antes  de  la 
certificación  consular  una  segunda  declaración  fechada  y  fir- 
mada por  dicho  Agente  á  continuación  de  la  suscripta  por  el 

Capitán,  en  esta  forma :  *  *  Declaro  que  la  firma  del  Sr. 

Capitán  del (nombre  y  clase  del  buque)  de  que 

soy  Agente  ó  Consignatario,  es  auténtica,  y  que  lo  declarado 
por  él,  es  la  verdad." 

4® — Que  lo  anteriormente  preceptuado  no  se  opone  al  cum- 
plimiento por  parte  del  Capitán  del  buque  de  lo  que  previene 
con  respecto  al  manifiesto  el  artkulo  75  de  las  Ordenanzas  de 
Aduanas. 

Sírvanse  acusar  recibo  de  la  presente  circular. 
De  ustedes  aitentamente, 

Carlos  de  Zaldo, 

Secretario. 


Decisión  del  Departamento  del  Tesoro  (T.  D.)  25,203. 

Reintegro  sobre  los  productos  del  azúcar  cubano 

La  reducción  de  20%  sobre  los  derechos  de  importación 
dan  por  resultado  una  reducción  de  20%  en  el  reintegro 
(Drawback.) 

Departamento  del  Tesoro,  Abril  H,  190J^. 

Señor :  En  vista  del  Tratado  de  Reciprocidad  que  determi- 
na una  reducción  de  20%  en  los  derechos  sobre  importación 
del  azúcar  de  Cuba,  el  Departamento  opina  que  es  justo  hacer 
una  reducción  de  20%  en  la  concesión  de  reintegro  (Drawback) 
sobre  la  exportación  de  los  productos  de  tales  azúcares,  lo  cual 
es  una  medida  provisional  adoptada  sujeta  á  una  cuidadosa  in- 
vestigación del  asunto. 

Respetuosamente, 

ROBERT  A.  AbHSTRONO, 

Subsecretario. 
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Habana,  Abrü  16  de  1904, 

A  virtad  de  •consulta  del  señor  Cónsul  en  Tampieo,  acerca 
de  si  puede  permitirse  la  costumbre  que  viene  observándose 
X>or  algunas  casas  <x)nsignatarias  de  deapacbar  los  buques  los 
sábados  para  salir  los  domingos,  lo  que  obliga  á  que  la  Oficina 
Consular  permanezca  abierta  dicho  día  para  expedir  la  Paten- 
te de  Sanidad,  se  resolvió,  que  no  es  necesario  que  dicha  Paten- 
te sea  siempre  expedida  precisamente  el  día  de  la  salida  del 
bnque,  como  asi  se  ha  resuelto  conforme  al  parecer  sustentado 
por  la  Secretaría  de  Hacienda,  de  acuerdo  con  el  Departamen- 
to de  Sanidad  Marítima  y  que  con  respecto  á  si  pueden  inuti- 
lizarse los  recibos  correspondientes  á  derechos  por  despacho  de 
boques,  que  con  posterioridad  al  mismo,  hubiesen  sus  capitanes 
recibido  instrucciones  de  salir  para  otros  puertos,  se  resolvió 
animismo  que  dichos  recibos  no  deben  ser  extendidos  hasta  el 
momento  mismo  de  su  pago. 


Decisión  del  Departamento  del  Tesoro  (T.  D.)  25,209. 

EBdPBOdDAD  OOK  CUBA 

Departamento  del  Tesoro,  Abrü  18  de  1904. 
Señor: 

Refiriéndome  á  sus  cartas  de  fechas  30  de  Enero  último  y 
21  de  los  corrientes,  relativas  á  cierto  tabaco  importado  de  Ale- 
mania en  su  puerto  por  Fred  Schulz's  son,  en  27  de  Junio  de 
1903,  y  depositado  en  el  a/lmaeén  bajo  la  partida  núm.  126,794, 
fianza  (bond)  23,410,  respecto  al  cual  se  pide  rebaja  de  dere^ 
chos,  al  retirarlo,  con  motivo  del  Tratado  de  Reciprocidad,  y 
también  refiriéndose  (sus  cartas)  al  carácter  de  las  pruebas 
que  debieran  exigirse  para  la  identificación  de  los  productos 
cubanos  exportados  directamente  de  Ou'ba  á  otro  pais  y  de  allí 
importados  en  los  Estados  Unidos,  para  que  puedan  con-ceder- 
se  á  esos  productos  la  reducción  de  derechos  según  la  Conven- 
ción Comercial  recíproca  entre  los  Estados  Unidos  y  Cuba,  pro- 
mulgada en  la  Circular  135  del  Departamento  de  fecha  21  de 
Diciembre  de  1903,  (T.  D.  24,836)  y  la  decisión  del  Departa- 
mento del  Tesoro  núm.  25,027,  de  19  de  Febrero  de  1904,  el  De- 
partamento después  de  estudiarla,  concurre  en  la  opinón  ex- 
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presada  por  usted  al  efecto  de  que  deben  exigirse  las  siguientes 
pruebas  respecto  á  todos  los  embarques  del  carácter  mencio- 
nado. 

Además  de  la  factura  consular  ordinaria  incluyendo  los 
efectos,  el  Departamento  exigirá  como  prueba  de  identificación 
un  certificado  de  las  Autoridades  de  las  Aduanas  del  puerto 
de  emfbarque  para  los  Estados  Unidos,  á  cuyo  puerto  fué  remi- 
tida la  mercancía  desde  Cuba,  describiendo  específicamente  la 
mercancía  por  medio  de  marcas  y  números,  declarando  el  nom- 
bre del  barco  y  la  fecha  de  su  arribo  á  dicho  puerto  y  el  lugar 
de^de  donde  las  mercancías  fueron  originalmente  embarcadas ; 
también  que  la  mercancía  había  estado  bajo  la  constante  cus- 
todia de  dichas  Autoridades  de  la  Aduana  desde  el  momento 
de  su  llegada  6  importación  hasta  la  fecha  de  su  embarque  pa- 
ra los  Estados  Unidos  sin  haber  pagado  derechos,  y  que  tanto 
los  efectos,  como  las  marcas  y  números  de  los  mismos  no  ha- 
bían sido  alteraxlos  en  manera  alguna  mientras  estuvieron  cus- 
todiados. £1  certificado  debe  expresar  además  que  las  mercan- 
cías han  sido  retiradas  de  dicha  custodia  para  su  exportación,  á 
los  Estados  Unidos  y  el  nombre  del  barco  en  que  se  exportaron 
las  mercancías.  Procada  usted  en  su  consecuencia. 
Respetuosamente, 

C.  HKebp, 

•  Subsecretario. 

Administrador  de  Aduanas, 

New  York. 


Habana,  Abrü  19  de  190i. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  en  Norfolk,  sobre  sí 
un  buque  que  salga  de  aquel  puerto,  con  destino  á  las  carbo- 
neras que  en  Cuba  tienen  arrendadas  los  Estados  Unidos  de 
Norte  América,  debe  presentar  en  la  Oficina  Consular  el  mani- 
fiesto para  su  certificación,  abonando  los  derechos  que  marca  la 
Ley  Arancelaria,  resolvió  esta  Secretaría  que  según  el  artículo 
5°  del  Convenio  celebrado  entre  las  dos  Repúblicas,  para  el  arren- 
damiento del  terreno  para  establecer  las  mencionadas  carbone- 
ras ó  estaciones  navales,  que  fué  publicado  en  la  '*  Gaceta  Ofi- 
cial" del  13  de  Octubre  próximo  pasado,  los  buques  que  con- 
duzcan para  aquellas  estaciones  materiales  de  todas  clases,  mer- 
cancías, pertrechos  y  municiones  de  guerra  para  uso  y  consu- 
mo de  dichas  áreas,  no  estarán  sujetos  al  pago  de  ningún  dere* 
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eho,  no  procediendo  por  tanto  el  cobro  de  los  que  exige  la  Ley 
Arancelaria  Consalar;  pero  que  si  el  buque  hubiese  de  entrar 
en  puerto  de  Oaba  con  carga  ó  sin  ella  aun  cuando  hubiere  he- 
cho primeramente  escala  en  al^na  de  dichas  estaciones  ó  car- 
boneras, deberá  ser  despachado  en  la  forma  ordinaria  y  abonar 
los  derechos  correspondientes,  según  el  caso,  de  acuerdo  con  lo 
que  se  prcFviene  en  el  mismo  articulo  del  mencionado  Convenio. 


Habana,  Abril  26  de  190U. 

A  virtud  de  oonsulta  del  señor  Canciller  encarg'ado  del  Con- 
sulado en  Liverpool,  acerca  de  si  debe  cobrar  nueva  certifica- 
ción consular  en  las  facturas  que  se  presenten,  subsanando 
errores  cometidos  en  otras  anteriormente  certificadas,  resolvió 
la  Secretaria  de  Hacienda,  á  quien  fué  trasladada  dicha  con- 
sulta, sisstentando  el  mismo  criterio  seguido  en  la  Circular  nú- 
mero 114  de  16  de  Junio  de  1904,  publicada  en  la  **  Gaceta  Ofi- 
cial" de  26  del  propio  mes  y  año,  en  su  ultima  parte,  que  cuan- 
do las  facturas  que  se  presenten  para  rectificar  errores,  con- 
cuerden  en  lo  esencial  con  la  factura  original  primeiramente 
firmada,  sin  que  existan  motivos  para  sospechar  una  oculta- 
ción voluntaria,  no  procede  el  cobro  de  nuevos  derechos ;  pero 
si  por  el  contrario,  las  nuevas  facturas  no  estuviesen  de  acuer- 
do en  lo  esencial  y  cambiasen  ó  alterasen  total  6  parcialmente 
la  nomenclatura  ó  los  valores  de  la  primera  factura  original  ya 
firmada,  se  considerará  como  una  nueva  factura  y  se  cobrarán 
íntegros  loe  derechos  consulares  que  procedan. 


IiEaAOIOK  DE  CUBA.— WASHmaTOK,  D.  O. 

IKecisión  del  Departamento  del  Tesoro:  25,255. — Jefe  Vis- 
tas 5,666. 

Él  Tratado  con  Cuba  no  es  retroactivo. 

Reciprocidad. — -Tratado  con  Cuba. — -Fecha  de  efectividad. 

El  Tratado  de  Reciprocidad  entre  los  Estados  Unidos  y 
Cuba  no  tiene  fuerza  retroactiva,  y  no  puede  interpretarse  de 
modo  que  alcance  é  mercancías  importadas  en  este  país  antes 
de  ser  efectivo  el  Tratado. 

Vistas  Generales  de  los  Estados  Unidos,  Abril  28,  1904. 

En  el  asunto  de  las  protestas  100,011,  etc.,  de  la  **  Amer- 
ican Sugar  Refinin^  Co."  de  New  York,  contra  la  imposición 
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de  derechos  por  el  Administrador  de  Aduanas  del  paerto  de 
New  York. 

Ante  la  Junta  3.  (Waite,  Somerville  y  Hay,  Vistas  Gene- 
rales. 

Somervílle,  Vista  General:  Las  importaciones  que  se  dis- 
cuten consifften  en  azúcares,  y  fueron  hechas,  y  perfeccionadas 
sus  entradas,  con  anterioridad  á  la  fedha  en  que  el  Tratado  de 
Reciprocidad  empezó  á  regir  entre  los  Estados  Unidos  y  la  Re- 
pública de  Ouba.  (Nótese  el  Tratado  citado  en  la  Decisión  del 
Departamento  del  Tesoro  24,836.)  Se  alega  en  las  protesats  que 
los  importadores  tienen  derecho  á  las  rebajas  de  aranceles 
acordada  en  dicho  Tratado.  Está  bien  establecida  la  regla  de 
que  con  excepción  de  los  estatutos  que  suplen  ó  remedian  de- 
fectos de  estatutos  anteriores  (statutes  purely  remedial),  no 
se  dará  efecto  retroactivo  á  ningún  estatuto  (ley  votada  por  el 
Congn^eso  ó  alguna  legislatura)  al  menos  que  sea  manifiesto  de 
su  letra  que  tal  era  el  intento  del  legislador.  Asunto  de  Bunker, 
Vistas  Generales  5,555  (Decisión  del  Departamento  del  Teso- 
ro 24,941),  y  los  casos  que  allí  se  citan ;  <áiew  Heong  contra  los 
Estados  Unidos  (112  ü.  S.  536;  5  Informe  del  Tribunal  Supre- 
mo, 255.)  Las  mercancías  indiscutiblemente  devengaban  dere- 
chos arancelarios,  según  los  tipos  fijados  para  esa  clase  de  mer- 
cancía por  la  Ley  Arancelaria  de  24  de  «Tulio,  1897,  la  que  era 
ley  de  la  Nación  en  el  momento  en  que  se  hicieron  las  importa- 
ciones. Se  declaran  sin  lugar  las  protestas  y  se  confirma  en  to- 
dos los  casos  la  decisión  del  Administrador. 


Habana,  Mayo  S  de  190^. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  de  la  República  en 
Montevideo,  acerca  del  procedimiento  que  debe  seguirse  para 
el  despacho  y  certificación  de  facturas  de  mercancías  que  se  en- 
cuentren en  el  mismo  caso  que  diferentes  artículos  de  alfare- 
ría procedentes  de  Barcelona,  que  no  fueron  descargados  en 
Montevideo  y  á  cuyo  lugar  habían  sido  consignados,  sino  en- 
viados á  este  puerto  de  la  Habana  conjuntamente  con  un  car- 
gamento de  frutos  de  aquel  país;  resolvió  esta  Secretaría  que 
las  referidas  mercancías  deben  considerarse  como  procedentes 
del  Uruguay  y  no  de  España,  no  pudiendo  apreciarse  como  de 
tránsito  puesto  que  fueron  enviadas  de  Barcelona  á  Montevi- 
deo para  venderlas  allí.  Que  dicha  carga  sería  de  tránsito  si 
hubiere  llegado  á  Montevideo  manifestada  para  Cuba  desde 
Barcelona,  no  habiendo  razón  alguna  para  que  el  remitente  ha- 
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ya  pedido  al  puerto  de  origen  la  factura  «ertifíeada  par  el  Cón- 
sul General  de  Cuba  en  aquella  ciudad,  cuyo  documento  proce- 
de sea  extendido  en  Montevideo  y  certificado  por  el  Cónsul  de 
la  República  en  dicho  puerto,  en  atención  á  que,  aunque  los  re- 
feridos articules  no  sean  productos  originarios  de  ese  país,  pro- 
ceden en  él 


Habana,  Mayo  12  de  1904. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Pensacola,  acerca  de  si  los 
Cónsules  deben  expedir  gratis  las  Patentes  de  Sanidad  á  los 
baques  de  guerra,  se  resolvió  que,  con  arreglo  a  las  prácricas 
internacionales,  procede  expedir  gratis  la  Patente  de  Sanidad 
á  los  buques  dq  guerra  extranjeros. 


Haianoj  Mayo  13  de  1904. 

A  consulta  del  señor  Encargado  de  Negocios  ad  interim 
de  la  BepúbUea  en  París,  relativa  á  si  el  Sr.  Narciso  López  y 
Frías,  nacido  en  Madrid,  hijo  del  General  Narciso  López  y  de 
una  hermana  del  Conde  de  Pozos  Dulces,  naturales  respectiva- 
mente de  Venezuela  y  de  la  Habana,  y  residente  desde  hace 
más  de  treinta  año»  en  París,  tiene  algún  medio  de  adquirir  la 
nacionalidad  cubana  que  no  sea  el  establecido  en  el  inciso  3^ 
del  artículo  6°  de  la  Constitución,  se  le  dijo  que,  á  juicio  de  es- 
ta Secretaría,  el  ref erído  Sr.  López  y  Frías  se  halla  comprendi- 
do en  la  segunda  de  las  Disposiciones  Transitorias  de  la  Cons- 
titución, »por  ser  hijo  de  una  natural  de  Cuba,  y  puede,  en  su 
consecuencia  gozar  de  la  expresada  nacionalidad,  haciendo  an- 
te cualquier  encargado  del  Registro  Civil  de  la  República,  con 
los  requisitos  y  formalidades  que  previene  la  Ley  de  30  de  Oc- 
tubre de  1902,  su  declaración  de  opción  por  dicha  nacionalidad 
y  renuncia  dé  la  extranjera  correspondiente. 


Habana,  Mayo  H  de  1904. 

A  virtud  de  nota  del  señor  Cónsul  de  la  República  en  San- 
tander, en  la  que  cometió  á  la  consideración  de  esta  Secretaría 
el  caso  de  un  individuo,  nombrado  José  San  Miguel,  que  soli- 
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citó  se  le  inscribiera,  como  cubano,  en  el  Registro  Civil  á  cargo 
del  referido  Sr.  Cónsul,  por  haber  nacido  en  eeta  Isla ;  presen- 
tando para  acreditar  ese  extremo  su  partida  de  bautismo,  de 
la  cual  resulta  que  al  administrársele  este  sacramento,  el  23  de 
Marzo  de  1903,  en  la  Parroquia  de  San  Miguel  Arcángel,  de  Vi- 
toria, tenia  25  ó  26  años  de  edad  y  manifestó  que,  según  sus  no- 
ticias, había  nacido  en  las  inmediaciones  de  Matanzas,  Cuba,  j 
que  ignoraba  los  nombres  de  sus  padres,  aun  cuando  sabia, 
por  referencias,  que  eran  españoles,  y  expresando  además,  en- 
tre otras  cosas,  que,  también  según  susl  noticias,  era  hijo  de  an 
español  y  de  una  natural  de  Cuba  y  que  no  podía  presentar 
otros  documentos  para  justificar  aquel  extremo  ni  facilitar  i 
ese  fin  información  de  testigos  idóneos,  se  dijo  al  Canciller  del 
Consulado  Encargado  del  despacho  del  mismo  que,  á  juicio  de 
este  Centro,  el  individuo  meneionado  no  acreditaba  debida- 
mente el  hecho  de  su  nacimiento  en  esta  Isla,  y  en  su  conse- 
cuencia, no  podía,  en  virtud  de  ese  hecho,  ser  inscripto,  como 
cubano,  en  el  Registro  Civil. 


Habana,  Mayo  19  de  190^. 

Habiendo  consultado  el  señor  Cónsul  de  la  República  en 
Halif ax : 

1® — ^Si  un  bu-oue  con  .el  propósito  de  cargar  mieles  en  Cu- 
ba, llevare  á  bordo  cascos  vacíos,  tales  eomo  bocoyes,  tercero- 
las, etcétera,  tendrían  que  pagar  diehos  cascos  derechos  de  im- 
portación si  fueren  desemibarcados  para  llenarlos  de  miel  en 
tierra  y  vueltos  á  cargar  en  el  mismo  buque. 

2® — Si  en  el  mismo  caso  dichos  cascos  tendrían  que  pagar 
los  deredhos  aludidos,  si  no  fuesen  desembarcados,  pero  d  lle- 
nados de  miel  á  bordo  del  buque  que  los  lleva,  y 

3** — Si  en  el  caso  de  que  tuvieran  que  pagarlos,  estarían 
exentos  de  nuevos  derechos  dichos  cascos  si  en  subsecuentes 
viajes  fuesen  llevados  por  el  buque  con  el  mismo  objeto.  Y  si  no 
tienen  que  volver  á  pagar,  qué  requisitos  deben  llenarse. 

La  Secretaría  de  Hacienda  resolvió : 

1** — Que  desde  el  momento  que  los  cascos  vacíos,  bocoyes  6 
tercerolas  fuesen  desembarcados  en  tierra  y  vueltos  á  cargar, 
harían  efectiva  una  importación  y  procedería  el  cobro  de  dere- 
chos arancelarios. 

2** — Que  deseando  facilitar  la  exportación  de  productos  na- 
cionales se  concedería  exención  de  derechos  en  este  caso,  no 
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pudiendo  resolverlo  en  ■definiti'va  por  no  haber  establecida  ju- 
rispradeneia,  y 

3® — Que  despu-és  del  pago  de  derechos  arancelarios  sobre 
los  cascos,  bocoyes,  tercerolas,  etcétera,  quedarán  exentos  del 
pago  de  nuevos  derechos,  de  acuerdo  con  el  artículo  323  del 
Arancel  vigente,  siempre  y  cuando  en  las  importaciones  subsi- 
^ientes  vengan  marcados  de  una  manera  que  pemiita  su  com- 
pleta identificación. 


CONSXUrO  DE  SECBETABIOS 

El  señor  Presidente  de  la  República  en  Consejo  de  Secre- 
tarios de  esta  fecha  y  á  (propuesta  del  de  Estado  y  Justicia, 
st^ordó  celebrar  un  convenio  con  Francia  sobre  Propiedad  In- 
dustrial, en  atención  a  la  utilidad  y  beneficios  que  habrá  de 
reportar. 

HabaBa,  25  de  Mayo  de  1904. 

ffoROE  AliFRSDO  Belt^ 
Secretario  de  la  Presidencia^ 


Habana,  Mayo  28  de  190Jh 

A  virtud  de  nota  del  señor  Encargado  de  Negocios  ad  in- 
ieiim  de  la  República  en  París,  se  le  dijo  que,  como  consecuen- 
cia de  lo  dispuesto  en  el  párrafo  prímcro  del  artículo  22  dd  Có- 
digo Civil,  las  viudas  de  ciudadanos  cubanos  nacidas  en  el  ex- 
tranjero, lo  mismo  que  las  nacidas  en  esta  Isla,  gozan  de  la  na- 
cionalidad cubana  sin  necesidad  de  realizar  acto  alguno,  siem- 
pre que  no  hayan  adquirído  ó  recuperado  cualquiera  otra  con 
posteriorídad  al  fallecimiento  de  sus  marídos ;  y  que,  por  tanto, 
las  residentes  fuera  del  terrítorio  de  la  República  pueden  ser 
inscríptas  en  los  Registros  de  Ciudadanos  Cubanos  (Modelo 
número  13  de  las  **  Instrucciones  Provisionales  para  el  Servi- 
cio Consular")  de  las  Legaciones  y  Consulados  de  Cuba  sin  He- 
nar otros  requisitos  que  los  neces^^ríos  para  'las  inscrípciones  en 
esos  Registros. 
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Habana^  Mayo  30  de  1901^. 

ClBOUIiAB 

Señor : 

Con  fecha  15  de  Abril  del  corriente  año  se  ha  celebrado  en- 
tre el  señor  Secretario  de  Hacienda  de  eeto  República  y  el 
** Banco  Nacional  de  Cuba*'  un  convenio  organizando  los  pa- 
gos que  el  Departamento  de  Estado  tenga  que  hacer  á  los  Re- 
presentantes Diplomáticos  y  Consulares  de  la  República,  para 
que  éstos  perciban  sus  asignaciones  ordinarias  por  medio  de 
cartas  de  crédito  mensuales  que  les  facilitará  dicha  Institución 
acreditándoloe  ante  los  corresponsales  de  la  mi^mia  en  las  res- 
pectivas localidades  de  la  residencia  oficial  de  esos  funciona- 
rios. 

Tiende,  en  primer  termino,  esta  nueva  forma  de  pago,  á 
evitar  los  riesgos  del  envío  de  letras,  riesgos  que  podrían  afec- 
tar en  algunos  casos  el  buen  crédito  de  nuestro  Gobierno  por 
demora  en  los  pagos  de  las  oficinas  establecidas  fuera  del  terri- 
torio nacional;  en  segundo  término,  á  que  los  funcionarios  del 
Cuerpo  Diplomático  y  Consular  sigan  cobrando  sus  distintas 
asignaciones  con  la  misma  puntualidad  que  los  empleados  re- 
sidentes en  la  Isla,  igualdad  que  hasta  el  presente  se  ha  logra- 
do, gracias  á  un  aumento  considerable  de  trabajo  para  los  que 
tienen  á  su  cargo  gestionar  esa  rparte  de  nuestros  egresos :  y  en 
último  término,  á  poner  á  salvo  de  las  fluctuaciones  de  los  cam- 
bios en  esta  plaza,  los  pagos  de  nuestras  obligaciones  en  el  ex- 
terior. 

De  acuerdo  con  lo  que  establece  la  cláusula  segunda  de 
dicho  convenio,  los  Sres.  .  .  .de  la  calle  de  . 
núm.  .  .en.  .  .  .  negociarán  á  Vd.  al  tipo  corrien- 
te para  las  letras  á  la  vista  sobre  New  York  y  precisamente  el 
último  día  hábil  de  cada  mes,  un  cheque  á  la  orden  de  ellos,  au- 
torizado por  Vd.,  á  cargo  de  los  Sres.  J.  P.  Morgan  &  Co.,  de 
New  York,  por  el  importe  de 

El  espacio  señalado  para  ello  en  las  letras  ó  cheques  gira- 
dos deberá  llenarse  con  expresión  del  número  y  fecha  de  la  co- 
rrespondiente carta  de  crédito,  la  cual  cuidará  Vd.  de  firmar 
donde  se  indica  á  su  pie. 

Los  talonarios  de  las  letras  6  cheques,  los  enviará  el  Ban- 
co por  conducto  del  Departamento  de  Estado  y  deberán  entre- 
garlo los  funcionarios  del  Cuerpo  Diplomático  y  Consfular  al 
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Jefe  de  la  Oficina  donde  desempeñan  sus  funciones  una  vez  que 
por  cualquier  motivo  cesaren  en  ellas. 

Cuando  un  funcionario  no  hubiere  devengado,  por  motivo 
de  renuncia,  cesantía,  licencia  6  traslado,  la  mensualidad  com- 
pleta importe  de  su  crédito,  la  Secretaría  de  Estado  dictará  las 
órdenes  oportunas  para  que  innvediatamente  después  de  la  fe- 
cha del  cese,  le  sean  pagadas  por  los  correspondáis  del  B€uico, 
de  acuerdo  con  éste,  las  cantidades  que  deba  percibir. 

Las  asignaciones  extraordinarias  así  como  las  cantidades 
señaladas  para  gastos  de  viaje  y  cualesquiera  otras  atenciones, 
serán  enviadas  por  el  Pagador  del  Departamento  de  Estado,  en 
la  forma  prevenida  por  el  Decreto  número  165,  de  13  de  No- 
viembre de  1902,  para  el  pago  actual  de  todas  las  atenciones 
del  Cuenpo  Diplomático  y  Consular. 

Conforme  al  mismo  Decreto  núm.  165  los  funcionarios  de 
la  Bepública  en  el  exterior,  quedan  obligados  á  remitir,  por 
primier  correo,  después  de  verificado  el  cobro  al  Pagador  del 
Departamento  de  Estado,  los  comprobantes  definitivos,  redac- 
tados en  lo6  modelos  correspondientes,  con  todas  sus  cuentas  y 
firmas. 

Cuando  un  funcionario  Diplomático  6  Consular  hubiere 
otorgado  poder  i)ara  que  alguien  perciba  directamente  del  Pa- 
gador del  Departamento  su  sueldo,  ó  una  parte  de  él,  la  carta 
de  crédito  que  facilite  el  ** Banco  Nacional  de  Cuba,*'  acredi- 
tando á  dicho  funcionario  ante  su  corresponsal,  será  limitada, 
descontándose  de  su  montante,  la  cantidad  que  aquí  deba  en- 
tregarse al  apoderado. 

Sírvase  acusar  recibo  de  la  presente  Circular ;  de  la  adjun- 
ta copia  del  Convenio  celebrado  entre  el  señor  Secretario  de 
Hacienda  y  el  ** Banco  Nacional  de  Cuba"  y  del  modelo  de  che- 
que que  se  incluye,  para  que  á  él  se  ajuste  al  llenar  mensual- 
mente  los  correspondientes  al  talonario. 
De  Vd.  atentamente, 

Oablos  de  Zaldo, 
Secretario. 


(ANEXO  A  LA  OIBOXTIíAB  NUM.  28.) 

El  Secretario  de  Hacienda  de  la  República  de  Cuba  por 
una  parte,  y  el  Banco  Nacional  de  Cuba  por  la  otra  han  conve- 
nido en  celebrar  el  siguiente  convenio: 
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1® — ^Los  pagos  que  el  I>epartam«nto  de  Estado  tenga  que 
hacer  á  los  Representantes  Diplomátieos  y  Conjsmlares  de  la 
República  ée  Cuba  en  el  Extranjero,  -se  efectuarán  por  medio 
de  Cartas  de  Crédito  mensiuales  que  facilitará  el  '*  Banco  Nia- 
cional  de  Cuíba/'  acreditando  á  dichos  funcionarios  ante  sus  co- 
rresponsales en  las  respectivas  ciuda)des. 

2® — Estos  créditos  mensuales  serán  abiertos  en  moneda  de 
los  Estados  Unidos  por  el  importe  de  los  haberes  mensuales  de 
los  acreditados,  disponible  por  cheque  á  cargo  de  los  Sres.  J.  P. 
Morgan  &  Co.,  de  New  York,  que  los  interesados  podrán  nego- 
ciar en  las  casas  bancarias  ante  las  cuales  se  hallen  acredita- 
dos, al  tipo  corriente  para  las  letras  é  la  vista  sobre  New  York. 

30 — jjg^  Secretaría  de  Estado  suministrará  al  **  Banco  Na- 
cional de  Cuba*'  una  relación  detallada  de  los  créditos  men- 
suales que  haya  éste  de  abrir,  por  este  concepto,  y  la  de  Ha- 
cienda situará  los  fondos  correspondientes  pedidos  por  el  Pa- 
gador ddl  Departamento  de  Estado,  en  la  Oficina  Central  del 
*' Banco  Niacional,"  antee  del  día  5  de  cada  mes,  por  el  total  de 
los  pagos  que  hayan  de  efectuarse  en  dicho  mes. 

4° — ^La  Secretaría  de  Estado  dará  oportuno  aviso  al  '*  Ban- 
co Nacional  de  Cuba"  de  toda  modificación  ó  cancelación  de 
estos  créditos,  siendo  i>or  cuenta  del  Estado  los  gastos  de  cable, 
cuando  la  cancelación  ó  modificación  haya  de  hacerse  por  esta 
vía.  En  'él  caso  de  que  por  falta  del  mencionado  aviso,  los  co- 
rresponsales del  Banco  hiciesen  algún  pago  para  cuya  cancela- 
ción no  se  dio  al  Banco  la  orden  correspondiente,  con  la  prela- 
ción  necesaria,  el  Estado  siemipre  será  responsable  al  Banco 
por  la  cantidad  pagada. 

50 — ,La  falta  de  depósito  correspondiente  á  estos  créditos  ó 
cualquiera  de  ellos,  será  motivo  suficiente  para  que  el  Banco 
proceda  á  anu'líir  dichos  créditos. 

Qo —  jjl  ** Banco  Nacional  de  Cuba"  percibirá  por  este  ser- 
vicio una  comisión  de  medio  por  ciento. 

70 — ^jjl  Banco  no  será  responsable  en  ninguno  de  aquellos 
ca-sos  en  que,  debido  á  fuerza  mayor,  fuere  imposible  realizar 
el  pago  oportuno  de  cualquiera  de  aquellas  cantidades,  si  bien 
hará  todo  lo  conducente  para  lograr  que  la  cantidad  llegue  al 
interesado  de  la  manera  más  rápida  posible. 

8** — ^La  Secretaría  de  Estado  se  pondrá  de  acuerdo  con  el 
Banco  para  convenir  los  términos  de  una  Circular  que  deberá 
pasarse  á  los  Representantes  del  Gobierno  en  el  Extranjero, 
dándoles  instrucciones  sobre  la  manera  en  que  deberán  hacer 
uso  de  los  créditos  que  motivan  este  convenio. 
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El  término  de  este  eonvenio  será  de  un  año,  prorrogable 
por  un  año  más,  si  así  conviniere  á  a^mbas  partes. 
Habana,  15  de  Abril  de  1904. 

José  M.  Oabgía  Montes^ 
Secretario. 

Banco  Nacional  de  Cuba: 

J.  M.  O'OONNOB, 

Jefe  del  Departamento  de  Cambios. 


Hába/na.  Mayo  SO  de  190 i. 

A  virtud  d-e  consulta  del  oeñor  Cónsul  Honorario  de  la  Be- 
pública  en  Valencia,  España,  acerca  de  si  es  aplica/ble  el  artícu- 
lo 71  de  la  liey  Aran-oelaria  Consular  al  despacho  de  lo»  docu- 
mentos que  se  le  presenten  momento^  «antes  de  «oerrai»e  la  ofiei- 
na  y  cuya  tramitaeión  exija  que  se  emplee  más  tiempo  que  el 
ordinario  de  trabajo  en  el  Consulado,  resolvió  esta  Secretaría, 
que  como  «quiera  que  los  referidos  documentos  se  presentaban 
en  horas  hábiles,  no  era  posible  cobrar  loe  derechoe  que  señala 
el  mencionado  artículo  71,  aun  cuando  para  su  despacho  hu- 
biera que  emplearse  mayor  tiempo  que  el  que  ordinariamente 
está  abierta  al  público  la  Oficine  Consular,  y  que  los  dobles  de- 
rec^hos  sólo  deben  percibirse  cuando  se  soliciten  los  servicios 
consulares  fuera  de  las  horas  de  oficina,  como  en  el  mismo  ar- 
tículo 71  ya  citado,  se  consigna. 


Habana,  Mayo  30  de  1904. 

A  consecuencia  de  reclamacióo  de  un  señor  comerciante 
de  esta  plaza,  se  ha  resuelto  que  los  señores  Cónsules  de  la  Be- 
pública  en  el  extranjero  pueden  certificar  las  facturas  á  la  or- 
den, rechazando  únicamente  aquellas  en  que  se  contrwvengan 
algunos  de  los  preceptos  contenidos  en  las  Ordenanzas  de 
Aduanas,  ó  de  lo  que  se  diapone  en  las  circulares  de  este  Depar- 
tamento, relativas  al  aisunto. 


258 
Decreto  num.  175. 

En  YÍrtud  de  las  facultades  que  me  están  confridas  y  á 
propuesta  del  Secretario  de  Hacienda,  he  acordado  lo  siguiente : 

1° — (Los  certifieados  de  los  individuos  del  Ejército  Liber- 
tador que  prestan  sus  servicios  en  los  Cuerpos  de  Guardia  Ru- 
ral 7  Artillería,  les  serán  entregados  por  conducto  de  los  Jefes 
de  dichos  Cuerpos. 

2" — ^A  los  individuos  del  Cuerpo  Diplomático  y  Consular 
se  les  remitirán  por  conducto  de  la  Secretaría  de  Estado  y  eTus- 
tieia. 

3® — ^A  los  demás  individuos  del  Ejército  Libertador  que 
residan  en  el  extranjero,  y  los  reclamen  desde  allí,  se  les  entre- 
gará por  eondueto  del  Agente  Diploimático  6  Consular  respee- 
tivo. 

4** — ^La  Secretaría  de  Hacienda  dictará  las  reglas  necesa- 
rias para  el  cumiplimiento  de  lo  dispuesto. 

Habanta,  2  de  Junio  de  19Q4. 

T.  Estrada  Palma. 
El  Secretario  de  Hacienda, 

José  M.  García  Montes. 


Habana,  Junio  S  de  lOOi. 

Habiendo  remitido  dicho  funcionario  una  instancia  en  que 
se  solicitaba  por  el  interesado  que  se  le  facilitara  el  pasaje  p«- 
ra  volver  á  Cuba,  consignándose  al  pie  de  esa  instancia  i>or 
aquel  un  informe  dirigido  al  señor  Presidente,  se  le  hizo  la  si- 
guiente adverteneia: 

Que  en  los  asuntos  del  servieio  no  procede  que  se  dirija  al 
señor  Presidente  de  la  República,  pues,  en  su  carácter  de  fun- 
cionario consular,  es  con  esta  Secretaría  con  la  que  siempre  ha 
de  entenderse,  por  ser  el  Centro  de  quien  depende;  por  consi- 
guiente, en  ocasiones  análogas  á  ésta,  deberá  limitarse  á  remi- 
tir las  solicitudes  que  se  presentaren  con  los  informes  que  juz- 
gare pertinentes,  á  fin  de  darles  oportuna  tramitación. 


Convención  para  el  oamjb^o  de  conrespondénda  entre  Cuba 

7  los  Estados  Unidos  Mexicanos 

El  día  treinta  de  Abril  del  corriente  año  se  concluyó  y  ñr- 
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mo  en  la  Ciudad  de  Méxi<co  por  medio  de  Plenipotenciarios  de- 
bidamente autorizados  al  efecto  una  Convención  para  el  cam- 
bio de  correspondencias  entre  la  República  de  Cuba  y  loe  Es- 
tados Unidos  Mexicanos,  en  la  forma  y  del  tenor  siguiente  : 

Los  infrascritos  Carlos  García  Vélez,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  Cuba  en 
México,  é  Iignocio  Mariscal,  Secretario  de  Relaciones  Exterio- 
res de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  debidamente  autoriza- 
dos al  efecto  por  sus  respectivos  Gobiernos,  han  convenido  en 
los  siguientes  artículos  para  establecer  un  cambio  de  corres- 
pondencia que  facilite  la  comunicación  x>ostal  entre  los  dos 
países: 

Artículo  I 

Objetos  admisibles 

Los  objetos  de  toda  clase  6  naturaleza  que  se  admitieren 
en  las  valijas  interiores  de  cada  país,  con  excepción  de  los  que 
aquí  se  prohiben,  se  admitirán  en  las  valijas  que  se  cambien 
<jonforme  á  esta  Convención,  estando  sujetos,  sin  embargo,  á 
los  Reglamentos  que  la  Dirección  General  de  Correos  del  i>aís 
de  destino  considere  necesarios  para  proteger  sus  rentas  adua- 
neras y  la  salubridad  públi<oa. 

Artículo  II 

Forma  de  empaque 

Los  artículos  que  no  sean  cartas  en  su  forma  usual  y  ordi- 
nairia  nunca  se  cerrarán  á  la  inspección,  sino  que  se  cubrirán 
6  envolverán  de  modo  que  puedan  ser  íPácil  y  completamente 
exajninados  por  los  empleados  de  Correos  ó  Aduanas. 

Artículo  III 

Artículos   prohibidos 

Queda  prohibido  enviar  en  las  correspondencias  que  se 
cam'bien  conforme  á  esta  Convención : 

I. — ^Timbres  postales  de  emisiones  actuales  sin  cancelar. 
II. — Billetes  de  banco,  cheques  y  documentos  al  portador. 
ni. — Joyas  yi  piedras  preciosas. 
rv. — Monedas  de  todas  clases. 
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V. — íMietales  precioeos,  exceptuando  las  muestras  áe  mi- 
nerales. 

VI. — Animales  vivos,  -con  e^^-cepción  de  las  abejas,  q-ue  se 
empacarán  •conforme  á  lo  dispuesto  en  el  B^lamento  de  la 
Conveneión  Postal  Universal. 

VII. — ^Animales  muertos,  eon  excepción  de  los  que  estén 
perfectamente  disecados. 

Vin. — ^Frutas  y  vegetales  que  puedan  descomponeree. 

IX. — Materias  explosivas  ó  inflamables. 

X. — Billetes,  notieiaa  y  circulares  de  loterías. 

XI. — Objetos  obscenos  6  inmorales. 

XII. — Objetos  qpue,  por  eu  naturaleza,  puedan  ser  peligro- 
sos para  los  empleados  postales  ó  pana  los  medios  de  trans^ 
porte. 

XIII. — Substancias  grasosas,  liquidas  ó  de  fácil  liquefac- 
ción, dulces  y  pastas ;  exeeptuando  los  que  se  empaquen  según 
lo  dispuesto  en  el  Reglamento  de  la  Convención  Postal  Uni- 
versal. 

XIV. — (Substancias  que  exhalen  mal  olor  euando  no  estén 
empacadas  convenientemiente. 

XV. — Objetos  que  por  su  naturaleza  ó  que  por  no  estar 
bien  empacados  puedan  ensuciar  ó  deteriorar  las  correspon- 
dencias ó  las  valijas. 

XVI. — Publicaciones  que  violen  las  leyi^  de  propiedad  li- 
teraria del  país  de  destino. 

Artículo  IV 

Expedición,  Inspección,  Transmisión,  Entrega 

Todos  los  objetos  admitidos  en  las  valijas  en  un  país  y  di- 
rigidos al  otro  ó  recibidos  en  un  país  del  otro,  serán  libres  de 
detención  ó  inspección  de  cualquiera  clase,  exceptuando  lo  es- 
tablecido por  las  disposiciones  'aduaneras  y  sanitarias  del  país 
de  destino  y  serán  enviados  por  la  vía  más  expedita  ó  entrega- 
dos en  su  caso  á  las  personas  á  quienes  vayan  dirigidos,  que- 
dando sujetos,  en  su  trasmisión,  á  las  leyes  y  reglamentos  de  ca- 
da país,  respectivamente. 

Artículo  V 

Clasificación,  Portes,  Derechos  de  Certificación 

La  elasifieación,  el  porte  y  el  derecho  de  certifieación  que 
se  fijen  yi  cobren  por  objetos  incluidos  en  las  valijas  confeocio- 
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nadad  en  tm  paÍ9  para  dirigirse  al  otro,  serán  lo6  estableeidoe 
por  las  teyes  y  reglamentos  interiores  del  pius  de  origen  siem- 
pre que  el  porte  y  derecho  de  certifi-caeión  que  se  perciba  no 
excedan  en  ninguno  de  los  dos  paires  del  máximum  del  porte 
y  derecho  de  eertificación  determinados  por  la  Conveneión 
Postal  Universal. 

Artículo  VI 
Aplicación  de  los  portes  y  derechos 

Cada  Dirección  de  Correos  percibirá  para  sí  el  total  del 
porte  y  derecho  de  oertifieaeión  que  eobre  por  los  objetos  pos- 
tales eam:biado8  con  el  otro  país,  incluyendo  el  porte  insuficien- 
temente piagado.  En  eonseeuencia,  no  se  llevarán  cuentas  de 
porte  de  correos  entre  los  dos  países. 

Artículo  VII 

Franqueo 

Es  obligatorio  el  pago  previo  del  porte  total  en  ambos  paí- 
ses para  toda  clase  de  correspondencia,  exceptuando  las  ©ar- 
tas -que  podrán  remitipse  mediante  el  pago  previo  de  un  i)orte 
sencillo.  Es  iguailmente  obligatorio  el  pago  previo  del  derecho 
de  certificación.  El  pago  del  porte  y  del  derecho  de  certifica- 
eión  se  acreditarán  fijando  en  los  envíos  mismos  las  estampillas 
de  correo  correspondientes  del  país  de  origen. 

Artículo  VIII 
Franqueo  insuficieni e 

Cada  carta  cuyo  porte  uo  esté  pagado  por  completo,  lleva- 
rá en  sa  cubierta  un  sello  con  una  letra  T  mayúscula  y  se  indi- 
cará en  números  claros  en  la  esquina  izquierda  superior  de  su 
dirección  por  los  empleados  de  correos  del  país  de  origen  la 
cantidad  en  centavos  de  porte  no  pagada  y  solamente  esta  can- 
tidad «e  cobrará  al  destinatario  al  entregárselo,  exceptuando 
los  casos  en  que  haya  error  manifiesto. 

Artículo  IX 
Correspondencias  totalmente  franqueadas 

No  se  cobrará  en  el  pafa  de  destino  i)orte  ni  derecho  pos- 
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tal  «iHgano  por  las  correspondencias  que  hubiesen  mdo  total- 
mente franqueadas  en  el  otro. 

Artículo  X 

Correspondencias  oficiales 

No  Be  «obrará  en  ei  país  de  destino  porte  ni  derecho  pos- 
tal algfuno  por  las  correspondencias  oficiales  que,  conforme  á 
los  reglamentos  postales  interiores  del  país  de  origen,  gocen  de 
la  franquicia  de  porte. 

Artículo  XI 
Cambio  de  Correspondencias 

El  cambio  de  correspondencias  eonforme  á  esta  Conven- 
ción se  efectua;rá  por  las  Oficinas  de  Correos  de  ^ambos  países 
que  se  designen  como  oficinas  de  cambio,  de  acuerdo  con  los 
reglamentos  que  sobre  detalle  de  los  cambios  se  expidieren  mu- 
tuamente y  que  se  ooDsideren  esenciales  para  la  seguridad  y 
prontitud  de  los  correos  y  para  la  protección  de  las  rentas 
aduaneras. 

Artículo  XII 

Castos  de   transporte 

Cada  país  sufragará  los  gastos  de  transporte  de  las  valijas 
que  dirija  al  otro. 

Artículo    XIII 
Certificación 

m 

I. — ^Las  correspondencias  que  se  cambien  entre  los  dos  paí- 
ses podrán  certificarse  previo  el  pago  del  porte  y  del  derecho 
de  certifica;ción  aplicables  á  las  mismas,  según  los  reglamentos 
interiores  del  país  de  origen. 

II. — El  remitente  podrá  asimismo  obtener  un  acuse  de  re- 
cibo por  las  correspondencias  certificadas,  previo  el  pago  de  la 
cuota  que  por  esos  servicios  establezcan  los  reglamentos  inte- 
riores del  país  de  origen. 
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Artículo  XIV 
Hojas  de  aviso 

I. — ^El  •cambio  de  las  correspondencias,  tanto  ordinarias 
como  certificadas,  se  hará  empleando  las  hojas  de  aviso  respec- 
táv^ais.  Las  correspondencias  certificadas  se  acompañarán  de 
una  lista  especificada,  á  efecto  de  que  puedan  identificarse  y 
de  que  las  Oficinas  de  cambio  receptoras  acusen  el  correspon- 
diente recibo. 

n.— Si  alguna  Oficina  receptora  no  encontrare  en  las  va- 
lijas algún  objeto  certificado  com»prendido  en  la  lista,  notifica- 
rá su  falta  inmediatamente  á  la  Oñcina  remitente. 

Artículo  XV 
Cierre  de  valijas 

El  cam;bio  de  eorrespondexicia  ordinarisa  y  certificada  se 
efectuará  en  valijas  debidamente  selladas. 

Artículo  XVI 

Devolución 

I, — ^Las  cartas  ordinarias  totalmente  franqueadas  que  lle- 
ven en  el  sobre  la  recomendación  del  remitente  de  «que  se  le  de- 
vuelvan si  no  fueren  entregadas  hasta  determinada  fecha  6 
dentro  de  un  período  de  tiempo  especificado,  serán  recíproca- 
mente devueltas,  sin  recargo  alguno,  directamente  á  la  Oficina 
de  origen,  i>or  conducto  de  las  Oficinas  de  cambio  respectivas, 
al  cumplirse  la  fecha  6  plazo  seña;lados  en  la  recomendación. 

n. — Si  las  cartas  ordinarias  totalmente  franqueadas  no 
llevaren  en  sus  cubiertas  recomendación  alguna  para  que  sean 
devueltas  en  determinado  plazo,  x>ero  si  el  nombre  de  la  nego- 
ciación, la  razón  social  ó  el  nombre  y  dirección  de  los  remiten- 
tes, se  devolverán  dichas  cartas  directamente  á  las  Oficinas  de 
origen,  por  conducto  de  las  de  cambio  respectivas,  al  cumplirse 
I  el  plazo  de  treinta  días,  contados  desde  la  f edha  en  que  se  re- 

ciban en  las  Oficinas  de  destino. 

Artículo  XVII 

Rezagos 

I. — Todas  las  correspondencias  ordinarias  que  no  estén  en 
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las  condiciones  previstas  en  e\  arti^^ulo  anterior,  (así  como  las 
€ertifi«caclas)  qne  no  se  entreguen  á  los  destinatarios  por  eual- 
quiera  causa,  se  devolverán,  reciprocamente,  sin  estipendio  al- 
guno, por  -conducto  de  la  Dirección  General  respectiva,  en  pa- 
quetes ó  sacos  especiales  mareados  con  la  palabra  '^ Rezagos," 
después  de  vencidos  los  plazos  de  lista  y  Poete-restante,  seña- 
lados por  los  reglamentos  interiores  del  país  de  destino.  Cada 
envío  de  los  que  deban  devolverse  se  anotará  previamente  i)or 
el  anverso  con  la  causa  por  la  cual  no  fueron  entregados. 

II. — liss  correspondencias  certificadas  que  se  devuelvan 
conforme  al  párrafo  anterior,  deberán  acompañarse  de  una  lis- 
ta descriptiva  que  contenga  el  número  del  certifijoado,  la  pro- 
cedencia, el  nombre  del  destinatario,  lugar  de  destino  y  las  ob- 
servaciones á  que  hubiere  lugar. 

III. — Podían  excluirse  de  la  devolución,  con  motivo  de  re- 
zagos, los  envíos  de  muestras  ó  impresos  que  manifiestamente 
carezcan  de  valor  para  el  remitente. 

Artículo  XVIII 

Reexpedición  y  devolución 

El  que  envíe  un  objeto  admisible  en  el  co  reo  puede  hacer- 
lo regresar  6  caonbiar  de  dirección,  antes  de  que  se  entregue  á 
la  persona  á  quien  se  dirige.  La  petición  ra.pectiva  deberá  di- 
rigirse al  Departamento  de  Correos  del  pafe  de  su  origen  á  cos- 
ta del  remitente. 

AbTÍ CULO  XIX 

Aplicación  de  la  Convención  Postal  Universal 

Todo  aquello  que  se  relacione  con  el  cambio  de  valijas  en- 
tre los  dos  países,  que  no  esté  expresamente  determinado  en  es- 
ta Convención,  se  regirá  por  las  estipulaciones  de  la  Conven- 
ción de  la  Unión  Postal  Universal  y  x)or  los  reglamentos  que 
estén  ahora  vigentes,  ó  que  más  adelante  se  expidieren  para  el 
régimen  general  del  cambio  de  valijas  entre  los  países  de  la 
Unión  Postal  Universal,  en  tanto  cuanto  que  dichas  estipula- 
ciones sean  obligatorias  para  ambas  Partes  Contratan/tes. 

Artículo  XX 
Facultades  á  las  Direcciones  de  Correos 
El  Director  General  de  Correos  de  la  República  de  Cuba 
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y  el  Director  General  de  Correos  de  los  Estados  Unidos  Mexi- 
canos tendrán  facultad  para  expedir,  de  común  acuerdo  y  de 
tiempo  en  tiempo,  los  Reglamentos  ulteriores  de  orden  y  deta- 
lle que  fueren  necesarios  para  cumplir  la  presente  Convención, 
y  podrán  por  mutuo  convenio  establecer  las  condiciones  para 
la  admisión  en  las  valijas  de  cualquiera  de  los  artículos  prohi- 
hiáoB  en  el  articulo  III. 

Artículo  XXI 

Oficinas  de  cambio 

I. — 'Bl  cambio  de  correspondencia  conforme  a  esta  Con- 
vención se  efectuará  por  las  Oñcinas  de  Correos  cubanas  de  la 
Habana  y  Santiago  de  Cuba,  y  por  las  Oficinas  de  Correos  me- 
xicanas de  Tampico,  Tuxpam,  Veracruz,  Coatzacoalcos,  Fron- 
tera, Isla  del  Carmen,  Campeche  y  Progreso,  de  conformidad 
con  los  reglamentos  respectivos  y  los  detalles  de  cambio  que 
por  mutuo  convenio  se  determinen  y  se  consideren  como  esen- 
ciales á  la  seguridad  y  expedición  en  el  envío  de  las  correspon- 
dencias y  á  la  protección  de  los  derechos  aduaneros  y  de  la  sa- 
lubridad pública. 

n. — La  Dirección  General  de  Correos  de  la  República  de 
Cuba  y  la  Dirección  General  de  Correos  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos  podrán,  respectivamente,  suprimir  alguna  ó  algu- 
nas de  las  Oficinas  de  cambio  designadas  para  cada  país  y  es- 
tablecer nuevas  Oficinas  para  el  cambio  de  correspondencias, 
dándose  recíprocamente  aviso,  con  anticipación  de  treinta  días, 
de  las  modificaciones  que  hicieren  en  virtud  de  esta  facultad. 

Artículo  XXII 

Fecha    de    ejecución 

Esta  Convención  se  pondrá  en  vigor  treinta  días  después 
de  la  fecha  del  canje  de  ratificaciones,  el  cual  se  verificará  en 
la  ciudad  de  México,  y  continuará  vigente  hasta  doce  meses 
después  de  que  alguna  de  las  Partes  Contratantes  haya  notifi- 
cado á  la  otra  su  intención  de  terminarla. 

Hecho  por  duplicado  en  la  ciudad  de  México,  el  día  trein- 
ta de  Abril  de  mil  novecientos  cuatro. 

(l.  s.)  Carlos  García  Vélez. 
(l.  s.)  Ignacio  Mariscal, 
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La  presente  Convención  faé  aprobada  por  el  Senado  de  la 
República  de  Cuba  el  día  8  de  Junio  del  año  de  1904. 

Y  las  ratifieaeiones  fueron  canjeadas  en  la  ciudad  de  Mé- 
xico el  día  13  de  Agosto  de  1904. 

NOTA. — Al  hacerse  el  canje  de  hus  ratáficacioiieB  del  Conyenio  que 
antecede,  pactado  por  medio  de  nn  cambio  de  notas  de  conformidad  con  él 
acuerdo  del  Senado  de  fecha  8  de  Junio  último,  que  no  obstante  lo  que  se 
expresa  en  las  cláusulas  l.<^,  20.^  j  21,^  del  Convenio  que  antecede,  los 
reglamentos  que  haya  necesidad  de  publicar  para  el  servicio  de  correos  ser&n 
dictados  por  el  Ejecutivo  y  la  frase  ''Director  GFeneral  de  Correos  de  la 
República  de  Cuba'',  que  figura  en  el  texto,  se  entenderá  sustituida  por  la 
de  ''£1  Gobierno  de  la  Bepúbüca  de  Cuba." 

El  Sr.  Carlos  García  Vélez  fué  nombrado  por  Decreto  número  146  de 
29  de  Abril,  1904,  con  el  carácter  de  Plenipotenciario,  para  concertar  el 
anterior  Tratado. 


Oonvencióa  para  el  cambio  de  bultos  postales  entre  Ouba 

7  los  Estados  Unidos  Mexicanos 

El  día  30  de  Abril  del  corriente  año  se  concluyó  y  firmó  en 
la  Ciudad  de  México,  por  medio  de  Plenipotenciarios  debida- 
mente autorizados  al  efecto,  una  Convención  para  el  cambio  de 
bultos  pastales  sin  vftlor  declarado,  entre  la  República  de  Cu- 
ba y  los  E^rtados  Unidos  Mexicanos,  en  la  forma  y  del  tenor  si- 
guiente : 

Los  infrascritos  Carlos  García  Vélez,  Enviado  Extraordi- 
nario y  Ministro  Plenipotenciario  de  la  República  de  Cuba  en 
México,  é  Ignacio  Mariscal,  Secretario  de  Relaciones  Exterio- 
res de  los  Estados  Unidos  Mexicanos,  debidamente  autoriza- 
dos al  efecto  por  «us  respectivos  Gobiernos,  «han  convenido  en 
los  siguientes  artículos  para  establecer  entre  los  dos  países  el 
cambio  de  bultos  postales  ein  valor  d-eelarado : 

Aetícüi/)  i 
Oh  jeto  de  la  Convención 

Las  estipulaciones  de  esta  Convención  se  refieren  única- 
mente á  los  bultos  postales  que  se  Temitan  de  conformidad  con 
el  sistema  que  en  ellas  se  establece;  y,  en  consecuencia,  todas 
las  eertipulaciones  contenidas  en  la  presente  Convención  se 
apli-carán  exclusivamente  á  las  valijas  de  bultos  i>ostales  que 
se  cambien  de  acuerdo  con  estos  artículos. 
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Articulo    II 

Artículos  admisibles.  —  Dimensiones.  —  Empaque.  —  Artículos 

prohibidos. — Transmisión 

1. — Se  admitirán  en  las  valijas  que  se  cambien,  loonforme 
á  esta  Conven-ción,  mercancías  y  objetos  de  cualquier  género 
<iue  sean,  que  se  admitan  de  acuerdo  con  los  reglamentos  que 
rijan  respecto  de  las  valijas  en  el  servicio  interior  del  país  de 
origen,  exeeptuándose  cartas,  tarjetas  ¡postales  y  todo  papel 
escrito  y  loe  objetos  enumerados  en  el  párrafo  4  de  este  artícu- 
lo, -con  tal  qíue  ningún  bulto  postal  exceda  de  cinco  kilogramos 
de  peso. 

2. — ^Los  bultos  postales  no  deben  tener  dimensión  mayor 
de  sesenta  centímetros  en  cualquier  sentido,  exceptuándose  los 
bultos  que  contengan  -paraguas,  bastones,  telas  y  planos  enro- 
llados que  podrán  tener  una  longitud  basta  de  1.06  centíme- 
tros, siempre  que  no  causen  estorbo  6  dificultad  para  el  trans- 
porte. 

3. — ^Para  ser  admitido  al  transporte,  todo  bulto  debe : 

I. — ^Llevar  la  dirección  exacta  del  destinatario. 

n. — ^Elstar  empacado  de  manera  que  asegure  y  preserve 
suficientemente  el  contenido  durante  el  transporte.  El  empa- 
que debe  ser  tal  que  sea  imposible  examinar  el  contenido,  sin 
dejar  huella  de  la  violación.  Esto  no  impedirá,  en  manera  al- 
guna, el  examen  del  contenido  de  los  bultos  postales  por  las 
i^diianas  en  los  lugares  y  en  la  forma  que  establezcan  las  leyes 
de  cada  país,  así  como  para  efectos  y  medidcis  sanitarias. 

in. — Eslar  resguardado  con  el  sello  ó  marca  especial  del 
remitente,  en  lacre,  plomo  ú  otra  materia. 

4. — Queda  prohibido  enviar  en  los  bultos  postales  que  se 
cambien  conforme  á  esta  Convención : 

I. — ^Timbres  postales  de  emisiones  actuales  sin  cancelar. 

n. — ^Billetes  de  banco,  cheques  y  documentos  al  portador. 

III. — Joyas  y  piedras  preciosas. 

IV. — ^Monedas  de  todas  clases. 

V. — Metales  preciosos,  exceptuando  las  muestras  de  mine- 
rales. 

VI. — Animales  vivos,  con  excepción  de  las  abejas,  que  se 
empacarán  conforme  á  lo  dispuesto  en  el  Reglamento  de  la 
Convención  Postal  Universal. 

Vn. — 'Animales  muertos,  con  excepción  de  los  que  estén 
perfectamente  disecados. 

Vni. — ^Frutas  y  vegetales  que  puedan  descomponerse. 
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IX. — ^M<aterias  explosivas  ó  inflamaibles. 

X. — ^Billetes,  notkias  y  cirealares  de  loterías. 

XI. — Objeto»  obscenos  6  inmorales. 

XII. — Objetos  que,  por  su  naturaleza,  pueden  ser  peligro- 
sos para  los  empleados  postales  ó  para  los  medios  de  trans- 
porte. 

XIII. — Substancias  grasosas,  líquidas  ó  de  fácil  liquefac- 
ción, dulces  y  pastas ;  exceptuando  los  que  se  empaquen  según 
lo  dispuesto  en  el  Reglamento  de  la  Conveneión  Postal  Uni- 
versal. 

XrV. — Substancias  que  exhalen  mal  olor,  cuando  no  estén 
empacadas  convenientemente. 

XV. — Objetos  que,  por  su  naturaleza,  6  por  no  estar  bieoí 
empacados,  puedan  ensuciar  ó  deteriorar  las  correspondencias 
ó  las  valijas. 

XVT. — ^Publicaciones  que  violen  las  leyes  de  propiedad  li- 
teraria del  país  de  destino. 

5. — Todos  los  bultos  admisibles  que  se  depositen  en  el  co- 
rreo de  un  país  con  destino  al  otro  ó  que  se  reciban  en  un  país 
procedentes  del  otro,  serán  libres  de  toda  detención  ó  inspec- 
ción de  cualquier  género  que  sea  exceptuando  solamente  la  que 
fuere  necesaria  para  cobrar  los  derechos  aduaneros,  y  pam 
fines  de  salubridad  pública,  y  se  despacharán  á  su  destino  por 
la  vía  más  rápida,  quedando  sujetos  en  su  transmisión  á  las  le- 
yes y  reglamentos  de  cada  país  respectivamente. 

Artículo  III 

Correspondencias, — Prohibición    de    incluirlas. — Tratamiento. — 

Dirección  de  los  bultos 

1. — ^No  podrán  contener  los  bultos  postales  ninguna  carta 
ó  comunicación  que  tuvieren  el  carácter  de  correspondencia 
personal,  ya  sea  que  estén  escritas  sobre  ellos,  ó  bien  formando 
parte  de  su  contenido. 

2. — Si  se  encontrare  alguna  carta  ó  comunicación  en  un 
bulto  postal,  se  le  dará  curso,  en  el  caso  de  que  pudiere  sepa- 
rarse, y  si  estuviere  adherida  de  manera  que  no  se  pueda  separ 
rar  se  desechará  el  bulto  completo.  Sin  embarg<y,  si  alguna  car- 
ta ó  comunicación  fueren  enviadas  inadvertidamente,  el  país 
de  destino  cobrará  por  ellas  doble  porte,  conforme  á  la  Con- 
vención Postal  Universal. 

3. — Ningún  bulto  postal  podrá  contener  otros  con  dirección 
diferente  de  la  que  aparezca  en  la  cubierta  de  aquél.    Si  se  des- 
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cubrieren  tales  bultos  postales,  se  enviaran  separadamente, 
cobrándose  nuevo  y  distinto  porte  por  cada  uno  de  ellos. 

Artículo  IV 


Portes, — Derechos  de  entrega 

1. — Se  «xigirá,  en  todo  caso,  el  pago  previo  y  total  del  por" 
te  en  estampillas  de»!  correo  del  i>aís  de  origen,  á  saber : 
En  Cuba: 
Por  cada  bulto  postal,  con  peso  hasta  d<e  5  kilogramos, 
$0.60. 

En  México : 
Por  cada  bulto  postal,  con  x>eso  hasta  de  5  kilogramos, 
$0.60. 

2. — ^Los  bultos  post-ales  se  entregarán  sin  tardanza  á  las 
personas  á  quienes  se  dirijan,  en  la  Oficina  de  Correos  de  su 
dirección  en  el  ptds  de  destino,  libres  de  todo  recargo  por  por- 
te de  correo ;  pero  el  país  de  destino  puede  imponer  y  cobrar  á 
la  persona  á  «quien  se  dirige  el  bulto,  en  compensación  del  ser- 
vicio interior  y  de  entrega,  un  recargo  que  no  exceda  de  diez 
centavos  por  cada  bulto. 

Artículo  V 

Constancia  de  depósito. — Certificación, — Acv^e  de  recibo, — Avisos 

1. — ^Al  depositarse  un  bulto  postal  en  el  correo,  se  entre- 
gará al  remitente  un  recibo  que  acredite  su  entrega  en  la  ofici- 
na de  depósito,  conforme  al  Modelo  anexo  número  1. 

2. — 'El  remitente  de  un  bulto  postal  podrá  certificarlo,  pa- 
gando, además  del  porte  de  correo,  el  derecho  de  certificación 
'^ue  se  cobre  en  el  país  de  origen. 

3. — Se  enviará  al  remitente,  cuando  así  lo  solicite,  una 
constancia  de  la  entrega  hecha  del  bulto  postal  certificado ;  pe- 
ro el  país  de  origen  puede  exigir  del  remitente  por  ese  servi- 
cio el  pago  previo  de  un  derecho  que  no  exceda  de  cinco  cen- 
tavos. 

4. — ^La  oficina  de  correos  de  destino  dará  aviso  de  la  llega- 
da del  bulto  postal  certifi^cado,  á  la  persona  á  quien  fuere  di- 
rigido. 
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Artículo  VI 
Declaración  aduanera. — Derechos  aduaneros 

1. — ^El  remitente  hará  una  dedaracian  aduanera  que  se 
peg>ará  ó  agregará  á  cada  bulto,  según  la  fórmula  especial 
qu'e  se  suministrará  para  ese  objeto,  (véase  el  Modelo  anexo 
num.  2)  consignando  en  ella  la  descripción  general  del  bulto, 
la  manifesta'ción  exacta  de  su  contenido  y  valor,  fecha  del  en- 
vío, fimna  y  lugar  de  residencia  del  remitente  y  lugar  de  des- 
tino. 

2. — 'Los  bultos  postales  quedarán  sujetos,  en  el  pais  de 
destino,  á  todos  los  reglamentos  y  derechos  aduaneros  que  es- 
tuvieren vigentes  en  el  mismo  país,  para  proteger  las  rentas  de 
sus  aduanas;  y  los  derechos  aduaneros  que  debidamente  co- 
rresponda cobrar  sofbre  los  mismos  bultos  postales,  serán  co- 
brados al  entregarse  éstos,  de  acuerdo  con  los  reglamentos 
aduaneros  del  país  de  destino. 

Artículo  VII 
Aplicación  de  los  portes  y  derechos 

Cada  país  percibirá,  para  sí,  el  total  del  porte  de  los  dere- 
chos de  certificación  y  de  ios  de  entrega  que  colecte  sobre  los 
bultos  postales;  y,  en  consecuencia,  esta  Convención  no  moti- 
vará cuentas  separadas  entre  los  dos  países. 

Artículo  VIII 
Cambio  de  valijas. — Listas  de  envío 

1. — ^Los  bultos  postales  se  considerarán  como  parte  inte- 
graaite  de  las  valijas  cambiadas  entre  la  República  de  Cuba  y 
los  Estados  Unidos  Mexicanos,  y  serán  despachados  al  país  de 
destino  por  el  de  origen  á  su  costo  y  por  los  -medios  que  él  pro- 
vea, en  valijas  ordinarias  de  correspondencias  que  se  nuarca- 
rán:  ** Bultos  Postales"  y  se  sellarán  con  la  seguridad  debida 
con  lacre  ó  de  alguna  manera  que  se  determine  mutuamente 
por  los  reglamentos  respectivos. 

2. — ^Los  bultos  postales  certificados  se  cambiarán  en  vali- 
jas separadas  y  distintas  marcadas  **  Bultos  Postales  Certifi- 
cados." 

3. — Cada  país  devolverá  á  la  Oficina  de  origen,  por  el  pró- 
ximo correo,  todas  las  valijas  recibidas. 
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4. — ^Aiiii<]»ue  loe  bultos  posrtales  ^admitidos  conforma  á  esta 
Conveníeión  se  transportarán  en  la  forma  designada  entre  las 
oficinas  de  cambio^  deberán  empacarse  cuidadosamente  á  fin 
de  que  puedan  transportarse  con  la  debida  seguridad  en  valijas 
abiertas  de  un  país,  tanto  á  la  oficina  d«e  correos  de  cambio  en 
el  país  de  origen  como  á  la  oficina  de  correos  á  donde  se  diri- 
jan, en  el  país  de  destino. 

5. — Cada  envío  de  bultos  postales  deberá  acompañarse  de 
una  lista  decicriptiva,  hecha  por  duplicado,  de  todos  los  bultos 
postales  que  se  envíen,  expresando  claramente:  el  número  de 
lista  de  cada  bulto,  el  contenido,  el  nombre  del  remitente,  el 
nombre  del  destinatario  y  su  dirección;  y  deberá  incluirse  en 
una  de  las  valijas  del  mismo  envío.  (Véase  el  Modelo  anexo 
núm.  3.) 

Artículo  IX 

Oficinas    de    cambio 

1. — ^El  camibio  de  valijas,  conforme  á  esta  Convención,  se 
efectuará,  por  las  oficinas  de  correos  cubanas  de  da  Habana  y 
Santiago  de  Cuba ;  y  por  las  oficinas  de  correos  mexicanas  de 
T«mpioo,  Tuxpam,  Veracruz,  Coatzacoalcos,  Prontera,  Isla  del 
Carmen,  Campeche  y  Progreso,  de  conformidad  con  los  reg»la- 
mentos  relativos  á  los  detelles  de  cambio  que,  por  mutuo  con- 
v>enio,  se  determinen  y  se  consideren  esenciales  á  la  seguridad 
y  expedición  en  el  envío  de  las  valijas  y  a  la  protección  de  los 
d-erecíhos  aduaneros  y  de  la  salubridad  pública. 

2. — ^La  Dirección  General  de  Correos  de  la  República  de 
Chiba  y  la  Dirección  General  de  Correos  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos  podrán,  respectivamente,  suprimir  alguna  ó  algu- 
nas de  las  oficinas  de  cambio  designadas  para  cada  pate  y  e^ 
taiblecer  nuevas  oficinas  para  el  cambio  de  bultos  postales,  dán- 
dose recíproícamente  aviso,  con  anticipacián  de  treinta  días,  de 
las  modificaciones  que  hicieren  en  virtud  de  esta  facultad. 

Abtícttlo  X 
Recibo    de  valijas 

1. — ^La  oficina  de  correos  del  país  de  destino  examinará  el 
contenido  de  las  valijas  tan  luego  como  las  reciba. 

2. — En  el  caso  de  que  no  se  recibiere  la  lista  de  «loe  bultos 
postales  se  hará  inmediatamente  una  que  la  «nistituya. 
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3. — ^Lofii  errores  que  «pe  descubrieren  en  la  lista  de  los  bul- 
tos postales  d-eberán  anotarse  y  corregirse  en  la  misma  lista, 
después  de  baber  sido  •comprobados  por  un  segundo  empleado. 

4. — Si  mo  se  recibiere  algún  bulto  postal  de  los  registrados 
en  la  lista,  se  cancelará  el  registro  respectivo  de  ésta,  después 
de  confirmada  la  falta  por  un  segundo  empleado. 

5. — Ouamdo  se  recibiere  algún  bulto  postal  averiado  6  en 
muil  estado,  se  hará  en  la  lista  la  eorrespondi^ite  anotación. 

6. — Loe  errores,  faltas  ó  averias  á  que  se  refieren  los  tres 
párrafos  anteriores,  se  comunicarán  detalladamente  por  la  ofi- 
cina de  cambio-  del  país  de  destino  á  la  ofieina  de  cambio  del 
país  de  origen,  por  medio  de  un  **  Boletín  de  Verifieación,"  que 
se  enviará  bajo  cuibierta  especial. 

7. — Guando  la  oficina  de  cambio  destinataria  no  hubiere 
hecho  llegar  á  la  oficina  de  camibio  remitente,  por  el  primer 
correo,  después  de  hecho  el  examen,  un  Boletín  en  que  se  ha- 
gan constar  errores  ó  irregularidades  de  cualquiera  clase,  la 
ausencia  de  este  documento  equivaldrá  á  un  acuse  de  recibo  de 
la  valija  y  de  su  contenido,  mientras  no  se  pruebe  lo  contrario. 

Artículo  XI 

Devolución  de  hulios. — Artículos  susceptibles  de  deterioro 

1. — Si  no  pudiere  entregarse  un  bulto  postal  ai  destinata- 
rio, 6  si  éste  rehusare  recibirlo,  se  devolverá,  sin  recargo,  al 
país  de  origen  por  conducto  de  las  respectivas  Direcciones  Ge- 
nerales, después  del  plazo  de  treinta  días  que  debe  permane- 
cer en  las  oficinas  de  destino ;  y  el  país  de  origen  podrá  cobrar 
al  remitente,  por  la  devolución  del  bulto  postai,  una  cantidad 
igual  al  porte  que  causó  cuando  se  depositó  por  primera  vez 
en  el  correo. 

2. — Si  el  contenido  de  un  bulto  postal  pudiere  deteriorar- 
se ó  descomponerse,  podrá  destruirse  inmediatamente  si  esta 
medida  fuere  (necesaria  ó  si  se  pudiere,  se  venderá  sin  niecesi- 
dad  de  aviso  previo  ó  de  formalidad  judicial,  x)ara  beneficio 
de  quien  corresponda ;  comunicándose  el  hecho  por  una  Direc- 
ción de  Correos  á  la  otra. 

Artículo  XII 
Pérdida  6  avería  de  "bultos 
El  servicio  postal  de  cada  uno  de  los  países  contratantes 


273 

no  será  responsable  'por  la  pérdida  ó  averia  que  snifra  algrun 
bulto  postal,  y  no  podrá  reclamarBe,  por  lo  miamo,  en  niguno 
-de  los  dos  jyaíses,  indemnización  alguna  por  parte  del  remiten- 
te ni  del  destinatario. 

Artículo  XIII 

Excepción  de  Oficinas. — Reglamentos. — Admisión  de  artículos 

prohibidos 

El  Director  General  de  Correos  de  la  República  de  Ouiba  y 
-el  Director  Oeneral  de  Correos  de  los  Bstados  Unidos  Mexica- 
nos, podrán  convenir  en  exiceptuar  algunas  oficinas  de  correos, 
de  recibir  ó  despachar  bultos  postales,  se^n  la  presente  Con- 
tención, por  falta  de  seguridad  en  la  conduoción  ó  por  otras 
'Causas,  y  tendrán  autorización  bastante  para  bacer,  de  comÚH 
aooerdo  y  de  tiempo  en  tiemipo,  aquellos  reglamentos  de  orden 
y  detalle  <iue  consideren  necesarios  para  cumplir  debidamente 
ias  prescripciones  de  la  presente  Convención,  así  como  para 
:admitir  en  las  valijas  cualquiera  de  los  objetos  prohibidos 
en  el  art.  n  de  esta  Convención. 

Aetícüix)  XIV 

Aplicación  de  Leyes  interiores 

La  legifidación  postal  de  cada  uno  de  los  países  contratan- 
tes  será  «aplicable  en  todo  aquello  que  no  esté  previsto  por  las 
estipulaciones  contenidas  en  la  presente  Convención. 

Artículo  XV 

Vigencia 

Esta  Convención  se  pondrá  en  vigor  treinta  días  después 
de  l-a  fecha  del  canje  de  ratificaciones,  el  cual  se  verific^i^  en 
la  ciudad  de  M-éxico,  y  continuará  vigente  basta  doce  meses 
después  de  que  alguna  de  las  Partes  Contratantes  haya  notifi- 
cado á  la  otra  su  intención  de  terminarla. 

Hecfho  por  duplicado  en  la  ciudad  de  México,  el  día  trein- 
ta de  Abril  de  mil  novecientos  cuatro. 

(l.  s.)  Carlos  García  Vélbz. 
(l.  s.)  Ignacio  Mariscal. 
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(Forma  núm. 


Modelo  número  2. 


CAMBIO    r>E    BULTOS    POSTALES 


kntre: 


CUBA   Y    MÉXICO 


DECLARACIÓN   ADUANAL 


BESaUPCIM  Kl  BfllTO 

Dfgm  SI  n  Geinai.  soco,  calo,  etc..  ele. 


loiordeDesiloD 


eOlTEIIDO 


ion 


F^eha  de  depósito. 
Húmero  do  la  Ii9ia. 


Firma  /  dirección  del  remitente  < 
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Modelo  número  3. 


Sellotde  fechas  Sellot d« fechas 

dek  déla 

Oficina  de  Corraos  de  Cuba  Oficina  de  Correos  de  México 

OBUIiTOS    POSTAIiES  /^     ^N 

8iN  VALOR  DECLARADO  i  \ 

CAMBIADOS  ENTRE  CUBA  Y  MÉXICO  V  J 

LISTA  de  Batios  Testales  nám.  remitidos  por  la  Oficitut 

de eí. de 

Hoja  Na 


M  Dejnmoinio 


Linar  de  mstiB 


CNTEIIDO 


OBsancioiEs 


Firma  del  empleado  que  hizo  el  despacho 
del  buho  postal. 


Firma  del  empleado  que  recibió  el  despacho  de  buko 
i  que  se  refiere  esta  lista. 
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La  precedente  Convención  fué  aprobada  por  el  Senado  de 
la  Riepúblka  de  Cuba  el  día  8  úe  Junio  de  1904. 

Y  las  ratifi-caciones  fueron  canje-adas  en  la  Ciudad  de  M6- 
xi-co  el  día  13  de  Agosrto  de  1904. 

NOTA. — ^Al  hacerse  el  canje  de  las  ratíñcaciones  >del  Convenio  que  ante- 
cede  quedó  pcuitado^  por  medio  de  un  cambio  de  Notas,  de  conformidad  con 
el  acuerdo  del  Senado  de  fecha  8  de  Junio  último,  que  no  obstante  lo  que 
se  expresa  en  las  cláusulas  9.<i  y  13.a  ^el  Convenio  que  antecede,  los  regla- 
mentos que  haya  necesidad  de  publicar  para  el  servicio  de  Correos  serán 
dictados  por  el  Ejecutivo  y  la  frase  ''Director  General  de  Correos  de  la 
Bepública  de  Cuba'%  que  figura  en  el  texto,  se  entenderá  sustituida  por  la 
de  ''El  Gobierno  de  la  Bepública  de  Cuba." 

Para  concertar  el  anterior  Tratado  fué  nombrado  Plenipotenciario  él 
señoT  Carlos  García  Yélez,  por  Decreto  número  146  de  29  de  Abril,  1904. 


Habana,  \JkLmo  9  de  1904. 


CISOULAB 


A  virtud  del  despaoho  número  40  de  fecha  19  de  Mayo  úl- 
timo, del  señor  Cónsul  General  de  la  República  en  Amberes 
participando  que  un  comerciante  de  ¡aquella  plaza  le  había  di- 
rigido una  carta  en  la  que  le  manifiesta  que  sus  'comitentes  en 
Londres  le  informaban  qne  el  Consulado  de  Cuba  en  dicha  Ca- 
pital adnúte  las  facturtas  á  la  orden  y  le  pedia  confirmase  su 
negativa  á  admitirlas  en  esta  forma,  lo  cual  ihizo  fundándose 
entre  otras  eonsíderaciones  porque  creía  irregular  el  procedi- 
miento y  opuesto  á  lo  preceptuado  en  el  artículo  103  de  las  Or- 
denanzas de  Aduanas;  resolvió  esta  Secretaría,  que  el  mencio- 
nado artículo  solo  prohibe  que,  cada  factura  represente  más 
de  un  embarque  á  ifli  eonsignatario  ó  firma  de  consignatario 
por  cada  bujque ;  pero  que  en  nada  se  opone  á  que  las  facturas 
vengan  á  la  orden,  pues  el  consignatario  tanto  puede  ser  una 
persona  determinada  como  una  indeterminada;  y,  de  no  ser 
así.  Tas  Aduanas  de  la  República  se  verían  obligadas  á  rechazar 
las  declaraciones  presentadas  para  la  extracción  de  las  mer- 
cancías, cuyos  documentos  de  embarque  vinieran  á  la  orden, 
lo  cual  es  muy  frecuente. 

Por  otra  parte,  el  artículo  94  de  las  propias  Ordenanzas 
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considera  (conforme  en  esto  con  el  Código  de  Ckwnercio  vigen- 
te) que  el  con«9Ígnatarío  de  la  miercancia  es  el  último  endosata- 
rio áel  conocimiento  en  caso  de  venir  la  meroanci^i  consigna- 
da &  la  oi^en,  y  por  el  articulo  98  de  las  mencionada»  Orde- 
nanzas se  determina  que  las  declaraciones  que  se  presenten  en 
las  Aduanas  vayan  acomfpañadas :  V*  del  conocimiento  que 
comprenda  las  mercancías  declaradas,  consignadas  ó  debida- 
mente endosadas  al  importador;  2^  de  La  factura  debidamente 
detallada;  y  3®  del  permiso  de  consumo;  de  todo  lo  cual  se 
desprende  lógicamente,  que  las  facturas  correspondientes  á 
estos  embarques  deben  venir  también  extendidas  á  la  orden 
y  endosadas  á  favor  de  la  persona  qoie  presente  la  declaración. 
De  e«9e  modo  se  facilita  al  agente  ó  banquero  del  exx>ortador, 
la  venta  de  las  mercancías  á  tercera  persona  en  el  caso  de  que 
el  que  las  hubiera  pedido,  no  cumpliera  la  condición  del  con- 
trato de  pagarla,  por  ejemplo,  á  la  presentación  del  conoci- 
miento. 

No  ^  la  reserva  el  fin  primordial  y  único  que  se  procura 
en  los  documentos  de  embarque  expedidos  á  la  orden,  sino  que, 
vienen  á  ser  los  títulos  de  propiedad  del  cargamento  que  re- 
presentan ;  loe  que  se  expiden  en  esa  forma  constituyen  una  ga- 
rantía para  el  embarcador  de  que  el  contrato  ha  de  cumplirse 
fielmente,  cuando  se  ha  pactado  que  el  pago  deba  efectuarse 
á  la  entrega  de  los  documentos;  pues  cuando  están  expedidos 
á  la  orden  son  endosables,  mientras  que  loe  que  llevan  el  nom- 
bre de  consignatario  determinado,  no  son  transferibles  por 
endoso. 

Acontece,  también  con  frecuencia  que  por  los  precios  á 
que  se  cotiza  una  mercancía  en  los  distintos  mercados,  conviene 
al  dueño  de  la  misma  embarcarla  cuanto  antes  para  aquél  ^i 
que  la  mayor  demianda  hace  que  obtenga  nuejor  precio,  sin  saber 
quién  ha  de  ser,  en  definitiva,  el  que  disponga  de  ella,  por  no 
tenerla  vendida  en  el  momento  del  embarque ;  y  no  podría 
efectuarse  esta  operación,  perfectamente  lícita,  si  los  documen- 
tos fueran  expedidos  á  determinado  consignatario,  por  la  ra- 
zón expuesta. 

Por  estas  consideraciones,  no  existiendo  disposición  algu- 
na, referente  al  partic-ular,  que  se  oponga  a  la  eertificación  de 
Las  facturas  expedidas  en  la  forma  mencionada,  como  ya  lo  ha 
resuelto  esta  Secretaría,  se  recomienda  que  en  lo  sucesivo  se 
certifiquen,  debiendo  rechazarlas  únicamente,  cuando  contra- 
vengan algunos  de  los  preceptos  contenidos  en  las  Ordenanzas 
de  Aduanas,  ó  de  lo  que  se  dispone  en  las  Circulares  de  este 
Centro  relativas  al  asunto. 
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Habana,  Junio  17  de  1904. 

A  virtud  de  ?consulta  del  señor  Cónsul  General  de  la  Re- 
pública en  Barcelona,  Esipaña,  se  le  dijo  que  al  empezar  á  go- 
zar de  la  nacionalidad  cu'bana  con  arreglo  á  lo  dispuesto  en  la 
segunda  disposición  transitoria  de  la  Constitución,  lo  mismo 
que  al  recuperarla  conforme  al  art.  22  del  Código  Civil,  cual- 
quiera natural  de  Cuba,  viuda  de  quien  tuviera  la  condición  de 
extranjero  al  tiempo  de  su  fallecimiento,  la  adquieren  ó  tamr 
bien  la  recurperan,  según  los  casos,  los  'hijos  sometidos  á  su  pa- 
tria potestad,  toda  vez  que  la  nacionalidad  que,  según  el  art. 
18  del  mismo  Código  Civil,  tienen  éstos  mientras  peiqnaneoen  en 
esa  situación,  no  puede  ser  otra  que  la  que  corresponda  al  que 
ejerza  sobre  ellos  dioha  potestad. 


Habana,  Junio  17  de  1904. 
A  LOS  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  la  Bepublioa 

Señores : 

Los  incisos  2°  y  3**  del  art.  5®  de  la  Constitución  establecen 
que  son  cubanos  por  nacimiento  los  nacidos  en  el  territorio  de 
la  República  de  padres  extranjeros  y  los  nacidos  en  el  extran- 
jero de  padres  naturales  de  Cuba  que  hayan  perdido  la  nacio- 
nalidad cubana,  siempre  que,  * 'cumplida  la  mayor  edad,''  re- 
clamen su  inscripción  como  cubanos  en  el  Registro  correspon- 
diente. 

Algunos  (funcionarios  consulares,  en  vista,  sin  duda,  de  es- 
tar determinado  por  el  art.  317  del  Código  Civil,  que  la  eman- 
cipación habilita  al  menor  para  regir  su  persona  y  bienes  como 
si  fuera  mayor,  han  entendido  que  el  derecho  que  aquellos  pre- 
ceptos constitucionales  otorgan  y  cuya  forma  de  ejercitarlo  las 
personas  que  se  encuentren  en  el  extranjero  la  regula  el  párra- 
fo 2«  del  art.  1*»  de  la  Ley  de  30  de  Octubre  de  1902,  puede  tam- 
bién utilizarse  por  los  menores  de  edad,  si  están  emancipados. 

Ese  criterio  lo  rechaza  abiertamente  la  locución  cumplida 
la  mayor  edad  que  emplean  dichos  incisos ;  y  si,  acerca  del  al- 
cance de  la  misma,  cupiera  duda,  la  desvanecería  la  lectura  del 
** Diario  de  Sesiones"  de  la  Convención  Constituyente,  en  la 
parte  relativa  é  la  discusión  y  aprobación  de  aquéllos,  donde 
se  ve  que  esa  Asamblea  no  estimo  conveniente  otorgar  el  indi- 
cado derecho  á  los  menores  referidos. 
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Por  estos  motivos  no  deben  ustedes  autorizar  en  los  libros 
á  «u  cargo,  destinados  á  la  Sección  de  Ciudadanía  del  Registra 
del  estado  cítíI,  inscripciones  de  declaración  de  opción  por  la 
nacionalidad  cubana  y  de  renuncia  «de  la  extranjera,  cuando 
los  interesados  en  ellas  no  hubieren  arribado  á  la  mayor  edad. 
Y  esta  regla  cuidarán  ustedes  de  obeervarla  también,  siem- 
pre que  los  que  soliciten  inscripciones  de  esa  índole  lo  efectúen 
en  concepto  de  hallarse  comiprendidos  en  la  segunda  de  las  dis- 
posiciones transitorias  de  la  Constitución,  por  cuanto,  siendo 
el  derecho  concedido  por  ese  precepto  sustancialmente  el  mis- 
mo que  otorgan  los  referidos  incisos,  igual  capacidad  debe  exi- 
girse para  ejercitarlo. 

De  ustedes  atentamente, 

CaBLOS  de  ZaIíDO, 

Secretario. 


Hába/na,  26  de  Junio  de  190^. 

OntOlTLAB 

A  LOS  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  la  Repüblioa 
Señores : 

C!omo  amfpliación  á  la  Circular  núm.  29  de  este  Departa- 
mento, tengo  el  honor  de  trasladar  á  ustedes,  para  su  conocí* 
miento  y  efectos,  la  siguiente  Nota  del  señor  Secretario  de  Ha- 
cienda, de  feciha  20  del  actual,  que  dice  así: 

* 'Señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia. — ^Para  cumplir  la 
dispuesto  en  él  Decreto  del  señor  Presidente  de  la  República 
de  2  del  actual,  referente  á  la  entrega  de  los  certificados  de  los 
individuos  del  Ejército  Libertador  que  presten  sus  servicios  en 
los  Cuerpos  de  Guardia  Rural  y  Artillería,  los  destinados  al 
servicio  Diplomático  y  Consular  de  la  República  y  los  que  re- 
sidan en  el  extranjero,  he  acordado  las  siguientes  reglas: 

Primera :  Los  señores  Jefes  de  la  Guardia  Rural  y  de  Ar- 
tillería remitirán  á  esta  Secretaría  una  relación  de  los  indivi- 
duos de  sus  respectivos  Cuerpos  que  figuren  en  las  listas  pu- 
blicadas en  la  *' Gaceta  Oficial  de  la  República"  y  á  quienes 
por  tanto  debe  entregárseles  el  certificado  de  sus  haberes  y 
conforme  al  artículo  9°  de  la  Ley  de  24  de  Julio  de  1903  y  De- 
creto Presidencial  núm.  147  de  30  de  Abril  último,  con  expre- 
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sión  de  los  Cuerpos  de  Ejército  á  que  pertenecieron.  En  vista- 
de  esas  relaciones  se  dispondrá  que  de  los  respectivos  talones 
se  separen  los  certificados  de  referencia,  remiti-éndolos  á  aque- 
llos Jefes  para  su  entrega  á  los  interesados  mediante  un  recibo 
que  suscribirán  á  presencia  del  Oficial  6  Jefe  á  cuyas  ór- 
denes presten  sus  servicios,  el  que  declarará  ser  el  mismo  á  que 
8€  refiere  el  certificado.  Estos  recibos  serán  remitidos  por  con- 
ducto de  las  Jefaturas  de  dichos  Cuerpos  á  esta  Secretaría  pa- 
ra unirlos  al  talón  respectivo,  como  justificante  de  la  entrega. 
Conforme  previene  la  regla  4»  del  Decreto  Presidencial  núme" 
ro  147  que  se  cita,  la  entrega  de  los  certificados  se  hará  sola- 
mente á  la  persona  á  cuyo  favor  esté  exipedido,  no  admitiéndo- 
se en  ningún  caso  agentes  6  mandatarios.  Cuando  el  interesado 
DO  sepa  fij^mar  lo  harán  dos  Jueces  ú  Oficiales  para  garantizar 
8u  personalidad  efectuándose  lo  mdsmo  para  su  identificación, 
si  es  desconocido  de  aquéllos. 

Cuando  se  trate  de  individuos  conocidos  de  los  Jefes  que- 
han  de  (hacerles  entrega  de  los  certificados,  bastará  la  firma  de- 
éstos  como  garantía  de  la  identificación. 

Segunda:  Los  individuos  del  Cuerpo  Diplomático  y  Con- 
sular «que  tengan  también  derecho  al  certificado  de  sus  haberes 
con  arreglo  á  las  disposiciones  que  se  citan  anteriormente,  de- 
berán solicitarlos  <por  conducto  de  la  Secretaría  de  Estado  y 
Justicia  á  la  cual  le  serán  enviados  para  su  remisión  á  los  in- 
teresados, -quienes  deberán  expedir  el  correspondiente  recibo  y 
remitirlo  á  dicha  Secretaría  de  Estado  y  Justicia,  la  que  á  su 
vez  lo  enviará  á  este  Departamento  para  unirlo  al  talón  corres- 
pondiente como  justificante  de  la  entrega. 

Tercera :  Los  certificados  de  los  demás  individuos  del  Ejér- « 
cito  que  residan  en  el  extranjero  y  los  reclamen  desde  allí,  se 
les  entregarán  por  conducto  del  Representante  Diplomático  ó 
Agente  Consular  respectivo  previa  la  identificación  correspon- 
diente y  mediante  la  expedición  del  oíportuno  recibo  que  sus- 
cribirán los  interesados  en  presencia  de  dichos  Representantes 
y  Agentes,  los  que  tamíbién  lo  suscribirán,  remitiéndolos  á  esta 
Secretaría  para  unirlos  á  los  talones  respectivos.  Para  identifi- 
cación de  los  interesados  s^q(i^ndrán  en  cuenta  las  formalida- 
des que  previenen  los  últimos  párrafos  de  la  primera  de  estas 
reglas. 

Cuarta:  Los  certificados  correspondientes  á  individuos  fa-- 
Uecidos  solamente  se  entregarían  á  sus  legítimos  herederos  ó  á 
sus  legítimos  Representantes   quienes   tendrán    que   justificar- 
documentalmente  aquel  carácter. 

Quinta:  Los   certificados   que   contengan   errores  en  losrv 
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noniibres  ó  apellidos,  se  devolverán  á  la  Secretaría  de  Hacienda. 

Sexta:  Cuando  dos  ó  más  individuos  reclamen  uc  mismo 
certiñeado,  ó  en  cualq;uier  otro  caso  en  que  existan  dudas,  se 
suspenderá  la  entrega  dando  eonocimiento  die  e'll/}  á  esta  Se- 
cretaría. ' ' 

Sírvanse  acusar  el  recibo  de  la  presente. 
De  ustedes  atentamente, 

Carlos  db  Zaldo, 
Secretario. 


Habana^  Úk^io  25  de  190Jh 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  General  de  la  Repú- 
blica en  Barcelona,  España,  relativa  á  si  podia  in^ribir,  como 
■cubano,  en  el  Registro  Civil  del  Consulado  á  su  eargo,  á  un 
menor  de  edad,  nacido  en  esta  Isla  y  huérfano  de  padres  natu- 
rales de  la  misma,  que  presentaba  su  partida  de  bautismo  y  un 
poder  conferido  al  efecto  á  una  tía  del  propio  menor  por  su  tu- 
tor, residente  en  Cu'ba,  se  le  dijo  que  aquél  no  debía  ser  ins- 
cripto, como  tal  cubano,  en  el  expresado  Registro,  ¡porque  sien- 
do, según  se  ha'bía  indicado,  nacido  en  esta  Isla  de  padres  na- 
turales de  la  misma,  ó  gozaba  de  naeionalidad  cubana,  y  por 
tanto,  no  necesitaba  ihacer  declaración  de  opción  por  una  na- 
cionalidad que  ya  tenía,  ni  de  renuncia  de  otra  de  que  carecía, 
ó  disfrutaba  de  nacionalidad  extranjera,  y,  en  ese  caso,  no  po- 
día hacer  ante  el  eitado  señor  Cónsul,  su  referida  declaración 
mientras  no  eumípliera  la  mayor  edad,  toda  vez  -que  no  le  sería 
posible  efectuarlo  más  que  por  hallarse  comprendido  en  el  in- 
ciso 2**  del  art.  5°  de  la  Constitución,  y  ese  inciso  exige  termi- 
nantemente aquel  requisito,  ó  por  estarlo  en  la  segunda  dispo- 
sición transitoria  de  la  misma,  y  esa  disposición,  aunque  no  lo 
exige  expresamicnte,  no  establece  -casos  nuevos  de  adquisición 
de  la  nacionalidad  cubana,  sino  que  se  limita  á  hacer  extensi- 
vos á  los  na'cidos  antes  de  la  fecha  de  la  promulgación  de  aquel 
Código  fundamental  los  derechos  «concedidos  por  su  art.  5**  á 
los  nacidos  después  de  esta  fedha,  por  lo  cual  es  claro  que  exi- 
giéndose terminantemente  en  este  artíoulo  que  concurra  el  in- 
dicado requisito  en  los  que  estando  comprendido®  en  él  nece- 
sitan para  gozar  de  la  referida  nacionalidad  <cubaína  hacer  sus 
dieclaraciones  de  opción  por  esa  nacionalidad  y  renuncia  de  la 
extranjera  correspondiente,  no  puede  menos  de  estimarse  in- 
dispensable la  concurrencia  de  dicho  requisito  en  los  que  en- 
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eontrándose  comprendidos  en  la  citada  diaposición  transitoria 
se  'bailan  en  el  propio  easo,  puesto  que  siendo  idénticas  las  de« 
daraciones  -que  han  de  hacer  unos  y  otros,  idéntica  ha  de  ser 
también  en  todos  ellos  la  capacidad  para  realizarlas. 

También  se  le  dijo,  al  propio  tiempo,  que  si  se  interesaba 
la  inscripción  del  expresado  menor  en  el  Registro  de  Ciuda- 
danos Cubanos  de  aquel  Consulado,  debía  accederse  á  ella,  no 
porque  la  solicitara,  un  apoderado  especial  del  tutor  de  dicho 
menor,  sino  porque  en  esos  Registros  pueden  ser  inscriptos  por 
si  los  menores  de  edad  que  sean  ciudadanos  de  la  República  y 
residan  en  el  territorio  donde  ejerza  sus  funciones  como  Cón- 
sul particular  el  Agente  respectivo,  siempre  que,  además  de 
justificar  su  nacionalidad,  identidad  y  antecedentes,  acrediten, 
cuando  al  Cónsul  no  le  consten,  que  son  huérfanos  de  padre  y 
medre,  ó  que  el  primero  ó,  en  su  caso,  la  segunda,  no  residen 
en  el  expresado  territorio,  pues  de  lo  contrario  no  podrían  ser 
inscriptos  sino  con  uno  ú  otra. 


Habana,  27  de  Junio  de  1904. 

dEOULAB 

A  LOS  Funcionarios  Consulares  de  la  República 

Con  fecha  23  del  actual  y  con  motivo  de  la  consulta  for- 
mulada por  el  señor  Cónsul  General  de  la  República  en  New 
York,  sobre  certificación  de  Manifiesto  de  carga  trasbordable, 
he  tenido  á  bien  expedir  la  siguiente  resolución : 

*  *  Habana,  23  de  Junio  de  1904. — ^Vistos :  la  nota  núm.  88, 
de  fecha  9  del  actual,  del  señor  Cónsul  General  en  New  York, 
por  la  cu-al  consulta  si  es  de  aplicación  general  la  certificación 
del  manifiesto  de  carga  trasbordable  á  todos  los  buques  que  la 
conduzcan  ipara  Cuba,  diríjanse  ó  nó  a  algún  puerto  de  la  Re- 
pública ;  la«  resoluciones  de  este  Departamento  de  fecha  23  de 
Noviembre  jyasado,  en  la  parte  «pertinente,  y  21  de  Marzo  últi- 
mo ;  así  como  los  artículos  1^,  2",  8°  y  76°  de  la  Ley  Arancela- 
ria Consular. — Considerando:  que  al  emplearse  en  el  párrafo 
primero  del  art.  1**,  y  en  el  art.  2®  de  la  citada  Ley  Arancela- 
ria, la  frase  "que  tome  carga  para  uno  6  varios  puertos  de  Cu- 
ba/' refiriéndose  á  los  buques  mayores  de  cien  toneladas,  que 
deben  despacharse  en  los  Consulados  de  la  República,  se  ha 
usado  en  el  sentido  de  contraponer  su  significado  a  la  de  que 
"no  tomen  carga"  consignada  en  el  párrafo  4"  del  menciona- 
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do  articulo  1°  de  di<cha  Ley,  pero  contrayéndose,  en  ambos  ca- 
sos, únicamente,  á  los  buques  que  se  dirijan  é  puertos  cubanos; 
toda  vez  que  no  es  lógico  suponer  que  pueda  referirse  aquel 
procei)to  ¿  buques  que  trafican  entre  puertos  extranjeros  sin 
llegar  á  los  de  Cuba,  y  á  los  cuales  por  esta  circunstancia  no 
habría  medios  hábiles  para  exigirles  responsabilidaxi  por  las 
infracciones  de  la  referida  Ley  Arancelaría,  en  que  incurrie- 
ren.- Considerando:  que  de  cobrarse  los  derechos  que  señala 
el  art.  1°  de  la  referida  Ley  Arancelaria  en  sus  párrafos  1^  y  2* 
á  loe  buques  que  tomen  carga  para  Cuba,  con  trasbordo  en  un 
puerto  extranjero,  las  empresas  navieras  que  realizan  ese  tráfi- 
co, elevarían  su  flete  con  la  cantidad  que  pagasen  por  la  certifi- 
cación de  los  manifiestos  en  los  puertos  de  embarque,  gravamen 
que  redundaría  en  perjuicio  del  comercio  de  Cuba,  que  en  defi- 
nitiva habría  de  satisfacerlo. — Considerando:  que  si  bien  por  el 
artículo  8**  de  la  citada  Ley  Arancelaria  se  fijan  en  $5.00  (cinco 
pesos)  los  derecHios  **por  certificar  el  trasbordo  de  la  carga  en 
el  manifiesto  del  primitivo  puerto  de  embarque"  no  puede  de 
ello  deducirse  que  la  Ley  exige  también,  la  certificación  de  di- 
cho Manifiesto  en  el  Consulado  de  Cuba  del  puerto  de  origen ; 
cuando  por  otra  parte,  no  existe  en  ella  precepto  que  imponga 
penalidad  por  la  omisión  de  aquel  requisito. — Se  dejan  sin 
efecto  las  mencionadas  resoluciones  de  fecha  23  de  Noviembre 
del  año  próximo  pasado,  y  21  de  Marzo  último,  en  cuento  de- 
terminan que  los  manifiestos  de  carga  tra«bordaíble  deben  ser 
certificados  por  el  Cónsul  Cubano  del  primitivo  puerto  de  em- 
barque.— Comuniqúese  esta  resolución  al  señor  Cónsul  General 
en  New  York  y  al  Cuerpo  Consular  de  la  República  y  publique- 
se  en  el  ** Boletín  Oficial"  del  Departamento. — Carlos  de  Zaldo, 
Secretario." 

Sírvase  acusar  recibo  de  la  presente  Circular. 

Cablos  db  Zaldo, 
Secretario. 


Habana,  Junio  SO  de  190J^, 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Ministro  de  la  República 
en  México,  relativa  a  si  los  individuos  que  tengan  malos  ante- 
cedentes, deben  ser  inscriptos  en  las  Legaciones  y  Consulados 
de  la  República,  se  le  dijo  que  no  es  posible  negar  á  esos  indi- 
viduos la  inscripción  de  sus  declaraciones  de  opción  por  la  na- 
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eionalidad  cubana  y  renuncia  de  la  extranjera  que  les  corres- 
ponda, en  el  Registro  del  estado  civil,  si  acreditan  hallarse 
comprendidos  en  cualquiera  de  ios  incisos  2°  ó  3**  del  art.  5°  de 
la  Constitución  6  en  la  segunda  Disposición  Transitoria  de  la 
mis;nia  y  cumplen  -con  lo  dispuesto  en  la  Ley  de  30  de  Octubre 
de  1902,  porque  al  recliamar  esa  inscripción  ejercitan  un  dere- 
cho concedido  sin  limitación  alguna  por  las  referidas  Consti- 
tución y  Ley ;  y  que  no  hay  ningún  inconveniente  en  acceder  a 
la  inscripción  de  los  mismos  individuos  en  el  Registro  de  ciu- 
dadanos cúchanos,  si  justifican  su  nacionalidad,  identidad  y  an- 
tecedentes, en  la  forma  establecida  en  el  párrafo  2**  del  apar- 
tado **C"  del  capítulo  que  en  las  ** Instrucciones  Provisionales 
para  el  Servicio  Consular"  trata  de  los  ** Deberes,  Atribucio- 
nes y  Facultades  de  los  Funcionarios  Consulares  como  Agen- 
tes Administrativos"  (página  8  de  esas  Instrucciones)  en  rela- 
ción con  el  número  5**  de  la  consulta  evacuada  por  esta  Secre- 
taría, con  fecha  24  de  Octubre  de  1903,  al  señor  Cónsul  de  la 
República  en  T\ampa  (página  115  de  la  Compilación  de  Decre- 
tos del  Señor  Presidente  y  de  Circulares  y  Consulta»  del  De- 
partamento de  Estado  referentes  al  servicio  Diplomático  y 
Consular),  porque  la  protección  consular  á  que  da  derecho  esa 
inscripción,  y  que  regula  el  capítulo  que  en  las  mismas  Instruc- 
ciones se  ocupa  de  los  '*  Deberes,  Atribuciones  y  Facultades  de 
los  Agentes  Consulares  respecto  a  los  ciudadanos  cubanos,"  no 
puede  en  ningún  caso  seryir  á  dichos  individuos  para  evitar  la 
vigilancia  de  las  Autoridades  extranjeras  ni  rehuir  el  castigo 
de  los  delitos  que  cometieren  fuera  de  Cuba,  ni  menos  para  ha- 
cer reclamaciones  de  clase  alguna  con  motivo  de  aquella  vigi- 
lancia 6  de  ese  castigo,  cuando  la  primera  se  ejerza  y  el  segun- 
do se  les  imponga  de  conformidad  con  las  disposiciones  pre- 
existentes sobre  la  materia  respectiva  en  las  Naciones  donde 
residan. 


Tratado  penaanente  determinando  las  relaciones  entre  la  Be- 
pública  de  Cuba  y  los  Estados  unidos  de 


Por  cuanto  al  Congreso  de  los  Estados  Unidos  de  América 
dispuso,  en  virtud  de  una  Ley  aprobada  en  Marzo  2  de  1901,  lo 
siguiente : 

Se  dispone  además,  Que  en  cumplimiento  de  la  declara- 
ción contenida  en  la  resolución  conjunta  aprobada  en  20  de 
Abril  de  1898  bajo  el  epígrafe  **Para  reconocer  la  independen- 
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cia  defl  pueblo  de  Oaba  exigiendo  que  el  Gobierno  de  España 
renun<;ie  á  su  autoridad  y  gobierno  en  la  Isla  de  Cuba  y  que 
retire  d«  Cuba  y  de  las  aguas  Cubanas  sus  fuerzas  de  mar  y 
tierra,  y  ordenando  al  Presidente  de  los  Estados  Unidos  que, 
para  llevar  á  efecto  estas  resoluciones,  haga  uso  de  las  fuerzas 
d-e  mar  y  tierra  de  loe  Estado©  Unidos,  queda  por  ésta  au- 
torizado el  Presidente  para  ** dejar  el  Gobierno  y  mando  de 
la  felá  de  Cuba  a  su  pueblo  tan  pronto  como  en  dieha  Isla 
se  establezca  un  gobierno  bajo  una  constitución  en  la  que,  bien 
como  parte  de  la  misma  ó  en  una  disposición  que  á  ella  se  agre- 
gue, se  precisen  las  relaciones  futuras  de  los  Estados  Unidos 
con  Cuba  esencialmente  como  sigue : 

**I. — 'El  Gobierno  de  Cuba  nunca  celebrará  con  ningún 
Poder  ó  Poderes  extranjeros  ningún  Tratado  ú  otro  pacto  que 
menoscabe  ó  tienda  á  menoscabar  la  independencia  de  Cuba, 
ni  en  manera  alguna  autorice  ó  permita  a  ningún  Poder  ó  Po- 
deres extranjeros  obtener  por  colonización  ó  para  propósitos 
navales  ó  militares  ó  de  otra  manera  asiento  en  6  jurisdicción 
sobre  ninguna  porción  de  dicha  Isla." 

**II. — Dicho  Gobierno  no  asumirá  ó  contraerá  ninguna 
deuda  pública  para  el  pago  de  cuyos  intereses  y  am.ortización 
definitiva,  después  de  cubiertos  los  gastos  corrientes  del  Go- 
bierno, resulten  inadecuados  los  ingresos  ordinarios." 

**III. — El  Gobierno  de  Cuba  consiente  que  los  Estados  Uni- 
dos puedan  ejercer  el  derecho  de  intervenir  para  la  preserva- 
ción de  la  independencia  de  Cuba,  y  el  soistenimiento  de  un  Go- 
bierno adecuado  á  la  protección  de  la  vida,  la  propiedad  y  la 
libertad  individual,  y  al  cum]>limiento  de  las  obligaciones,  con 
respecto  á  Cuba,  impuestas  á  los  Estados  Unidos  por  el  Trata- 
do de  París  y  que  deben  ahora  ser  asumidas  y  cumplidas  por 
el  Gobierno  de  Cuba." 

**IV. — Todos  los  actos  realizados  por  los  Estados  Unidos 
en  Cuba  durante  su  ocupación  militar,  serán  ratificados  y  te- 
nidos por  válidos,  y  todos  los  derechos  legalm-^nte  adquiridos 
á  virtud  de  aquéllos,  serán  mantenidos  y  protegidos." 

**V. — El  Gobierno  de  Cuba  ejecutará  y  hasta  donde  fuere 
necesario  ampliará  los  planes  ya  proyectados  ú  otros  que  mu- 
tuamente se  convengan,  para  el  saneamiento  de  las  poblacio- 
nes de  la  Isla,  con  el  fin  de  evitar  la  recurrencia  de  enfermeda- 
des epidémicas  é  infecciosas,  protegiendo  así  al  pueblo  y  al  co- 
mercio de  Cuba,  lo  mismo  que  al  comercio  y  al  pueblo  de  los 
puertos  del  Sur  de  los  Estados  Unidos." 

*^  VI. — I^  Isla  de  Pinos  queda  omitida  de  los  límites  de  Cu- 
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ba  propuestos  por  la  Constitución,  dejándose  para  un  futuro 
Tratado  la  fijación  de  su  pertenencia/' 

*'VII. — Para  poner  en  <;ondicione8  á  los  Estados  Unidos  de 
mantener  la  independencia  de  Cuba  y  iproteger  al  pueblo  de  la 
misma,  así  como  para  su  propia  defensa,  el  Gobierno  de  Cuba 
venderá  ó  arrendará  á  los  Estados  Unidos  las  tierras  necesa- 
rias para  carboneras  ó  estaciones  navales  en  oiertos  puntos  de- 
terminados que  se  convendrán  con  el  Presidente  de  los  Esta- 
dos Unidos." 

**VIII. — El  Gobierno  de  Cuba  insertará  las  anteriores  dis- 
posiciones en  un  Tratado  perman'ente  -con  los  Estados  Unidos." 

Por  cuanto  la  Convención  'Constituyente  de  Cuba  adoptó 
en  Junio  12  de  1901  una  resolución  agregando  á  la  Constitu- 
ción de  la  Repúibli<^  de  Cuba  que  íué  adoptada  el  21  de  Febre- 
ro de  1901  un  Apéndice  que  -contiene  palabra  por  palabra  y  le- 
tra por  letra  los  ocho  artículos  enumerados  de  la  Ley  del  Con- 
greso de  los  Estados  Unidos  arriba  mencionada ; 

Y  por  cuanto,  en  virtud  de  haberse  esrtablecido  el  Gobier- 
no independiente  y  soberano  de  la  República  de  Cuba  bajo  la 
Constitu-ción  promulgada  en  Miayo  20  de  1902  en  la  qxte  se  in- 
cluyeron las  precedentes  condiciones  y  de  haberse  retirado  en 
esa  mismta  fecha,  el  Gobierno  de  los  Estados  Uiridos  oomo  po- 
der interventor,  se  hace  necesario  incorporar  las  estipulacio- 
nes arriba  indieadas  en  un  Tratado  permanente  entre  la  Re- 
pública de  Cuba  y  los  Estados  Unidos  de  Amériea. 

Deseando  la  República  de  Cuba  y  los  Estados  Unidos  de 
América  dar  cumplimiento  á  las  condiciones  antedichas,  han 
nombrado  al  objeto  como  Plenipotenciarios  para  llevar  á  cabo 
un  tratado  con  ese  fin. 

El  Presidente  de  la  República  de  Cuba,  á  Carlos  de  Zaldo 
y  Beurmann,  Secretario  de  Estado  y  Justicia. 

Y  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América,  á  Her- 
bert  G.  Squiers,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario en  la  Habana;  quienes,  después  de  haberse  exhibido 
mutuamente  sus  plenos  poderes  que  eneontraron  estar  en  bue- 
na y  debida  forma,  han  convenido  en  los  siguientes  artículos : 

Articulo  I 

El  Gobierno  de  'Cuba  nunea  celebrará  con  ningún  Poder  ó 
Poderes  extranjeros  ningún  Tratado  ú  otro  pacto  que  menos- 
cabe ó  tienda  á  menoscabar  la  independencia  de  Cuba,  ni  en 
manera  alguna  autorice  ó  permita  á  ningún  Poder  ó  Poderes 
extranjeros  obtener  por  colonización  ó  para  propósitos  nava- 
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les  ó  anilitares  6  de  otra  manera  asiento  en  6  jumdicción  sobre 
nin<guna  porción  de  dieha  Isla. 

Artículo  II 

El  Gobierno  de  Chiba  no  asumirá  ó  contraerá  ningona  den- 
uda pública  para  el  pago  de  cuyos  intereses  y  amortización  de- 
finitiva, después  de  -cubiertos  los  gastos  corrientes  dd.  Gobier- 
no, resulten  inadecuados  los  ingresos  ordinarios  de  la  Lrla  de 
Cuba. 

Artículo  III 

El  Gobierno  de  Cuba  consiente  que  los  Estados  Unidos 
puedan  ejercer  el  derecho  de  intervenir  para  la  preservación 
'de  la  independent3ia  de  Cuba,  y  el  sostenimiento  de  un  Gobier- 
no adecuado,  á  la  protección  de  la  vida,  la  propiedad  y  la  li- 
bertad individual,  y  al  cumjplimiento  de  las  obligaciones,  con 
respecto  á  Cuba,  impuestas  á  los  Estados  Unidos  por  el  Trata- 
do de  Paris  y  que  deben  ahora  ser  asumidas  y  cumplidas  por  el 
Gobierno  de  Cuba. 

Articulo  IV 

Todos  los  actos  realizados  por  los  Estados  Unidos  en  Cuba 
durante  su  ocupación  militar,  serán  ratifi-cados  y  tenidos  por 
válidos,  y  todos  los  derecihos  legalmente  adquiridos  á  virtud  de 
aquéllos,  seiián  mantenidos  y  protegidos. 

Artículo  V 

El  Gobierno  de  Cuba  ejecutará  y  hasta  donde  fuere  nece- 
sario ampliará  los  pílane>s  ya  proyectados  ú  otros  que  mutua- 
mente se  convengan,  para  el  saneamiento  de  las  poblaciones  de 
la  Isla,  con  el  fin  de  evitar  la  recurrencia  de  enfermedades  epi- 
démicas é  infecciosas,  protegiendo  así  al  pueblo  y  al  comercio 
de  Cuba,  lo  mismo  que  al  comercio  y  al  pueblo  de  los  puertos 
del  Sur  de  los  Estados  Unidos. 

Artículo  VI 

La  Isla  de  Pinos  queda  omitida  de  los  limites  de  Cuba  que 
fija  la  Constitución,  dejándose  para  un  futuro  tratado  la  fija- 
<!Í6n  d«  su  pertenentíia. 
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AHículo  VII 

Para  poner  «n  «condicioii'es  á  loe  Estados  Unidos  de  man- 
tener la  independen<;ia  de  Chiba  y  proteger  al  pueblo  de  la  mis- 
ma, asi  como  i>ara  bu  propia  defensa,  el  Gobierno  de  Cuba  ven- 
derá ó  arrendara  (á  los  Estados  Unidos  las  tierras  necesarias 
para  carboneras  ó  estaciones  navales  en  ciertos  puntos  deter- 
minados que  se  convendrán  con  el  Presidente  de  los  Estados 
Unidos. 

Artículo  VIII 

El  presente  Tratado  será  ratificado  por  eada  una  de  las 
partes  en  •conformidad  <;on  las  j*espectivas  Constituciones  de 
los  dos  países  7  las  ratifieaciones  serán  «anjeadas  en  la  Ciudad 
de  Waslungton  dentro  de  los  oeho  meses  siguientes  á  la  fecha. 

En  fe  de  lo  cual  los  respectivos  cHenipotenciarios  lo  fir- 
man y  sellan  por  duplieado,  en  Español  y  en  Inglés,  en  la  Ha- 
bana, Cuba,  el  día  veinte  y  dos  de  Mayo  de  mil  novecientos 
tres. 

(L.  S.)     Cablos  de  Zaldo. 

(L.  S.)     H.  G.  Squiíes. 

De  conformidad  con  el  Protocolo  adieional  suscrito  en 
Wacdüngton  el  20  de  Enero  de  1904,  aprobado  por  el  Senado 
dé  la  República  de  Cuba  en  8  de  Junio  del  mismo  año,  las  rati- 
fieaeiones  fueron  «anjeadas  en  dieba  Ciudad  de  Washington  el 
dSa  primero  del  presente  mes  (Julio  de  1904). 


HábanOf  Julio  6  de  190^. 

A  virtud  de  eonsulta  del  señor  Vicecónsul  de  la  Repúbli- 
ca en  Bilbao,  Esipaña,  se  le  dijo  lo  siguiente : 

1® — Que  los  eiudadanos  de  la  Reipúbliea,  ya  lo  sean  por  na- 
cimiento (los  que  hayan  adquirido  esa  condieión  por  hallarse 
comprendidos  en  eualquiera  de  los  easos  del  art.  5®  de  la  Cons- 
titut!Í6n  ó  en  la  segunda  di'Sposieión  transitoria  de  la  misnua) 
y»  por  líaturaliaaeión  (loe  que  la  hayan  adquirido  por  eneon- 
trarse  comprendidos  en  cualquiera  de  los  incisos  del  art._6®  del 
propio  Código),  qué  residan,  ya  como  transeúntes  ya  como  do- 
miciliados, en  el  territorio  donde  él  ejerce  sus  funciones  con- 
sulares, deben  ser  inscriptos  en   el  **  Registro  de   Ciudadanos 
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Cubanos"  (Modelo  núm.  13  d*  las  ^'Instraociones  Provisiona- 
les para  el  Servicio  Consular")  que  se  lleva  en  el  Vieeeonsula- 
do  á  su  cargo,  si  lo  solicitan  y  justifít^an  su  nacionalidad,  iden- 
tidad y  antecedentes,  en  la  forma  que  establece  el  párrafo  se- 
gundo del  apartado  **C"  d-e  los  **I>ebopes,  Atribuciones  y  Fa- 
cultades de  los  Funcionarios  Consulares  como  Agentes  Admi- 
nistrativos" Opág.  8  de  las  mismas  Instrucciones),  en  relación 
con  el  núm.  5**  de  la  consulta  resuelta  por  esta  Secretaría,  con 
fecha  24  de  Octubre  de  1903,  al  señor  Cónsul  de  la  Bepúbliea 
en  Tampa  («pág.  115  de  la  Compilación  de  Decretos  del  señor 
Presidente  y  de  Circulares  y  Consultas  de  este  Departamento, 
referentes  al  Servicio  Diplomático  y  Consular) ;  pudiendo  una 
vez  inscriptos,  obtener  sus  certificados  de  nacionalidad  (Mode- 
lo núm.  17  de  las  propias  Insljrucciones). 

2? — Que  los  documentos  que  presenten  para  justificar  su 

nacionalidad,  identidad  ó  antecedentes,  no  hay  necesidad  de 

archivarlos ;  bastando  con  dejar  una  nota  suscinta  de  ellos  en 
el  expediente  respectivo. 

3° — ^Qiie,  co'mo  se  deduce  de  la  consulta  resuelta  por  este 
Centro,  con  fecha  1°  de  Agosto  de  1903,  al  referido  señor  Cón- 
sul de  la  República  en  Tampa  (pkg.  108  de  la  expresada  Com- 
pilación), las  inscripciones  en  el  ^'Registro  de  Ciudadanos  Cu- 
banos" son  gratuitas,  y  las  certificaciones,  que  los  interesados 
pueden  obtener  ó  no,  á  su  arbitrio,  de  esas  inscripciones,  de- 
vengan los  derechos  señalados,  según  los  casos,  en  los  artículos 
28  y  29  de  la  Ley  Arancelaria  Consular,  salvo  que  los  inscrip- 
tos fueran  de  los  declarados  exentos  del  pago  de  dichos  dere- 
chos por  el  art.  68  de  la  misma  Ley. 

Al  propio  tiempo  se  le  llamó  la  atención  hacia  las  disposi- 
ciones y  consultas  referidas,  la  Ley  de  30  de  Octubre  de  1902 
y  la  Circular  núm.  2  de  este  Departamento  y  en  especial  sobre 
el  párrafo  final  de  esta  última;  y  se  le  indicó  que  el  "Registro 
de  Ciudadanos  Cubanos"  del  Yiceconsulado  á  su  cargo,  á  la 
vez  que  llena  otros  fines,  es  la  matrícula  ó  registro  que  ha  de 
llevarse  en  aquella  Agencia  por  virtud  de  lo  dispuesto  en  el 
art.  10  del  Real  Decreto  sobre  extranjería  en  España,  de  17 
de  Noviembre  de  1852,  y  que  los  certificados  de  nacionalidad 
cubana  que  se  expiden  con  sujeción  al  Modelo  núm.  17  de  di- 
chas Instrucciones,  son,  para  los  ciudadanos  de  la  República, 
lo  mismo  que  los  de  nacionalidad  española  á  que  se  contraen 
los  Modelos  números  4  y  5  del  Capítulo  4®  de  la  Obra  de  Dere- 
cho Consular  Español  del  señor  Miguel  Maluquer  y  Salvador, 
para  los  subditos  de  España. 
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Habana,  Julio  8  de  1904. 

En  respiie«rt;a  á  comunicación  del  señor  Cónsul  de  la  Re- 
pública en  Halif ax,  Gran  Bretaña,  en  la  que  pidió  se  le  infor- 
mará  si  las  transcripciones  a  que  se  refiere  la  -conjsnilta  resuel- 
ta por  este  Centro,  con  fecha  21  de  Diciembre  de  1903,  al  se- 
ñor Cónsul  de  la  República  en  Genova,  Italia  (páginas  123  y 
124  de  la  Compilación  de  Decretos  del  señor  Presidente  y  de 
Circulares  y  Consultas  de  este  Departamento,  referentes  al 
Servicio  Diplomático  y  Consular),  deben  (hacerse  en  la  Sección 
de  Ciudadanía  deil  Registro  Civil,  como  se  dijo  al  resolver 
aquella  consulta  (linea  15  de  segunda  de  las  páginas  citadas), 
ó  en  la  Sección  de  Matrimonios  del  propio  Registro, — se  le  ma- 
nifestó que  (Las  expresadas  transcripciones  han  de  efectuarse 
en  esa  última  Sección;  debiendo,  por  tanto,  sustituirse  en  la 
resolución  de  di<;ha  consulta  la  frase  ' 'Sección  de  Ciudadanía" 
(linea  15  mencionada)  con  la  de  Secdón  coxreqKmdiente. 


Con  fecha  11  de  Julio  de  1904  se  dispuso  que  él  señor  Cón- 
sul Honorario  de  Cuba  en  el  Havre  queda  subordinado  al  se- 
ñor Cónsul  en  Paris,  en  vez  de  estarlo  al  de  Saint  Nazaire  como 
se  había  dispuesto  anteriormente. 


Habana,  12  de  Julio  de  1904. 

Ca[SOUIiAB 

A  LOS   FUNCIONABIOS   CONSULARES   DE  LA   REPÚBLICA 

Muy  señores  míos : 

En  atención  á  que  á  varios  señores  Cónsules  se  les  han 
presentado  exportadores  de  mercancías  para  la  República,  so- 
licitando se  les  certifique  el  duplicado  de  una  factura  ya  certi- 
ficada, por  haber  sufrido  extravío  el  ejemplar  original  que  con 
aquel  requisito  les  fu-é  entregado  en  su  oportunidad,  y  tenien- 
do en  cuenta  no  solo  que  los  señores  Cónsules  al  llenar  este  ser- 
vicio ejecutan  un  acto  distinto  del  que  primeramente  llevaron 
á  efecto,  sino  tamibién,  que,  según  la  Ley  Arancelaria  Consular 
deben  percibir  los  derechos  que  correspondan  á  todos  y  á  cada 
uno  de  los  actos  oficiales  que  realicen;  y  como  quiera  que  no 
existen  preceptos  concretos  que  determánen  la  forma  en  que 
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debe  llenarse  este  servicio ;  e^a  Secretaría,  despaés  de  oído  el 
parecer  de  la  de  Hacienda,  se  ha  servido  disponer  qjie  siempre 
qne  se  sdlicite  de  los  Oonsalados  de  la  República,  por  la  causa 
mencionada,  un  nuevo  ejemplar  certificado  de  cualquier  fac- 
tura que  ya  lo  hubiera  ^do,  se  expida  el  atestado  en  que  así  se 
haga  constar  con  arreglo  al  modelo  que  se  acompaña,  cobrán- 
dose por  dicho  documento  los  derechos  que  señala  el  artículo 
50  de  la  citada  Ley  Arancelaria  Consular,  por  no  estar  espe- 
cialmente mencionado  en  ella. 

Lo  que  comunico  á  Ydes.  para  su  conocimiento  y  cumpli- 
miento. 

Sírvanse  acusar  recibo  de  la  presente. 

■ 

De  ustedes  atentannente, 

José  M.  G^argLl  Montes, 
Secretario  interino. 

(modelo  que  se  cita) 

Número 

N.  N Cónsul de  ki  Bepúbliea  en 


Certifico:  que  en  el  archivo  de  este  Consulado  General 
(Consulado  ó  Viceconsulado)  existe  en  copia  la  factura  que  Á 
La  letra  dice  asi:  ''(debe  insertarse  íntegramente  toda  la  fac- 
tura, así  como  las  declaraciones  que  contenga.)" 

Certifico :  igualmente  que  didha  factura  fué  certificada  por 
mí  (ó  por  quien  deti,  expresándose  nombre,  apellido  y  cargo) 
el  día  (en  letras)  de de (en  letras)  bajo  el  núme- 
ro  (en  letras). 

Y  á  petición  de quien  manifiesta  fie  ha  extravia- 
do el  original  certificado  que  se  le  entregó  en  la  fecha  arriba 
expresada,  extiendo  el  presente,  eellado  con  el  de  ^eéte  Consu- 
lado en á (en  letras)  de de (en  le- 
tras). 


Firma. 


(Sello.) 
Derechos,  $5.00,  ó 

Art.  50  del  Arancel. 
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A  fin  de  que  los  •ciudadanos  cubanos  que  se  aasenten  del 
territorio  de  la  República  no  se  vean  priirados  de  la  protección 
de  nuestros  Agentes  diplonjíáticos  y  consulares  en  el  extranje- 
ro, ipor  no  poder  justificar  en  forma  que  gozan  de  la  nacionali- 
dad cubana;  se  les  hace  presente  por  este  medio  la  convenien- 
cia de  que  vayan  provistos  de  los  documentos  necesarios  para 
acreditar  ese  particular. 

Habana,  12  de  Julio  de  1904. 

José  M.  Gabcía  Montes, 
Secretario  de  Hacienda,  é  interino  de  Estado  y  Justicia. 


HabanOf  Julio  26  de  1904. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  General  de  la  Repú- 
blica en  Hamburgo,  Alemania,  relativa  á  si  en  los  Consulados 
donde,  como  ocurre  en  el  que  tiene  á  su  cargo,  hay  un  solo 
Agenté  Consular  y  un  Canciller,  corresponde  exclusivamente 
á  éste  6  indistintamente  é  uno  y  otro  el  ejercicio  de  las  funcio- 
nes notariales,  siempre  que  el  Canciller  lo  haga  bajo  la  direc- 
ción del  Agente  Consular  y  los  documentos  que  autorice  lle- 
ven el  visto  bueno  del  mismo, — se  le  dijo  que,  siendo  los  Agen- 
tes Consulares,  y  no  los  Cancilleres,  los  que  tienen  atribuciones 
notariales,  en  los  Consulados  donde  hay  un  solo  Agente  y  un 
Canciller,  el  primero  es  el  que  ha  de  actuar  como  Notario,  y  no 
el  segundo,  que  no  puede  efectuarlo  más  que  cuando  desempe- 
ñe funciones  consulares  por  estar  encargado  interinamente  del 
despacho  ordinario  de  la  Agencia,  á  virtud  de  lo  dispuesto  en 
la  última  parte  del  art.  6®  del  Decreto  Presidencial  núm.  33,  de 
25  de  Marzo  de  1903. 


Decrbto  núm  226. 

En  uso  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitución, 
y  a  propuesta  del  Secretario  interino  de  Estado  y  Justicia, 
vengo  en  decretar  lo  siguiente : 

Artículo  I. — ^El  Registro  Qcnieral  de  actos  de  última  volun- 
tad, que  se  lleva  en  la  Sección  de  los  Registros  y  del  Notaria- 
do de  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia,  por  virtud  de  lo  dis- 
puesto en  el  Diecreto  de  12  de  Abríl  de  1898,  ee  formará  en  lo 
sucesivo,  no  solo  con  los  datos  que  faciliten  los  I>ecanos  de  los 
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Calegios  Notariales  de  la  Isla,  del  modo  prevenido  en  el  mismo 
Decreto,  sino  también  con  los  que  suministren  los  Agentes  di- 
plomáticos y  consulares  de  la  República  en  «1  extranjero,  con 
sujeción  á  lo  que  se  ordena  en  el  presente. 

Artículo  II. — 'El  mismo  día  en  que  los  Agentes  diplomáti- 
cos y  consulares  de  la  República  intervengan  en  los  actos  que 
se  relacionan  en  el  inciso  V  del  artículo  2*  del  referido  Decreto 
de  12  de  Abril  de  1898,  darán  cumplimiento  á  las  siguientes 
disposiciones : 

1* — Dirigirán  á  la  Sección  de  los  Registros  y  del  Notaria- 
do comunicación  en  la  que  consignarán,  en  x>árrafos  separados 
y  numerados,  los  particulares  fijados  en  el  articulo  3®  del  pro- 
pio Decreto.  En  el  caso  de  no  poder  expresarlos  todos,  harán 
constar  que  los  consignados  en  la  comunicación  son  los  únicos 
que  han  podido  adquirir. 

2* — ^Anotarán  al  margen  del  respectivo  instrumento  haber 
cumiplido  la  anterior  disposición. 

3* — Asentarán  aquellos  particulares  en  las  hojas  impresas 
que  al  efecto  cuidaiá  de  facilitarles  la  Sección  de  los  Registros 
y  del  Notariado,  destinando  para  la  anotación  de  los  particu- 
lares relativos  á  los  actos  otorgados  durante  cada  mes  por  los 
individuos  cuyos  primeros  apellidos  tengan  la  misma  letra  ini- 
cial, una  hoja,  ó  más,  si  fuere  necesario. 

Artículo  III. — 'El  día  1®  de  cada  mes  los  Agentes  diplomá- 
ticos y  consulares  de  la  República  enyiarán  á  la  Sección  de  los 
Registros  y  del  Notariado,  fechadas,  firmadas  y  selladas,  las 
hojas  en  que  hayan  hecho  anotaciones  durante  el  mes  anterior, 
acompañándolas  con  la  oportuna  comunicación  de  envío,  en  la 
que  expresarán  el  número  de  hojas  que  remitan  y  las  letras  á 
que  las  hojas  correspondan. 


Habana,  Julio  29  de  1904. 


T.  EsTBADA  Palma, 
Presidente. 


Habana,  Julio  SO  de  1904. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Vicecónsul  adscripto  á  la 
Legación  de  la  República  en  Madrid,  España,  relativa  á  si  en 
las  inscripciones  de  ciudadanía  hay  necesidad,  cuando  los  in- 
teresados no  presenten  sus  partidas  bautismales,  de  que  los 
testigos  estén  inscriptos  en  el  Registro  correspondiente,  ó  bas- 
ta con  que  éstos,  aunque  no  se  hallen  inscriptos  en  ese  Regia- 
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tro,  sean  personas  de  garantía  suficiente,  por  su  posieión  social, 
para  que  se  preste  fe  á  sus  manifestaciones,  se  le  dijo  lo  si- 
guiente : 

1** — Que  no  es  necesario  que  los  testigos  que  figuren  en  las 
inscripciones  en  las  Secciones  de  Ciudadanía  de  los  Registros 
Civiles  de  las  L^aciones  y*  Consulados  de  la  República  estén 
inscriptos  en  el  ** Registro  d«  Ciudadanos  Cubanos"  dje  la  Agen- 
cia respectiva  ni  en  otro  alguno ;  toda  vez  que  lo  único  que  se 
les  exige  por  el  párrafo  segundo  del  art.  2*»  de  la  Ley  de  30  de 
Octubre  de  1902,  es  que  se  hallen  legalmente  capacitados  para 
ser  tales  testigos. 

2° — Que  la  diaposición  del  párrafo  segundo  del  apartado 
"C"  del  Capítulo  que,  en  las  **  Instrucciones  Provisionales  pa- 
ra €íl  Servicio  Consular,  trata  de  los  "Deberes,  Atribuciones  y 
Facultades  de  los  Funcionarios  Consulares  como  Agentes  Ad- 
ministrativos" (página  8  de  esas  Instrucciones),  en  virtud  de 
la  cnal  la  justificación  de  la  nacionalidad,  identidad  y  antece- 
dentes de  los  que  soliciten  ser  inscriptos  en  los  Registros  de 
Ciudadanos  Cubanos,  puede  hacerse,  á  falta  de  documentos,  m;e- 
diante  inform<ación  de  dos  testigos  mayores  de  edad  inscriptos, 
como  residentes,  en  el  Registro  respectivo,  no  es  de  imiprescin- 
dibl-e  aplicación  en  el  caso  de  que  á  los  Agentes  Diplomirticos  ó 
Consulares  á  quienes  se  hagan  las  solicitudes  les  consten  di- 
chos particulares,  ni  obsta  á  que  los  interesados,  si  no  les  es 
posible  acreditarlos  con  testigos  de  los  expresados,  lo  hagan 
con  otros  que  sean  mayores  de  edad  y»  que,  por  las  circunstan- 
cias que  en  ellos  concurran,  merezcan,  á  juicio  de  dichos  Agen- 
tes, ser  tenidos  por  veraces.  Y 

3" — Que  á  pesar  de  que  la  disposición  citada  en  el  pkrreio 
anterior  parece  aplicable,  dados  los  términos  generales  en  que 
se  halla  redactada,  á  todos  los  ciudadanos  de  la  República  que 
soliciten  ser  inscriptos  en  los  Registros  de  Ciudadanos  Cuba- 
nos, debe  tenerse  presente  que,  según  indicó  esta  Secretaría, 
bajo  el  número  5**,  al  r^wlver,  con  fecha  24  de  Octubre  de  1903, 
consulta  del  señor  Cónsul  de  la  República  en  Tampa  (página 
115  de  la  Compilación  de  Decretos  del  señor  Presidente  y  de 
Circulares  y  Consultas  de  este  Departamento  referentes  al  Ser- 
vicio Diplomático  y  Consular),  es  conveniente  que  **las  perso- 
nas comprendidas  en  los  incisos  2*»  y  3®  del  art.  5**  de  la  Cons- 
titución, en  los  del  art.  6°  de  la  misma  y  en  la  segunda  de  sus 
disposiciones  transitorias,  justifiquen  su  nacionalidad,  precisa- 
mente con  los  certificados  de  ciudadanía  librados  por  la  extin- 
gaida  Secretaría  de  Estado  y  Gobernación  ó  con  los  certifica- 
dos de  nacionalidad  ó  con  las  cartas  de  naturalización  expedí- 
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dos  en  virtud  de  lo  dispuesto  en  el  Decreto  Presidencial  núme- 
ro 183,  de  15  de  Diciembre  de  1902,  6  con  las  certifieaciones  de 
las  actas  de  inscripción  en  el  Registro  del  Estado  Civil,  de  las 
declaraciones  de  opción  por  la  nacionalidad  cubana  y  renun- 
ciía  de  la  extranjera,  siempre  que  esa«  <aota6  se  hayan  forma- 
lizado cumpliendo  con  lo  establecido  en  la  Ley  de  30  de  Octu- 
bre del  expresado  año  de  1902,  adicionada  por  una  de  13  de 
Junio  de  1903  y  también,  en  su  caso,  con  lo  preceptuado  en  otara 
Ley  de  esta  última  fecha. 


Sabana,  Agosto  1^  de  1904. 

El  señor  Encargado  de  Negocios  ad-intoim  en  Madrid 
participó  al  Departamento  haber  recibido  una  comunicación 
de  una  autoridad  provincial  en  la  que  solicitaba  ciertos  datos 
relativos  á  Escuelas  de  Veterinaria;  y  se  le  contestó  que  este 
Departamento,  ¿  fin  de  tener  fiscalización  completa  de  todos 
los  asuntos  que  se  traten  por  conducto  de  nuestros  Agentes  Di- 
plomáticos y  Consulares  y  para  evitar  también  que  se  les  re- 
cargue de  trabajo  con  peticiones  improcedentes  ha  dispuesto 
que  dichos  funcionarios  no  den  curso  ó  cumplimiento  á  despa- 
chos ó  comunicaciones  que  reciban  de  las  Autoridades  de  la 
República  si  no  les  fueren  remitidos  por  el  Departamento  de 
Estado,  á  no  ser  en  los  casos  en  que  ee  les  hubiera  autorizado 
expresamente. 


Decbeto  núm.  237. 

En  virtud  de  las  facultades  que  me  están  conferidas  por 
la  Constitución,  y  á  propuesta  del  Secretario  de  Hacienda,  he 
acordado  lo  siguiente : 

1* — ^Los  comerciantes  dhinos  ú  otras  personas  de  naciona- 
lidad china,  residentes  en  el  extranjero  y  que  deseen  venir  á 
esta  República  de  'Cuba  por  negocios  ó  por  placer  deberán  pre- 
sentar, para  acreditar  su  derecho  á  desembarcar,  un  certifica- 
do expedido  por  el  Gobierno  de  la  Nación  de  su  última  resi- 
dencia   visado    por   el    Representante    Diplomático    ó    Agente 
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GojDfralar  de  la  República  en  el  país  6  punto  de  su  embarque  y 
en  defecto  de  éstos  por  el  de  una  Nación  amiga,  conteniendo 
un-a  relaeión  detallada  de  los  'hechos  yi  eircunstaneias  que  iprue- 
ben  los  derechos  del  solicitante  á  ser  admitido  en  Cuba;  una 
descripción  completa  dé  la  persona  interesada,  comprendiendo 
BU  edad,  estatura  y  caracteres  fisicos  generales  con  expresión 
de  cualquiera  marca  ó  distintivo  peculiar  que  sirva  para  sru 
identificación ;  la  elase  de  ocupación  ó  profesión  anterior  .y  la 
actual ;  la  naturaleza  y  el  valor  estimativo  de  sus  negocios  y  el 
lugar  en  que  radican.  Di-eho  certificado  llevará  adherido  el  re- 
trato ó  fotografía  del  interesado  euya  dimensión  de  la  barba  á 
la  raíz  del  pelo,  no  será  menor  de  cuatro  <3entímetros  y  la  que 
será  contraseñada  por  medio  de  la  firma  y  sello  de  la  Autorí- 
dftd  que  expida  el  certificado  y  del  Representante  ó  Agente 
Consular  encargado  de  visar  este,  de  manera  que  sea  imposi- 
ble su  sustitución. 

El  expresado  certificado  se  expedirá  en  inglés,  francés  ó 
español  y  se  entregará  al  interesado. 

2* — El  -certifi-cado  deberá  ser  entregado  á  su  llegada  aX 
puerto  respectivo  al  Ofieial  de  Cuba  encargado  de  la  aplica- 
ción de  la  Ley  de  Inmigración,  el  eual  después  de  examinar 
detenidamente  los  datos  contenidos  en  el  mismo  y  de  cerciorar- 
se de  la  identidad  del  interesado,  con  la  persona  descrita  en  él, 
le  exigirá  que  exprese  bajo  juramento  que  él  ea  un  comercian- 
te ú  otra  persona  de  nacionalidad  -dhina  que  sólo  viaja  por 
placer  ó  por  negocios;  que  son  verdaderos  los  términos  todos 
que  eontiene  el  certificado  de  que  es  portador,  el  cual  recono- 
ce eomo  un  documento  extendido  precisamente  á  su  favor,  que 
viene  á  Cuba  eon  el  propósito  de  establecerse  eomo  comercian- 
te en  el  ramo  de contando  con  un  capital  de 

ó  por  paseo  ó  negocios  (que  describirá) con  residencia 

en por (el  tiempo  que  sea) y  que  no  ha 

de  dedicarse,  mientras  esté  en  Cuba  á  ninguna  clase  de  traba- 
jos manuales  ó  corporales. 

3* — ^Para  garantizar  lo  expuesto  constituirá  antes  de  salir 
del  lugar  destinado  á  los  inmigrantes,  una  fianza  de  mil  pesos 
oro  americano  en  efectivo,  ó  por  una  Compañía  de  Fianzas. 

4* — La  fianza  otorgada  de  acuerdo  con  lo  que  prescribe  la 
regla  anterior  servirá : 

A. — Para  garantizar  que  los  heohos  expresados  por  el  in- 
teresado y  que  constan  en  el  certificado  son  verdaderos,  que  se 
refieren  á  su  misma  persona,  y  que  no  se  dedicará  mientras  es- 
té en  Cuba  á  labores  manuales  ó  corporales  sino  únicamente  á 
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los  que  sean  propios  é  indispensables  al  comercio  para  que  fué 
admitido. 

B. — ^Para  costear  los  gastos  de  reembarque  y  demás  que  se 
originen  en  el  caso  de  que  el  solicitante  infringiese  alguna  de 
las  •cláusulas  d'e  la  soli'Citud  por  la  cual  se  autorizó  bu  admi- 
sión, ó  de  que  resultaran  falsos  alguno  ó  algunos  de  los  datos 
contenidos  en  el  certificado  que  presentó. 

5« — El  Gobierno  puede  incautarse  del  resto  de  la  misms 
fianza  como  multa  que  se  impone  por  violación  de  la  Ley  de 
Inmigración^ 

6* — 'El  certificado  indicado  se  archivará  en  la  Oficina  de 
Inmigración,  donde  se  aibrirá  un  registro  de  chinos  llegados  4 
Cuba  en  virtud  de  las  excepciones  que  «stablece  la  disposición 
VIII  de  la  Ley  de  Inmigración,  y  en  el  que  se  anotarán  cuida- 
dosamente cuantos  datos  sean  necesarios  para  la  identificación 
de  dichos  individuos. 

7* — ^El  certificado  indiKsado  en  la  regla  1*  no  se  exigirá  en 
el  puerto  de  la  Habana  á  los  comerciantes  ú  otras  personas  de 
nacionalidad  china  que  vengan  á  Cuba,  por  placer  ó  por  rar 
zón  de  negocios,  provistos  de  un  certificado  expedido  por  el  Je- 
fe de  Inmigración  con  anterioridad  al  1®  de  Octubre  próximo 
venidero  con  arreglo  á  la  práctica  hasta  aiiora  seguida  en  di* 
cho  Departamento  para  la  admisión  de  comerciantes  chinos. 

8* — -Los  chinos  que  no  sean  funcionarios  diplomáticos  ó 
Cónsules  del  Gobierno  'Chino  ó  de  otro  Gobierno,  ni  Secreta- 
rios, ni  miembros  de  la  servidumbre  personal  de  los  mismos  y 
que  se  encuentran  actualmente  en  Cuba  y  deseen  ó  tengan  que 
salir  temiporalmente  de  la  Isla,  con  el  propósito  de  regresar  á 
ella,  para  poder  hacerlo  deberán  solicitar  personalmente  del 
Comisionado  de  Inmigración  en  la  Habana  con  10  días  de  anti- 
cipación por  lo  menos  é  aquel  en  que  deseen  embarcarse,  que 
se  les  provea  del  correspondiente  documento,  en  una  solicitud 
que  contendrá  una  declaración  jurada  del  interesado,  expre- 
sando sus  generales,  que  se  encontraba  en  Cuba  en  cualquier 
época,  dentro  del  período  comprendido  desde  el  14  de  Abril  de 
1899  hasta  el  15  de  Mayo  de  1902 ;  el  lugar  de  su  residencia, 
clase  de  ocupación  á  que  se  dedicaban  y  «acompañando  dos  fo- 
tografías de  sus  personas. 

9* — 'Presentarán  también  una  certificación  que  justifique 
haber  demostrado  ante  cualquier  Juez  de  Primera  Instancia 
ó  ante  el  Alcalde  Municipal  del  término  correspondiente,  el  lu- 
gar en  que  residían  en  Cuba  dentro  de  las  expresadas  fechas 
(14  de  Abril  de  1899  á  15  de  Mayo  de  1902),  siendo  también 
requisito  indispensable,  que  dos  comerciantes  ó  personas  de 
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arraigo,  que  no  sean  chinos,  juren  ante  el  Comisíona'do  de  In- 
migración en  la  Habana  que  el  individuo  de  que  se  trata  es  el 
mismo  á  que  se  refiere  la  instancia  y  la  certificación. 

10* — En  caso  de  duda  el  Comisionado  de  Inmágración  en  la 
Habana  exigirá  que  se  justifiquen  esos  hechos  y  podrá,  acudir 
á  cualquier  otro  medio  de  prueba  que  estime  conveniente  para 
que  resulte  debidamente  cumplida  la  Ley  de  Inmigración. 

11' — Con  vista  de  los  datos  anteriores  que  serán  debida- 
mente archivados,  el  Comisionado  de  Inmigración  en  la  Haba- 
sa,  expedirá  un  certificado  en  que  se  consignen  las  generales 
del  solicitante  y  se  haga  constar  que  ha  probado  tener  derecho 
á  volver  á  Cuba  de  acuerdo  con  la  Sección  VIII  de  la  l/ey  de 
Inmigración;  dicho  certificado  llevará  adherida  la  fotografía 
del  individuo  á  que  se  refiere,  firmada  y  sellada  por  dicho  fun- 
cionario de  manera  que  sea  imposible  su  sustitución. 

Las  generales  del  solicitante  y  demás  datos  necesarios  se 
asentarán  en  el  libro  registro  de  chinos  salidos,  asignándole  el 
mismo  número  de  orden  del  expediente  y  del  certificado.  Al 
lado  de  dicha  inscripción  se  colocará  una  de  las  fotografías  á 
que  se  refiere  la  regla  8*. 

12* — ^Los  chinos  que  actualmente  se  encuentran  fuera  de 
Cuba,  pero  que  se  hallaban  en  la  Isla  dentro  de  las  fechas  cita- 
das y  deseen  regresar  á  la  misma  y  que  no  se  hubieren  provis- 
to en  su  oportunidad  del  certificado,  que  hasta  esta  fecha  se  les 
ha  venido  expidiendo,  ya  por  el  Cónsul  de  China  en  la  Habana 
visado  por  el  Comisionado  de  Inmigración,  ya  directamente 
por  dicho  funcionario,  que  acrediten  su  derecho  á  desembarcar 
en  Cuba,  de  acuerdo  con  lo  que  prescribe  la  Sección  VIII  de  la 
Ley  de  Inmigración,  tendrán  que  justificar  que  se  encontraban 
en  Cuba  dentro  de  las  fechas  citadas  mediante  certificado  ex- 
pedido en  la  forma  prescripta  en  el  art.  9**,  debiendo  compro- 
bar asimismo,  bien  sea  por  certificación  de  la  Cificina  de  la 
Aduana  correspondiente  ó  por  la  lista  de  embarque  que  existe 
en  la  Oficina  de  Inmigración,  que  salieron  de  Cuba  después  del 
25  de  Mayo  de  1902  y  antes  del  día  de  la  fecha  de  la  promul- 
gación de  este  Decreto:  siendo  indispensable  que  dos  comer- 
ciantes ó  personas  de  arraigo  que  no  sean  chinos,  juren  ante  el 
Comisionado  de  Inmigración  en  la  Habana  que  el  individuo  de 
que  se  trata  es  el  mismo  á  que  se  refieren  la  petición  y  los  cer- 
tificados presentados. 

13* — ^A  partir  del  1®  de  Octubre  del  corriente  año,  los  chi- 
nos que  tengan  derecho  á  regresar  á  la  Isla,  sólo  podrán  de- 
sembarcar por  el  puerto  de  la  Habana.  Queda  prohibido  el  de- 
sembarque de  chinos  en  los  demás  puertos  de  la  Isla,  excepto 
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1(>8  funeionurios  diplómeteos  del  Gobierno  chino  6  de  otro  Go- 
bierno que  viajen  atendiendo  á  los  asuntos  de  su  Gobierno. 
Habana,  Agosto  11  de  1904. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

El  Secretario  de  Hacienda, 

José  M.  Gabcía  Montes. 


Bxtradimón  de  Gabriel  Soler  y  Leoxuullo  Parodi,  solicitada  px 
el  Gobierno  de  los  Estados  unidos  Mexicanos  y  concedida 
por  resolución  de  13  de  Agosto  de  1004. 

Visto  el  expediente  número  612,  del  corriente  año,  forma- 
do en  el  Negociado  de  Asuntos  Contenciosos  y  Judiciales  del 
Departamento  de  Estado,  de  la  Secretaría  de  Estado  y  Justi- 
cia, para  tratar  de  la  detención  y  extradición^  ipedidas  por  el 
Gobierno  Mexicano,  de  Gabriel  Soler  Tullada,  TuUana  ó  Pu- 
llana  y  de  Leonardo  Parodi,  llegados  á  este  puerto  el  mes  de 
Junio  últiíno  en  el  vapor  **  Alfonso  XH,"  que  los  xíondujo  desk 
de  Veracruz. 

Resultando :  Que  el  señor  Ministro  de  los  Estados  ünidoe 
Mexicanos  acreditado  en  la  República,  en  nota  de  21  del  cita- 
do mes,  solicitó  de  este  Gobierno,  en  nombre  d«el  de  su  nación  la 
detención  preventiva  de  los  expresados  Soler  y  Parodi,  como 
culpables  de  robo  de  alhajas  en  establecimiento  mercantil,  y  el 
aseguramiento  de  los  objetos  que  llevaron,  ofreciendo  estar  á 
la  recíproca  en  caso  análogo  é  insertado  al  efecto  en  su  nota  el 
texto  del  cablegrama  recibido  de  su  Gobierno  el  día  anterior, 
por  el  que  se  le  ordenaba  formulase  aquellas  peticiones,  á  re- 
serva de  formalizar  la  extradición,  y  en  el  cual  aparecen  con- 
signados la  circunstancia  de  ser  españoles  aquellos  dos  indi- 
viduos, el  delito  de  que  se  les  acusa  y  el  ahecho  de  haber  salido 
ambos  para  esta  ciudad  en  el  vapor  **  Alfonso  XII"; 

Resultando:  Que  dispuesto  lo  conducente  para  la  deten- 
ción de  los  indicados  Soler  y  Parodi  y  para  el  aseguramiento 
de  objetos  solicitado,  se  llevaron  a  efecto,  una  y  otra  medida, 
el  indicado  día  21  y  24  de  Junio,  en  el  Departamento  de  Inmi- 
gración, situado  en  Triscomia,  donde  aquéllos  se  encontraban 
sujetos  é  cuarentena,  ocupándose  al  primero  las  joyas,  alhajas 
y  demás  objetos,  descritos  en  las  diligencias  unidas  al  expe- 
diente, practicadas  por  la  Policía  Secreta  sin  protesta  alguna 
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de  los  detenidos,  á  quienes  se  les  leyeron  y  las  cuales  suscribió 
Soler  después  de  haberse  consignado  además  en  ellas  los  nom- 
bres, apellidos,  naturalidad  española  y  demás  circunstancias 
de  amibos; 

Besultando:  Que  puestas  en  conocimiento  del  señor  Re- 
presentante de  la  Nación  Mexicana  la  deteneión  y  ocupación 
efectuadas,  se  le  señaló  plazo  conveniente  para  que  presentase 
la  ofrecida  demanda  de  extradición  con  los  documentos  en  que 
ella  se  fundara,  ajustándose,  atendido  el  principio  de  recipro- 
cidad, a  lo  preceptuado  en  la  Ley  de  Extradición  mexicana  de 
19  de  Mayo  de  1897,  para  las  peticiones  que  al  Gobierno  de  su 
Nación  se  dirijan  por  los  de  otros  Estados  para  la  entrega  de 
prófugos  de  la  justicia; 

Besultando :  que  el  detenido  Soler,  por  instancia  de  29  de 
Junio  deducida  á  su  nombre  por  el  Ldo.  Rogelio  Bemal  y  Fe- 
rrer,  solieitó  se  denegara  su  entrega  al  Gobierno  de  México, 
alegando  en  apoyo  de  su  petición  ser  natural  de  España  no  ins- 
eripto  en  el  Registro  de  Españoles  creado  de  atcuerdo  eon  lo  ee- 
ta'blecido  en  el  artículo  9°  de^l  Tratado  de  Paz  celebrado  en  Pa- 
rís el  año  de  1898  entre  esa  Naeión  y*  los  Estados  Unidos  de 
América,  y  haber  tenido  su  residencia  <en  Cuba  al  firmarse  el 
mismo  Tratado ; 

Resultando:  que  en  este  estado,  y  habiéndose  dispuesto  se 
agregara  la  indicada  instancia  á  «rus  antecedentes  para  resol- 
ver aeerca  de  ella  en  su  oportunidad,  lo  cual  se  oomunicó  al 
interesado,  el  referido  señor  Ministro  de  los  Estados  Unidos 
Mexicanos  formalizó  en  12  de  Junio  próximo  pasado,  a  nombre 
de  su  Gobierno,  la  demanda  de  extradieión  de  los  detenidos 
Soler  y  Parodi,  prometiendo  reciprocidad  para  casos  semejan- 
tes por  parte  de  la  Nación  que  representa  y  acompañando  utia 
certificación,  debidamente  legalizada  de  lugares  de  la  causa 
instruida  en  el  Juzgado  tercero  de  Instrucción  de  la  Ciudad  de 
Méxieo,  con  motivo  del  robo  que  origina  aquella  x>etición,  los 
cuales  eontienen  desclaraciones  y  a-ctuados  de  los  que  constaxi 
la  perpetración  del  delito,  la  determinación  del  valor  de  lo  ro- 
bado, aseendente  á  diez  y  siete  márodiocientos  ochenta  y  siete 
pesos  mexicanos,  é  indicios  de  haber  tomado  participación  en 
aquél  los  referidos  Soler  y  Parodi,  y  compulsado  el  auto  judi- 
cial proponiendo  la  extradi-ción  de  loe  mismos,  en  el  que  se  in- 
serta el  texto  de  la  Ley  Mexicana,  según  el  «cual  excede  de  dos 
años  la  pena  aplicable  al  delito  de  que  se  trata. 

Considerando :  que  el  antecedente  consignado  por  el  señor 
Ministro  de  los  Estados  Mexicanos  en  su  eitada  nota  de  21  de 
Junio  último,  referente  á  haber  salido  de  ese  país  para  éste,  So- 
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1er  y  Parodi,  en  el  vapor  **  Alfonso  XII,"  y  las  circunetapcias 
relativas  á  la  detención  de  los  mismos  que  constan  de  las  dili- 
gencias aludidas  en  el  sesudo  de  los  fundamentos  de  h€cho 
de  la  presente  resolución,  no  dejan  lugar  á  duda  racional  de 
que  los  detenidos  en  virtud  de  esas  diligencias,  son  las  mismas 
personas  cuya  extradición  se  pretende  por  el  Gobierno  de  Mé- 
xico; 

Considerando:  que,  aun  cuando  Gabriel  Soler  ha  alegado 
tener  la  condición  de  ciudadano  cubano  por  naturalización,  no 
lo  ha  justificado  en  manera  alguna ; 

Oonsidenando :  que  el  delito  d«  que  se  ha  hecho  mérito  se 
halla  castigado  por  las  Leyes  de  Cuba  y  por  las  de  la  Repúbli- 
ca Mexicana,  es  de  orden  común  y  de  aquellos  que  en  ese  país 
dan  lugar  á  la  extradición  conforme  á  la  Ley  de  19  de  Mayo 
de  1897,  que  en  él  rige  sobre  la  materia; 

Considerando:  que  ipor  parte  del  Gobierno  de  México  se 
promete,  en  la  referida  demanda,  reciprocidad  para  casos  se- 
mejantes, y  que  los  documentos  que  la  acompañan  comprueban 
la  comisión  del  delito,  suministran  presunciones  de  culpabili- 
dad por  parte  de  las  dos  personas  cuya  extradición  se  intere- 
sa, y  dan  á  conocer  la  disposición  penal  vigente  en  México  de 
aplicación  al  caso ; 

Considerando:  que  los  requisitos  indicados  en  el  prece- 
dente fundamento  son  los  mismos  que,  en  virtud  de  lo  estable- 
cido en  la  mencionada  Ley  de  Extradición  y  en  las  reglas  7*  y 
8*  de  la  Orden  Militar  número  45,  de  4  de  Febrero  de  1901,  vi- 
gente en  Cuba,  deben  observarse  en  las  peticiones  de  extradi- 
ción que  por  parte  de  este  Gobierno  se  dirijan  al  de  México; 

Considerando :  que  por  no  haber  entre  Cuba  y  los  Estados 
Unidos  Mexicanos,  convenido  Tratado  de  Extradición,  proce- 
de resolver  la  pedida  por  el  Gobierno  Mexicano,  de  acuerdo 
con  el  principio  de  reciprocidad,  proclamado  por  nuestras  le- 
yes como  de  aplicación,  é  falta  de  Tratados,  en  todos  los  asun- 
tos de  índole  internacional,  y  por  el  número  3°  del  artículo  827 
de  la  Ley  de  Enjuiciamiento  Criminal,  así  como  por  la  regla  7' 
de  la  citada  Orden  Militar  *de  4  de  Febrero  de  1901,  con  rela- 
ción á  las  extradiciones,  y  sin  cuya  observancia  resultarían 
ineficaces  los  demás  preceptos  sobre  la  materia,  establecidos  en 
la  misma  Ley  y  orden  en  concordancia  con  aquéllos ; 

Considerando:  que  el  Gobierno  de  México  ha  accedido  en 
distintas  ocasiones  á  la  entrega  de  prófugos  de  los  Tribunales 
de  Cuba,  en  virtud  de  demandas  del  Gobierno  de  la  República, 
formuladas  bajo  la  promesa  de  reciprocidad  que  autoriza  é  ha- 
cer la  regla  7*  de  la  antedicha  Orden  Militar;  por  lo  que  este 
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Gobierno  se  halla  obligado  respecto  de  aquél  á  otorgarle  la  so- 
licitada extradición  de  los  mencionados  Soler  y  Parodi ; 

Vistas  las  diaposiciones  legales  citadas,  á  propuesta  del 
Secretario  de  Hia>cienda,  interino  ée  Estado  y  Justicia, 

Resuelvo :  que  es  de  eoneederse  y  concedo  al  Gobierno  de 
los  Estados  Unidos  Mexicanos  la  extradición  de  los  referidos 
Gabriel  Soler  y  Leonardo  Parodi,  que  ha  solicitado;  pero  en- 
tendiéndose otorgada  bajo  la  condición  de  que  no  serán  juzga- 
dos por  otro  delito  cometido  con  anterioridad  á  ella,  mes  que 
por  el  de  robo  que  la  motiva.  En  su  consecuencia  déjese  á  ambos 
individuos,  así  como  las  alhajas,  prendas  y  demás  efectos  ocu- 
pados al  primero,  á  la  disposición  del  señor  Ministro  de  dicha 
Nación,  acreditado  en  la  República ;  hágase  entrega  de  los  unos 
y  de  los  otros  á  la  ipersona  que  éste  designe,  librándose  ai  efec- 
to las  órdenes  necesarias,  y  comuniqúese  la  presente  resolu- 
ción. 

Habana,  13  de  Agosto  de  1904. 

T.  ESTRADA  PALMA, 

Presidente. 
José  M.  García  Montes, 

Secretario  de  Hacienda^  é  interino  de  Estado  y  Justicia, 


Habana,  Agosto  16  de  1904. 

En  respuesta  á  comunicación  en  que  el  señor  Vicecónsul 
adscripto  á  la  Legación  de  la  República  en  Madrid  al  dar 
cuenta  de  que  no  cobró  derechos  á  la  Sra.  Cristina  Gil  y  Mon- 
tes de  Oca  por  inscribirla  en  el  **  Registro  de  Ciudadanos  Cu- 
banos," por  expedirle  el  certificado  de  nacionalidad  número  22 
ni  por  librarle,  para  dirigirse  á  Cuba,  el  pasaporte  número  29, 
á  causa  de  haber  estimiado  que  si,  por  ser  indigente,  eata'ha  exen- 
ta, según  el  artículo  68  de  la  Ley  Arancelaria  Consular,  del  pago 
de  derechos  por  el  certificado  de  nacionalidad,  con  mayor  mo- 
tivo, por  ser  más  crecidos,  había  de  estar  exenta  también  del 
abono  de  derechos  por  la  inscripción  en  aquel  Registro  y  por 
la  expedición  del  pasaporte;  ofreció  reintegrar  las  cantidades 
no  cobradas  á  la  referida  Señora  por  esas  últimas  operaciones, 
en  el  caso  de  que  este  Centro  no  creyera  posible  que  se  dejaran 
de  percibir, — se  le  dijo  que  no  tenía  necesidad  de  hacer  el  rein- 
tegro de  esas  cantidades,  no  porque  la  expresada  señora  estu- 
viera exenta  del  pago  de  ellas  por  ser  indigente,  sino  porque  ni 
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las  inscripciones  en  el  ** Registro  de  Ciudadanos  Cubanos"  de- 
vengan dereolios,  como  expuso  esta  Secretaría,  el  1**  de  Agosto 
de  1903  al  señor  Cónsul  de  la  República  en  Tampa  (página  108 
de  la  Compilación  de  Decretos  del  señor  Presidente  y  de  Circu- 
lares y  Consultas  de  este  Departamento,  referentes  al  Servicio 
Diplomático  y  Consular,  ni  pueden  cobrarse  derechos  por  li- 
brar pasaportes  para  Cuba,  toda  vez  que  los  artículos  32  y  33 
de  la  «citada  Ley,  que  8on  los  únicoe  que  asignan  der&chos  por 
expedir  esos  documentos,  sólo  lo  bacen  respecto  de  los  que  se 
otorguen  para  países  extranjeros  y  el  artículo  66  de  la  misma 
Ley  prohibe  el  eobro  de  otros  derechos  que  los  señalados  en 
ella;  sin  que  sea  posible. aplicar  por  librar  pasaportes  para  esta 
República  la  disposición  del  artículo  50  de  la  propia  Ley,  por- 
que aparte  de  que  esa  disposición  se  refiere  en  lo  pertinente  á 
documento  no  meneionado  especialmente  en  el  Arancel  y  el 
pasaporte  está  mencionado  en  esa  forma  en  los  indicados  ar- 
tículos 32  y  33,  de  aplicarse  dicha  disposieión  se  cobrarían  ma- 
yores derechos  «por  expedir  pasaportes  para  Cuba  que  por  li- 
brarlos para  países  extranjeros,  estableciéndose  de  ese  modo 
una  diferencia  que,  lejos  de  tener  razón  de  ser  alguna,  difieul- 
taría  la  repatriación  de  los  ciudadanos  cubanos,  únicos  a  quie- 
nes, conforme  se  hizo  presente  á  los  Agentes  Diplomáticos  j 
Consulares  de  la  Repúbliea  en  el  inciso  1®  de  la  Oireular  de  es- 
te Departamento  señalada  con  el  número  22,  pueden  expedirse 
pasaportes,  y  eso  en  el  caso  de  que  se  hallen  inscriptos  ó  en  el 
de  que  sé  inscriban  previamente  en  el  respectivo  Registro  de 
nacionalidad. 

Al  propio  tiempo  se  le  llamó  la  atención  acerca  de  qué,  co- 
mo se  deduce  de  la  consulta  resuelta  por  este  Centro  á  la  Agen- 
cia Consular  ¿  su  cargo,  el  21  de  Julio  de  1903  (página  104  de 
la  indicada  Compilación,)  á  los  ciudadanos  eubanos  indigentes 
no  pueden  expedírseles  gratis  otros  documentos  de  los  que  de- 
vengan deredhos  á  tenor  de  lo  dispuesto  en  el  Arancel  Consu- 
lar, que  los  certificados  de  nafcionalidAid,  que  se  les  libran  con 
sujeción  al  Modelo  número  17  de  las  **  Instrucciones  Provisio- 
nales para  el  Servicio  Consular." 


JSa&ana^  Agosto  22  de  190U. 

Con  vista  de  los  índices  de  las  escrituras  autorizadas  por 
el  Consulado  General  de  la  República  en  Alemania,  con  resi- 
dencia en  Hamburgo,  durante  el  corriente  año,  de  los  cuales 
resulta  que  la  escritura  que  se  autorizó  en  el  mes  de  Marzo  se 
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señaló  «on  el  número  1,  las  que  lo  fueron  en  el  de  Abril,  eon 
los  números  2  y  3,  la  que  lo  fué  en  el  de  Mayo,  con  el  número 
4, 7  las  que  lo  han  sido  en  el  de  Julio,  también  con  los  números 
1,  2  y  3 ;  y  considerando :  que  las  e^rituras  matrices  deben  ser 
numeradas  correlativamente  desde  el  principio  al  fin  de  cada 
año,  toda  vez  que  del  artículo  33  de  la  Ley  del  Notariado  se  de- 
duce que  han  de  tener  una  numeración  ordinal  en  el  protocolo, 
y  éste,  según  el  artí'culo  17  de  la  misma  Ley,  es  la  colección  de 
las  autorizadas  durante  un  año ;  que  esa  práctica  la  estableció 
expresamente  la  regla  1^  de  la  Real  Orden  española  de  16  de 
Octubre  de  1853,  prohibiendo,  al  propio  tiempo,  que  se  inte- 
rrumpiera el  orden  de  los  números  bajo  ningún  pretexto ;  y  que 
en  el  referido  Consulado  no  se  ha  seguido  dicha  práctica,  ha- 
biéndose, por  lo  contrario,  señalado  con  cada  uno  de  los  núme- 
ros 1,  2  y  3  dos  escrituras  autorizadas  en  el  mismo  año ;  se  re- 
comendó al  señor  Cónsul  General  de  la  Bepública  en  Alema- 
nia, con  residencia  en  Hamburgo,  que  desde  el  año  próximo 
venidero  cuide  de  que  las  escrituras  matrices  que  se  autoricen 
por  el  Consulado  á  su  cargo  sean  numeradas  correlativamente 
desde  el  principio  al  fin  de  cada  año ;  no  interrumpiéndose,  por 
ninguna  causa,  el  orden  de  los  números  de  ellas  en  el  transcur- 
so del  mismo. 


Habana,  Agosto  26  de  190^. 


A  virtud  de  consulta  del  sefior  Cónsul  de  la  República  en 
San  Juan  de  Puerto  Rico,  se  le  dijo  que  cuando  los  matrimo- 
nios de  las  personas  que  gozan  de  la  nacionalidad  cubana  y  los 
nacimientos  de  sus  hijos  han  tenido  lugar  en  el  extranjero,  no 
hay  necesidad  para  inscribir  á  las  esposas  é  hijos  de  esas  per- 
sonas en  el  ** Registro  de  Ciudadanos  Cubanos,"  de  transcribir 
previamente  en  el  del  estado  civil  los  documentos  de  que  cons- 
tan los  referidos  matrimonios  y  nacimientos,  cualquiera  que 
sea  la  fecha  en  que  unos  y  otros  hayan  tenido  efecto ;  toda  vez 
que  dichos  matrimonios  y  nacimientos  no  son  de  los  que,  con 
arreglo  al  artículo  4**  de  la  Ley  del  Registro  Civil,  han  de  acre- 
ditarse precisamente  con  certificaciones  de  los  asientos  de  ese 
Registro. 
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Habana,  27  dé  Agosto  de  190Í. 
dBOULAB 

Señor : 

Adjuntas  envío  á  Vd.  treinta  de  las  hojas  que  la  Sección 
de  los  Registros  y  del  Notariado  ha  remitido  al  Departamento 
de  Estado  para  que  sean  distribuidas  entre  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  de  la  República  con  el  objeto  de  que  pue- 
dan cumplir  lo  dispuesto  en  el  Decreto  número  225,  de  29  de 
Julio  próximo  pasado,  publicado  en  el  número  de  la  ''Gaceta 
Oficial/'  correspondiente  al  11  del  mes  actual. 

También  le  acompaño  una  copia  del  Decreto  de  12  de  Abril 
de  1898,  citado  en  el  referido  de  29  de  Julio  próximo  pasado 
(Anexo  número  1,)  y  modelos  para  las  comunicaciones  que  han 
de  dirigirse  é  la  Sección  de  los  Registros  y  del  Notariado,  en 
cumplimiento  de  la  disposición  segunda  del  art.  II  del  última 
de  los  Decretos  mencionados  en  este  párrafo  (Anexo  núm.  2), 
y  de  lo  preceptuado  en  el  artículo  III  del  mismo  Decreto  (Ane- 
xo número  4),  y  para  que  las  que  han  de  enviarse  al  Departa- 
mento de  Estado,  remitiendo  las  anteriores,  por  virtud  de  lo 
establecido  en  el  artículo  VI  del  propio  Decreto  (Anexos  nú- 
meros 3  y  5.) 

Al  mismo  tiempo  manifiesto  á  Vd. : 

P — Que  la  anotación  que  ha  de  hacerse  para  cumplir  la 
disposición  segunda  del  artículo  II  del  Decreto  de  29  de  Julio 
próximo  pasado,  debe  redactarse  en  la  sipruiente  forma: 

Nota :  que  se  dirigió  á  la  Sección  de  los  Registros  y  del  No- 
tariado, por  conducto  del  Departamento  de  E«tado,  la  comuni- 
cación á  que  se  refiere  la  disposicióón  primera  del  artículo  II 
del  Decreto  número  225,  de  29  de  Julio  de  1904.  (Lugar  y  fe- 
cha, ésta  la  del  otorgamiento  del  respectivo  iuvstrumento.) 
(Apellido  ó  apellidos  y  rúbrica,  si  la  usa,  del  funcionario  que 
haya  autorizado  dicho  instrumento.) 

2o — Que  al  asentarse  en  las  hojas,  en  cumplimiento  de  la 
disposición  tercera  del  propio  artículo,  los  particulares  relati- 
vos a  los  actos  de  última  voluntad,  ha  de  tenerse  presente: 

A. — Que  en  una  hoja  no  pueden  ser  anotados  actos  otor- 
gados por  individuos  que  tengan  diferente  letra  inicial  en  el 
primer  apellido;  así  como  tampoco  actos  autorizados  en  meses 
distintos  á  no  ser  en  el  caso  de  que,  por  virtud  de  lo  estable- 
cido en  el  artículo  V  del  propio  Decreto  y  por  tener  los  otor- 
gantes idéntica  letra  inicial  en  aquel  apellido,  deban  asentar- 
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se  en  la  misma  hoja  uno  ó  m&s  actos  otorgados  con  fecha  ante- 
rior á  la  del  mes  en  que  se  reciba  la  presente  Circular  y  uno  6 
más  que  hayan  sido  autorizados  ó  lo  sean  en  ese  mes. 

B. — Que  los  asientos  han  de  extenderse  manuscritos. 

C. — Que  en  la  casilla  destinada  é  consignar  los  nombres  y 
apellidos  de  los  otorgantes,  deben  hacerse  constar  los  apellidos 
antes  que  los  nombres.  Por  ejemplo :  Para  anotar  un  acto'  otor- 
gado por  un  individuo  que  se  nombre  Manuel  Fernández  y 
González,  ha  de  esoribirse  en  ella:  Fernández  y  González,  Ma- 
nuel. 

D. — ^Que  en  la  casilla  destinada  á  consignar  el  Notario  6 
funcionario  que  haya  autorizado  el  acto  ó  Juez  que  haya  hecho 
la  declaración  6  dictado  el  auto  y  Escribano  que  haya  interve- 
nido, deben  expresarse,  además  de  los  nombres  y  apellidos  del 
funcionario  que  autori-ce  el  acto,  el  carácter  con  que  lo  efec- 
túe; haeiéndose  constar  esto  último  por  medio  de  las  frases 

Ministro  en Encargado  de  Negocios,  ad-interim,  en. . . . 

Encargado  de  Negocios  en ,  Cónsul  Gteneral,  Cónsul  ó 

Vicecónsul  en ,  Cónsul  6  Vicecónsul  adscripto  á  la  Le- 
gación ó  al  Consulado  General  en ,  Canciller  encarga- 
do del  Consulado  en etc.,  etc. 

E. — Que  en  la  casilla  destinada  á  consignar  la  población 
en  que  tuvo  lugar  el  acto,  ha  de  expresarse,  no  sólo  el  nombre 
de  ésta,  sino  también  el  del  Estado  á  que  la  misma  pertenezca. 

F. — Que  en  la  casilla  destinada  á  consignar  la  clase  del 
acto  de  última  voluntad,  debe  hacerse  constar  únicamente  la 
dase  á  que  el  acto  corresponda  por  su  objeto  principal  (testa- 
mento especial  abierto  ó  cerrado,  donación  para  después  de  la 
muerte  revocación  de  tCvStamento,  etc.,  etc.,  Y 

G. — Que  en  la  casilla  destinada  á  consignar  observaciones 
no  han  de  hacerse  <?onstar  más  que  las  que  tengan  por  objeto 
explicar,  aclarar  ó  completar  el  sentido  de  lo  expresado  en 
las  otras  casilla-s  ó  dar  á  conocer  algún  particular  que,  no  pu- 
diendo  consignarse  en  aquéllas,  deba,  por  su  índole,  aparecer 
del  Registro  general  de  aetos  de  última  voluntad. 

3** — Que  las  hojas  que  no  se  hallan  llenado  por  completo, 
deben  ser  fechadas,  el  día  último  del  mes  respectivo,  en  la  pri- 
mera línea  no  usada  para  la  anotación  del  acto  ó  actos  asenta- 
dos en  ellas,  firmadas  por  el  Jefe  de  la  Agencia  y  selladas  con 
el  sello  de  é«ta.  Y 

40 — Que  no  hay  necesidad  de  dar  partes  de  no  haberse  au- 
torizado actos  de  última  voluntad. 

Por  último,  llamo  la  atención  de  Vd.  hacia  los  artículos 
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VI  y  VIII  del  mencionado  Decreto  número  225,  de  29  de  Julio 
próximo  pasado. 

D-e  Vd.  atentamente, 

C  E.  Ortiz, 

Secretario. 


Núm,  1. — (Anexo  á  la  Circular  núm.  S6.) 

Decreto  de  12  de  Abril  de  1898  que  se  cita. — (Publicado  en 
EL  número  de  la  Gaceta  de  la  Habana,  correspondiente  al 

DÍA  16  DEL  PROPIO  MES  Y  AÑO.) 

Visto  lo  dispuesto  por  R-eal  Decreto  de  14  de  Noviembre 
de  1885,  creando  en  la  Península  un  Registro  de  Ultimas  Vo- 
luntades, y  las  reformas  introducidas  en  materia  de  testamen- 
tos por  el  Código  Civil : 

Considerando  qu-e  cuantos  más  requisitos  demuestren  que 
el  testamento  presentado  para  la  inscripción  en  los  Registros 
de  la  Propiedad,  no  ha  sido  destruido  por  otro  posterior,  ma- 
yores prestigios  resultarán  en  favor  del  Crédito  territorial,  ba- 
se primiera  d-e  la  riqueza  pública ; 

Considerando  que  la  misma  publicidad  que  se  otorga  al 
Registro  de  Ultimas  Voluntades,  fallecido  el  testador  y  las  me- 
didas todas  que  evitan  la  inscripción  de  títulos  hereditarios, 
que  aunque  verdaderos  no  deben  tener  eficacia  jurídica  por 
una  nueva  y  manifiesta  voluntad  hecha  constar  en  debida  for- 
ma, constituyen  otras  tantas  garantías  para  los  que  deseen  em- 
plear sus  capitales  en  bienes  inmuebles  ó  derechos  reales; 

Considerando  que  es  de  utilidad  suma  y  conveniencia  ge- 
neral, disminuir  las  probabilidades  que  hoy  existen  de  decla- 
rar herederos  abintestato,  habiéndolos  por  testamento,  lo  que 
se  evita  fácilmente  con  el  establecimiento  del  referido  Regis- 
tro de  Ultimas  Voluntades ; 

Considerando  que  las  mayores  formalidades  con  que  se 
reviste  á  las  adquisiciones  por  herencia  á  pesar  de  la  limita- 
eión  establecida  por  la  Ley  Hipotecaria  en  su  artículo  23,  pro- 
ducirá siempre  un  desarrollo  considerable  en  la  contratación 
y  aumento  consiguiente  en  los  ingresos  del  Tesoro; 

En  uso  de  las  facultades  que  me  han  sido  conferidas  por 
el  Gobierno  de  S.  M.  y  á  propuesta  del  Secretario  de  Gracia  y 
Justicia  y  Gobernación,  y  de  acuerdo  con  el  Consejo  de  Secre- 
tarios, he  dictado  el  siguiente : 
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DECRETO 

Artículo  V — ^Desde  el  1^  de  Mayo  del  «órnente  año  se  lle- 
vará en  la  Sección  de  los  Registros  y  del  Notariado,  un  Regis- 
tro general  de  actos  de  última  voluntad. — Servirán  de  base  al 
Registro  general  los  particulares  que  también  se  llevarán  en 
oada  uno  de  los  Decanatos  de  los  Colegios  Notariales  de  esta 
Isla. 

Artículo  2^ — En  el  Registro  general  se  tomará  razón:  V 
De  los  testamentos  abiertos  ó  cerrados,  revocaciones,  retracta- 
ciones de  éstas,  donaciones  mortis  causa,  declaraciones  de  po- 
breza en  que  se  disponga  de  bienes  que  puedan  adquirirse  en 
lo  sucesivo,  y  en  general  de  todo  acto  relativo  á  la  expresión  6 
modificación  de  la  última  voluntad  en  que  intervenga  Notario. 
2*^  De  las  declaraciones  que  hagan  los  Jueces  de  ser  testamen- 
tos el  ológrafo  ó  el  cerrado,  que  con  tal  objeto  les  hubiese  sido 
presentado,  ó  el  dicho  de  los  testigos  en  su  caso.  3°  De  las  eje- 
catorias  que  afecten  á  la  validez  de  los  testamentos. 

Artículo  3®  — Tanto  el  Registro  general  como  los  particu- 
lares se  llevarán  en  hojas  que  contengan  impresas  las  casillas 
siguientes:  Primera:  nombres  y  apellidos  de  los  otorgantes; 
segunda;  su  naturaleza;  tercera,  vecindad  ó  domicilio;  cuar- 
ta, estado;  quinta,  nombres  y  apellidos  de  sus  padres;  sexta^ 
Notario  ó  funeionario  que  haya  autorizado  el  acto  ó  Juez  que 
haya  hecho  la  declaración  ó  dictado  el  auto  y  Escribano  que 
haya  intervenido;  séptinna,  población  en  que  haya  tenido  lu- 
gar; octava,  fecha;  novena,  clase  de  acto  de  última  voluntad; 
décima,  observaciones. 

Artículo  á^ — El  Registro  general  y  los  particulares  de  ca- 
da Colegio  Notarial  serán  reservados,  bajo  la  responsabilidad 
del  personal  destinado  á  este  servicio  en  la  Sección  y  Decana- 
tos de  los  Colegios  Notariales. 

Solo  podrán  expedirse  certificaciones  de  lo  que  resulte  dd 
Registro  general,  en  los  casos  siguientes :  Primero :  cuando  las 
pidan  los  Jueces  ó  Tribunales  ó  las  Autoridades,  para  asun- 
tos del  servicio ;  segundo,  cuando  las  soliciten  los  mismos  otor- 
gantes, acreditando  su  personalidad;  tercero,  cuando  se  pidan 
por  cualquier  persona  si  acredita  ó  consta  ya  acreditado  en 
documento  fehaciente  el  fallecimiento  de  aquélla  de  quien  se 
desee  saber  si  aparece  ó  no  registrado  algún  acto  de  última 
voluntad. 

Las  certificaciones  se  expedirán  por  el  Oficial  encargado 
del  Negociado  del  Notariado  con  el  Vto.  Bno.  del  Jefe  de  la 
Sección  en  el  papel  del  timbre  correspondiente  que  facilitaren 
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los  solicitantes,  quienes  abonarán  por  derechos  la  cantidad  de 
un  peso  metálico  por  eada  certificación.  El  producto  se  des- 
tinará á  los  gastos  de  personal  y  material  necesarios  de  la  Sea- 
ción.  De  toda  certificación  que  se  expida  quedará  archivada 
la  minuta  correspondiente,  autorizada  con  la  rúbrica  del  Jefe 
de  la  Sección  y  niiedia  firma  del  ofi<!Íal. 

Artículo  5° — Los  Jueces  y  Notarios  de  la  Isla  que  de  cual- 
quier modo  intervengan  en  los  actos  que  se  rela<*ionan  en  el 
artículo  2'',  dirigirán  dentro  de  tercero  día  á  contar  desde  el 
otorgamiento  ó  declaración  al  Decano  del  respectivo  Colegio 
Notarial,  una  comunicación  en  la  que  por  párrafos  separados 
y  pumerados  se  consignen  las  noticias  expresadas  en  el  articu- 
lo S"".  En  el  CASO  de  no  poder  expresarlas  todas,  manifestarán 
ser  las  únicas  adquiridas. 

Tan  pronto  como  los  Notarios  remitan  la  comunicación,  lo 
harán  constar  así  por  nota  al  margen  del  respectivo  instrumen- 
to, devengando  por  ello  un  peso  metálico  que  deberá  satisfa- 
cer el  otorgante.  La  mitad  de  lo  que  los  Notarios  recauden  por 
ese  concepto,  ingresará  en  la  Tesorería  del  Colegio  Notarial 
respectivo,  destinándose  en  cuanto  sea  necesario  á  costear  los 
gastos  que  este  nuevo  servicio  origine. 

Artículo  6* — Inmediatamente  que  los  Decanos  de  los  Co- 
legios Notariales  reciban  las  comuni<?aciones  á  que  se  refiere  el 
artículo  anterior,  dispondrán  que  se  consignen  los  datos  en  el 
Registro  particular  que  ha  de  llevarse  en  el  Decanato.  El  Re- 
gistro particular  de  cada  territorio  se  llevará  por  orden  alfa- 
bético de  apellidos  en  hojas  encasilladas,  formadas  de  papel 
común,  que  se  encuadernarán  anualmente,  quedando  á  cargo 
de  las  respectivas  juntas  el  modo  de  llevar  este  servicio. 

La  ?e<»ción  fa<'ilitará  á  las  mismas  las  hojas  necesarias, 
que  también  serán  de  papel  común,  para  que  en  las  respecti- 
vas casillas,  por  orden  alfabético  de  apellidos,  se  consignen  los 
datos  que  contengan  las  comunicaciones  destinándose  hojas 
enteras  á  cada  letra  del  alfabeto. 

Artículo  7** — En  los  días  1°  y  16  de  cada  mes,  remitirán  los 
Decanos  de  los  Colegios  Notariales  á  la  Sección  de  los  Rcms- 
tros  y  del  Notariado,  las  hojas  que  estén  completamente  llenas, 
n^anifestando  en  la  comunica<?ión  el  número  de  las  que  se 
acompañan,  el  de  las  que  quedan  empezadas  y  el  de  asientos 
que  contiene  cada  una  de  éstas,  con  expresión  de  la  letra  á  qiis 
corresponda.  Si  el  día  que  la  remisión  haya  de  efectuarse,  no 
se  huViese  llenado  por  completo  ninguna  de  las  hojas  que  co- 
rresponden á  una  letra,  se  aplazará  para  la  siguiente  y  enton- 
ces se  verificará  aunqu»  no  esté  llena  ninguna  hoja. 
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La  Sección  formará  el  Registro  general  can  las  hojas  que 
se  remitan  por  los  Decanos  de  los  Colegios  Notariales.  Además 
se  llevará  un  índice  riguroso  alfabéti-co  que  facilite  la  busca  de 
los  asientos  en  el  Registro  general. 

Artículo  8"* — Siempre  que  se  solicite  declaración  de  que 
una  persona  ha  fallecido  abintestato  ó  la  aprobación  judicial 
de  particiones  practicadas  en  virtud  de  cualesquiera  actos  de 
última  voluntad,  se  presentará  en  el  respectivo  Juzgado,  certi- 
ficado de  la  Sección  de  los  que  consten  registrados  ó  de  que  no 
consta  ninguno  del  causante. 

El  certificado  se  unirá  á  los  autos  y  sin  perjuicio  de  que 
el  Juez  en  su  vista  acuerde  lo  que  estime  procedente,  cuidará 
al  hacer  la  declaración  de  fallecimiento  abintestato,  ó  al  apro- 
bar las  particiones,  de  que  se  consigne  el  contenido  de  la  cer- 
tificación. 

Artículo  9° — ^Los  Notarios  que  sean  requeridos  para  dar 
fe  de  actos  de  adjudicación  ó  de  partición  de  bienes  adquiridos 
por  herencia  testada,  exigirán  que  los  interesados  les  presen- 
ten certificado  de  la  Sección  en  que  conste  si  existe  ó  no  regis- 
trado algún  otro  acto  de  última  voluntad  del  causante.  El  cer- 
tificado se  unirá  á  la  matriz  y  se  insertará  en  las  copias  que  se 
expidan. 

Artículo  10. — Los  Registradores  de  la  Propiedad  harán 
constar  brevemente  en  la  inscripción  de  los  bienes  adquiridos 
por  herencia  testada  é  intestada,  el  contenido  de  la  certifica- 
ción de  la  Sección  y  la  suspenderán  por  defecto  subsanable  si 
ésta  no  se  inserta  en  la  escritura  ó  en  el  acto  de  declaración  6 
aprobación  judicial. 

Artículo  11. — La  Sección  de  los  Registros  y  del  Notaria- 
do ejercerá  la  alta  inspección  de  este  servicio  y  corregirá  gu- 
bernativamiente  las  faltas  que  se  cometieren  por  los  funciona- 
rios encargados  del  mismo. 

Dado  en  la  Habana,  á  12  de  Abril  de  1898. 

Ramón  Blanco. 

El  Secretario  de  Orada  y  Justicia  y  Oóbemadóny 

Antonio  Govín. 


Extradición  de  Abelardo  Taboada  y  Corral,  solicitada  por  el 
Gobierno  de  Su  Majestad  Católica  y  concedida  por  reso- 
lución de  29  de  Agosto  de  1904. 

Visto  el  expediente  número  626,  del  corriente  año,  forman 
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do  en  el  Negociado  de  Asuntos  Contenciosos  y  Judiciales  del 
Departamento  de  Estado  de  la  Secretaría  de  Estado  7  Justi- 
cia, para  tratar  de  la  detención  7  extradición  pedidas  por  el 
Gobierno  de  S.  M.  Católica,  de  D.  Abelardo  Taboada  y  Corral, 
Procurador  del  Juzgado  de  Lugo,  España,  por  robo  y  asesina- 
to de  D.  Antonio  Ledo. 

Resultando :  que  el  señor  Ministro  de  S.  M.  Católica,  acre- 
ditado en  la  República,  por  sus  Notas  de  23  y  28  de  Junio  úl- 
timo, solicitó  de  este  Gobierno  la  prisión  del  mencionado  Abe- 
lardo Taboada,  transcribiendo  al  efecto  en  la  primera  los  ca- 
blegramas recibidos  de  su  Gobierno,  en  los  que  ordenándose- 
le pidiera  esa  prisión  á  titulo  de  reciprocidad,  mientras  se  re- 
mitían ios  documentos  necesarios  para  demandar  la  extradi- 
ción, se  consignaba  que  el  día  8  del  mismo  mes  de  Junio,  Ta- 
boada había  salido  de  la  Coruña,  con  el  nombre  supuesto  de 
Francisco  Fariñas,  en  el  vapor  "Santo  Tomás,"  y  manifestan- 
do en  la  segunda  que  ese  buque  dinamarqués  había  llegado  i 
este  puerto  el  día  26  del  propio  mes ; 

Resultando:  que  acordado  y  dispuesto  por  este  Gobierno 
lo  conducente  para  la  detención  solicitada  y  para  la  ocupación 
de  los  efectos  que  en  poder  del  detenido  se  encontraran,  llevá- 
ronse ambas  á  cabo  el  día  28  de  Junio,  ocupándosele  por  los 
Agentes  de  la  Policía  comisionados  á  ese  fin,  en  el  acto  de  de- 
tenerle en  la  posada  "La  Dominica,"  situada  en  la  calle  de 
San  Pedro  número  12,  la  cantidad  de  siete  mil  cuatrocientas 
pesetas  en  billetes  del  Banco  de  España  y  algunas  monedas  y 
objetos  según  se  relaciona  en  la  primera  de  las  actas  unidas  €d 
expediente,  y  después  en  el  Campamento  de  Tris?ornia,  el 
equipaje  marcado  con  el  número  102,  perteneciente  á  Francis- 
co Fariñas  González  y  relacionado  en  la  segunda  acta  agrega^ 
da  también  al  expediente; 

Resultando:  que  el  detenido  suscribió  la  primera  de  di- 
chas actas  con  el  nomibre  de  Francisco  Fariña,  y  de  ella  consta 
haber  manifestado  que  su  equipaje  se  le  había  quedado  en  la 
Coruña,  donde  un  Agente  de  embarque  le  prometió  enviárselo 
por  el  primer  correo,  y  que  en  el  campamento  de  Triscornia 
tenía  marcado  con  el  número  102  lo  único  que  constituía  su 
equipaje; 

Resultando :  que  comunicadas  al  señor  Ministro  de  S.  M. 
Católica  la  detención  y  ocupación  efectuadas,  y  habiéndosele 
fijado  plazo  para  que  presentara  la  petición  de  extradición,  la 
ha  formalizado  dentro  del  mismo,  á  título  de  reciprocidad, 
acomipañando  un  testimonio  de  lugares  del  sumario  número 
148,  del  año  en  curso,  instruido  en  el  Juzgado  de  Primera  Ins- 
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tan<*ia  de  Lugo,  por  robo  y  aflesinato  de  D.  Antonio  Ledo,  en- 
tre los  que  figuran  los  siguientes:  1**,  una  comunicación  de  fe- 
cha 16  de  Junio  próximo  anterior  dirigida  á  aquel  Juzgado 
por  el  Oobemador  de  esa  Provincia  participándole  la  desapari- 
ción del  referido  Ledo  el  día  seis  del  mismo  mes,  siendo  por- 
tador de  ocho  mil  pesetas ;  2**,  una  diligencia  de  reconocimien- 
to practicada  por  -el  Juzgado  en  la  morada  de  D.  Abelardo  Ta- 
beada, de  la  que  consta  haberse  encontrado  en  el  despacho  del 
mismo  un  martillo,  una  silla,  otros  miuebles  y  objetos  y  el  sue- 
lo manchados  ó  salpicados  d<e  sangre  y,  en  una  cueva  de  la  ca- 
sa, el  cadáver  de  D.  Antonio  Ledo  con  la  cara  completamente 
desfigurada,  en  total  estado  de  descomposición  y,  á  su  alrede- 
dor, algunos  objetos  impregnados  de  sangre;  3°,  una  diligen- 
cia de  identificación  del  cadáver  y  otra  de  inspección  del  des- 
pacho de  Tabeada,  en  la  que  se  «consignan  las  declaraciones  de 
los  médicos  forenses  aseverando  ser  de  sangre  las  manchas  ob- 
servadas en  el  mismo  lugar ;  4",  un  informe  emitido  por  facul- 
tativos el  día  20  de  Junio  sobre  autopsia  del  cadáver  de  Ledo, 
cuya  muerte  afirmaron  haber  sido  causada  por  lesiones  produ- 
cidas con  gran  violencia,  con  un  cuerpo  duro  y  consistente,  y 
datar  de  unos  doce  á  catorce  días ;  5®,  varias  declaraciones  tes- 
tificales relativas  á  los  negocios  de  D.  Antonio  Ledo,  á  sus  pro- 
pósitos de  colocar  dinero  y  á  manifestaciones  que  sobre  este 
particular  había  hecho  á  D.  Abelardo  Taboada ;  6®,  el  auto  dic- 
tado en  27  de  Junio  por  el  Juzgado,  en  el  que  declarándose 
proeesado  á  D.  Abelardo  Taboada,  se  decreta  su  prisión  y 
se  ordena  llamarle  por  requisitorias;  y  7**,  el  dictamen  fiscal 
y  el  auto  judicial  de  cuatro  de  Julio  último,  de  los  cuales  cons- 
ta que  aquél  desapareció  de  su  domicilio  el  día  ocho  del  mes 
anterior  y  en  los  que  respectivamente  se  propuso  y  acordó  pe- 
dir su  extradición ; 

Considerando :  que  dados  los  antecedentes  relativos  á  Abe- 
lardo Taboada,  comunicados  á  este  Gobierno  por  el  señcrr  Mi- 
nistro de  S.  M.  Católica  en  sus  citadas  notas  de  23  y  28  de  Ju- 
nio, las  circunstancias  referentes  á  la  detención  y  ocupación 
de  dinero  y  efectos,  que  constan  de  las  actas  meneionadas  en 
el  segundo  y  tercero  de  los  fundamentos  anteriores,  y  el  hecho 
de  la  desaparición  de  aquel  individuo  anotada  en  el  preceden- 
te, no  permiten  dudar  de  que  es  el  mismo  Abelardo  Taboada 
la  persona  cuya  detención  se  consigna  en  la  primera  de  dichas 
actas ; 

Considerando:  que  las  actuaciones  insertas  en  el  testimo- 
nio á  que  se  contrae  el  cuarto  de  los  anteriores  fundamentos 
eontienen  elementos  bastantes   para   estimar   consumados  los 
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delitos  perseguidos  en  el  sumario  de  que  procede  dicho  testi- 
monio y  arrojan  presunciones  de  haber  tomado  participación 
en  los  mismos  el  procesado  Abelardo  Taboada; 

Considerando:  que  los  delitos  de  robo  y  asesinato  se  en- 
cuentran castijrados  igualmente  por  el  Código  Penal  de  Cuba 
que  por  el  de  España,  son  de  orden  común,  los  reprueba  seve- 
ramente la  conciencia  universal,  interesa  su  represión  á  la  hu- 
manidad, donde  quiera  que  se  cometan,  y  están  incluidos  en 
todos  lo«  tratados  de  extradición  celebrados  por  los  pueblos 
cultos ; 

Considerando:  que  por  no  haber  convenido  entre  Cuba  y 
España,  tratado  de  extradición,  procede  resolver  la  pedida,  de 
acuerdo  con  el  principio  de  reciprocidad,  por  el  que  se  regulan 
las  relaciones  de  los  Estados  en  ausencia  de  pactos  expresos 
que  las  defínan,  el  cual  se  halla  consagrado  por  nuestras  leyes 
como  de  aplicación,  á  falta  de  tratados,  en  los  asuntos  de  ín- 
dole internacional,  estándolo  con  relación  á  las  extradiciones 
por  el  número  3**  del  artículo  827  de  la  Ley  de  Enjuiciamiento 
Criminal,  así  como  por  la  regla  ?■  de  la  Orden  Militar  de  4  de 
Febrero  de  1901,  y  sin  cuya  observancia  resultarían  ineficaces 
los  demás  preceptos  sobre  la  materia  establecidos  en  la  propia 
Ley  y  orden  en  concordancia  con  aquéllos; 

Considerando :  que  en  el  mismo  principio  se  halla  sancio- 
nado también  á  falta  de  tratados,  por  el  número  3®  del  artícu- 
lo 827  de  la  Ley  de  Enjuiciamiento  Criminal  vigente  de  Es- 
paña, el  cual  es  idéntico  al  citado  de  la  que  rige  en  Cuba,  y  que 
la  extradición  de  Taboada  ha  sido  pedida  por  el  señor  Minis- 
tro de  S.  M.  Católica,  á  título  de  reciprocidad; 

Vistas  las  mencionadas  disposiciones  legales  á  propuesta 
del  Secretario  de  Estado  y  Justicia, 

RESUELVO : 

Que  es  de  concederse  y  concedo  al  Gobiero  de  S.  M.  Cató- 
lica la  extradición  que  ha  solicitado  de  Abelardo  Taboada  y 
Corral;  pero  entendiéndose  otorgada  bajo  la  condción  de  que 
é'íte  no  podrá  ser  juzgado  por  otro  delito  que  por  el  de  robo  y 
asesi^iato  que  la  motivan,  á  no  ser  que  lo  consienta. 

En  su  consecuencia  déjense  dicho  individuo  y  los  efectos 
y  cantidades  que  le  han  sido  ocupados,  á  la  disposición  del  se- 
ñor Ministro  de  S.  M.  Católica,  á  quien  se  hará  la  correspon- 
diente entrega  de  éstos,  y  la  de  aquél  á  la  persona  que  designe, 
librándose  al  efecto  las  órdenes  necesarias;  comuniqúese  á  di- 
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cho  señor  Ministro  y  á  Abelardo  Taboada  la  presente  resolu- 
ción y  publíquese. 

Habana,  Agosto  29  de  1904. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

C.  E.  Ortiz, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


El  señor  Ministro  de  los  Estados  Unidos  de  América,  cum- 
pliendo instrucciones  de  su  Gobierno  ha  comunicado  á  esta 
Secretaría  que  el  señor  Presidente  de  aquella  República,  por 
I>ecpeto  d«  24  d<e  Junio  último,  ha  abierto  al  comercio  de  las 
Na-ciones  amigas  la  Zona  del  Canal  de  Panamá,  designando 
como  puerto  de  entrada  á  dicha  Zona  los  de  Ancón  y  Cristóbal. 

Habana,  Septiembre  2  de  1904. 

C.  E.  Ortiz, 

Secretario» 


Habana,  Septiembre  5  de  1904. 

El  señor  Vicecónsul  adscripto  al  Consulado  General  de  la 
República  en  New  York,  Estados  Unidos  de  América,  estando 
encargado  del  despacho  de  ese  Consulado,  dio  cuenta  de  que 
el  Sr.  Hernando  Labrada,  residente  en  esta  Capital,  le  había 
remitido  para  que  fuera  transcripta  en  el  Registro  Civil  de  la 
Agencia  una  certificación  del  matrimonio  que  contrajeron  en 
la  ciudad  de  Jersey,  el  17  de  Junio  último,  el  referido  Sr.  La- 
brada y  la  Sra.  Antonia  de  los  Ríos,  y  de  que  éstos  no  se  ha- 
llaban inscriptos  en  el  ** Registro  de  Ciudadanos  Cubanos*'  de 
la  misma  Agencia,  y  formuló  las  siguientes  consultas: 

Primera:  Si  como  entendía,  debía  exigir  que  se  hiciera 
constar  previamente  la  condición  de  ciudadanos  cubanos  de 
los  contrayentes  ó  de  alguno  de  ellos. 

Segunda:  Si  habiéndose  enviado  la  certificación  original 
con  su  traducción  hecha  por  un  intérprete  oficial  en  Cnba,  ha- 
bía de  traducir  dicha  certificación,  según  previene  la  Circular 
de  este  Departamento  señalada  con  el  número  7,  ó  referirse  á 
la  traducción  remitida;  consignando  que,  en  este  último  caso, 
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para  certificar  la  exactitud  de  esa  traducción  sería  necesario 
que  estuviera  conforme  con  ella. 

Tercera:  Si  debía  transcribir  todas  las  legalizaciones  que 
acompañan  ¿  la  certificación,  incluso  las  extendidas  en  Cuba. 

Y  cuarta:  Si  era  indispensable  que  la  transcripción  se 
efectuara  á  presencia  de  dos  testigos,  y  en  la  afirmativa,  si  ha- 
biendo recibido  por  correo  el  documento  que  había  de  trans- 
cribir, debía  procurarse  dichos  testigos. 

Resolviendo  esas  consultas  se  le  dijo  lo  siguiente : 

Cuanto  á  la  primera :  que  aun  cuando  no  era  probable  que 
el  indicado  Sr.  Labrada  solicitara  la  inscripción  de  su  matri- 
monio en  el  Registro  Civil  del  referido  Consulado  General,  si 
él  y  su  esposa,  ó  alguno  de  ellos,  no  gozaran  de  la  nacionalidad 
cubana,  toda  vez  que  solo  en  ese  caso  tienen  necesidad,  por 
virtud  de  lo  dispuesto  en  el  art.  25  de  la  Ley  del  Registro  Ci- 
vil, de  obtener  la  expresada  inscripción,  y  que  ésta  no  es  gra- 
tuita, sino  por  el  contrario  devenga  los  derechos  señalados  en 
el  art.  37  de  la  Ley  Arancelaria  Consular ;  como  en  el  Registro 
Civil  de  dicho  Consulado  General — ^lo  mismo  que  en  los  de  las 
Legaciones  y  los  demás  Consulados  de  la  República — no  deben 
inscribirse  más  que  los  actos  que  afecten  al  estado  civil  de  los 
ciudadanos  cubanos,  era  conveniente  que,  si  á  él  no  le  consta- 
ba que  concurriera  esa  condibión  en  ambos  contrayentes  ó  en 
cualquiera  de  ellos,  ni  de  la  certificación  de  matrimonio  envia- 
da apat^ecía  que  fuera  así,  ó  siquiera  algún  dato  relativo  á  la 
naturaleza  ó  á  la  filiación  de  los  mismos  que  permitiera  supo- 
nerlo, pidiese  á  dicho  Sr.  Labrada  la  justificación  de  ello  ó  en 
su  defecto  que  presentara  instancia  manifestándolo;  instancia 
que,  en  su  caso,  debía  ser  archivada  junto  con  la  expresada 
certificación,  en  la  forma  que  establecen  los  arts.  46  y  47  del 
Reglamento  para  la  ejecución  de  la  Ley  del  Registro  Civil, 
una  vez  que  se  hubiera  efectuado  la  transcripción  y  cumplido 
lo  preceptuado  en  el  art.  44  del  propio  Reglamento. 

Respecto  de  la  segunda  y  de  la  tercera :  que  podía  trans- 
cribir la  certificación  de  matrimonio,  la  traducción  con  ella 
acompañada  y  todas  las  legalizaciones  extendidas^  incluso  las 
que  lo  hubieran  sido  en  Cuba,  si  estaba  conforme  con  dicha  tra- 
ducción; y  si  no,  transcribir  solamente  la  certificación  y  las 
legalizaciones  que  le  garantizaran  la  autenticidad  de  la  misma; 
debiendo  en  el  primer  caso  hacer  constar  en  el  asiento  su  con- 
formidad con  la  traducción,  y  en  el  último,  efectuar  ésta  bajo 
su  responsabilidad  y  dar  cumplimiento  á  lo  demás  que  se  dis^ 
pone  en  el  inciso  2®  de  la  referida  Circular  número  7. 

Y  acerca  de  la  cuarta :  que  aun  cuando  en  el  Modelo  nú- 
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mero  34  d-e  las  ''Instrucciones  Provisionaks  para  el  Servicio 
Consular",  formulado  para  los  asientos  de  nafcimientos,  ma- 
trimonios y  defunciones  que  deben  hacerse  por  transcripción 
en  los  Registros  Civiles  de  las  Legaciones  y  Consulados  de  la 
República,  y  en  el  mencionado  inciso  2®  de  la  Circular  número 
7,  relativo  á  esos  mismos  asientos,  se  haoe  referencia  á  testigos, 
éstos  no  son  indispensables  en  dichos  asientos,  con  arreglo  á  lo 
preceptuado  en  el  último  párrafo  del  art.  6**  de  la  Ley  del  Re- 
gistro Civil. 


Decreto  núm.  270. 

En  virtud  -de  las  facultades  que  me  están  conferidas  y 
á  propuesta  del  Secretario  -de  Hacienda,  he  acordado  lo  si- 
guiente : 

P — Se  amplía  hasta  primero  de  Diciembre  próximo  el  pla- 
zo fijado  en  la  7*  de  las  Reglas  del  Decreto  número  237  de  11 
de  Agosto  próximo  pasado  sobre  desembarco  de  comerciantes 
ú  otras  personas  de  nacionalidad  china  que  vengan  á  Cuba,  por 
plaeer  6  por  razón  de  negocios. 

2°  La  regla  1*  del  mismo  Decreto  se  entenderá  reformada 
en  el  sentido  de  que  el  retrato  ó  fbtografía  que  deberá  presen- 
tar el  interesado  podrá  ser  de  dos  y  medio  á  cuatro  centíme- 
tros de  dimensión  de  la  barba  a  la  raíz  del  pelo,  en  lugar  de 
no  menor  de  cuatro  centímetros  que  se  expresaba  anterior- 
mente. 

El  Secretario  de  Hacienda  queda  encargado  del  cumpli- 
miento del  presente  Decreto. 

Habana,  Septiembre  8  de  1904. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

El  Secretario  de  Eadendaf 

José  M.  Oabcía  Montes. 


Habana,  Septiembre  9  de  190i. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Encargado  de  Negocios  ad- 
interim  de  la  República  en  Paris,  Francia,  se  le  dijo  que  las 
personas  que  para  gozar  de  la  nacionalidad  cubana  tienen,  de 
acuerdo  con  lo  preceptuado  en  los  incisos  2®  ó  3°  del  art.  5°  de 
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la  Con8titu<;ión  6  «n  la  «egUDda  disposición  transitoria  de  eee 
Código,  en  relación  unos  y  otra  con  la  Ley  «de  30  -de  Octubre 
de  1902,  que  optar  por  la  referida  nacionalidad  y  renunciar  la 
extranjera  de  que  disfruten,  no  pueden,  si  se  hallan  fuera  de 
esta  Isla,  efectuarlo  ante  los  Cónsules  honorarios  de  la  Repú- 
blica, aunque  uno  de  éstos  sea  el  Agente  de  Cuba  más  próximo 
al  lugar  donde  residan,  sino  que  han  de  hacerlo  precisamente 
ante  el  Funcionario  Diplomático  de  la  República  ó  el  Consu- 
lar de  carrera  de  la  misma  que  diste  menos  de  ese  lugar;  toda 
vez  que  la  disposición  del  párrafo  segundo  del  art.  1®  de  la  ex- 
presada Ley  de  30  de  Octubre  de  1902  ha  de  referirse  á  los 
Agentes  Diplomáticos  y  á  los  Consulares  de  carrera,  que  son 
los  que  tienen  el  carácter  de  encargados  del  Registro  Civil,  y 
no  á  los  Cónsules  honorarios,  euyas  atribuciones  con  relaeión  á 
ese  Registro  están  limitadas  á  levantar  por  duplicado  actas 
de  los  nacimientos  y  defunciones  de  ciudadanos  cubanos  que 
ocurran  en  sus  respectivas  demarcaciones  y  remitir  la  que  ex- 
tienden á  ese  efecto  al  Agente  Diplomático  ó  al  Consular  de 
carrera  que  les  indica  esta  Secretaría  al  comunicarles  sus  nom- 
bramientos, á  fin  de  que  ese  Agente  la  transcriba  en  el  Regis^ 
tro  del  estado  civil  á  su  cargo. 


Habana,  Septiembre  9  de  190^. 


A  virtud  de  comunicaciones  del  Consulado  de  la  Repúbli- 
ca en  la  Coruña,  España,  se  recomendó  al  Agente  encargado 
de  dicho  Consulado  que  siempre  que  se  interesara  la  legaliza- 
ción de  firmas,  con  motivo  de  exhortos  dirigidos  por  las  Auto- 
ridades españolas  á  las  cubanas,  se  advirtiera  á  los  solicitan- 
tes que,  por  virtud  de  lo  convenido,  mediante  un  canje  de  no- 
tas, por  el  Gobierno  de  España  y  el  de  la  Intervención  Ameri- 
cana en  esta  Isla,  es  innecesaria  aquella  operación;  efectuán- 
dose ésta,  cualquiera  que  sea  la  forma  en  que  se  hallen  redac- 
tados los  exhortos,  si,  no  obstante  esa  advertencia,  los  peticio- 
narios insisten  en  que  se  practique  la  legalización  y  consta  la 
lecritimidad  de  las  firmas  que  deban  ser  objeto  de  ella;  y  ha- 
ciéndose saber,  en  todo  caso,  á  los  referidos  solicitantes,  que 
en  la  actualidad  y  mientras  otra  cosa  no  se  estipule  por  el  Go- 
bierno de  España  y  el  de  Cuba,  á  dichos  exhortos,  para  ser  di- 
ligenciados, ha  de  dárseles  curso  por  la  vía  diplomática. 
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Habana,  Septíembre  15  de  190^* 

A  virtu-d  de  no  haber  sido  suscripta  por  el  Canciller  del 
Consulado  una  certifi-cación  referente  al  Registro  Civil  que  re- 
mitió el  Cónsul  de  la  República  en  Key  West,  Estados  Unidos 
de  América,  se  recomendó  á  éste  que  en  lo  su-cesivo  siempre 
que  aquél,  por  no  hallarse  en  funciones,  no  firmare  las  cer- 
tificaciones de  la  clase  indicada,  se  consigne  esa  circunstancia 
en  el  pie  de  las  mismas,  redactándolo  al  efecto  en  esta  ó  pa- 
recida forma :  Es  eopia  conforme  con  el  original  á  que  me  re- 
mito ;  y  para  que  así  conste,  expido,  á  instaneia  de  J) 

(ó  en  virtud  de ó  para  remitir  á ),  la  presente 

certificaeión,  que  firmo  y  sello  con  el  de  este  Consulado  y  que 

no  suscribe  el  Canciller  por  (aquí  la  causa),  en á. . . . 

de de 


.Unión  Inteim^cional  para  la  protección  de  la  Propiedad 

Industrial 

Convención  para  la  protección  de  la  propiedad  industrial, 

FIRMADA  EN  PaRÍS  EL  20  DE  MaRZO  DE  1883. 

Su  Majestad  «el  Rey  de  los  Belgas,  Su  Majestad  el  Empera- 
dor del  IicbíI,  <fu  iN'fijeftad  el  Bey  'de  España,  el  Presidente 
de  la  República  Fran<íesa,  el  Presidente  de  la  República  de 
GtiateiT.aía,  Su  Majestad  el  Rey  de  Ita/lia,  Su  Majestad  el  Rey 
de  les  Países  Fajos,  Su  Majestad  el  Rey  de  Portugal  y  de  los 
^l^artee,  el  Presidentíe  de  la  República  de  El  'Salvador,  Su 
Fajfstfid  el  ley  de  Servia  y  el  Consejo  Federal  die  la  Confe- 
deración Suiza, 

Arinrados  igualmeii'té  del  deseo  de  asegurar,  de  comfún 
aicueado,  rra  prot5ec<?i6ii  .conrípleta  y  eficaz  á  la  industria  y  al 
ccireicio  de  los  racionales  de  sus  respectivos , Estados,  y  con- 
tribuir á  la  protección  de  los  derechos  de  los  inventores  y  á  la 
lealtad  de  las  transacciones  comerciales,  han  resuelto  celebrar 
ura  Cor.vericiín  con  este  fin  y  han  ncmibrado  sus  Plenipoten- 
ciarioí^.  á  saber: 

Sil  F ajeniad  el  Rey  de  los  Belgas,  al  Sr.  Barón  Beyens, 
Gran  Cf  ciel  de  m  Orden  Real  de  Ijeopoldo,  Gran  .Oficial  de  la 
Legión  de  Honor,  etc.,  «u  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenciario  en  Paris: 

Su  Majestad  el  Emperador  del  Brasil,  al  Sr.  Julio  Cons- 
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tant,  Conde  de  Villeneuve,  Miembro  del  Oonaejo  de  Su  Maj( 
tad,  su  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario 
tseiica  de  Su  Majestad  el  Bey  .d<e  los  Belg'as,  Comendador  dk  la 
Orden  de  Cristo,  Ofieial  de  su  Orden  de  la  Roea,  Caballero  de 
la  Legión  de  Honor,  etc. ; 

Su  Majestad  eft  Bey  die  España,  á  Su  Exieelenicia  ei.  Duque 
díc  Ferrán-Kíñez,  de  Montellano  j  del  Arco,  .Conde  die  Cerve- 
llón,  Marqués  de  Almoriaicir,  Grande  de  Espiaña  de  primera 
clae«e,  Caballero  de  la  Insigne  Orden  del  Toisón  de  Oro,  Gran 
Cruz  de  la  Orden  die  Oarlois  III,  Caballero  de  CalatraTa,  Gran 
Oruz  d-e  la  Legión  de  Honor,  etc..  Senador  del  Reino,  eu  Em- 
'hajadar  Extraordinario  y  Plenipotenciario  en  Paris; 

El  Presidente  de  la  República  Francesa,  á  M.  Paul  Challe- 
mel-Lajcour,  Senador,  Ministro  de  Relaciones  Exteriores; 
'        M.  Hérisson,  Diputado,  Ministro  d>e  Comercio ; 

M.  Charles  Jagerschmidt,  Ministro  Plenipotenciario  de 
,fum  era  cism,  Oficial  de  la  Prden  ffeteioaal  d^e  la  Legión  de 
ÉcEor,  etc.; 

H  Presidente  de  la  República  de  Guatemala,  al  Sr.  Cri- 
«arto  J  ledira,  C<ficiail  de  la  Legión  de  Honor,  etc.,  su  Enviado 
Extiaoidiuario  y  Miuifitro  Plenipoter^iario  en  Paris; 

Su  1."  a  justad  el  Rey  de  Italia,  al  Sr.  Constan  tin  Ressnmn, 
CocTiendador  de  snis  Ordenes  de  Santos  Mauricio  y  Lázaro  y  de 
la  Corona  de  Italia,  Comendador  de  la  Legión  de  Honor,  etc.. 
Consejero  de  Ja  Emflbajada  de  Italia  en  Paris; 

Su  Majeiatad  el  Rey  d'e  los  Paifi^es  Bajo3,  ai  Sr.  Barón  de 
Zuylen  d'e  Kievd't,  Comendador  de  jsu  Orden  del  Lfeón  Neer- 
lard-íe,  Giian  Cruz  de  su  Orden  Gran-Ducal  de  la  Corana  de 
Encino  y  dcd  León  die  Oro  de  Nafisau,  Gran  Oficial  de  la  Le- 
gión de  Honor,  etc.,  su  Enviado  Extraordinario  y  Minisla-o 
Plenipotenciario  on  Paris; 

Su  Majestad  el  Rey  de  Portugad  y  de  los  Algarbes,  al  se- 
ñor Jcsé  de  Silva  Méndes  Leal,  Consejero  de  Estado,  P^r  del 
E<eiro,  R^iniístro  y  Secretaino  de  Eistado  Honorario,  Grají  Cruz 
de  la  Caden  die  Santiaigo,  Caibadlero  de  la  Ordien  de  ,1a  Torre  y 
la  Espada  de  Portugal,  Gran  Oficial  de  la  Legión  de  Honor, 
su  Enviado  Extrtaordinairio  y  Ministro  Plenipote»cÍArio  en 
París ; 

Al  Sr.  Femando  d'Azevedo,  Oficial  de  la  Legión  die  Ho^ 
nar,  etc.,  Primer  Secretario  de  la  Legación   do  Portugal  en 

Pairis ; 

El  Prefiidente  de  la  República  de  El  Salvador,  ad  Sr.  To- 
rres Caícedo,  Mienábro  Corresponsal  del  Instituto  de  Francia, 
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Gnan  Oficial  de  la  .Legión  de  Honor,  .etjc.,  su  Enviado  Extnaor- 
dimairio  y  Ministro  Pleni'poteníeiario  en  Paris; 

Sa  Majestad  el  Rey  de  Servia,  al  Sr.  Sima  M.  Marinovitoh, 
Bnoargado  de  Negocios  aid  interim  de  Servia  en  ^aris,  Galba- 
nero dfi  la  Orden  E€aíl  d)el  Takovo,  etto. ; 

T  ei  Consejo  Fédenal  de  la  Confed>er ación  Suiza,  al  señor 
Charles  Edouard  Lardy,  su  Enviado  Extraordinario  y  Minis- 
tro Pknipoteniciario  en  París; 

M  Shr.  J.  Weibel,  Ingeniero  de  Gintebra,  Preeidente  de  la 
Seoción  Suiza  d<e  lia  Comisión  Permanente  para  la  protección 
de  la  Propiedad  Indufltriial ; 

Quienes  después  die  haberse  «omniniioaido  sus  plenos  pode- 
rles respectivos,  encontrados  en  buena  y  debida  forma,  han  con- 
venido :en  loa  artículos  mgui entcB: 

Art  1**  Los  Goibiemos  de  Bélgica,  Brasil,  España,  Fran- 
cia, Guatemala,  Italia,  Países  Bajos,  Portugal,  Salvador,  Ser- 
via y  Suiza,  se  constituyen  en  estado  de  Unión  para  la  protete- 
ción  de  la  Propiedad  Industrial. 

Art.  2^  Lo(s  ^bdiftois  6  ciudadanos  de  cada  uno  de  los  Eb- 
taldos  Contratantes  gozarán,  en  todos  Jos  djemáa  Estados  áe  la 
Unión,  en  lo  que  conicieme  á  las  patentes  de  inven<^ién,  á  los 
dibujos  ó  onodelos  industrialeis,  á  Jajs  mai<cas  de  fábnica  ó  d^ 
oomericio  y  al  nombre  comercial,  ^las  ventajas  que  lais  ley«s  nes- 
pectivas  otorgan  a^cítualmente  ú  otorguen  en  lo  futuro  á  los  na- 
cionales. En  consecuencia,  tenderían  la  misma  protección  que 
éfi^os  y  el  misono  recurso  'legal  contra  todo  ataquie  á  sos  dere- 
chos, bajo  reserva  del  cum,plimi«ento  de  las  farmalidad«es  y  con- 
diciones impuestas  á  los  naxsionales  por  la  'legifll]íac:}ón  interior 
de  cada  Estado. 

Art.  3®  Se  asimilan  a  los  subditos  ó  ciudadanos  de  los  Es- 
tados Contratantes  los  subditos  «ó  ciudadanos  de  los  Estados 
que  no  foitman  parte  die  kt  Unión  y  que  e^tán  domitciliados  ó 
tienen  estalbdecimientos  industriales  ó  comerciales  en  ei  terri- 
torio de  iuno  de  los  Estados  de  la  Unión. 

Art.  4®  M  que  haya  he^eho  en  f ormla  regulaír  el  depóisto  de 
una  petición  de  privilegio  de  invenlcJÓn,  de  un  dibujo  6  mode- 
lo industriad,  de  uma  n2AT»ca  de  fábrica  -ó  de  eomercio,  en  uno 
de  los  Estados  Contratantes,  gozaré,  para  efectuar  el  depósito 
en  los  otros  Esta/dos,  y  sin  perjuicio  de  los  derecihos  de  terice- 
ro,  de  un  dereclio  de  ptrioridad  durante  los  plazos  señalados 
mías  adelante. 

En  consecuencia,  el  depósito  hecho  uiteriorm,ente  en  algu- 
no de  <los  otros  Estados  de  lia  Unión  anites  de  Ha  expiración  de 
estos  plazos,  no  podi^  ser  invalidado  por  hechos  ocurridos  ea 
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él  intervalo,  ja  sea,  efipecialmeixte,  por  otro  depósito,  poor  la 
publicación  del  invento  ó  su  explotación  por  un  tercero,  por 
poner  en  venta  en  ejemplares  del  dibujo  ó  modelo,  por  el  em- 
pleo de  la  marea. 

Los  pdazos  de  priorídje;d  memcionados  aróba  serán  de  seis 
meses  para  las  patenites  de  invención,  y  de  tres  meses  para  ios 
dibujos  ó  modelos  indusítriales,  asi  como  para  las  mancas  de 
fábrica  ó  de  comencio.  Se  les  aumentará  un  mes  patna  los  paí- 
ses de  ultramar. 

Art.  5®  La  introduoción  por  el  privilegiado,  en  el  país  en 
que  el  privilegio  ha  sido  K»on«cedido,  de  objetos  faíbricados  en 
uno  ú  otro  de  los  Estados  de  la  Unión,  no  será  causa  de  ca- 
ducidad. 

Sin  embairgo,  e¡l  privilegiado  quedará  sometido  á  la  oMi- 
gaicrón  de  exiplotar  su  privilegio  conforme  á  das  leyes  del  país 
en  donde  i<nitrodiuce  los  objetos  pirívilegiados. 

Art.  6°  Toda  marca  de  fábrica  ó  de  comercio  regulanmen- 
te  depositada  en  el  país  de  origen,  será  admitida  á  depósito,  y 
protegida  comiO  tal  en  los  demias  países  de  la  Unión. 

Será  considerado  como  país  de  origen  el  país  en  que  el  de- 
positante  tiene  su  principal  establecimiento. 

Si  este  establecimiento  principal  no  está  situado  en  uno 
de  los  países  de  la  Unión,  será  considerado  como  país  de  ori- 
gen aquél  al  que  pertenezca  el  depositante. 

El  depósito  podrá  ser  rehuisado  si  el  objeto  por  el  que  se 
pide  se  considera  como  contrario  ¿  la  (morad  ó  al  orden  pú- 
blico. 

Art.  7**  La  natuaraüeza  del  producto  sdbre  el  que  la  marca 
de  fábrica  ó  de  comercio  debe  ser  usada  no  puede,  en  ningún 
caso,  ser  al)stácuilo  para  el  depósito  de  la  oiiarca. 

Art.  8** — ^El  nombre  comercial  será  protegido  en  todos  los 
países  de  la  Unión  sin  oibligación  de  depósito,  forme  ó  no  parte 
de  una  marca  de  fábrica  ó  de  comercio.  , 

Art.  9®  Todo  producto  que  1/leve  ilícitamente  una  marca  de 
fábrica  ó  de  comercio,  ó  un  nomhre  comercial,  podrá  ser  em- 
bargado al  importarse  en  los  Estados  de  la  Unión  en  que  esta 
marca  ó  este  noimlbre  comercial  tenga  deirewlio  á  la  protoíción 
legal. 

'El  embargo  se  hará  á  petición  del  Ministerio  Público,  ó  de 
la  pao-te  interesada,  conforme  á  la  legisla^sión  interior  de  cada 
Estado. 

Art.  10.  Las  disposiciones  del  artículo  precedente  serán 
aplicables  ¿  todo  producto  que  lleve  falsamente,  como  indica- 
ción de  procedencia,  el  nombre  de  una  localidad  determimaday 
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cuando  eista  indi&a)ción  esté  unida  á  un  nombre  comercial  ficti- 
cio ó  usado  icon  un  fin  fraiudulento. 

Se  «considera  pcLrte  interesada  á  tokio  fabricante  ó  coaner- 
ciante  que  girta  en  1a  ía[bricación  -ó  comeoicio  de  ese  producto,  y 
que  estó  establecido  en  la  localidad  falsamente  indicada  como 
de  procedencia. 

Art.  11.  Las  Altas  Partes  Contratantes  se  comprometen  á 
coniceder  una  proteoción  temporal  é  loe  iuTcntos  que  puedan 
ofbtener  privilegios,  á  los  dibujos  y  modelos  induistríAles,  «así 
como  é  Las  nutrcas  de  fábrica  ó  de  comercio,  para  los  produc- 
tos que  figuren  en  las  exposiciones  internacionales  oficiales  ú 
oficiaJonente  reconocidas. 

Art.  12.  Cada  una  de  Las  Altas  Paortes  Contratantes  se  coon- 
promete  á  estableced:  un  servicio  especial  de  la  propiedad  in- 
diustrial  y  una  ofiícina  central,  para  la  comunicación  al  públi- 
co de  las  patentes  de  invención,  de  los  diíbujos  ó  modelos  in- 
dustríales y  de  Las  marcas  de  dOabrica  ó  de  comercio. 

Art.  13.  Se  organizará  una  oficina  inteomacionial  bajo  el  tí- 
tulo de  Burean  intematioiial  de  VUnion  pour  la  protiootibn  de 
la  PropiSété  MdttsMelle. 

Esta  oficina,  cu^os  gastos  se  harán  por  las  Adíministraicio" 
nes  de  todos  los  Estados  contratantes,  será  colociada  bajo  la 
alta  autoridad  de  la  Administración  superior  de  ia  Confede- 
ración Suiza,  y  funcionará  bajo  su  inspección.  Sus  atribucio- 
nes serán  determinadas  de  común  acuendo  entre  los  Estados  de 
la  Unión. 

Art.  14,  La  presente  Convenjción  será  sometida  é  revisio- 
nes periódioas  con  el  fin  de  introducirte  mejoras  de  naturaleza 
propia  á  perfeocionar  el  sii^ema  de  la  Unión. 

A  este  efecto,  tendrán  lugar  Conferencias  suceadvamente, 
en  uno  de  dos  Estados  Contratantes,  entre  los  Delegados  de  di- 
chos Estados. 

• 

La  próxima  reunión  será  en»  1885,  en  Roma. 

Art  15.  Queda  entendido  que  las  Altas  Paites  Contratan- 
tes se  reservan,  respectivamente,  el  derecho  de  ha«er  separa- 
damente, entre  ellas,  aareglos  particulares  para  la  protección 
de  la  Propiedad  Industrial,  siempre^que  estos  arreglos  no  con- 
travengan las  disposiciones  de  la  presente  Convención. 

Art.  16.  Los  Estados  que  no  han  tomado  parte  en  la  pre- 
sente Conveníción  serón  admitidos  a  adherirse  á  petición  suya. 

Esta  adhesión  será  notificada  por  la  vía  diplolmática  al 
Gobierno  de  Ja  Confederación  Suiza,  y  por  éste  á  todos  los 
demás. 

Traeiiá,  de  pleno  deipecho,  accesión  é  todas  las  cláusulas  y 
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adücnifiión  á  todas  las  ventajas  estipuladas  por  la  presente  Con- 
vención. 

Art.  17.  El  eiunplimieato  de  los  compromisos  recíprocos 
contenidos  en  La  presente  Convención  está  subordinado,  en 
cuanto  sea  necesario  al  cumplimiento  de  las  formialidades  y 
reglas  establecidas  por  das  leyes  constitucionales  de  las  Altas 
Partes  Contratantes,  ¿  quienes  compete  promx>ver  la  aplica- 
ción, lo  cual  se  abdigan  á  hacer  en  el  más  corto  plazo  posible. 

Art.  18. — [La  presente  Convención  será  puesta  en  ejecu- 
ción en  el  plazo  de  un  mes  á  partir  del  canje  de  las  ratificacio- 
nes, y  quedaná  en  vigor  durante  un  tiemjpo  indeterminado,  has- 
ta la  expiración  de  un  año,  á  partir  deH  día  en  que  se  haga  su 
denuncia. 

Esta  denuncia  será  dirigida  al  Gobierno  encargado  de  re- 
cibir las  adhesiones.  No  producirá  su  efecto  sino  respecto  diel 
Estado  que  lo  haya  hecho,  quedando  la  Convención  ej<ecutoria 
para  las  otras  Partes  Contratantes. 

Art.  19.  La  presente  Convención  será  ratificada,  y  las  rati- 
ficiaciones  serán  canjeadas  en  París,  en  el  plazo  de  un  año  á 
más  tardar. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plcnipotenciaríos  respectivos  lo  han 
firmado  y  han  puesto  sus  sellos. 

Hecho  en  »Paris  el  20  de  Marzo  de  1883. 


(L.  S.)  Firmado :  Beyens. 

Villeneuve. 
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Duque  de  Femén-Núñez. 

P.  Challemel-'Lacour. 

Ch.  Hérisson. 

Oh.  Jagerschmidt 

Crísanto  Medina. 

Bessman. 

Barón  de  Zuylen  de  Nyevelt. 

José  de  Silva  Mendes  Leal. 

P.  d'Azevedo. 

J.  M.  Torres  Caicedo. 

Sima  M*.  Marinovitch. 

Lardy. 

J.  Weibel. 


Protocolo  final 


En  el  momento  de  iwroceder  á  la  firma  de  la  Convención 
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celebmada  con  fedha  .de  hoy,  entre  los  Oobiemos  de  Bélgica, 
Brasil,  Españja,  Francia,  Guatennal*a,  IMia,  Países  Bajos,  Por- 
tugal, Salvador,  Servia  y  3aiza,  para  ila  ¡protecci-ón  de  la  Pro- 
piedad Indicustrial,  los  Plenipotenciarios  aibajo  firmados  han 
conveni-do  en  lo  que  sigue : 

1. — ^Laa  palabras  Propiedad  Industrial  ,de/ben  ser  entendi- 
das en  su  acepción  más  amplia,  en  el  sentido  de  que  se  aplica 
no  solamente  á  dos  pa*odlactos  de  Ha  industria  proxHamente  di- 
dhsL,  sino  igualmente  á  los  prodxuctos  de  la  agricxiltura  (vinos, 
granos,  frutas,  ganiado,  etc.,)  y  á  los  productos  minerales  des- 
tinados al  comercio  (aguas  minerales,  etc.) 

2. — «Bago  el  nombre  de  Patentes  de  Invención  se  compren- 
den las  diversas  especies  de  piatentes  industriales  admitidas 
por  las  lcgislaeionei9  de  los  Estados  Contratantes,  talles  como 
patentes  de  importación,  patentes  de  perfeccionamiento,  etc. 

3. — Se  entiende  que  la  disposición  final  del  art.  2  de  la 
Convención  no  perjudica  en  ninguna  manera  á  la  legislación 
de  cada  uno  de  los  Estados  Contratantes,  en  lo  que  concierne 
al  procedimiento  seguido  ante  loe  tribunales  y  la  competencia 
de  esos  tribunales. 

4. — ^El  párrafo  1**  del  art.  6  debe  ser  entendido  en  el  sen- 
tido de  que  ninguna  marea  de  fábrica  ó  de  comercio  podrá  ser 
excluida  de  la  proteoción  en  uno  de  los  Estados  de  la  Unión 
por  el  solo  hekaho  de  que  no  llene,  bajo  el  punto  de  vista  de  los 
signos  que  da  conuponen,  las  condiciones  de  la  legislación  de  es- 
te Estado,  con  tal  de  que  satisfaga,  en  este  punto,  la  legisla- 
ción del  país  de  origen  y  que  haya  sido  en  este  último  país  ob- 
jeto de  un  depósito  regular.  Salva  esta  excepción,  que  no  con- 
cierne más  que  á  la  forma  de  la  marca,  y  bajo  reserva  de  las 
disfposiciones  de  los  otros  artículos  de  la  Convención,  la  legis- 
lación interior  de  cada  uno  de  dos  Estados  recibirá  su  aplica- 
ción. 

Para  evitar  toda  falsa  interpretación,  se  entiende  que  el 
uso  de  escudos  de  armas  públicas  y  condecoraciones  puede  ser 
considerado  como  contrario  al  orden  público,  en  el  sentido  del 
párrafo  final  del  art.  6. 

5. — ^La  organización  del  servicio  especial  de  la  Propiedad 
Industrial  mencionada  en  el  art.  12,  comprenderá,  en  lo  posi- 
ble, la  publicación,  en  cada  Estado,  de  una  hoja  oficiad  perió- 
dica. 

6. — Los  gastO0  comunes  de  ]a  Oficina  Internacional  insti- 
tuida x>or  el  art.  13  no  podrán  sn  ningún  caso  exceder,  por  año. 
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de  una  suma  total  «que  repireseate  un  promedio  de  2,000  fran- 
cos para  «cada  Estado  Contratante. 

Para  determinar  La  partet  contributiva  de  caída  uno  de  los 
Estados  en  esta  suma  total  dé  gastos,  los  Estados  Contratantes 
y  los  que  se  adhieran  posteriormente  á  la  Unión  se  dÍTÍdiián 
en  seis  clases,  contribuyendo  cada  una  en  la  proporción  de 
cierto  número  de  unidades,  á  saber: 

laclase 25  unidades. 

2'  " 20        „ 

3*  „ 15        „ 

4'  „ 10 

5»  „ 5 

6*  » 3        „ 
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Estos  (coeficientes  se  muitiplicarán  por  eü  numero  de  Esta- 
dos de  cada  clase,  y  la  suma  de  loi|  produj&tos  así  obtenidos,  da- 
rá el  número  de  unidades  por  <el  cual  debe  dividirse  el  gasto 
total.  El  cociente  daiiá  el  importe  de  la  ¡unidad  de  gasto. 

Los  Estados  contratantes  se  clasifiícan  coüno  sigue,  bajo  el 
punto  de  vista  de  la  repartición  de  los  gastos : 

1*  clase Francia,  Italia. 

2*    „ España. 

ga  )  Bélgica,  Brasil. 

'* I  Portugal,  Suiza. 

4*    „ Países  Bajos. 

5*    „ Servia. 

6^    „ Guatemala,  Salvador. 

La  Administración  Suiza  vigilaná.  los  gastos  de  la  Oficina 
Internacional,  hairá  los  adelantos  necesarios  y  estabdecerá  la 
cuenta  anual,  que  seía  comunicada  á  todas  las  demás  Adminis- 
traciones. 

La  Oficina  Intemacional  centralizará  los  inf  onnes  de  toda 
clase  redativos  á  la  protección  de  la  Propiedad  Industrial  y  los 
reunirá  en  una  estadística  general,  que  sera  distribuida  á  to- 
das das  Administraciones.  Procedena  á  los  estudios  de  utilidad 
común  que  interesen  á  la  Unión  y  redíüctará,  valiéndose  de  los 
documentos  que  seién  puestos  á  su  disposición  por  las  diver- 
sas Administraciones,  una  hoja  periódica,  en  lengua  francesa^ 
soíbre  los  asuntos  que  conciemen  lal  objeto  de  la  Unión. 
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Loe  números  de  e«sta  hoja,  lo  miamo  qoie  todos  loe  docu- 
nientos  publi^cados  por  la  Oficina  Intemaeional,  eerán  iiep«rti- 
dos  entre  las  Administraciones  de  los  Estados  de  la  Unión,  en 
la  proporción  deil  número  de  unidades  contributivas  meniciona- 
das  arnibe.  Los  ejemplares  y  documentos  suplementarios  que 
se  pidian,  sea  por  dichas  Administraiciones,  sea  por  sociedades  ó 
particulares,  seiián  pagados  aparte. 

La  Oficina  Internacional  deberá  estar  siempre  á  diaposi- 
ción de  los  miemtbros  de  la  Unión,  para  proporcionarles  respec" 
to  á  las  cuestiones  relativas  al  servicio  internacional  de  la  Pro- 
piedad Industrial,  los  informas  especiales  que  pudieran  nece- 
sitar. 

La  Administración  d<el  pais  en  donde  deba  efectuaxse  la 
XxróximA  leonf ereneia  preparará,  eon  el  eoneurso  de  la  Ofiexna 
Internacional,  los  trabajos  de  di<!ha  'ConifereBCÍ<a. 

El  director  de  la  Qfiicina  Intetmacional  asistirá  á  las  sesio- 
nes de  las  €onf  ereneias  y  tomiará  parte  en  Has  discusiones  sin 
voz  deliberativa.  Hará  sobre  su  gestión  un  informe  anual  que 
será  «omunieado  á  todos  los  miembros  de  la  Unión. 

El  idioma  oficial  de  ila  Qfíicina  Internacional  será  el^rancés. 

7. — ^El  presente  protocolo  final,  que  será  ratifi-oado  al  mis- 
mo tiempo  que  la  Convención  «celebirada  con  fecha  de  hoy,  se 
considerará  <íomo  formando  parte  integrante  de  esta  Conven- 
ei6n,  y  tendrá  la  misma  fuerza,  valor  y  duraición. 

En  fe  de  lo  cual,  los  -PlenipotenKjiarios  a;bajo  firmados  han 
extendido  A  presente  Protocolo. 


Firmado :  Bey  ens. 

Villeneuve. 

Diuque  de  Pemán^-Nldñez. 

P.  OhaUemel-Lacour. 

•Oh.  Hérisson. 

Oh.  Jagersehmidt. 
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„  Crisanto  Medina. 

„  Ressmian. 

„  Barón  de  Zuylen  de  Nyevelt. 

„  José  de  Silva  Mondes  Lead. 

„  F.  d'Azevedo. 

„  J.  M.  Torres  Caieedo. 

„  Sima  M.  MarinovitclL 

„  Lardy. 
J.  Weil)el. 
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Unión  para  la  protección  de  i^  propiedad  industriaií 

Protocolo  que  concierne  á  la  dotación  de  la  Oficina  Internacional 
de  la  Unión  para  la  protección  de  la  Propiedad  Industrial,  con-' 
duido  entre  Bélgica,  Brasil^  España,  Estados  Unidos  de  Amé^ 
rica,  Francia,  Oran  Bretaña,  Ouatemala,  Italia,  Noruega,  Países 
Bajos,  Portugal,  Sueda,  Suiza  y  Túnez. 

Los  abajo  firmados,  Plenipoten-ciarios  de  los  Gcybiemoa  de 
los  Estados  arriba  enunierado<s : 

En  vi&ta  de  la  •deielara^eión  adoptada  el  12  de  Marzo  de 
1883  por  la  Conferencia  Internacional  para  la  proteccióicde  la 
Propiedad  Industrial  reunida  en  París; 

De  comián  acnerdo,  y  bajo  reserva  de  natifiícaeión,  han  con- 
venido en  el  Protocolo  siguiente : 

Art.  1®  El  primer  páarafo  del  inciso  6  del  Protocolo  final 
anexo  á  la  Convención  Initemacional  del  20  de  Marzo  de  1883, 
para  la  protección  de  la  Propiedad  Industrial,  queda  abrogado 
y  se  reemplaza  por  la  disposición  siguiente : 

''Los  gastos  de  la  Oficina  Internacional  instituida  por  el 
art  13  serán  hechos  <en  común  .por  los  Estados  Contratantes. 
No  podrán,  en  ningún  caso,  exceder  de  la  suma  de  sesenta  mil 
francos  por  año.'* 

Art.  2®  El  presente  Protocolo  será  ratificado,  y  las  ratifi- 
.caciones  serán  canjeadas  en  Madríd  en  el  plazo  de  seis  meses  á 
más  tardar. 

Entrará  en  vigor  al  mes  del  canje  de  las  ratificaciones,  y 
tendrá  la  misma,  fuerza  y  duración  que  la  Convención  del  20 
de  Marzo  de  1883,  de  laque  se  considerará  como  formando  par- 
te integrante. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  de  los  Estados  arri- 
ba enumerados,  han  firmado  el  presente  Protocolo  en  Madrid,, 
el  15  de  Abril  de  1891. 

Por  Bélgica : 

Th.  de  Bounder  de  Melsbroeck. 

Por  Brasil  i 

Luis  P.  d 'Abren. 
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PorEspafía: 

S.  Moret. 

Marqués  de  Aguilar, 

Enrique  Calleja. 

Luis  Mariano  de  Larra. 

Por  los  Estados  Unidos  de  América: 

E.  Burd  Gnubb. 
Por  Francia  y  Túnez : 

P.  Camiban. 

Por  la  Oran  Bretaña: 

Pranicis  Clare  Ford. 
Por  Guatemala : 

J.  Cabrera. 

Por  Italia: 
MaEfei. 

Por  Noruega: 

Arild  Huitfeldt 

Por  los  Países  Bajos : 
Qerieke. 

Por  Portugal : 

Conde  de  Caaal  Ribeiro. 
Por  Suecia: 

Arild  Huitfeldt. 

Por  Suiza : 

Ch.  Lardet. 
Morel. 
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Unión  internacional  para  la  protección  de  la  propiedad 

industrial 

Acta  adicional  del  H^  de  Diciembre  de  1900,  que  modifica  la  Con- 
vención de  20  de  Marzo  de  1883,  así  como  el  Protocolo  final 
anexo. 

Su  Majestad  el  Rey  de  los  Belgas;  el  Presidente  de  dos  Es- 
tados Unidos  del  Brasil;  Su  Majestad  el  Bey  de  Dinsmaiva;  el 
Presidente  de  la  República  Dominicana;  Su  Majestad  el  Bey 
de  España,  ^  en  su  nombre,  Su  Majestad  la  Reina  Regente  ^el 
Beino ;  el  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  Aimérica ;  el  Pre- 
sidente de  la  RepúMica  Francesa;  6u  Majestad  la  Reina  del 
Beino  Unido  de  la  Oran  Bretaña  é  Iillanda,  Emiperatriz  de  las 
Indies;  Su  Majestad  el  Bey  de  Italia;  Su  Majestad  el  Empera- 
dor del  Japón;  Su  Majestad  la  Beina  de  los  Países  Bajos;  Su 
Majestad  el  Rey  de  Portuigal  y  de  los  AIgai:4>es ;  Su  Majestad 
el  Rey  de  Servia;  Su  Majestad  el  Rey  de  Sueeia  y  Noruega;  el 
Consejo  Federal  de  la  Confederación  3uiza;  el  Gobierno  Tune- 
cino, habiendo  juzgado  útil  introducir  eiertas  modificaciones 
y  adieiones  á  l«i  Conveneión  Intemaioional  del  20  de  Marzo  de 
1883,  asi  eomo  el  Protocolo  ñnal  anexo  á  dieha  Convemción, 
han  ncKmibrado  por  sos  Plenipotenciarios,  á  saber : 

Su  Majestad  el  Rey  de  loe  Belgas: 

á  M.  A.  Nyssene,  Antiguo  Ministro  de  la  Industria  y  del  Tra- 
tbajo;  M.  L.  Capelle,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotenicierio,  Director  General  del  Comercio  y  de  loa 
Consulados  en  el  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores ; 

M.  Oeoirges  de  Ro,  Abogado  en  la  Corte  de  Apelación  de  Bru- 
selas, Antiguo  Secretario  de  la  Orden ; 
M.  J.  Dulbois,  Director  General  en  el  Ministerio  de  la  In- 
dustria y  del  Traibajo. 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  del  Brasil : 
al  Sr.  da  Oonha,  Enviado  Exixaordinario  y  Ministro  Plenipo- 
tenciario de  lois  Estados  Unidos  del  Brasil  cérea  de  Su  Ma- 
jestad el  Bey  de  los  Belgas. 

Su  Majestad  el  Bey  de  Dinamaiea: 
á  M.  H.  Holten-Niedsen,  Miemibro  de  la  Comisión  de  Patentes, 
Registrador  de  las  marcas  de  &bri)ca. 

El  Presidente  de  la  Repúbliea  Dominicana : 
al  Sr.  J.  W.  Hunter,  Cónsul  General  de  la  República  Dominica- 
na en  Aimberes. 
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Sn  Majestad  el  Bey  de  España,  y,  en  su  nomlbre,  Su  Ma- 
jestad la  Reina  Regente  del  Reino: 
al  Sr.  de  Villa  Urrutia,  su  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipotencifirio  icenca  de  Su  Majestad  el  Rey  de  los  Belgas. 

El  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  América: 
á  M.  Iiawrenee  TVywnsend,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipoteniciario  de  los  Estados  Unidos  de  Amériioa  cerca 
de  Su  Majestad  el  Rey  de  loe  Belgas: 
á  M.  Pran«is  Foífbes; 

á  M.  Walter  H.-  Chamberlain,  **Assistant  Commissioner  of  Pa- 
tena 

El  Presidente  de  la  RepúMica  Francesa : 
á  M.  Qér&rdy  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 
ciario cerca  de  Su  Majestad  el  Rey  de  los  Belgas; 
M.  C.  Nicol'ás,  Antiguo  Consejero  de  Estado,  Director  honora- 
rio en  el  Ministerio  de  Comercio,  Industria,  Correos  y  Te- 
légrafos; 
ML  Miicihei  Pelletier,  AJboigado  en  la  Corte  de  Aipelación  de 
Paris. 

Su  Majestad  la  Reina  del  Reino  Unido  de  la  Oran  Bretaña 
é  Irlanda,  Emperatriz  de  las  Indias : 

al  miay  Honorable  C.  B.  Stuart  Wortley,  M.  P. ; 

á  Sir  Henry  Bergne,  K  C.  M.  G.,  Jefe  del  Departamento  comer- 
cial en  ea  "Poreign  Office;" 

á  M.  C.  N.  Dalton,  C.  B.,  ''Comiptroller  Oeneral  of  Patente. 
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Su  Majestad  el  Rey  de  Italia : 

al  Sr.  Romeo  Cantagalli,  Su  Enviado  Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipotenciario  cerca  de  Su  Majestad  el  Rey  de  lo^ 
Belgas ; 

al  Comendador  Cario  Francesco  Oabba,  Senador,  Profesor  en 
la  Universidad  de  Pisa ; 

ei  Calballero  Samnielc  Ottolenghi,  Jefe  de  División  en  el  Minis- 
terio de  Agricultura,  Industria  y  Comercio,  Director  de  la 
Oficina  de  la  propiedad  industrial. 

Su  Majestad  el  Emperador  del  Japón : 
á  M.  Itohiro  Motono,  Su  Enviado  Extraordinario  y  Ministro 
Plenipoteniciario  cerca  de  Su  Majestad  el  Rey  de  los  Belgas. 

Su  Majestad  la  Reina  de  los  P^ses  Bajos: 
á  M.  F.  W.  J.  G.  Snyder  van  Wissenkerke,  Doctor  en  Derecho, 
Consejero  en  el  Ministerio  de  Jasticia,  Director  de  la  Ofi- 
cina de  la  Propiedad  Industrial. 
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Su  Majestad  el  Reiy  de  Portogaíl  j  de  los  Algarbes: 
al  Sr.  Consejero  E.  Madeira  Pinto,  Director  General  en  el  Mi- 
nisterio de  Tralbajos  PúMicos,  Comercio  é  Industria. 

Su  Majestad  el  Rey  de  Servia: 
al  Sr.  D.  Mieiiel  Vouiteh,  Su  Enviado  Extraordinario  y  Minis- 
tro Plenipotenciario  en  Paris. 

Su  Majestad  el  Rey  de  Suecia  y  Noruega: 
al  Sr.  Conde  Wrangei,  Su  Enviado  Extraordinario  y  Minia- 
tro  Plenipotenciario  cerca  de  Su  Majestad  el  Rey  de  loe 
Belgas. 

Bl  Condejo  Federal  de  la  Conf ederaci'ón  Suiza : 
á  M.  J.  Borel,  Cónsul  General  de  la  Confedera;ciÓ!n  Suiza  en 

Bruselas ; 
á  M.  le  Dr.  Louis  Rodolphe  de  Salís,  Profesor  en  Berna. 

El  Presidente  de  la  República  IVan-cesa: 
Por  Túnez : 
á  M.  Gérard,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipoten- 

eiario  -cerca  de  Su  Majestad  el  Rey  de  los  Belgas, 
á  M.  Bladé,  Cónsul  de  primera  clase  en  el  Ministerio  de  Rela- 
ciones Exteriores  de  Francia. 

Quienes,  después  de  haberse  comunicado  sus  plenos  pode- 
res respectivos,  encontrados  en  buena  y  debida  f  oirma,  han  con- 
venido en  los  artículos  siguientes : 

Artículo  pbimebo 

La  Convención  Internacional  del  20  de  Marzo  de  1883  se 
modifica  como  sigue : 

I.  El  art.  3  de  la  Convención  tendrá  la  redacción  siguiente : 
Art.  3.  Se  asimilan  á  los  subditos  6  ciudadanos  de  los  Es- 
tados contratantes  los  subditos  ó  ciudadanos  de  los  Estados 
que  no  forman  parte  de  la  Unión,  domiciliados  ó  que  ten- 
gan establecimientos  industriales  ó  comerciales  efectivos  y  se- 
rios en  el  territorio  de  uno  de  los  Estados  de  la  Unión. 

II.  El  art.  4  será  del  tenor  siguiente : 

Art.  4.  El  que  haya  heoho  en  forma  regular  el  depósito  de 
una  petición  de  patente  de  invención,  de  dibujo  ó  modelo  in- 
dustrial, una  marca  de  fábrica  ó  de  comercio,  en  uno  de  loe 
Estados  Contratantes  gozará,  para  efectuar  el  depósito  en 
los  otros  Estados,  y  sin  perjuicio  de  los  derechos  de  teroeiro, 
de  un  derecho  de  prioridad  durante  los  plazos  señalados  mea 
adelante. 
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En  JCODseeaenicia,  el  deposito  ulteriormente  heoho  en  algu- 
no de  los  otros  Estados  de  la  Unión,  antes  de  la  terminación  de 
estos  plazos,  no  podrá  ser  invalidado  por  hechos  ocurridos  en 
el  intervalo,  ya  sea  especialmente,  poor  otro  depósito,  por  la  pu- 
blicación del  invento  ó  su  explotación,  por  la  venta  de  ejem- 
plares ded  dibujo  ó  modelo,  por  el  empleo  de  la  m^arca. 

Los  plazos  de  prioridad  miencionados  arriba  serán  de  doce 
meses  para  las  patentes  de  invención,  y  de  «onatro  meses  para 
los  dibujos  ó  modelos  industriales,  a^  couk)  para  las  marcas  de 
Mbrica  ó  de  «om^ncio. 

III.  Se  insertará  en  la  Conveneión  un  art.  4  bis  asi  con- 
celbido : 

Art.  4  bis.  Las  patentes  solicitadas  en  los  diferentes  Esta- 
dos contratantes  por  personas  admitidas  al  beneficio  de  la  Con- 
ven-ción,  según  los  términos  d-e  los  artí-culos  2  y  3,  serán  inde- 
I>endi*entes  ée  las  patentes  obtenidas  por  el  mismo  invento  en 
los  otros  Estados  adheridos  ó  no  á  la  Unión. 

Esta  disposición  se  aplicará  *á  las  patentes  existentes  en  el 
momento  «n  que  se  ponga  en  vigor. 

Será  lo  mismo,  «en  «aso  de  aocesión  de  nuevos  Estados,  pa- 
ra las  patentes  existentes  de  una  y  de  otra  parte  en  el  momen- 
to de  la  accesión. 

IV.  'Se  añadan  al  art.  9  dos  párrafos  asi  conicebidos : 

En  los  Estados  euya  legislación  .no  admita  el  emibargo  á 
la  importación,  poduá  este  embargo  reemplazarse  por  la  prohi- 
bición  de  la  importa*cion. 

Las  autoridades  no  podrán  efectuar  el  embargo  en  caso  de 
titánsito. 

V.  El  art.  10  será  del  tenor  siguiente : 

Art.  10.  Las  disiposiciones  del  artículo  precedente  serán 
aplicables  á  todo  producto  que  Heve  falsamente,  como  indica- 
ción de  procedencia,  el  nombre  de  una  localidad  determinada, 
cuando  esta  indicación  esté  unida  á  un  noanbre  comercial  ficti- 
cio ó  tomado  con  intención  fraudulenta. 

Se  considera  como  parte  interesada  cualquier  productor, 
falbricante  ó  comerciante,  dedicado  é  la  producción,  fabrica- 
ción ó  comercio  de  diciho  producto,  y  estaibiecido  en  la  locali- 
dad falsamente  indicada  como  de  procedencia,  ó  en  la  región 
en  quie  dicha  localidad  esté  situada. 

VI.  Se  insertará  en  la  Convención  un  artículo  10  bis  así 
concebido : 

Art.  10  bis.  Las  personas  admitidas  á  los  beneficios  de  la 
Convención  (arts.  2  y  3)  gozarán,  en  los  demás  Estadoa  de  la 
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Unión,  de  la  protección  concedida  á  loa  nacionales  contra  la 
coQupetenica  de  mala  fe. 

VII.  El  art.  11  será  del  tenor  siguiente : 

Art.  11.  Las  Alta^  Partes  contratantes  concedei^n,  confor- 
me á  la  legisliación  de  cada  país,  una  protección  temporal  ¿  lo6 
inventos  privilegiados,  á  los  dibujos  6  modelos  indufltriales,  asf 
como  é  las  mareas  die  fábrica  ó  de  comercio,  para  los  prodoc- 
toe  que  figuren  en  las  Exposiciones  Internacionales  oficiales  ú 
oficialmente  reconocidas,  organizadas  en  el  territorio  de  una 
de  ellias. 

VIII.  El  a,rt.  14  seré  del  tenor  siguiente : 

Art.  14.  La  pi\esente  Convención  será  sometida  á  revisio- 
nes periódicas  con  el  fin  de  introducirle  mejoras  de  naturale- 
za propia  á  perfeccionar  el  sistema  de  la  Unión. 

A  este  efecto  se  ceUebrarán  Conf ei^encias  sucesivamente,  en 
cada  uno  de  los  Estados  contratantes,  entre  los  Delegados  de 
dichos  Estados. 

IX.  El  art.  16  seiá  del  tenor  siguiente : 

Art.  16.  Los  Estados  que  no  hayan  tomado  parte  en  la  pre- 
sente 'Convención  serán  admitidos  á  adherirse  á  petición  suya. 

Esta  adhesión  será  notificada  por  la  via  diplomática  al 
Gobierno  de  la  Confederación  Suiza,  y  por  éste  á  todos  loe 
demás. 

Traerá,  de  pleno  derecho,  actoesión  á  todas  las  cláusulas  y 
admisión  á  todas  las  ventajas  estipuladas  por  la  presente  Con- 
vención, y  produeira  sus  efectos  un  mes  después  del  envío  de  kt 
notificación  hecha  por  el  Gobierno  suizo  á  los  otros  Estados 
unionistas,  á  menos  que  no  se  señale  una  fecha  posterior  por  el 
Estado  que  se  adhiera. 

Artículo  segundo 

El  protocolo  final,  anexo  á  la  Convención  internacional  del 
20  de  Marzo  de  1883,  se  comipleta  por  la  adición  de  un  número 
3  bi<s,  así  concebido : 

3  bis.  El  propietario  de  un  privilegio,  en  cada  país,  no  po- 
dría ser  penado  con  la  caducidad  por  motivo  de  no-explotación, 
sino  después  de  un  plazo  mínimo  de  tres  años,  á  partir  del  de- 
pósito de  la  petición  en  el  país  de  que  se  trata  y  en  cai90  de  que 
el  privilegiado  no  justifiquic  las  causas  de  su  inacción. 

Artículo  tercero 

La  (presente  Acta  adicional  tendrá  el  mismo  valor  y  dura- 
ción que  la  Convención  del  20  de  Marzo  de  1883. 
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Será  ratificada,  y  las  ratificaciones  serán  depositadas  en 
Bruselas,  en  ei  Ministerio  de  Relaciones  Exteriores,  tan  prpnto 
como  sea  posible,  y  á  más  tardar  en  el  plazo  de  diez  y  ocho  xoie- 
ses  á  contar  desde  la  fecha  de  ea  firma. 

Entram  en  vigor  tres  meses  después  de  la  fecha  del  acta 
de  depósito. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  respectivos  han  fir- 
mado la  presente  Acta  adicional. 

Hecho  en  Bruselas,  en  un  salo  ejermiplar,  el  14  de  Diciem- 
bre de  1900. 

Por  Bélgica : 

Firmado :  A.  Nyssens. 
„        Capelle. 
„        Georges  de  Ro. 
„        J.  Dubois. 

Por  el  Brasil : 

Pirmiado :  F.  Xavier  de  Cunha. 

Por  Dinamao'ca : 

Pirmjado :  H.  Holten  Nielsen. 

Por  la  República  Domini<xina: 
Firmado :  John  W.  Hunter. 

Por  España : 

'Piwnado :  W.  R.  de  Villa  Umitia. 

Por  los  Estados  Unidos  de  América: 

Firmado:  Lawrenee  Townsend. 
Prancis  Forbes. 
Walter  H.  Chamberlain. 


Por  Francia : 


Firmado :  A.  Gérard. 
„  C.  Nicolás. 
„        Michel  Pelletier. 
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Por  la  Oran  Bretaña: 

Firmado :  Charles  B.  Stuart  Wartbiey. 
„        H.  G.  Beirgne. 
„        C.  N.  Dalton. 

Por  Italia : 

Firmado :  R.  Q0,ntagalli. 
C.  P.  Cabra. 
,,        S.  Ottoleng'hi. 

Por  el  Japón : 

Firmado :  I.  Motono. 

Por  Noruega : 

Firmado :  Conde  Wrangel. 

Por  los  Países  Bajos : 

Firmado :  Snyder  van  Wissenkerke. 

Por  Portugal : 

Firmado :  Ernesto  Madeira  Pinto. 

Por  Servia : 

Firmado :  Dr.  Miohel  Venitch. 

Por  Suecia : 

Firmado :  Conde  Wrangel. 

Por  Suiza : 

Firmado :  Julea  BoreL 
,y        B.  L.  de  Salis. 

Por  Túnez : 

Firmado:  Á.  Oérard. 


)9 


Etienne  Bladé. 


Conforme  «con  lo  que  dispone  el  art  16  de  esta  Convención, 
se  notifi<!Ó  con  fecha  22  de  (Septiembre  del  año  actual  al  Go- 
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'biemo  de  fia  •Confederación  iSuiza  la  adhesión  de  la  República 
de  Cuba  á  la  expresada  ConYenici«ón. 

Esta  adhesión  fué  aprobada  por  el  Senado  de  la  Bepúbli- 
ca  el  día  5  de  Saptiembre  del  corriente  año  y  ratificada  por  el 
¿eñor  Presidente  el  8  del  mismo  mes. 


Decreto  núm.  287. 

En  'Consideración  á  los  informies  presentados  al  Departa- 
mento de  Estado  de  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia  por  los 
Ministros  Plenipotenciarios  de  la  República  en  los  Estados  Uni- 
dos de  Aimériea  y  la  Oran  Bretaña,  y  en  uso  de  las  facultades 
que  m-e  están  «conferidas,  he  tenido  6  bien  decretar: 

Artículo  1® — Se  autoriza  á  los  Funcionarios  Diplomáticos 
j  Consulares  de  la  Repúblioa  el  uso  de  uniforme  en  oepenuo- 
nias  públicas,  «cuando  lo  requiera  la  costumbre  d<el  país  dond<e 
residan. 

Artículo  2^ — El  Secretario  de  Estado  y  Justicia  comuni- 
cará oportunamente  á  dichos  funcionarios  los  modelos  de  uni- 
formes que  se  adopten,  atendiendo  á  las  categorías  fijadas  por 
la  Ley  Orgánica  del  Servicio  Diplomático  y  Consular  de  la  Re- 
pública. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  23  de  Septiembre  de 
1904. 

T.  EsTBADA  Palma, 
C.  E.  Ortiz, 
Secretario  de  Estado  y  Jnisticia. 


Habana,  Septiembre  28  de  1904. 

A  virtud  de  notas  camibiadas  entre  la  Miisión  de  Bélgica, 
acreditada  en  esta  República  y  la  Secretaría  de  Esftado  y  Jus- 
ticia, ha  quedado  establecido  entre  este  Gobierno  y  el  de  Bél- 
gica el  trato  recíproco  en  lo  que  respecta  á  la  libre  entrada  pa- 
ra los  emblemas  oficiales,  tales  como  sellos,  escudos  y  cuales- 
quiera otros  objetos  de  la  misma  clase  que  por  el  otro  país  se 
remitan  directamente  á  sus  cónsules.  Esta  franquicia  no  se  ex- 
tiende al  mobiliario  ni  á  los  efectos  de  oficina  destinados  á  las 
Oficinas  Consulares  de  Cuba  en  Bélgica. 
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Habana,  Septiembre  29  de  190A, 

A  virtud  de  (Consultas  del  Oon^rulado  de  la  República  en 
la  Ooruñay  España,  se  le  dijo  al  Funicionario  «ncargado  de  ese 
Consulado  que,  bastando  á  los  ciudadanos  cubanos  para  salir 
del  territorio  de  España,  según  han  informado  la  Agencia  á'  su 
cargo  y  «el  Consulado  General  en  Barcelona  con  motivo  de  una 
de  las  consultas  y  se  deduce  de  la  otra,  presentar  los  certifica- 
dos de  nacionalidad  que  se  les  expiden  con  sujeción  al  Modelo 
número  17  de  las  **  Instrucciones  Provisionales  para  el  Servi- 
cio Consular;"  no  necesitando,  á  tenor  de  lo  dispuesto  en  el 
art.  29  de  la  Constitución  de  la  Bepública,  estar  provistos  de 
pasaportes  ni  de  otros  documentos  ni  llenar  requisitos  de  cla- 
se alguna  para  entrar  en  el  territorio  de  Cuba ;  no  siendo  posi- 
ble, de  acuerdo  con  lo  que  se  hizo  presente  en  el  inciso  1°  de  to 
Circular  de  este  Departamento  marcada  con  el  número  22,  li- 
brarles pasaportes  noás  que  cuaiKlo  se  hallen  inscriptos  ó  se 
inscriban  previamente  en  los  respectivos  Registros  de  Ciuda- 
danos Cubanos  de  las  Legaciones  y  Consulados  de  la  Bepúbli- 
ca, y  no  pudiendo  cobrárseles  derechos  por  expedirles  pasa- 
portes para  iCuba,  conforme  se  dijo,  el  18  de  Agosto  último,  al 
señor  Vicecónsul  adscripto  á  la  Legación  en  Madrid  (p&g.  182 
del  Boletín  Oficial  del  Departamento),  no  debe  librarles  pasa* 
portes  para  Cuba,  sino  expedirles  certificados  de  nacionalidad; 
concediéndoles  aquéllos  sólo  en  el  caso  de  que,  no  obstante  pre- 
sentar éstos,  les  fueran  exigidos  como  indispensables  para  sa- 
lir del  territorio  de  España. 


Decreto  núm.  31G. 

En  uso  de  las  facultades  que  me  están  conferidas,  en  aten- 
ción á  urgentes  necesidades  del  servicio,  y  é  propuesta  del  Se- 
cretario de  Estado  y  Justicia,  vengo  en  decretar: 

Art.  1** — Se  crean  dos  plazas  de  Cancilleres  de  Segunda 
Clase,  dotadas  con  el  haber  anual  de  $1,000,  cada  una,  en  la 
Legación  de  esta  República  en  Berlin,  Alemania,  y  en  el  Con- 
sulado General  de  Cuba  en  New  York,  Estados  Unidos  de 
América. 

Artículo  2*»— ^El  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
dispondrá  lo  conducente  para  que,  con  cargo  á  los  Gastos  Im- 
previstos á  que  se  refiere  la  vigente  Ley  de  Presupuestos,  en 
su  Sección  Primera,  Capítulo  Tercero  y  Artículo  único,  se 
proceda  á  la  ejecución  del   presente   Decreto   hasta  tanto  se 
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apruebe  el  Presupuesto  del  próximo  año  fisal,  «oomsdgnándofie 
en  él  las  cantidades  necesarias  para  cubrir  estas  atenciones. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  é  15  de  Octubre  de 
1904. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

C.  E.  Ortiz, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Sabana,  Octubre  16  de  1904. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  'General  en  Barcelo- 
na acerca  de  si  debetn  aceptarse  las  facturas  en  que  por  baber*' 
se  vendido  las  meiK^ancias  que  amparan,  libre  de  gastos,  no  se 
consignan  éstos  en  dichos  documentos,  conforme  previene  el 
párrrafo  2**  del  articulo  78  de  las  Ordenanzas  de  Aduanas,  se  re- 
suelve que  pueden  ser  aceptadas  las  facturas  mencionadas 
fiiemipre  que  sea  una  verdad  que  las  mercancías  han  sido  ven- 
didas en  esa  forma,  recomendando  que  se  exija  de  los  embar- 
cadores que  consignen  en  los  expresados  documentos  dicha  cir- 
cunstancia, y  en  caso  que  se  pudiera  comprobar  que  no  era 
cierta  la  venta  como  se  expresa,  se  podrían  rechazar  ó  dar 
aviso  con  oportunidad  a  la  Aduana  á  que  corresponda,  si  cuan- 
do se  tuvieren  noticias  del  hecho  ya  huíbieren  sido  certificadas. 


En  el  Departamento  de  Estado  de  la  Secretaria  de  Estado 
y  Justicia,  se  ha  recibido  la  siguiente  nota  del  señor  Presidente 
de  la  Confederación  Suiza,  de  fedha  28  de  Septiembre  último : 

**  Tengo  el  honor  de  poner  en  conocimiento  de  V.  B.,  que 
por  nota  de  fecha  23  de  Agosto  último,  el  Gebiemo  de  la  Bepú- 
blica  de  Panamá  nos  'ha  participado  la  adhesión  de  ese  pais  á  la 
Convención  Postal  Universal  y  á  los  demás  actos  celebrados  en 
Washington,  en  15  de  Junio  de  1897. 

Remitiendo  adjunto  á  V.  E.,  copia  de  la  expresada  nota, 
nos  apresuramos  á  notificarle  esa  adhesión,  de  conformidad 
con  el  artículo  24  de  la  Convención  Postal  Universal,  y  agrega- 
mos lo  siguiente : 

(a)  La  fecha  de  adhesión,  el  11  de  Junio  de  1904,  que  ex- 
presa la  nota  del  Gobiemio  de  la  República  de  Panamá,  es  apli- 
cable únicamenlie  á  la  Convención  principal. 
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(b)  Los  equÍTaleutes,  conforme  á  los  cuales  percibe  sas  ta- 
sas la  República  de  Panainá/se  han  fijado, 

en  10  centavos  plata  par  25  céntimos, 
en  4  id.  iplata  por  10  céntimos, 
en  2  id.  plata  por  5  céntimos. 

(c)  La  República  de  Panamá  ha  sido  colocada  en  la  6^  cla- 
se, para  atender  á  'la  repartición  de  los  gastos  comunes  de  la 
Oficina  Internacional  de  la  Unión  Pofirtal  Universal. 

(d)  E&rtamos  todavía  en  icoirrespondenicia  con  el  Qobiemo 
de  la  República  de  Panamá,  para  saber  ei  se  proponte  lleviar  & 
cabo  los  demás  actos  de  la  Unión  Postal  Universal,  en  tal  caso, 
á  contar  desde  qué  fecha,  y  para  llamarle  la  atención  hacia  el 
hecho  de  que  en  el  caso  de  desear  llevar  á  cabo  la  Convención 
sobre  cambio  de  bultos  postales,  tendría  además  que  indicar 
las  tasas  que  habría  de  percibir  por  ese  servicio.  Una  vez  in- 
form>ados  acerca  del  particular,  pediremos  á  la  Oficina  Lofter- 
nacional  de  la  Unión  Postal  Universal,  que  hagia  las  comunica- 
ciones necesarias  á  las  adminisrtraciones  postales  de  los  países 
contratantes." 

Habana,  Octubre  27  de  1904. 

C.  E.  Obtiz, 
Secretario. 


Habana,  31  de  Octubre  de  IdOJf. 

OIBOULAB 

Muy  señor  mío : 

Habiéndose  notado  por  las  Aduanas  de  la  Repúiblica  que 
en  algunas  facturas  se  han  hecho  intercalaciones  y  consignado 
datos  al  parecer  con  posterioridad  á  la  certificación  consular, 
de  orden  del  señor  Secretario  le  recomiendo  el  exaeto  cumpli- 
miento de  lo  dispuesto  en  la  página  10  de  las  Instrucciones 
Provisionales,  respecto  á  que  las  alteraciones,  enmiendas,  adi- 
ciones, tachaduras  é  intercalaciones  que  contengan  esos  docu- 
mentos sean  salvados  por  medio  de  una  nota  autorizada  y  se- 
llada antes  de  la  certificación  consular,  asi  como  la  convenien- 
cia de  cruzar  con  una  línea  oblicua  de  tinta  roja,  en  la  forma 
usual  en  el  comercio,  todos  los  claros  que  aparescan  en  las  fac- 
turas, manifiestos,  y  demás  documentos  de  embarque,  á  fin  de 
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evitar  6  poder  «onocer  en  su  «aso  las  alteraeiooies  qu^e  ae  hubie- 
ren hecho  en  los  mismos  después  de  haber  sido  legalizados. 
Sírvase  aeusar  recibo  de  la  presente. 
De  Vd.  atentamente, 

AüBELio  Hevia^ 
Director  del  Departamento. 


Decreto  núm.  335. 

En  uso  de  las  facultades  que  me  >confiere  la  Confititución 
y  á  propuesta  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  vengo  en  de- 
cretar : 

Artículo  1° — 'Todos  aquellos  gastos  del  Departamento  de 
Estado  y  del  Cuerpo  Diplomático  y  Coaisular  de  la  República, 
que  no  tengan  aisignación  especial  en  la  Ley  de  Presupuestos, 
se  confiiderai*á,n  y  aceptarán  eomo  de  Material  á  los  efectos  de 
la  revisión  y  comprobación  de  cuentas  por  las  correspondien- 
tes oficinas  del  Eertado. 

Artículo  2^ — Queda  autorizado  el  Secretario  de  Estado  y 
Justicia  para  determinar  en  cada  caso  cuáles  son  los  gastos  á 
que  se  refiere  el  artículo  anterior. 

Artículo  3** — ^El  Secretario  de  Ha<5ienda  dispondrá  lo  con- 
ducente á  la  ejecución  del  presente  Decreto. 

Habana,  Palacio  de  la  «Presidencia,  á  4  de  Noviembre  de 
190á. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

C.  E.  Ortiz, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Besolución  del  señor  Presidente  de  la  Bepública  accediendo  á 
la  ertradición  de  Mr.  D.  Alphonae  Haonel,  pedida  por  el 
Gobierno  de  S.  M.  Británica. 

Visto  el  expediente  número  novecientos  treinta  del  año  en 
curso,  formado  en  el  Negociado  de  Asuntos  Contenciosos  y  Ju- 
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diciales  del  Departamento  de  Estado  de  la  Secretaría  de  Es- 
tado y  Justicia,  para  tratar  de  la  detención  y  extradición,  pe- 
didas por  el  Gobierno  de  S.  M.  Británica,  de  D.  Alphonse  Ha- 
mel,  acusado  de  falsificación  en  Montreal,  Provinjcia  de  Quebec 
en  el  Canadá,  y 

Resultando  qne  el  señor  Ministro  Residente  de  S.  M.  Bri- 
tánica acreditado  en  la  República,  por  su  Nota  de  diez  y  nueve 
de  Septiembre  último,  soilicitó  de  este  Gobierno  la  detención  del 
referido  Haoniel,  á  los  ef eictos  de  su  extraxlición,  mientras  llega- 
ban el  mandamienito  de  prisión  y  demás  documentos  necesarios; 

Resultando  que  acordado  y  dispuesto  por  este  Gobierno  lo 
conducente  para  la  detenciótn  solicitadbi,  se  llevó  ésta  á  efecto 
el  día  veinte  y  cinco  del  expresado  mes  de  Septiembre  en  la  ca- 
sa número  treinta  y  uno  A  de  la  calle  de  Cerería,  en  Guanaba- 
coa,  die  donde  fué  remitido  al  Vivac  del  Primer  Dúsrtrito  de  esta 
ciudad,  en  el  que  se  encuentra ; 

Resultando  que  habiéoidose  comunicado  al  señor  Ministro 
Residente  de  S.  M.  Británica  la  debenkuón  efectuada  del  indi- 
cado Hamel,  se  le  fijó  plazo  conveniente  para  la  presentación 
de  la  demaiñda  de  extradición  y  de  los  correspondientes  docu- 
mientos; 

Resultando  ^que  el  referido  señor  Ministro,  por  su  Nota  de 
veinte  y  siete  de  Octubre  próximo  pasado  formalizó  dentro  de 
didho  plazo  la  petición  de  extradicióii  del  detenido,  después  de 
haber  presentado  para  justificaria,  entre  otros  documentos,  los 
simientes :  (a)  Copia  certificada  de  la  denuncia  y  demanda  he- 
chas en  on^e  de  Marzo  del  corriente  año  y  ratificadas  bajo  ju- 
ramento por  Charies  Amoldi,  ante  Ulric  Laf ontaine,  Juez  de 
Paz  del  Distrito  d>e  Montreal,  contra  Alphonse  Hamel,  acusán- 
dole de  (haber  extendido  y  cobrado  un  cheque  falsiifiícado,  que 
giró  á  su  orden  contra  el  Banco  de  Montreal,  por  la  cantidad 
de  nueve  mil  novecientos  dchenta  y  cinco  pesos  treinta  centa- 
vos; (b)  Copia  certificada  de  diversas  declaraciones  prestadas 
taaníbién  bajo  juramento,  con  vista  del  exi)resadío  cheque,  ante 
dicho  Juez  de  Paz,  en  las  que  se  afirman  la  existencia  de  la  f  al- 
sifiícación  denunciada  y  el  hecho  de  que  ese  documento  fué  pre- 
sentado al  cobro  por  Hamel,  como  Pagador  de  la  ciudad  de 
Montreal,  siéndole  abonado  por  Henry  William  Thomae,  Paga- 
dor del  indicado  Banco,  en  la  creencia  de  que  aún  desempeña- 
ba aquel  cargo;  (c)  Copia  certificada  de  la  declaración  dada 
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i^abnente  b^jo  juramento,  ante  lel  miame  Juez  de  Paz,  por  Al- 
phionse  R.  Oooribeau,  Abogado  y  Deputy  Olerk  -of  iáie  Cro'wii 
and  Peaee  die  la  eiudad  y  DíLstrito  de  Monitreal,  y  ioo>mo  tal,  ofi- 
•eiahnen!te  encargado  de  preparar,  pulbliear  y  presentar  ante  el 
Oran  Jurado  todas  las  acusajeiones  por  delitos  de  que  conosoan 
los  tribunales  de  jurisdioeión  críomnal  ordinaria  en  aquella  ciu- 
dad y  Distrito ;  declaración  en  que  ae  insertan  las  dispoeicionee 
d-el  Código  Criminal  vigente  en  el  Cantada  desde  Julio  de  mil 
ochocientos  noventa  y  tres,  apilicables  «al  caso;  (d)  El  manda* 
miento  de  arresto  expedido  contra  D.  Alphonse  Hamel  en  vein* 
te  y  tres  de  Junio  último  por  el  -citado  Juez  de  Paz  é  los  Algua- 
ciles y  otros  em^pleados  de  Policia  del  Distrito  de  Montreal; 

'Resaltando  que  becho  saber  á  Hamel  en  el  momento  de  su 
detención  el  motivo  de  ella,  y  habiéndose  trasladlado  en  veinte 
y  siete  de  Septiembre  próximo  anterior,  el  acta  donde  se  hiao 
comstar  aquélla,  al  lido.  José  López  Pérez,  á  quien  por  escrito 
del  mismo  día  firmado  por  ambos,  había  designado  aquél  paim 
que  le  representara,  el  segundo  á  nombre  del  primero,  por  otro 
esiCTito  de  f  eicha  on»ce  de  Octubre  último  se  ha  opuesto  ¿  la  ex- 
tradición de  su  representado,  alegando  que  ella  es  improceden- 
te por  considerarla  oontraria  á  lo  que  establece  ía  Constitución 
de  la  República  en  el  número  1^  de  su  artículo  10  en  relación 
con  el  título  IV  de  la  misma ;  por  no  hiaber  celebrado  entre  Cu- 
ba é  Inglaterra  Tratado  de  extradición  que  autoriee  é  efec- 
tuarla) y  ser  contrario  á  ella,  cuando  aquél  no  existe,  el  dere- 
cho «eonsuietudinario  inglés,  que  en  aibsoluto  rechaza  el  princi- 
pio de  reciprocidad  sobre  la  materia,  y,  por  último,  por  estimar 
que  no  es  el  Poder  Ej-ecutivo  sino  el  Judicial,  el  competente 
para  conocer  d!e  la  ^extradición ; 

Oonsiderando  que  el  individuo  detenido  en  virtud  del  ex- 
pediente que  imotiva  la  presente  resoluici<ón  no  ha  neg^ado  ser  la 
persona  cuya  extradición  se  solicita ;  y  por  el  contrario,  el  he- 
cho de  haberse  opuesto  á  ésta,  len  >con<cepto  de  ser  la  misma  per 
sotna,  deja  compirobada  esa  identidad ; 

Considerando  que  los  documentos  relacionados  en  el  cuar- 
to de  los  anteriores  '^ Resultandos"  contienen  elementos  bas- 
tantes para  estimar  consumado  el  delito  á  que  se  refieren,  y 
arrojan  indicios  racionales  de  haber  tomado  participación  en 
el  mismo  el  mencionado  Hlamel ; 

Considerando  que  el  delito  de  falsificación  se  encuentra 
castigado  en  el  Código  Penal  de  Cuba  y  en  el  Criminal  de  Ca- 
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nada,  con  pena  *que  en  toda  caso  ez»ede  «de  seis  meses  de  pñvA* 
<si6n  de  libertad,  es  de  orden  común  y  ^  halla  induído  en  los^ 
tratados  de  extradición; 

Considerando  que  la  extradicióoi  tiende  i  reprimir  eficaz- 
mente las  infracciones  de  la  ley  pe<nal ;  y  es  también  útil  i  los 
intereses  del  país  de  refugio,  porque  le  evita  el  peligro  de  que 
8U  territorio  se  convierta^ en  seguro  asilo  de  malhechores; 

Considenando  que  siendo  la  extradición  un  aicto  de  Sobe- 
ranía y  de  carácter  intemaicionad,  es  inconfcuso  que  en  todo  Es- 
tado corresponde  al  Poder  Ejecutivo  el  derecho  de  negarla  ó 
concederla,  mientras  una  ley  no  se  lo  atribuya  especialmente  á 
otro  Poder;  supuesto  que  el  Ejecutivo,  á  la  par  que  tiene  la  mi' 
sión  de  tomatr  las  medidas  do  acción  conduicentes  al  bien  y  al 
orden  públicos,  es  también  el  que  ejerce  los  derechos  de  la  So- 
beranía con  relación  á  los  demias  Estados; 

(Considerando  que  en  la  República  no  existe  ley  alguna  que 
atribuya  al  Poder  Judicial  competencia  para  conocer  de  los  ca* 
sos  de  extradición ;  que,  conforme  al  articulo  85  de  la  Consti- 
tución, únicamente  le  esté  atribuido  el  conocimiento  de  los  jui- 
cios civiles,  criminales  ó  contencioso-administrativos,  y  en 
aquellos  casos  la  materia  sobre  que  tocia  deliberar  al  Estado  & 
quien  se  pide  la  extradición  no  lo  es  de  juicio  de  ninguna  de 
esas  clases; 

Oonsiderando  que  la  extradición  no  viola  los  preceptos  de 
la  Sección  primera  del  título  IV  de  la  Constitación,  por  cuan- 
to entre  ellos  ninguno  existe  que  prohiba  lia  del  extranjero  pro* 
fugo  de  la  justicia  de  otro  país;  deduciéndose  de  esos  mismo» 
preceptos  que,  por  el  contrario,  la  protección  que  dispensan  i 
la  libertad  individual  y  al  derecho  de  entrar  en  el  territorio  de 
la  República,  salir  de  él,  viajar  dentro  de  sus  límites  y  mudar 
de  residencia,  cesa  en  ios  casos  de  delito  ó  de  responsabilidad 
criminal  y,  por  consiguiente,  en  los  de  extradición  solici1»rda 
enferma; 

Considerando  que  el  deredho  de  extradición  no  nace  de 
los  tratados,  sino  que  preexiste  á  los  mismos,  porque  es  inhe- 
rente á  la  Soberanía  de  todo  Estado,  no  teniendo  aquéllos  otro 
objeto  que  regular  las  condiciones  bajo  las  cuales  se  obligan 
recíprociamente  é  concederse  la  extradición  las  Potencias  que 
los  conciertan ;  y  no  estando  tampoco  subordinado  el  ejercicio 
de  tal  derecho  é  la  condición  de  la  reciprocidad,  es  innegable 
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que  ni  la  falta  de  ella  ni  la  ansenoia  de  Tratados  ^on  obstácu- 
los parta  otorg^ar  la  extradicióoi; 

Considerando  que  por  lo  expresado  en  los  cmatro  anterio- 
res fundamentos  no  es  de  estimarse  la  o>po8Í<GÍ6n  á  la  extradi- 
ci-ón  formulada  en  el  referida  escrito  de  oniee  de  Octubre  úl- 
timo; 

<}onsiderando  que  la  demanda  de  extradáeión  de  Hamel 
h*a  sido  presentiada  cuando  ya  se  había  concertado  y  fíimado 
por  nuestro  Plenipotenciario  y  el  del  Gobierno  del  Reino  Uni- 
do de  la  Gran  Bretaña  c  Irlanda  un  tratado  de  extradición  de 
criminales  entre  Caba  y  aquella  Poteucia,  «en  el  que  se  halla 
incluido  el  delito  de  faisifi-oaicián;  y  que  encontrándose  oom-' 
prendido  ese  delito  en  los  Tratados  de  extradición,  como  que- 
da dicho,  y  habiendo  sido  propuesto  aquél  por  dicho  Gobierno, 
está  asegurada  la  reciprocidad  para  Cuiba,  tan  luego  como  su 
Senado  lo  apruebe,  requisito  único  que  le  falta  para  ser  ratifi- 
cado y  puesto  en  vigor  por  amibos  Oobiemos; 

De  confoormidad  con  lo  propuesto  por  el  Seca:«tario  de  Es- 
tado y  Justicia, 

Ecsuelvo :  Conceder  y  concedo  al  Oobiemo  de  S.  M.  Bri- 
tánica la  extradición  que  ha  solicitado  de  D.  Alphonse  Hamel, 
pero  entendiéndose  otorgada  bajo  la  condición  de  que  éste  no 
podrá  ser  juzgado  por  otro  delito  cometido  con  anterioridad  á 
ella,  que  por  el  de  falsificación  expresado  en  la  demanda,  á  no 
ser  que  lo  consienta;  déjese  al  referido  D.  Alphonse  Eamiel  á 
la  disposición  del  señor  Mioiistro  Residente  de  S.  M.  Británica; 
y  habiendo  designado  éste  é  Mr.  Silas  H.  Carpenter  x>ara  re- 
cibir y  conduicir  al  Canadá  al  mencionado  Hamel,  hágasele  en- 
trega del  mismo,  librándose  las  órdenes  oportunas  para  ello  y 
para  que  se  le  presten  los  auxilios  que  necesitare  para  llenar 
su  cometido  hasta  el  momento  de  dejar  á  Hamel  á  bordo  del 
buque  que  habré  de  coínducirle  á  sa  destino.  Y  póngase  esta 
resolución  en  conocimiento  del  expresado  señor  Ministro  y  del 
último  ó  de  su  representaaite. — Habana,  siete  de  Noviembre  de 
mil  novecientos  cuatro. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

C.  E.  Ortiz, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 
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Decbeto  núm.  356. 

A  pax>ptiesta  del  Secretario  de  Estado  7  Justicia,  y  en  uso 
de  las  facultades  qcte  me  están  conferidas,  vengo  en  decretar 
lo  siguiente: 

Artículo  1®  Se  autoriza  al  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
para  que  «n  los  oasos  no  comiprendidos  en  el  Decreto  número 
125,  de  19  de  Septiembre  de  1902,  pueda  señalar  las  cantida- 
des que  deban  asignarse  para  gastos  de  viaje  &  los  fuiMiona- 
rios  diplomátiUcoe  y  consulares,  cuando  se  dirijan  á  tomar  po- 
sesión de  sas  destinos  ó  sean  trasladados  de  un  lugar  á  otro. 

Ajrtículo  2^  Igualmente  se  autoriza  al  Secretario  de  Esta" 
do  y  Justicia  para  fijar  las  dietas  que  deban  devengar  los  fun- 
cionarios diplomáticos  6  consulares,  cuando  se  les  confie  una 
comisión  especial  que  les  obligue  á  ausentarse  del  lugar  de  su 
residencia,  teniendo  en  cuenta  la  categoría  del  fun^eionario  7 
la  índole  de  la  comisión. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  a  9  de  Noviembre  de 
1904. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente, 

C.  E.  Obtiz, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 


Habana,  Noviembre  10  de  190J^ 


A  confiolta  del  señor  Oónsxd  Oenei:al  en  Buenos  Aires, 
aicerca  de  si  la  resolución  de  este  Departamento  de  23  de  Fe- 
brero último,  sobre  certificación  de  facturas,  es  aplicable  al 
caso  en  que  el  exportador  tenga  su  residencia  en  una  nación 
distinta  de  aquella  por  donde  se  embarquen  las  mercancías,  se 
^resolvió  que  la  anteriormente  citada  no  es  aplicable  al  caso  ob- 
jeto de  la  consulta. 
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BMoItudáa  dal  Jefior  BeoitBtaria  de  Estado  y  Jostioia  sobre  ex- 
Iiedídán  de  pasfrTantte  al  vapor-tanque  "Regina/'  manda* 
dado  oonstrair  por  los  Si<e8.  Traf  fin  y  Oomp.,  en  Belf  ast 

IHasbaaa,  10  de  Noviembre  de  1904.— -Visto  «1  eacrito  de  la 
Sociffdad  de  **R.  Truífin  y  CSa,"  fechado  en  12  del  mes  paróxi- 
mo  rpasado,  en  el  que,  inisistiendo  en  la  petición  que  formula- 
ron «en  instan-cia  'de  31  de  Agosto  último,  solicitan  de  esta  Se- 
cretaría se  ordene  al  Cónsul  de  Ouba  en  Belfast  que  expida 
pasavante  al  vapor-tanque  *' Regina,"  que  han  mandado  cons- 
truir en  e&A  ehidad  para  que  pueda  dirigirse  á  este  puerto,  á 
reserva  de  eorrer  á  su  llegada  al  mismo  los  trámites  nieoesarios 
para  el  abanderamiento  definitivo ;  y 

Considerando  que  la  expedición  del  pasavante  solicitado 
entrañaría  lía  autorízaciótn  para  que  el  buque  de  que  se  trata 
pudiera  navega^r  enaibolando  bandera  cubana,  desde  el  puerto 
de«ni  construicción  á  otro  de  la  República,  oon  objeto  de  sor  en 
éste  definitivamente  abaiíderado ; 

Considerando  que  atendido  lo  di^uesto  en  las  Ordenan- 
zas de  Matriculas  y  Real  Orden  de  22  de  Junio  de  1865,  para 
abanderarse  oon  pabellón  nacional  un  buque  es  innlispensable 
el  que  previamente  se  haga  constar,  entre  otros  extremos,  no 
sólo  la  legitima  a'dquisición  del  mismo  por  pensona  ó  saciedad 
nacionales  ó  por  extranjeros  naturalizados,  sino  adornas  con 
justificación  juramentada  del  comprador  ó  compradores,  de 
que  no  tiene  la  mienor  parte  en  lia  eiribapcaición  ninguno  que 
no  sea  ** nativo"  ó  ** naturalizado,"  vocables  esos  dos  últimos 
que,  por  no  ser  referibles  á  las  personas  juridioas,  sino  á  las  na- 
.tnralee,  forzosamente  han  .d^  entenderse  aplicables  en  el  caso 
de  que  la  nave  pertenezca  á  una  sociedad  no  anónima,  á  cada 
uno  de  los  socios  oopartícipes  en  el  dominio  de  la  misma  nave ; 

Considerando  que  las  Reales  Ordenes  de  22  de  Febrero  de 
1870  (7  2  de  Noviembre  de  1882,  invocadas  en  el  mencionado 
escrito,  aparecen  dictadas  en  harmonía  «con  las  diisposiciones 
citadas,  por  cuanto  al  autorizar  á  los  Cónsules  de  España  pa- 
ra expedir  pasavantes,  requieren  que  lols  buques  á  los  cuales 
se  provea  de  esos  documentos,  hayan  sido  construidos  ó  com- 
prados ,por  armadores  nacionales ; 

Considerando  que  de  acuerdo  oon  el  criterio  expuesto  se 
dictó  la  Real  Orden  de  29  de  Mayo  de  1871,  por  la  cuai  se  dis- 
puso que  los  extranjeros  que  adquieran  buques  naieionales  no 
pedirán  poseerlos  bajo  el  pabellón  nacional ;  y  se  halla  estable- 
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cido  en  el  artícenlo  56  del  Reglamento  para  la  orgianización  áeíL 
Registro  Mercantil  que,  h-echo  constar  en  la  matricula  de  on 
bu<iue  su  enajenación  á  un  extranjero,  la  respectiva  Autori- 
diad  de  Marina  lo  participará  al  Registrador  mercantil  corres- 
pondiente, á  fin  de  que  extienda  la  oportuna  nota,  después  de 
la  cual  no  podrá  hacer  inacripci^n  aüguna  relativa  al  buqu« ; 

Considerando  que  abstracción  hec'hía  de  Has  anteriores  fon- 
damentois,  eis  regla  seguida  por  todas  la^  naciones  la  de  no 
contceder  el  uso  de  su  respectiva  bandera  a  otros  buques  que 
los  nacionales,  á  cuya  clase  no  pertenecen  los  poseídos  por  ex- 
tranjeros, porque  siendo  bienes  muebles  los  buques  siguen, 
conforme  al  artSculo  10  del  Código  Civil,  de  acuerdo  con  los 
piríncipios  de  derectho  internacional,  la  ley  de  la  Nación  de  sus 
propietarios ; 

Se  resuelve:  que  no  proK^ede  laoceder  á  lo  solicitado  por 
los  Sres.  '^R.  Truffín  y  €a."  en  sus  referidos  escritos,  mientras 
no  »e  ocredite  que  todos  los  partícipes  en  la  propiedad  del  ba- 
que á  que  los  mismos  escritos  se  contraen,  son  ciudaJdanos  de 
la  Bepúbüifca  por  niacimáento  ó  por  ^naturalización ;  y  canuiní- 
quese  á  dichos  señores  la  presente  -resolución. 

C.  E.  Ortiz, 

Secretario. 


HabanOf  Noviembre  10  de  lOOJIh 

A  virtud  de  comunicaciones  del  señor  Cónsul  de  la  Repú- 
blica en  Tampico,  México,  y  de  documentos  con  ella^  acompa- 
ñados, se  trasladó  al  señor  Canciller  encargado  interiuamen- 
te  del  despacho  del  Consuflado  la  parte  pertinente  de  un  de- 
creto, en  la  cual,  entre  otras  cosas,  se  ordenó,  con  relación  al 
mefDciooado  señor  Cónsul,  lo  que  sigue: 

E  indíquesele  que  en  lo  adelante  siempre  que  sepa  que  á 
bordo  de  cualquier  buque  nacional  ha  ocurrido  algún  falleci- 
mácnto,  realice  lo  siguiente: 

1°  Exija  al  Capitán  de  la  nevé,  si  éste  no  lo  hubiese  hecho 
así,  que  le  ;dé  parte  por  escrito  de  la  defunción  y  que  le  entre- 
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gne  Tmo  de  los  ejemplares  del  aicta  que  haya  levantado  para 
bacerla  iconistar,  los  efectos  del  finado  y  el  inireDitario  de  ellos, 
y,  «enando  se  tríate  de  un  individuo  de  la  tripulación,  el  saldo 
de  Hos  saeldos  del  máamo  y  la  cuenta  de  éstos. 

2**  Forme  expediente  en  que  llame  al  Capitán  á  ratificar 
bajo  juramento  el  parte,  y  á  los  individuo»  que  «crea  necesario 
á  declarar  en  igual  forma  sobre  los  partiiculares  conducentes  a 
iiwestigar  si  la  molerte  iha^-sido  natural,  en  la  afirmativa,  si  el 
fin>ado  estuvo  bien  asistido  durante  la  enf  ermediad  que  le  pro- 
dujo aquélla,  y,  en  todo  caso,  si  antes  de  dársele  sepultura  en 
el  mar  j)resentaba  señales  de  de^omposición  que  no  permitie- 
ran dudar  de  que  era  eadláver,  y  agregue  ai  expediente  certifi- 
oaeión  de  =las  anotlaeiones  príücticadas  en  el  :diario  de  bitácora 
co(n  miOtivo  de  l-a  defuntíón;  y  ¿si  del  ex,pediente  resultase  que 
se  hubiere  cometido  delito,  instruya  las  oportunas  diligenicias 
soimariales  y  las  reoniíta,  así  coono  á  los  reos,  á  éste  Centro,  y, 
tanto  en  ese  caso  como  en  el  contrario,  proceda,  según  sea  per- 
títiente,  de  alguno  de  Los  modos-  que  á  continuación  se  ex- 
presan: 

A. — Si  el  finado  era  ciudadano  cubano,  envíe  á  esta  Secre- 
taría sfus  efectos  y  el  inventario  Üe  »eHos  y,  tratándose  de  un 
trípulantte,  el  saldo  de  sms  sueldos  y  la  cuenta  de  los  mismos ; 
cuidando  de  hacer  constar  en  ésta  si  ha  muerto  en  defensa  de 
la  nave.  Y 

B. — Si  el  difunto  era  ciudsdano  extranjero,  entregue  los 
referido»  ef esetos  é  inventario,  y,  en¡  su  caso,  saldo  y  cuenta,  al 
Agente  Consular  de  la  Nación  á  que  el  finado  pertenecía,  ó,  en 
defecto  de  ese  Agente,  a  la  cornespondiente  euutoríldad  .local.  Y 

3**  Remita  á  esta  Secretaría  el  ejemplar,  que  le  entregue 
el  Capitán,  del  aleta  por  él  levantada  para  hacer  constar  el  fa- 
llecimiento, y  «1  expediente  foormado  "para  la  investigaKdón ; 
acootílpañándoloB  con  connuniícaición  en  que  exprese,  de  seíAe 
posifble  y  no  constar  del  acta  ó  del  expediente,  si  el  finado  es- 
taba idomiciliado  en  Cuba  al  fallecer,  en  la  afirmativa,  en  qué 
hi^iar,  y  en  la  negativa,  si  alguna  vez  tuvo  su  'domicilio  en  la 
Biepública,  consignando,  en  su  caso,  cuál  fué  .el  último  domici- 
lio que  tuvo  en  ella. 


Habana,  14  de  Noviembre  de  1904. 

A  LOS  Funcionarios  Consulares  de  la  Eepúblioa 
Muy  señor  mío : 
En  atención  á  la  utilidad  que  al  mejor  servicio  reporta- 
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ría,  supríinieiKlo  dilaciones  innecesarias,  que  los  funcionarios 
consulares  facilitasen  directamiente  á  dos  señores  Administra- 
dores de  Aduanas  los  informes  y  noticias  que  les  pidan,  he  de 
manifestarle,  de  orden  del  señor  Secretario,  qu^  queda  Vd.  au- 
torizado para  ello,  siemfpre  que  dichos  informes  j  noticias  se 
refieran  <á  cualquier  hecho  6  «circunstancia  relacionado  con  los 
documentos  aduanales  y  con  el  fin  de  aclarar  las  dudas  que  pu- 
dieran fiuscitainse  sobre  loe  mismos,  y  prevenir  ó  evitar  ¿audes 
que  se  intenten  cometer  en  la  inuportación  de  mercancia& 
Sírvase  acusar  recübo  de  la  presente. 
De  Yd.  atentamente, 

AuBELio  Hevia^ 
DitiRcior  del  Departamento, 


Hühana,  Noviembre  18  de  1904> 

A  virtud  de  consultas  del  señor  Cónsul  de  la  República  en 
Santa  Cruz  de  Tenerife,  Canarias,  España,  se  le  dijo  lo  si- 
guiente : 

1**  Que  -por  virtud  de  lo  dispuesto  en  el  párrafo  inieial  dd 
art.  18  «del  Código  Civil  vigente  en  Cuba — ^párrafo  según  el 
cual  ''los  hijos,  mientras  permanezcan  bajo  la  patria  potestad 
tienen  la  nacionalidad  de  sus  padres,** — aquellos  sobre  que 
ejerzan  esa  potestad  quienes,  habiendo  gozado  de  nacionalidad 
extranjera,  disfruten  de  la  nuestra,  gozan  también  de  esta  úl- 
tima nacionalidad,  tanto  si  sus  nacimientos  han  ocurrido  en  el 
territorio  de  la  República  como  si  han  acaecido  fuera  del  mis- 
mo; y  por  consiguiente,  cualquiera  -de  ellos  tiene  derecho  á  re- 
clamar y  á  que  por  los  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de 
Cuba  se  reclame  que  no  se  le  obligue  á  prestar  el  servi-cio  de 
las  armas  á  una  nación  extranjera,  ya  sea  esa  nación  aquélla  á 
que  el  padre  pertenecía  antes  de  adquirir  ó  recuperar  la  condi- 
ción de  ciudadano  cubano,  ya  lo  sea  la  en  que  haya  nacido  el 
menor  de  que  se  trate,  ya  siendo  una  mismia  la  nación  á  que  el 
padre  pertenecía  y  de  que  el  «menor  es  natural,  sea  esa  nación 
la  que  trate  de  obligarlo  á  prestar  dicho  servicio. 

2°  Que  6  ios  menores  inscriptos  en  los  Registros  de  Ciuda- 
danos Chíbanos  (Modelo  número  13  de  las  Instrucciones  Provi- 
sionales para  el  Servicio  Consular)  de  las  Legaciones  y  Consu- 
lados de  la  República  con  las  personas  que  sobre  ellos  ejercen 
la  patria  potestad,  defben  exipedirseles,  cuando  se  solicite  que 
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así  se  haiga^  eertifí<}ados  de  nacionalidad  (Modelo  número  17  de 
las  propias  Instnvociones.)  Y 

3^  Que,  eegún  se  deduce  de  la  forma  en  que  eon  sujeción  a 
ese  último  modelo  se  redactan  süquellos  certificados  éstos  han 
de  librarse  de  igual  manera  á  los  que  se  'hallan  inacoriptos  en  los 
eitados  Registros  por  «á  que  á  los  que  lo  están  en  unión  de  otras 
personas ;  no  siendo,  por  tanto,  necesario  hacer  m^enci^n  de  esa 
circunstancia  en  dichos  certificados,  en  los  que  basta,  por  lo 
eontrario,  con  expresar,  consignándolo  en  el  lugar  coirrespon- 
diente,  el  número  de  la  inscripción  respectiva. 


Rábano^  Noviembre  18  de  1904. 

A  virtud  de  consultas  del  señor  Primer  Secretario  de  la 
Legación  de  Oolba  en  Italia,  se  le  dijo  que  para  extender  las 
certificaciones  que,  con  referencia  á  los  Registras  Civiles  de 
las  Agencias  Diploonáticas  y  Consulares  de  la  República,  se  li- 
bren, tanto  para  remitir  á  este  Centro  como  con  cualquier  otro 
objeto,  deben  usarse,  según  se  recomendó  en  el  último  párrafo 
de  la  Circular  del  Departamento  de  Estado  señalada  con  el 
número  15,  pliegos  enteros,  cada  una  de  cuyas  hojas  sea  de  20 
centímetros  de  base  por  30  de  altura,  ¡y  pueden  utilizarse  las 
máquinas  de  escribir,  siempre  >que  €il  hacerlo  se  emplee  tinta 
negra  permanente,  conforme  se  dispuso  en  las  ''Instrucciones 
Provisionales  para  el  Servicio  Consular"  (penúltimo  párrafo 
de  la  página  15  de  la  Edición  de  1904),  no  se  dejen  caras  en 
blanco  entre  lo  escrito,  esto  es,  empiécese  en  la  primera  cara 
del  pliego,  continúese  en  la  segunda  y  así  sucesivamente  hasta 
terminarlas,  y  sálvense  todas  las  enmiendas  que  se  hagan,  bien 
se  efectúen  éstas  sobreponiendo  á  las  letras,  palabras  ó  frases 
equivocadas  las  verdadoras,  bien  borrando  las  primeras  y  es- 
cribiendo sobre  lo  borrado  las  segundas,  7  a  entrerrenglonando, 
ya  testando. 


Haband^  18  de  Noviembre  de  1904. 

GIBOXJIaAK 

A  ix)s  Funcionarios  Consulares  de  la  República  de  Cuba 

Señores : 
Con  el  fin  de  evitar  la  infracción  que  cometen  algunos  Ca- 
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pitanes  de  i)ujqae8  dejando  de  poresentar  á  los  Inspectores  de 
Inmigración,  á  na  llegada  á  piaertos  de  Cuba,  los  manifiestos  de 
inmigrantes  á  que  se  contraen  las  Secciones  iXIII  7  XIY  del 
Reglamento  de  la  materia,  recomiendo  ¿  Vdes.  den  á  los  Capi- 
tanes de  los  buques  que  se  dirijan  á  la  República  con  pasaje- 
ros de  proa  las  instrucciones  necesarias,  llamando  su  atención 
acerca  de  que  esos  manifiestos  de  inmigrantes  son  distintos  de 
la  lista  de  pasajeros  que  Vdes.  certifican  cojuntamente  con  los 
demás  documentos  que  forman  el  despacho  de  un  buque. 

Asimismo  he  de  significarles  que,  no  existiendo  disposición 
alguna  que  exija  la  certificación  consular  en  los  manifiestos  de 
inmigrantes,  deberán  Vdes.  limitarse  á  certificar  los  que  con 
tal  objeto  se  le  presenten  espontáneamente,  aplicando  en  este 
caso  para  el  cobro  de  los  derechos,  por  la  certificación  de  cada 
manifiesto,  cualquiera  que  sea  el  número  de  inmigrantes  que 
contenga,  el  art.  7^  de  la  Ley  Arancelaria  Consular. 

Sírvanse  Vdes.  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  ustedes  atentamente, 

C.  E.  Ortiz, 

Secretario. 


Habana^  19  de  Noviembre  de  190i. 

OIBOUIaAB 

Muy  señor  mío : 

La  Secretaría  de  Hacienda,  por  comunicación  núm.  13,644, 
del  corriente  año,  dice  á  este  Departamento  lo  que  sigue : 

''EH  señor  Administrador  de  la  Aduana  de  este  puerto^  al 
remitir  con  fecha  de  ayer  la  memoria  semestral  de  los  trabajos 
realizados  en  aquella  oficina,  me  comunica  entre  otros  particu- 
lares lo  siguiente :  ^'Las  oficinas  consulares,  normalizado  ya  su 
funcionamiento,  vienen  prestando  los  servicios  que  de  ellas  se 
requiere :  los  señores  Cónsules  han  a3rudado  eficazmente  en  to- 
do cuanto  se  iha  interesado  de  ellos,  respecto  á  informaciones 
sobre  precios  de  mercancías  sujetas  á  derechos  ''ad  vailorem," 
sobre  origen  de  las  que  se  han  presentado  con  pretensión  á  go- 
zar de  los  ibeneficios  del  Tratado  de  Reciprocidad,  cuando  ha 
habido  dudas  sobre  ese  origen,  ó  indicios  de  que  pudieran  no 
ser  producto  del  suelo  ó  de  la  Induistria  de  los  Estados  Unidos : 
y  llamo  la  atención  de  Vd.  sobre  la  conveniencia  de  que  dichas 
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oficinas  eDiviaran  cada  mes  6  cada  trimestre,  notas  (relativas  á 
los  mercados  de  sus  Distritos  respectivos,  catálogos,  revistas, 
precios  de  Bolsa,  de  Cámaras  ó  Contratos  de  Comercio,  en  rela- 
ción con  los  productos  y  meorcancias  que  se  exportan  para  esta 
Repú!blica. ' '  Esto  facilitaría  la  valoración  de  todas  las  merca- 
derías que  pasan  por  nuestras  Aduanas,  j  evitarían  en  mucha 
parte  reclamaciones,  protestas,  quejas  fundadas  é  veces,  7  per- 
juicios al  Comercio  y  al  Estado. 

Lo  que  de  orden  del  señor  Secretario  me  complassco  en  tras- 
ladarle para  su  conocimiento  y  satisfaoción,  recomendándole 
al  propio  tiempo  que  envíe  trimestralmente  é  esta  Secretaría, 
para  su  remisión  á  la  de  Hacienda,  notas  relativas  á  los  merca» 
dos  de  su  distrito,  catálogos,  precios  ccarrientes  en  Bolsas,  Lon- 
jas, etc.,  de  mercancías  que  se  exporten  para  esta  República. 
De  Vd.  atentamente, 

AuKELio  Hevia, 
Director  del  Departamento. 


ffaianaj  NovienAre  28  de  1904. 

Habiendo  solicitado  la  Secretaría  de  Hacienda  se  inqui- 
riese del  Cónsul  en  Liverpool,  por  qué  motivo  se  había  negado 
á  certifi<^ar  los  duplicados  de  las  facturas  de  los  Sres.  A.  Peni- 
chet  y  Ca.,  pues  dicha  negativa  era  contraria  á  lo  dispuesto  en 
la  Circular  núm.  33  de  este  Depart»m»ento,  de  fecha  12  de  Ju- 
nio último,  se  le  manifestó,  que  distponiendo  la  Circular  núme- 
ro 23  de  esta  Secretaría,  de  fecha  31  de  Diciembre  de  1903,  de 
acuerdo  con  la  númiero  96  de  aquel  Centro,  que  los  Cónsules  cu- 
banos sólo  están  obligados  á  certificar  el  ejemplar  original  de 
las  facturas  que  se  le  presenten  y  á  exigir  dos  copias  de  las  mis- 
mas, de  las  cuales  conservarán  una  en  el  Archivo  Consalar  y 
remitirán  la  otra,  directamente,  al  Administrador  de  la  Adua- 
na á  que  vaya  destinada  la  mercancía,  se  estimaba  que  el  Cón- 
sul en  Liverpool  había  procedido  correctamente  negándose  á 
certificar  los  duplicados  de  las  facturas  aludidas,  porque  para 
que  quede  cumplido  el  art.  97  de  las  Ordenanzas  de  Aduanas, 
basta  que  el  comerciante  receptor  de  la  mercancía  certifique 
que  el  duplicado  que  presenta,  es  copia  fiel  del  original  que  el 
Cónsul  ha  certificado,  según  dispone  la  citada  Circullar  núme- 
ro 96  de  aquel  Centro.  Que  la  Circular  número  33  de  este  De- 
partamento, no  es  aplicalble  al  caso  de  la  certificación  de  los 
duplicados  de  las  facturas  por  los  Cónsules,  por  cuanto  que  di- 
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eha  Cireidar  se  refiere  únkamente  al  caso  en  que  lia^  sufrida 
extravío  el  ejeixiQ>lar  original  de  la  factura  ya  certificado  por 
el  Cónsul  7  el  atestado  que  tiene  que  expedir  haciendo  constar 
eea  circunstan<na,  lo  hace  con  vista  de  la  copia  que  conserva  en 
el  Archivo  Consular,  seg^  dbpone  la  Circular  número  23  d« 
este  Departamento,  anteriormente  citada. 


Tratado  da  Aimstad,  MiTegacifo  y  Oomendo  mtísfe  Cate 

é  Italia 

"EA  día  29  de  Diciembre  de  1903,  se  conclo^y^  y  fimiió  en  la 
ciudad  de  1&  Habana  por  medio  de  Plenipotenciarioe  debida^ 
mente  autorizados  al  efecto,  un  Tratado  de  Amistad,  Navega- 
ción y  Comercio  entre  la  República  de  Cuba  y  el  Reino  de  Ita- 
lia, en  la  f  onna  y  del  tenor  siguientes : 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  la  República  de  Cuba  y  Sa 
Majestad  el  Rey  de  Italia,  deseosos  de  conservar  y  vigorizar 
las  relaciones  amistosas  existentes  y  promover  el  tr&fico  comer- 
cial entre  los  dos  países,  han.  resuelto  celebrar  un  Tratado  de 
Amistad,  Navegación  y  Comercio,  y  han  nombrado  sus  Pleni- 
potenciariofl,  á  saber: 

Su  Excckncia  el  Presidente  de  la  República  de  Cuba  al  se- 
ñor Carlos  de  Zaldo,  Secretario  de  Estado  y  Justicia ;  y  Su  Ma- 
jestad el  Rey  de  Italia,  al  Sr.  Oreste  Savina,  Caballero  de  la 
Orden  de  San  Mauricio  y  San  Lázaro  y  de  la  Corona  de  Italia,, 
etc.,  etc.,  y  sm  Ministro  Residente  cerca  de  la  Refpdblica  de  Cu- 
ba ;  quienes,  después  de  haberse  comunicado  sus  Plenos  Pode- 
res, hallados  en  buena  y  debida  forma,  han  eontvenido  en  los 
artículos  siguientes: 

AhtíouIíO  i 

Habrá  perfecta  paz  y  sincera  amistad  entre  la  República 
Cabana  y  el  Reino  de  Italia.  Las  Altas  Partes  Contratantes  ha- 
rán los  mayores  esfuerzos  para  <iue  esta  amistad  y  buena  armo- 
nía se  mantengan  constante  y  perpetuamente,  entre  las  dos 
Naciones,  como  entre  sus  respectivos  ciudadanos,  sin  excepción 
de  personas  ni  de  lugares. 

Artículo  II 

Las  Partes  Contratantes  convienen  en  que  todo  lo  relativa 
á  comercio  y  navegación,  cua'lquier  privilegio,  favor  é  inmani- 
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dad,  sea  cual  fuere,  que  alguna  de  las  Partes  Contratantes  ten- 
ga concedidos  en  la  actualidad  6  concediere  en  lo  sucesivo  á  los 
subditos  ó  ciudadanos  de  cualquiera  otro  Estado,  se  extende- 
rán inmediata  é  inconidicionalmente  4  los  ciudadanos  de  la  otra 
Parte  contratante ;  siendo  su  intención  <pse  el  comercio  y  nave- 
gación de  cada  pain  sean  colocados  por  el  otro,  en  todo  respec- 
to, sobre  la  base  de  la  nación  más  favorecida. 

Artículo  III 

Los  productos  y  manufacturas  de  la  República  Cubana 
que  se  importen  en  Italia,  y  los  productos  y  manufacturas  ita- 
lianos que  se  importen  en  la  República  Guibana,  sea  para  el  con- 
jsomo,  almacenaje,  reexportación  ó  tránsito,  serán  considerados 
del  mismo  modo  y  paorticularmente  no  estarán  sujetos  á  otros 
ni  más  altos  derechos,  ya  >generales,  municipales  6  locaHeSy  que 
los  productos,  manufacturas  y  mercancias  de  una  tercera  Na- 
ción que  sea  más  f  arvorecida  á  este  respecto.  No  se  impondrían 
otros  ni  más  altos  derechos  en  el  Reino  de  Italia  á  la  exporta- 
ción de  cualesquiera  mercancías  para  la  República  Cubana,  ó 
en  la  República  Cubana  á  la  exportación  de  cualesquiera  mer- 
cancías para  el  Reino  de  Italia  que  loe  que  se  impongan  á  la 
exportación  de  iguales  mercancías  para  un  país  que  sea  más 
favorecido  á  este  respecto. 

Ninguna  de  las  Partes  Contratantes  establecerá  respecto 
de  la  otra,  prohibiciones  de  importación,  exportación,  reexpor- 
tación 6  tránsito  que  no  sean  aplicables,  en  iguales  circunjstan- 
eias,  á  un  tercer  país  que  sea  más  favorecido  á  este  respecto. 
Sin  embñTgo,  la  legi^ación  especial  de  cada  uno  de  los  dos  Es- 
tados queda  á  salvo  respecto  de  los  artículos  cuyo  tránsito  es> 
ta«eíere  ó  pudiere  estar  proChibádo,  y  las  dos  -Alltas  Partes  con- 
tratantes se  reservan  el  derecho  de  sujetar  á  autorizaciones  es- 
pecíales el  tránsito  de  las  armas  y  municiones  de  guerra. 

En  todo  lo  que  se  refiere  á  derechos  locales,  aduanas,  for- 
malidades, corretajes,  modelos  ó  muestra»,  introducidos  por 
Agentes  viajeros,  y  todo  lo  deniás  relativo  á  comercio,  los  ciu- 
dadanos cubanos  en  Italia,  y  los  ciudadanos  italianos  en  Cuba 
gozarán  del  tratamiento  de  la  Nación  más  favorecida. 

Ninguna  prohibición  ó  restricción  en  la  importación  ó  ex- 
portación tendrá  lugar  en  el  comercio  recíproco  de  los  dos  paí- 
ses, á  no  ser  que  tfaere  igualmente  aplicada  á  todas  las  demás 
naciones,  salvo  por  motivos  sanitarios  6  para  impedir  ya  sea  la 
propagación  de  epizootias  ó  la  pérdida  de  cosechas,  «ó  bien  en 
vista  de  acontecimientos  de  guerra. 
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Artículo  IV 


Habrá  recíprocamente  plena  y  comipleta  libertad  de  co- 
mercio 7  de  navegación  para  los  nacionales  y  las  embarcacio- 
nes de  das  Altas  Partes  contratantes  en  las  eiudades,  puertos, 
ríos  ó  lugares  de  cualesquiera  de  los  dos  Estados  y  de  sus  pose- 
siones, cuya  entrada  se  permita  ahora  6  pueda  permitirse  en  lo 
sucesivo  á  los  subditos  ó  á  los  barcos  de  cualquiera  otra  nación 
extranjera. 

Los  cubanos  en  Italia  y  los  italianos  en  Cuba  podrán  reci- 
procamente entrar,  viajar,  ó  residir  con  toda  libertad  en  cual- 
quiera parte  de  los  territorios  y  posesiones  respectivos,  salvo 
el  derecho  de  expuleáón  de  los  extranjeros  perniciosos,  K^ae  am- 
bos Gobiernos  se  reservan,  y  gozarán  para  este  efecto,  en  cuan' 
to  á  sus  personas  y  sus  'bienes,  de  la  misma  protección  y  segu- 
ridad que  los  nacionales. 

Podrón  en  toda  la  extensión  de  los  dos  territorios  ejercer 
la  industria,  piracticar  el  ^comercio,  tanto  al  por  mayor  como  al 
por  menor,  tomar  en  arrendamiento  ó  poseer  las  casas,  almace- 
nes, establecimientos  ó  terrenos  que  les  fueren  necesarios;  ha- 
cer el  trasporte  de  mercancías  y  de  dinero,  y  recibir  consígna- 
eiones  asi  del  interior  como  del  «extranjero,  pagando  los  dere- 
chos y  patentes  establecidos  por  las  leyes  vigentes  para  los  na- 
cionales. 

•Serán  igualmente  libres  en  sus  ventas  y  compras,  para  es- 
tipiular  y  fijar  el  precio  de  las  mercanicias,  efectos  y  objetos  de 
cualquiera  clase,  tanto  importados  como  nacionales ;  ya  sea  que 
los  vendan  en  el  interior,  ó  que  los  destinen  á  la  exportación ; 
pero  sujetándose  á  las  leyes  y  reglamentos  dd  país. 

Podrán  hacer  y  admáni^rar  sus  negocios  por  á  mismos,  6 
ser  rexxresentados  ó  «ayudados  por  personas  debidamente  auto- 
rizadas, ya  en  la  compra  ó  (venta  de  sus  bienes,  efectos  ó  mer- 
cancías, en  sus  propias  manifestaciones  de  aduana,  ó  en  la  car- 
ga, descarga  ó  expedición  de  sus  'barcos.  Por  último,  no  lesta- 
rán  sujetos  á  otras  jcargas,  loontribuciones,  derechos  ó  impues- 
tosyque    aquéllos  á  que  «estén  sometidos  los  nacionales. 

Los  ciudadanos  de  cada  una  de  las  «dos  Altas  Partes  con- 
tratantes tendnán  en  el  «territorio  de  la  otra  los  mismos  dere- 
chos que  Uos  nacaonales  en  lo  que  concierne  á  las  patentes  de 
invención,  rótulos,  marcas  de  fábrica  y  dibujos,  siempre  que  se 
cumplieren  con  los  requisitois  que  la  Ley  señala.  Por  lo  que  ha- 
ce á  la  propiedad  literaria  y  artística,  los  ciudadanos  de  cada 
una  de  las  *dos  Altas  Partes  contratantes,  gozarán  recíproca- 
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mente  en  el  territorio  de  la  otra  del  tratamiento  de  la  nación 
más  favoroeida. 

Aetícülo  V 

Serán  respetadas  'las  ^habitaciones,  f&bri-cas,  almacenes  7 
tiendas  d'e  los  jciudadano^  de  «cada  oina  de  las  Partes  Contra- 
tantes en  los  doirfinios  j  posesiones  de  la  otra,  y  todas  las  lo- 
calidades que  les  sean  anexas,  de^nadas  á  habitación  ó  co- 
micrcio. 

No  se  permitirá  hacer  registros  6  visitas  domi-ciliarias  ©n 
estas  habitaciones  y  sus  dependencias,  6  examinar  6  inspeccio- 
nar los  libros,  papeles  ó  .cuentas,  excepto  bajo  las  icondiciones 
y  con  las  formas  prescriptas  por  las  leyes  ipara  los  naturales 
del  país.  ' 

Artículo  VI 

Los  (dudadanos  de  las  dos  naeiones  gozarán  en  el  territo- 
rio die  nna  y  otra  de  la  más  completa  y  fconstante  protección 
para  sus  personas  y  propiedades. 

Podién  ocurrir  á  los  Tribunales  de  justicia  para  la  perse- 
cución y  defensa  de  sus  derechos,  en  todas  las  circunstancias  y 
en  todos  los  grados  de  jurisdicción  establecidos  por  las  leyes. 

Tendían  facultad  de  ocuipar  á  los  a:bogados,  defensores  6 
agentes  de  Kmalqaiiera  iclase  que  consideren  á  x>ropósito  para 
representarlos  y  oibrar  en  su  nombre;  todo  ello  conforme  á  las 
leyes  del  país  -,  disfrutarán  á  este  respecto  de  los  mismos  dere- 
chos y  privilegios  que  están  ó  fueren  concedidos  á  los  naciona- 
les, y  estarán  sujetos  para  el  goce  de  tales  franquicias,  á  las. 
mismas  condiciones  que  los  últimos. 

Artículo  VII 

Los  cubanos  en  Italia  y  los  italianos  en  Cuba  gozarán  del 
beneficio  de  la  asistencia  judicial,  conformándose  con  las  leyes 
del  país  en  donde  la  ayuda  por  pobreza  fuere  solicitada. 

Artículo  VIII 

Los  cnibanos  en  Italia  y  los  italianos  en  Ouba  tendrán,  co- 
mo los  nacionales,  el  derecho  de  adquirir  6  poseer  y  trasmitir 
por  «uicesión,  testamento,  donación  ó  de  cualquiera  otra  mane- 
ra los  bienes  mnebles  situados  en  los  territorios  respectivos; 
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ain  que  puedan  ser  obligados  6  ;peigar  otros  ni  más  altos  dere- 
oboft  de  sU'cesifón  ó  de  traslación  diB  dominio,  que  los  ímfpiieBtos 
en  casos  semejantes  á  los  nacáonales  mismos. 

£n  icuanto  á  la  adquifiá£ió&  -6  posesión  de  bienes  inmue- 
bles, los  «cubanos  en  Italáa  y  los  italianos  -en  Cuba  serán  trata- 
dos icomo  los  wb'ditos  6  ciudadanos  de  la  nación  más  favore- 
cida. 

(Sus  liered-eros  gr  representantes  legales  podrán  sofcederles 
en  diohos  bienes  mueblee  é  inmuebles  y  tomar  posesión  de 
ellos,  ya  personalmente  6  ipor  projourador,  del  mismo  modo  y 
con  las  máfonas  formas  legales  que  los  naturales  del  país. 

Los  ciudadanos  úe  cada  una  de  las  Partes  ^Contratantes 
que  residan  teoi|)oral  ó  permanentemente  <en  los  dominios  'y 
posesiones  de  la  otra,  «estarán  sujetos  á  las  leyes  del  país  de  su 
reeideccáa,  .especialmente  las  que  fijan  los  derechos  y  obliga- 
ciones de  los  extranjeros,  en  los  mismos  términos  en  que  lo  es- 
tén dos  ciudadanos , ó  subditos  de  la  nación  más  ifavor<ecida. 

Abtícülo  IX 

Los  cubanos  en  ItaUa  y  los  italianos  en  Cuba,  estarán 
exentos  de  todo  servicio  personal,  ya  sea  «en  los  ejércitos  de 
tierra  ó  mar  '6  «n  las  gui^ias  y  milicias  nacionales,  así  como 
también  de  requisicionéis  6  contribuciones  de  guerra  y  de  prés- 
tamos ó  emp(réstitos  forzosos,  pecuniarios  .ó  en  especá-e,  á  no 
ser  que  tales  requisiciones,  préstamos  ó  contribuciones  sean 
impuestos  sobre  la  propiedad  inmueble  del  p^,  en  cuyo  caso 
deberán  pagarlos  de  la  misma  m.anera  qu*e  los  nacionales.  En 
todos  los  demÉs  casos  no  podrán  ser  obligados,  en  cuanto  á  sus 
propiedades,  tanto  'mud)les  como  iDtnmebles,  á  otras  cargas  6 
imrpuestos  que  aquéllos  á  que  estén  sujetos  los  nacionales  mis- 
mos ó  los  ciudadanos  de  la  nación  más  favorecida.  Queda  esti- 
pulado que  el  que  redame  la  aplicación  de  la  última  parte  de 
este  articulo  podará  escoger  «entre  los  dos  tratamientos  el  que 
le  pareciere  mías  conveniente. 

Artículo  X 


Los  ciudadanos  de  cada  una  de  las  Partes  Contratantes 
gozarán  respectivamente  en  el  territorio  de  la  otra  de  comple- 
ta libertad  de  oonciencia,  y  podrán  ejercer  su  propio  culto  de 
la  manera  que  (permitan  la  Constitución  y  las  leyes  del  país. 
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Artículo  XI 

Sá  de£fgra€iadftm^at«  se  intemiimpiere  la  pM  «ntre  loB  dos 
E0tado«,  queda  jconyenido,  non  el  objeto  de  'dismnoir  los  mates 
de  la  guerra,  que  los  ¡ciudadanos  de  <oada  ano  de  ellos  residen- 
tes en  las  ,ciu!da<des,  jm-ertoe  y  territorios  del  otro,  qt  que  ej^r^ 
zan  allí  e>l  icoaiiemo  ó  )euak|.uiera  otra  profesión,  podrán  per- 
manecer en  su  residencia  j  eontinuar  en  isus  negocios,  siempre 
que  no  fee  hiei'eren  icuülpaibles  de  oiiniguna  violación  de  la«  leyes 
del  país.  En  él  caso  de  que  su  conducta  les  hiciere  pei'der  ese 
privilegio  y  cuando  los  Gobiernos  respe.etivos  juzgaren  nece- 
sario hacerlos  salar  d'e  sus  territorios,  se  ües  comcederá  un  pla- 
zo suficiente  para  que  puedan  «arregJar  sus  intereses. 

En  ningún  caso  de  guerra  ló  colisión  entre  las  dos  Nacio- 
nes, los  bienes  6  propiedades  de  cualquáera  naturaleza  y  per- 
tenecientes á  los  que  de  ellas  dependan  respectivamente,  esta- 
rán sujetos  ¿  embargo  ó  secuestro  alguno,  ó  á  otras  cargas  ó 
impuestos  f)ue  los  exigidos  á  los  nacionales.  De  igual  manera, 
dxtrante  la  interrupcíi&n  de  la  paz,  las  sumas  debidas  por  par- 
ticulares, «como  también  los  títulos  de  crédito  público  y-  las  ac- 
ciou'es  de  bancos  ó  ,de  otra  esipecie;  no  (podran  ser  emíbargados, 
secuestrados  ó  confiscados  en  perjuicio  de  los  ciudadanos  res- 
pectivos ly  en  benefiieio  del  país  donde  éstos  se  encuentren. , 

AbtícuIíO  Xll 

Lae  iPairtes  Contratantes  convienen  en  conceder  recípro- 
eamiente  i  sus  Enviados,  Ministros  y  Agentes  respeotivos,  los 
mismos  privilegios,  favores  y  franquicias  de  que  gozan  ó  goza- 
ren en  lo  futuro  los  Enviados,  Ministros  y  Agentes  públicos  de 
la  nación  más  ^avoriecida. 

Amibas  Partes  «Contratantes,  animadas  del  deseo  de  evitar 
difltousiones  ique  pudiesen  alterar  sus  relaciones  aimástoeas,  con- 
vienen en  que,  respecto  de  las  reclamaciones  ó  quejas  de  indi* 
vi  dúos  (paTÜculares  en  asuntos  del  orden  civil,  crimina;l  ó  ad- 
ministrativo, no  interveridrán  sus  Agentes  Diplomáticos  sino 
por  denegaci>ón  ó  retardo  extraordinario  ó  ilegal  de  justicia, 
por  falta  d'e  ejecución  de  una  sentencia  definitiva  ó  agostados 
los  recursos  legales,  ^por  violación  expresa  de  Jos  Tratados  exis- 
tentes entre  las  Partes  Contratantes,  6  de  las  (reglas  dell  Dere- 
cho Internacional,  tanrt:o  público  como  privado,  roconooidas 
generalmente  por  las  naciones  civilizadas. 

Queda,  adenás,  estipulado,  entre  las  dos  Partes  Contra- 
tantes, que  sus  Gobiernos  resipectivoe,  excepto  en  los  casos  en 
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lofl  cuales  hxLt)iere  culpa  ó  ifalta  de  vigilancia  por  parte  <fe  la 
antoridAd  del  país  ó  de  «is  agentes,  no  se  harán  recíproca* 
mente  responsables  de  los  daños,  vejámenes  ó  exacciones  que 
Ice  iciuda'danos  de  la  nina  sufraeren  en  el  territorio  de  la  otra 
por  parte  de  los  soiblevados,  en  tiem^po  de  insorreóción  ó  gue> 
arra  civil. 

Artículo  XIII 

¡En  itodo  lo  que  concierne  á  da  policía  de  los  pu'Cfrtos,  á  la 
)carga  y  descarga  de  los  barcos  y  la  guarda  de  las  mercanciaa 
j!  efectos,  los  ciudadanos  de  las  ^dos  Naciones  estarán  someti» 
dos  á  las  leyes  y  ordenanzas  docales. 

Artícuix)  XIV 

Los  barcos  culbanos  que  vayan  á  los  puertos  die  Italia  y  los 
bancos  italianos  (que  vengan  á  los  puertos  de  Cuba,  con  carga* 
mentó  ó  en  lastre,  no  pagarán  otros  ni  (más  altos  derechos  de 
tonelaje,  puerto,  faro, /practicaje,  cuarentena  ú  otros  que  afee- 
ten  el  easno  del  barco,  que  aquellos 'á  que  estén  6  fu-eren  obli- 
gados los  barcos  de  }a  nación  mas  .favoreiciida.  , 

'En  lo  que  conciteme  al  tratamáento  local,  la  colocación  de 
los  barcos,  «u  carga  «ó  descarga,  <asi  como  las  contributciones  ó 
impuestos  cualesquiera  en  los  puertos,  dársenas,  docks,  radas, 
atrás  y  ríos  de  los  dos  países,  y  generalmente  para  todas  las 
formalidades  ó  disposiciones  á  que  puedan  catar  «ujetos  los 
barcos  mercantes ;  sus  tripulaciones  y  sus  cargamentos,  los  pri- 
vilegios, fajvores  6  ventajas  que  estén  concedidos  ó  se  conce- 
dan á  los  ¡barcos  «de  la  nación  mías  favorecida,  asi  como  á  las 
mercanicias  importadas  «ó  exportadas  por  esos  barcos,  s^rán 
concedidos  igualmente  á  los  bascos  del  otro  país  ^  á  las  mer- 
cancías importadas  ,ó  exportadas  por  estas  lembarcaciones. 

Abtíoulo  XV 

¡Los  derechos  de  navegación,  ide  tonelaje  y  otros  que  se  co- 
bran ^n  razón  de  la  ¡capacidad  de  los  barcos,  deberán  ser  per- 
cibidos, por  lo  que  hace  á  ^os  »bai^cos  italianos,  en  los  puertos- 
de  Cuba,  según  los  documientos  de  Registro  del  barco. 

Pie  la  misma  manera  se  procederá  re^ecto  de  los  barcos 
cu!banos  en  los  puertos  de  Italia. 
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Aetíoülo  XíVI 

Las  'dSi^ositíoiiies  del  presente  Tratado  no  <son  aplicables 
á  la  navegajoión  costera  o  die  cabotaje,  <vayo  régimen  iqueda  so- 
metido  é,  las  leyes  rei^ectivas  de. los  Esitados  «contratantes. 

iSioi  emíbargo,  los  'barcos  eulbanos  en  Italia  y  los  barcos  ita- 
lianos <en  Caba,  podrán  d-escargar  lona  parte  de  sa  cargamento 
en  ^el  puerto  de  Qprimier  arribo  y  dirigirse  en  seguida,  «con  el 
resto  de  dielio  eargamento,  ¿  otros  puesrtos  del  mismo  Estado, 
ya  sea  para  aieabar  de  desemlbarcar  en  ellos  el  cargamento  que 
hayan  ítraido  ó  para  ¡completar  allí  su  carga  de  rietomo,  sin  pa- 
gar en  cada  puerto  otros  ni  mtás  altos  deriecihos  que  los  que  pa- 
gueoí  en  caso  igual  los  barcos  de  la  nación  más  favorecida. 

Artículo  XVII 

•Se  exceptúa  igualmente  de  la  ¡aplicacián  de  las  disposi* 
cienes  del  presente  Tratado,  todo  lo  /que  concierna  á  la  indus- 
tria dte  4a  pesca,  cu|yo  ejercicio  queda  sometido  á  las  leyes  de 
cada  uno  de  los  Estados  Contratanites. 

Artículo  XVIII 

Siempre  que  los  ciudadanos  de  una  die  las  dos  Partes  Con" 
tratantes,  á  consecuencia  de  mal  tiempo  6  por  cualquiera  otra 
razón  se  refugiaren  con  sus  barcos  en  los  puertos,  ensenadas, 
ríos  ó  t>erritorios  de  ía  otra  Pante  Contratante,  deberán  ser  re- 
cibidos y  tratados  con  aoristad,  sin  perjuicio  de  las  medidas 
de  pnecaución  que  se  juzguen  necesarias  por  parte  del 'Gobier- 
no interesado,  para  impedir  el  contrabando.  Se  les  concederá 
además  toda  facilidad  y  auxilio  para  reparar  los  daños  su- 
fridos, proporcionarse  provisiones  y  ponerse  eai  estado  de  con- 
tinuar el  ^aje  sin  obstáculo  ni  impedimenito  aügune. 

En  el  territorio  de  cada  una  de  las  Partes  Contratantes, 
los  barcos  de  comercio  de  la  otra  Parte,  icuyas  tripulacion^es  es- 
tuviesen incon^letas  á  consecuencia  de  lenfermedad  ú  otras 
causas,  podrán  enganchar  los  marineros  necesarios  para  conti- 
nuar su  viaje,  conformándose,  sin  embargo,  con  las  leyes  y  or- 
denanzas locales  y  bajo  la  condición  de  que  el  enganchíe  de  los 
marineros  sea  voluntario  por  parte  de  estos  últimos. 

Artículo  XIX 

Si  un  busque  die  guerra  6  mercantie  de  una  de  las  Partes 
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contrataiLtes  encalla  ó  naufraga  «n  el  territorio  de  la  otra,  este 
bnjqne  y  todas  su»  partes,  su  aparejo  y  pertenencias^  todos  los 
e&etoe  y  aneaDcanciao  salvados  inciusos  los  ecbados  fuera  del 
iMiiquie,  ó  sue  iproductos  si  se  ham  vendido,  asi  como  loa  papeles 
encontrados  á  %ordo  del  buquie  encallado  ó  náufrago,  seián  en- 
tregados á  los  propietaríoa  «ó  sus  agen(jbes,  al  ser  rieelamados 
por  ellos  «en  el  término  fijado  por  las  ieiyeB  del  país;  j  estos 
propietarioo  ó  agentes  pagarán  solamente  los  gastos  que  se  ha- 
yan «causado  en  la  eonservación  de  la  propiedad,  así  <como  el 
salvamento  ú  otros  gastos  que  un  buque  nacional  pagaría  en 
i^al  teaso  de  naufragio. 

Los  efectos  y  mercaneias  salvados  del  naufragio  estarán 
exenitos  de  todos  los  depechoe  de  aduana,  é  menos  que  se  des- 
tinen al  consumo  interior,  en  curp^o  caso  pagarán  los  mismos  de- 
reohos  que  si  hulbiesen  sido  im|portados  en  un  buque  nacionaL 

En  el  K?aso  de  que  por  razón  de  mal  tiempo,  un  buque  se 
refugiare  en  un  puerto  ó  encallare  ó  naufragare,  los  Cónsules 
generalies,  Oón«ules,  Vice-cónsiales  y  Agentes  consulares,  si  el 
propietario  ó  el  Capitán  ú  otro  agente  del  propietario  no  están 
presentes  ó  sd  ea^tán  presentes  y  lo  pidieren,  estaitán  autoriza- 
dois  para  intervenir  á  fin  de  impartir  loe  auxilios  necesarios  á 
sus  compatriotas. 

tSerá  además  de  la  competencia  de  dichos  Cónsules  gene- 
rales, Cónsules,  Vice-cónsules  y  Ajgentes  consulares,  la  gestión 
de  Jos  naufragios  y  el  recobro  y  los  arreglos  de  las  averíaS|  se- 
gún las  ley^es  de  su  fpaís,  cuando  en  la  averia  se  hallen  intere- 
sados solamente  sus  nacionales.  En  caso  diverso  la  competen- 
cia será  de  la  autoridad  local. 

AfiTÍCüix)  XX 

Serán  confóderados  como  cubanos  en  Italia  y  como  italia- 
nos en  Cuiba,  los  barcos  que  naveguen  bajo  ios  pabellones  res- 
pectivos y  sean  portadores  de  sus  Begistros,  así  como  de  los 
documentos  exigidos  por  las  leyes  de  cada  uno  de  los  dos  Esta- 
dos, para  la  justificación  de  la  nacionalidad  de  los  barcos  mer- 
cantes. 

ArtícuiíO  XXI 

Los  buJques  de  ^erra  de  cada  una  de  las  dos  Naciones  po- 
drán entrar,  permanecer  y  reparar  sus  averías  en  aquellos 
puertos  de  la  otra,  cuya  entrada  se  permita  á  los  de  la  nación 
ndáfl  f avonecida ;  es^tarán  allí  sujetos  á  las  mismas  reglas  y  go- 


363 

zaián  de  los  mismos  honores,  ventajas,  privilegios  y  exenciones 
que  «estavieren  con>ceidi<los  é  esta  última. 


Abtíoulo  XXII 

Los  bn^ques  eiM^argados  de  xm  serviicio  postal  y  pertene* 
cíentes  ya  sea  á  uno  de  los  dos  Estados,  ó  ¿  (Compañías  rab- 
yeneion&das  por  uno  de  ellos,  gozarán  en  los  puertos  del  otro 
de  las  especiales  fraisquicias  inherentes  al  servicio  público  á 
que  «stén  destinados,  leomo  «también  de  todos  los  privilegios, 
inmunidades  y  favores  •concedidos  á  los  buques  postales  de  la 
nación  Tááa  favorecida. 

£x<5eptuando  el  «caso  de  venta  judicial,  los  'buques  de  una 
de  las  dos  Partes  Contratantes  oío  podn&n  pasar  á  la  naciona- 
lidad ide  la  otra,  sin  una  deKílaraci«ón  de  'dimisión  de  bandera 
otoiígada  por  las  autoridades  del  Estado  á  que  pertenezcan. 

Artículo  XXIII 

Los  -ciudadanos  cubanos  disfrutaiián  en  las  colonias  y  po- 
sesiones italianas,  de  los  miamos  derechos  y  privilegios  y  de 
la  misma  libertad  de  iComder<sio  y  navegación,  que  aquellos  que 
estén  ó  fueren  eoncedidos  á  ios  subditos  ó  ciudadanos  de  la 
nación  mlás  favoi^cida;  y  retciprotcamiente  los  habitantes  de 
las  colonias  y  posesiones  de  Italia,  gozarin  en  toda  su  exten- 
sión de  los  mSsmos  derechos  y  privilegios  y  de  la  'misma  liber- 
tad de  «comercio  y  nave»gaciión,  que  por  este  Tratado  se  conce- 
den «en  Ooiba  á  los  italianos,  á  su  comercio  y  á  sus  barcos. 

Articulo  XXIV 

Mientras  llega  a  celebrarse  una  Convenición  ConsuJar,  las 
dos  Altas  Partes  Contratantes,  convienen  en  que  los  Cónsules 
generales.  Cónsules,  Vicecónsules  y  Agentes  consulares  de 
los  dos  ipaises  gozaren  res^pectivamente  de  los  mismos  dere- 
chos, privilegios  é  inmunidades  en  los  términos  que  han  sido 
concedidos  ó  que  se  concedan  á  los  Cónsules  generales,  Cón- 
suiles,  Vice-'Cónsules  y  Agentes  consulares  de  la  naci-ón  más 
favorecida. 

Los  archivos  y  papeles  oficiales  de  los  funcionarios  con- 
sulares serán  respetados  jcomo  inviolables,  sin  que  por  ningún 
motivo  /puedan  las  autoridades  del  pais  eiB(bargarlos  ni  tomar 
conocimiento  de  ellos. 
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AbtíoüIíO  XXV 

El  Gobierno  ^Cubano  siempre  que  se  promavieren,  yu  sea 
en  Italia  6  en  otro  país,  por  su  cuenta  6  «n  virtud  de  coneesio- 
n.es  suiyas,  por  particulares  ó  comlpañias,  alistamientos  de  emi- 
grantes italianos  para  la  República  Cubana,  dispondrá  que 
los  contratos  que  se  les  proponigan  sean  equitativas  y  las  pro- 
mesas realizables,  y  que  dichos  contratos  equitativos  sean  es- 
crupulosamente ejecutad-os. 

Vigilará  en  esos  casos  que  el  trasporte,  el  desembarco  j 
el  esta/büecimiento  áe  dichos  emigrantes  se  hagan  según  los 
principios  de  humanidaxl,  djc  la  seguridad  y  la  higiene ;  icasti- 
gará,  en  fin,  severamente  á  los  qu^  de  algún  modo  engañaren 
al  emigrante  6  abusaren  de  él,  dando  á  éste  la  mayor  protec- 
ción, €á  resultare  ser  victima  de  engaños  6  abusos,  para  quje 
conforme  á  las  leyes  del  «país  pueda  conseguir  del  que  lo  haya 
perjudicado,  una  justa  y  conveniente  indemnización. 

El  Gobierno  Cubano  prestará  apoyo  á  los  funcionarios 
italianos  que  viaj.en  en  servicio  de  la  emigración,  y  les  facili- 
tará su  cometido  tanto  en  los  puertos  como  .en  el  interior  de 
la  República. 

Abtíoulo  XXVI 

Las  disposiciones  del  presente  Tratado,  son  aplicables  & 
las  posesiones  ó  /colonias  de  Italia  en  el  extranjero,  en  favor 
de  las  cuales  se  dieren  noticia,  con  seis  meses  de  anticipación, 
para  este  efecto,  por  el  Representante  de  Italia  en  Cuba  al  Se- 
cretario de  Estado  de  la  República  Cubana,  durante  la  vigen- 
cia del  Tratado. 

Artículo  XXVII 

Las  controversias  que  se  susciten  sobre  la  interpretación 
ó  ejwucáón  del  presente  Tratado,  ó  sobre  las  consecuencias  de 
alguna  violación  de  él,  se  someterán  cuando  se  agoten  los  me- 
dios de  arreglo  directos  por  convenios  amistosos,  á  la  decisión 
de  Comisiones  de  arbitraje,  y  el  resultado  de  este  arbitraje  se- 
rá obligatorio  para  ambos  Gobiernos. 

Los  miembros  de  estas  comisiones  serán  nooníbrados  de 
común  aKíuerdo  por  los  dos  Gobiernos.  Si  no  hubiese  acuerdo, 
cada  una  de  las  Partes  nombrará  un  Arbitro,  ó  un  número  igual 
de  Arbitros,  y  los  Arbitros  asi  nombrados  designarán  un  ter- 
cero para  el  caso  de  discordia. 
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Las  Partes  Contratantes  d-eterminarán  en  «ada  caso  el 
procedimiento  del  ai4)itraje,  \y  no  estando  de  acuerdo,  la  Co- 
misión de  Arbitraje  estará  fajcaltaxla  para  determinarlo  ante 

todo. 

• 

Abtí CULO  XXVIII 

•Queda  entendido  que  las  «stíilpuüaciones  .consignadas  en 
los  artículos  anteriores  no  eoonprenden  los  icasos  en  que  Cuba 
acordare  especiales  redutociones  sobre  derechos  de  Aduana  á 
los  productos  de  otros  Estados  Am.eri<canos. 

En  su  consecuencia,  tales  concesiones  no  podrán  ser  re- 
clamadas por  parte  de  Italia  á  título  d)e  nación  más  favoreci- 
da, sino  cuando  se  otorguien  á  otro  Estado  que  no  sea  Ameri- 
cano. 

Abtículo  XXIX 

El  presente  Tratado  será  ratificado,  y  las  ratificaciones  se 
«anjearán  en  la  Habana  tan  luego  jcomo  se  hayan  llenado  las 
formalidades  prescritas  por  las  leyes  constitucionales  de  los 
Estados  Contratantes. 

.  Surtirá  efecto  desdie  el  día  en  que  se  efectúe  dicho  canje ; 
se  promúlgala  dentro  de  los  dos  meses  siguientes  á  aquella  fe- 
cha, y  durará  diez  años  contados  decde  el  díu  del  canje  de  las 
ratificaciones. 

En  caso  de  quie  ninguna  de  las  dos  Partes  contratantes 
haya  dado  noticias  doce  meses  antes  de  la  expira^ción  de  di- 
cho (período  de  diez  años,  de  su  intención  de  terminar  el  pre- 
sente Tratado,  continuará  el  mismo  en  vigor  hasta  la  termi- 
nación de  un  año,  contado  desde  el  día  en  que  una  de  las  Par- 
tes Contratantes  dé  esta  noticia  á  la  otra. 

En  fe  de  lo  cual  los  Plenipotenciarios  respectivos  han  fir- 
mado el  presente  Tratado  y  han  puesto  en  él  sus  sellos. 

Hecho  en  dos  originales,  en  la  ciudad  de  la  Habana,  el 
día  veintinueve  de  Diciembre  de  mil  novecientos  tres. 

(L.  S.) — Carlos  de  Zaldo. 

(L.  S.)— (O.  Savina. 

'El  precedente  Tratado  fué  aprcfbado  por  el  Senado  de  la 
República  de  Cuiba  el  día  21  die  Septiemlbre  de  1904. 

Y  las  ratificBíciones  fueron  canjeadas  en  esta  Capital  el 
día  2  de  Diciembre  del  mismo  año. 
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ACTA  DE  CAN  JB 

Bienoidod  los  infrascritos  Plcnipoteitciariod,  Carlos  E.  Or- 
tiz  y  Coffigny,  Secretario  de  Estado  y  Justicia  de  la  Repúbli- 
ca de  Ou^ba  y  Liosel  E.  O.  Carden,  Ministro  Residente  de  Su 
íMajestad  Brítánáca  y  jSnicargado  de  la  Legación  de  Su  Majes- 
tad el  Rey  de  Italia  en  Ouiba,  «con  «1  objeto  de  proceder  al  can- 
íe  de  los  instrumentos  de  ratificación  del  Tratado  de  Amis- 
tad, Navegación  y  Comercio  entre  la  RepúbUea  d«  Cuba  y  el 
Reino  de  Italda  icelébrado  ten  la  ciudad  de  la  Haibana  el  día 
veinte  y  nueve  de  Diciemjbre  d«  mil  novecientos  tres ;  dieapués 
de  haber  «xbibido  sus  plenos  poderes  respectivos;  hacendó 
confrontado  cuidadosamente  los  dos  ejeni(plares  y  hallándolos 
confonmes  entre  d,  y  testando  las  rati£caciones  arregladas  i 
las  leyes  y  usos  de  las  Altas  Partes  Contratantes,  liicieron  el 
canje  en  esta  ciudad,  confonmc  al  artículo  XXIX  del  mencio- 
nado instrumento. 

Asimismo  los  Plenipotenciarios  que  suscriben  haokcn  cons- 
tar, debidamente  autorizados,  que  lo  estipulado  en  el  inciso 
segundo  d!el  artioolo  IV  del  referido  Tratado,  no  excluye  á  los 
cubanos  en  Italia  y  á  los  italianos  en  Cuba  d¡e  las  prescripcio- 
nes  de  las  Leyes  de  Inmigración  de  ambos  Pakes. 

En  fe  de  lo  cual  han  firmado  y  sellado  por  dupUcádo  la 
presente  acta,  en  la  Habazia,  á  dos  de  Diciembre  de  mil  nove- 
cientos cuatro. 

(L.  S.)—C.  E.  OaTiz. 

(L.  S.) — ^LlONKL  Cabdbn. 


Habana,  6  de  Diciembre  de  1904. 

A    LOS    Funcionarios    DiplomItioos    y    Consulares    db    ua 
República. 

Señores  : 

De  orden  del  señor  Secretario  y  para  el  conocimiento  de 
Vdes.,  tengo  el  honoar  de  informarles  que  por  da  Secretaría  de 
Hacienda  se  ha  dispuesto,  con  fecha  25  de  Noviembre  próxi- 
mo pasado,  que  los  individuos  de  los  Cuerpos  Diplomático^  y 
Consular  de  la  Bepública  que  Jiayan  pertenecido  al  Ejército 
Libertador  remitan  firmados  á  «este  Departamento  los  compro- 
bantes de  pagos  Modelo  núm.  8  A,  acomipañado»  de  su-s  certill- 
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eados ;  y  por  candaeto  de  6ste  Centro  reeibixAn  el  eheck  impor- 
te del  50%  de  aas  haberes,  tñ  no  los  taviereib  oedédoei  total  ó 
parcialmente. 

Pe  Vdes.  atentamente, 

Aurelio  Hbvia, 
Director  del  Depfirtamento. 


Se  lia  recibido  la  siguiente  nota  del  señor  Presidente  de 
la  Confederación  Suiza,  de  fedha  10  de  Dieiemlbre  último: 

''Como  eontinnación  á  la  nota  que  tuvimos  el  honor  de 
.dirigir  á  Su  Excelencia  con  feeha  28  de  Septiembre  próximo 
pasado,  para  notificarle  la  adhesión  de  la  República  de  Pana- 
má al  Convenio  Postal  Universal  y  á  las  demás  actas  ajusta- 
das en  Wasihinigton  el  15  de  Junio  de  1897,  y  temiéndonos  la 
libertad  de  r-eferirnos  á  las  iiulicaciones  contenidas  en  el  pá- 
rrafo ''d"  de  dicha  nota,  nos  apresuramos  á  remitir  la  adjun- 
ta copia  de  la  nuera  nota  que  acaba  de  enviamos  el  Oobiemo 
panameño,  ,para  participamos  que  se  adhiere  únicamente  al 
Convenio  (principal  de  Washington. — 'Dando  este  traslado  á 
Su  Excelencia,  conforme  al  artículo  24  del  Convenio  Poeta! 
Universal,  creemos  deber  llamar  la  atención  á  que  en  su  nota 
del  23  de  Aigosto  próximo  pasado  haíbía  declarado  el  Gobierno 
panameño  que  se  adhería  ^'á  la  Convención  Postal  Universal 
j  demás  arreglos  ajustados  en  Washington." 

irMA.-— Pnblieftda  en  la  ''Gaeeta"  de  12  de  Enero  de  1905. 


Becbeto  núm:  387. 

¡Haciendo  uso  de  las  facultades  que  me  concede  el  artícu- 
lo 10  de  la  Ley  Orgánica  del  Servicio  Di(plomático  y  Consalar 
y  a  propuesta  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia,  hie  tenddo  i 
bien  disponer: 

Art.  1®  Se  conceden  $41.66  mensuales  para  gastos  de  re- 
presentación ál  señor  Jorge  A.  Camipuzano,  Encargado  de  Ne- 
gocios de  la  RiepúbMca  en  la  de  Haití,  que  «empezarán  á  deven- 
garse define  esta  fecha. 

Art.  2**  La  referida  cantidad  se  pagará  con  cargo  al  cré- 
dito de  Castos  Imiprefvistos  á  que  se  refiere  la  Sección  1*,  Ca- 


368 

pitulo  3^  y  Artiisulo  úni«o  de  la  vigente  Ley  de  Presapaestos. 
HabanA,  Palacio  de  la  Presidencia^  i  15  de  Dicieinibre  de 
1904. 

T.  Estrada  Palma, 

Presidente. 
C.  E.  Ortiz, 

Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Haiana,  Diciembre  19  de  190J^ 

A  consulta  del  señor  Oónsal  en  New  Orleans  aicerca  de  si 
podía  aibanderar  con  la  cuibaína  una  goleta  cuyo  dueño  es  ex- 
tranjero, resolvió  «este  Departamento  que  no  era  posible,  pues 
con  arreglo  ¿  lo  dispuesto  en  las  Ordenanzas  d-e  Matriculas^ 
para  aibandcrarse  con  pabellón  nacional  un  buque,  es  kidis- 
pensaible,  entre  otros  requisitos,  ique  se  haga  constar  que  no 
tíenie  la  menor  participación  icn  el  mismo,  nadáe  que  no  fuere 
cubano  nativo  ó  naituralizado. 


TOMÁIS  BOTRADA  PALMA, 
Presidente  de  la  República  de  Cuba. 

A  sus  habitantes,  saied: 

Qu-e  en  14  de  Abril  del  año  1891  se  firmaron  en  Madrid, 
por  Delegados  de  varias  Naciones,  dos  Arreglos  relativos  á  la 
Represión  de  las  falsas  indicaciones  de  procedencia  j  al  Be* 
gistro  internacional  de  las  marcas  de  fábrica  ó  de  comercio, 
así  como  un  Protocolo  de  clausura  que  forma  parte  integran- 
te del  segundo  de  los  Arreglos  mencionados; 

Que  en  14  de  Diciembre  de  1900  se  firmó  en  Bruselas  um 
Acta  Adicional  al  segundo  Arreglo  ya  <citado ; 

Dichos  instrumentos  son  del  tenor  siguiente: 

Arreglo  concerniente  á  la  Represión  de  las  falsas  indicaciones 
de  procedencia  sobre  las  mercancías,  concluido  en  Madrid 
el  14  de  Abrü  de  1891,  entre  el  Brasü,  España,  Francia, 
Oran  Bretaña,  Ouatemxda,  Portugal,  Suiza  y  Túnez. 

Los  infrascritos  Plesiipotenciarios  de  los  Oobiernos  de  los 
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Estados  arriba  «ntunerados,  visto  «1  art  15  diel  Convenio  In- 
ternacional de  20  de  Marzo  de  1883  ¡para  la  proteoeión  de  la 
prcfpiedad  industrial,  de  «eonrán  acueiido  y  bajo  r-eserva  de  ra- 
ti6c»ei6n,  han  conv*enido  «1  Arreglo  siguiente : 

Art.  1. — Todo  producto  que  lleve  una  falsa  indicación  de 
proeedemcia,  en  la  fcual  uno  de  los  Estados  contratantes  6  un 
luigar  situado  en  cualquiera  de  ellos,  sea  directa  é  indirecta^ 
mente  indicado  «como  país  ó  como  Inigar  de  origen,  será  emlbar» 
j;ado  ¿  la  imiportación  en  cada  uno  de  di'cbos  Estados. 

El  «mlbaiigio  podié  efectuarse  lo  mismo  en  el  Estado  don- 
de se  haya  puesto  la  falsa  indicación  de  procedencia  que  en 
aquél  en  que  se  haya  introducido  el  producto  provisto  de 
aquella  falsa  indiicaK^ión. 

6i  la  legislación  de  un  Estado  no  admite  el  embargo  á  la 
importación,  el  embargo  será  ¡reemplazado  por  la  prohibición 
de  importaír  dieha  mercancía. 

Si  la  legislación  de  un  Estado  no  admite  el  embargo  en 
^1  interior,  éste  será  reemplaszado  por  las  acciones  y  medios 
que  la  kgr  de  dicbo  Estado  asegure  en  caso  semejante  á  los 
naturales  del  país. 

Art  2. — ^El  embargo  se  efectuará  á  petición  del  Ministe- 
rio público  6  de  parte  interesada,  individuo  ó  sociedad,  con- 
forme á  la  legislación  interior  de  cada  país. 

Las  Autoridades  no  estarán  obligadas  á  efectuar  el  em- 
bargo en  caso  de  tiánsito. 

Art  3. — ^Las  presentes  disposiciones  no  son  obstáculo  pa- 
ra que  el  vendedor  indique  su  noanlbre  ó  su  domicilio  sobre  los 
productos  que  procedan  de  un  país  diferente  tal  de  la  venta; 
pero  en  este  caso  las  señas  ó  el  nombre  deben  ir  acomjpañadas 
de  la  indicación  precisa,  y  en  caracteres  visibles  del  país  6  el 
luigar  de  faibricación  ó  de  producción. 

Art.  4. — iLos  Tribunales  de  icada  país  decidirán  cuáles  son 
las  denominaciones  que  por  razón  de  su  caiácter  genérico  se 
exceptúan  de  las  disposiciones  del  presente  Arreglo ;  pero  te- 
niendo en  cuenta  que  las  denominaciones  regionales  de  proce- 
dencia de  los  productos  vinícolas,  no  están  comprendidas  en 
la  reserva  establecida  por  este  artículo. 

Art.  5. — (Los  Estados  de  la  Unión  para  la  protección  de  la 
propiedad  industrial  que  no  han  tomado  parte  en  el  presente 
arreiglo,  seián  admitidlos  á  adherirse  á  él  á  petición  sniya  y  en 
la  forma  presicrita  por  el  art  16  del  Convenio  de  20  de  Marzo 
de  1883,  para  la  protección  de  la  propiedad  industrial. 

Art  6. — El  presente  arreglo  será  ratificado  y  las  ratifica- 
eiones  cambiadas  en  Miadrid  en  el  plazo  idizimo  de  seis  mfeoes. 
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Entrará  «n  vigor  un  mes  después  del  cambio  de  las  <ratifi- 
caiciones  y  tendrá  la  misma  fuerza  j  dursfción  que  el  congenio 
de  20  de  Marzo  de  1883. 

En  fe  de  lo  cual  los  PleniípoteDciarios  de  los  Estados  arri- 
ba nombradas  han  firmado  el  presente  Arreglo  en  Madrid  á  lé 
de  Abril  de  1891. 


Arreglo  concerniente  al  Registro  Internacional  de  las  marcas  de 
fábrica  ó  de  comercio,  concluido  en  Madrid  el  14  de  Abril  de 
1891  entre  Bélgica^  España,  Fronda^  ChuUemaJa,  Italia,  Paisee 
Bajos,  Portugal,  Suiza  y  Túnez. 

Los  infrascritos  Plenipotenedaríos  de  los  Gobiernos  de  los 
países  antes  nombrados,  visto  el  art  15  del  Convenio  Interna- 
cional de  20  de  Marzo  de  1883  para  la  iproteeción  de  la  propie- 
dad industrial,  de  ^omún  acuerdo  y  bajo  reserva  de  ratifica- 
ción, ban  convenido  el  Arreglo  siguiente : 

Artículo  1. — Loa  subditos  6  ciudadanos  de  cada  uno  de 
los  Estados  contratantes,  podrán  ad)quárir  en  todos  los  demás 
la  protección  de  sus  marcas  de  fáibrica  ó  de  comercio  registra- 
das en  el  país  de  origen,  mediante  el  depósito  de  dichas  mar- 
cas en  la  Oficina  Internacional  de  Berna,  heclho  por  medio  de 
la  Administración  del  dicho  país  de  origen. 

Artículo  2. — Quedan  asimilados  á  los  subditos  ó  ciudada- 
nos de  los  Estados  contratantes  los  sábditos  ó  ciudadanos  de 
los  países  que  no  hayan  firmado  el  presente  Arreglo,  con  tal 
que  llenen  las  condiciones  del  art.  3  del  Convenio. 

Artículo  3. — La  Oficina  Internacional  registrará  inmedia- 
tamente las  marcas  depositadas  conforme  al  art.  1^  notifican- 
do este  Registro  á  los  Estados  icontratantes.  Las  marcas  regis- 
tradas se  publicarán  en  un  suipiemento  del  Boletín  de  la  Ofici- 
nft  Internacional,  ya  por  medio  de  un  dibujo,  ya  por  una  des- 
cripción presentada  en  idioma  francés,  .por  el  depositario. 

En  atención  á  la  pulblicidad  que  deíbe  darse  en  los  diver- 
sos Estados  á  las  marcas  así  registradas,  cada  Administración 
recibiiá  gratuitamente  de  la  Oficina  Internacional  el  número 
de  ejemplares  de  dicha  publicación  que  crea  n<ecesitar. 

Artículo  4. — ^Desde  la  f edha  del  registro  hecho  en  esta  for- 
ma en  la  Oficina  Intemacionail,  la  protección  en  cada  uno  de 
los  Estados  contratantes,  seiá  la  misma  que  si  la  marca  huibie- 
ra  sido  registrada  directamente  en  ellos. 
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Artículo  5. — En  los  países  en  que  su  legislación  los  auto- 
rice, las  Administraciones  á  las  cuales  la  Oficina  Internacio- 
nal notifiqxie  el  registro  de  una  marca,  tendnán  1«  facultad  de 
diBclarar  «que  no  /puede  concederse  á  dicha  marca  la  protección 
en  su  territorio ;  pero  de^berán  ejercer  esa  facultad  dentro  del 
año  de  la  notificación  prevista  en  el  art.  3^ 

Dicha  declaración,  notificada  así  á  la  Qfi^cina  Intemacio" 
nAl,  será  trasmitida  por  ésta  en  el  acto  á  la  Administración  del 
país  de  su  origen  y  al  propietario  de  la  marca.  El  interesado 
tendrá  los  mismos  recunsos  de  alzada  quie  si  la  marca  hubiera 
sido  presentada  directamente  por  él  en  el  país  donde  se  le  re- 
huse la  protección. 

Artículo  6. — -La  protección  que  resulte  del  registro  en  la 
Oficina  Internacional  duraré  veinte  años  desde  la  fecha  de  di- 
cího  regifitro ;  ipero  no  ipodrá  inrvocarse  dioha  protección  en  fa- 
vor de  una  marca  que  no  goce  ya  de  la  protección  legal  en  el 
país  de  origen. 

Artíciilo  7. — El  registro  podré  ser  siempre  renovado  sa- 
biendo las  prescripciones  de  los  artículos  V*  y  3^ 

Seis  meses  antes  de  expirar  el  plazo  de  la  protección,  la 
Oficina  Internacional  lo  avisam  oficiosamente  á  la  Adminis- 
tración del  país  de  ori»gen  y  al  propietario  de  la  marca. 

Artículo  8. — ^La  Administración  del  país  de  origen  fijará 
¿  su  voluntad  y  ipercibirá  en  proveeho  suyo,  la  cuota  que  ha 
de  reclamar  del  propietario  de  la  marca,  cuyo  registro  inter- 
nacional haya  solicitado. 

A  esta  cuota  se  añadirá  un  emolumento  internacional  de 
cien  francos,  cuyo  producto  anual  será  repartido  por  partes 
irguales  entre  los  Estados  contratantes  por  la  Oficina  Interna- 
cional, después  de  deducir  los  gastos  comunes  necesarios  á  la 
ejeeución  de  este  Arreglo. 

Artículo  9. — íLa' Administración  del  país  de  origen  notifi- 
cará á  la  Oficina  Intemacionai  las  anulaciones,  radiaciones, 
renuncias,  transmisión  de  dominio,  y  todos  los  cambios  que  se 
produzcan  en  la  propiedad  de  la  marca. 

La  Oficina  Internacional  registrará  dichos  cambios,  los 
notificará  á  las  Administraciones  contratantes  y  los  publicará 
inmediatamente  en  su  Boletín. 

Artículo  10. — ^Las  Administraciones  reglamentarán  de  co- 
mún acuerdo,  los  detalles  relativos  á  la  ejecución  del  presen- 
te Arreglo. 

Artículo  11. — lios  Estados  de  la  Unión  para  la  protección 
de  la  propiedad  industrial,  que  no  hayan  tomado  parte  en  el 
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presente  Arreglo,  senán  admitidos  é  adherirse  á  él  á  .t>etición 
suya  y  en  la  forma  prescrita  por  el  articulo  16  del  GonTenio 
de  20  de  Marzo  de  1883  para  la  protección  de  la  propiedad  in- 
dustrial. Tan  luego  la  Oficina  Internacional  iieeíba  la  adhesión 
de  un  Estado  al  presente  Arreglo,  diriginá  ¿  la  Administra- 
ción de  dicho  Estado,  conforme  al  artículo  3,  una  notificación 
colectiva  de  las  marcas  que  en  aquel  momento  disfruten  de  la 
protección  internacional. 

Esta  notificación  asegurará  por  si  sola  é  dicihas  marcas  el 
beneficio  de  las  preicedcntes  disposiciones  en  el  territorio  del 
Estado  nuevamente  adherido  j  dejando  transcurrir  el  plazo 
de  un  año,  durante  el  cual  la  Administración  interesada  pue- 
de hacer  la  declaración  prevista  por  el  articulo  5. 

Artículo  12. — ^El  presente  Arreglo  seré  ratificado,  y  las 
ratificaciones  cambiadas  en  Madrid  en  el  plazo  msáximo  de  seis 
meses. 

Éntrala  en  vi^gor  un  mes  después  del  canje  de  las  ratifica- 
ciones, y  tendrá  la  misma  fuerza  y  duración  que  el  Convenio 
de  20  de  Marzo  de  1883. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  de  los  Eistados 
arriba  enumerados  han  firmado  el  presente  Arreglo  en  Ma- 
drid, el  14  de  Abril  de  1891. 

PBOTOOOLO  DE  CLAUSURA 

En  el  acto  de  proceder  á  la  firma  del  Arreglo  concernien- 
te al  Registro  Internacional  de  las  marcas  de  ffibricas  ó  de  co- 
nsercio  concluido  con  fecha  de  este  día,  los  Plenipotenciarios 
de  los  Estados  han  aproflbado  didho  Arreglo,  han  convenido  lo 
siguiente : 

Habiendo  surgido  algunas  dudas  acerica  del  alcance  del 
art.  5,  queda  establecido  que  la  facultad  de  denegar  que  se  de- 
ja en  él  á  las  Administraciones,  no  atenta  en  nada  á  las  dispo- 
siciones del  art.  6  del  Convendo  de  Marzo  de  1883,  ni  á  las  del 
párrafo  4  del  Protocolo  de  clausura  que  le  acoou^aña,  por  ser 
dicihas  disposiciones  aplicalbles  á  las  marcas  depositadas  en  Is 
Oficina  Internacional,  como  lo  son  y  lo  seián  i  las  depositadas 
directamicnte  en  todos  los  países  contratantes. 

El  presente  Protocolo  tendi6  la  misma  fuerza  y  duración 
que  el  Arreglo  al  cual  se  refiere. 

En  fe  de  lo  cual^  los  Plenipotenciarios  r<ef eridos  han  fir- 
mado el  presente  Protocolo  en  Madrid,  é  14  de  Abril  de  1891. 
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ACrnA  ADKflONAIi 

del  H  de  Diciembre  de  1900  al  arreglo  del  H  de  Abrü  de  1891, 

concerniente  al  Registro  Internacional  de  marcas  de  fábrica  6  de 
comercio  celebrado  entre  Bélgica,  Brasil,  España,  Francia,  Italia, 

los  Países  Bajos,  Portugal,  Suiza  y  Túnez. 

AbTÍ  OÜLO  I 

Los  infrascritos,  debidamente  autorizados  por  sus  Gobier- 
nos respectivos,  de  conmn  acuerdo  han  acordado  lo  que  si^e : 

I.— »E1  artí-cttlo  2  diel  Arreglo  del  14  de  Abril  de  1891,  ten- 
drá el  tenor  si>guiente : 

Articulo  2. — Se  asimilan  á  los  subditos  ó  ciudadanos  de 
los  Estados  Contratantes  los  snibditos  ó  ciudadanos  de  los  Es- 
tados no  adberid^s  al  presente  Arreglo  que,  en  el  territorio  de 
la  Unión  restringida  iconBtituíd'a  por  este  último,  cumplan  las 
condiciones  exigidas  por  el  artículo  3  de  la  Conyención  Ge- 
neral. 

II. — El  articulo  3  tendié  el  tenor  siguiente: 

Articulo  3. — La  Oficina  Internacional  registrará  inmedia- 
t&ments3  las  marcas  depositadas  conforme  al  articulo  primero. 
Notificará  este  registro  é  los  Estados  Contratantes.  Las  mar- 
cas registradas  serán  publiead^as  en  un  suplemento  al  Boletín 
de  la  Oficina  Internacional,  por  medio  de  un  cliché  proporcio- 
nado por  el  depositante. 

Si  el  depositante  rei-vindicara  el  color  á  título  de  elemen- 
to distintivo  de  su  mar^a,  estaiá  obligado : 

1^  A  declararlo  y  acompañar  su  depósito  con  una  descrip- 
ción que  haga  mención  del  color. 

2**  A  unir  á  su  petición  ejemplares  de  dicha  marca  en  co- 
lor, que  seiián  anexados  á  las  notificaciones  hechas  por  la  Ofi- 
cina Internacional.  El  número  áe  estos  ejemplares  será  fijado 
por  el  Reglamento  de  ejecución. 

En  vista  de  la  publicidad  que  hay  que  dar,  en  los  diversos 
Estados  á  las  marcas  registradas,  cada  Administración  reci- 
biré gratuitamente  de  la  Oficina  Internacional  el  númiero  de 
ejemplares  de  dicha  pnlblieación  que  le  plazca  pedir. 

ni. — Se  insertaré  en  el  Arreglo  un  artículo  4  bis,  conce- 
bido así: 

Artículo  4  bis. — Cuando  xina  marca  ya  depositada  en  uno 
6  varios  Estados  Contratantes,  haya  sido  posteriormente  re- 
gistrada por  la  Oficina  Internacional  en  nombre  del  mismo  ti- 
tular ó  de  su  representante,  el  Begistrador  Internacional  será 
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considerado  como  sustituido  á  los  Registros  Nacionales  ante- 
riores, sin  perjuicio  de  los  derechos  adquiridos  por  el  hecho  «de 
estos  últimos. 

IV. — ^El  articulo  5  tendita  el  tenor  siíguiente 
Artículo  5. — En  los  países  en  que  su  Legislación  los  au- 
torice, las  Administraciones  á  -que  la  Oficina  Internacional  no- 
tifique el  registro  de  una  marca,  tendrán  la  facultad  de  decla- 
rar que  la  protección  no  puede  ser  .concedida  »á  esta  marca  en 
su  territorio.  Tal  negativa  no  podrá  ser  opuesta  más  que  en 
las  condiciones  que  se  aplicaría  en  virtud  de  la  Convención 
de  20  de  Marzo  de  1883,  á  una  marca  depositada  (para  el  Re- 
gistro Nacional. 

Deberén  ejercer  esa  facultad  en  el  plazo  previsto  por  la 
Ley  Nacional  y,  á  más  tardar,  dentro  del  año  de  la  notifica- 
ción previsto  por  -el  artículo  3,  indicando  á  la  Oficina  Interna- 
cional el  motivo  de  su  negativa. 

Dicha  declaración,  notificada  así  á  la  Oficina  Internado* 
nal,  será  trasmitida  por  ésta  sin  demora  á  la  Administración 
del  país  de  origen  y  al  propietario  de  la  marca. 

El  interesado  tendrá  los  mismos  recursos  de  alzada  que  si 
la  marca  hubiese  sido  depositada  por  él  directamente  en  el 
país  donde  la  protección  haya  sido  rehusada. 

V. — 'Se  insertará  en  el  Arreglo  un  articulo  5  bis,  conce- 
bido :  así 

Art.  5  bis. — ^La  Oficina  Internacional  entregará  á  cual- 
quier persona  que  lo  pida  mediante  una  cuota  fijada  por  el 
Reglam/ento,  una  copia  de  los  x>Articulares  inscriptos  en  el  Re- 
gistro, relativos  á  una  marca  determinada. 

VI. — ^El  artícultr  8,  tendrá  el  tenor  siguiente : 

Artículo  8. — La  Admainistración  del  país  de  origen  fijaré 
á  su  arbitrio  y  percilbirfa  en  su  provecho,  una  cuota  que  recla- 
mará al  propietario  de  la  marca  cuyo  registro  Internacional 
se  pida.  A  esta  cuota  se  añadirá  un  emolumento  internacional 
de  100  francos  por  la  primera  marca,  y  de  50  francos  por  cada 
una  de  las  marcas  siguientes,  depositadas  al  mismo  tiempo 
por  el  mismo  propietario.  El  producto  anual  de  este  cobro  seríl 
repartido  por  partes  iguales  entre  los  Estados  Contratantes 
por  conducto  de  la  Oficina  Internacional,  deduciendo  los  gas- 
tos comunes  necesarios  para  la  ejecución  de  este  Arreglo. 

Vn. — Se  insertaiiá  en  el  Arreglo  un  artículo  9  bis,  redac- 
tado así: 

Artículo  9  bis. — Cuando  una  marca  inscripta  en  el  Regis- 
tro Ii]terna.cional  sea  trasmitida  á  una  persona  establecida  en 
un  Estado  Contratante  que  no  sea  el  país  de  origen  de  la  mar- 
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ca,  la  trasmisión  será  notificada  á  la  Ofi'cina  Internacional  por 
la  Administración  del  mismo  país  de  origen.  La  Oficina  Inter- 
nacional registraré  la  trasmisión,  y,  después  de  haber  recibi- 
do el  asentimiento  de  la  Administración  de  que  depende  el 
nuevo  titular,  la  notificana  á  las  otras  Administraciones  y  la 
publicara  en  su  periódieo. 

La  presente  disposición  no  tiene  por  efecto  modificar  las 
legislaciones  de  los  Estados  •Contratantes  que  prohiben  la  tras- 
misión de  la  marca  sin  la  cesión  simultánea  del  establecimien- 
to industrial  ó  conuercial  cuyos  productos  distingue. 

Ninguna  trasmisión  de  marca  inscripta  en  el  Be^stro  In- 
ternacional, hecha  en  provecho  de  una  persona  no  estableci- 
da en  uno  de  los  países  signatarios,  seré  registrada. 

Artículo  II 

El  Protocolo  de  clausura  firmado  al  mismo  tiempo  que  el 
Arreglo  de  14  de  Abril  de  1891,  «queda  suprimido. 

Artículo  III 

La  presente  Acta  adicional  tendrá  el  mismo  valor  y  du- 
ración que  el  Arreglo  'á  que  se  refiere. 

Será  ratificada  y  las  ratificaciones  serán  depositadas  en 
Bruselas,  en  el  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros,  tan  pronto 
sea  posible,  y  á  más  tardar  en  el  plazo  de  un  año  á  contar  desde 
el  día  de  la  firma. 

Se  pondrá  en  vigor  tres  meses  después  de  canjeadas  las 
ratificaciones. 

En  fe  de  lo  cual,  firman  la  presente  Acta  adicional. 

Hecha  en  Bruselas  en  un  solo  ejeitplar  el  14  de  Diciem- 
bre de  1900. 

Que  conforme  con  lo  que  disponen  los  artículos  5°  y  11  de 
los  Arreglos  preinsertos,  se  notificó,  con  fecha  7  de  Noviem- 
bre del  presente  año,  al  Gobierno  de  la  Confederación  Suiza 
la  adhesión  á  los  mismos  de  la  Keipública  de  Culba. 

Que  esta  adhesión  fué  aprdbada  por  el  Senado  de  la  Re- 
pública el  día  5  de  Septienubre  del  corriente  año  y  ratificada 
por  má  el  8  del  mismo  mes. 
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Por  tanto,  mando  se  publique  7  se  le  dé  entero 
miento. 

Ha'bana,  Palacio  de  la  Preiád>encia,  á  23  de  Dieiemibrie  de 
1904. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

C.  E.  Obtiz, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia. 


Dkobeto  núm.  3. 

En  Tirtud  de  las  facultades  que  me  están  conferidas,  y  á 
propuesta  del  Secretario  de  Ha<3ienda,  he  acordado  que  en  la 
fomna  que  \preyáene  la  regla  9*  de  las  dietadas  en  11  de  A^o^ 
to  del  presente  año,  Decreto  ntímero  237,  puedan  admitirse 
también  por  el  Jefe  del  Departamento  de  Inmigración  en  la 
Habana,  á  los  efectos  del  artículo  8®  de  dicho  Dcicreto,  aetas 
notariales  en  que  se  consignen  los  particulares  á  que  el  mismo 
se  refiere  y  en  la  que  se  fijará  la  fotografía  de  los  chinos  á 
que  las  actas  se  contraigan,  selladas  ry  rubricadas  por  el  No- 
tario autorizante. 

El  Secretario  de  Hacienda  queda  encargado  del  cumpli- 
miento de  lo  dispuesto. 

Habana,  Diciembre  28  de  1904. 

T.  Estrada  Palma. 
El  Secretario  de  Hadendaj 

José  M.  García  Montes, 


Habana,  Enero  6  de  1906. 

A  consulta  del  señor  Oónsui  en  Rosario  de  Santa  Fe,  acer- 
ca de  si  en  los  casos  en  que  se  presenten  en  aquella  Olfiícina 
Consalar  conocimientos  de  embarques,  debe  visarlos  todos  6 
solamente  un  ejemiplar,  resolvió  este  Departamento,  que  sien- 
do potestativo  en  los  comerciantes  y  particulares  que  remitan 
carga  para  la  República,  presentar  6  no,  en  las  Oficinas  Con- 
sulares los  conocimientos  correspondientes  6  las  mismas,  se- 
gún se  desprende  del  artículo  73  de  la  Ley  Arancelaria  Con- 
siüar,  que  sólo  exige  la  factura,  no  siendo  penada  tanupoco^ 


377 

por  el  artículo  75  de  dicha  Ley,  la  no  presentación  de  esos  do- 
cumentos, para  poder  aplicar  el  articulo  25  de  la  misma  y  per- 
cifbir  los  derechos  qae  determina,  dieben  visarse  todos  los  ejem- 
plares que  ioon»tituyan  el  juego  presentado  por  el  caoi^aldor. 


Habana^  Enero  10  de  1906. 

A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Vigo  acerca  de  si  las  fac- 
turas ya  certificadas,  correspondientes  á  mercancías  que  no 
pudieron  ser  ^embaírcadas  sirven  para  efectuar  el  emibarque 
por  otro  puerto,  se  resolvió,  que  en  el  caso  concreto  de  la  con- 
sulta, podía  ser  considerado  el  puerto  de  Vigo  como  punto  de 
ori'gen  y,  por  tanto,  las  mencionadas  facturas  ya  eertiñeadas 
servían  para  fhacer  el  embarque  por  otro  puerto  siempre  que 
se  hicieren  en  las  mismas  las  correcciones  necesarias  y  se  sal- 
vasen esas  enimiendas  en  la  forma  prevenida,  por  cuyo  servi- 
cio ne  procede  eobrar  nuevamente  emolumentos. 


Tratado  die  Eztradicián  oon  «1  Tbetko  libido  de  la  Ovan  Bi«etafia 

é  Irlanda 

El  día  3  de  Octuíbre  de  1904  se  «concluyó  y  firmó  en  la  ciu- 
dad de  la  Habana,  por  medio  de  Plenipotenciarios  debidamen- 
te autorizados  al  efecto,  un  Tratado  para  la  extradición  de 
crkmnales,  entre  la  República  de  Cuba  y  el  Reino  unido  de  la 
Oran  Bretaña  é  Irlanda,  en  la  forma  y  del  tenor  siguientes : 

iSu  Excelencia  el  Presidente  de  la  República  de  Cuba  y 
Su  Majestad  el  Rey  del  Reino  Unido  de  la  Oran  Bretaña  é  Ir- 
landa y  de  las  Posesiones  Británicas  de  Ultramar,  Emperador 
de  la  Lidia  habiendo  resaelto  por  mutuo  convenio,  celebrar 
un  Tratado  para  la  extradición  de  criminales,  han  convenido 
en  nomT)rar  por  sus  Plenipotenciarios : 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  la  República  de  Cuba,  al 
Sr.  Carlos  E.  Ortiz  y  Coffigny?,  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia, y  Su  Majestad  el  Rey  del  Reino  Unido  de  la  Oran  Breta- 
ña é  Irlainda,  al  Sr.  Lionel  E.  O.  Carden,  Ministro  Residente 
de  la  Oran  Bretaña  en  Caba ;  quienes  después  de  haberse  ex- 
hibido sus  respectivos  plenos  poderes  y  encontrarlos  en  buena 
y  debida  forma,  han  convenido  en  los  siguientes  artículos: 
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Artículo  I 

iLas  Altas  Partes  Contratantes  se  obligan  á  entregarse 
imituamente,  en  las  eirennstancias  y  con  las  condiciones  esti- 
puladas en  el  presente  Tratado,  las  personas  que,  procesadas 
ó  condenadas  por  alguno  de  los  crímenes  ó  delitos  enumera- 
dos en  el  artíeulo  II  y  .cometidos  en  el  territorio  de  una  de  las 
Partes,  sean  encontradas  en  el  territorio  de  la  otra  Parte. 

Artículo  II 

La  extradición  se  con^cedeiia  recíprocamente  cuando  se 
trate  de  los  siguientes  crímenes  ó  delitos: 

1.  Asesinato,  parricidio,  infanticidio;  ó  la  tentativa  de 
cualquiera  de  estos  delitos. 

2.  Homücidio. 

3.  El  eanpleo  de  drogas  ó  instrumentos  con  el  propósito  de 
hacer  abortar  á  una  mujer. 

4.  Violaci'ón. 

5.  Acceso  «camal  ó  la  tentativa  de  aeceso  earnal  con  una 
menor  impúber  según  las  ley^s  de  los  respectivos  países. 

6.  Abusos  deshonestos. 

7.  Detención  ilegal  y  sustracción  de  menores. 

8.  Bapto. 

9.  Bigamia. 

10.  Heridas  ó  golpes  que  ocasionen  graves  lesiones,  unas 
y  otros  dados  intencionalmente. 

11.  Agresión  violenta  contra,  las  pensan^as  que  ocasione  le- 
sión corporal. 

12.  Amenazas  en  cartas  ó  hedías  en  otra  forma  con  el  fin 
de  obtener  dinero  ú  otros  objetos  de  valor. 

13.  Perjurio  ó  soborno  para  que  se  oometa  perjurio. 

14.  Incendio. 

15.  Allanamiento  de  morada,  robo,  hurto  ó  estafa. 

16.  Fraude  cometido  por  un  depositario,  banquero,  agen" 
te,  factor,  administrador,  director,  miembro  ó  empleado  pú- 
blico de  alguna  compañía. 

17.  Obtener  con  engaño  dinero,  documentos  de  valor  6 
efectos  muebles;  ocultación  ó  aprovedhamiento  de  dinero,  do- 
cumentos de  valor  ó  efectos  muebles  robados  ú  obtenidos  ile- 
galmente  sabiéndolo. 

18.  (a)  Falsiñcación  ó  alteración  de  la  moneda  ó  poner  en 
circulación  moneda  falsa  ó  alterada. 

(b)  Fabricar  á  sabiendas  sin  autorización  legal  algún  ins- 
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tnimeivto,  uteuBilio  ó  anáquiíia  adaptada  y  destinada  conoci- 
damente á  la  falsificación  de  moneda  acuñada  del  Estado, 
(c)  Falsificación  ó  poner  en  circulación  lo  falsificado. 

19.  Delitos  relacionados  en  la  ley  de  quiebras. 

20.  Cualquier  acto  criminal  ejecutado  con  el  propósito  de 
poner  en  peligro  la  seguridad  de  alguna  persona  que  viaje  ó 
esté  en  un  ferrocarril. 

^21.  Daños  internacionales  causados  á  la  propiedad,  si  el 
hecho  fuere  /penable. 

22.  Piratería  y  otros  crímenes  ó  delitos  cometidos  en  el 
mar  contra  las  personas  ó  cosas  que  según  las  leyes  de  las  Al- 
tas Partes  iContratantes  estén  sujetos  á  extradición  y  sean  pe- 
nables con  más  de  un  año  de  prisión. 

23.  Tráfico  de  esclavos  en  términos  que  constituyan  deli- 
to contra  las  leyes  de  amibos  Estados. 

Tamlbién  se  concederé  la  extradición  de  los  cómplices  de 
cualquiera  de  los  es;presados  delitos  con  tal  que  la  participa- 
ción sea  punible,  conforme  á  las  leyes  de  amibas  Partes  Con- 
tratantes. 

Y  podrá  también  concederse  la  extradición  á  arbitrio  del 
Estado  á  quien  se  pida  por  cualquier  otro  delito  respecto  del 
cual  se  puede  conceder  la  extradición  conforme  á  las  leyes  de 
amibas  Partes  Contratantes,  vigentes  en  la  época  en  que  sea 
pedida. 

Artículo  III 

Ninguna  de  las  Partes  Contratantes  queda  obligada  á  en- 
tregar á  sus  propios  subditos  ó  ciudadanos  á  la  otra  Parte. 

Artículo  IV 

La  extradición  no  se  efectuaró  si  la  persona  reclamada  de 
parte  del  Gobierno  de  Cuba  ó  del  de  Su  Majestad,  ha  sido  ya 
ju29gada  y  puesta  en  libertad,  ó  ha  cumplido  su  pena,  ó  está 
pendiente  de  juicio,  en  el  territorio  de  la  República  de  Cuba, 
6  en  el  Reino  Unido,  respectivamente,  por  el  delito  en  cuya 
virtud  se  pide  la  extradición. 

Si  la  ipersona  reclamada,  por  parte  del  Gobierno  de  Cuba 
ó  por  el  Gobierno  de  Su  Majestad,  estuviere  pendiente  de  jui- 
cio, ó  sufriendo  condena  por  algún  otro  delito  en  el  territorio 
de  la  República  de  Cuba  ó  en  el  del  Reino  Unido,  respectiva- 
mente, 8U  extradición  se  diferirá  hasta  que  sea  puesto  en  li- 
bertad ya  i)or  absolución,  ya  por  extinción  de  condena,  ó  por 
otra  causa. 
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Artículo  V 

No  se  coiMsederá  la  extradición,  si  por  razón  del  tiempo 
transcurrido,  ha  prescrito  la  acción  jndi<cial,  ó  la  pena  con 
arreglo  á  las  leyes  del  Estado  que  solicite  la  extradición  ó  las 
del  que  haya  ae  concederla. 

Tampoco  se  concederá  si,  con  arreiglo  á  las  leyes  de  cada 
país,  'el  máximum  de  la  pena  que  corresponda  al  delito  de  que 
se  trate,  es  menor  de  un  año  de  prisión. 

ArtícuIíO  VI 

Un  criminal  prófu^go  no  será  entregado,  si  el  delito,  en 
cuya  virtud  se  pide  la  extradición,  es  de  oanácter  político,  6 
si  prueiba  que  la  petición  de  su  entrega  se  ha  formulado,  de 
hecho,  con  el  fin  de  juzgarlo,  ó  castigarlo,  por  un  delito  de  ca- 
rácter político. 

Artículo  VII 

'Una  persona  entregada,  en  ningún  caso  será  detenida  en 
prisión,  ni  será  juzgada,  en  el  Estado,  á  quien  se  concedió  la 
extradición,  por  otro  delito,  en  virtud  de  otras  causas,  que 
aquellos  en  cuya  virtud  se  concedió  dicha  extradición,  hasta 
que  la  referida  persona  haya  sido  devuelta  ó  haya  tenido  la 
oportunidad  de  regresar  al  Estado  que  la  entregó. 

Esta  condición  no  comprende  los  delitos  cometidos  des- 
pués de  la  extradición. 

Artículo  VIII 

La  petición  de  extradición  se  hará  por  conducto  de  los 
Agentes  Diplomáticos  de  las  Altas  Partes  Contratantes  res^ 
pectivamente. 

La  petición  de  extradición  de  un  procesado  debe  ir  acom- 
pañada de  un  mandamiento  ó  auto  de  prisión  expedido  por  la 
Autoridad  com(petente  del  Estado  que  pida  la  extradición,  y 
de  aquellas  pruebas  que,  conforme  &  las  leyes  del  lugar  en  que 
se  encuentre  dicho  procesado,  justificarían  su  detención,  si  el 
delito  se  hubiese  cometido  en  dicho  lugar. 

Si  la  petición  se  refiere  á  persona  que  haya  sido  ya  conde- 
nada, debeiiá  ir  acompañada  de  una  copia  de  la  sentencia  dic- 
tada contra  dicha  persona,  por  el  Tribunal  competente,  del 
Estado  que  pida  la  extradición. 
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Artículo  IX 

6i  la  demanda  de  extradición  se  biciere  de  conformidad 
eon  las  preoedentes  estipulaciones,  las  autoridades  competen- 
tes, del  Estado  de  quien  se  solicite,  procederán  ¿  la  detención 
del  fugitivo. 

Artículo  X 

Se  «podilár  aprehender  á  un  reo  prófugo  en  virtud  de  un 
mand-amáento  liíbrado  por  autoridad  comipetente  en  uno  ú  otro 
país,  fundado  en  los  informen»  ó  quejas  7  en  las  pruebas  ó  di- 
ligencias que,  en  opinión  de  la  autoridad  que  expida  ,el  man- 
damiento, justificarían  este  acto  si  el  delito  hubiese  sido  co- 
metido, ó  condenada  la  persona,  en  aquella  parte  de  los  domi- 
nios de  ambas  Partes  Contratantes,  on  la  cual  la  referida  au- 
toridad comtpetente  ejerce  jurisdicción;  con  tal,  sin  em/bai^o, 
que  en  el  Reino  Unido  el  acusado  sea  consignado,  en  este  ca- 
so, tan  pronto  como  sea  posüble,  á  un  Magistrado  de  Poli-da. 

En  la  República  de  Ciijba  el  Oobiemo  decidiiiá  adminis- 
trativamente sobre  todo  lo  concerniente  á  la  extradición  has- 
ta que  las  leyes  estaible^can  un  procedimiento  especial  sobre  la 
materia. 

Artículo  XI 

Sólo  tendrá  lugar  la  extradición  si,  conforme  á  las  leyes 
del  Estado  al  cual  se  pide  aquélla,  se  consideran  suficientes 
las  pruebas,  para  que  el  detenido  (hubiera  sido  sometido  á  jui- 
cio en  caso  de  halberse  perpetrado  el  delito  en  el  territorio  del 
mismo  Estado ;  ó  si  la  extradición  ha  sido  pedida  en  virtud  de 
un  delito  por  el  cual  el  fugitivo  ha  sido  ya  condenado,  que  el 
preso  es  la  misma  persona  condenada  por  los  Tribunales  del 
Estado  que  hace  el  requerimiento,  y  que  el  delito  por  el  que 
fué  condenado  es  de  aquellos  en  punto  á  los  cuales  el  Estado 
i  quien  se  pidió  la  extradición  podía  conceder  ésta  en  la  épo- 
ca de  la  condenación. 

Artículo  XII 

Las  autoridades  del  Estado  al  que  se  pida  la  extradición, 
en  el  examen  que  deben  hacer  conforme  á  las  precedentes  es- 
tipulaciones, admitirán  como  pruebas  válidas  las  deposiciones 
6  declaraciones  de  testigos  tomiadas  por  el  otro  Estado  bajo 
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juramento  6  bajo  protesta  de  decir  verdad,  conforme  lo  pre- 
vesiga  mi  legislación,  ó  las  copias  de  estas  deposiciones  ó  de- 
claraciones é  igualmente  los  mandamientos  librados  y  senten- 
cias pronunciadas  en  el  Estado  que  pide  la  extradición,  y  los 
certificados  del  hecho  de  la  condenación  ó  los  documentos  ju- 
diciales que  lo  eomprueiben,  con  tai  que  estén  legalizados  en  la 
forma  siguiente : 

1.  Un  mandamiento  debe  espresar  que  está  firmado  por 
un  Juez,  Magistrado  ó  funcionario  del  otro  Estado. 

2.  Las  deposiciones  -ó  declaraciones,  ó  sus  copias,  deben 
expresar  que  están  certificadas  ipor  un  Juez,  Magistrado  ó  fun- 
cionario del  otro  Estado,  y  que  son  las  deposiciones  ó  declara- 
ciones originales,  ó  copias  exactas  de  las  mismas,  según  lo 
exija  el  easo. 

3.  Un  certificado  del  hecho  de  la  condenación  ó  un  docu- 
mento judicial  que  lo  compruebe,  debe  expresar  que  está  cer- 
tificado ipor  ün  Juez,  Magistrado  ó  funcionario  del  otro  £s- 
tado. 

4.  En  todo  caso,  este  mandamiento,  deposición,  declara- 
ción, copia,  certificado  ó  documento  judicial,  ha  d«  ser  legali- 
zado, 'ó  por  el  juramento  de  algún  testigo,  ó  sellándose  con  el 
sello  oficial  del  Ministro  de  Justicia  ú  otro  Ministro  del  otro 
Estado;  pero  cualquiera  otra  forma  de  legalización,  permiti- 
da por  la  ley  en  la  época  y  en  el  Estado  donde  se  haga  el  exa- 
men, puede  ser  substituida  por  la  precedente. 

Artículo  XIII 

Si  el  individuo  reclamado  por  una  de  las  dos  Altas  Partes 
Contratantes,  en  vi^rtud  del  presente  Tratado,  lo  fuere  tam- 
bién por  una  ó  por  varias  otras  Potencias,  por  razón  de  otros 
delitos  cometidos  en  sus  respectivos  territorios,  se  concederá 
su  extradición  al  Estado  cuya  demanda  sea  primera  en  fecha. 

Artículo  XIV 

íSe  pondrá  en  libertad  al  reo  prófugo,  si  no  se  produce 
prueba  suficiente  para  la  extradicióoi,  en  el  término  de  dos  me- 
ses contados  desde  la  fecha  de  su  aprehensión,  ó  dentro  del 
térmáno  que  además  de  estos  dos  meses  señale  el  Estado  á  quien 
se  pide  la  extradición  ó  el  Tribunal  competente  del  mismo. 

Artículo  XV 
Todos  los  objetos  secuestrados  que,  al  tiempo  de  la  apre- 
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hensión,  estaiban  en  «poder  del  individua  á  quien  se  faa  de  en- 
tregar, también  serán  entregados  cuando  la  extradición  tenga 
lugar,  si  la  autoridad  competente  del  Estado  al  que  aquélla  se 
ha  pedido  ordena  la  entrega  de  los  m>encionados  objetos;  di- 
cha entrega  se  extendera,  no  solo  á  los  objetos  robados,  sino  á 
todo  lo  que  pueda  servir  de  prueiba  d-el  delito. 

Abtículo  XVI 

Todos  los  gastos  originados  de  la  extradición  serán  por 
cuenta  dei  'Estado  que  la  haya  pedido. 

Abtícuix)  XVII 

Las  estipulaciones  del  presente  Tratado  se  aplicarán  á  las 
Colonias  y  posesiones  extranjeras  de  Su  Majestad  Británica,, 
en  cuanto  lo  ipermitan  las  leyes  respectivas  de  dichas  Colo- 
nias y  posesiones  extranjeras,  vigentes  en  la  época  en  que  se 
pida  la  extradición. 

La  demanda  para  la  entrega  de  un  reo  prófugo  que  se  ha- 
ya refugiado  en  alguna  de  estas  Colonias  ó  (posesiones,  se  har& 
al  (xobemaxlor  ó  principal  autoridad  de  la  Colonia  ó  posesión, 
por  el  prin-cipal  Agente  Consular  de  la  República  de  Cuba  en  la 
Colonia  á  posesión. 

La  demanda  .puede  ser  resuelta  sujetándose  sienupre,  tan 
exactamiente  como  sea  posible  y  en  cuanto  io  permitan  las  le- 
y«s  de  esta  Colonia  ó  posesión  extranjera,  é  las  prevenciones 
de  este  Tratado,  por  el  Gobernador  ó  autoridad  principal,  los 
cuales,  sin  emlbargo,  estanán  en  libertad  de  conceder  la  entre- 
ga ó  de  someter  el  negocio  á  su  Gobierno. 

Su  Majestad  Británica,  no  obstante,  estará  en  libertad 
para  hacer  arreglos  eapeciales  en  las  Colonias  británicas  y  po- 
sesiones extranjeras,  é  efecto  de  entregar  los  reos  cufeanos  que 
se  refugien  en  esas  Colonias  posesiones,  sobre  la  base,  en  cuan- 
to lo  permitan  las  leyes  de  la  Colonia  ó  posesión  extranjera 
de  las  prevenciones  del  presente  Tratado. 

Las  demandas  para  la  entrega  de  un  reo  prófugo,  emana- 
das  de  alguna  Colonia  ó  posesión  extranjera  de  Su  Majestad 
Británica,  se  regirán  por  las  reglas  establecidas  en  los  ante- 
riores artículos  del  presente  Tratado. 

Aetícülo  XIVIII 

Ei  (presente  Tratado  comenzará  4  regir  diez  días  después 
de  su  publicación,  hecha  conforme  á  las  reglas  prescritas  por 
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las  leyes  de  las  Altas  Partes  Contratantes,  una  ú  otra  de  las 
Altas  Partes  Contratantes  puede  ponerle  término  dando  noti- 
cia á  la  otra  con  nna  anticipación  que  no  exiceda  de  un  año  ni 
sea  menor  de  seis  meses. 

Seiá  ratificado  después  de  su  aprobación  por  el  Senado 
de  la  Repulblica  de  Cuba  y  las  ratificaciones  se  canjearán  en 
la  Habana,  lo  más  pronto  posible. 

En  fe  de  lo  cual,  los  respectivos  Plenipotenciarios  lo  han 
firmado  7  sellado  con  sus  sellos  oficiales. 

Hedho  en  dos  originales,  en  la  Habana,  el  día  tres  de  Oe- 
tufbre  de  mil  novecientos  cuatro. 

(l.  &)    C.  E.  Obtiz. 

(L.  8.)      lüONBL  CaBDBK. 

Que  el  precedente  Tratado  fué  aprobado  por  el  Senado  de 
la  República  de  Cuba  el  día  11  de  Noviem.bFe  de  1904. 

T  que  las  ratifieacioínes  fueron  canjeadas  en  esta  Capital 
el  día  10  del  mes  actual. 

Por  tanto,  mando  se  publique  7  se  le  de  entero  cumpli- 
miento. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  11  de  Enero  de  1905. 

T.  ESTPBIADA  PALMA. 

Carlos  E.  Obtiz, 
Secretario  de  Estado  y  Justicia, 

ACTA  DE  GANJB 

Reunidos  los  infrascritos  Plenipotenciarios,  Carlos  B.  Or- 
tiz  7  Coffiign7,  Secretario  de  Estado  7  Justicia  de  la  Bepábli- 
ca  de  Cuíba,  7  Lionel  E.  Q.  Carden,  Ministro  Residente  de  Su 
Majestad  Británica  en  Cuba,  con  el  objeto  de  proceder  al  can- 
je de  los  instrmnentos  de  ratificación  del  Tratado  de  Extradi- 
ción de  criminales  entre  la  República  de  Cmba  7  el  Reino  Uni- 
do de  la  Oran  Bretaña  é  Irlanda,  celebrado  en  la  ciudad  de  Ift 
Habana  el  día  tres  de  Octubre  de  mil  novecientos  cuatro ;  ha- 
biendo confrontado  cuidadosamente  los  dos  ejemplares  7  ha- 
llándolos conformes  entre  sí,  7  estando  las  ratificaciones  arre- 
gladas á  las  le7es  7  usos  de  las  Altas  Partes  Contratantes,  hi- 
cieron el  canje  en  esta  ciudad,  conforme  al  artículo  XVHI  del 
mencionado  instrum»ento. 


385 

En  fe  de  lo  cual  han  firmado  y  sellado  por  duplicado  la 
jpresente  acta  en  la  Habana,  á  diez  de  Enero  de  mil  novecien- 
tos cinco. 

(l.  s.)     C.  E.  Ortiz. 

(l.  s.)     Lionel  Cabden. 


Habana,  18  de  Enero  de  1905. 

A  LOS  Funcionarios  Consulares  de  la  Bbpública 
Señores : 

De  orden  del  señor  Secretario  tengo  el  «gusto  de  remitir 
á  usted  un  ejemplar  de  la  nueva  precinta  ó  sello  de  garantía 
adorptado  últimamente  por  la  ^' Unión  de  Fabricantes  de  Taba- 
cos y  Ciga;rros  de  la  Isla  de  Ouba"  pava  distinguir  la  proce- 
dencia de  los  (productos  de  tan  importante  industria  nacional, 
el  cual  lia  sido  autorizado  por  el  Gobierno  de  la  República  con 
«1  uso  del  f  aKssímile  del  sello  oficial  d«  la  Presidencia,  á  fin  do 
que  ustedes  traten  de  hacerlo  conocer  4  los  comerciantes  é 
quienes  interese ;  así  como  vpara  que  le  den  la  mayor  puiblici- 
dad  y  puedan  perseguir  las  falsificaciones  ó  imitaciones  que 
de  los  mismos  se  hicieren,  si  fuere  procedente  con  arreglo  á 
las  Leyes  de  ese  país  ó  á  los  Tratados. 

\A1  propio  tiempo  y  de  la  misma  orden,  debo  significarles 
que  en  el  espacio  en  blanco  que  figura  á  la  dereciha  del  men- 
cionado sello  6  precinta  se  imprimirá,  en  cada  ejemplar,  el 
nombre  del  fabricante  asociado  que  los  utilice  ó  el  de  lia  mar- 
ca en  cuyos  envases  se  usen. 

Sírvanse  acusar  recibo  de  la  presente. 

De  ustedes  atentamente, 

Aurelio  Hevia, 

Director  del  Departamento. 


Habana,  23  de  Enero  de  1905. 

A  LOS  funcionarios  Diplomáticos  y  Consulares 

DE  LA  República 

Señores : 
El  número  2,149,  correspondiente  al  día  5  del  corriente 
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in€8,  de  la  pulblicación  *' Daily  Congiilar  Reports/'  del  Depar- 
taimento  de  Comercio  y  Labor  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica, .contiene  una  Memoria  del  señor  Gónsal  Qeneral  de  esa 
Nación  en  esta  Capital,  relativa  al  comercio  é  indostrias  de 
Ciüba  en  1904,  en  la  que  se  lee  lo  siguiente 

SALUD  Y  SANIDAD. — SEBVIGIO  DE  SANIDAD  T   DE  INKIORAGIÓN 

Las  oondidoiifis  extremamente  saludables  de  Cuba  se  de- 
ben en  ¿ran  parte  á  los  esfuerzos  del  Jefe  de  Sanidad  de  la  Is- 
la, Dr.  Carlos  J.  Finlay,  y  d€l  idóneo  grupo  de  auxiliares  á  sus 
órdenes,  á  ios  del  Servicio  de  Sanidad  Marítima,  á  cargo  del 
Dr.  Hugo  Rdbert,  y  á  la  constante  vitgilan<cia  del  Departamen- 
to de  Inmigración,  á  cargo  del  Dr.  Frank  Menocal.  Los  dos 
últimos  Departamentos  pueden  informar  á  la  Junta  Superior 
de  Sanidad  de  la  Isla  de  la  aproximación  del  peligro  á  las  cos- 
tas de  Cuba,  ó,  mientras  el  inmigrante  permanezca  en  el  la- 
gar de  detención  ó  estación  de  xmarentena,  del  desarrollo  de 
una  enfermedad  contagiosa,  importada  de  «puertos  extran- 
jeros. 

CAUSAS  DE  DEFUNCIONES 

Las  principales  causas  de  defunciones  durante  el  última 
año  han  sido  tuberculosis,  enfermedades  del  sistema  circula- 
torio (menores  de  dos  años),  bron^quitis  y  neumonía,  tétano, 
meningitis  y  paludismo.  Ni  un  solo  caso  de  fiebre  MWirina  se 
ha  desarralkdo  en  la  Isla  durante  el  último  año,  ni  en  ios  dos 
anteriores  á  él,  asi  como  tamipoco,  con  una  sola  excepción,  ha 
habido  viruelas.  El  paludismo  tamibién  ha  perdido  el  lugar 
prominente  que  antes  ocupaba  entre  las  causas  de  defuncio- 
nes; y  esto  evidencia  la  constante  y  acabada  piiogecacién  de 
los  trabajos  sanitarios.  El  promedio  anual  de  la  mortalidad  es 
de  16*37  por  cada  1,000  habitantes. 

MEDIDAS  SANITARIAS 

Las  prácticas  de  higiene  y  aseo  inculcadas  é  impuestas 
durante  el  período  de  la  Intervención  Militar  se  han  continua- 
do observando  ñelmente,  y  esco'bas  de  calle  y  bonubas  regade- 
ras  de  desinfección  han  atacado  al  enemigo  y  paralizado  su 
actividad.  Los  cubanos  cultos  se  han  convencido  de  que  sólo 
por  medio  de  las  debidas  prácticas  sanitarias,  rigurosa  é  inte- 
ligentemente cumplidas,  se  puede  hacer  á  la  Isla  tan  habita- 
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bl«  am  riesgos  para  la  ealud  icomo  (cualquier  región  d<e  nuei?tro 
país ;  ly  en  el  conocimiento  de  eso  descansa  la  seguridad  de  que 
harán  pesar  su  influencia  y  SU6  recursos  en  favor  de  un  buen 
gobierno  y  de  que  continúen  cuni,pliéndose  las  medidas  sani- 
tarias. 

Y  como  ello,  qne  tanto  dice  en  favor  del  estado  y  del  ré- 
gimen sanitarios  de  la  República,  es  el  más  solemne  mentís  que 
puede  darse  á  las  falsas  noticias  qne  últimamente  se  han  pu- 
blicado aeerca  de  esos  estado  y  régimen  sanitarios,  recomien- 
do á  ustedes  lo  hagan  insertar  en  los  periódicos  de  las  respecti- 
vas localidades  donde  residen,  en  cada  uno  en  el  idioma  en 
qne  se  edite,  llamando  la  atención  sobre  lo  indiscutible  que  es 
la  .certeza  de  las  aseveraciones  hechas,  dada  la  personalidad 
del  autor  de  las  mismas  y  la  clase  del  trabajo  que  las  contiene. 

Sírvanse  a<;usarme  recibo  de  la  presente  comuni-cación  y 
darme  euenta,  cada  uno  de  ustedes  en  un  solo  despacho,  de 
las  gestiones  que  á  virtud  áé  ella  realicen. 

De  ustedes  atentaonente^ 

C.  E.  Ortiz, 

Secretario. 


Habana,  SI  de  Enero  de  1905. 

A  LOS  Funcionarios  Diplomáticos  y  Consulares 

DE  LA  República 

Señores : 

lilamo  la  atención  de  ustedes  acerca  de  que  los  modelos 
que  se  acoonpañaron  bajo  los  números  15  y  27  <5on  las  '*  Ins- 
trucciones Provisionales  para  el  Servicio  Consular,"  dictadas 
por  esta  Secretaría  el  11  de  Dieiemlbre  de  1902,  han  de  enten- 
derse adicionados,  4  continuación  del  epígrafe  destinado  á 
consignar  las  '*  enfermedades  que  prevalecen  en  el  puerto  y 
srtis  alrededores,"  con  otro  dedicado  á  hacer  constar  la  ** situa- 
ción del  buque  mientras  cargaba  ó  desoargaba  en  bahía  abier- 
ta ó  muelle;"  siendo  la  <jausa  de  la  adición  el  acuerdo  á  que 
se  refiere  la  Circular  del  señor  Jefe  de  Sanidad  Marítima,  de 
fecha  22  de  Marzo  de  1902,  que  dice  así: 

''Atendiendo  á  la  imiportancia  que  para  la  aplicación  de 
**las  Leyes  y  Reglamientos  de  Cuarentenas  de  Cuba,  supone  el 
**  conocimiento  de  la  situación  del  buque  en  un  puerto  extranje- 
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''ro,  mientras  realizan  sus  operaeioneg,  esto  es:  si  ha  atraca- 
''do  á  muelle  «ó  no;  el  señor  Secretario  de  Hacienda,  a  pro- 
puesta de  esta  Jefatura  se  ha  servido  acordar  se  añada  en  las 
Patentes  SiypleaLentarias  un  epígrafe  igual  al  de  las  origina- 
les, en  el  que  conste  la  referida  situación. — ^Y  lo  manifiesto  á 
usted  para  conocimienlK>  y  efectos." 


ii 
ti 


Los  impresos  que  se  han  venido  usando  para  extender  las 
Patentes  de  Sanidad  Suplementarias  y  los  Registros  en  que 
han  sido  anotadas  las  expedidas,  pueden  continuar  utilizán- 
dose, dedicando  la  línea  entera  de  puntos  correspondiente  al 
epigrafe  en  que  oe  expresan  las  '^enfermedades  que  prevaleoen 
en  el  puerto  y  sus  alrededores"  á  consignar  el  otro  epígrafe 
en  que  se  haee  constar  la  ^^  situación  del  buque  mientras  car- 
gaiba  ó  descargaba  en  'bahía  a;bierta  ó  muelle." 

De  los  nuevos  imipresos  que,  con  la  indicada  adición,  ha 
preparado  el  Departamento  de  Sanidad  Marítima,  «para  expe- 
dir dicha  Patente,  remito  en  paquete  aparte  al  funcionario  en- 
calcado de  cada  Agencia  Consular,  el  número  que  he  creído 
puede  necesitar  la  Oficina  respectiva. 

Sírvanse  acusarme  recibo  de  esta  Circular,  y,  en  su  caso, 
de  los  imipresos  que  les  envío. 

De  ustedes  atentamente, 

C.  E.  Ortiz, 

Secretario, 


Tratado  de  eztx«dici6n  con  los  Estados  üsiidos  dle  América 

El  día  6  de  Abnl  de  1904  se  concluyó  y  firmó  en  la  ciudad 
de  Washington,  por  medio  de  Plenipotenciarios  deíbidamente 
autorizados  al  efecto,  un' Tratado  .para  la  extradición  de  cri- 
minales entre  la  República  de  Ctíba  y  los  Estados  Unidos  de 
Amiérica ;  el  cual  Tratado,  con  las  modificaciones  introducidas 
en  él  por  el  Senado  de  la  República  de  Cuiba  y  aprdbado  por 
dioho  Alto  Cuerpo  en  5  de  Septiemibre  de  1904,  es  de  la  forma 
y  del  tenor  siguiente : 

La  República  de  Cuíba  y  los  Estados  Unidos  de  Amiérica, 
deseando  afianzar  sus  relaciones  amistosas  y  cooperar  é  la  cau* 
sa  de  la  justicia,  han  acordado  celebrar  un  Tratado  para  la  ex- 
tradición de  los:  prófugos  de  la  justicia ;  tanto  de  la  República 
de  Culba,  como  de  los  Estades  Unides  de  Amiérica,  y  han  de- 
signado con  tal  fin  á  los  siguientes  Plenipotenciarios: 
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El  Presid^iite  de  la  República  de  Cuba,  á  Gtonzalo  de  Qae- 
sada,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Plenipotenciario  de 
la  República  de  Cuba  en  los  Estados  Unidos  de  América ;  y 

El  Presidente  d^  los  Estados  Unidos  de  América  á  John 
Hay,  Secretario  d^  Estado  de  los  Estados  Unidos  de  América ; 

Quienes,  después  de  haberse  mostrado  mutuamente  sus 
respectÍT09  plenos  poderes  y  encontrarlos  en  -correcta  y  debi- 
da f onna,  han  convenido  y  estipulado  lo  siíguiente : 

Artícuix)  i 

El  Gobierno  de  la  República  de  Cuflba  y  el  Gobierno  de  los 
EétatdoB  Unidos  de  Améritca  convicn-en  en  entre^aree  reciproca- 
mente las  «personas  que,  habiendo  sido  acusadas  ó  condenadas 
coano  autores,  cómplices  ó  encubridores  de  alguno  de  los  crí- 
menes 6  delitos  especificados  en  el  articulo  siguiente  y  come- 
tidos dentro  de  la  jurisdicción  de  unai  de  las  Altas  Partes  Con- 
tratantes, 'busquen  asilo  ó  se  encuentren  en  los  territorios  de 
la  otra ;  pero  dicha  entrega  sólo  se  hará  en  virtud  de  pruebas 
de  criminalidad  tales  que,  según  las  leyes  del  país  donde  se  en- 
cuentre el  prófiBgo  ó  la  persona  acusada,  serian  suficientes  pa- 
ra su  aprehensión  y>  procesamiento,  si  allí  se  hulbiera  cometido 
el  crimen  ó  delito. 

Abtíoulo  II 

Se  concederá  la  extradición  por  los  siguientes  crímenes  y 
delitos : 

1.  Homicidio,  incluso  los  delitos  designados  en  el  Código 
Penal  de  Cuba  con  los  nomibres  de  asesinato,  parricidio,  infan- 
ticidio y  envenenamiento,  homicidio  voluntario ;  el  delito  frus- 
trado ó  la  tentativa  de  cualquiera  de  ellos. 

2.  Incendio. 

3.  Robo,  entendiéndose  por  tal  la  sustracción  de  dinero, 
mercancías,  documentos  ú  otra  propiedad  ajenos,  empleando 
para  ello  fuerza,  violencia  ó  intimidación  p  y  el  acto  de  asaltar 
la  casa  de  otro  de  no(Aie,  con  escalamiento  ó  fractura  y  con  la 
intención  de  cometer  un  delito ;  robo  en  casa  habitada  y  robo 
en  establecimiento  comercial  ó  industrial. 

4.  Falsificación  ó  emisión  de  documentos  falsificados  ó  al- 
teración de  actos  <ó  documentos  oficiales  del  Gobierno  ó  de  la 
Autoridad  Pública,  inclusos  los  Tribunales  de  Justicia,  ó  la 
expendición  ó  uso  fraudulento  de  los  mismos. 

<5.  La  fabricación  de  moneda  falsa,  bien  sea  ésta  metálica 
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6  en  papel,  títulos  ó  cupones  falsos  de  la  Deuda  Pública,  bille- 
tes  de  Ban<eo  ú  otros  instrumentoe  de  crédito  público,  de  se- 
llos, de  timbres,  cuños  y  marcas  falsas  de  Administraciones, 
del  Estado  ó  Públicas,  y  la  expendición,  circulación  ó  uso  frau- 
dulento de  cualquiera  de  los  objetos  mencionados. 

6.  Malversación  de  fondos  públicos  cometida  por  emíplea- 
dos  públicos  ó  depositarios,  defraudación  realizada  por  perso- 
nas á  sueldo  ó  salario  en  perjuicio  de  aquel  que  lo  tiene  á  su 
servicio,  obtener  dinero,  valores  ú  otros  bienes  muebles  por 
maquinaciones  ó  artificios  cuando  estos  delitos  estén  penados 
por  las  leyes  de  amibos  países  y  el  valor  de  lo  obtenido  no  sea 
menor  de  doscientos  pesos  en  oro. 

7.  Fraude  ó  defraudación  (ó  el  delito  correspondiente  de- 
finido en  el  Código  Penal  de  Cuba  como  deforaudación)  por  un 
depositario,  banqueroj^  agente;  factor  ú  otra  persona  que  admi- 
nistre bienes  ó  que  proceda  por  encargo  de  otra,  ó  director  6 
miemibro  ó  funcionario  de  una  Compañía,  cuando  las  leyes  de 
am/bos  países  declaren  punible  dicho  acto  y  el  valor  de  lo  de- 
fraudado no  sea  menor  de  doscientos  pesos. 

8.  Perjurio ;  soborno  para  hacer  perjurar. 

9.  Cohecho  ó  sea  dar,  ofrecer  ó  recibir  una  recom^nsa 
por  influir  en  el  cumplimiento  de  un  deber  legal. 

10.  Violación ;  bigamia. 

11.  Destrucción  ú  obstrucción  maliciosa  é  ilegal  de  ferro- 
carriles, trenes,  puentes,  vehículos,  embarcaciones  ú  otros  me- 
dios de  tranaporte  ó  de  edificios  públicos  ó  privados,  cuando  el 
acto  cometido  ponga  en  peligro  la  vida  de  las  personas. 

12.  Crímenes  cometidos  en  el  mar,  á  saber : 

(a)  Piratería,  según  la  Ley  ó  el  Derecho  Internacional. 

(b)  Sublevación  ó  conspiración  de  dos  ó  más  personas  pa- 
ra rebelarse  á  bordo  de  un  buque  en  alta  mar  contra  la  autori- 
dad del  Capitán  ó  Comandante. 

(c)  Hacer  naufragar  6  destruir  criminalmente  un  buque 
en  el  mar  ó  la  tentativa  de  hacerlo. 

(d)  Asalto  á  bordo  de  un  buque  en  alta  mar  con  la  inten- 
ción de  ocasionar  un  grave  daño  corporal. 

13.  Crímenes  y  delitos  contra  las  leyes  de  ambos  países 
relativas  á  la  abolición  de  la  esclavitud  y  é  la  trata  de  es- 
clavos. 

14.  Bapto;  secuestro  de  menores  ó  adultos,  entendiéndo- 
se por  tal  el  hecho  de  apoderarse  de  una  ó  miás  personas,  6  de 
detenerlas!  para  exigir  de  ellas  ó  de  sus  familias  dinero  por  su 
rescate,  ó  para  cualquier  otro  fin  ilícito. 

15.  Hurto  ó  robo  sin  violencia,  entendiéndose  por  tal  la 
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«ostraccción  de  dinero,  efectos,  documentos,  caballos,  reses^ 
ganado  6  cualquiera  otra  propiedad  mueible  cuyo  valor  exce- 
da de  cincuenta  pesos. 

16.  Obtener,  por  medio  de  amenaza»  de  hacer  daño,  diñe* 
ro,  valores  ú  otra  propiedad  mueble. 

17.  Golpes  ó  heridas  causados  voluntariamente  cuando  de 
ellos  resulte  una  dolencia  ó  incapacidad  permanente  para  el 
trabajo  personal,  la  pérdida  6  privación  del  uso  absoluto  de  un 
miembro,  de  la  vista  c  de  cualquier  otro  órgano,  ó  la  muerte 
sin  intención  de  causarla. 

La  extradición  tendrá  lugar  por  haber  tomado  parte,  no 
sólo  come  autor  ó  c^ómlplice  en  cualesquiera  de  los  crímenes  ó 
delitos  mencionados  en  este.  Tratado,  sino  como  encubridor,  en 
cualesquiera  de  los  crímenes  ó  delitos  mencionados  en  el  pre- 
sente articulo,  siem(pre  que  su  participación  se  castigue  en  la 
Bepáblica  de  Cuba  con  prisión,  trabajos  forzados  ó  pena  capi- 
tal y  en  los  Estados  Unidos  como  felonía  (felony). 

Artículo  III 

Las  demandas  de  entr^a  de  prófugas  de  la  justicia  las 
harán  los  Agentes  Diplomáticos  de  las  Partes  Contratantes; 
y,  si  éstos  estuviesen  ausentes  del  país  ó  del  lugar  en  que  resi- 
da el  Gobierno,  podrán  hacerlas  los  funcionarios  Consulares 
superiores. 

ISi  los  individuos  cuya  extradición  sie  pida  hubiesen  sido 
condenados  por  un  crimen  ó  delito,  deberé  presentarse  copia 
debidamente  legalizada  de  la  sentencia  dictada  por  el  Tribunal 
que  le  condenó ;  y  si  el  prófugo  fuera  sim(plemente  acusado  de 
un  crimen  ó  delito,  se  presentará  una  copia  debidamente  lega- 
lizada del  auto  ó  mandamiento  de  prisión  expedido  en  el  país 
donde  el  crimen  ó  delito  se  cometió,  y  de  las  declaraciones  y 
demás  pruebas  que  huibiesen  servido  de  base  para  librar  dicho 
auto  é  mandamiento.  En  ambos  casos  también  se  presentarán, 
siemipre  que  sea  posible,  los  datos  y  antecedentes  necesarios 
para  establecer  la  identidad  de  la  persona  cuya  extradición  se 
reclamare. 

La  extradición  de  los  prófugos,  á  tenor  d^  lo  dispuesto  en 
este  Tratado,  se  efectuará  en  la  República  de  Culba  y  en  los 
Estados  Unidos  de  Aaniérica,  respectivamente,  de  acuerdo  con 
las  leyes  que  sobre  extradición  estuvieren  entonces  vigentes 
en  la  Nación  é  quien  se  dirija  !a  solicitud  de  entrega. 
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ABTÍcmx)  IV 

Cuando  en  virtud  de  informes  teleigráficos  ó  de  otra  ela- 
se,  remitidos  con  anterioriclad  á  la  presentación  de  pruebas 
formales,  se  pretenda  el  arresto  y  detención  de  un  delincuente 
que  se  hubiere  fugado  á  los  EstadoB  Unidos,  un  Agente  del  Qo- 
biemo  de  Cuba  presentará  demanda  jurada,  según  disponen 
los  Estatutos  de  Iqs  Estados  Unidos,  ante  un  Juez  ú  otro  Ma- 
gistrado que  tenga  facultad  para  librar  mandamientos  de 
arresto  en  casos  de  extradición. 

Cuajido  dentro  de  lo  dispuesto  en  este  aartíeulo  se  desee  el 
arresto  y  detención  de  un  delincuente  que  se  hubiere  fugado'  i 
la  República  de  Cuba,  la  petición  se  dirigirá  á  la  Secretaría  de 
Estado,  la  cual  dispondrá  inmediatamente  que  sé  adopten  las 
medidas  necesarias  para  que  se  lleve  á  caibo  el  arresto  ó  deten* 
ción  provisional  del  prófugo. 

(La  detención  provisional  del  prófugo  cesará  y  el  detenido 
seta  puesto  en  libertad  si  dentro  de  dos  meses  contados  desde 
la  fecha  de  su  arresto  ó  detención  provisionales  no  se  hubiese 
presentado  formal  demanda  para  su  entrega,  acompañada  de 
las  pruebas  necesarias  de  su  culpabilidad,  á  tenor  de  las  esti- 
pulaciones de  este  Tratado. 

Artículo  V 

Ninguna  de  las  Partes  Contratantes  «queda  obligada  á  en* 
tregar  á  sus  propios  ciudadanos  en  virtud  de  las  estipulado* 
nes  de  este  Tratado. 

AETÍ CULO  VI 

No  será  entregado  el  criminal  fugitivo  si  el  delito  con  res- 
pecto al  cual  se  solicita  su  entrega  es  de  carácter  político,  ó  si 
se  prueba  que  la  reclamación  de  tsru  entrega  se  ha  formulado 
en  realidad  con  el  objeto  de  enjuiciarlo  6  castigarlo  por  uu 
delito  de  carácter  político.  No  oerá  reputado  delito  polí- 
tico, ni  hecho  conexo  con  semejtante  delito,  el  atentado  con- 
tra la  persona  del  Jefe  de  un  Estado  extranjero  ó  contra  los 
miembros  de  su  familia  cuando  el  hecho  en  que  consista  el 
atentado  constituya  delito  de  homicidio,  asesinato  ó  envenena- 
miento. 

Ningún  individuo  entregado  por  una  á  la  otra  de  las  Par- 
tes Contratantes  será  acusado,  procesado,  ni  penado  por  nin- 
gún crimen  6  delito  político,  ni  por  acto  alguno  con  el  mismo 
relacionado  y  cometido  antes  de  su  extradición. 
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Cuando  surgiere  alguna  duda  respecto  i  si  son  aplicables 
á  un  caso  dado,  las  disposiciones  de  este  articulo,  lo  que  resol- 
vieren  las  Autoridades  d«l  Gobierno  á  quien  se  pidiere  la  entre* 
ga  6  que  hubiese  accedido  á  la  extradición,  seré  definitivo. 

Ahtícülo  Vil 

No  se  concédela  la  extradición  en  conformidad  con  la» 
disposiciones  de  este  Tratado  si,  según  las  leyes  del  país  re- 
querido, hulbiesen  (prescrito  los  procedimientos  legales  ó  la  ac- 
ción penal  correspondientes  al  hecho  cometido  por  la  persona 
reclamada. 

Artículo  VIII 

Ninigún  individuo  entregado  «por  una  de  las  Partes  Con- 
tratantes á  la  otra  podrá  ser  aeusado,  procesado  ni  penado,  sin 
su  consentimiento  prestado  libre  y  publicamente,  por  ningún 
erimen  ó  delito  anterior  á  su  extradición,  que  no  fuere  el  que 
motivó  su  entrega ;  á  no  ser  que  dicho  individuo  hubiese  esta- 
do en  libertad  de  abandonar  el  país  durante  un  mes  dee^ué» 
de  'haber  sido  juagado,  y,  en  caso  de  condena,  un  mes  despuéa 
de  haberla  cumplido  ó  de  haber  sido  indultado. 

Artículo  IX 

Todos  los  objetos  que  se  encontraren  en  tpoder  de  la  per^ 
sona  reclamada,  ya  sean  fruto  del  crimen  ó  delito  imiputados, 
ya  piezas  que  puedan  servir  de  prueba  del  mismio  crimen  ó  de- 
lito, deberán  -ser  secuestrados  y  entregados  con  su  persona,  en 
cuanto  fuere  practica)ble,  con  arreglo  á  las  leyes  de  sus  respec- 
tivos países.  iSin  embargo,  se  respetarían  debidamente  los  dere- 
chos de  terceros  eon  respecto  á  esos  objetos. 

Artículo  X 

Si  el  individuo  reclamado  por  una  de  las  Partes  Contra- 
tantes^ en  conformidad  con  el  presente  Tratado,  lo  fuere  tam- 
bién por  otro  ú  otros  países  por  razón  de  crímenes  ó  delitos  co- 
metidos dentro  de  sus  respectivas  jurisdicciones,  se  concederá 
su  extradieién  é  la  Nación  cuya  solicitud  se  hubiese  repibido 
(primeio,  á  (menos  que  elGoibiemo  de  qoiien  se  solicite  la  extra- 
dición esté  comprometido  por  Tratado  á  concederle  á  otro  la 
preferencia.  3i  dicho  individuo  se  hallase  procesado  ó  conde- 
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nado  en  el  Estado  requerido,  su  extradición  podrá  ser  diferi- 
da hasta  que  se  sobresean  los  procedimientos,  sea  declarado 
libre  ó  ad)suelto  6  haya  sufrido  su  pena. 

Artículo  XI 

Los  gastos  que  ocasionare  el  arresto,  detención,  declara- 
ciones y  entrega  <Je  prófugos,  en  virtud  de  lo  dispuesto  en  es- 
te Tratado,  serán  ae  cuenta  del  país  en  cuyo  nomibre  se  solici- 
te la  extradición ;  pero  entendiéndose  que  al  Gobierno  requi- 
rente  no  se  obligará  á  sufragar  ningún  gasto  por  los  servicios 
que  prestaren  los  emfpleados  públicos  con  sueldo  fijo  del  Go- 
bierno de  quien  se  salicite  la  extradición ;  asimismo  ee  enten- 
derá que  el  importe  de  los  servicios  prestados  por  empleados 
públicos  que  sólo  perciban  derechos  ó  emolumentos  no  exce- 
derá de  lo  que  hahitualmente  cobrarían  por  esas  diligencias  6 
servicios  en  las  actuaciones  criminales  ordinarias,  según  las 
leyes  del  país  en  que  estén  empleados. 

Abtícüix)  XII 

El  presente  Tratado  comenzará  á  regir  treinta  días  des- 
pués de  la  fecha  en  que  se  efectúe  el  canje  de  ratificaciones. 

Las  ratificaciones  del  presente  Tratado  serán  canjeadas 
en  Washington  á  la  mayor  brevedad  posible,  y  continuará  en 
vigor  durante  los  seis  «meses  siguientes  á  la  notificación  que 
uno  de  los  Goibiemos  contratantes  hiciere  al  otro  comainicán- 
dole  su  intención  de  separarse  del  mismo. 

En  testimonio  de  lo  cual,  los  respectivos  Plenipotenciarios 
han  suscrito  los  precedentes  artículos  en  los  idiomas  castella- 
no é  inglés  y  (puesto  al  pie  sus  sellos. 

Hecho  por  duplicado  en  la  Ciudad  de  Washington,  el  día 
seis  de  Abril  de  mil  novecientos  cuatro. 

(l.  8.) — Gonzalo  de  Qubsada. 

(l.  8.)— John  Hat. 

Las  ratificaciones  del  precedente  Tratado  fueron  canjea- 
das en  la  ciudad  de  Washington  el  día  31  de  Enero  último. 


Habana,  Febrero  2  de  1905. 
A  consulta  del  señor  Cónsul  en  Mayagüez,  acerca  de  sí  las 
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facturas  de  mercaii'cias  pueden  certifi-carse  en  cualquier  tiem- 
po ó  han  de  serlo  (precisamente  en  el  día  de  la  salida  del  buque 
que  las  ha  de  conducir  á  la  República,  sjsí  como  de  si  puede 
considerarse  la  tarde  de  los  sáibados  como  día  festivo,  resolvió 
este  Departam-ento,  después  de  oir  «1  parecer  de  la  Secretaría 
de  Hacienda,  en  lo  que  respecta  al  prim.er  extremo  de  la  con- 
sultáis que  las  facturas  pueiden  «ertifí'Oarse  en  cualquier  fecha 
posterior  sin  que  se  'hagan  constar  los  motivos  que  se  han  te- 
nido en  cuenta  para  ello,  y  que  el  segundo  extremo  de  la  con- 
sulta, está  resuelto  en  el  último  párrafo  del  artículo  17  de  la 
Ley  Arancelaria  Ck)nsular. 


Habana,  Febrero  10  de  1905. 

A  eonsulta  del  señor  Cónsul  General  en  Nueva  York  acer- 
ca de  la  aplicación  de  los  artículos  1**  y  2**  de  la  Ley  Arancela- 
ria Consular  por  dudas  que  le  habían  ocurrido  en  el  despacho 
de  un  buque  que  venía  en  lastre  para  la  República,  de  Londres 
y  New-Castle-on-Tyne  y  tomó  earga  para  la  misma  en  dicho 
puerto  de  Nueva  York,  resolvió  esta  íSecretaria  que  por  la  re- 
solución de  fecha  3  de  Junio  de  1903,  inserta  en  las  páginas  97 
y  98  de  la  **Comipilaeión  de  Decretos  del  señor  Presidente  y 
Circulares  y  Consultas  del  Departamento  referentes  al  Servi- 
cio Diplontótico  y  Consular,"  ya  halbía  determinado  lo  que  se 
entendía  por  puertos  de  origen  y  de  escala,  y  en  su  consecuen- 
cia, en  el  caso  de  la  con<9ulta  procedía  que  hubiese  despachado 
el  busque  aplicando  el  artículo  2®  de  la  citada  Ley  Araneelaria 
Consular,  por  cuanto  que  el  puerto  de  Nueva  York  era  de  es- 
cala en  la  ruta  que  traía  el  buque  mencionado,  el  eual  ya  ha- 
bía sido  deapachado,  aunque  en  lastre,  por  los  señores  Cónsu- 
les de  la  República  en  Londres  y  New-Castle-on-Tyne.  Ade- 
mas, que  había  que  tener  en  cuenta  que  si  bien  el  articulo  1® 
de  la  referida  (Ley  Arancelaria  Consular  en  sus  distintos  pá- 
rrafos, regula  la  forma  en  que  debe  despacharse  un  buque  y 
los  derechos  que  procede  percibir  por  el  aludido  despacho,  ya 
sea  en  puerto  de  origen  6  de  escala,  el  artículo  2®  es  la  excep- 
ción, que  debe  aplicarse  en  el  solo  caso  en  que  el  buque  tome 
carga  en  puerto  de  escala. 


OIBOUIaAB 

* 'Señor: — ^Bl  Encargado  de  Negocios  ad-interim  de  Espa- 
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ña  ha  presentado  á  este  Gobierno,  en  seis  del  corriente  mes, 
una  reclamación  para  que  se  recabe  de  las  Autoridades  j  Cen~ 
tros  correspondientes  la  observancia  del  artículo  XI  del  Tra- 
tado de  París  entre  los  Estados  Unidos  y  aquella  Nación,  fir- 
mado en  París  el  diez  de  Diciembre  de  1898,  ipor  haber  exigido 
un  Juzgado  de  Instrucción  de  esta  €apital  fianza  de  arraigo, 
como  extranjero,  á  un  subdito  español  que  pretendió  ejercitar 
sus  derecho^  comiO  querellante  y  haberse  presentado  caso  idén* 
tico  en  otras  ocasiones. — ^Los  términos  en  que  aparece  formu- 
lada tal  reclama-ción  inducen  á  «reer  que  esa  medida  judicial 
ha  podido  ser  adoptada  en  el  equivocado  concepto  de  que  el 
indicado  artículo  del  tratado  referído  ha  perdido  su  vigencia 
en  Cuiba,  desde  el  día  20  de  Mayo  de  1902,  en'  que  nuestra  Na- 
ción se  constituyó  en  Estado  independiente.— Considera  este 
Gobierno  deber  suyo  disipar  ese  error,  en  obsequio  de  la  bue- 
na armonía  existente  en  las  relaciones  que  median  entre  Cuba 
y  la  Nación  española ;  y  como  por  otra  parte  le  interesa  evitar 
reclamaciones  como  la  aludida,  qu«  fundadas  en  el  quebranta- 
miento de  dbligaciones  internacionales,  pudieran  dar  lugar  i 
juicios  desfavorables  para  la  Administración  del  país ;  atendi- 
das estas  consideraciones  el  señor  Presidente  de  la  Bepúbli<:a, 
á  quien  he  dado  cuenta  de  la  reclamación  de  que  se  trata,  eo* 
mo  Jefe  Superior  del  Estado  y  en  .uso  d<e  las  facultades  que  le 
confieren  los  incisos  1^  y  7^  del  artículo  68  de  la  Constitucito, 
á  las  que  es  consiguiente  la  de  declarar  si  sulbsiste  ó  se  ha  ex- 
tinguido cualquiera  relación  jurídica  entre  el  Estado  y  las  de- 
más Potencias,  ha  tenido  á  bien  disponer,  &  propuesta  del  que 
suscribe,  que  se  haga  presente  á  los  Tribunales  y  Ju«oes  de  la 
Bepública  y  al  Ministerio  Fiscal,  que  las   estipulaciones  del 
mencionado  Tratado  de  Paris,  en  que  fueron  im^puestas  4  los 
Estados  Unidos  oMigaciones  con  respecto  á  Cuba  y  entre  las 
cuales  se  encuentra  el  artículo  XI  del  mismo  Tratado,  se  ha- 
llan vigentes  en  la  Bepública  y  deben  cumplirse  esas  obliga- 
eiones,  en  virtud  de  lo  siguiente :  1®  de  la  cofndieión,  aceptada 
por  este  Gobierno,  bajo  la  cual  fué  transferido  por  los  Estados 
Unidos  el  gobierno  y  mando  de  la  Isla  al  Presidente  y  al  Con- 
greso de  la  Repúiblica,  condición  expresada  por  el  Gobernador 
Militar  de  la  Isla  en  las  siguientes  x>alabra6  de  la  alocución  que 
á  aquéllos  dirigió  en  el  acto  de  realizar  ese  traspaso,  publica- 
da en  la  "Gaceta  de  la  Habana''  de  21  de  Mayo  de  1902:  *'E»- 
**ta  transferencia  de  gobierno  y  mando  llevan  consigo  como 
**  expresa  condición,  y  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  en- 
**  tiende,  por  vuestra  conformidad  de  presente,  que,  en  virtud 
''de  los  preceptos  de  dicha  Constitución,  asumís  y  os  hacéis 
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cargo  de  todas  y  cada  una  de  las  obligaciones  contraídas  por 
los  Estados  Unidos  respecto  de  Chiba  en  virtud  del  Tratado 
celebrado  entre  los  Estados  Unidos  de  América  y  S.  M.  la 
Heina  Engente  de  España,  firmado  en  iParis  el  día  10  de  Di- 
cienibre  de  1898 ; "  y  2*»  de  lo  estipulado  en  el  art.  3*»  del  Tra- 
tado permanente,  por  el  que  quedaron  determinadas  las  rela- 
ciones entre  la  República  y  los  Estados  Unidos,  firmado  en  la 
Habana  el  día  22  de  Mayo  de  1903  y  publieado  en  la  '*  Gaceta 
Oficial  de  la  República"  del  14  de  Junio  de  1904;  artículo  que 
es  trasunto  del  que  lleva  igual  número  en  el  Ax>éndice  Consti- 
tucional y  cuyo  texto  es  como  sigue:  **B1  Gobierno  de  Cuba 
consiente  que  los  Estados  Unidos  puedan  ejercer  el  derecho 
de  intervenir  para  la  preservación  de  la  independencia  de 
''Cu'ba,  y  el  sostenimiento  .de  un  Gobierno  adecuado  é  la  pro- 
*'tección  de  la  vida,  la  propiedad  y  la  libertad  individual,  y  al 
^'cmriplimiento  de  las  otbligaciones,  con  respecto  á  Cuba,  im- 
*  apuestas  á  los  Estados  Unidos  por  el  Tratado  de  Paris  y  que 
'*deben  ahora  ser  asumidas  y  cumplidas  por  «el  Gobierno  de  Cu- 
ba."— 'De  orden  del  señor  Presidente  tengo  el  honor  de  comu- 
nicarlo á  Vd.  á  los  efectos  que  «e  indican. — De  Vd.  respetnoear 
mente,  (f)  C.  E.  Ortiz,  Secretario." 

Habana,  Febrero  10  de  1905. — Aurelio  Hevia,  Director  del 
Departamento. 
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Decreto  núm.  59. 

A  fin  de  dar  cumplimiento  á  lo  que  se  previene  en  el  ar- 
tículo IV  del  Convenio  de  2  de  Julio  de  1903,  en  uso  de  las  fa- 
cultades que  me  están  conferidas,  y  á  propuesta  del  Secretario 
de  Estado  y  Justicia,  vengo  en  decretar  lo  siguiente : 

Artículo  1** — Quedan  designados  los  Jueces  de  Instruc- 
ción de  Guanténamo  y  Guanajay,  respectivamente,  como  los 
funcionarios  autorizados  para  solicitar  de  las  Autoridiaides  de 
los  Estados  Unidos  de  América  la  entrega  de  los  delincuentes 
prófugos  de  la  justicia,  acusados  de  delitos  6  faltas  sujetos  á 
la  jurisdicción  de  las  leyes  cuibanas,  que  se  refugiaren  dentro 
de  las  áreas  de  las  Estaciones  Navales  de  Guantánamo  y  Bahía 
Honda. 

Art.  2**  Quedan  autorizados  los  mismos  funcionarios  para 
recibir  de  las  Autoridades  de  los  Estados  Unidos  de  Amierica 
las  peticiones  de  entrega  de  los  prófuigos  de  la  justicia,  sujetos 
á  la  jurisdicción  de  aquellas  leyes,  que  fueren  acusados  de  de- 
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litos  ó  faltaa  cometidos  dentro  de  las  mencionadas  áreas  y  se 
hut)ieran  refugiado,  en  territorio  de  Cuba. 

Art.  3° — «Las  Audiencias  ó  Jueces  que  conocieren  en  can- 
sas iniciadas  por  delitos  ó  faltas  cometidas  en  territorio  cuba- 
no,  «cuyo  autor  se  hubiere  refuigiado  en  las  referidas  áreas,  se 
dirigidln  é  los  Jueces  de  Instrucción  de  Guantánamo  y  Gua^ 
najay,  por  carta-orden  6  exhorto,  según  proceda,  para  que 
ellos,  á  su  vez,  soliciten  de  las  Autoridades  de  los  Estados  Uni- 
dos de  Amiérica  la  entrega  de  los  prófugos. 

Haibana,  Palacio  de  la  Presiden-cia,  á  11  de  Febrero  de 
1905. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

C.  E.  Oktiz, 
Secretario  de  Est<ido  y  Justicia. 


Habana,  Febrero  17  de  1905. 

Al  Cónsul  Honorario  de  la  República  en  Copenhague,  se 
le  hizo  presente  que  cuando  tuviera  que  legalizar  en  un  docu- 
mento la  firma  de  un  funcionario  extranjero,  y  además  la  del 
traductor  de  diciho  documento,  deberá  cobrar  los  derechos  que 
señala  el  artículo  39  de  la  Ley  Arancelaria  Consular  por  cada 
una  de  las  firmas  que  legalice. 


Hábama,  12  de  Abril  de  1905. 

A  Los  Agentes  Consulares  de  la  República. 

Señores: 

Con  motivo  de  haberse  consultado  a  este  Departamento 
quién  debe  expedir  el  certificado  de  proceden<;ia  que,  á  los 
efectos  del  iniciso  4°  del  artículo  1**  de  la  Ley  de  15  de  Septiem- 
bre de  1902  sombre  cobro  de  derechos  arancelarios  al  ganado 
que  se  importe  en  Cuba,  «xige  la  3*  de  las  reglas  dictadas  el  23 
de  Octubre  del  propio  año  para  el  cumplimiento  de  esa  Ley,  y  si 
han  de  cobrarse  '6  no  derechos  por  visar  el  referido  certificado, 
y,  en  su  caso,  qué  artículo  del  Arancel  Consular  debe  «¿plicar- 
se  para  el  cobro  de  ellos,  la  Secretaria  de  Hacienda,  á  la  cual 
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se  pidió  su  autorizada  opinión  a-cerca  de  la  forma  de  dar  cum- 
plimiento á  lo  preceptuado  en  el  último  ipérrafo  de  la  indica- 
da regla,  manifestó  á  este  Centro  que  dicho  certificado  lia  d^ 
expedirlo  un  profesor  veterinario  d-el  lugar  donde  se  verifica 
la  com.pra  del  ganado  y  la  firmia  del  mismo  legalizarla  el  co- 
rrespondiente Cónsul  de  iCuiba  ó  la  persona  que  las  fun-ciones 
de  éste  desempeñe. 

Y  de  acuerdo  este  Centro  con  la  opinión  del  de  Hacienda, 
les  doy  conocimiento  de  ella,  de  orden  del  «eñor  Secretario,  á 
los  efectos  oportunos;  llamando  la  atención  de  ustedes,  de  la 
propia  orden,  acerca  de  qu»»  la  legalización  de  las  firmas  de  los 
veterinariois,  coano  todas  las  dom&s  legalizaciones,  devengan  los 
derechos  que  señala  el  artículo  39  de  la  Ley  Arancelaria  Con- 
sular y  que  deben  ser  anotadas  en  el  **  Registro  de  legalización 
de  fi^rmas  de  Autoridades  y  particulares." 

Sírvanse  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  ustedes  atentamente, 

Aurelio  Hevia, 
Director  del  Departamento. 


En  relación  con  el  Decreto  Presidencial  número  59  de  11 
de  Febrero  de  1905,  se  'han  camjbiado  entre  esta  Secretaría  y 
la  Legación  Americana  las  siguientes  notas: 

Número  109. — ^Hlabana,  17  de  Febrero  de  1905.  Señor  Mi- 
nistro: Tengo  el  honor  de  Ynanif estar  á  Vuestra  Excelencia 
que  el  señor  Presidente,  de  conformidad  con  lo  que  se  previe- 
ne en  el  artículo  IV  del  Convenio  de  2  de  Julio  de  1903,  ha  te- 
nido a  bien  designar  á  los  Jueces  de  Instrucción  de  Quantána- 
mo  y  Guanajay,  como  las  autoridades  debidamente  autoriza- 
das para  solicitar  de  las  de  los  Estados  Unidos  la  entrega  de 
los  delincuentes  prófugos  de  la  justicia  acusados  de  delitos  ó 
faltas  sujetos  á  la  jurisdicción  de  las  leyes  cubanas,  y  que  se 
refugiaren  dentro  de  las  áreas  de  las  Estaciones  Navales  y 
Carboneras  de  Guantánamo  y  Bahía  Honda,  respectivamente, 
— ^Asimismo  el  señor  Presidente  ha  acordado  que,  si  el  Gobier- 
no de  Vuestra  Excelencia  lo  estima  conveniente,  podrán  las 
Autoridades  de  los  Estados  Unidos  dirigirse  á  diohos  Jueces 
pidiendo  la  entrega  de  los  prófugos  de  la  justicia  acusados  de 
delitos  ó  faltas  sujetos  á  la  jurisdicción  de  las  leyes  de  los  Esr- 
tados  Unidos,  cometidos  dentro  de  dichas  áreas  y  que  se  refu- 
giaren en  territorio  cubano. — -Ruego  á  Vuestra  Excelencia  se 
sirva  informarme  con  cuáles  Autoridades,  debidamente  auto- 
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rizadas  por  el  Oot)iemo  de  los  Estados  Unidos,  podrán  enten- 
derse los  referidos  Jueces  para  cunlplir  el  encargo  "que  se  les 
confia. — 'Me  es  grato  acompañar  á  la  presente,  para  el  cono- 
cimiento de  Vuestra  Excelencia,  copia  del  Decreto  expedido 
por  el  señor  Presidente  en  relación  <;on  este  asunto  y  que  ha 
sido  publicado  en  la  *' Gaceta  Oficial"  del  día  de  ayer.— -Apro- 
veeiio  esta  oportunidad  para  reiterar  é  Vuestra  Excelencia  el 
testimonio  de  mi  «mfes  elevada  y  distinguida  consideración. — 
Firmado,  O.  E.  Ortix,  Secretario. — >A  6u  Excelencia  el  señor 
Herbert  G.  Squiers,  Enviado  Extraordinario  y  Ministro  Ple- 
nipotenciario de  los  Estados  UmdoB  de  Aanérica,  et>c.,  etc.,  etc» 

(Traducción.) 

Legación  de  los  Estados  Unidoe  de  América. — ^Número 
667. — Habana,  Cuba,  15  de  A1)ril  de  1905. — ^Excelentísimo  se- 
ñor: Ten<go  el  honor  de  acusar  recibo  de  la  estimada  nota  del 
Sr.  Ortiz,  núm^ero  109,  feeha  17  de  Febrero  de  1905,  en  la  cual 
me  manifiesta  que  el  Presidente  haibia  nomibrado  á  los  Jueces 
de  Instrucción  de  Guantánamo  y  Quanajay — respectivamente 
— como  las  competentes  autoridades  cubanas  para  entender  en 
los  tiiamites  de  extradición  cuando  ocurra  que  los  prófugos 
de  la  justicia  se  refugien  <en  las  Estaciones  Oarboneras  y  Na- 
vales Americanas  de  Guantánamo  y  Baihia  Honda. — Mi  Go- 
bierno, á  su  vez,  desea  que  ponga  en  conocimiento  del  Gobier- 
no de  Vuecelencia  que  los  Comandantes  de  Guantánamo  y  Ba- 
hía Honda — por  ahora — y,  en  caso  de  estar  ausente  un  Coman- 
dante debidamente  nomibrado,  el  Oficial  que  le  sueeda  y  tenga 
el  mando  en  dichas  Estaciones,  respectivamente,  han  sido  de- 
signados como  los  funcionarios  competentes  para  hacerse  car- 
go de  asuntos  de  extradición  á  que  se  refiere  el  artículo  4®  del 
arrendamiento  de  Julio  2  de  1903. — Afprovecho  esta  ocasión 
para  reiterar  á  V.  E.  la  seguridad  de  mi  más  alta  y  distinguida 
•consideración. — H.  O.  Squien. 


Decreto  número  174. 

En  uso  de  las  facultades  que  me  confiere  la  Constitución, 
y  é  propuesta  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia,  vengo  en 
decretar : 

Artículo  único :  Las  diaposi'Ciones  del  inciso  1®  del  Decre- 
to número  183  de  15  de  Diciembre  de  1902,  relativo  á  expedi- 
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ción  de  certificados  de  nacionalidad  y  cartas  de  ciudadanía, 
quedaién  redactadas  en  los  términos  siguientes: 

Los  ciudadanos  de  la  Bepu'blica,  excepto  los  que  hayan 
obtenido  esa  cualidad  por  virtud  de  lo  dispuesto  en  el  art.  6* 
de  la  Constitución,  tendrán  derecho  á  solicitar  y  se  les  expedi- 
rá por  el  Secretario  de  Estado  y  Justicia  un  certificado  que 
acredite  su  nacionalidad,  mediante  la  presentación  de  los  do- 
cumentos que  la  justifiquen,  y  el  juramento  de  estar  en  pose- 
sión de  aquel  estado  político.  Si  se  encontraren  comprendidos 
en  los  incisos  2**  6  3°  del  artículo  5*  de  la  Constitución,  ó  en  la 
segunda  de  las  Disposiciones  Transitorias  de  la  misma,  justi- 
ficarán además  haber  cumplido  con  lo  preceptuado  en  la  Ley 
de  30  de  Octubre  de  1902.  Si  fueren  moijeres  casadas,  menores 
de  edad  no  emancipados,  «ó  incapacitados,  la  petición  de  dicho 
documento  deberá  ser  formulada  ipor  sus  representantes  legí- 
timos, acreditando  el  carácter  con  que  la  deducen  y  jurando 
hallarse  sus  representados  en  posesión  del  referido  estado  po- 
lítico. La  mlijer  casada  podré,  no  obstante,  ejercitar  por  irf 
misma  el  expresado  derecho,  cuando  hubiere  o»btenido  para 
ello  licencia  marital  otorgada  en  documento  fehaciente,  6  si 
legalmcnte  estuviere  8e;parada  de  su  marido,  ó  privado  éste  de 
la  autoridad  marital. 

Dado  en  la  Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  21  de 
Abril  de  1905. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente. 

Juan  P.  O^Pahrill, 
Secretario  de  Estado  y  Jiisticia. 


Habana,  21^  de  Ahrü  de  1905. 

A  LOS  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  la  República 

Señores : 

En  atención  á  que  las  cantidades  asignadas  á  los  funcio- 
narios Diploiriáticos  y  Consulares  para  gastos  de  material  y 
personal  subalterno,  tienen  derecho  á  percibirlas  con  «arreglo 
al  artículo  III  del  Decreto  número  125  de  19  de  Septiembre  de 
1902,  desde  la  fecha  en  que  comunican  á  esta  Secretaría  haber 
instado  la  Oficina,  cuando  ésta  es  de  nueva  creación ;  y  desde 


402 

la  fecha  en  que  tomen  posesión  del  cai^o,  cnando  la  Oficina  ha 
sido  instalada  anteríormiente ;  se  recuerda  4  ustedes;  qu«  no 
deben  adiquirirse  compromisos  que  excedan  á  la  asignación 
mensual  de  que  disfruta  cada  Ofícisia,  que  están  prohibidas 
la»  compras  á  plazos  y  el  pago  de  cantidades  á  jujertáficar, 
y  que,  dentro  de  cada  mensualidad,  deben  limitar  las  obli* 
gaciones  prudencialmente,  en  forma  tal,  que  si  el  uso  de  una 
licencia,  por  causa  involuntaria,  la  comisi«ón  de  un  servicio  ú 
otras  vicisitudes,  hiciese  indispensable  la  entrega  de  la  Qfici* 
na,  el  funcionario  que  quede  ¿  cargo  de  ella  pueda  cubrir  sis 
déficit  alguno  los  pagos  del  mes  que  curse  7  disponer  por  com- 
pleto de  la  asignación  de  material  que  corresponda  al  mes  si- 
guiente. 

Sírvase  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  ustedes  atentamente, 

Juan  P.  OTabrojl, 
Secretario 


Habana,  Abrü  25  de  1905. 
A  LOS  Agentes  Diplomáticos  t  Consxtlabbs  de  la  Rbpúblioa 
Señores : 

De  acuerdo  con  la  Ley  de  Presupueertos  de  26  de  Enero 
de  1904  se  creó  en  este  Departamento  el  Negociado  de  Perso- 
nal y  Pagos,  cuyo  Negociado  tiene  '¿  su  cargo,  la  Pagaduría, 
el  Personal,  el  Material  y  los  Asuntos  Generales,  conocien- 
do de: 

Los  egresos  en  general  y  de  su  contabilidad. 

Personal  del  Departamento  de  Estado  y  de  cuanto  se  re- 
lacione con  él. 

Material  del  Departamento  y  de  las  Cuentas  del  mismo 
con  los  proveedores  y  con  el  Estado. 

Los  Decretos  sobre  asignaciones  de  Personal,  Material  y 
otros  créditos  del  Cuerpo  Diplomático  y  Consular. 

Embarque  y  recibo  de  cai^a  y  bultos  del  Departamento. 

Pu4)lieaciones  que  por  suscripción  reciba  el  Departamento. 

Pagos  lá  los  individuos,  funcionarios  ó  no  del  Estado,  qua 
sean  nombrados  para  representar  &  la  República  en  el  extran- 
jero, así  como  la  redacción  de  los  decretos  necesarios  &  di- 
cho fin. 
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Bi))lioteca  dei  iDepartam^nto  de  Estado. 

Presupuestos  del  Departamento  de  Estado  y  de  la  Repre- 
sentación Diplomiática  y  Consular. 

Nombramientos,  aiseensos,  liicenicias,  traslados  y  loesantías 
del  Personal  del  Deipartamento  de  Estado. 

Revisión,  com|probaeión  y^  emíbarque  de  todos  los  libros  é 
impresos  oficiales  para  las  Legaciones  y  Consulados. 

Servi-cio  cablegráfico  del  Ejecutivo  y  del  Departamento 
relacionado  con  el  Cuerpo  Diplomátisco  y  Consular. 

Servicio  de  Correos  y  transferencias  caíblegiúficas. 

Comiprobación  y  revisión  del  costo  del  servicio  anterior. 

Poderes  y  autorizaciones  del  Cuerpo  Diplomático  y  Con- 
sular. 

Instalaciones  de  las  Legaciones  y  Consulado». 

Archivos  del  Departamento. 

Lo  que  se  recuerda  á  Vdes.  á  los  efectos  de  la  Circular 
número  4,  de  8  de  Enero  de  mil  novecientos  tres,  aclaratoria 
de  las  reglas  «que  se  han  dado  en  las  '^Instrucciones  Provisio- 
nales,'* para  que  dicho  Negociado  se  eonsidere  comprendido 
en  el  anexo  que  se  acomipañó  con  la  referida  Circular. 

Sírvanse  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  ustedes  atentamente, 

Jtian  F.  OTarriUí, 

Secretario. 


Habana,  3  de  Mayo  de  1905. 
A  LOS  AosNTBS  Diplomáticos  t  Co(nsulares  db  la  República 

Señores: 

Se  hace  presente  á  ustedes  que  á  los  empleados  subalter- 
nos de  las  Legaciones  y  Consulados  de  la  República,  á  quienes 
«e  refiere  la  Circular  numero  14  de  14  de  Julio  de  1903,  sólo 
podrá  concedérseles  un  mes  de  licencia  oon  goce  de  sueldo,  en 
tanto  que  no  fueren  necesarios  sus  servicios  en  la  oficina  y  pre- 
via la  aprobación  de  este  Departamento,  al  <iual  se  enviarán 
las  solicitudes  dé  los  interesados^  debidamente  informadas  por 
los  respectivos  Agentes. 

De  ustedes  atentamente, 

Juan  P.  OTabrill, 

Secretario. 
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Habana,  Mayo  6  de  1905. 

A  virtud  de  consulta  del  señor  Cónsul  de  la  República  en 
Tampa,  se  le  dijo  lo  siguiente: 

P  Que  mientras  se  halle  en  vigor,  como  lo  está  en  la  ac- 
tualidad, el  artículo  IV  de  la  Orden  Civil  número  128  de  28  de 
Marzo  de  1900,  aclarado  por  el  6^  del  Decreto  Presidencial  nú- 
mero 40,  de  31  de  Marzo  de  1903,  no  puede  dejar  de  ser  nece- 
saria la  «certificación  del  Cónsul  ó  Agente  Consular  de  Cuba, 
exigida  por  el  primero  de  esos  artículos  para  el  caso  de  que 
por  no  haber  Inspector  Veterinario  oficial  en  el  puerto  de  em- 
barque de  ganado  destinado  á  Cuba,  deba  expedir  el  Médico 
de  Sanidad  en  ese  puerto  la  otra  certificación  que  previene  el 
mismo  artículo  y  en  la  cual,  según  opinión  del  Departamento 
de  Hacienda,  consignada  en  escrito  número  7,001,  de  2  de 
Agosto  de  1904,  con  la  que  se  mostró  conforme  en  su  dia  este 
Centro,  ha  de  hacerse  constar  que  el  ganado  se  embarca  en  per- 
fectas condiciones  sanitarias,  y  que  en  el  lugar  de  emibarque 
no  existen  enfermedades  contagiosas  de  las  que  expresa  el  ar- 
tículo II  de  la  propia  Orden  Civil. 

2^  Que  para  el  cot)ro  de  derechos  por  la  expedición  de  ese 
documento,  es  de  aplicarse  el  artículo  50  del  Arancel  Consu- 
lar. Y 

3^  Que  el  certificado  á  que  se  refiere  el  expresado  articu- 
lo II  de  la  Orden  número  128  de  1900,  y  el  certificado  ¿  que  se 
contraen  el  último  párrafo  de  la  3*  de  las  Reglas  dictadas  en 
23  de  Octubre  de  1902  para  el  cumplimiento  de  la  Ley  de  15 
del  mes  anterior,  sobre  cobro  de  derechos  arancelarios  al  gana- 
do que  se  importa  en  Cuba  y  la  Circular  de  este  Departamento 
señalada  con  el  número  44,  se  exigen  para  acreditar  hechos 
distintos :  el  primero,  el  del  número  del  ganado  comprado  y  el 
de  hallarse  el  mismo  libre  de  las  mencionadas  enfermedades 
eontagiosas ;  y  el  segundo,  el  de  la  procedencia  de  los  toros  pa- 
dres á  que  se  alude  en  el  párrafo  inicial  de  la  propia  Regla  3' ; 
si  bien  com^o  los  que  deben  certificar  tales  hechos  han  de  ser 
Veterinarios  del  lugar  en  que  se  compra  el  ganado  y  no  hay 
nada  que  obste  á  que  los  certifique  todos  un  mismo  Veterina- 
rio, puede,  en  el  caso  de  que  así  se  efectúe,  expedirse  un  solo 
documento  para  hacerlos  constar ;  y  como  en  ese  caso  debe  ex- 
tenderse únicamente  una  legalización,  han  de  cobrarse  por  ella 
los  derechos  correspondientes  á  una  sola  operación  de  tal  cla- 
se, aplicándose  para  liquidarlos  el  artículo  39  del  citado  Aran- 
cel Consular. 
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Habana,  Mayo  12  de  1906. 
A  LOS  Agentes  Diplomáticos  y  Consulaees  de  la  República 
Señores : 

De  orden  del  señor  Secretario,  se  recuerda  á  ustedes  que 
según  lo  que  previene  la  comunicación  in»presa  de  esta  Secre- 
taría fechada  el  primero  de  Julio  del  año  próximo  pasado,  con 
la  cual  se  acom^pañaron  las  primeras  «Cartas  de  Crédito,  los 
funcionarios  del  Cueirpo  Diplomático  y  Consular  no  pueden 
girar  con  cargo  á  dichos  créditos  «por  ninguna  de  las  asigna- 
ciones de  que  disfrutan,  antes  del  último  día  hábil  de  cada  mes. 

Sírvanse  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  ustedes  atentamente, 

Aurelio  Hevia, 
Director  del  Departamento. 


Habana,  15  de  Mayo  de  1905. 
A  LOS  Funcionarios  Consulares  de  la  República 
Señores: 

(La  Secretaría  de  Hacienda,  en  Circular  número  267  de  fe- 
cha 6  de  Junio  último,  dice  á  los  señores  Administradores  de 
Aduanas,  lo  siguiente: 

'^  Habiendo  solicitado  la  línea  de  Munson,  tpor  conduc- 
to del  Sr.  Asmus  Leonhard,  Superintendente  de  la  misma,  per- 
miso para  despachar  las  enübarcaciones  de  esa  Compañía,  di- 
rectamente de  los  Estados  Unidos  al  Morro,  para  recibir  órde- 
nes ;  visto  que  no  existe  nada  en  la  legislación  vigente  que  pro- 
hiba ó  autorice  lo  que  se  interesa;  considerando,  que  es  prác- 
tica en  el  comercio  el  que  las  embarcaciones  vayan  á  lugares 
determinados  é  donde  existen  semáforos,  para  enterarse  allí 
del  puerto  de  carga  ó  descarga ;  considerando  que  dicha  prác- 
tica es  beneficiosa  para  el  comercio,  esta  Secretaría  ha  resuel- 
to autorizar  el  que  se  despachen  em^barcaciones  '*A1  Morro" 
para  recihir  órdenes,  de  acuerdo  con  las  disposiciones  siguien- 
tes: 1*  Que  el  vapor  sea  despachado  por  un  Cónsul  de  Cuba. 
2^  Que  antes  de  la  llegada  del  barco,  los  consignatarios  en  la 
Habana  presenten  al  Administrador  de  la  Aduana  comunica- 
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ción  por  duplicado,  en  la  cual  har&n  constar  el  puerto  de  don- 
de sale  el  barco,  fecha  de  su  salida,  nacionalidad,  que  viene 
en  lastre,  el  puerto  á  donde  se  dirige  j  lo  que  va  é  cargar,  si^- 
niñeando  que  ha  aatiafedho  un  ipracticaje,  7  3*  El  original  de 
dicha  comunicación,  debidamente  autorizada  ipor  el  Adminis- 
trador de  la  Aduana,  será  entregado  al  Pr&ctico,  para  que  éste 
i  su  vez  lo  entregue  al  Capitán  del  barco,  y  el  duplicado  será 
archivado  en  la  Aduana  de  la  Habana. — ^El  Capitán  i  su  llega- 
da a1  puerto  donde  va,  preaefnrtará  junix>  con  el  manifiesto  que 
llevará  visado  por  el  Cónsul,  la  autorización  que  le  ha  expedi- 
do el  Administrador  de  la  Aduana  de  la  Habana,  á  los  efectos 
de  las  Ordenanzas  vigentes.  Por  lo  tanto,  en  todos  los  casos  en 
que  se  presente  en  esa  Aduana  i  su  digno  cargo  una  embarca- 
ción que  ha  venido  al  Miorro  á  recibir  órdenes,  exigirá  usted 
el  cumplimiento  de  las  disposiciones  que  con  la  presente  Cir- 
cular se  dispone." 

Lo  que,  de  orden  del  señor  Secretario,  tengo  el  gusto  de 
trasladar  á  ustedes,  para  su  conocimiento   7  exacto   cumpli- 
miento en  la  parte  que  les  con<;ieme. 
De  ustedes  atentamente, 

Aurelio  Hevia, 
Director  del  Departamento. 


Decreto  núm.  204. 

En  uso  de  las  faKuiltades  que  me  confiere  la  Constitución 
y  á  propuesta  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  vengo  en  de- 
cretar : 

Artículo  1*  Los  exhortos  ó  comunicaciones  que  por  los 
Jueces  6  Tribunales  de  la  República  se  libren  para  la  practica 
de  diligencias  6  actos  judiciales  de  instrucción  en  el  extranje- 
ro serán  enviados,  salvo  lo  que  se  establezca  en  los  Tratados, 
á  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia,  por  el  conducto  que  de- 
terminan las  disposiciones  vigentes,  para  que  por  el  Departa- 
mento de  Estado  de  la  misma  Secretaría  se  les  dé  el  curso  co- 
rrespondiente. 

Artículo  2®  Los  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  la 
Bepública,  no  darán  curso  ni  cumplimiento  á  ningún  despacho 
de  los  expresados  en  el  artículo  anterior,  que  no  les  fuere  tras- 
mitido por  el  Dpartamento  de  Estado  de  la  Secretaría  de  Es- 
tado y  Justicia.  Tam;poco  se  comunicarán  dichos  Agentes  con 
las  Autoridades  de  la  República,  ni  éstas  con   aquéllos,  sino 
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por  condui^to  del  mismo  Departamento,  á  no  ser  en  los  casos 
en  qne  estuviere  prevenido  6  se  prevenga  lo  efectúen  directa- 
mente ó  en  los  que  se  les  autorice  para  ello  por  dicha  fieore* 
taria. 

Habana,  Palacio  de  la  Presidencia,  á  25  de  Mayo  de  1906. 

T.  Estrada  Palma, 
Presidente, 

Juan  F.  O'Pakrill, 
iecretario  de  Estado  y  Justicia, 


Habana,  26  de  Mayo  de  1905. 

A  LOS  FUNOIONABIOS  OONStTLABBS  DB  LA  BePÚBLIOA 

Señores: 

A  fin  de  evitar  que  se  redacten  de  distinto  modo  las  ''Lis- 
tas de  Tripulantes''  que  losibuques  extranjeros  que  vengan  & 
la  KepúMica  defben  presentar  en  los  Consulados  para  su  certi- 
ficación, toda  vez  que  no  existe  en  las  Instrucciones  Provisio- 
nales para  el  Servicio  Consular,  Modelo  alguno  que  determine 
cómo  deben  redactarse,  y  deseando  esta  Secretaría  que  haya 
uniformidad  en  todos  los  documentos  en  que  intervengan  los 
Agentes  Consulares  de  la  República,  oído  el  parecer  de  la  Se- 
cretaría de  Hacienda,  el  señor  Secretario  se  ha  servido  adop- 
tar para  la  redacción  del  referido  documento,  así  como  para 
su  -certificación,  los  Modelos  que  se  acompañan  á  la  presente. 

De  orden  del  señor  Secretario,  recomiendo  é  ustedes  que 
en  lo  adelante,  cuiden  que  se  redacte  la  expresada  '^  Lista  de 
Tripulantes"  y  eu  certificación,  en  la  forma  indicada. 

Sínvanse  acusar  recibo  de  la  presente. 
De  ustedes  atentamente, 

Aurelio  Hevia, 
Director  del  D\epartamenio. 

LISTA  DB  TRIPULANTES 

del  (clase,  nacionalidad  y  nonubre  del  buque).  Capitán  (nomr 

bre  y  apellido  del  mismo),  de toneladas  netas,  con 

destino  á  (nomibre  del  puerto  6  puertos  de  Cuba  á  donde  se  di- 
rija el  buque),  á  saber: 
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I 


IffBkreiyipeDidM 

Raeianlidti 

aRos 

kitiio  t  Mo 

ObierTsdoiei 

Capitán 

Piloto 

2»  Oficial 

ler.  Maquinista... 
2f               id. 
SobrecarflTO.... 

MaTordomo.. ....... 

Po^oncro 

Id 

Id 

Marinero 

Id 

Id 

Sir  Tiente 

Id 

El  infrascrito,  Capitán  del  (clase,  nacionalidad  y  nombre 
del  buque),  declara  solemnemente  que  la  lista  de  tripulantes 
que  antecede  contiene  todos  los  nombres  de  los  individuos  que 
componen  la  tripulación  enrolada  del  mencionado  buque. 

de de  190.  . 

N.N., 
Capitán. 


Fulano  de  Tal  y  Tal Cónsul 

de  la  República  de  Cuba  en 

Certifico:  que  la  lista  de  tripulantes  que  antecede,  com- 
puesta de  (total  en  letras)  individuos,  me  ba  sido  presentada 
por  el  Sr Capitán  de  (clase,  nacionali- 
dad y  nomibre  del  buque),  quien  declara  ser  copia  del  rol  del 
mismo.    En  fe  de  lo  cual  firmo  y  sello  la  presente  con  el  de 

este  Consulado  en.     .     .  á.     .     .de de  mil 

novecientos.     .     .     . 

N.N., 

Cónsul. 
Derechos 

Artículo del  Arancel. 

Begistrado  al  número 
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Mmyo         20.        Aloctielto  del  8r.  Leonardo  Wood,  Gobernador  Militar 

de  Cuba  al  Presidente  y  Congreso  de  la  República  de 
Cuba. — Haciendo  entrega  del  gobierno  y  mando  de  Cu- 
ba  al  Presidente  y  Congreso,  y  cargo  de  las  obligacio- 
nes contraidas  por  los  Estados  Unidos  respecto  de  Cuba 
á  virtud  del  Tratado  de  París  de  10  de  Diciembre  de 
1898,  asi  como  de  las  responsabilidades  pecuniarias  del 
Gobierno  Militar,  del  Tesoro  de  la  Isla  ascendente  & 
$689,191.02  cts.,  y  de  la  realización  de  los  proyectos  de 
alcantarillado  y  pavimentación  de  la  Habana,  alcanta- 
rillado y  acueducto  de  Santiago  de  Cuba,  cuarentena 
contra  enfermedades  epidémicas  y  saneamiento,  y  de- 
jándose el  gobierno  de  Isla  de  Pinos  que  continuara  co- 
mo un  gobierno  de  facto  á  reserva  de  resolver  su  domi- 
nio en  un  tratado.  (Véase  la  página  3.) 

Mayo  20.        Carta  del  señor  Presidente  de  los  Estados  Unidos  al 

Presidente  y  Congreso  de  la  República  de  Cuba  en  en- 
trega del  mando  y  gobierno  de  la  Isla.  (Véase  la  pági- 
na 5.) 

Mayo  20.        Oontestación  del  Sr.  Tomás  Estrada  Palma,  Presidente 

de  la  República  de  Cuba  al  Hon.  General  Leonardo 
Wood,  Gobernador  Militar  de  Cuba,  en  el  acto  de  serle 
traspasado  al  Presidente  y  Congreso  el  mando  y  gobier- 
no de  la  Isla,  asumiendo  las  obligaciones  á  que  se  re- 
fiere el  Gobernador  Militar  en  su  alocución,  respecto  al 
tratado  de  Paris  de  10  de  Diciembre  de  1898,  sanea- 
miento de  la  Isla,  construcción  del  acueducto  de  San- 
tiago de  Cuba,  alcantarillado  de  la  Habana  y  Santiago 
de  Cuba,  .pavimentación  de  la  Habana,  cuarentena,  res- 
ponsabilidades pecuniarias  del  Gobierno  Militar,  reci- 
biendo el  tesoro  de  Cuba  y  el  gobierno  de  Isla  de  Pi- 
nos hasta  resolución  dominio  en  un  tratado.  (Véase  la 
página  5.) 

Mayo  20.        Telegrama  del  Sr.  Tomás  Estrada  Palma,  Presidente  de 

la  República  de  Cuba  á  Mr.  Teodoro  Roosevelt,  Presi- 
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dente  de  los  Estados  Unidos  trasmitiendo  la  gratitad 
del  pueblo  por  la  entrega  del  gobierno  7  haciendo  TOtos 
por  el  bienestar  de  los  Estados  Unidos.  (Véase  la  pá- 
gina  7.) 

Hayo  20.        Decreto  número  9  del  señor  Presidente  de  la  Bepública, 

disponiendo  que  mientras  no  se  celebre  un  Tratiído  Pos- 
tal entre  Cuba  7  los  Estados  Unidos  continuará  en  vi- 
gor la  Orden  359  del  Administrador  de  Correos  de  loe 
Estados  Unidos  de  30  de  Marzo  de  1901  respecto  al 
canje  de  correspondencia  7  giros  postales  entre  ambos 
países.  (Véase  la  página  7.) 

lÍBjo  28.        Oomunlcaclón  del  sefior  Gobernador  de  Jamaica,  parti- 

cipando, por  conducto  del  sefior  Cónsul  General  de  la 
Gran  Bretaña  7  con  fecha  8  de  Ma70  que  se  deja  sin 
efecto  la  declaración  que  con  fecha  15  de  Ma7o  de  1895 
se  publicó  en  Jamaica  Gazette  respecto  á  que  la  Isla 
de  Cuba  era  un  lugar  infestado  dentro  de  la  significa- 
ción de  la  Le7  de  Cuarentena,  38,  de  1893,  (Véase  la 
página  8.) 

Jáa70  31.        Decreto  número  22,  del  sefior  Presidente  de  la  Repúbli- 

ca, disponiendo  que  la  Sección  de  Estado  de  la  Secreta- 
ría de  Estado  7  Justicia  se  denominará  "Departamento 
de  Estado,"  sefialando  su  personal  7  dotación,  7  autori- 
zando al  Secretario  de  Estado  7  Justicia  para  hacer  los 
nombramientos  de  los  empleados  de  categoría  inferior  á 
la  de  Director. 

Personal: 

Un    Director   con    el   haber   anual   de.     .         .$  3,000.00 

Tres  Jefes  de  Negociado  con ¿,000.00 

Un  traductor  con 1,800.00 

Dos  oficiales  con 1,200.00 

Tres  Oficiales  con 800.00 

Un  Oficial  pendolista  con 900.00 

Otro  Oficial  pendolista  con 750.00 

Cinco  Auxiliares  con 750.00 

Un  portero  con 500.00 

Dos  Ordenanzas  con 450.00 

Tres  mozos  de  limpieza  con 300.00 

Por  Decreto  número  166  se  concedieron  $41.66  men- 
suales al  Director  del  Departamento  para  gastos  de  re- 
presentación. (Véase  la  página  8.) 

Junio  9.        Decreto  número  39,  del  señor  Presidente  de  la  Bepúbli* 

ca,  disponiendo  que  los  pasajeros  7  tripulantes  de  bu- 
ques procedentes  de  puertos  infestados  de  fiebre  amari- 
lla sean  sometidos  á  una  observación  de  cinco  días  con- 
tados desde  la  hora  de  llegada  al  puerto,  7  que  los  pro- 
cedentes de  puerto  infestado  de  ▼iruelas,  que  no  tengan 
las  marcas  indelebles  de  haber  sido  vacunados  con  éxi- 
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Julio 
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to,  sean  inoculados  y  sujetos  á  la  observación  sanitaria 
correspondiente.   (Véase  la  página  9.) 

14.  Acuerdo  del  señor  Presidente  de  la  República  aproban- 
do en  Consejo  de  Secretarios  la  organización  y  dotación 
del  Cuerpo  Consular  en  los  Estados  Unidos.  (Véase  la 
página  9.) 

24.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  por  orden  del 
señor  Presidente  de  la  Bepública,  á  las  autoridades  7 
funcionarios  de  la  misma. — Las  autoridades  7  funciona- 
rios de  la  Bepública  no  deben  dirigirse  ni  tratar  por 
escrito  ó  de  palabra  asuntos  oficiales  de  ninguna  clase 
con  los  Agentes  Diplomáticos  acreditados  ante  el  GK>- 
biernOy  sino  por  conducto  de  la  Secretaría  de  Estado  7 
Justicia,  remitiendo  á  ésta  los  antecedentes  de  los  asun- 
tos que  ha7an  de  gestionarse  7  las  peticiones  ó  recla- 
maciones que  se  hagan  de  índole  internacional  para  la 
resolución  que  corresponda,  7  si  algún  representante  di- 
plomático hiciere  protestas  ó  reclamaciones  ó  solietare 
datos  ó  antecedentes  de  los  archivos  ú  oficinas  no  se 
les  dará  curso  á  unas  ni  facilitarán  los  otros,  difiriendo 
el  asunto  con  sus  antecedentes  á  la  Secretaría  de  Esta- 
do por  el  conducto  que  corresponda.  (Véase  la  pág.  9.) 

25.  Decreto  número  58,  del  señor  Presidente  de  la  Bepúbli- 
ca, creando  una  plaza  de  oficial  7  dos  de  auxiliares  con 
destino  al  Departamento  de  Estado,  autorizándose  al 
Secretario  de  Estado  7  Justicia  para  el  nombramiento 
de  quienes  han  de  servirlas  7  disponiendo  sean  pagados 
— así  como  los  á  que  se  refiere  el  Decreto  número  22  de 
31  de  Ma70  organizando  el  personal  del  departamento — 
con  cargo  al  crédito  de  $300,000  á  que  se  refiere  la  Le7 
sancionada  el  3  7  promulgada  el  10  de  Junio.  (Véase 
la  página  10.) 

2.  Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  7  Justi- 
cia al  Ministro  Plenipotenciario  de  los  Estados  Unidos, 
haciendo  patente  la  buena  disposición  del  Gobierno  Cu- 
bano 7  comunicando  que  los  barcos  americanos  reciben 
en  puertos  de  Cuba  igual  trato  que  los  de  otras  nacio- 
nes 7  que  en  tanto  no  se  celebre  un  Tratado  con  el  Go- 
bierno Americano  continuarán  recibiendo  en  materia  de 
derecho  de  tonelaje  igual  trato  que  el  de  la  nación  más 
favorecida.  (Véase  la  página  11.) 

3.  Decreto  del  señor  Presidente  de  los  Estados  Unidos, 
disponiendo  que  en  tanto  los  buques  de  los  Estados  Uni- 
dos 7  sus  cargamentos  estén  exentos  de  derechos  dife- 
renciales en  Cuba  se  suspenden  7  cesan  los  referidos 
derechos  con  respecto  á  los  buques  cubanos  que  entra- 
ren en  puertos  de  los  Estados  Unidos  7  á  los  productos, 
manufacturas  ó  mercancías  que  en  dichos  buques  se  im- 
porten.  (Véase  la  página  12.) 
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Julio 


26. 


Julio 


29. 


Septiembre    9. 


Septiembre  19. 


Septiembre  19. 
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Besolnción  del  sefior  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á 
consulta  del  Cónsul  General  de  China. — ^En  caso  de  dis- 
crepancia entre  el  texto  inglés  de  la  Ley  de  Inmigra- 
ción de  15  de  Mayo  de  1902  y  su  traducción  al  castálá- 
no  prevalecerá  el  texto  inglés,  sefial&ndose  los  requisi- 
tos formales  que  deben  cumplir  los  chinos  comprendi- 
dos en  la  excepción  de  la  Ley  de  Inmigración,  ó  los  que 
visitaren  la  Isla  por  recreo  ó  negocios  y  los  que  la 
abandonaren  con  intención  de  regreso. 

Los  funcionarios  del  Cuerpo  Diplomático  que  se  au- 
senten temporalmente  deberán  proveerse  de  pasaporte 
en  la  Secretaria  de  Estado.  (Véase  la  página  12.) 

Decreto  número  79,  del  sefior  Presidente  de  la  Bepúbli- 
ca,  creando  una  plaza  de  oficial  y  dos  de  auxiliares  con 
destino  al  Departamento  de  Estado,  señalando  su  dota- 
ción y  nombrando  el  personal.  (Véase  la  página  14.) 

Acuerdo  del  sefior  Secretario  de  Estado,  á  consulta  del 
Presidente  de  la  Audiencia  de  la  Habana. — Que  los  in- 
dividuos nacidos  en  Puerto  Bico  residentes  en  Cuba  de- 
ben acreditar  en  los  casos  procedentes  su  nacionalidad 
americana  con  documento  fehaciente  del  Ministro  de 
los  Estados  Unidos  ó  de  otro  funcionario  americano 
competente.   (Véase  la  página  15.) 

Sesolncióii  del  sefior  Secretario  de  Estado,  declarando 
que  entre  las  excepciones  de  la  Ley  de  Inmigración  de 
15  de  Mayo  de  1902  se  encuentra  la  de  los  subditos 
chinos  que  vienen  á  la  Isla  á  negocios,  los  que  para  su 
desembarque  tienen  que  observar  las  prescripciones  del 
caso  y  proveerse  de  documento  al  efecto  expedido  por 
el  Jefe  del  Departamento  de  Inmigración.  (Véase  la 
página  17.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  al  se- 
fior Cónsul  del  Imperio  chino,  resolviendo  consulta  de 
éste. — Que  los  poderes  y  documentos  otorgados  ante  los 
Cónsules  extranjeros  en  Cuba  no  surten  efectos  de  docu- 
mentos notariales  en  los  Juzgados  y  Tribunales.  (Véase 
la  página  17.) 

Decreto  número  125,  del  sefior  Presidente  de  la  Repú- 
blica, sefialando  la  fecha  en  que  comienzan  á  devengar 
sus  sueldos  los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares, 
la  forma  del  juramento  y  modo  de  prestarlo,  plazo  pa- 
ra la  posesión,  gastos  de  instalación  de  oficinas,  de  per- 
sonal y  material  de  la  misma,  gastos  de  viaje,  formali- 
zación  de  las  cuentas,  remisión  de  sueldos  y  habilita- 
ción. (Véase  la  página  19.) 

Circular  del  sefior  Secretario  de  Estado,  de  orden  del 
sefior  Presidente  de  la  Bepública  aclarando  Circular  de 
24  de  Junio  de  1902. — Que  las  autoridades  y  funciona- 
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ilos  de  la  Bepúbliea  pueden  y  deben  admitir  directa- 
mente y  conforme  á  las  leyes  las  peticiones  de  carác- 
ter general  que  en  favor  ó  defensa  de  sus  nacionales 
les  presenten  los  señores  Cónsules  y  que  sólo  cuando  las 
reclamaciones  por  su  índole  afecten  los  derechos  de  So- 
beranía del  Estado  ó  formulen  peticiones  de  indemniza- 
ciones que  sólo  pueden  ser  consideradas  y  resueltas  por 
el  Gobierno,  deberán  abstenerse  de  resolver,  remitiendo 
en  estos  casos  el  asunto  con  todos  sus  antecedentes  á 
la  Secretaría  de  Estado  por  el  conducto  que  corres- 
ponda. (Véase  la  página  21.) 

Septiembre  19.  Decreto  número  126,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
bliea, disponiendo  que  las  citaciones  para  comparecer, 
exhortes,  emplazamientos  ó  requerimientos  de  naturale- 
za civil  ó  criminal  así  como  toda  comunicación  que  los 
Jueces  ó  Tribunales  deban  dirigir  á  los  Bepresentantes 
Diplomáticos  y  personas  de  su  séquito  deberán  ser  di- 
rigidas precisamente  por  conducto  de  la  Secretaría  de 
Estado  siempre  que  conste  el  carácter  y  condición  de 
la  persona  citada. — ^En  todos  los  juicios  civiles  ó  crimi- 
nales se  observará  el  procedimiento  indicado  cuando  se 
trate  de  las  personas  á  que  se  refiere  y  si  no  consta  de 
manera  explícita  hecha  por  el  interesado  en  los  autos 
la  renuncia  de  su  inmunidad.   (Véase  la  página  22.) 

Septiembre  21.        Besolnción   del   señor  Secretario   de  Estado. — Que   la 

Sección  Viii  de  la  Ley  de  Inmigración  permite  la  en- 
trada en  la  Bepúbliea  á  los  chinos  que  vengan  á  nego- 
cios ó  por  placer  siempre  que  llenen  los  requisitos  que 
determina  la  ley  y  que  el  texto  de  la  Ley  no  debe  ser 
interpretado  en  sentido  restrictivo.  (Véase  la  página  23.) 

Octubre       14.        Decreto  número  146,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 

blica,  creando  una  plaza  de  Canciller  y  otra  de  auxiliar 
dotadas  con  $1,200  y  $1,000  de  haber  anual  con  destino 
á  la  Legación  de  Cuba  en  los  Estados  Unidos.  (Véase 
la  página  24.) 

Koviembre  13.  Decreto  número  165,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
bliea, disponiendo  que  por  el  Pagador  del  Departamen- 
ta  de  Estado  se  soliciten  los  fondos  y  se  sitúen  antes 
del  día  cinco  de  cada  mes  en  el  Banco  Nacional,  el  que 
los  situará  en  los  lugares  de  los  consulados  sin  comi- 
sión. Dictando  reglas  para  formalización  de  las  cuentas 
y  comprobantes,  señalando  término  de  su  remisión  y 
caso  de  cobro  en  Cuba  por  poder  del  sueldo  ó  parte 
de  él.  (Véase  la  página  24.) 

• 

Koviembre  15.        Decreto  número  166,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 

bixui,  disponiendo  que  por  la  Secretaría  de  Estaávr  se 
provea  á  los  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  la 
Bepúbliea  de  los  libros  Begistros  necesarios  para  ins- 
cripción  de   nacimientos,    matrimonios,    defunciones    y 
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Diciembre   31. 
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ciadadanía,  los  qae  serán  iguales  en  sa  forma  &  los  que 
se  llevan  en  los  Juzgados  Municipales  7  autorizando  & 
la  Secretaría  por  esta*  vez  á  adquirirlos  sin  subasta. 
(Véase  la  p&gina  26.) 

Decreto  número  183,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica. — ^Los  ciudadanos  de  la  República  que  lo  sean  por 
nacimiento  pueden  obtener  de  la  Secretaría  de  Estado 
un  certificado  de  su  nacionalidad,  presentando  los  do- 
cumentos que  justifiquen  su  derecho  7  jurando  la  pose- 
sión de  ese  estado  político;  7  si  fueren  de  los  compren- 
didos en  los  números  2o  7  3o,  art.  5o  de  la  Constitu- 
ción, justificarán  además  haber  cumplido  lo  dispuesto 
en  la  Le7  de  30  de  Octubre  de  1902. 

Los  ciudadanos  de  la  República  comprendidos  en  el 
artículo  60  de  la  Constitución  que  hubieren  cumplido  lo 
dispuesto  en  la  Lie7  de  30  de  Octubre  de  1902  pueden 
solicitar  de  la  Secretaría  de  Estado,  7  se  les  expedirá 
carta  de  naturalización  suscripta  por  el  Presidente  de 
la  República,  previo  juramento  de  posesión  de  ese  es- 
tado político. 

El  juramento  debe  consignarse  en  la  solicitud  del 
certificado  ó  carta  7  ratificarse  ante  Notario  que  dará 
fe  de  la  identidad  de  la  persona  7  de  la  legitimidad  de 
la  firma. 

Los  certificados  7  cartas  expresados  son  suficientes 
para  acreditar  la  nacionalidad.  (Véase  la  página  27.) 

Acuerdo  del  señor  Presidente  de  la  República  en  Con- 
sejo de  Secretarios.  Que  el  Gobierno  no  haga  efectivos 
los  derechos  devengados  por  los  Cónsules  americanos 
que  han  tenido  á  su  cargo  los  negocios  de  Cuba  en  el 
extranjero.  (Véase  la  página  28.) 

Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  á  los  Agen- 
tes Diplomáticos  7  Consulares. — Que  sólo  pueden  inscri- 
bir en  el  Registro  de  Ciudadanía  las  declaraciones  para 
conservar  la  nacionalidad  donde  sea  necesario  7  las  de 
adquisición  7  recuperación  de  ciudadanía  de  los  com- 
prendidos en  los  números  2o  7  3o  del  articulo  5o  7  se- 
gunda disposición  transitoria  de  la  Constitución,  con 
instrucciones  referentes  á  dicho  Registro  7  al  de  ciu- 
dadanos cubanos,  el  que  sólo  tiene  por  objeto  el  empa- 
dronamiento de  éstos.   (Véase  la  página  28.) 

Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  á  Cónsules  7 
Agentes  Consulares,  instru7éndoles  de  que  el  Servicio 
de  Sanidad  Marítima  depende  de  la  Secretaria  de  Go- 
bernación por  decreto  Presidencial  número  40  de  7  de 
Junio  de  1902;  que  dicho  Decreto,  la  Orden  122  de  29 
de  Abril,  el  Decreto  Presidencial  número  39  de  9  de 
Junio  7  el  de  la  Secretaría  de  Gobernación  de  5  de  Di- 
ciembre de  1902  constitu7en  la  legislación  vigente  so- 
bre Sanidad  Marítima,  7  disponiendo  se  fije  en  la  Ofl- 
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ciña  Consular  un  ejemplar  de  las  reglas  referidas.  (Véa- 
se la  página  30.) 

31.  Decreto  número  193^  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica,  creando  una  plaza  de  oficial  con  el  haber  anual 
de  $800  y  otra  de  auxiliar  con  $750  con  destino  al  De- 
partamento de  Estado.   (Véase  la  página  31.) 

Año  1903 

8.  Oircnlar  del  señor  Secretario  de  Estado  á  Cónsules  j 
Agentes  Consulares. — Instrucción  respecto  á  notas,  co- 
rrespondencia, índices  y  telegramas  y  relación  de  los 
Negociados  del  Departamento  de  Estado.  (Véase  la  pági- 
na 32.) 

15.  Contestación  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consulta 
hecha  reglando  las  formalidades  que  deben  observar  los 
chinos  residentes  en  Cuba  que  abandonen  la  Isla  para 
permitírseles  su  regreso,  y  los  documentos  de  que  deben 
proveerse  los  que  residan  en  su  Nación  ó  en  otro  país, 
y  que  estando  comprendidos  en  las  clases  exceptuadas 
en  la  Sección  octava  de  la  Ley  de  Inmigración  deseen 
visitar  la  Isla.  (Véase  la  página  35.) 

15.  Decreto  número  3,  del  señor  Presidente  de  la  Bepúbli- 
ca,  creando  una  plaza  de  Oficial  con  el  haber  anual  de 
$,1,200  y  dos  de  escribientes  con  $600  anuales  cada  uno 
con  destino  al  Departamento  de  Estado.  (Véase  la  pá- 
gina 36.) 

20.  Circnlar  del  señor  Secretario  de  Estado  á  Cónsules  de 
la  República.-*— Instrucciones  respecto  á  corresponden- 
cia, sus  índices  y  vía  de  remisión.  (Véase  la  página  37.) 

21.  Acuerdo  del  señor  Presidente  de  la  Bepública,  á  pro- 
puesta del  Encargado  de  Negocios  de  España  con  ins- 
trucciones de  BU  Gobierno,  adoptándose  como  práctica 
entre  ambas  Cancillerías  del  previo  agrément,  que  debe 
preceder  al  nombramiento  de  los  Jefes  de  Misión  que 
se  acrediten  en  lo  futuro  cerca  del  Gobierno  de  la  Be- 
pública  ó  del  de  España.  (Véase  la  página  37.) 

22.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  al  Cuerpo 
Diplomático  y  Consular  de  la  Bepública. — ^Instrucciones 
referentes  al  pago  de  haberes  y  asignación  de  material, 
instalación  y  servicios,  con  modelos  de  cuentas  y  com- 
probantes.  (Véase  la  página  38.) 

23.  Besolución. — Que  los  Cónsules  de  la  Bepública  pue- 
den legalizar  la  firma  de  los  Notarios  de  su  distrito 
Consular,  debiéndose  solicitar  y  archivar  en  todo  Con- 
sulado la  firma  autógrafa  de  los  miembros  del  Colegio 
Notarial  del  punto  en  que  el  Cónsul  ejerza  sus  fun- 
ciones.  (Véase  la  página  42.) 
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Contestación   del   eeñor   Secretario   de   Estado   á  una 
solicitud  del  de  Hacienda  en  un  caso  de  no  admisión  6 
reembarque    de   un    c^ino. — Procedente    de    los    Estados 
Unidos  llegó  á  este  puerto  un  asiático  que  hizo  constar 
ser  natural  de  Coliseo  y  el  que  fué  embarcado  á  virtud 
de  sentencia  del  Juez  del  Distrito  Sur  de  la  Florida  dis* 
poniendo  su  desembarque  en  esta  Isla,  lugar  de  su  pro- 
'  cedencia.  La  Secretaría  de  Hacienda  interesó  de  la  de 
Estado   se   obtuvieran   del  Juez  citado  las  pruebas   de 
naturalidad  para  admitirlo  ó  en  su  defecto  reembarcar- 
lo para  los  Estados  Unidos  y  se  contestó:  que  no  pro- 
cedía tener  al  chino  por  desembarcado  y  que  la  acción 
del   Gobierno   debía  limitarse  á  resolver  respecto  á  sn 
admisión,  correspondiendo  al  interesado  en  la  admisión 
suministrar   las   pruebas   necesarias  á   ese   efecto,   caso 
distinto  al  inmigrante  admitido  ya  7  que  tuviera  dere- 
cho á  permanecer  en  la  Bepública  en  el  cual  procede- 
ría pedir  de  oficio  las  pruebas  de  los  hechos  en  que  hu- 
biera de  fundarse  la  resolución.   (Véase  la  página  42.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consulta 
del  Cónsul  de  Filadelfia,  Estados  Unidos. — ^Instruceión 
respecto  á  modelos  de  Begistros  de  facturas  7  mani- 
fiestos.  (Véase  la  página  44.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consulta 
del  señor  Cónsul  en  Boston,  Estados  Unidos. — ^Instruc- 
ciones respecto  al  modo  de  llenar  los  modelos  28  al  34 
insertos  en  las  Instrucciones  Provisionales,  en  los  Con- 
sulados en  que  no  hubiere  Vicecónsul  ó  Canciller.  (Véa- 
se la  página  44.) 

Contestación  del  señor  Secretario  de  Estado  á  con- 
sulta del  señor  Cónsul  en  Tampa,  Fletados  Unidos. — Que 
se  ha  estimado  innecesario  que  los  Agentes  Consulares 
lleven  por  duplicado  el  Begistro  del  Estado  Civil  por- 
que resulta  suplido  con  la  copia  certificada  de  las  ins- 
cripciones que  deben  remitir  á  la  Secretaría.  (Véase  la 
página  45.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  comuni- 
cación del  señor  Secretario  de  Hacienda.  Llamando  la 
atención  del  señor  Cónsul  de  Mobila  por  haber  dejado 
de  consignar  en  un  manifiesto  el  tonelaje,  registro,  tri- 
pulación 7  consignatario  de  la  carga  7  número  de  bul- 
tos en  letra.   (Véase  la  página  46.) 

Decreto  número  15,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica, prohibiendo  la  importación  de  ganado  del  puerto 
de  Coatzacoalcos  7  demás  de  la  Bepública  de  Méjico  en 
el  Golfo  de  su  nombre  por  la  existencia  de  la  "Peste 
Bubónica"  en  los  mismos,  7  que  se  apliquen  los  pre- 
ceptos extraordinarios,  Orden  122  de  1902  á  los  buques, 
con  pasajeros  7  mercancías  de  dichos  puertos.  (Véase 
la  página  46.) 
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Febrero  14.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  señor  Cónsul  de  Tampa,  Estados  Unidos. — Que 
en  el  Eegistro  de  '' Entrada  7  Salida  de  buques"  (mo- 
delos 11  7  12)  únicamente  deben  figurar  las  embarca- 
ciones despachadas  por  el  Cónsul.  (Véase  la  página  47.) 

Febrero  14.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  señor  Cónsul  de  New  Tork,  Estados  Unidos. — 
Que  en  la  factura  no  ha  de  consignarse  el  precio  del 
flete,  sino  todos  los  gastos  que  ha7a  ocasionado  la  mer- 
eancía  hasta  el  momento  de  estar  envasada  7  lista  pa- 
ra su  embarque  para  esta  Isla  7  en  defecto  del  vende- 
dor ó  comprador,  debe  ñrmar  dicha  factura  el  Agente 
embarcador.  (Véase  la  página  48.) 

Febrero  16.  Clrcnlar  del  señor  Secretario  de  Estado. — ^Instruccio- 
nes aclarando  las  dictadas  como  provisionales  para  el 
Servicio  Consular  7  disponiendo  que  donde  quiera  que 
se  prevenga  la  intervención  del  Vicecónsul  ó  la  del 
Canciller,  ha  <le  entenderse  sólo  aplicable  á  los  Consula- 
dos donde  ha7a  uno  ú  otro  funcionario,  pues  en  su  de- 
fecto esa  intervención  será  la  del  propio  Cónsul  ó  Agen- 
te Consular;  que  en  las  facturas  de  mercancías  no  se 
comprende  el  flete  sino  los  gastos  hasta  su  envase  pa- 
ra embarque,  que  debe  ñrmar  dicha  factura  en  defecto 
del  remitente,  comprador  ó  vendedor  el  Agente  embar- 
cador; que  en  el  Registro  de  Entrada  7  Salida  de  bu- 
ques sólo  deben  figurar  los  que  en  su  despacho  inter- 
venga el  Agente  Consular  7  que  las  notas  aisladas  re- 
mitidos sin  índice  se  inclu7an  en  el  siguiente.  (Véase 
la  página  48.) 

Febrero        19.        Clrcnlar  del  señor  Secretario  de  Estado. — Aclaración 

7  ampliación  de  las  *' Instrucciones  Provisionales  para 
el  Servicio  Consular":  Que  estas  no  modifican  ni  alte- 
ran las  Ie7e8  vigentes;  que  las  Ordenanzas  de  Aduana 
deben  cumplirse  por  los  funcionarios  consulares  en  lo 
que  les  concierne;  que  deben  instruir  á  los  Capitanes  7 
cargadores  en  los  requisitos  que  deben  contener  los  ma- 
nifiestos 7  facturas,  informarles  cuanto  le  interroguen  7 
de  que  deben  entregar  á  Autoridades  de  Aduana  copia 
del  manifiesto  7  lista  de  provisiones  7  repuesto;  que 
cuando  el  valor  de  la  factura  no  conste  en  moneda  de 
los  Estados  Unidos  deben  certificar  su  equivalencia  en 
la  misma,  conforme  á  modelo  que  inclu7e  el  que  se  con- 
siderará para  el  cobro  de  derechos  arancelarios  como 
certificado  de  factura;  7  que  las  rectificaciones  del  ma- 
nifiesto deben  comunicarse  directamente  al  Administra- 
dor de  Aduana.   (Véase  la  página  50.) 

Febrero  20.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  señor  Ministro  de  Méjico. — Que  cuando  se  con- 
fíe un  asunto  á  la  acción  de  algún  Agente  Diplomático 
de    la    República    la    Secretaría    indicará    al    interesado 
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que  no  debe  recurrir  á  ninguna  otra  vía  para  gestionar 
sobre  el  mismo  caso,  pero  que  legalmente  no  se  puede 
evitar  que  un  particular  se  dirija  por  su  cuenta  al  Gh>- 
bierno  en  otro  país  en  asunto  de  su  interés.  (Véase  la 
página  52.) 

Febrero  26.  Contestación  del  señor  Secretario  de  Estado  á  con- 
sulta del  señor  Ministro  en  Méjico. — Que  en  los  Consa- 
lados deben  llevarse  el  Begistro  del  Estado  Civil  que 
comprende  los  nacimientos,  matrimonios,  defunciones  j 
ciudadanía  y  el  Begistro  de  ciudadanos  cubanos  sin  que 
este  último  que  sólo  constituye  un  padrón  ó  lista  de  los 
ciudadanos  residentes  tenga  analogía  con  el  Begistro  Ci- 
vil ni  en  su  forma,  contenido  ni  fines.  (Véase  la  p&- 
gina  52.) 

Febrero  26.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Centro  de  Comerciantes. — Que  no  debe  exigirse 
factura  certificada  cuando  la  mercancía  proceda  de 
puerto  en  que  no  exista  representación  consular  cuba- 
na; que  la  multa  en  que  incurre  el  consignatario  que 
presenta  factura  sin  certificar  por  el  Cónsui  del  puerto 
de  origen  consiste  en  el  doble  pago  de  derechos  consu- 
lares; que  consignado  éste  debe  la  Autoridad  de  Adua- 
na dar  curso  á  la  declaración  y  que  la  Ley  Arancelaria 
comenzará  á  regir  el  17  de  Marzo  de  1903.  (Véase  la 
página  53.) 

Decreto  número  22,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica,  reglando  la  recaudación  en  los  Consulados  de  los 
derechos  fijados  por  la  Ley  Arancelaria  Consular  de  14 
de  Febrero  de  1903,  contabilidad  y  libros  para  la  mis- 
ma, giros  y  comprobaciones.   (Véase  la  página  54.) 

Decreto  número  25,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica,  aumentando  en  $1,000  el  haber  anual  del  Minis- 
tro Plenipotenciario  de  Cuba  en  Méjico,  y  concediendo 
$400  anuales  al  Secretario  de  segunda  clase  de  la  Le- 
gación de  Cuba  en  Méjico  para  gastos  de  representa- 
ción.  (Véase  la  página  64.) 

4.  Decreto  número  27,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica,  aumentando  en  $1,000  la  asignación  anual  para 
gastos  de  material  de  la  Legación  de  Cuba  en  IVan- 
cia  y  concediendo  $1,000  para  gastos  de  representación 
al  Primer  Secretario  de  dicha  Legación.  (Véase  la  pá- 
gina 64.) 

4.  Besolnción. — lia  Secretaría  de  Estado  es  la  que  sólo 
puede  conceder  licencia  con  ó  sin  sueldo  por  más  de 
ocho  días  á  los  funcionarios  adscriptos  á  las  Legacio- 
nes de  la  Bepública;  y  debe  ser  comunicada  al  Depar- 
tamento de  Estado  toda  licencia  que  por  ocho  días  ó 
menos  se  conceda  á  aquellos  por  los  Agentes  Diploma- 
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ticos  para  computar  todos  los  concedidos  á  cada  fun- 
cionarlo.  (Véase  la  página  65.) 

6.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  al  Cuerpo 
Consualr. — Reglas  respecto  á  las  formalidades  de  los  re- 
cibos, duplicados  y  asientos  de  la  recaudación  de  dere- 
chos consulares,  documentos  gratis  7  relaciones  men^ 
suales  j  trimestrales.   (Véase  la  página  65.) 

6.  Besoluclón  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  señor  Ministro  en  Madrid. — ^Los  Agentes  Diplo- 
máticos de  la  República  en  el  extranjero  deben  abste- 
nerse de  escribir  artículos  para  periódicos  ó  revistas. 
(Véase  la  página  68.) 

11.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta.— ^La  factura  que  debe  certiñcarse  es  la  original 
siempre  que  reúna  las  condiciones  que  requiere  la  le- 
gislación de  Aduana  7  particularmente  los  artículos 
98,  99,  100  y  103  de  las  Ordenanzas,  no  pudiendo  con- 
forme al  último  de  dichos  artículos  englobarse  consig- 
naciones diferentes  en  una  sola  factura,  y  que  la  ofici- 
na consular  llamada  á  certificar  esas  facturas  proceden- 
tes de  lugares  en  que  no  haya  representación  consular 
es  la  del  puerto  de  embarque.   (Véase  la  página  68.) 

13.  Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  de  Barcelona  en  España. — Que  en  las  dis- 
crepancias entre  el  texto  inglés  de  la  Ley  de  Cuarente- 
nas y  la  traducción  castellana  se  esté  al  texto  inglés 
por  ser  el  idioma  en  que  fué  redactada. — ^El  párrafo  2© 
artículo  2o  que  castiga  la  infracción  del  párrafo  lo 
"no  mayor  de  $5,000"  y  no  '*no  menor  de  $5,000." 
(Véase  la  página  68.) 

14.  Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  cónsul* 
ta  del  Cónsul  de  Barcelona,  España. — Que  no  es  óbice 
á  abrir  los  libros  del  Registro  Civil  el  carecer  de  talo- 
narios de  certificaciones  de  ciudadanía  (modelo  17) , 
pues  son  distintas  sus  funciones  como  encargado  del 
Registro  Civil  y  del  Registro  de  ciudadanos.  (Véase  la 
página  69.) 

16.  Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  de  San  Juan  de  Puerto  Rico. — No  proce- 
de abrir  libros  provisionales  para  el  Registro  de  ciuda- 
danos cubanos  (modelos  13  y  17).  El  objeto  de  este  Re- 
gistro es  distinto  al  del  Estado  Civil  y  los  asientos  de 
uno  no  dependen  de  los  del  otro.  (Véase  la  página  69.) 

16.  Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  de  Nueva  Tork,  Estados  unidos. — ^Para 
facilidad  del  despacho  puede  usarse  en  las  facturas  la 
declaración  y  el  certificado  impresos,  agregándose  & 
aquellas  en  el  momento  de  certificarse  el  sello  de  la  ofi- 
cina de  manera  que  no  puedan  separarse  sin  quebrantar 
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el  sello   como  se  estila  en  la  legalización  de  documen- 
tos.  (Véase  la  página  70.) 

16.  Besolnclón  del  señor  Secretario  de  Estado. — Que  al 
certificarse  las  facturas  debe  expresarse  el  tipo  del 
cambio  de  moneda  á  los  efectos  del  pago  de  los  dere- 
chos  arancelarios.  (Véase  la  página  70.) 

17.  Sesolaclón  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  señor  Cónsul  en  New  York,  Estados  Unidos. — 
Que  las  facturas  de  mercancías  embarcadas  para  uso 
del  ejército  de  los  Estados  Unidos  en  Cuba  devengan 
derecbos  arancelarios  consulares. 

En  Consejo  de  Secretarios  celebrado  en  29  de  Abril 
de  1903  se  acordó  no  exigir  la  presentación  de  facturas 
para  el  despacho  de  esas  mercancías,  bastando  sólo  una 
factura  profonna  7  la  consignación  de  procedencia  7 
destino.   (Véase  la  página  70.) 

18.  Sesolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Veraeruz,  Méjico. — Que  los  derechos 
arancelarios  deben  cobrarse  sobre  el  importe  de  la  fac- 
tura reducido  á  moneda  de  los  Estados  Unidos,  pudien- 
do  percibirse  en  otra  moneda  conforme  á  la  equivalen- 
cia que  resulte  del  cambio.   (Véase  la  página  71.) 

19.  Besolución  del  señor  Ministro  de  Cuba  en  Méjico, 
aprobada  por  el  Secretario  de  Estado. — Que  el  médico 
adscripto  al  Consulado  no  puede  cobrar  honorarios  por 
el  reconocimiento  de  las  reses  que  se  embarquen,  pues 
ese  servicio  está  comprendido  entre  los  de  su  cargo. 
(Véase  la  página  71.) 

20.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Barcelona,  aprobando  como  provisio- 
nal la  apertura  de  *un  Registro  de  ciudadanos  hasta  que 
se  remitan  los  impresos  necesarios.  (Véase  la  pági- 
na 72.) 

24.  Decreto  número  36,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica. — Haber  7  gastos  de  representación  del  Enviado 
Extraordinario  7  Ministro  Plenipotenciario  de  Cuba  en 
los  Estados  Unidos  7  del  Primer  Secretario  de  la  Lega- 
ción de  Cuba  en  Washington.  Total,  $10,000  7  $4,000 
respectivamente.   (Véase  la  página  72.) 

25.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  New  York. — Que  sólo  son  acumulables 
los  valores  de  distintas  facturas  expedidas  por  el  mis- 
mo vendedor  á  nombre  de  una  misma  persona  cuando 
aquellas  sean  de  valor  menor  de  $50.  (Véase  la  pá- 
gina 73.) 

25.  Decreto  número  33,  del  señor  Presidente  de  la  Repú- 
blica.— ^Reglas    respecto    á    las    funciones    de    los    Agen- 
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tes  Consulares,  Vicecónsules  y  Cancilleres,  sus  atribu- 
ciones 7  sustituciones,  recaudación,  derechos,  diligen- 
cias judiciales,  comisiones.  Registro  Civil,  protocolo, 
instrumentos  públicos   y  copias.    (Véase  la  página   73.) 

26.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Tampa,  Estados  Unidos. — Que  sólo  es- 
tán exceptuados  del  pago  de  derechos  de  las  certifica- 
ciones é  inscripciones  los  cubanos  indigentes,  teniendo 
todos,  inscriptos  y  no  inscriptos,  el  derecho  á  la  pro- 
tección del  Consulado  en  el  caso  consultado.  (Véase  la 
página  75.) 

27.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cólisul  en  Tampa,  Estados  Unidos. — Que  pueden 
usarse  formularios  impresos  para  las  certificaciones  del 
Begistro  Civil,  no  dejándose  renglones  ó  parte  de  ellos 
en  blanco  ó  inutilizando  éstos  con  rayados  de  tinta  ne- 
gra, y  que  el  papel  de  las  certificaciones  y  de  los  docu- 
mentos notariales  debe  ajustarse  á  lo  prevenido  en  el 
párrafo  segundo,  página  56,  de  Instrucciones  Provisio- 
nales y  ser  del  tamaño  corriente  y  pliegos  enteros. 
(Véase  la  página  76.) 

30.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Tampa,  Estados  Unidos. — Que  es  obli- 
gatoria la  certificación  do  las  facturas  y  potestativa  la 
de  los  conocimientos,  debiendo  limitarse  el  Cónsul  en 
éstos  á  certificar  los  que  espontáneamente  se  le  presen- 
taren, y  que  debe  certificar  todas  las  facturas  de  mer- 
cancías que  del  puerto  salieren  para  Cuba  aunque  el 
buque  se  despache  ó  toque  en  otro.  (Véase  la  página  76.) 

30.  Besolución  del  señor  Secretarlo  de  Estado  &  consul- 
ta del  Cónsul  en  Tampa,  Estados  Unidos. — Que  no  pue- 
den cobrarse  dobles  derechos  por  certificar  facturas  me- 
nores de  $50  en  días  festivos  ú  horas  extraordinarias, 
pues  deben  despacharse  gratis  por  estar  exceptuadas 
de  pago  en  el  Arancel,  salvo  que  sean  acumulables,  en 
cuyo  caso  los  dobles  derechos  se  dividirán  por  mitad 
entre  el  Estado  y  el  Agente  Consular.  (Véase  la  pági- 
na  76.) 

30.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Tampa,  Estados  Unidos. — Que  las  com- 
pañías de  Expresos  no  pueden  incluir  en  una  factura 
artículos  de  distintos  embarcadores,  porque  las  Orde- 
nanzas de  Aduana  prohiben  englobar  consignaciones 
diferentes  en  una  sola  factura.   (Véase  la  página  77.) 

30.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Tampa,  Estados  Unidos. — Que  no  de- 
ben devolverse  los  derechos  cobrados  por  certificados 
de  mercancías  embarcadas  en  vapores  no  despachados 
en  el  puerto  del  Consulado,  pudiendo  gestionar  su  de- 
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▼olución  el  que  se  crea  con  derecho  á  ello  ante  autori- 
dades de  la  República.  (Véase  la  página  77.) 

30.  Eesolndón  del  señor  Secretario  de  Estado  &  consul- 
ta del  Cónsul  en  Filedelfia,  Estados  Unidos. — Que  las 
embarcaciones  que  salgan  para  Daiquirí  j  Ghirivico  de- 
ben despacharse  para  el  puerto  de  Santiago  de  Cuba  j 
en  éste  despacharse  para  el  extranjero,  vía  Daiquirí  6 
ChirivicOy  llevando  á  su  bordo  un  inspector  de  Aduanas 
encargado  de  vigilar  las  operaciones  de  carga.  (Véase  la 
página  77.) 

31.  Besolncidn  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consrl- 
ta  del  de  Hacienda. — Que  las  facturas  no  certificadas 
deben  admitirse  en  las  Aduanas,  una  vez  que  se  hubie- 
ren pagado  los  dobles  derechos  que  determina  el  artícu- 
lo 75  de  la  Ley  Arancelaria;  que  no  debe  exigirse  cer- 
tificado de  facturas  de  mercancías  embarcadas  en  puer> 
to  donde  no  exista  Consulado  y  que  la  Ley  Arancel i- 
ria  no  deroga  el  artículo  104  de  las  Ordenanzas  de 
Aduana,  subsistiendo  las  facturas  proforma  para  el 
despacho  provisional,  quedando  sujeto  á  que  se  presen- 
te la  factura  original  con  la  certificación  ó  en  su  defec- 
to el  pago  de  dobles  derechos.  (Véase  la  página  78.) 

31.  Decreto  número  40,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica,  dejando  sin  efecto  el  Decreto  número  15  del  mis- 
mo año  sobre  la  "Peste  bubónica"  y  disponiendo  se 
apliquen  á  buques,  pasajeros  y  mercancías  las  reglas 
prevenidas  en  la  Orden  122  de  1902,  adicionadas  en  la 
que  respecta  á  la  fiebre  amarilla  por  la  resolución  de  la 
Secretaría  de  Gobernación  en  3  de  Diciembre  de  1902  7 
en  cuanto  á  la  peste  bubónica  señalando  medidas  y  for- 
malidades y  disponiendo  el  cumplimiento  de  los  precep- 
tos de  la  Orden  128  de  1900  para  la  importación  de 
toda  clase  de  ganados.   (Véase  la  página  80.) 

3.  Besolnclón  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  San  Juan,  Puerto  Bico. — <2ue  no  es 
obligatoria  la  presentación  de  los  conocimientos  mer- 
cantiles en  los  Consulados,  por  lo  que  sólo  deben  ser 
visados  cuando  se  solicita  esa  formalidad  del  CónsuL 
(Véase  la  página  81.) 

8.  Besolnclón  del  señor  Secretario  de  Estado. — ^Disposi- 
ciones que  rigen  en  materia  de  facturas  consulares  j 
modelo  de  declaración  para  su  certificación  por  Cón- 
sules. (Véase  la  página  81.) 

8.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consulta 
del  Cónsul  en  New  York.  Que  siendo  potestativo  en  el 
embarcador  visar  los  conocimientos  de  embarque  debe 
limitarse  á  visar  los  que  voluntariamente  se  le  presen- 
te á  ese  objeto.     (Véase  la  página  82.) 

10.        Besolnclón  del  señor  Secretario  de  Estado. — ^Los  bu- 
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ques  que  procedan  de  puertos  donde  no  haya  Agente 
Consular  no  necesitan  despacho,  no  procediendo  el  que 
por  las  Aduanas  se  les  cobre  los  derechos  consulares. 
(Véase  la  página  82.) 

10.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consulta 
del  Cónsul  en  Santander. — Que  no  es  necesario  visar  los 
conocimientos,  pues  la  Ley  Arancelaria  no  pena  al 
importador  que  presente  los  conocimientos  sin  visar  por 
el  Agente  Consular.    (Véase  la  página  82.) 

11.  Decreto  número  48,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica. — Que  los  documentos  públicos  ú  oficiales  expedi- 
dos en  el  extranjero  deben  ser  legalizados  por  el  Agen- 
te diplomático  ó  consular,  j  si  no  los  hubiere  en  el 
país  por  el  Agente  diplomático  ó  consular  del  mismo 
en  la  Bepública  y  en  uno  y  otro  caso  serán  legalizadas 
las  firmas  de  la  legalización  por  el  Secretario  de  Esta- 
do ó  Director  del  Departamento.  Igual  requisito  debe- 
rán contener  los  documentos  notariales  y  los  referen- 
tes al  Begistro  Civil  expedidos  por  los  Cónsules,  apli- 
cándose lo  dispuesto  á  los  documentos  que  se  presenten 
en  los  Juzgados,  Tribunales  y  Oficinas  del  Estado.  (Véa- 
se la  página  82.) 

11.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Barcelona,  España. — Que  relativas  á 
la  nacionalidad  cubana  y  después  de  la  Constitución 
sólo  se  han  promulgado  las  Leyes  de  30  de  Octubre  y 
de  21  de  Noviembre  de  1902  y  el  Decreto  número  183 
de  15  de  Diciembre  del  mismo  año;  y  resolviéndose 
consulta  hecha:  que  la  nacida  en  Cuba,  casada  con  ex- 
tranjero antes  de  promulgarse  la  Constitución,  puede  al 
enviudar  recuperar  su  nacionalidad  por  declaración  an- 
te el  Agente  Consular,  y  que  las  nacidas  en  Cuba  casa- 
das después  de  la  Constitución  con  extranjeros,  para 
recuperar  la  nacionalidad  al  enviudar  tienen  que  ejer- 
citar sus  derechos  precisamente  en  esta  Isla.  (Véase  la 
página   83.) 

13.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Tampa,  Estados  Unidos. — Que  deben 
admitirse  para  certificación  todas  las  facturas  que  con- 
tengan la  declaración  que  exigen  las  Instrucciones  y 
los  requisitos  del  Cap.  Vil  de  las  Ordenanzas  de  Adua- 
nas, y  si  las  facturas  de  los  Expresos  comprensivas  en 
una  de  todos  los  efectos  que  envíen  al  consignatario 
reúnen  aquellos  requisitos,  deben  despacharse.  (Véase 
la  página  85.) 

13.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Nueva  York,  Estados  Unidos. — Que 
los  artículos  1,  2  y  3  de  la  Ley  Arancelaria  sólo  son 
aplicables  á  los  buques  despachados  para  puertos  cuba- 
nos y  que  en  el  despacho  de  buques  cubanos  para  puer- 
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tos  extranjeros  se  aplican  los  artículos  del  Arancel  qae 
se  refieran  á  cada  acto  en  que  intervenga  el  Agente 
Consular  y  entre  aquéllos  el  4o  y  15  de  la  Ley  expre- 
sada.  (Véase  la  página  85.) 

14.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Hacienda  á  con- 
sulta.— Que  las  monedas  acuñadas  de  oro,  plata,  bron- 
ca 4  BUS  aleaciones  no  son  mercancías  ¿  los  efectos  om 
las  Ordenanzas  de  Aduana  y  están  exentas  de  la  apli- 
cación de  los  artículos  97  y  98  de  las  mismas  en  cuanto 
á  presentación  de  facturas,  bastando  la  del  conocimien- 
to y  una  factura  proforma.  (Véase  la  página  85.) 

15.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  New  York,  Estados  Unidos. — Que  de- 
be certificarse  un  solo  ejemplar  de  cada  factura  para 
el  remitente,  el  que  entregará  copia  firmada  de  dicha 
factura  para  archivo  en  el  Consulado,  pudiendo  mar- 
carse esta  copia  y  las  demás  que  se  presenten  con  un ' 
sello   taladro   que    diga:    "Consulado    General    de    Cuba 

en (fecha)   certificado  original,"  y  que  la  firma 

de  la  certificación  ha  de  ser  de  puño  y  letra  del  Agen- 
te Consular. 

La  Secretaría  de  Hacienda  á  su  vez  resolvió  que  en 
las  Aduanas  sólo  se  exija  una  factura  certificada,  y  que 
el  comerciante  certifique  que  el  duplicado  es  copia  fiel 
de  aquélla.  Los  Administradores  de  Aduana  certifican 
que  es  copia  fiel,  según  declaración  del  comerciante  y 
que  ha  sido  cotejada  y  se  halla  certificada.  (Véase  la 
página  86.) 

20.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Hacienda.— Que 
los  buques  que  conduzcan  inmigrantes  á  esta  República 
han  de  traer  las  listas  con  los  nombres  de  dichos  in- 
migrantes, no  pudiendo  pasar  de  treinta  cada  lista,  y 
en  ésta  sólo  los  de  cada  puerto,  las  que  deberán  con- 
tener la  firma  y  juramento  del  Capitán  ú  Oficial  y  del 
médico  del  barco  ú  otro,  y  que  los  Cónsules  certificarán 
y  cobrarán  por  separado  los  derechos  de  cada  lista. 
(Véase  la  página  87.) 

22.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta.— Que  las  monedas  acuñadas  de  oro,  plata,  bronce  ó 
sus  aleaciones  no  se  consideran  mercancía,  no  necesi- 
tando factura  certificada  para  su  despacho,  para  lo  que 
es  bastante  la  presentación  del  conocimiento  y  una  fac- 
tura proforma.   (Véase  la  página  88.) 

25.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Tampico. — Los  Cónsules  deben  atener- 
se á  lo  dispuesto  en  la  resolución  de  la  Secretaria  de 
Gobernación  de  5  de  Diciembre  de  1902  en  los  casos 
sospechosos,  no  clasificados  en  el  sistema  BertiUón,  co- 
mo fiebre  amarilla.  (Véase  la  página  88.) 
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29.  ,  Acuerdo  del  Consejo  de  Secretarios. — No  necesitan 
facturas  ni  su  legalización  los  efectos  que  se  importen 
para  las  tropas  americanas  destinadas  en  esta  Isla. 
(Véase  la  página  89.) 

30.  Se  establece  con  los  Estados  Unidos  la  libre  entrada 
en  dicho  país  y  en  esta  Bepública  de  los  enseres  que 
del  uno  al  otro  se  remitan  directa  y  oficialmente  á  sus 
Cónsules.   (Véase  la  página  89.) 

V  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Ministro  en  Madrid,  España. — ^A  los  Vicecónsu- 
les adscriptos  á  las  Legaciones  corresponde  extender  y 
autorizar  las  legalizaciones  de  documentos  en  dichas 
oficinas.   (Véase  la  página  89.) 

4.  Indicando  la  forma  y  concepto  en  que  debe  ingre- 
sarse en  Tesorería  el  importe  de  las  multas  impuestas 
á  los  buques  y  comerciantes  por  falta  de  certificación 
consular,  casos  y  forma  de  acreditar  la  parte  corres^ 
pon  diente  al  Cónsul  y  manera  de  su  abono.  (Véase  la 
página   90.) 

4.  Besoluclón  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta.— Indistintamente  pueden  certificar  las  facturas  el 
Cónsul  del  lugar  de  origen  ó  el  del  de  embarque,  de- 
biendo entregarse  en  todos  los  casos  por  el  remitente 
al  Cónsul  la  factura  original  y  una  copia  suscripta  por 
aquel  para  que  el  original  se  le  certifique  y  la  copia 
quede  archivada  sin  perjuicio  de  las  copias  que  confor- 
me á  las  Ordenanzas  deben  presentarse  en  la  Aduana. 
(Véase  la  página  91.) 

8.  Decreto  número  5o,  del  señor  Presidente  de  la  Eepú- 
blica,  aumentando  en  $1,300  anuales  los  gastos  de  re- 
presentación del  Ministro  Plenipotenciario  de  Cuba  en 
Méjico,  y  en  $600  anuales  los  gastos  de  material  de  la 
Legación  en  dicha  república,  quedando  fijados  los  gas- 
tos referidos  y  respectivamente  en  $1,600  y  $1,000. 
(Véase  la  página  92.) 

8.  Decreto  número  56,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica, creando  dos  plazas  de  Jefes  de  Negociado  de  pri- 
mera clase  y  tres  de  Oficiales  con  destino  al  Departa- 
mento de  Estado  y  señalando  sus  dotaciones.  (Véase  la 
página   93.) 

11.  Relación  de  países  en  que  la  Bepública  tiene  acredi- 
tados Agentes  diplomáticos  y  consulares  en  funciones. 
(Véase  la  página  93.) 

12.  Besoluclón  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  New  York,  Etados  Unidos. — Que  sólo 
puede  expedirse  un  rol  provisional  en  los  casos  de 
abanderamiento    de    un    buque    conjuntamente    con    la 
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carta  de  navegación  provisional,  y  que  en  los  casos  de 
pérdida  ó  extravío  del  rol  7  previa  declaración  jarada 
del  Capitán  debe  expedirse  un  duplicado  provisional 
que  debe  canjearse  por  el  definitivo  expedido  por  auto- 
ridad competente  al  arribar  el  buque  á  puerto  cubano. 
(Véase   la  página   95.) 

Hayo  15.        Besolucidn    del    señor    Secretario    de    Gobernación. — 

Los  médicos  al  servicio  de  la  Sanidad  marítima  de  la 
Bepública  en  el  extranjero  se  entienden  subordinados 
de  los  Cónsules  y  Jefes  de  Legación  en  los  asuntos  ad- 
ministrativos ó  que  se  relacionen  con  las  autoridades 
locales.   (Véase  la  página  95.) 

Mayo  21.        Decreto  número  63,  del  señor  Presidente  de  la  Bep6- 

blica,  modificando  el  Decreto  número  22  de  27  de  Fe- 
brero de  1903  y  disponiendo  que  el  costo  de  los  giros 
de  la  recaudación  correspondiente  al  Tesoro  se  abone 
de  los  fondos  recaudados  y  de  los  mismos  y  previa  aa- 
torización  del  Secretario  de  Estado  los  gastos  extraor- 
dinarios del  servicio  ó  auxib'os  á  cubanos  menesterosos 
si  hubiere  asignación  para  dichos  gastos,  señalando  la 
forma  de  justificación  y  contabilidad,  reembolso  de  lo 
suplido  por  giros  y  derogando  los  párrafos  primero,  se- 
gundo é  inciso  segando  del  tercero  del  Decreto  número 
22  de  27  de  Febrero  de  1902,  en  lo  que  se  opongan  & 
éste.   (Véase  la  página  96.) 

Mayo  22.        Decreto  número  62,  del  señor  Presidente  de  la  Repú- 

blica, designando  al  Director  General  de  Obras  Públi- 
cas y  auxiliares  para  que  en  unión  de  quienes  designe 
el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  procedan  á  medir  7 
deslindar  el  área  de  terreno  necesario  para  el  estable- 
cimiento de  la  estación  naval  en  Guantánamo  y  de  bi 
carbonera  en  Bahía  Honda.   (Véase  la  página  97.) 

Hayo  25.        Beaolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 

ta del  Cónsul  en  Barcelona,  España. — Los  menores  de 
edad  naturales  de  Cuba  é  hijos  de  extranjeros  no  pue- 
den ser  inscriptos  como  ciudadanos  cubanos  durante  sa 
menor  edad.   (Véase  la  página  98.) 

Mayo  26.        Decreto  número  66,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 

blica, aumentando  en  $1,500  anuales  la  cantidad  asig- 
nada para  gastos  de  material  á  la  Legación  de  la  Gran 
Bretaña  que  se  fija  en  $3,000  anuales.  (Véase  la  pági- 
na 99.) 

Mayo  27.        Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 

ta del  Cónsul  de  Mobila,  Estados  Unidos. — ^Para  ser  Ca- 
pitán de  embarcación  de  nacionalidad  cubana  sé  nece- 
sita ser  ciudadano  de  la  Bepública.  (Véase  la  pági- 
na 99.) 

Mayo  29.        Besolnción  del  señor  Secretario  de  Hacienda  á  con- 
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sulta. — ^El  puerto  de  donde  salen  para  Cuba  las  mercan- 
cías,  es  el  de  embarque  á  los  efectos  de  la  Ley  Aran- 
celaría, y  por  ello  el  Cónsul  de  dicho  puerto  es  el  que 
certifica  las  facturas,  aunque  procedan  de  otros  puer- 
tos ó  lugares.  Si  de  un  puerto  sin  consulado  salen  mer- 
cancías directamente  para  Cuba,  no  se  exige  factura 
certificada,  pero  si  se  llevan  á  otro  puerto  con  Cónsul 
7  en  él  se  trasbordan,  el  Cónsul  referido  debe  certificar 
la  factura.  (Véase  la  página  100.) 

30.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado. — ^Instruccio- 
nes á  los  Agentes  Consulares  referentes  al  Decreto 
Presidencial  número  63  de  21  de  Mayo  de  1903  sobre 
giros  y  gastos  extraordinarios.    (Véase  la  página  100.) 

3.  Eesolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Marsella,  Francia. — Puerto  de  origen 
es  el  primero  en  el  que  por  tener  la  República  Agente 
Consular  y  dirigirse  el  buque  á  esta  Isla  deba  ser  des- 
pachado por  dicho  Agente,  y  puertos  de  escala  los  otros 
en  que  existiendo  Agente  Consular  tome  carga  el  bu- 
que para  esta  Bepública. — ^En  los  demás  puertos  en  que 
toque  el  buque  sin  tomar  carga  deberá  proveerse  de  la 
Patente  de  Sanidad  en  la  oficina  consular,  y  cuando  se 
advierta  en  la  oficina  consular  de  puerto  de  escala  que 
no  ha  sido  despachado  el  buque  en  el  puerto  deorígen 
lo  hará  constar  en  el  manifiesto.  Se  señalan  las  aplica- 
ciones del  Arancel  en  los  cuatro  casos.  (Véase  la  pági- 
na 102.) 

5.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado. — Siempre 
que  los  funcionarios  de  las  Legaciones  celebren  contra- 
tos con  particulares  en  la  localidad  en  que  residan,  de- 
berán hacer  constar  su  carácter  oficial.  (Véase  la  pá- 
gina 103.) 

6.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  á  Cónsules. 
— Modelo  de  certificación  de  facturas  é  instrucciones 
para  su  uso  y  tipo  de  cambio.  (Véase  la  página  103.) 

8.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Bremen,  Alemania. — En  todos  los  do- 
cumentos á  que  se  refiere  el  artículo  lo  de  la  Ley  Aran- 
celaria debe  consignarse  el  importe  de  lo  cobrado,  si 
bien  puede  aclararse  en  los  mismos  documentos  que  lo 
percibido  lo  ha  sido  por  todas  las  operaciones  del  des- 
pacho.  (Véase  la  página  105.) 

9.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Barcelona,  España. — No  tienen  la 
condición  de  ciudadanas  cubanas,  las  nacidas  en  el  ex- 
tranjero, viudas  de  naturales  de  Cuba  fallecidos  antes 
del  Tratado  de  Paris  (10  de  Diciembre  de  1898)  que 
no    han    contraído   posterior   matrimonio   ni   renunciado 
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la  ciudadanía  que  lea  correspondía  por  bus  matrimonioe. 
(Véase  la  página  105.) 

10.  Decreto  número  73,  del  señor  Presidente  de  la  Bepá- 
blica. — Los  certificados  de  que  deben  proveerse  los  pa- 
sajeros, tanto  para  la  peste  bubónica,  como  para  la 
fiebre  amarilla  y  viruela  se  les  expedirán  gratis  por  los 
oficiales  médicos  del  servicio  de  Sanidad  de  Cuba  en  el 
extranjero.   (Véase  la  página  105.) 

10.  Decreto  número  74,  del  señor  Presidente  de  la  Repú- 
blica, sobre  fumigación  de  buques  en  puertos  infesta- 
dos de  fiebre  amarilla.  (Véase  la  página  106.) 

11.  Beaolnclón  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta.— No  pueden  acumularse  los  valores  de  las  faeturae 
de  mercancías  dirigidas  directamente  por  distintos  ven- 
dedores á  un  mismo  consignatario,  pero  si  se  remiten 
dichas  facturas  por  conducto  de  un  solo  comisionista 
que  resulte  el  vendedor  son  acumulables  los  valores  pa- 
ra el  montante  de  la  factura.  (Véase  la  página  107.) 

11.  Besolnclón  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Bremen,  Alemania. — Que  por  página 
en  documento  á  los  efectos  del  artículo  58  de  la  Lej 
Arancelaria  debe  entenderse  de  veinte  renglones  en  la 
primera  cara  y  de  veinte  7  cuatro  en  las  demás,  7  ca- 
da renglón  de  diecisiete  sílabas  como  mínimum.  (Véase 
la  página  108.) 

12.  Clrcnlar  del  señor  Secretario  de  Estado  á  Agentes 
diplomáticos  7  Consulares  de  la  República. — ^Los  equi- 
pajes personales  de  los  Agentes  7  empleados  diplomá- 
ticos 7  consulares  cubanos  que  salgan  ó  regresen  á  la 
República  ó  viajen  en  comisión  de  servicio  estarán  li- 
bres de  registro  aduanal  7  al  regresar  definitivamente 
podrán  introducir  libres  de  derechos  los  muebles  7  equi- 
pajes de  su  casa  7  familia.  Para  dichas  franquicias  se 
solicitará  en  cada  cafio  de  la  Secretaría  de  Estado  un 
certificado  del  número  de  bultos  7  efectos  7  declara- 
ción de  propiedad  7  uso.   (Véase  la  página  108.) 

12.  Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Ministro  en  Madrid,  España. — ^Las  notas  confi- 
denciales de  las  Legaciones  deben  registrarse  en  nume- 
ración consecutiva  en  Libro  aparte  7  reservado  que 
pertenecerá  al  Archivo  de  la  Oficina.  (Véase  la  pági- 
na 109.) 

13.  Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Ministro  en  Washington,  Estados  Unidos. — ^Los 
funcionarios  diplomáticos  no  están  obligados  á  hacer 
traducciones  de  documentos  particulares,  pero  pueden 
hacerlas  percibiendo  en  tales  casos  los  derechos  que  se- 
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ñala  el   artículo   58   de  la  Ley  Arancelaría.    (Véase   la 
página  109.) 

16.  Convención  Postal  entre  Cuba  y  Estados  Unidos  de 
América.— Comprende  artículos  permitidos  y  prohibi- 
dos^ inspección,  valijas,  clasificación,  franqueo,  certifi- 
cados, cartas,  tarjetas  postales,  impresos. — ^Fué  aproba- 
da por  el  Senado  en  18  de  Julio  de  1903.  (Véase  la  pá- 
gina 109.) 

19.  Circular  del  sefior  Secretario  de  Estado  á  Agentes 
diplomáticos  y  consulares,  disponiendo  que  en  las  fies- 
tas que  se  celebren  en  las  Legaciones  y  Consulados,  en 
las  que  se  realicen  por  iniciativa  de  los  Agentes  ó  á  las 
que  asistan  con  carácter  oficial,  no  consentirán  ningún 
detalle  en  el  decorado  que  pueda  herir  los  sentimientos 
de  la  nación  de  residencia  ó  ridiculizar  sus  institucio- 
nes 6  autoridades,  ni  consentirán  que  usen  de  la  pala- 
bras otros  que  los  que  autoricen,  cerciorándose  previa- 
mente de  que  no  vertirán  frase  de  crítica  ó  censura 
contra  el  gobierno,  instituciones  y  sentimientos  del  país 
en  que  estén  acreditados.  (Véase  la  página  115.) 

25.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado. — ^Los 
Agentes  consulares  de  Cuba  pueden  autorizar  toda  cla- 
se de  escrituras  y  documentos  cualquiera  que  sea  la  na- 
cionalidad de  los  otorgantes,  siempre  que  esas  escritu- 
ras deban  surtir  sus  efectos  en  esta  Isla  y  no  exista  pro- 
hibición expresa  en  la  legislación  del  país  en  que  resida 
el  Agente  Consular  ó  en  los  Tratados,  debiendo  estarse 
á  lo  dispuesto  en  las  leyes  del  país  ó  en  los  Tratados 
cuando  dichas  escrituras  deban  surtir  efecto  en  otras 
naciones.   (Véase  la  página  116.) 

25.  Decreto  número  90,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
bliea. — Se  modifica  el  artículo  5  del  Decreto  número  74 
de  lo  de  Junio  de  1903  y  se  dispone  que  surta  sus  efec- 
tos dicho  Decreto  diez  días  después  de  publicado  en  la 
forma  que  establece  el  artículo  3o  de  la  Orden  Militar 
número  122  en  las  oficinas  de  los  Cónsules  de  Cuba, 
debiendo  hacerse  constar  la  fecha  de  la  publicación  en 
las  patentes  de  los  buques.   (Véase  la  página  116.) 

27.  Decreto  número  93,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica,  fijando  en  $1,000  anuales  las  gastos  de  represen- 
tación de  cada  uno  de  los  primeros  Secretarios  de  las 
Legaciones  en  los  Estados  Unidos  y  Gran  Bretaña. 
(Véase  la  página  117.) 

2.  Tratado  entre  Cuba  y  los  Estados  Unidos  de  Améri- 
ca sobre  arriendo  de  tierras  y  aguas  para  carbonera  y 
estación  naval. — La  República,  conservando  su  sobera- 
nía, arrienda  á  los  Estados  Unidos,  por  el  tiempo  que 
las  necesitaren  y  para  estación  naval  ó  carbonera   ex- 
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tensiones  de  agua  y  tierra  (Bahía  Honda  7  Guantána- 
mo)  fij&ndose  bub  límites,  el  uso  7  ocupación  de  aguas 
adyacentes,  derecho  de  profundizar  7  mejorar  7  el  de 
adquirir  para  fines  públicos,  7  en  su  caso  por  expropia- 
ción, los  terrenos  comprendidos  en  los  límites  marcados 
7  conviniéndose  en  el  libre  tránsito  por  las  aguas  con- 
cedidas de  los  buques  dedicados  al  comercio  con  Cuba. 
— Katificado  por  el  Senado  en  16  de  Julio  de  1903. 
Canjeadas  las  ratificaciones  el  6  de  Octubre  de  1903. 
Dada  posesión  &  los  Estados  Unidos  en  10  de  Diciem- 
bre de  1903.   (Véase  la  p&gina  201.) 

6.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  &  consul- 
ta del  Cónsul  en  Tampa,  Estados  Unidos. — Que  el  No- 
tario que  haya  autorizado  la  escritura  de  cesión  de  cré- 
dito hipotecario  es  quien,  en  la  forma  establecida  en  el 
articulo  185  del  Beglamento  de  la  Iie7  Hipotecaria  de- 
be notificarla  al  deudor  cuando  éste  resida  en  el  pue- 
blo del  otorgamiento  á  menos  que  hubiere  renunciado 
á  ese  derecho  en  instrumento  público  ó  estuviere  en  el 
caso  del  artículo  153  de  la  Le7  Hipotecaria.  (Véase  la 
página   118.) 

7.  Resolución  del  sefior  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta.— Que  no  es  exigible  la  certificación  de  facturas  pro- 
cedentes de  puertos  en  que  no  exista  representación 
Consular  7  embarcadas  directamente  para  esta  Isla. 
(Véase  la  página  118.) 

10.  Resolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Canciller  en  Tampico. — Que  la  venta  de  un  bar- 
co cubano  en  puerto  que  tenga  representación  consular 
debe  hacerse  en  escritura  ante  el  Cónsul  con  la  compa- 
recencia de  comprador  7  vendedor,  consignándose  si  el 
precio  es  de  contado  ó  á  plazos  7  si  se  conserva  algún 
crédito  sobre  el  buque  7  cumplirse  los  requisitos  del 
artículo  578  del  Código  de  Comercio,  debiéndose  reco- 
ger el  rol  7  patente  ó  cualquier  documento.  (Véase  la 
página  118.) 

14.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  7  Justicia  k 
Agentes  Diplomáticos  7  Consulares. — ^Los  nombramien- 
tos de  empleados  subalternos  de  Legaciones  7  Consula- 
dos, excepto  los  Ordenanzas,  porteros  7  domésticos,  se- 
rán remitidos  á  aprobación  de  la  Secretaria,  sin  CU70 
requisito  se  declararán  sin  efecto,  debiendo  preferirse 
para  dichos  empleos  á  los  ciudadanos  cubanos,  condi- 
ción que  es  necesaria  para  los  empleos  en  las  Legacio- 
nes en  que  sólo  puedan  tener  acceso  los  ciudadanos  cu- 
banos. Los  Agentes  remitirán  las  propuestas  con  los 
antecedentes,  al  Departamento.    (Véase  la  página   119.) 

15.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  de  Hamburgo,  Alemania. — Que  cuando  el 
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buque  se  dirija  á  puerto  extranjero  con  escala  en  la 
Isla,  sin  tomar  carga  para  la  misma  sólo  deben  cobrar- 
se los  derechos  que  marca  el  párrafo  4o,  artículo  lo  de 
la  Ley  Arancelaria.   (Véase  la  p&gina  120.) 

15.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Hacienda. — Sobre 
la  admisión  en  la  Isla  de  dos  comerciantes  chinos  que 
venían  á  sustituir  á  otros  en  el  establecimiento.  (Véa- 
se la  página  120.) 

20.  Oomerclo  entre  Cuba  y  Estados  Unidos:  reglamentan- 
do el  arrendamiento  de  las  carboneras. — ^Precio,  adqui- 
sición de  terrenos  por  Cuba,  adelanto  de  precio  por  los 
Estados  Unidos  á  cuenta  de  renta,  límites,  cercas,  con- 
servación, prohibición  empresas  comerciales  é  industria- 
les, jurisdicción  penal,  entrega  de  delincuentes  prófu- 
gos, exención  de  derechos  de  aduana  y  puerto,  prohibi- 
ción de  transporte  á  territorio  cubano. — ^Fué  aprobado 
por  el  Senado  en  16  de  Julio  de  1903.  (Véase  la  pági- 
na 121.) 

20.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Mobila,  Estados  Unidos. — ^De  todo 
barco  que  se  dirija  á  la  Bepública  debe  certificarse  por 

.el  Cónsul  el  rol  si  fuere  cubano  y  la-  lista  de  tripulantes 
si  fuere  extranjero.  (Véase  la  página  123.) 

21.  Besolaclón  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Vicecónsul  en  Madrid,  España. — ^La  inscripción 
de  ciudadanía  de  los  cubanos  indigentes  en  el  Consula- 
do es  gratis,  pero  no  pueden  expedírsele  sin  cobro  de 
derechos  los  certificados  de  inscripción.  (Véase  la  pági- 
na 124.) 

21.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Encargado  de  Negocios  en  París,  Francia. — ^Las 
Notas  que  se  dirijan  al  Ministerio  de  Negocios  Extran- 
jeros se  redactan  sin  sujeción  á  fórmula,  7  sólo  puede 
hacerse  constar  ''que  cumple  Instrucciones  del  Gobier- 
no'' cuando  realmente  se  comuniquen  instrucciones  por 
la  Secretaría.  (Véase  la  página  124.) 

22.  Oonvención  Postal  Universal. — Países  contratantes. — 
Disposiciones  y  Beglamento  de  Correos. — Corresponden- 
cia, certificados,  impresos,  tarjetas  postales,  muestras 
de  mercancías,  efectos,  precios  de  porte,  sellos,  fran- 
quicias, express,  objetos  prohibidos,  comunicaciones  te- 
rrestres y  marítimas,  estadística,  oficina  internacional, 
adhesión. — La  Bepública  de  Cuba  se  adhirió  en  20  de 
Agosto  de  1902,  la  que  fué  aprobada  por  el  Senado  en 
18  de  Julio  de  1903  y  ratificada  por  el  Presidente  en 
22  del  mismo  mes.   (Véase  la  página  124.) 

24.  Besolaclón  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta  del   Vicecónsul   en   Madrid,   España. — ^Para   ser   ins- 
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críptos  en  los  Cod Bulados  en  el  Registro  de  ciudadanos 
cubanos  los  españoles  residentes  en  Cuba  en  11  de 
Abril  de  1899  no  inscriptos  como  españoles  basta  igual 
fecha  de  1900,  necesitan  presentar  sus  cartas  d^  natu- 
ralización expedida  conforme  á  lo  dispuesto  en  Decreto 
Presidencial  número  183  de  15  de  Diciembre  de  1902  6 
certificados  de  acta  de  inscripción  de  opción  j  renun- 
cia de  nacionalidad  del  Registro  Civil  ó  certificados  au- 
torizados por  la  Secretaria  de  Estado  y  Gobernación. 
(Véase  la  página  189.) 

Julio  27.        Decreto  número  111,  del  señor  Presidente  de  la  Be- 

pública,  fijándose  en  $2,000  anuales  los  gastos  de  mate- 
rial de  la  Legación  en  España,  en  $1,000  los  de  ücpre- 
sentación  del  Primer  Secretario  de  dicha  Liegación  y 
en  $2,000  los  de  material  del  Consulado  General  en 
Hamburgo.     (Véase  la  página  190.) 

Julio  28.        Besdación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 

á  consulta  del  Cónsul  en  Tampa. — ^Los  capitanes  6 
Agentes  de  buques  nacionales  ó  extranjeros  que  reci- 
ban carga  para  la  República  tienen  la  obligación  de 
presentar  los  manifiestos  á  los  funcionarios  consulares 
del  puerto  de  embarque  de  la  carga  para  su  certifica- 
ción. (Véase  la  página  191.) 

Julio  29.        Resolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 

ta del  Ministro  en  Méjico. — ^Los  ciudadanos  cubanos 
por  naturalización  que  comprende  el  articulo  6o  de  la 
Constitución,  no  pueden  hacer  ante  ningún  Agente  Di- 
plomático ó  Consular,  su  declaración  de  opción  j  re- 
nuncia de  ciudadanía,  pues  ese  acto  sólo  puede  efec- 
tuarse ante  el  Encargado  del  Registro  Civil  de  su  do- 
micilio en  Cuba  y  cumplido  ese  requisito  con  las  for- 
malidades legales  (información  de  testigos  residentes 
en  11  de  Abril  de  1899  en  la  localidad  del  promovente) 
deben  solicitar  de  la  Secretaría  sus  Cartas  de  naturali- 
zación, justificando  el  anterior  requisito  con  la  corres- 
pondiente certificación  y  jurando  en  la  solicitud  estar 
en  posesión  del  estado  político  de  ciudadano  cubano  y 
ratificado  este  juramento  ante  Notario  que  deberá  dar 
fe  de  su  identidad  y  de  la  legitimidad  de  la  forma,  pu- 
diendo  dichos  ciudadanos  en  el  extranjero  hacer  esta 
ratificación  ante  el  Agente  Diplomático  ó  Consular. 
(Véase  la  página  191.) 

Julio  29.        Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 

ta del  Ministro  en  Ijondres,  Gran  Bretaña. — ^Los  Vice- 
cónsules adscriptos  á  una  Legación  y  los  Cancilleres 
agregados  á  dichos  Vicecónsules  no  peretnecen  al  Cuer- 
po Diplomático  sino  al  Consular. — En  las  Legaciones 
donde  no  hubiere  Oficina  Consular  adscrípta  los  Canci- 
lleres se  consideran  provisionalmente  como  pertenecien- 
tes al  Cuerpo  Diplomático,  y  los  empleados  subalternos 
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nombrados  por  los  Jefes  de  Misión  se  eonsideran  sim- 
ples auxiliares  sin  carácter  oficial.  (Véase  la  página 
192.) 

lo  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Tampa,  Estados  Unidos. — ^Las  inscrip- 
ciones en  el  Eegistro  de  ciudadanos  cubanos,  son  gra- 
tuitas, y  sólo  devengan  derecho:  Primero:  las  incrip- 
ciones  ó  transcripciones  que  se  efectúen  en  el  Begis- 
tro  Civil  y  entre  ellas  las  inscripciones  por  los  com- 
prendidos en  los  incisos  segundo  y  tercero  del  artículo 
5o  de  la  Constitución  y  segunda  disposición  transitoria 
de  la  misma,  únicos  que  pueden  hacer  esas  declara- 
ciones ante  el  Agente  diplomático  Ó  consular;  y  segun- 
do las  certificaciones  de  las  inscripciones  en  los  Begis- 
tros,  excepto  en  el  caso  del  artículo  68,  Ley  Arance- 
laria. (Véase  la  página  192.) 

4.  £1  señor  Secretario  de  Estado  al  Cuerpo  Consular.-^ 
Se  recomienda  á  los  Cónsules  honorarios  registren  la 
dirección  cablegráfica  de  sus  consulados  y  la  comuniquen 
al  Departamento  de  Estado,  y  se  les  hace  saber  qu9  la 
de  la  Secretaría  es:  "Sesto. — Habana.'*  (Véase  la  pá- 
gina  193.) 

4.  El  señor  Secretario  de  Estado  al  Cuerpo  Consular. — 
Becomendándose  se  mantenga  siempre  registrada  en  la 
oficina  de  Correos  ia  dirección  del  Agente  consular  en 
la  siguiente  forma:  "Cónsul  de  Cuba."  (Véase  la  pá- 
gina  193.) 

5.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  Nota  del 
Canciller  en  Tampico,  Méjico. — ^Para  la  práctica  en  la 
Bepública  de  investigaciones  ó  suministro  de  datos  in- 
teresados por  particulares  á  los  Cónsules  es  requisito 
indispensable  que  dichos  particulares  sean  ciudadanos 
cubanos  y  se  hallen  inscriptos  como  tales  en  el  Consu- 
lado.  (Véase  la  página  193.) 

6.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Hamburgo,  Alemania. — ^Los  Cónsules 
en  cada  puerto  deben  certificar  el  manifiesto  de  todos 
los  buques  que  en  él  reciban  carga  para  Cuba,  ó  la  de- 
claración de  salir  en  lastre  ó  de  tránsito  si  en  esta  con- 
dición vinieren  á  la  República.    (Véase  la  página  194.) 

7.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Hacienda. — La 
carga  para  esta  .Isla  y  la  de  tránsito  deben  ser  com- 
prendidas en  un  solo  manifiesto  con  la  debida  separa- 
ción y  así  ser  certificado  por  los  Agentes  consulares. 
(Véase  la  página  194.) 

7.  Decreto  número  120,  del  señor  Presidente  de  la  Be- 
pública,  dejándose  sin  efecto  prevenciones  especiales  so- 
bre la  Peste  bubónica  contenidas  en  los  artículos  3,  4 
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7  5   del  decreto  número  40  de  31  de  Marzo  de   1903. 
(Véase  U  página  195.) 

B*680laci6n  del  señor  Secretario  de  Hacienda. — ^Las 
mercancías  embarcadas  directamente  para  Cuba  en 
puertos  donde  no  exista  servicio  consular  no  necesitan 
factura  certificada  aun  cuando  sean  trasbordadas  á 
otro  buque  en  puerto,  en  el  que  haya  Agencia  consular; 
pero  si  necesitan  esa  certificación  las  que  se  embarcan 
con  conocimiento  de  dicho  puerto  aunque  procedan  de 
cualquier  otro  lugar.   (Véase  la  página  195.) 

Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Kej  West,  Estados  Unidos. — ^Los  Cón- 
sules pueden  expedir  Patente  de  Sanidad  á  buque  me- 
nor de  treinta  toneladas  en  lastre  para  Cuba,  pero  no 
pueden  despachar  buques  de  ese  tonelaje  con  carga  pa- 
ra la  Bepública.  (Véase  la  página  196.) 

Olrcnlar  del  señor  Secretario  de  Estado  al  Cuerpo 
Consular. — ^Las  certificaciones  del  Registro  Civil  deben 
ser  expedidas  por  los  encargados  del  mismo,  autoriza- 
das con  el  sello  de  la  Oficina  y  firmadas  por  aquel  ó 
el  que  haga  sus  veces  y  el  que  las  haga  de  Secretario 
ó  Canciller  si  lo  hubiere.  En  el  Consulado  en  que  haya 
Vicecónsul  corresponde  á  éste  las  funciones  de  Secre- 
tario.— El  papel  para  las  certificaciones  debe  usarse  en 
pliego  entero,  de  20  centímetros  de  base  por  30  de  al- 
tura, 7  con  el  certificado  que  se  remite  á  la  Secretaria 
debe  enviarse  con  la  respectiva  nota  con  el  número  7 
Sección  del  acta  7  nombres  7  apellidos  de  las  personas 
á  que  se  refiere.   (Véase  la  página  196.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Vicecónsul  en  New  York,  Estados  Unidos. — ^En 
el  Registro  Civil  que  se  lleva  en  los  Consulados  sólo 
pueden  inscribirse  ó  transcribirse  los  nacimientos,  ma- 
trimonios 7  defunciones  de  los  ciudadanos  cubanos,  ocu- 
rridos en  el  Distrito   Consular.    (Véase  la  página   197.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Encargado  de  Negocios  de  Paris,  Francia. — 
Cuando  el  funcionario  consular  conozca  la  firma  del 
fabricante  ó  vendedor  que  autoriza  la  declaración  de 
la  factura  7  le  conste  que  el  que  la  presenta  es  emplea- 
do de  aquéllos,  no  es  necesario  consignar  el  nombre  del 
empleado  ni  hacerle  firmar  la  segunda  declaración,  pnea 
debe  considerarse  en  dicho  caso  como  hecha  la  presen- 
tación por  el  propio  fabricante  ó  vendedor.  (Véase  la 
página  198.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  á  consul- 
ta del  Cónsul  en  Ke7  West. — A  los  Cónsules  de  la  ju- 
risdicción aduanera  en  que  se  toma  la  carga  para  esta 
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Bepúbliea  es  á  los  que  corresponde  certificar  los  mani- 
fiestos   de   aquélla.    (Véase    la   página    198.) 

Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Tampa,  Estados  Unidos. — Los 
Agentes  consulares  pueden  certificar  las  facturas  que 
se  les  presenten  aun  después  de  estar  en  Cuba  las  mer- 
cancías á  que  se  refieran.    (Véase  la  página  198.) 

Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  j  Justicia 
— ^En  los  países  en  que  hubiere  representación  consular, 
aun  cuando  no  la  haya  en  un  puerto  de  los  mismos,  no 
puede  expedirse  Patentes  de  Sanidad,  ni  visarse,  ni 
darse  una  suplementaria  á  los  buques  que  hicieren  es- 
cala en  dicho  puerto,  sino  por  Agente  consular  de  la 
.Bepúbli'Ta.   (Véase  la  página  199.) 

Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Boston,  Estados  Unidos. — ^Lob 
derechos  de  inscripción  de  nacimientos  y  defunciones 
en  el  Begistro  Civil  que  se  lleva  en  los  Consulados  de- 
ben ser  cobrados  por  los  Cónsules,  aunque  sean  honora- 
rios; pero  la  transcripción  de  dichas  actas  no  deven- 
ga derechos,  debiendo  realizarse  de  oficio  por  el  funcio- 
nario consular.   (Véase  la  página  199.) 

Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Encargado  de  Negocios  en  Paris,  Fran- 
cia.— ^Pueden  legalizarse  los  poderes  que  tengan  en 
blanco  el  lugar  para  nombres  del  mandatario,  pues  lo 
que  se  legaliza  no  es  el  documento  sino  la  firma  del 
funcionario.   (Véase  la  página  199.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Coruña,  España. — ^Los  Cónsu- 
les deben  expedir  por  duplicado  las  Patentes  de  Sani- 
dad  suplementarias.    (Véase   la   página   199.) 

Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  al 
Cuerpo  Consular. — Las  Patentes  de  Sanidad  deben  ex- 
pedirse por  el  Agente  consular  del  puerto  de  origen  6 
sea  del  en  que  el  buque  inicie  viaje  á  Cuba,  aun  cuan- 
do sea  despachado  de  cabotaje  por  la  Aduana  de  dicho 
puerto;  y  las  Patentes  suplementarias  deben  expedirse 
por  los  Agentes  consulares  de  todos  los  puertos  en  que 
haga  escala  el  buque  antes  de  arribar  á  Cuba.  Los  Cón- 
sules cuidarán  de  que  se  cumplan  estos  requisitos;  los 
advertirán  á  los  Capitanes  asi  como  de  la  multa  en 
que  por  su  contravención  incurrirán.  (Véase  la  pági- 
na 200.) 

Besoluclón  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Ministro  en  Londres. — La  corresponden- 
cia de  los  Viceconsulados  adscriptos  á  Legaciones  debe 
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remitirse  separada  de  la  de  ésta,  en  paquete  é  índiee 
propio.   (Véase  la  p&giua  201.) 

BeBOlución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Vicecónsul  en  Londres. — ^La  equivalen- 
cia de  la  moneda  americana  debe  certificarse  en  la  fac- 
tura consignándose  el  tipo  de  cambio  corriente  en  pla- 
za, 6  sea,  el  tanto  por  ciento  de  la  moneda  de  la  fac- 
tura con  relación  á  la  americana,  y  el  tipo  ha  de  ser  el 
de  la  plaza  en  que  se  expida  la  certificación.  (Véase  la 
página  201.) 

Olrcular  del  señor  Secretario  de  Estado  j  Justicia  al 
Cuerpo  Consular  trasladando  comunicación  del  señor 
Secretario  de  Hacienda. — ^Los  Agentes  consulares  no 
deben  certificar  ni  admitir  facturas  escritas  con  lápiz, 
lápiz  tinta,  máquina  de  duplicar,  con  papel  carbón,  etc., 
sino  sólo  las  hechas  conforme  dispone  el  penúltimo  pá- 
rrafo, artículo  97,  Ordenanzas  de  Aduanas.  (Véase  la 
página  204.) 

Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  al 
Cuerpo  Consular. — Los  Cónsules  honorarios  deben  indi- 
car á  la  Secretaria  de  Estado  y  Justicia  las  personas 
que  han  de  sustituirlos  en  sus  ausencias  y  las  que  de- 
berán reunir  las  condiciones  que  para  los  Cónsules  ho- 
norarios requiere  la  Ley  Orgánica  para  el  Servicio  Di- 
plom.^tieo    y   Consular.    (Véase   la    página    205.) 

R^solnclón  del  señor  Secretario  de  Hacienda  á  con- 
sulta del  Encargado  de  Negocios  en  París,  Francia.-— 
Cuando  no  se  embarquen  todas  las  mercancías  compren- 
didas en  la  factura  certificada  el  importador  debe  lle- 
nar los  trámites  señalados  en  el  artículo  103  de  las  Or- 
denanzas de  Aduana,  sin  que  tenga  que  realizarse  for- 
malidad alguna  en  el  Consulado  y  si  faltare  no  bulto, 
sino  parte  de  su  contenido,  habrá  de  facturarse  ésta 
nuevamente  al  remitirse,  certificándose  por  el  funcio- 
nario consular.   (Véase  la  página  205.) 

Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  & 
los  Agentes  Consulares,  solicitando  informes,  por  tener 
en  proyecto  la  creación  de  Museos  Comerciales  en  las 
Oficinas  consulares,  para  la  exhibición  de  diferentes 
productos  del  país  que  por  su  demanda  estén  en  condi- 
ciones de  competir  con  sus  similares  de  otros  países; 
y  donde  puedan  registrarse  las  direcciones  é  indicacio- 
nes de  los  remitentes.  (Véase  la  página  206.) 

Circular  del  señor  Secretario  de  Hacienda  trasladada 
por  la  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Consulares. 
— Que  para  la  admisión  en  la  Bepública,  de  subditos 
de  naciones  asiáticas  de  raza  amarilla,  deberán  estar 
provistos  de  pasaportes  expedidos  por  sus  respectivos 
Gobiernos  y  visados  por  el  Cónsul  ó  Agente  Consular  de 
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Cuba  en  el  puerto  de  embarque  y  que  los  individuos  de 
la  misma  raza  que  puedan  confun^rse  con  los  de  Chi- 
na, serán  considerados  como  tales,  á  los  efectos  de  la 
Ley  de  Inmigración  si  no  presentaren  sus  pasaportes. 
(Véase  la  página  207.) 

Decreto  número  161,  del  señor  Presidente  de  la  Be- 
pública,  concediendo  crédito  mensual  de  $50,  para  la 
franquicia  de  correspondencia  del  Departamento  de 
Estado.   (Véase  la  página  208.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia al  Cónsul  en  Tampa. — Que  en  el  Begistro  de  ciuda- 
danos cubanos  residentes,  no  deben  ser  inscriptos  con 
éstos,  además  de  la  esposa,  mas  que  los  hijos  someti- 
dos á  su  patria  y  potestad,  cuando  residan  en  el  terri- 
torio que  ejerza  sus  funciones  el  Agente  Consular  res- 
pectivo; é  instrucciones  para  las  ins<iripciones  de  loa 
emancipados.  (Véase  la  página  209.) 

Besolnción  del  señor  Secretarlo  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Baltimore. — Que  si  el  embar- 
que es  directo  para  la  Bepública  desde  el  lugar  de  ori- 
gen de  la  mercancía,  en  el  mismo  debe  certificarse  la 
factura  por  el  Cónsul,  si  lo  hubiere,  no  siendo  aplicable 
la  Circular  número  110  de  la  Secretaría  de  Hacienda. 
(Véase  la  página  211.) 

Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  virtud  de  consulta  del  de  Hacienda. — De  que  para 
cobrar  los  derechos  de  certificación  de  un  manifiesto  á 
barco  que  tenga  certificado  los  demás  documentos,  para 
la  aplicación  del  artículo  76  de  la-  Ley  Arancelaria,  es 
preciso  examinar  si  procede  del  puerto  de  origen  ó  de 
uno  de  escala,  para  venir  en  conocimiento  de  lo  que 
debe  cobrarse.  (Véase  la  página  211.) 

Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Tampa. — Que  no  tiene  obliga- 
ción de  participar  á  esta  Secretaría,  ni  es  necesario, 
los  actos  en  cuya  virtud  los  ciudadanos  cubanos  adquie- 
ran ó  declaren  su  intención  de  adquirir  otra  nacionali- 
dad.  (Véase  la  página  212.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  de  Hacienda. — Que  no  debe  imponerse  penali- 
dad alguna  para  las  facturas  menores  de  $50.00  que  se 
presenten  en  las  Aduanas  sin  certificación  consular, 
porque  están  exentas  de  derechos.  (Véase  la  página 
212.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Key  West. — Que  los  buques 
procedentes  de  Tampa,  que  hagan  escala  en  aquel  puer- 
to,  debe   despacharse   certificado   el  manifiesto   de   salir 
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en  lastre^  el  rol  ó  lista  de  tripulantes,  la  de  pasajeros 
7  el  manifiesto  de  carga  si  lo  tomasen,  y  expedirles  la 
Patente  de  Sanidad.   (Véase  la  página  213.) 

Ampliación  de  la  Circular  número  16,  del  señor  Se- 
cretario de  Estado  y  Justicia. — ^Recomendando  que  cuan- 
do se  note  alguna  infracción  de  la  Ley  de  Cuarentena  y 
demás  disposiciones  sanitarias  en  buques  que  se  dirijan 
á  Cuba,  cuando  sean  insubsanables,  las  participe  por 
cable  á  esta  Secretaría  y  en  caso  urgente,  al  Oficial 
Médico  de  Sanidad  del  Puerto  á  donde  se  dirijan.  (Véa- 
se la  página  213.) 

Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  L 
virtud  de  consulta  del  Cónsul  en  Tampa. — ^Para  la  apli- 
cación de  varios  artículos  de  la  Ley  Arancelaria  y  Or- 
denanzas de  Aduana  para  el  despacho  de  buque  que  to- 
me carga  para  la  República  directamente  ó  ya  para 
trasbordarla  á  otro  que  la  conduzca  á  Cuba.  (Véase  la 
página  214.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  Canciller  del  Consulado  de  Cuba,  en  la  Coruña^ 
España. — Que  debe  cancelar  las  inscripciones  en  el  Re- 
gistro de  ciudadanos  cubanos,  cuando  le  conste  que  las 
personas  á  que  se  refieran,  no  residen  en  el  territorio 
donde  ejerce  funciones.    (Véase   la  página   215.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  Canciller  del  Consulado  en  la  Coruña,  España. 
— Que  no  sirviendo  los  certificados  de  no  inscripción  en 
el  Registro  general  de  españoles,  más  que  para  justifi- 
car ese  hecho,  no  puede  hacer  las  veces  de  pasaportes 
y  en  vez  de  visarlos  como  tales  debe  legaliazr  la  firma 
del  funcionario  que  los  autorice,  si  le  consta  la  auten- 
ticidad de  la  misma.   (Véase  la  página  215.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  General  en  Hamburgo. — ^El  Cón- 
sul Honorario  puede  certificar  las  facturas  que  remita 
á  Cuba  como  comerciante,  por  no  existir  incompatibili- 
dad en  ello  para  los  efectos  legales.  (Véase  la  pági- 
na 216.) 

Resolnción  del  señor  Presidente  de  la  República  en 
Consejo  de  Secretarios  á  propuesta  del  de  Estado  y 
Justicia. — De  que  el  faro  que  existe  en  la  estación  na- 
val de  Guantánamo  debe  ser  entregado  al  Gobierno 
americano  á  cargo  del  cual  quedará  ese  servicio.  (Véa- 
se la  página   216.) 

Crcular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  los  Agentes  diplomáticos  y  consulares,  dictando  ins- 
trucciones para  la  forma  de  expedición  y  caducidad,  de 
pasaportes  y  derechos  por  la  visación  de  cartas  y  cer- 
tificados.  (Véase  la  página  216.) 
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Diciembre     8. 


Diciembre     8. 


Diciembre    11. 


Diciembre    16. 


Diciembre   21. 


Diciembre    21. 


Diciembre   22. 


Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia al  Cónsul  en  Alicante. — Para  entrar  en  el  territo- 
rio de  la  República,  no  es  de  necesidad  estar  provisto 
de  pasaporte,  salvo  lo  dispuesto  en  las  leyes  sobre  in- 
migración.   (Véase   la  página  217.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
de  conformidad  con  el  de  Hacienda. — ^El  articulo  24 
de  la  Ley  Arancelaria,  al  establecer  derechos  por  cer- 
tificación de  facturas  cuando  excedan  de  $200,  se  con- 
trajo al  valor  real  de  las  mercancías  y  si  se  consigna 
descuento,  ese  descuento  debe  suponerse  mientras  no  se 
justifique  lo  contrario  para  todos  los  compradores  del 
mismo  articulo  y  por  consiguiente  el  valor  real  es  el 
que  resulte  deducidos  dichos  descuentos.  (Véase  la  pá- 
gina 217.) 

Proclama  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos  de 
América  otorgando  á  los  ciudadanos  cubanos,  iguales 
beneficios  que  á  sus  propios  ciudadanos  sobre  derecho 
de  propiedad  intelectual.   (Véase  la  página  218.) 

Acuerdo  del  señor  Presidente  de  la  República  en 
Consejo  de  Secretarios  á  propuesta  del  Secretario  de 
Estado  y  Justicia. — Que  el  ** Banco  Nacional  de  Cuba" 
efectúe  el  pago  de  haberes  mensualmente  á  los  funcio- 
narios diplomáticos  y  consulares,  y  que  se  formalice 
contrato  por  la  Secretaría  de  Hacienda.  (Véase  la  pá- 
gina 219.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  Cónsul  en  Genova,  Italia. — Que  mientras  il%0  se 
promulgue  alguna  Ley  que  confiera  á  los  Cónsules  de 
la  República  facultad  para  celebrar  matrimonios  que 
contraigan  en  el  extranjero  los  ciudadanos  cubanos,  de- 
be abstenerse  de  hacerlo,  limitándose  á  transcribir 
cuando  proceda  los  documentos  en  que  consten  y  ajup- 
tándose  al  modelo  número  34  de  las  instrucciones  pr6^ 
visionales. — ^La  transcripción  debe  hacerse  en  la  "Sec- 
ción de  matrimonios"  según  se  resolvió  á  consulta  del 
Cónsul  en  Halifax,  en  8  de  Julio  de  1904.  (Véase  la  pá- 
gina 220.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  Cónsul  en  Veracruz,  Méjico. — Que  pueden  ex- 
pedir cuantas  copias  se  soliciten  con  relación  á  actos 
unilaterales,  entre  los  que  se  encuentran  las  escrituras 
de  poderes  y  aún  de  los  demás  actos  si  los  piden  todos 
los  interesados.   (Véase  la  página  221.) 

Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Buenos  Aires. — Que  según 
el  artículo  24  de  la  Ley  Arancelaria  consular,  la  certi- 
ficación de  cada  factura  mayor  de  $50  hasta  $200  adeu- 
da $2  y  las  que  excedan  de  esta  Última  cantidad,  (dos- 
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Diciembre    23. 


Diciembre    27. 


Diciembre   31. 


Diciembre    31. 


Enero 


Enero 


21. 


Enero 


22. 


Afio  1903 

cientos  pesos)  satisfarán  además  de  los  referidos  dos 
pesos,  diez  centavos  por  cada  $100  ó  fracción  superior 
á  $50  de   exceso.    (Véase  la  página  221.) 

Besolnción  del  señor  Presidente  de  la  Bepública  de 
acuerdo  con  el  Consejo  de  Secretarios,  reconociendo  la 
Bepública   de  Panamá.    (Véase   la  página  221.) 

Tratado  de  Beciprocidad  comercial  celebrado  entre 
el  Gobierno  de  Cuba  y  el  de  los  Estados  Unidos  de 
América.    (Véase  la  página   222.) 

Gireolar  del  señor  Secretario  de  Estado  7  Juatieii^  á 
los  funcionarios  consulares  de  la  Bepública. — Que  las 
facturas  escritas  en  máquina  ó  por  medio  de  copígrafo 
podrán  admitirse  en  las  oficinas  consulares  7  en  las 
Aduanas  de  la  Bepública,  cuando  estén  escritas  con 
tinta  indeleble.  Que  la  certificación  Consular  se  exten- 
derá en  dicha  factura;  7  que  la  copia  que  se  archiva 
en  el  Consulado  7  la  que  se  remita  al  Administrador 
de  Aduana,  asi  como  las  demás  que  se  presenten  podrán 
ser  de  las  obtenidas  por  medio  del  papel  carbón  ó  má- 
quina de  duplicar.  En  ningún  caso  se  admitirán  las  es- 
critas   con    lápiz    tinta.    (Véase    la   página    228.) 

Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á 
los  funcionarios  consulares  de  la  Bepública  en  los  Es- 
tados Unidos. — Los  productos  del  sueldo  ó  de  la  indus- 
tria de  los  Estados  Unidos  deben  facturarse  por  sepa- 
rado de  los  que  no  perteneciendo  á  esa  clase,  se  remi- 
tan de  los  Estados  Unidos,  debiendo  consignarse  sa 
procedencia.    (Véase   la  página  228.) 

Año  1904 

Resolación  del  señor  Secretario  de  Estado  7  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Tampa. — Que  los  gastos  que 
originen  los  informes  que  le  pidan  por  conducto  parti- 
cular, correrán  de  cuenta  de  los  interesados.  (Véase  la 
página   230.) 

Trato  recíproco  establecido  entre  el  Gobierno  de  Cu- 
ba 7  el  de  Alemania,  sobre  entrada  libre  de  muebles  7 
otros  objetos  en  cada  uno  de  los  citados  países  que  se 
remitan   á   sus   Cónsules.    (Véase   la  página  230.) 

Decreto  número  25,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica.— Que  suprimidas  en  los  Presupuestos  generaleSi 
las  consignaciones  para  sueldos  7  material  de  los  Con- 
sulados de  Boston  7  la  Guaira,  los  libros  del  Begistro 
Civil,  los  de  Becaudación,  Notas  confidenciales  7  los 
Protocolos  de  escrituras  de  dichos  consulados  deben 
cerrarse  por  los  funcionarios  que  los  sirven  7  remitirse 
con  los   documentos,  papeles  referentes  á  la  contabili- 
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dad  y  los  que  tengan  el  carácter  de  reservado  al  De- 
partamento de  Estado  para  su  archivo.  Todos  los  le- 
rnas libros  y  registros,  documentos  no  reservados  se  en- 
tregarán bajo  inventario  á  los  Cónsules  honorarios  y 
en  calidad  de  depósito  á  los  muebles  y  enseres  de  la 
oficina.   (Véase  la  página  231.) 

Circnlar  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares,  dictando 
reglas  para  la  contabilidad  y  uniformidad  del  servicio 
en  Legaciones,  Consulados  y  Viceconsulados  de  la  Be- 
pública. — Aplicación  del  Arancel. — ^Recaudación. — ^Reci- 
bos.—  Relaciones  mensuales  y  trimestrales. —  Giros. 
(Véase  la  página  232.) 

Besolución.  del  sofíor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  instancia  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  de 
América.^-Se  autoriza  á  los  funcionarios  consulares  de 
esa  Nación  para  que  representen  como  tales,  los  intere- 
ses de  la  Répúlbica  de  Panamá.  (Véase  la  pági- 
na  236.) 

Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á 
los  funcionarios  consulares  de  la  República. — Que  la  Se- 
cretaría de  Hacienda  ha  dispuesto  que  la  moneda  de 
oro,  plata,  bronce  ó  sus  aleaciones,  debidamente  acuña- 
da, no  se  considere  mercancía  á  los  efectos  de  los  ar- 
tículos 96  y  97  de  las  Ordenanzas  de  Aduana  é  innece- 
sario facturarla  para  su  importación,  bastando  el  cono- 
cimiento respectivo  y  una  factura  proforma.  Los  Cón- 
sules no  exigirán  la  presentación  de  facturas,  limitán- 
dose á  certificar  las  que  voluntariamente  se  les  presen- 
te á  ese  objeto,  después  de  advertir  á  los  interesados 
no  ser  necesario  ese  requisito. — Aplicarán  en  este  caso 
el  artículo  74  de  la  Ley  Arancelaria  Consular.  (Véa- 
se la  página  236.) 

Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Veracruz. — Que  según  la  Ley 
Arancelaria  no  es  el  Médico,  sino  el  Cónsul,  quien  debe 
despachar  el  buque,  certificando  y  expidiendo  los  docu- 
mentos que  necesita  incluso  Patente  de  Sanidad  aseso- 
rado con  dicho  Médico;  y  si  se  hiciera  en  horas  extra- 
ordinarias se  aplicará  el  artículo  71  de  la  citada  Ley. 
(Véase  la  página  237.) 

Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Tampa. — Que  los  muebles  de 
personas  que  vengan  á  residir  á  Cuba,  que  tengan  se- 
ñales de  uso  y  acompañen  al  pasajero,  gozan  de  fran- 
quicia; pero  si  vienen  como  carga  y  no  como  parte  de 
equipaje,  ni  se  comprueba  su  uso,  satisfarán  los  dere- 
chos  correspondientes.    (Véase  la  página  237.) 

Febrero       23.        Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 


9. 


Febrero       17. 
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á  consulta  del  Cónsul*  en  Saint  Nazaire. — Que  el  Cón- 
sul debe  certificar  las  facturas  de  casas  exportadoras 
establecidas  en  el  territorio  en  que  ejerce  funciones  ó 
las  correspondientes  &  embarque  que  se  efectúe  en  ese 
puerto,  con  destino  6  la  República,  cuando  no  lo  hubie- 
rü  hecho  el  funcionario  consular  del  lugar  de  proceden- 
cia y  que  sólo  pueden  hacerlo  de  facturas  de  comer- 
ciantes establecidos  en  otras  poblaciones  si  se  embar- 
care por  puertos  sin  representación  Consular,  advirtien- 
do á  los  importadores  no  ser  necesario  ese  requisito. 
(Véase  al  página  238.) 

Marzo  1^        Besolnción  del  Departamento  de  Sanidad. — Que  la  Ley 

de  Cuarentena  vigente  dice  que  la  inspección  de  un 
buque  &  su  salida  debe  ser  hecha  durante  el  día,  enten- 
diéndose por  día  desde  la  salida  á  la  puesta  del  sol,  j 
lo  más  próximo  á  la  hora  de  salida,  no  teniendo  impor- 
tancia el  que  se  haga  una  ó  dos  horas  antes,  y  entrega 
de  Patente  de  Sanidad.   (Véase  la  página  238.) 

Marzo  7.        Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 

á  consulta  del  Cónsul  en  Mobila. — Que  se  estuviese  á 
lo  dispuesto  en  la  regla  sexta  de  la  Circular  número  25 
del  Departamento  de  Estado,  en  cuanto  á  si  puede  in- 
cluir en  un  recibo  lo  recaudado  por  el  despacho  -de  va- 
rias facturas  de  distintos  embarcadores  presentadas  por 
un  mismo  Agente  .(Véase  la  página  238.) 

Marzo  9.        Trato  recíproco  entre  los  Gobiernos  de  Cuba  y  de  la 

Oran  Bretaña,  para  la  entrada  libre  de  muebles  y  otros 
objetos  que  se  remitan  á  los  Cónsules.  (Véase  la  pági- 
na 239.) 

Marzo         II.        Sesolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 

á  consulta  del  Cónsul  en  Veracruz. — Que  puede  fumi- 
garse un  buque  á  petición  de  su  dueño,  para  obtener 
beneficios  de  no  infectante,  siempre  que  se  haga  por 
el  Oficial  Médico  adscrito  al  Consulado  de  Cuba  y  se- 
gún las  precripciones  que  señalan  las  leyes  de  Cuaren- 
tena vigentes.     (Véase  la  página  239.) 

Marzo         14.        Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 

á  consulta  del  Cónsul  en  Genova. — Que  el  artículo  97  de 
las  Ordenanzas  de  Aduana,  inciso  séptimo,  dispone  que 
la  descripción  de  cada  articulo  sea  suficiente  para  base 
de  clasificación,  el  98  que  en  las  facturas  se  expresen 
detalladamente  las  mercancías  declaradas. — Que  no 
existe  artículo  en  dichas  Ordenanzas,  que  regulen  el 
idioma,  siendo  práctico  el  aceptarlas  en  inglés,  francés, 
italiano  ú  otro  cualquiera  y  en  cuanto  á  la  moneda  el 
99  legisla  claramente  el  particular;  estableciendo  que 
sea  la  del  país  ó  lugar  de  donde  sean  importadas  las 
mercancías;  y  que  el  artículo  98  determina  sea  la  me- 
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dida    consignada    por    el    sistema    métrico    vigente    en 
Cuba.    (Véase  la  página  240.) 

17.  Acuerdo  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  & 
solicitad  del  Ministro  de  Cuba  en  México. — Que  los 
miembros  del  Cuerpo  diplomático  y  consular  de  la  Be* 
pública,  podrán  viajar  dentro  del  territorio  de  la  Na- 
ción en  que  residieran,  sin  autorización  del  Departa- 
mento de  Estado  y  siempre  que  no  se  dañe  el  servicio; 
siendo  de  su  cuenta  los  gastos  que  se  causen.  Deberán 
dar  conocimiento  del  objeto  de  esos  viajes — (Véase 
la   página   240.) 

21.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Saint  Nazaire. — Que  todo  bu- 
que que  tome  carga  para  la  Bepública,  ya  sea  para 
conducirla  ó  trasbordarla  á  otro  que  la  conduzca,  debe 
ser  despachado  en  el  puerto  de  salida  por  el  Consulado 
de  Cuba  y  que  los  preceptos  aplicables  en  caso  de  tras- 
bordo, son  el  artículo  uno,  apartado  1,  2  y  3  ó  el  ar- 
tículo 2,  si  la  toma  en  puerto  de  escala,  de  la  Ley 
Arancelaria.    (Véase  la  página   241.) 

22.  Pliego  de  condiciones  para  la  publicación  del  Boletín 
Oficial  del  Departamento  de  Estado.  (Véase  la  pági- 
na 241.) 

26.  Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Vicecónsul  en  Progreso. — Que  es  indis- 
pensable la  certificación  de  la  lista  de  tripulantes  en 
los  puertos  de  escala,  aunque  aparezca  certificada  por 
el  Cónsul  en  el  puerto  de  origen;  que  no  tomando  car- 
ga en  los  puertos  de  escala  se  cobrarán  los  derechos 
que  señala  el  artículo  6  de  los  Aranceles;  si  recoge  pa- 
sajeros debe  certificarse  la  lista  de  los  mismos  y  los 
derechos  los  fija  el  artículo  7,  y  dá  instrucciones  para 
carga   y   Patente   de   Sanidad.    (Véase   la   página   244.) 

28.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á 
los  funcionarios  consulares  de  Cuba. — Dando  instruccio- 
nes para  la  nueva  redacción  de  la  certificación  de  los 
manifiestos  de  carga  y  demás  documentos  que  se  pre- 
senten á  los  Cónsules  y  que  el  modelo  número  24  de 
las  Instrucciones  Provisionales  se  redacte  conforme  al 
que   se   acompaña.    (Véase  la  página   245.) 

14.  Decisión  del  Departamento  del  Tesoro,  Estados  Uni- 
dos de  América,  haciendo  la  reducción  del  20  por  100 
sobre  los  derechos  de  exportación  de  los  productos  del 
azúcar  cubano.   (Véase  la  página  246.) 

16.  Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Tampico. — Que  no  es  necesa- 
rio que  la  Patente  de  Sanidad  sea  expedida  precisa- 
mente el  día  de  la  salida  del  buque  y  que  los  recibos 
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correspondienteB  á  derechos  por  despacho  de  buques,  no 
deben  ser  extendidos  hasta  el  momento  mismo  de  su 
pago.    (Véase  la  página  247.) 

18.  Decisión  del  Departamento  del  Tesoro,  Estados  Uni- 
dos de  América. — Pruebas  que  deben  exigirse  en  la 
identificación  de  los  productos  cubanos  exportados  & 
otros  países  y  de  allí  importados  á  los  Estados  Uni- 
dos, para  concederles  la  reducción  de  derechos  según 
Convención  Comercial  reciproca  promulgada  en  Cir- 
cular número  135,  fecha  21  de  Diciembre  de  1903. 
(Véase  la  página  247.) 

19.  B680lucl6ii  del  sefior  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Norfolk. — Que  los  buques  qne 
conduzcan  materiales  de  todas  clases,  mercancías,  per- 
trechos y  municiones  de  guerra  para  uso  y  consumo  de 
las  estaciones  navales  que  en  Cuba  tienen  los  Estados 
Unidos  de  América,  no  estarán  sujetos  al  pago  de  de- 
rechos; pero  si  hiciesen  entrada  en  algún  puerto  con 
carga  ó  sin  ella,  deberán  ser  despachados  en  forma  y 
abonar  derechos.    (Véase  la  página   248.) 

26.  Be80lnci6n  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Canciller  encargado  del  Consulado  en 
Liverpool. — Que  si  las  facturas  presentadas  para  recti- 
ficar errores,  concuerdan  en  lo  esencial  con  la  original 
primeramente  firmada,  sin  que  existan  motivos  para 
sospechar  ocultación,  no  procede  el  cobro  de  nuevos 
derechos;  pero  si  no  lo  estuviesen  se  considerarán  nue- 
vas y  se  cobrarán  los  derechos.   (Véase  la  página  249.) 

28.  Decisión  del  Departamento  del  Tesoro  número  25,255 
negando  efectos  retroactivos  al  Tratado  de  Beeiproci- 
dad  celebrado  con  Cuba  y  declarando  sin  lugar  las  pro- 
testas de  la  ''American  Sugar  Refining  Co.,"  contra 
imposición  de  derechos  por  el  Administrador  de  las 
Aduanas    de    New    York.    (Véase   la    página   249.) 

3.  Besolución  del  sefior  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Montevideo,  indicando  trámi- 
tes para  el  despacho  y  certificación  de  facturas  de  mer- 
cancías, que  consignadas  á  otro  puerto,  han  sido  remi- 
tidas  al   de   la   Habana.    (Véase   la   página   250.) 

12.  BeBolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  Pensacola. — Que  con  arreglo 
á  las  prácticas  internacionales,  procede  expedir  gratis 
la  Patente  de  Sanidad  á  los  buques  de  guerra  extran- 
jeros.   (Véase  la  página  251.) 

13.  Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
ticia,  á  consulta  del  Cónsul  interino  en  Paris. — Que  á 
juicio  de  esta  Secretaria  el  Sr.  Narciso  López  Frías  se 
halla   comprendido   en   la  segunda   de   las   disposiciones 
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transitorias  de  la  Constitución,  por  ser  hijo  de  una  na> 
tural  de  Cuba,  y  puede  haciendo  su  declaración  de  op- 
ción ante  cualquier  encargado  del  Begistro  Civil  de  la 
Bepública,  gozar  de  la  nacionalidad  cubana.  (Véase 
la  página   251.) 

Mayo  14.        Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 

ticia al  Cónsul  de  la  Bepública  en  Santander. — Que  no 
acredita  debidamente  el  nacimiento  en  esta  Isla,  la 
partida  del  bautizo  efectuado  en  otro  país  y  en  la  que 
se  consigne  el  lugar  del  nacimiento  por  la  sola  mani- 
festación del  propio  sacramentado,  consignando  como 
conocido  por  noticias  el  lugar  de  su  nacimiento.  (Véase 
la  página  251.) 

Mayo  19.        Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 

á  consulta  del  Cónsul  en  Halifaz. — Que  los  depósitos 
que  para  cargar  mieles  tenga  un  buque  (bocoyes,  cas- 
cos, tercerolas,  etc.)  pagarán  derechos  si  para  cargarlos 
se  desembarcaren:  que  se  le  concedería  exención  de 
derechos  si  no  se  desembarcaren  y  fueren  cargados 
á  bordo  y  que  en  el  primer  caso,  quedarán  exentos  de 
nuevos  pagos  en  importaciones  posteriores  si  se  marca- 
ren de  modo  que  permita  su  comprobación.  (Véase  la 
página   252.) 

Mayo  25.        Acuerdo    del    señor    Presidente    de    la    Bepública    en 

Consejo  de  Secretarios  y  á  propuesta  del  de  Estado  y 
Justicia  se  acuerda  celebrar  un  convenio  con  Francia 
sobre  Propiedad  industrial.   (Véase  la  página  253.) 

Mi^yo  28.        Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 

cia al  Encargado  de  Negocios  de  la  Bepública  en  Pa- 
rís.— Que  las  viudas  de  ciudadanos  cubanos  nacidas  en 
el  extranjero,  lo  mismo  que  las  nacidas  en  esta  Isla,  go- 
zan de  nacionalidad  cubana  siempre  que  no  hayan  re- 
cuperado otra  con  posterioridad  al  fallecimiento  de  sus 
maridos,  y  pueden  ser  inscriptas  en  los  Begistros  de 
ciudadanos  cubanos.    (Véase  la  página  253.) 

Mayo  30.        Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á 

los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares,  dando  á  co- 
nocer el  convenio  celebrado  entre  la  Secretaría  de  Ha- 
cienda y  el  '* Banco  Nacional  de  Cuba,"  organizando 
los  pagos  que  el  Departamento  de  Estado  tenga  que 
hacer  á  los  Bepresentantes  diplomáticos  y  consulares 
de  la  Bepúlbica.  (Véase  la  página  254.) 

Mayo  30.        Besoluclón  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 

á  consulta  del  Cónsul  Honorario  en  Valencia,  de  que  no 
era  posible  cobrar  los  derechos  que  señala  el  artículo 
71  de  la  Ley  Arancelaria,  por  el  despacho  de  documen- 
tos presentados  en  horas  hábiles  aunque  hubiera  que 
emplearse  mayor  tiempo  que  el  que  ordinariamente  es- 
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tan  abiertas  las  oficinas  del  Consulado,  j  para  hacerlo 
doble,  se  necesita  que  se  soliciten  los  servicios  fuera 
de  las  horas  de  oficina.  (Véase  la  página  257.) 

30.  Besolución  del  sefior  Secretario  de  Estado  y  Justicia. 
— Que  loe  Cónsules  de  la  Bepública  pueden  certifiear 
las  facturas  á  la  orden  j  rechazar  aquellas  en  que  se 
contravengan  algunos  de  los  preceptos  dispuestos.  (Véa- 
se la  p&gina  257.) 

2.  Decreto  número  175,  del  sefior  Presidente  de  la  Bepú- 
blica á  propuesta  del  Secretario  de  Hacienda,  dictando 
reglas  para  la  entrega  de  certificados  á  los  individuos 
del  Ejército  Libertador  que  presten  servicios  en  los 
Cuerpos  Armados,  diplomático  y  consular  ó  residan  en 
el  extranjero.   (Véase  la  página  258.) 

3.  Advertencia  del  sefior  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia.— Que  en  los  asuntos  del  servicio,  no  procede  se  di- 
rijan al  Presidente  de  la  República  y  sí  á  la  Secretaría 
de  Estado,  por  ser  el  Centro  de  quien  dependen  en  su 
carácter,  los  funcionarios  consulares.  (Véase  la  pági- 
na  258.) 

8.  Convención  para  cambio  de  correspondencia  entre  Cu- 
ba y  Méjico.---Convenio  celebrado  por  los  Plenipoten- 
ciarios de  Cuba  y  los  Estados  Unidos  Mejicanos  en  30 
de  Abril  de  1904  para  el  cambio  de  correspondencia 
entre  ambos  países. — Comprende:  objetos  admisibles, 
forma  de  empaque,  artículos  prohibidos,  expedición,  ins- 
pección, trasmisión,  entrega,  clasificación,  portes,  fran- 
queo, certificados,  correspondencia  oficial,  valijas,  dia- 
posiciones supletorias  y  Reglamentos. — ^Fué  aprobado 
por  el  Senado  en  8  de  Junio  de  1904.  (Véase  la  pági- 
na 258.) 

8.  Convención  para  el  cambio  de  bultos  postales  entre 
Cuba  y  los  Estados  Unidos  Mejicanos. — Convenio  cele- 
brado entre  los  Plenipotenciarios  de  Cuba  y  Méjico 
para  el  cambio  de  bultos  postales  entre  ambos  países. 
— Comprende:  artículos  admisibles  y  prohibidos,  dimen- 
siones, empaque,  dirección,  porte,  entrega,  certificación, 
acuse  de  recibo,  avisos,  declaración  aduanera,  derechos 
de  aduana,  valijas,  pérdida  ó  avería,  leyes  interiores  y 
listas,  modelos  talonarios,  declaración  aduanal  y  bultos 
sin  valor  declarado. — Fué  aprobada  por  el  Senado  en 
8  de  Junio  de  1904.   (Véase  la  página  266.) 

9.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia, 
dando  instrucciones  acerca  de  la  certificación  de  factu- 
ras á  la  orden,  con  motivo  de  queja  de  un  comercian- 
te de  Londres,  Cónsul  en  Amberes.  (Véase  la  pági- 
na 277.) 


Junio 


17.        Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
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ticia  al  Cónsul  de  la  Bepúbliea  en  Barcelona,  manifes- 
tándole que  al  empezar  á  gozar  de  la  nacionalidad  cu- 
bana, lo  mismo  que  al  recuperarla,  la  natural  de  Cuba, 
viuda  de  quien  tuviera  la  condición  de  extranjero  al 
tiempo  de  su  fallecimiento,  la  adquieren  ó  recuperan 
también  según  los  casos,  los  hijos  sometidos  á  su  patria 
potestad.   (Véase  la  página  279.) 

17.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á 
los  Agentes  diplomáticos  y  consulares  de  la  Bepúbliea, 
dando  instrucciones,  para  la  no  inscripción  en  el  Be- 
gistro  Civil  destinado  á  la  Sección  de  ciudadanía  de 
menores  emancipados,  aunque  hagan  su  declaración,  de 
opción  y  renuncia  de  la  extranjera,  hasta  tanto  no  arri- 
ben á  la  mayor  edad.  (Véase  la  página  279.) 

25.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á 
los  Agentes  diplomáticos  y  consulares  de  la  Bepúbliea, 
trasladando  Nota  de  la  Secretaria  de  Hacienda,  para 
la  entrega  de  certificados  de  los  individuos  del  Ejército 
Libertador,  que  presten  sus  servicios  en  Cuerpos  ar- 
mados. Diplomático  y  Consular  ó  residan  en  el  extran- 
jero.  (Véase  la  página  280.) 

25.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  General  de  la  Bepúbliea  en  Bar- 
celona.— Se  declara  que  un  menor  nacido  en  Cuba,  huér- 
fano de  padres  cubanos  y  residente  en  el  extranjero,  no 
puede  hacer  declaración  alguna  sobre  su  nacionalidad 
en  el  Begistro  Civil  del  Consulado  respectivo;  aunque 
sí  ser  inscripto  en  el  de  ciudadanos  cubanos.  (Véase  la 
página  282.) 

27.  Clrcnlar>  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á 
los  funcionarios  consulares  de  la  Bepúbliea,  resolvien- 
do dejar'  sin  efecto  varias  resoluciones  para  certifica- 
ción de  carga  trasbordable  y  disponiendo  que  el  mani- 
fiesto se  certifique  por  el  Cónsul  del  puerto  de  tras- 
bordo. (Véase  la  página  283.) 

30.  Comimicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia al  Cónsul  de  la  Bepúbliea  en  Méjico,  maxiifestán- 
dole  que  no  es  posible  negar,  á  los  individuos  que  ten- 
gan malos  antecedentes,  la  inscripción  de  sus  declara- 
ciones de  opción  por  la  'nacionalidad  cubana  y  renun- 
cia de  la  extranjera  que  les  corresponda,  en  el  Begis- 
tro Civil,  ni  su  inscripción  en  el  Begistro  de  ciudada- 
nos. (Véase  la  página  284.) 

lo  Tratado  permanente  entre  los  Gobiernos  de  Cuba  y 
los  Estados  Unidos  de  América. — No  podrá  contraerse 
deuda  pública,  celebrar  tratado  que  menoscabe  la  In- 
dependencia, ni  permitir  á  poder  extranjero  que  ocupe 
porción  de  la  Isla;  podrán  los  Estados  Unidos  interve- 
nir para  preservación   de  la  Independencia  y  sosteni- 
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miento  de  un  Gobierno  adecuado. — ^Batifieación  de  los 
actos  del  Gobierno  Militar  y  validez  de  derechos  ad- 
quiridos; ejecución  de  planes  proyectados  para  sanea- 
miento á  fin  de  evitar  recurrencia  de  enfermedades  in- 
fecciosas.— Obligación  de  vender  ó  arrendar  tierra  pa- 
ra carbonera,  se  omite  la  Isla  de  Pinos  de  los  límite» 
de  Cuba,  dejándose  para  un  tratado  futuro  la  fijación 
de  su  pertenencia. — Nombrados  los  Plenipotenciarioe 
por  ambos  Gobiernos  para  concertar  el  tratado,  fué 
celebrado  el  22  de  Mayo  de  1903,  aprobado  por  el  Be- 
nado  de  Cuba  en  8  de  Junio  de  1904  y  canjeada  la  ra- 
tificación en  primero  de  Julio  siguiente.  (Véase  la  pá- 
gina  285.) 

6.  Oomnnicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia al  Vicecónsul  de  la  Bepública  en  Bilbao,  indicándo- 
le que  todos  los  ciudadanos  de  la  Bepública  residentes 
en  el  extranjero  deben  ser  inscriptos  en  el  Begistro  de 
ciudadanos  cubanos,  si  lo  solicitan  y  justifican  su  na- 
cionalidad é  identidad,  no  siendo  necesario  archivar  los 
documentos  que  presenten,  siendo  gratis  esas  inscrip- 
ciones y  que  devengan  derechos  los  certificados  de  las 
mismas.   (Véase  la  página  289.) 

8.  Comunicación  al  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia al  Cónsul  de  la  Bepública  en  Halifax,  manifestán- 
dole que  las  transcripciones  á  que  se  refiere  la  consul- 
ta resuelta  por  el  Departamento  de  Estado,  con  fecha 
21  de  Diciembre  de  1903,  al  Cónsul  de  Cuba  en  Geno- 
va, deben  efectuarse  en  la  Sección  de  Matrimonios. 
(Véase  la  página  291.) 

11.  Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
disponiendo  que  el  Cónsul  Honorario  de  la  Bepública 
en  el  Havre,  quede  subordinado  al  de  Paris,  en  vez  de 
estarlo  al  de  Saint  Nazaire.   (Véase  la  página  291.) 

12.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á 
los  funcionarios  consulares  de  la  Bepública,  indicándo- 
les la  forma  para  acreditar  que  ha  sido  certificada  en 
su  oportunidad,  factura  que  sufrió  extravio  y  se  acom- 
paña modelo.  Devenga  derechos  consulares  el  acto  de 
expedir  un  duplicado  de  la  certificación  de  la  factura. 
(Véase  la  página  291.) 

12.  Advertencia  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia, haciéndole  presente  á  los  ciudadanos  cubanos  que 
se  ausenten  de  la  Bepública,  que  vayan  provistos  de 
los  documentos  necesarios,  para  que  no  se  vean  priva- 
dos de  la  protección  de  los  Agentes  consulares.  (Véase 
la  página  293.) 

26.  Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia, á  consulta  del  Cónsul  de  la  Bepública  en  Ham- 
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burgo,  manifestándole  que  en  los  consulados  donde  hay 
un  solo  Agente  y  un  Canciller,  el  primero  actuará  de 
Notario  y  no  el  segundo,  que  sólo  puede  hacerlo  cuando 
desempeñe  funciones  consulares.   (Véase  la  página  293.) 

Decreto  número  225,  del  señor  Presidente  de  la  Be- 
pública,  y  á  propuesta  del  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia, disponiendo  que  el  Registro  general  de  actos  de 
última  voluntad,  que  se  lleva  en  la  Sección  de  Regis- 
tros y  Notariado;  se  forme  en  lo  sucesivo,  con  los  da- 
tos que  facilite  el  Colegio  Notarial  de  la  Isla  y  los 
que  suministren  los  Agentes  diplomáticos  y  consulares 
de  la  Bepública,  los  que  comunicarán  en  su  fecha  los 
actos  de  última  voluntad  en  que  intervengan  y  el  día 
lo  de  cada  mes  remitirán  las  hojas  con  los  asientos  del 
mes  anterior.  Se  señalan  las  formalidades  de  los  asien- 
tos y  bajos.   (Véase  la  página  293.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  Vicecónsul  adscripto  á  la  Legación  de  la  Repú- 
blica en  Madrid,  dándole  instrucciones  acerca  de  los  re- 
quisitos que  han  de  reunir  los  testigos  que  figuren  en 
las  inscripciones  de  ciudadanía,  cuando  los  interesados 
no  presenten  sus  partidas  bautismales,  y  resolviendo  la 
consulta  sobre  el  particular.   (Véase  la  página  294.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia al  Encargado  de  Negocios  ad-interim  en  Madrid, 
manifestándole  que  no  se  dé  curso  por  los  Agentes  di- 
plomáticos ó  consulares,  á  despachos  ó  comunicaciones 
de  las  autoridades  de  la  República,  si  no  les  fueren  re- 
mitidas por  el  Departamento  de  Estado;  salvo  los  casos 
en  que  se  les  autorizaren  expresamente.  (Véase  la  pá- 
gina 296.) 

Decreto  número  237,  del  señor  Presidente  de  la  Re- 
pública y  á  propuesta  del  Secretario  de  Hacienda,  in- 
dicando los  documentos  que  deben  presentar  al  desem- 
barcar, los  comerciantes  chinos  ú  otras  personas  de  esa 
nacionalidad,  residentes  en  el  extranjero,  que  deseen 
venir  á  esta  República  por  negocios  ó  por  placer.  (Véa- 
se la  página  296.) 

Resolución  del  señor  Presidente  de  la  República,  con- 
cediendo la  extradición  de  Gabriel  Soler  y  Leonardo 
Parodi,  solicitada  por  el  Gobierno  de  los  Estados  Uni- 
dos Mejicanos,  como  culpables  de  robo  de  alhajas  en 
establecimiento  mercantil.    (Véase  la  página  300.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus* 
ticia  al  Vicecónsul  adscripto  á  la  Legación  de  la  Repú- 
blica en  Madrid,  manifestándole  que  las  inscripciones 
de  ciudadanos  cubanos  son  gratuitas,  que  no  se  puede 
cobrar  derechos  por  librar  pasaportes  para  Cuba  y  que 
á  los  ciudadanos  cubanos  indigentes,  no  es  posible  ex- 
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pedirles  otros  documentos  gratuitos  de  los  que  deven- 
gan derechos  conforme  á  la  Ley  Arancelaria,  que  loa 
certificados  de  nacionalidad.   (Véase  la  página  302.) 

Becomendación  del  señor  Secretario  de  Estado  j  Jus- 
ticia al  Cónsul  General  de  la  República  en  Alemania, 
indicándole  que  las  escrituras  matrices  que  se  autoricen 
por  el  Consulado  á  su  cargo,  sean  numeradas  correlati- 
vamente desde  principio  á  fin  de  cada  año;  no  inte- 
rrumpiéndose por  ningún  concepto,  el  orden  de  los  nú- 
meros.  (Véase  la  página  304.) 

Oomunlcación  del  señor  Secretario  de  Estado  7  Justi- 
cia al  Cónsul  de  la  República  en  San  Juan  de  Puerto 
Rico. — Que  para  inscribir  en  el  Registro  de  ciudadanos 
cubanos,  las  esposas  é  hijos  de  personas  que  gozan  de 
nacionalidad  cubana,  no  hay  necesidad  de  transcribir 
en  el  del  '^ Estado  Civil,"  los  documentos  de  que  cons- 
ten los  referidos  matrimonios  y  nacimientos,  cualquiera 
que  sea  la  fecha  en  que  hayan  tenido  efecto.  (Véase 
la  página  305.) 

Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia, 
dando  instrucciones  y  remitiendo  modelos  para  el  cum- 
plimiento del  Decreto  número  225  de  29  de  Julio  de 
1904  que  tfáta  dé  la  formación  del  Registro  general  de 
actos  de  última  voluntad.   (Véase  la  página  306.) 

Besoloción  del  señor  Presidente  de  la  República  con- 
cediendo la  extradición  solicitada  por  el  (Gobierno  de 
Su  Majestad  Católica,  de  Abelardo  Tabeada  y  Corral, 
acusado  por  robo  y  asesinato  de  D.  Antonio  Ledo. 
(Véase  la  página  311.) 

Comunicación  del  señor  Ministro  de  los  Estados  Uni- 
dos de  América  en  esta  República  al  Secretario  de  Epa- 
tado y  Justicia,  manifestando  que  el  Presidente  de 
aquella  República,  por  Decreto  número  23,  ha  abierto 
al  comercio  de  las  naciones  amigas  la  Zona  del  Canal 
de  Panamá,  designando  puertos  de  entrada,  los  de  An- 
cón y  Cristóbal.   (Véase  la  página  315.) 

Resolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Vicecónsul  adscripto  al  Consulado  de  la 
República  en  New  York. — Que  para  la  transcripción  de 
un  matrimonio  en  el  Registro  Civil  debe  justificarse  la 
nacionalidad  de  uno  ó  ambos  de  los  cónyuges  si  no 
constare  al  Cónsul  ni  se  expresase  en  los  documentos; 
que  se  puede  transcribir  la  certificación  remitida  de 
matrimonio  con  su  traducción  por  el  intérprete  oficial 
en  esta  Isla  y  las  legalizaciones  si  estuviese  conforme 
el  Cónsul  en  dicha  traducción  y  de  no  estarlo  debe  bajo 
su  responsabilidad  efectuar  la  traducción,  no  siendo 
necesario  testigos  para  la  transcripción.  (Véase  la  pá- 
gina 315.) 
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Septiembre    9. 


Septiembre   9. 


Septiembre  15. 


Septiembre  22. 
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Decreto  número  270,  del  señor  Presidente  de  la  Repú- 
blica,  á  propuesta  del  Secretario  de  Hacienda,  amplian- 
do hasta  el  lo  de  Diciembre  de  1904  el  plazo  fijado  pa- 
ra el  desembarco  de  comerciantes  ú  otras  personas  de 
nacionalidad  china,  en  la  Bepública.  Beduciendo  Á  2^^ 
centímetros  el  retrato  que  se  exige  para  identidad  en 
Decreto  231  de  11  de  Agosto  de  1904.  (Véase  la  página 
317.) 

Comunicación  del  sefior  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia al  Encargado  de  Negocios  ad-interim  de  la  Bepú- 
blica en  París. — Que  las  personas  que  para  gozar  de 
nacionalidad  cubana  tengan  que  optar  por  la  misma  na- 
cionalidad j  renunciar  la  extranjera  de  que  disfruten  de 
acuerdo  á  lo  dispuesto  en  números  2  y  3,  artículo  quin- 
to y  Disposición  Transitoria  de  la  Constitución,  no  pue- 
den si  se  hallan  fuera  de  esta  Isla,  efectuarla  ante  los 
Cónsules  Honorarios,  sino  que  han  de  hacerlo  precisa- 
mente ante  el  funcionarío  diplomático  ó  consular  de 
carrera,  más  cercano  al  lugar  de  su  residencia.  (Véase 
la  página  317.) 

Oomunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  Cónsul  de  la  Bepública  en  la  Coruña,  manifes- 
tándole que  siempre  que  se  interese  la  legalización  de 
firmas  con  motivo  de  exhortes  din gi dos  á  las  Autori- 
dades cubanas,  se  advierta  á  los  solicitantes,  que  es  in- 
necesario en  virtud  de  lo  convenido  por  el  Gobierno  de 
España  y  el  de  la  Intervención  Americana  en  esta  Isla; 
y  que  para  ser  diligenciados,  han  de  dárseles  curso  por 
la  vía  diplomática.    (Véase  la  página  318.) 

Oomunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  Cónsul  de  la  Bepública  en  Key  West,  recomen- 
dándole se  consigne  la  circunstancia  por  la  que  el  Can- 
ciller del  Consulado  no  suscribe  las  certificaciones  que 
se  expidan  del  Eegistro  Civil  y  forma  en  que  debe  ser 
redactado  el  pie  de  las  mismas.  (Véase  la  página  319.) 

Notificación  al  Gobierno  de  la  Confederación  Suiza, 
de  la  adhesión  de  la  Bepública  de  Cuba  á  la  Conven- 
ción para  la  protección  de  la  Propiedad  Industrial, 
aprobada  por  el  Senado  en  5  de  Septiembre  de  1904  y 
ratificada  por  el  Presidente  en  8  del  mismo  mes.  Com- 
prende: Patentes  de  invención,  importación,  perfeccio- 
namientos, etc.  Dibujos  ó  modelos  industriales.  Marcas 
de  fábricas  y  de  comercio.  Nombre  comercial.  Produc- 
tos de  la  industria  de  agricultura  y  mineros.  Ventajas 
y  derechos  que  las  leyes  de  cada  país  otorga  y  recur- 
sos legales  contra  sus  infracciones:  asimilación  de  ciu- 
dadanos y  residentes.  Petición  de  privilegio.  Depósito 
de  marcas.  País  de  origen.  Prohibiciones.  Embargo  por 
uso  ilicitio  de  marca  ó  nombre.  Acción  fiscal  ó  de  los 
interesados   que   lo   son   todo   fabricante   ó   comerciante 
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Septiembre  28. 


Septiembre  29. 


Octubre       15. 


Octubre       16. 


Octubre        27. 


Octubre        31. 
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en  el  giro  en  lugar  de  procedencia.  Se  crea  una  oficina 
internacional  en  Suiza.   (Véase  la  página  319.) 

Decreto  número  287,  del  señor  Presidente  de  la  Re- 
pública, autorizando  el  uso  de  uniforme  á  los  faneio- 
narios  diplomáticos  y  consulares,  en  ceremonias  públi- 
cas y  que  el  Secretario  de  Estado  comunicará  loe  mo- 
delos  que  se  adopten.    (Véase   la   página  337.) 

Trato  recíproco  entre  los  Gobiernos  de  Cuba  y  Bél- 
gica para  la  entrada  libre  de  los  emblemas  oficiales  y 
otros  objetos  que  se  remitan  á  los  Consulados,  excep- 
tuándose muebles  y  efectos  de  oficinas.  (Véase  la  pá- 
gina 337.) 

Oomonicacióii  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  Cónsul  de  la  Bepública  en  la  Corufia,  manifes- 
tándole que  á  los  ciudadanos  cubanos  no  debe  librarles 
pasaporte  para  Cuba  y  si  certificación  de  nacionalidad, 
concediéndoles  aquéllos,  sólo  en  el  caso  de  que  no  obs- 
tante presentar  ésta  le  fueren  exigidos  como  indispen- 
sables para  salir  del  territorio  de  España.  (Véase  la 
página   338.) 

Decreto  número  316,  del  señor  Presidente  de  la  Be- 
pública  á  propuesta  del  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia, creando  una  plaza  de  Canciller  de  segunda  clase 
para  la  Legación  de  la  Bepública  en  Berlín  y  otra  pa- 
ra el  Consulado  general  en  New  York,  con  el  haber 
anual  de  $1,000  cada  una.   (Véase  la  página  338.) 

Besolución  del  señor  Secertario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  General  de  la  Bepública  en  Bar- 
celona.— Que  pueden  ser  aceptadas  (siempre  que  sea 
una  verdad)  las  facturas  en  que  por  haberse  vendido 
las  mercancías  que  amparan  libre  de  gastos,  no  se  con- 
signen estos  en  dichos  documentos;  y  que  se  exija  de 
los  embarcadores  se  haga  constar  esa  circunstancia  en 
los  mismos,  rechazándose  la  factura  caso  de  no  ser  cier- 
ta: dándose  avios  á  la  Aduana  si  al  saberlo  hubieren 
sido  ya  certificadas.   (Véase  la  página  339.) 

Nota  del  Presidente  de  la  Confederación  Suiza,  noti- 
ficando la  adhesión  de  la  Bepública  de  Panamá  á  la 
Convención  Postal  universal.   (Véase  la  página  339.) 

Circular  del  señor  Director  del  Departamento  de  Es- 
tado recomendándose  el  exacto  cumplimiento  de  lo  dis- 
puesto en  la  página  10  de  las  Instrucciones  Provisiona- 
les, previniendo  que  las  alteraciones,  adiciones,  inter- 
calados, tachas,  enmiendas  de  fechas  en  las  facturas, 
manifiestos  y  demás  documentos  de  embarque  sean  sal- 
vados por  notas  selladas  y  autorizadas  por  el  Cónsul 
antes  de  la  certificación  y  que  los  espacios  en  blanco 
se  llenen  con  tinta  roja.   (Véase  la  página  340.) 
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Noviembre    7. 


Noviembre   9. 


Noviembre  4.  Decreto  número  335,  del  señor  Presidente  de  la  Be- 
pública,  á  propuesta  del  Secretario  de  Estado  7  Justi- 
cia, disponiendo  que  los  gastos  del  Departamento  de 
Estado  y  Cuerpo  diplomático  y  consular,  que  no  tengan. 
asignaciÓF  especial  en  la  Ley  de  Presupuestos,  se  con- 
sideren y  acepten  como  de  material  á  los  efectos  de  re- 
visión y  aprobación  de  las  cuentas.  (Véase  la  p&gina 
341.) 

Resolución  del  señor  Presidente  de  la  República,  ac- 
cediendo á  la  extradición  de  Mr.  D.  Alpbonse  Hamel, 
pedida  por  el  Qobiemo  de  S.  M.  Británica,  acusado  de 
falsificación  en  Montreal,  Canadá.  (Véase  la  página 
341.) 

Decreto  número  356,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú* 
blica,  autorizando  al  Secretario  de  Estado  y  Justicia, 
para  que  en  los  casos  no  comprendidos  en  el  Decreto 
número  125  de  19  de  Septiembre  de  1902,  pueda  seña- 
lar las  cantidades  que  deban  asignarse  por  gastos  de 
viajes  á  los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares, 
cuando  se  dirijan  á  tomar  posesión  ó  sean  trasladados 
de  sus  destinos;  así  como  las  dietas  en  los  casos  de  co- 
misión especial  que  se  les  confíen  cuando  les  obligue  & 
ausentarse  del  lugar  de  su  residencia.  (Véase  la  pági- 
na 346.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  General  en  Buenos  Aires. — Que  la 
resolución  del  Departamento  de  Estado  de  23  de  Febre- 
ro de  1904  sobre  certificación  de  facturas,  no  es  apli- 
cable al  caso,  en  que  el  exportador  tenga  su  residencia 
en  Nación  distinta  de  aquella  por  donde  se  embarquen 
las  mercancías.  (Véase  la  págian  346.) 

Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
sobre  expedición  de  pasavante  al  vapor-tanque  "Begi- 
na"  mandado  construir  por  los  Sres.  Truffin  y  Compa- 
ñía, en  Belfast.  Se  niega  por  cuanto  perteneciendo  á 
una  sociedad  no  anónima  no  se  acredita  que  todos  loa 
socios  sean  ciudadanos  cubanos.  (Véase  la  página  347.) 

Traslado  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á 
consulta  del  Cónsul  de  la  Bepública  en  Tampieo. — ^De 
la  parte  pertinente  de  un  Decreto  indicando  la  forma 
de  proceder  cuando  ocurra  algún  fallecimiento  á  bordo 
de  buque  nacional,  por  los  Agentes  Consulares  de  la  Be- 
pública.  Expediente  juramento  Capitán.  Justificación. 
Inventario.  Bienes.  Sueldos  de  tripulantes.  Entrega  se- 
gún sea  el  fallecido  nacional  ó  extranjero.  Diligencias 
caso  de  delito.  (Véase  la  página  348.) 

Noviembre  14.        Autorización  del  señor  Director  del  Departamento  de 

Estado   á   los   funcionarios   consulares   de   la  Bepública 


Noviembre  10. 


Noviembre  10. 


Noviembre  10. 
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Noviembre  18. 


Noviembre  18. 


Noviembre  18. 


Noviembre  23. 


Diciembre    2. 
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para  que  faciliten  á  los  Administradores  de  Aduana, 
los  informes  y  noticias  que  les  pidan,  relacionados  con 
documentos   aduanales.    (Véase  la  p&¿ina  349.) 

Oomunlcación  del  señor  Secretario  de  Estado  j  Jus- 
ticia al  Cónsul  de  la  República  en  Santa  Cruz  de  Te- 
nerife, Canarias. — Que  los  menores  sometidos  á  la  pa- 
tria potestad  de  quienes  gozan  de  nacionalidad  cubana, 
disfrutan  de  la  misma,  pudiendo  solicitar  de  los  Agen- 
tes Diplomáticos  y  Consulares  se  reclame  no  se  les  obli- 
gue á  prestar  servicio  de  las  armas  en  Nación  extran- 
jera, 7  deben  expedirles  certificación  de  nacionalidad  á 
los  inscriptos  en  los  Registros,  en  unión  de  las  personas 
bajo  cuya  potestad  se  encuentren.  (Véase  la  página 
350.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  Primer  Secretario  de  la  Legación  de  la  Repú- 
blica en  Italia,  manifestándole  que  las  certificaciones 
que  se  expidan  de  los  Registros  Civiles  por  el  Cuerpo 
Diplomático  y  Consular,  debe  ser  en  pliego  entero  de 
20  centímetros  de  base  por  30  de  altura,  salvándose  las 
enmiendas  que  se  hagan  y  pudiendo  utilizarse  las  má- 
quinas de  escribir.   (Véase  la  página  351.) 

Olrcnlar  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  4 
los  funcionarios  consulares  de  la  República,  ordenándo- 
les den  á  los  Capitanes  de  buques  que  se  dirijan  á  la 
República,  con  pasajeros  de  proa,  las  instrucciones  ne- 
cesarias para  el  cumplimiento  de  las  Secciones  XUl  y 
XIV  del  Reglamento  para  la  ejecución  de  la  Ley  de 
Inmigración  en  Cuba.   (Véase  la  página  351.) 

Olrcnlar  del  señor  Director  del  Departamento  de  Es- 
tado á  los  funcionarios  consulares,  ordenándoles  envíen 
trimestralmente  al  Departamento  de  Estado,  para  su 
remisión  á  la  Secretaría  de  Hacienda,  nota  de  precios 
corrientes  en  Bolsas,  Lonjas,  etc.,  de  mercancías,  que  se 
exporten   para   esta   República.    (Véase   la  página   352.) 

Comnnieaclón  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Jus- 
ticia al  de  Hacienda,  manifestándole  que  los  Cónsules 
cubanos  sólo  están  obligados  á  certificar  el  ejemplar 
original  do  las  facturas  que  se  les  presenten  y  á  exi^r 
dos  copias  de  la  misma,  no  debiendo  certificar  los  du- 
plicados en  cumplimiento  de  la  Circular  número  23  de 
31  de  Diciembre  de  1903  de  la  Secretaría  de  Estado. 
(Véase  la  página  353.) 

Tratado  de  Amistad,  Navegación  y  comercio  entre  Cu- 
ba e  Italia,  aprobado  por  el  Senado  de  Cuoa  en  21  da 
Septiembre  de  1904.  Canje,  ratificación  en  Diciev\bre  2 
de  1904.  Comprende:  Privilegio.  Inmunidad  navegación. 
Productos  y  manufacturas.  Impuestos  y  derechos  loca- 
les. Impuestos  de  guerra.  Libertad  conciencia,  locomo- 
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Diciembre  10. 


Diciembre  15. 


Diciembre  19. 


Diciembre  23. 


Diciembre  28. 
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ción,  comercio  interior.  Expulsión  por  pernicioso.  Pa- 
tentes de  invención.  Protección  de  personas,  bienes,  do- 
micilio, ejercicio  profesional.  Adquisición  j  trasmisión 
bienes.  Defensa  pobreza.  Beclamaciones  judiciales:  in- 
tervención. Agentes  Diplomáticos.  Privilegio  7  franqui- 
cias. Cuerpo  Diplomtico.  Nación  más  favorecida.  (Véa- 
se la  página  354.) 

Circular  del  señor  Director  del  Departan^ento  de  Es- 
tado á  los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares  de  la 
Bepública — Que  los  individuos  del  Cuerpo  Diplomático 

7  Consular  de  la  Bepública,  que  hayan  pertenecido  al 
Ejército  Libertador,  remitan  ñrmados  al  Departamento 
de  Estado,  los  comprobantes  de  pagos  (modelo  número 

8  A.)  acompañados  de  sus  certificados.  (Véase  la  pá- 
gina 366.) 

Nota  del  señor  Presidente  de  la  Confederación  Suiza 
al  Presidente  de  la  Bepública  remitiendo  como  amplia- 
ción á  la  remitida  en  28  de  Septiembre  de  1904,  copia 
de  la  nueva  Nota  pasada  por  la  Bepública  de  Panamá, 
participando  la  adhesión  de  ese  país  á  la  Convención 
Postal  Universal  celebrada  en  Washington  en  15  de  Ju- 
nio de  1897.  (Véase  la  página  367.) 

Decreto  número  387,  del  señor  Presidente  de  la  Be- 
pública  á  propuesta  del  Secretario  de  Estado  7  Justi- 
cia, concediendo  $21.66  mensuales  al  Sr.  Jorge  A.  Cam- 
puzano.  Encargado  de  Negocios  de  la  Bepública,  en  la 
de  Haití,  para  gastos  de  representación.  (Véase  la  pá- 
gina 367.) 

Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  7  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  en  New  Orleans. — Que  no  era  po- 
sible abanderar  como  cubano  á  un  buque,  CU70  dueño 
sea  extranjero.   (Véase  la  página  368.) 

Arreglos  concernientes  á  la  Bepresión  de  las  falsas 
indicaciones  de  procedencia  sobre  mercancías,  firmados 
por  varias  Naciones  en  Madrid  7  Bruselas  el  14  de 
Abril  de  1891  7  14  de  Diciembre  de  1900  respectiva- 
mente; 7  notificación  de  adhesión  de  la  Bepública  de 
Cuba,  aprobada  por  el  Senado  en  21  de  Septiembre  de 
1904,  ratificado  en  2  de  Diciembre  del  mismo  año.  Be- 
gistro  Internacional.  Marcas  de  fábrica  Ó  comercio. 
Propiedad  Industrial.  Inscripción.  Formalidades.  Dere- 
chos. Uso  ilícito.  Persecución  judicial.  Embargo.  Pfb- 
tección.  Publicación  Boletín.  Bemisión.  (Véase  la  pá- 
gina 868.) 

Decreto  número  3,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica á  propuesta  del  Secretario  de  Hacienda,  ordenan- 
do que  el  Jefe  del  Departamento  de  Inmigración,  admi- 
ta á  los  efectos  del  artículo  8  del  Decreto  número  237, 
actas  notariales  consignando  los  particulares  á  que  el 
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bricadoB  por  el  Notario  autorizante,  la  fotografía  de 
los  chinos.  (Véase  la  página  376.) 
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Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  7  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  de  la  Bepública  en  Rosario  de 
Santa  Fe. — Que  para  poder  aplicar  el  articulo  25  de  la 
Ley  Arancelaría,  y  percibir  los  derechos  que  detenmnay 
deben  visarse  todos  los  ejemplares  que  constituyan  el 
juego  de  conocimientos,  cuando  se  presenten  en  las  ofi- 
cinas consulares  por  el  cargador.  (Véase  la  página  376.) 

Besolnción  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  de  la  Bepública  en  Vigo,  España. 
— Que  las  facturas  ya  certificadas  de  mercancías  que 
no  pudieron  ser  embarcadas,  sirven  para  hacer  el  em- 
barque por  otro  puerto,  siempre  que  se  hagan  en  las 
mismas  las  correcciones  necesarias  y  se  salven  las  en- 
miendas en  la  forma  prevenida.  (Véase  la  página  377.) 

Tratado  para  la  extradición  de  criminales  celebrado 
entre  la  Bepública  de  Cuba  y  el  Beino  Unido  de  la 
Gran  Bretaña  é  Irlanda. — ^Delitos  á  que  comprende  y 
cuáles  exceptúa.  Autores  y  cómplices.  Cláusula  de  am- 
pliación. Procedimiento  para  demandar  la  extradición. 
Pruebas  y  documentos.  Vía  diplomática.  Diligencia  pa- 
ra la  extradición.  Uso  del  Telégrafo.  Casos  en  que  se 
difiere.  Detención.  Entrega.  Objetos  del  detenido.  G^- 
tos.  (Véase  la  página  377.) 

Bemlsión  del  señor  Director  del  Departamento  de  Es- 
tado á  los  funcionarios  consulares  de  la  Bepública. — 
De  un  ejemplar  de  la  nueva  precinta  ó  sello  de  garan- 
tía adoptado  por  la  ''Unión  de  Fabricantes  de  Taba- 
cos y  Cigarros  de  la  Isla  de  Cuba,"  é  instrucciones  pa- 
ra perseguir  las  falsificaciones  é  imitaciones.  (Véase  la 
página  385.) 
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Memoria  publicada  en  el  "Daily  Consular  Beports 
de  los  Estados  Unidos  de  América  del  día  5  de  Enero 
de  1905  por  el  Cónsul  General  de  esa  Nación  en  esta 
Bepública,  relativa  al  Comercio  é  Industria  de  Cuba, 
en  1904.  (Véase  la  página  385.) 

Clrcolar  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á 
los  funcionarios  diplomáticos  y  consulares  de  la  Bepú- 
blica, llamándoles  la  atención  de  que  los  impresos  que 
se  usan  para  extender  las  Patentes  de  Sanidad  suple- 
mentarias y  los  Begistros  en  que  se  anotan  las  expedi- 
das, se  continúen  usando  mientras  no  reciban  los  nue- 
vos, consignándose  la  situación  del  buque  durante  la 
carga  ó  descarga  en  bahía  abierta  ó  muelle.  (Véase  la 
página   387.) 


459 


Snero 


Febrero 


31. 


2. 


Febrero       10. 


Febrero       10. 


Febrero       11. 


Febrero       17. 


Año  1905 

Tratado  de  extradición  celebrado  entre  la  Bepública 
de  Cuba  y  los  Estados  Unidos  de  América. — ^Batifica- 
clones  31  de  Enero  de  1905.  Comprende:  Delitos  de  ex- 
tradición y  de  no  extradición.  Casos  exceptuados.  Au- 
tores, cómplices  y  encubridores.  Solicitud  de  extradi- 
ción. Via.  Pruebas  y  documentos.  Detención.  Objeto  del 
detenido.  Entrega.  Gastos.  Caso  de  extradición  por  Te- 
légrafo. Arresto.  Duración.   (Véase  la  página  388.) 

Besolnclón  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  de  la  Bepública  en  Mayagüez. — 
Que  las  facturas  pueden  certificarse  en  cualquier  fecha, 
sin  expresar  los  motivos  que  se  han  tenido  en  cuenta 
para  ello  y  que  el  último  párrafo  del  artículo  17  de  la 
Ley  Arancelaria  resuelve  en  cuanto  á  días  festivos. 
(Véase  la  página  394.) 

Besolución  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia 
á  consulta  del  Cónsul  General  de  la  Bepública  en  New 
York. — Que  la  resolución  de  3  de  Junio  de  1903  del  De- 
partamento de  Estado  determina  lo  que  se  entendía  por 
puertos  de  origen  y  escala  y  debía  tenerse  en  cuenta 
los  artículos  1  y  2  de  la  Ley  Arancelaria  en  el  despa- 
cho de  buque.  Que  un  buque  despachado  en  lastre  si 
recibe  carga  en  otro  puerto,  éste  se  entiende  puerto  de 
escala  y  no  de  origen.   (Véase  la  página  395.) 

Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia á  los  señores  Presidente  y  Fiscal  del  Tribunal  Su- 
premo, trasladándoles  Besolución  del  Presidente  de  la 
Bepública  en  la  que  se  dispone:  Que  se  haga  presente 
á  los  Tribunales,  Jueces  y  al  Ministerio  Fiscal,  que  se 
hallan  vigentes  y  deben  cumplirse  en  la  Bepública,  las 
estipulaciones  del  Tratado  de  París  de  10  de  Diciem- 
bre de  1898,  que  fueron  impuestas  á  los  Estados  Uni- 
dos con  respecto  á  Cuba.   (Véase  la  página  395.) 

Decroto  número  59,  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 
blica á  propuesta  del  Secretan  o  de  Estado  y  Justicia, 
designando  á  los  Jueces  de  Instrucción  de  Guantánamo 
y  Guanajay,  para  solicitar  de  las  autoridades  de  los  Es- 
tados Unidos  de  América  la  entrega  de  delincuentes 
prófugos  refugiados  en  las  estaciones  navales  de  Guan- 
tánamo y  Bahía  Honda;  y  vivecersa  cuando  la  recla- 
men las  citadas  autoridades  de  los  sujetos  á  las  leyes 
de  su  Nación,  debiendo  los  Jueces  y  Tribunales  de  la 
Isla  dirigirse  á  lo<«  mismos  por  exhorto  ó  carta  orden 
según  proceda.  (Véase  la  página  397.) 

Advertencia  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 
cia al  Cónsul  Honorario  de  la  Bepública  en  Copenha- 
gue.— Que  cuando  legalice  la  firma  de  un  funcionario 
extranjero  y  la  del  traductor  del  documento,  cobre  los 
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derechos  que  señala  el  artículo  39  de  la  Ley  Arance- 
laria.  (Véase  la  p&gina  398.) 

12.  Oircnlar  del  señor  Director  del  Departamento  de  Es- 
tado á  los  Agentes  consulares  de  la  República. — Que  el 
certificado  de  procedencia  á  que  se  refiere  el  inciso  4o 
del  articulo  lo  de  la  Ley  de  15  de  Septiembre  de  1902, 
debe  expedirlo  un  Profesor  Veterinario  del  lugar  donde 
se  verifique  la  compra  de  ganado;  y  la  firma  de  aquel 
legalizarla  el  CónsuL   (Véase  la  página  398.) 

15.  Notas  cambiadas  entre  la  Secretaria  de  Estado  y  Jus- 
ticia y  la  Legación  Americana,  designando:  El  señor 
Presidente  de  la  República,  á  los  Jueces  de  Instrucción 
de  Quantánamo  y  Quanajay  para  solicitar  de  las  auto- 
ridades de  los  Estados  Unidos  de  América  los  delin- 
cuentes prófugos  refugiados  en  las  estaciones  navales, 
y  el  Gobierno  americano  á  los  Comandantes  de  dichas 
estaciones  ó  el  oficial  que  le  suceda  en  mando,  para 
hacerse  cargo  de  las  extradiciones  á  que  se  refiere  el 
artículo  14  del  arrendamiento  de  2  de  Julio  de  1903. 
(Véase  la  página  399.) 

21.  Decreto  número  174,  del  señor  Presidente  de  la  Repú- 
blica á  propuesta  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia, 
disponiendo  que  los  ciudadanos  de  la  República,  excep- 
to los  que  obtuvieron  esa  cualidad  por  el  artículo  6  de 
la  Constitución,  tienen  derecho  á  solicitar  y  se  les  ex- 
pedirá por  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia  el  cer- 
tificado de  nacionalidad  mediante  la  presentación  de  lo^ 
documentos  que  lo  justifiquen  y  el  juramento  de  estar 
en  posesión  de  aquel  estado  político;  si  fueren  mujeres 
casadas,  menores  de  edad  no  emancipados  ó  los  incapa- 
citados, la  petición  se  formulará  por  sus  representantes 
legítimos.  La  mujer  casada  puede  hacerlo  por  si  con  li- 
cencia marital  ó  si  estuviese  separada  legalmente  de  su 
marido  ó  estuviere  privado  de  la  autoridad  marital. 
(Véase  la  página  400.) 

24.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á 
los  Agentes  diplomáticos  y  consulares  de  la  República, 
recordándoles  que  no  deben  adquirir  compromisos  que 
excedan  de  la  asignación  mensual  que  disfruta  cada 
oficina,  que  están  prohibidas  las  compras  á  plazos  y  el 
pago  de  cantidades  á  justificar;  limitándose  las  obli- 
gaciones prudencialmente.   (Véase  la  página  401.) 

25.  Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á 
los  Agentes  diplomáticos  y  consulares  de  la  República, 

participándoles  la  creación  del  Negociado  de  personal 
y  pagos  del  Departamento  de  Estado  y  clasifica  loa 
asuntos  á  cargo  de  dicho  Negociado.  (Véase  la  pági- 
na 402.) 

3.        Circular  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justiciará 
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los  Agentes  diplomáticos  y  consulares  de  la  República, 
manifestándoles  que  sólo  podrá  concedérseles  un  mes 
de  licencia  con  sueldo^  á  los  empleados  subalternos  de 
las  Legaciones  y  Consulados^  previo  la  aprobación  del 
Departamento  de  Estado  á  donde  enviarán  las  solici- 
tudes informadas.   (Véase  la  página  403.) 

Mayo  5.        Comunicación  del  señor  Secretario  de  Estado  y  Justi- 

cia al  Cónsul  de  la  Bepública  en  Tampa. — Que  mien- 
tras esté  en  vigor  la  Orden  Civil  número  28  de  1900,  es 
necesario  la  certificación  que  previene  el  artículo  6  de 
dicha  orden,  el  certificado  de  Sanidad  que  exige  el  ar- 
ticulo 2  de  la  misma  y  el  de  procedencia  á  que  se  con- 
trae la  tercera  de  las  Beglas  de  23  de  Octubre  de  1902, 
para  la  importación  de  ganado  á  Cuba.  (Yéaes  la  pá- 
gina 404.) 

Mayo  12.        Circnlar  del  señor  Director  del  Departamento  de  Es- 

tado á  los  Agentes  diplomáticos  y  consulares  de  la  Be- 
pública,  recordándoles  de  orden  del  señor  Secretario, 
que  no  pueden  girar  antes  del  último  día  hábil  de  cada 
mes  con  cargo  á  las  Cartas  de  Créditos  que  se  les  remi- 
tieron en  lo  de  Julio  de  1904.   (Véase  la  página  405.) 

Mayo  15.        Circnlar  del  señor  Director  del  Departamento  de  Es- 

tado á  los  funcionarios  consulares  de  la  Bepública,  tras- 
ladándoles otra  circular  número  267  de  la  Secretaria 
de  Hacienda  de  6  de  Junio  de  1904,  autorizando  el  des- 
pacho de  embarcaciones  ''Ai  Morro,"  para  recibir  ór- 
denes. Instrucciones   al   efecto.    (Véase  la  página  405.) 

Mayo  25.        Decreto  número  204.  del  señor  Presidente  de  la  Bepú- 

blica.— ^Los  exhortes  ó  comunicaciones  que  por  los  Jue- 
ces ó  Tribunales  de  la  Bepública  se  libren  para  prácti- 
ca de  diligencias  ó  actos  judiciales  de  instrucción  en  el 
extranjero,  serán  enviados,  salvo  lo  que  se  establezca 
en  los  Tratados,  á  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia 
por  el  conducto  legal  para  que  por  el  Departamento  de 
Estado  se  les  dé  el  curso  correspondiente. — ^Los  Agentes 
diplomáticos  y  consulares  de  la  Bepública  no  darán  cuf- 
so  ni  cumplimiento  á  ningún  despacho  de  los  expresa- 
dos antes,  que  no  le  fuese  remitido  por  el  Departamento 
de  Estado  ni  se  comunicarán  con  las  autoridades  de 
la  Bepública  sino  por  dicho  Departamento,  á  no  estar 
prevenido  que  lo  hagan  directamente  ó  á  ello  se  les 
autorice   por   la   Secretaría.    (Véase   la   página   406.) 

Mayo  26.        Circnlar  del  señor  Director  del  Departamento  de  Es- 

tado á  los  funcionarios  consulares  de  la  Bepública,  re- 
mitiéndoles modelos  para  las  "Listas  de  tripulantes "  y 
su  certificación,  de  acuerdo  con  la  Secretaría  de  Ha- 
cuiden  que  en  lo  adelante  se  redacten  en  esa  forma, 
(Véase  la  página  407.) 


índice,  alfabético 


A 

Abanderamiento  buque. — Ciudadanía.  Dueño 368 

Aborto. — Empleo  de  drogas  ó  instrumentos  para  ocasionarlo.  Extra- 
dición. Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado 377 

Abusos  deshonestos. — Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado.     377 

Acceso    camal    con    menor    impúber. — Extradición.    Cuba    y    Gran 

Bretaña.  Tratado 377 

Acero   y  sus   manufacturas. — Importación   de   los   Estados   Uunidos. 

Rebaja,  25% 222 

Acta  Notarial. — ^Inmigración.  China.  Besidencia 376 

Actos    de   última   voluntad. — Consulados.    Formalidades.    Sección    de 

los  Registros  y  del  Notariado 306 

Actos  de  última  voluntad. — Cónsules.  Comunicación  en  su  fecha,  á 
la  Sección  de  los  Registros  y  del  Notariado.  Relación  men- 
sual. Formalidades.  Requisitos 293 

Actos  de  última  voluntad. — Sección  de  los  Registros.  Formalidades.     306 

Actos  unilaterales. — Cónsules.  Copias 221 

Acnedncto   y   alcantarillado   de   Santiago    de   Cuba.    Obligación   con 

el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos 3  y  5 

Acnmiflaclón  facturas. — Cónsules 73  y  77 

Acmuifladón  valores   facturas. — De  un   comisionista  vendedor  á  un 

solo  consignatario 107 

Adhesión. — Cuba  á  Convenio  Internacional  para  Protección  Produc- 
ción Industrial 319 

Adhesión. — ^República  Panamá  á  la  Convención  Postal  Universal.    .     339 

Administrador  Aduana. — Cónsules.  Relaciones  respecto  á  documen- 
tos  aduanales.   Comunicaciones.   Informes.    Servicio    directo.    .     349 


464 

AD  Pac. 


Administrador  de  bienes. — Fraude  penado  y  cuyo  valor  exceda  de 

$200.  Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Administrador  de  Compañía. — ^Fraude.   Extradición.  Cuba  y  Gran 

Bretaña.  Tratado 377 

Admisión  chinos  en  la  Isla. — Caso  de  reembarque.     ....  42 

Aduana. — Acumulación  facturas 73  y  77 

Adnana. — Acumulación  facturas..  De  un  comisionista  &  un  consigna- 
tario   106 

Aduana. — Aplicación  Ordenanzas.   Tratado.  Escala 214 

Aduana. — Bultos    mercancías.    Rezago.    Formalidades    importador.    .  205 

Aduana. — Bultos  postales  entre  Cuba  y  Méjico.  Convenio  celebrado.  266 

Aduana. — ^Bultos  postales  entre  Cuba  y  Méjico.  Derechos.  266 

Aduana. — ^Buque.  Carga  lastre  ó  tránsito 194 

Aduana. — ^Buques  despachados  ''al  Morro."  Bequisitos  exigidos.  405 

Aduana. — Buques  menores  de  30  toneladas 196 

Aduana. — Buques  procedentes  de  puerto  sin  Consulado.     ...  82 

Aduana. — Certificación  facturas.  Copias 91 

Aduana. — Certificación    manifiesto.    Jurisdicción    aduanera    Consular.  198 

Aduana. — Certificación  y  presentación  facturas.  Duplicados.               .  86 

Aduana. — Certificado  facturas  después  de  llegada  mercancía.     .        .198 

Aduana. — Comunicaciones   á    Cónsules    sobre    documentos    aduanales. 

Servicio   directo 349 

Aduana. — Conocimiento.  Mercancías.  No  es  necesario  que  el  Agen- 
te Consular  vise  el  conocimiento 82 

Aduana. — Cónsules  de  Alemania,  Libre  entrada  muebles,  papeles,  li- 
bros y  efectos  oficiales 230 

Aduana. — Cónsules  Gran  Bretaña.  Libre  entrada  muebles,  libros  y 

efectos  oficiales 239 

Aduana. — Copias  de  manifiesto  y  lista  de  provisiones.       ...  50 

Aduana. — Daiquirí  y  Chirivico.  Cargamento 77 

Aduana. — ^Depósitos  de  buques  para  carga  de  mieles.  Desembarsa- 
dos.  Sin  desembarcar.  Desembarcados  y  usados  en  otros  via- 
jes. Derechos 252 

Aduana. — Derechos  y  multas  percibidos  por  falta  certificación.  Cón- 
sules honorarios 90 

Aduana. — Diplomáticos  y  Cónsules  de  Cuba.  Franquicia  para  entra- 
da muebles  y  equipajes  suyos  y  de  su  familia.  Registro  adua- 
nal   108 


465 

AD  Pág. 

Aduanas. — ^Enseres  para  Cónsules  Estados  Unidos 8^ 

Aduanas. — ^Falta   contenido   bultos.    Formalidades 205 

Aduanas. — ^Facturas.  Disposiciones  vigentes 81 

Adnanas. — ^Facturas.  Expresos .85 

Aduanas. — ^Facturas.  Importación  de  Estados  Unidos.  Expresión  país 

productor.  Modelo 228 

Aduanas. — Facturas.    Trasbordo.    Embarque.    Gei/táficación.     .  195 

Aduanas. — ^Facturas  englobadas 68 

Aduanas. — ^Facturas  englobadas 77 

Aduanas. — Facturas  mecanografiadas.  Copias.  Papel  carbón.  Instruc- 
ciones  228 

Aduanas. — Facturas  menores   de  $50.   Certificación  Consular  innece- 
saria  212 

Aduanas. — ^Facturas   para   mercancías   importadas 48 

Aduanas. — ^Facturas  para  mercancías  trasbordadas.  Certificación.    .  100 

Aduanas. — ^Facturas  sin  certificar.  Dobles  derechos.     ....  78 

Aduanas. — ^Facturas  sin  certificar.  Efecto  j  pena 53 

Aduanas. — ^Facturas  sin  consignación  gastos.  Certificación  Consular. 

Caso.  Aviso 339 

Aduanas. — ^Facturas  valoradas.  Tipo  cambio.  Certificado  consular.    .     103 

Aduanas. — ^Facturas  valoradas.  Tipo  moneda 69  7  70 

Aduanas. — ^Franquicia.   Entrada   muebles   j   equipajes.    Agentes    Di- 
plomáticos j  Consulares  de  Cuba.  Forma  de  obtenerla.     .       .     108 

Aduanas. — Importación.  Monedas 85  y  88 

Aduanas. — ^Ldbre  entrada  enseres  remitidos  á  Cónsules  Estados  Uni- 
dos  89 

Aduanas. — ^Manifiesto  carga  para  Isla  7  tránsito 194 

Aduanas. — ^Mercancías  de  puerto  sin  representación  consular.  No  ne- 
cesitan factura  certificada 118 

Aduanas,^*— Mercancías   para   ejército    Estados   Unidos   en    Cuba.     .       71 

Aduanas. — ^Mercancías  procedentes  de  lugar  sin  representación  con- 
sular  118 

Aduanas. — ^Mercancías  procedentes  de  puerto  sin  Consulado.     .        .100 

Aduanas. — Ordenanzas.    Artículo    103.    Aplicación.     ....       68 

Aduanas. — Ordenanzas.  Artículo  104.  Factura  proforma.  78 


466 

AD-AO  Pftg. 


Adnanas. — Ordenanzas.   Observancia.  Cónsules 50 

Aduanas. — Precio  facturas.  Tipo  cambio 50 

Aduanan. — Rol  y  lista  de  tripulantes,  certificación  consular.     .  123 

Africanos. — Carta  de  ciudadanía  cubana 27 

Agente. — ^Fraude.  Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.  (Penado  y 

mayor  de  $200.) 388 

Agentes  Consulares. — Abanderamiento  buque.  Bol  y  carta  navega- 
ción provisional 95 

Agentes  Consulares. — Acumulación  facturas 73  y  77 

Agentes  Consulares. — Acumulación  facturas.  Caso  en  que  procede.  107 

Agentes  Consulares. — Atribuciones.  Sustituciones.  Recaudación.  Di- 
ligencias judiciales.  Comisión.  Registro  Civil.  Protocolo.  Ins- 
trumentos. Copias 73 

Agentes  Consulares. — Buques  con  carga  en  lastre  ó  tránsito.  Certifi- 
cado  manifiesto  y  declaración 194 

Agentes  Consulares. — Buque  cubano.  Su  venta.  Formalidades.     .  118 

Agentes  Consulares. — ^Buque  menor  de  30  toneladas.  Carga.  Prohi- 
bición despacho 196 

Agentes  Consulares. — Certificación  facturas.   Archivo 91 

Agentes  Consulares. — Certificación  manifiesto.  Jurisdicción  aduanera.  198 

Agentes  Consulares. — Certificados  impresos.  Forma 70 

Agentes   Consulares. — Ciudadano   cubano  por  naturalización.   Caso  y 

forma  de  inscripción 191 

Agentes  Consulares. — Comisiones  y  diligencias  judiciales.  Instruccio- 
nes   73 

Agentes  Consulares. — Conocimiento.  No  es  obligatorio  yisar  aquél.  82" 

Agentes  Consulares. — Consignación  derecljos  en  documentos.  Totali- 
dad   105 

Agentes  Consulares. — Días  festivos.  Horas  extraordinarias.  Dere- 
chos.  Excepción 76 

Agentes  Consulares. — ^Documentos.  Qase  papel 76 

Agentes  Consulares. — Documentos.  Páginas.  Renglones.  Silabas.  De- 
rechos  devengados.   Extensión 108 

Agentes   Consulares. — Expreso.    Facturas 77 

Agentes  Consulares. — Extranjeras.  Viudas  de  cubanos  fallecidos  an- 
tes de  10  de  Diciembre  de  1898.  Ciudadanía 105 

Agentes   Consulares. — ^Extravio   rol.   Expedición   provisional              .  95 
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Agentes   Consulares. — ^Facturas.    Conocimientos.     Certificaciones   obli- 
gatorias  y   potestativas 76 

Agentes    Consulares. — Facturas.    Modelos.    Disposiciones    vigentes.    .       81 

Agentes    Consulares. — ^Facturas.    Modelos    é    instrucciones.  .     .        .103 

Agentes   Consulares. — Facturas   englobadas.    Prohibición.  ...       77 

Agentes  Consulares. — Facturas  englobadas.  Requisitos.       ...       68 

Agentes  Consulares. — Facturas  menores  de  $50 76 

Agentes  Consulares. — ^Funciones  notariales.  Corresponde  al  Cónsul  ó 

al  Vicecónsul  sólo  cuando  esté  encargado  del  Consulado.        .     293 

Agentes  Consulares. — Gestión  asuntos  de  particulares.  Kequisitos.     .     193 

Agentes   Consulares. — Giros  y   gastos   extraordinarios.   Instrucciones.     100 

Agentes  Consulares. — ^Importación. — No  es  obligatorio  visarlo.       .       82 

Agentes  Consulares. — Importación  mercancías  para  Ejército  Estados 

Unidos 71 

Agentes  Consulares. — Importe  facturas  y  cobro  derechos.  Moneda.    69  y  70 

Agentes  Consulares. — ^Inscripciones.  Gratuitas  y  que  devengan  dere- 
chos  192 

Agentes   Consulares. — Instrucciones   sobre   recaudación,    contabilidad , 

libros^  giros  y  comprobaciones 54  y  65 

Agentes  Consulares. — ^Legalización.  Documentos.  Facultad  y  prohibi- 
ción  116 

Agentes  Consulares. — ^Legalización.  Poderes  con  nombre  mandatario 

en  blanco 199 

Agentes   Consulares. — ^Lugar   de   origen   y   de   embarque   mercancías. 

Facturas 91 

Agentes  Consulares. — ^Mercancías  procedentes  de  lugar  sin  represen- 
tación consular 68 

Agentes   Consulares. — Mercancías   ya   en    Cuba.    Certificado    factura.     198 

Agentes  Consulares. — Pago    certificaciones    é    inscripciones.     Excep- 
ción  75 

Agentes  Consulares. — Patente  Sanidad.  Buque  menor  de  30  tonela- 
das. Lastre 196 

Agentes   Consulares. — Patente   Sanidad.     Países    con   representación 

consular 199 

Agentes   Consulares. — Patente   Sanidad  suplementaria.        .  .     199 

Agentes   Consulares. — Patente  Sanidad  y  suplementaria.   Instruccio- 
nes  199 

Agentes  Consulares. — Peste  bubónica.  Cesación  prevenciones.     .  195 
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Agentes  Consulares. — ^Protección  á  cubanos  indigentes.       ...       75 

Agentes  Consulares. — ^Puerto  de  origen.  Puerto  de  escala.  Despacho. 

Patente  Sanidad 102 

Agentes  Consulares. — ^Puerto  de  toque  sin  tomar  carga.  Buques.  Pa- 
tente Sanidad 102 

Agentes  Consulares. — Ratificación  juramento    solicitud  de  carta  de 

naturalización 191 

Agentes  Consulares. — ^Recaudación  de  derechos.  Instrucciones.   .     54  y  65 

Agentes  Consulares. — ^Recaudación  de  Giros.  Justificación.  Reem- 
bolso  96 

Agentes  Consulares. — Registro  Civil.  Certificados.  Requisitos  6  ins- 
trucción  197 

Agentes  Consulares. — Registro  Civil.  Ciudadanos. 72 

Agentes  Consulares. — ^Registro  CiviL  Formularios  impresos.  Certifi- 
caciones. Clase  papel 76 

Agentes  Consulares. — Registro  Civil.  Inscripciones.  Derechos.     .  199 

Agentes  Consulares. — Registro  Civil.  Inscripciones  7  transcripcio- 
nes procedentes. 197 

Agentes  Consulares. — Registro  CiviL  Instrucciones.  .     73  7  76 

Agentes  Consulares. — Registro  Civil.  Nacimientos,  matrimonios,  de- 
funciones 7  ciudadanía 26 

Agentes  Consulares. — ^Registro  Civil.  Número  de  libros.     ...       45 

Agentes  Consulares. — Registro  Civil.  Transcripciones.  Gratis.    .    .    .     199 

Agentes   Consulares. — ^Rezago     mercancías.     Factura.     Certificación. 

Instrucciones 205 

Agentes  Consulares. — Traducción    documentos.     Extensión:     página, 

linea  7  sílabas.  Derechos 108 

Agentes  Consulares. — Trasbordo.  Embarque.  Instruccionea  Certifi- 
cado  195 

Agentes  Consulares  cubanos. — Franquicia  aduanera  en  Cuba  para 
sus  muebles  7  equipajes  7  los  de  sus  familias.  Forma  de  ob- 
tenerla  108 

Agentes  Consulares  cubanos  en  funciones. — Países 93 

Agentes  Consulares  en  los  Estados  Unidos.  Organización  7  dotación.        9 

Agentes  de  compañía. — ^Fraude.  Extradición.  Cuba  7  Gran  Bretaña. 

Tratado 377 

Agente  de  varios  embarcadores.  Recibo  de  facturas.     .        .  238 
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Agentes  Diplomáticos. — Deben  abstenerse   de  escribir   en  periódicos 

y  revifitas 68 

Agentes  Diplomáticos. — Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.    .  377 

Agentes  Diplomáticos. — Gestión  distinta  en  asuntos  que  se  les  con- 
fíen  52 

Agentes  Diplomáticos. — ^Licencias  á  funcionarios.  Legación.  65 

Agentes  Diplomáticos. — Traducción  de  documentos.  Potestativo.  De- 
rechos  109 

Agentes  Diplomáticos  cubanos. — ^Franquicia  aduanera  en  Cuba  para 

sus  muebles  y  equipajes  y  de  sus  familias.  Modo  de  obtenerla.    108 

Agentes    Diplomáticos    cubanos,   acreditados    en   países   extranjeros.      93 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares.  Actos  de  última  voluntad.  Co- 
municación á  Sección  de  los  Begistros  y  del  Notariado.  For- 
malidades y  prevenciones 293 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares.  Alemania  y  Cuba.  Libre  entra- 
da muebles,  libros  y  efectos  oficiales  para  los  Cónsules.     .     .     230 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares. — Asuntos  y  comunicaciones.  Só- 
lo deben  cursar  los  remitidos  por  conducto  de  la  Secretaría  de 
Estado 296 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares. — Autorización  uso  uniforme  en 

ceremonias  públicas.  Modelo  que  se  adopte 337 

Agentes    Diplomáticos   y    Consulares. — Contabilidad.    Becibos.    Bela- 

ciones.  Giros.  Beglas  é  instrucciones 232 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares. — Correo.  Begistro.  Dirección.    .     193 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares. — Cuba  6  Italia.  Intervención  re- 
clamaciones judiciales 354 

Agentes   Diplomáticos  y   Consulares. — Cuba   ó   Italia.    Privilegios   y 

franquicias.    Nación    más    favorecida.    Tratado.        .  354 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares. — ^Exhortes. — Sólo  darán  curso 
á  los  exhortos  y  despachos  de  Jueces  y  Tribunales  de  la  Be- 
pública  enviados  por  conducto  de  la  Secretaria  de  Estado.     406 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares. — Exhortos  á  autoridades  de  Es- 
paña. Curso.  No  necesitan  legalización  firma 318 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares. — Fiestas  oficiales.  Instruccio- 
nes  115 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares. — Giros.  No  pueden  hacerlos  con 
cargo  á  las  cartas  de  crédito  remitidas  por  ninguna  de  las 
asignaciones  de  que  disfrutan  hasta  el  último  día  hábil  de 
cada  mes 405 
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Agentes  Diplomáticos  y  Gonsularee. — Notas  al  Oobierno  de  su  re- 
sidencia. Instruccionee 124 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares. — Opción  nacionalidad.  317 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares. — Reclamación  contraria  á  servi- 
cio armas  ciudadanos  6  hijos  de  los  mismos 350 

Agentes    Diplomáticos    y    Consulares. — Relaciones   tcon    funcionarios 

Repúbüca. 9  y  21 

Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  de  Cuba. — ^Países  en  que  se  ha- 
llan acreditados 93  y  89 

Agrément. — Previo.  Nombramiento  Jefes  Misión  entre  Cuba  y  Es- 
paña.      37 

Agresión  violenta  contra  las  personas  que  ocasione  lesiones. — Extra- 
dición. Cuba  y  Gran  Bretaña.   Tratado 377 

Aguardiente. — Whiskeys  y  Brandies.  Importación  de  Estados  Uni- 
dos. Rebaja,  257f 222 

Agnas  minerales. — Importación  de  Estados  Unidos.  Rebaja,  30%.    .     222 

"Al  Morro/' — Despacho  de  buques  para  reeibir  órdenes.  Instraecio- 

nes  á  Cónsules  y  Aduanas 405 

Alcantarillado  y  acueducto   de   Santiago  de  Cuba. — Obligación   con 

Gobierno  de  E.  U 3  y5 

Alcantarfilado  y  pavimentación  de  la  Habana. — Obligación  con  Go- 
bierno E.  U 3  y  5 

Aleaciones. — ^Monedas.  Importación 85  y  88 

Alemania. — Cónsules. — Reciprocidad.    Libre   entrada    muebles,    libros, 

papeles,  escudos  y  efectos  oficiales  para  Cónsules.  230 

Alemania. — ^Legación  Cuba  en  Berlin.  Personal.  Canciller  de  segun- 
da clase.  Haber 338 

Alfarería. — Manufactura.    Importación    de    Estados    Unidos.    Rebaja, 

25% 222 

Algodón  y  sus  manufactures. — Excepto  punto  de  media.  Importa- 
ción de  Estados  Unidos.   Rebaja,  30% 222 

Alicante  (Cónsul  en). — Consulta  sobre  pasaportes 217 

Alounción  del  Gobernador  Militar  de  los  Estados  Unidos  al  Presi- 
dente y  Congreso  de  Cuba  al  entregarle  el  Ctobierno  de  la 
Isla. 3 

Alteración  de  actas  ó  documentos  oficiales  y  su  expedición  y  uso 

fraudulento.    Extradición.    Cuba    y    Estados    Unidos.     .  388 

Alteración  de  la  moneda. — ^Delito.  Extradición.  Cuba  y  Gran  Breta- 
ña. Tratado 377 
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Allanamiento  de  morada. — Extradición.  Cuba  7  Gran  Bretaña.  Tra- 
tado.    . 377 

Amenazas  de  daño  para  obtener  dinero,  valores  6  propiedad  mue- 
ble. Extradición.  Cuba  7  Estados  Unidos 388 

Amenazas  para  obtener  dinero  ú  objetos  de  valor.  Estradición.  Cu- 
ba 7  Gran  Bretaña.  Tratado 377 

Anulación  Tratado  Estados  Unidos  7  Cuba. — Notiñcación.  Término. 

Artículo  10.   Tratado 222 

Aparatos  de  cobre  7  sus  aleaciones.  Aduanas.  Beba  ja,  25%.     .     .     222 

Ainrovecliamiento  de  dinero,  documento  de  valor  ó  efectos  muebles 
robados  ú  obtenidos  ilegalmente.  Delito.  Extradición  entre 
Cuba  7  Gran  Bretaña.  Tratado 377 

Alánceles. — ^Acumulación  de  facturas 73  7  77 

Aranceles. — Acumulación  de  facturas.  Del  propio  comisionista  á  un 

mismo  consignatario 107 

Aranceles. — ^Buques  cubanos  á  puertos  extranjeros.  Despacho.  Cón- 
sules  85 

Aranceles. — ^Aplicación  de  los  artículos  l.o,  75  7  76.  Cónsules.  214 

Aranceles. — ^Bultos  postales  entre  Cuba  7  Méjico.  Convenio  cele- 
brado  266 

Aranceles. — Cobro  de  derechos  de  Aduanas 50 

Aranceles. — Consignación   de   derechos  en   documentos.    Cónsules.  105 

Aranceles  consulares. — Carga  tomada  en  puerto  de  escala  por  bu- 
que despachado  en  lastre  por  otro  puerto.  Derechos  7  opera- 
ciones consulares 395 

Aranceles  consulares. — ^Derechos  consulares  cobrados  por  certificados 

mercancías   buques   no    despachados   por    Cónsul.     .        .        .77 

Aranceles  consulares. — Derechos  documentos.  Página,  líneas  7  síla- 
bas. Aplicación.  Extensión 108 

Aranceles  consulares. — ^Derechos  consulares  facturas.  Moneda.   .     69  7  70 

Aranceles   consulares. — ^Despacho   buques.    Puerto    de   origen,   escala 

7  toque 102 

Aranceles  consulares. — Días  festivos  7  horas  extraordinarias.  Dere- 
chos  76 

Aranceles  consulares. — Facturas.  De  $50  á  $200.  Ma7ores  de  $200. 

Derechos 221 

Aranceles  consulares. — ^Facturas  proforma 78 

Aranceles  consulares. — Giros  de  recaudación. 96 


472 

AB-AXJ  Pft«. 

Aranceles  eoiuralares. — ^Importaeión.  Monedas 85  7  8S^ 

Aranceles  consulares. — hej  Arancelaria.  Fecha  que  comenzó  á  re- 
gir  53 

Aranceles  consulares. — Recaudación  de  derechos.    Instrucdones.    54  7  65 

Aranceles  consulares. — ^Traducción  documentos  por  diplomáticos.  De- 
rechos  109 

ArchlYO. — ^Legación.   Notas   confidenciales 109 

Área. — Guantánamo   j   Bahia   Honda.   Carboneras.   Estados   Unidos.      97 

Arraigo. — ^Fianza.  Españoles. 395 

Arrendamiento. — Carboneras    á    Estados  Unidos.     Bahia  Honda  7 

Guantánamo.  Convenio 121 

Arreglos  internacionales  sobre  falsas  indicaciones  de  procedencia  so- 
bre las  mercancías  7  ''Registro''  Internacional  de  marcas  de 
fábrica   ó   comercio 368 

Arréete. — ^Extradición.    Término.    Cuba    7    Estados    Unidos.     .  388 

Arribada  forzosa. — ^Auxilio  7  aprovisionamiento.  Italia  7  Cuba.  Tra- 
tado  354 

Arros. — ^Importación   de   Estados  Unidos.   Derechos.   Tratado.     .  222 

Articnlos  admisibles  7  prohibidos. — Cambio  postal  entre  Cuba  7  Mé- 
xico.  Convenio   celebrado 266 

Artículos  prohibidos  7  permitidos. — Correos.  Cuba  7  Méjico.  258 

Asaltar  la  casa  de  otro  de  noche  para  cometer  un  delito  con  esca- 
lamiento   ó    fractura.    Extradición.    Cuba   7    Estados    Unidos.     388 

Asalto  á  bordo  de  buque  en  alta  mar  para  ocasionar  un  daño  corpo- 
ral.— Extradición. — Cuba  7  Estados  Unidos. — ^Tratado..  388 

^iJMsinato. — ^Extradición.  Cuba  7  Gran  Bretaña.  Tratado.  377 

Asesinato  frustrado  ó  tentativa. — ^Extradición.  Cuba  7  Estados  Uni- 
dos  388 

Asuntos  particulares. — Cónsules.  Gastos.  Cargo 230 

Asuntos  particulares  en  gestión. — Consulados.  Gestión  distinta.    .    .       52 

Asuntos  servicio. — Cónsules.  Deben  dirigirse  á  Secretario  de  Estado 

7  no  á  Presidente  República 258 

Atribuciones. —  Agentes  Consulares,  Vicecónsules  7  Cancilleres.   .    .       73 

Autenticidad    firmas    documentos    notaricdes    epctranjeros. — ^Legalizar 

ción  por  Cónsules 42 
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Antoridades. — ^Funcionarios  República.  Sólo  pueden  encomendar 
asuntos  j  comunicarse  con  Cónsules  por  conducto  Secretaria 
de  Estado.     . 296 

Antoridades. — Relaciones  con  Cuerpo  Diplomático 9 

Anzillite  de  Legación  Cuba  en  E.  U. — ^Dotación 24 

Avexía. — ^Bultos  postales. — Cuba  j  Méjico.  Convenio 266 

Azúcar  Cuba. — ^Beneficio  Tratado  Reciprocidad.  Estados  Unidos.  Fe- 
cha importación 249 

Azúcar. — Cuba.  Importación  á  Estados  Unidos.  Derechos.  Tratado. 

Artículo  8.« .       .222 

Azúcar  uba. — Importación  de  otro  país  en  Estados  Unidos.  Benefi- 
cios Tratado  Reciprocidad.  Requisitos 247 

Azúcar  cubano. — Reintegro  por  reducción  de  los  derechos  de  impor- 
tación Estados  Unidos.  Exportación 246 


B 

BaMa  Honda. — ^Area  carbonera  Estados  Unidos 97 

Bahía  Honda. — ^Arrendamiento  á  Estados  Unidos.   Convenio.     .     201-121 

Bahía  Honda  j  Guantánamo. — Prófugos  de  7  en.  Reclamaciones  de 
las  autoridades  cubanas  y  de  los  Estados  Unidos.  Se  solici- 
tan de  los  Jueces  de  Instrucción  de  Ouanajay  7  Guantá- 
namo.   397-399 

Banco  Nacional. — Convenio  con  la  República  para  pago  haberes 

Cuerpo  Consular  7  Diplomático 254 

Banco   Nacional. — Haberes   Cuerpo   Diplomático   7   Consular.     Pago 

mensual 219 

Banco  Nacional. — Pago  de  haberes  7  material  de  los  Consulados  7 

cuenta 24 

Banqnero. — Fraude    cometido.    Extradición.    Cuba   7    Gran    Bretaña. 

Tratado 377 

Banquero. — Fraude  cometido.  Si  estuviere  penado  7  fuere  ma7or  de 

$200.   Extradición.   Cuba  7  Estados   Unidos 388 

Barco  cubano. — Capitán.  Ciudadanía 99 

Barro. — ^Manufactura.   Importación   de  Estados   Unidos.     .  .222 

Bautizo  en  el  extranjero. — Partida.  No  acredita  el  lugar  de  naci- 
miento cuando  éste  consta  por  el  propio  dicho  del  bautizado 
7  que  le  es  conocido  por  noticias 251 

Bebidas   no  alcohólicas. — Importación   de  Estados  Unidos.   Tratado.     222 
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Bélgica  7  Cuba. — Consulados.  Libre  entrada  emblemas  oficiales  (se- 
llo, escudo,  etc.^  para  los  mismos.  Reciprocidad.  No  compren- 
de mobiliario  ni  material  oficina 337 

Berlín. — ^Legación  de  Cuba.  PersonaL  Canciller  segunda  clase.  Ha- 
ber  338 

BartUlón. — Casos  no  comprendidos  en  clasificación  Fiebre  Amarilla.      88 

Bienes. — Cuba  é  ItaUa.  Adquisición.  Trasmisión.  Posesión.  Defensa. 

Tratado 354 

Bienes  de  cubanos  en  Italia. — Trasmisión.  Posesión.  Protección.  Tra- 
tado entre  Cuba  6  Italia 354 

Bienes  de  italianos  en  Cuba. — Trasmisión.  Posesión.  Protección.  Tra- 
tado entre  Cuba  é  Italia. 354 

Bienes  inmuebles. — Ciudadanos  cubanos   en  Italia.   Tratado.     .  354 

Bienes  inmuebles. — Ciudadanos  de  Italia  en  Cuba.  Tratado.  .354 

Bienes  muebles. — Ciudadanos  cubanos  en  Italia.  Tratado.     .       .  354 

Bienes  muebles. — Ciudadanos  de  Italia  en  Cuba.  Tratado.     .  354 

Bigamia. — ^Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Bigamia. — ^Extradición.  Cuba  j  Gran  Bretaña.  Tratado.     .  377 

Billetes  de  Banco  ó  instrumentos  de  crédito. — ^Fabricación,  circula- 
ción ó  uso  fraudulento.  Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.     388 

Bofetones  j  bandas  para  envolturas  tabacos.  Importación  de  Esta- 
dos Unidos.  Tratado 222 

Boletín. — Departamento  Estado.  Condiciones  subasta.     ....     241 

Boletín. — ^Departamento  Estado.  Publicación.  Forma 241 

Boletín. — Registro   Internacional   Marca   de    fábrica   ó   comercio.     .     368 

Bolsas  extranjeras. — ^Precios  mercancias  de  importación  Isla.  Rela- 
ción trimestral.  Servicio  Consulados 352 

Boston  (Consulado  en). — ^Archivo,  libros,  contabilidad  y  Registro  Ci- 
vil 7  notas  7  documentos  en  Departamento  Estado.  Entrega 
demás  libros  á  Cónsul  honorario.  Depósito  muebles  7  enseres 
oficina 231 

Botas,  zapatos  7  chinelas. — Importación  de  Estados  Unidos.  Tra- 
tado  222 

Brandies. — Importación    de    Estados    Unidos.    Tratado.     .  .     222 

Bronce  y  aleaciones. — ^Moneda  acuflada.  Factura  proforma.  Certi- 
ficación potestativa.  Arancel 236 

Bronce  acuñado  7  aleaciones. — ^Monedas.  Importación.  Factura  7  co- 
nocimiento  88 
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Bultos  postales. — Cuba  y  Méjico  Permitidos.  Prohibidos.  Atísos. 
Entrega.  Averia.  Pérdida.  Declaración  aduanal  ó  de  sin  va- 
lor.   Derechos   arancel.    Leyes    interiores.    Convenio    celebrado.     266 

Buques. — Abanderamiento  nacional.  Ciudadanía,  dueño  7  copartíci- 
pes dominio 368 

Buques. — Capitanes.   Obligación  presentación   manifiesto   á   Cónsules. 

Certificación 189 
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Buques. — Carga  &  Daiquirí  y  Chirivico .77 

Buques. — Carga  para  trasbordo. — Cónsul  que  certifica  el  manifiesto.  283 

Buques. — Certificado    de   carga.    Jurisdicción    aduanera.    Cónsules.    .  198 

Buques. — ^Facturas  de  mercancías.  Consignación  de  precio.  48 

Buques. — ^Facturas  y  manifiestos.  Begistro  en  Consulados.   ...  44 

Buques. — Falta  de  despacho  en  puerto  de  origen.  Cónsules.     .  102 

Buques. — ^Fiebre  amarilla.  Puerto  infestado.  Sanidad,  medidas,  mul- 
tas   106 

Buques. — Fumigación.  Despacho  consular 239 

Buques. — ^Inmigración.   Manifiesto   y   lista.    Diferencia  y   obligación. 

Capitán 351 

Buques. — Italia  y  Cuba.  Tonelaje.  Entrada  puerto.  Carga  y  descar- 
ga.  Almacenaje.   Ordenanzas   locales.    Tratado 354 

Buques. — ^Lista  de  inmigrantes.    Certí^cación.    Bequisitos.  87 

Buques. — Lista  de  tripulantes  y  certificación  consular  de  la  misma. 

Modelos 407 

Buques. — ^Manifiesto.    Carga   de    tránsito   y    para   Isla.     .  194 

Buques. — ^Manifiesto.  Bequisitos 46 

Buques. — ^Menores  de  30  toneladas.  Prohibición  despacho  con  carga. 

Cónsules.  Aduanas 196 

Buques. — ^Nacimiento,  matrimonio,  defunción.  Viaje.  Inscripción  Be- 
gistro Civil 197 

Buques. — ^Naufragio  ó  destrucción  criminal  en  el  mar  ó  su  tenta- 
tiva. Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos. 388 

Buques. — ^Pasajeros.  Derechos. 244 

Buques. — ^Pa.savante.  Expedición.  Bequisitos.  Doctrina  aplicada.    .    .  347 

Buques. — ^Patente  Sanidad.  Fecha  de  su  expedición 247 

Buques. — Patente  Sanidad.  Obligación.  Multa 199 

Buques. — Patente   de    Sanidad    suplementaria.    Debe    consignarse    si 
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carga  6  desearga  en  bahía  abierta  ó  cerrada,  j  si  atracó  6 

no  al  muelle 387 

Bnqu68. — ^Patente  de  Sanidad  y  suplementaria.  Puerto  de  origen  y 

escala.   Instrucciones. 199 

Buques. — Peste  bubónica.   Puerto   infestado.   Sanidad.   Pasajeros.     .     105 

Buques. — ^Puerto   de  origen.   Escala.   Toque.   Sanidad 102 

Buquee. — ^Registro  de  entrada  y  salida  en  Consulados.     ...       47 

Buques. — Bol,    abanderamiento    y    carta    navegación.    Cónsules.    Pro- 
visional  95 

Buques. — Tránsito  aguas.  Bahía  Honda  y  Guantánamo.                       .  201 

Buques  con  carga,  en  lastre  ó  tránsito.  Certificación  consular.  194 

Buques  con  carga  para  carboneras 248 

Buques  cubanos. — Ciudadanía  Capitán 99 

Buques  cubanos. — De  puerto  á  puerto   extranjero.   Despacho   consu- 
lar  85 

Buques   cubanos. — ^Bol.    Certificación   consular 123 

Buques  cubanos. — ^Yenta  en  el  extranjero.     Cónsules.     Formalida- 
des.      118 

Buques  de  guerra  extranjeros. — Patente  de  Sanidad.  Expedición  gra- 
tis  251 

Buques  de  hierro  ó  acero. — Transporte.  Importación  de  Estados  Uni- 
dos. Tratado 222 

Buques  de  los  Estados  Unidos  y  Cuba. — Derechos  de  tonelaje.     .     11-12 

Buques  de  puerto  infestado.  Fiebre  amarilla.  Peste  bubónica.  Sani- 
dad  80 

Buques  de  puerto  sin  Consulado.  No  pagan  derechos  consulares  ni 

necesitan  despacho 82 

Buques    de   tránsito. — Sin    recibir    carga.    Certificaciones    consulares.     213 

Buques  depá<«itos  en  uso  repetido  para  transporte  de  mieles.  Dere- 
chos. Marca 252 

Buques  depósitos  para  el  transporte  de  mieles.  Carga  en  el  propio 

barco.  Exención  de  derechos .        .     252 

Buques  depósitos  para  el  transporte  de  mieles.  Desembarco  para  su 

carga.  Derechos 252 

Buques   despachados.   Derechos.   Pago   y  recibo.   Consulados.     .        .     247 

Buques  despachados. — ^Lastre.  Carga  en  puerto  de  escala.  Operacio- 
nes consulares 395 
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BnqneB  •despachados. — Patente  de  Sanidad.     Horas  extraordinarias. 

Arancel  consular 237 

Buques  despachados  ''Al  Morro"  á  recibir  órdenes.  Instrucciones  á 

Cónsules  7  Aduanas 405 

Buques  en  alta  mar. — Asalto  á  bordo  para  causar  grave  daño  corpo- 
ral. Extradición.  Cuba  7  Estados  Unidos 388 

Buques  en  alta  mar. — Sublevación  ó  conspiración  á  bordo  para  re- 
belarse contra  el  Capitán  ó  Comandante.  Extradición.  Cuba  7 
Estados  Unidos 388 

Buques  en  escala  en  puerto  nacional  sin  carga  para  el  mismo.  De- 
rechos arancelarios.  Cónsules.  Artículo  1.^,  párrafo  4.°,  Le7 
Arancelaria 120 

Buques  en  escala. — Operaciones  en  el  puerto.  Lista  de  tripulantes  7 

pasajeros.    Carga,   tránsito    ó   lastre.    Consulados.     .  .     244 

Buques   extranjeros. — ^Lista   tripulantes.    Certificación   consular.    .     .     123 

Buqués  menores  de  30  toneladas. — Patente  Sanidad.  Cónsules.  196 

Buques  nacionales. — Fallecimiento   durante   navegación.   Obligaciones 

del   Capitán.    Expediente   consular.    Prevenciones.     .        .        .     348 
« 

Buques  nacionales. — Fallecimiento  ocurrido  en  la  navegación.  Cua- 
derno   de    Bitácora.    Diligencias.    Formalidades.     .  .     348 


C 

Cable. — Dirección  Secretaría   Estado 193 

Cable. — ^Begistro  Consulados 193 

Caducidad  pasaportes 216 

Cambio   de    monedas. — Certificación    consular   á    falta    tipo    moneda 

americana 103 

Cambio  de  monedas. — ^Derechos  consulares. — Certificación  Cónsul.   .  70 

Cambio    de   monedas. — Tipos.    Certificación   Cónsules 103 

Cambio  de  monedas. — ^Tipo. — Certificación  facturas.  Cónsules.  201 

Canal  de  Panamá. — Abierto  el  comercio.   Puertos  de  en^.rada.  .     .  315 

Cancelaclóu. — Tratado   Estados  Unidos  7  Cuba.   Caso,   .artículo    10.  222 

Canciller. — Atribuciones  7  deberes.  Instrucciones 73 

Canciller. — Autorización  uso  uniforme  en  ceremonias  públicas.   Mo- 
delo que  se  adopte 337 

Canciller. — ^Consulados.  Las  certificaciones  del  Registro  Civil  que  Hy, 
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firmen  por  no  hallarse  en  funciones,  deben  expreear  esa  cir- 
cunstancia. Modelo 319 

OanciUer  de  Legación  de  Cuba. — Su  carácter 19:s 

OancUler  de  Legación  de  Cuba  en  Estados  Unidos.  Haber.     .  24 

Candller  ("e  segunda  clase. — Consula<lo  General  de  New  York.  Ha- 
ber   338 

Oancilldr  dr  segunda  clase. — ^Legación  en  BerUn.  Haber.     .  338 

Cancilleres. — Recaudación  de   derechos  consulares 54 

Oancilleres. — Sus  sustitutos  en  actos.  Registro.  Consulados.  44  j  48 

O&fiamo. — Artículos  de  importación  de  Estados  Unidos.  Tratado.   .    .  222 

Capitán. — ^Buque  nacional.  Fallecimientos  á  bordo.  Formalidades.     .  348 

Capitán  de  buque. — Abanderamiento.  Extravío  de  rol 95 

Capitán  de  buque. — Certificación  del  manifiesto.  Obligación 1S9 

Capitanes  de  buques. — Despachos  ''Al  Morro"  para  recibir  órdenes. 

Requisitos  de  entrada  7  aduanales.           405 

Capitanes  de  buques. — Inmigración.  Manifiesto.  Diferencia  con  lista. 

Obligaciones .....  351 

Capitanes  de  buques. — Instrucciones  consulares 50 

Capitanes  de  buques. — Manifiesto.  Formalidades.  Agente.  Declaracio- 
nes   245 

Capitanes  de  buques  cubanos. — Ciudadanía 99 

Carboneras. — Arrendamientos  á  Estados  Unidos.     Contrato.    .    .    .  121 

Carbonera. — ^Bahia  Honda.  Área 97 

Carboneras. — Buques  y  mercancías  con  destino  á  las  mismas.  .   .    .  248 

Carboneras. — Estados  Unidos.  Tratado 201 

Carboneras. — Estados  Unidos  en  Cuba.  Prófugos.  Se  reclaman  á  y 
por  los  Jueces  de  Instrucción  de  Guantánamo  y  Gua- 
najay.  . ' 397  y  399 

Carboneras. — Notas  cambiadas  entre  la  Secretaría  de  Estado  de 
Cuba  y  el  Ministro  de  los  Estados  Unidos  en   Cuba  sobre 

extradición  de  prófugos  de  y  á  las  Carboneras.  399 

Carboneras. — Tratado  permanente  Cuba  y  Estados  Unidos.  Dere- 
chos á  establecer  aquéllas 285 

Carga. — ^Buques  Certificación  Consular 194 

Carga. — Buques  menores  de  treinta  toneladas.  Prohibición  des- 
pacho   196 

Carga. — ^Para  Isla  y  de  tránsito.  Certificación  manifiesto.                 .  194 
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Oaxga. — ^Para  puerto  sin  Agencia  Consular 78  y  82 

Cargadores  Buques. — ^Instrucciones  Cónsules 50 

Cargamentos  buques. — Facturas  y  conocimientos  consulares.  Obli- 
gatorias 7  potestativos 76 

Carta  de  ciudadanía  cubana  por  naturalización. — ^Formalidades.  191 

Carta  de  naturalización  Cubana  Forma  de  obtenerla 27 

Carta  de  navegación  provisional.  Cónsules.  Bol  provisional.  95 

Carta  del  Presidente  de  los  Estados  Unidos  al  Presidente  y  Con- 
greso de  Cuba  entregando  su  Gobierno 5 

Cartas  de  Crédito. — ^Los  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  no  pue- 
den girar  con  cargo  a  dichos  créditos,  por  ninguna  de  las  asig- 
naciones de  que  disfrutan,  hasta  el  último  día  de  cada  mes.     405 

Certificación. — Carga  buque.   Obligación  Capitán 189 

Certificación. — Consulado.  Cubanos  indigentes 124 

Certificación. — Consular.  Trasbordo.  Puerto  embarque 100 

Certificación. — Días  festivos  y  horas  extraordinarias.  Derechos  con- 
sulares. Excepción 76 

Certificación. — Duplicada.    Extravio   factura.    Modelo.    Derechos.    .     291 
Certificación. — ^Facturas.  Cónsules.  Lugar  de  origen  y  de  embarque.      91 

Certificación. — ^Facturas.  Cónsules.  Modelo.  Disposiciones  vigentes.       81 

Certificación. — ^Facturas  y  conocimientos.  Obligatorios  y  potestati- 
vos  76 

Certificación. — ^Inscripción  de  Ciudadanos.  Cónsules.  Pago  de  derechos 

Exención 75 

Certificación. — ^Procedencia  de  ganado.  Veterinario.  Legalización  fir- 
ma por  Cónsul.  Derechos 398 

Certificación   de   facturas. — Duplicado 353 

Certificación  de  facturas. — Duplicado.   Taladro.  Instrucciones.    .    .       86 

Certificación  de  facturas. — Monedas  de  oro,  plata,  bronce  y  alea- 
ciones. Acuñadas.  Factura  proforma.  Certificación  consular 
voluntaria.  Arancel 236 

Certificación  de  facturas.  No  cabe  devolución  derechos  por  el  Cón- 
sul  77 

Certificación  de  facturas. — ^Puerto  sin  representación  consular.  No 

es  exigible 118 

Certificación   de    facturas. — ^Bequisitos   de   la    escritura    de    éstas.     204 
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Oertiflcación  de  facturas  presentadaB  por  empleados.  Fabricantes. 

Instrucciones 198 

Oertiflcacioiies  de  Lista  de  Tripulantes. — ^Modelo 407 

Cartiflcación  de  listas  de  inmigrantes. — ^Derechos  Consulares.  .       87 

Oartlficaoión  del  manifiesto  de  carga  en  Consulados.  Jurisdicción 

aduanera 198 

Oaxtiflcaciones  del  Begistro  Civil. — Consulados.  Impresos  y  papel. 

Instrucciones 75 

Certificaciones  del  Bol  y  lista  de  tripulantes.  Sus  casos.  123 

Certificaciones  del  tipo  de  cambio  de  moneda  en  facturas.    ...       70 

Oortiflcado. — Ejército   Libertador.   Agentes  Diplomáticos  y  Consu- 
lares. De  residentes  en  el  extranjero 280 

OerÜflcados. — ^Ejército    Libertador.     Funcionarios    Diplomáticos    y 

Consulares.  Bemisión 258 

Oerttflcados. — Ejército   Libertador.    Besidentes   en    extranjero.    Be- 

clamación  y  remisión  por  Consulados 258 

Certificados. — ^Facturas.  Embarque.  Trasbordo 195 

Certificados. — ^Facturas.  Mercancías  ya  en  Cuba.  Cónsules.     .  198 

tlertlficados. — ^Facturas.   Modelos  é  Instrucciones 103 

Certificados. — ^Fiebre  Amarilla.  Viruelas.  Peste  Bubónica.  105 

Certificados. — ^Impresos  para  facturas.  Forma  y  uso 70 

Certificados  de   nacionalidad. — Solicitud   al   Secretario   de   Estado. 

Bequisitos 400 

Certificados  de  Nacionalidad  Cubana. — ^Forma  de  obtenerlos.    .  27 

Certificados  de  nacionalidad  de  mujer  casada^  menores  de  edad  é 

incapacitados.    Solicitud.    Bequisitos 400 

Certificados  del  Begistro  Civil  Consulados.  Derechos 192 

Certificados  del  Begistro  Civil. — Consulados.  Firma  del  Canciller. 

Modelo  en  su  defecto  por  no  hallarse  en  funciones.  319 

Certificados    del    Begistro    Civil. — Consulados.      Papel,    tinta,    en- 
miendas, tachas  y  uso  máquina  escribir.  Prevenciones.  351 

Certificados   del   Begistro    Civil. — Consulados.    Bequisitos.    Instruc- 
ciones  196 

Cenreza  en  botellas. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  Bebaja,  30 

por  100 222 

Cese  Gobierno  Interventor. — ^Entrega  Isla  y  obligaciones  contraí- 
das  3,  5  y  7 
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Cesi6n  crédito  hipotecario. — Notificación  á  deudor IIS 

OigarroB  de  Cuba. — Sello  de  garantía  de  la  "Unión  de  Fabrican- 
tes de  Tabacos  y  Cigarros  de  la  Isla  de  Cuba".  Instruccio- 
nes á  Cónsules 385 

Circulación  de  lo  falsificado. — Extradición.  Cuba  7  Gran  Breta- 
ña. Tratado 377 

CUzcnlaclón  de  moneda  falsa  ó  alterada.  Extradición.  Cuba  7  Gran 

Bretaña.  Tratado 377 

Circular  del  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á  Agentes  Consulares 
de  la  Bepública  disponiendo  se  despachen  buques  ' '  al  Morro ' ' 
para  recibir  órdenes  é  instrucciones  respecto  á  esta  clase  de 
despacho 405 

Clrciflar  del  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á  Agentes  Consulares 
de  la  Bepública  recomendándoles  instru7an  á  los  capitanes 
de  buques  de  que  el  manifiesto  de  inmigrantes  es  distinto  á  la 
lista  de  pasajeros^  debiendo  aquél  certificarse  sólo  en  el  caso 
de  que  así  se  solicitase 351 

Circiflar  del  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á  los  Agentes  Consula- 
res de  la  República,  remitiéndoles  instrucciones  respecto  á  los 
certificados   de   procedencia   de  ganado 398 

Circnlar  del  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á  Agentes  Consulares 
haciéndoles  saber  que  se  dejen  sin  efecto  las  resoluciones  del 
Departamento  de  Estado  de  23  de  Noviembre  de  1903  7  21 
de  Marzo  de  1904  en  cuanto  disponen  que  los  manifiestos  de 
carga  trasbordables  deben  certificarse  por  el  Cónsul  cubano 
del  primitivo  puerto  de  embarque 283 

Circiflar  del  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á  Agentes  Diplomáti- 
cos 7  Consulares  comunicando  el  contrato  con  el  Banco  Na- 
cional para  el  pago  de  asignaciones  consulares  7  remitiendo 
carta  de  crédito  para  su  giro 254 

Clrciflar  del  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á  Agentes  Diplomáti- 
cos 7  Consulares  comunicando  la  creación  del  Negociado  de 
Personal  7  Pagos  del  Departamento  de  Estado  é  indicación 
de  los  asuntos  á  su  cargo 402 

Clrciflar  del  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á  Agentes  Diplomáti- 
cos 7  Consulares  con  aclaración  7  ampliación  á  las  Instruc- 
ciones provisionales  7  acompañando  nuevo  modelo  (número 
25)  para  la  certificación  de  facturas 103 

Circular  del  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á  Agentes  Diplomáti- 
cos 7  Consulares  con  aclaración  7  ampliación  á  las  Instruc- 
ciones provisionales  7  recordando  la  observancia  de  las  Orde- 
nanzas de  Aduanas  7  remitiendo  nuevo  modelo  (número  25) 
para  la  certificación   de  facturas 50 

Circular  del  Secretario  de  Estado  7  Justicia  á  Agentes  Diplomáti- 
cos 7  Consulares  con  aclaraciones  á  las  Instrucciones  provi- 
sionales para  el  servicio   Consular 43 
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Olrciúar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  k  Agentes  Diplomáti- 
cos 7  Consulares  con  instrucciones  referentes  á  Patente  de 
Sanidad  y  Patentes  suplementarias 1^^ 

Circidar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  &  Agentes  Diplomáti- 
cos y   Consulares   con   instrucciones   relativas   al   despacho    de       ^^ 
facturas   á  la  orden 2  í  / 

Circnlar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  con  instrucciones  respecto  á  la  corres-         ^ 
pondcncia  y  sus  índices 3/ 

Clrciflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  con  instrucciones  respecto  á  la  expedi- 
ción de  certificaciones  del  Registro  Civil 196 

Oirciúar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los*  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  con  instrucciones  respecto  á  las  factu- 
ras de   productos   de  procedencia   de  los   Estados   Unidos.     .     22& 

Oirciflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  con  instrucciones  respecto  á  las  factu- 
ras para  la  importación  de  moneda  acuñada 2S6 

Oirciflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  con  instrucciones  respecto  á  las  forma- 
lidades de  los  pasaportes  de  chinos 207 

Oirciflar  del  Secretario  de  E8to4o  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  con  instrucciones  respecto  á  los  nom- 
bramientos  de    empleados    subalternos 11^ 

Oliciflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  con  instrucciones  respecto  á  los  Regis- 
tros de  actos  de  última  voluntad.  Incluye  Decretos  y  dispo- 
siciones.      306 

Circular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  con  instrucciones  sobre  corresponaen- 
cia  oficial.  Formulario 32 

Circular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  con  recomendaciones  respecto  á  la  ce- 
lebración de   fiestas  en  los   Consulados 115 

Cireiflar  del  Secretario  de  Estado  y  Jusncia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  dándoles  instrucciones  respecto  á  cer- 
tificación de  manifiestos  de  carga,  agregándole  un  modelo  del 
mismo 245 

Clrciflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  dándoles  instrucciones  respecto  á  la  ex- 
pedición de   pasaportes   de   ciudadanos    cubanos.     .  .     216 

Circiflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  dándoles  instrucciones  respecto  á  la  ins- 
cripción de  nacionalidad  de  los  comprendidos  en  el  articulo 
5.*  y  6.«  de  la  Constitución 28» 
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Circiflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos 7  Consulares  dándoles  instrucciones  respecto  á  la 
recaudación  de  derechos,  giro  j  gastos  extraordinarios.     .        .     100 

Circular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  disponiendo  que  se  adicionen  los  mo- 
delos 15  y  27  á  continuación  del  epígrafe  destinado  á  con- 
signar las  enfermedades  del  puerto  con  otro  en  que  se  con- 
signe la  situación  del  buque  mientras  cargaba  ó  descargaba, 
en  bahía  abierta  ó  cerrada. 387 

Circiñar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  incluyendo  modelo  de  lista  de  tripulan- 
tes y  su  certificación 407 

Olrcidar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  indicándoles  que  hasta  el  día  último  de 
cada  mes  no  pueden  hacer  giros  con  cargo  á  las  cartas  de 
crédito  que  les  fueren  remitidas 405 

Oirciflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  indicándoles  que  no  deben  certincar 
facturas  hechas  en  máquinas  de  duplicar  ó  papel  carbón.     .     204 

Circidar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  indicándoles  que  sólo  podrá  concederse 
un  mes  de  licencia  á  los  empleados  subalternos  de  las  Lega- 
ciones Consulares 403 

Circular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  informándoles  haberse  dispuesto  por  el 
Secretario  de  Hacienda  se  remitan  al  Departamento  los  com- 
probantes de  pago  y  certificado  de  los  Agentes  que  hubieran 
pertenecido  al  Ejército  Libertador,  para  cobro  del  segundo 
50%  de  haberes 366 

Circiflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  instruyéndoles  de  la  forma  en  que  de- 
ben salvarse  las  enmiendas  y  tachas  en  las  facturas.     .        .     340 

Circular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  instruyéndoles  de  que  no  deben  admi- 
tir las  declaraciones  de  opción  de  ciudadanías  hechas  por 
menores  emancipados.     ^ 279 

Circular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  para  que  remitan  directamente  á  los 
Administradores   de   Aduanas   los   informes   que   les   pidan.     349 

Circular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  recomendándoles  la  remisión  mensual  ó 
trimestral  de  notas  de  precios  del  mercado 352 

iCirciilar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  recomendándoles  no  se  contraigan  com- 
promisos que  excedan  á  la  asignación  mensual  de  cada  ofi- 
cina.      401 
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Otrcular  del  Secretaria  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos j  Consulares  remitiéndoles  un  ejemplar  del  sello  de 
garantia  de  la  '<  Unión  de  Fabricantes  de  Tabacos  y  Ciga- 
rros de  la  Isla  de  Cuba" 385 

Oirciflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  respecto  á  la  aplicación  de  varios  ar- 
tículos de  la  Ley  Arancelaria 214 

Oirciñar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  respecto  á  la  certificación  de  duplica- 
do  de  factura  y  modelo  de  la  certificación 291 

Olrcidar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  respecto  á  la  creación  de  Museos  Comer- 
ciales y  recomendando  se  informe  respecto  á  los  mismos.  206 

Oiiciúar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  respecto  á  la  designación  de  sustitutos 
de  Cónsules  honorarios 205 

Oircolar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  respecto  á  la  manera  de  llenar  los 
vouchers  para  compras  y  servicios.   Modelos 38 

Oirciflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  (/onsulares  respecto  á  los  casos  en  que  gozan  de 
franquicia  aduanera  para  sus  equipajes 108 

CHrctilLar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  señalándoles  los  requisitos  que  deben 
llenarse  en  las  facturas  escritas  á  máquina.     ....     228 

Oirciñar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  sobre  recaudación^contabilidad  y  giros 
con  reglas  para  el  cumplimiento 232 

drciflar  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  sobre  recaudación  de  derechos,  inclu- 
yendo reglas  y  modelos  de  contabilidad 65 

Oircular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  trasladándoles  el  Decreto  número  39  de 
9  de  Junio  de  1902,  regulando  el  servicio  de  Sanidad  Mari- 
tima.     30 

Circular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  trasladándoles  párrafos  sobre  Sanidad, 
de  la  Memoria  del  Cónsul  General  de  los  Estados  Unidos  en 
la  Habana,  relativa  al  comercio  é  industria  de  Cuba  del  año 
1904 385 

Oircular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
máticos y  Consulares  trasladándoles  resolución  del  señor  Pre- 
sidente respecto  á  la  vigencia  y  observancia  de  las  estipula- 
ciones contenidas  en  el  Tratado  de  París 395 

Oircular  del  Secretario  de  Estado  y  Justicia  á  los  Agentes  Diplo- 
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máticos  7  Consulares  trasladándoles  una  Nota  del  Secretario 
de  Hacienda  respecto  al  medio  y  forma  de  reclamar  los  cer- 
tificados- de  haberes  del  Ejército  Libertador  cuando  los  inte- 
resados pertenezcan  al  Cuerpo  Diplomático  ó  Consular  ó  se 
hallen  en  el  extranjero 280 

Oltaciones  7  comparecencias  de  Diplomáticos  7  su  séquito.  22 

Olndadanas    cubanas. — Extranjeras    7    naturales    de    Cuba    viudas 

de   ciudadanos  cubanos.  Inscripción  Registro  Consulados.    .     253 

Oindadania. — Capitán  buque  cubano 99 

Oindadanía. — Consulado.  Inscripción  de  los  comprendidos  en  el 
número  273,  artículo  5.°  7  2.*  Disposición  transitoria  de 
la  Constitución 192 

Oindadania. — Consulados.  Opción  de  los  comprendidos  en  el  núme- 
ro 2.*  7  3.°,  articulo  6.*  7  Disposición  transitoria  2.»  de  la 
Constitución 317 

Oiadadania  cubana. — Adquisición,  recuperación  7  conservación  en 

el  extranjero 28 

Oindadanía  cubana. — Certificado  de  nacionalidad.  Solicitud.  Re- 
quisito.  Formalidades 400 

Oindadanía  cubana. — Hijos  bajo  patria  potestad  de  la  madre  que 

adquiere  ó  recupera  ciudadanía  cubana 279 

Oindadanía  cubana. — Hijos  bajo  potestad  del  padre  que  adquiere 

dicha  ciudadanía.  Servicio  armas 350 

Oindadania  cubana. — ^Inscripción  en  Consulado 20 

Oindadania   cubana. — ^Inscripción    en  los   Consulados.    Documentos. 

Testigos.   Requisitos 294 

Oindadania  cubana. — Inscripción  en  los  Registros  Civiles.  Consula- 
dos. Instrucciones  á  los  Cónsules 28 

Oindadania  cubana. — Menores  hijos  de  extranjeros.  Registro  Ci- 
vil.  Consulados 98 

Oindadania  cubana. — ^Modo  de  acreditarla  7  de  obtener  la  carta 

de    ciudadanía   7   naturalización 27 

Oindadania  cubana. — No  necesitan  inscribirla  los  naturales  de  Cu- 
ba, hijos  de  naturales  de  la  misma 282 

Oindadania  cubana. — Opción.  Extranjeros  hijos  de  los  naturales  de 

Cuba.  Requisitos  7  formalidades 251 

Oindadanía    cubana. — Opción.    Individuos    de    malos    antecedentes. 

Inscripción 284 

Oindadania   cubana. — Opción.   Ma7oría   de    edad 282 

Oindadania   cubana. — Recuperación 83 
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Oindadaiila  cubana. — Registro  en  Consulados.  Cuales  devengan  de- 
rechos  192 

Oladadania  cubana. — Registro  en  Consulado.  Españoles.  Requisi- 
tos  190 

Oladadania  cubana. — ^Registro  CiviL  Consulados.  Declaración  de  op- 
ción. Mayoría  de  edad.  Emancipación.  Instrucciones.     .  27d 

Cindadania  cubana. — Documento.  Insuficiente  la  partida  de  bauti- 
zo en  el  extranjero  en  la  que  el  propio  bautizado,  de  26 
años,   expresa  el   lugar  de   su   nacimiento 251 

Oindadania  cubana. — ^Extranjeras  viudas  de  cubanos  fallecidos  an- 
tes del  Tratado  de  Parfs.  No  tienen  la  ciudadanía  cubana.     105 

Oindadania    cubana. — Inscripción    en    Registro    Civil.    Consulados.      26 

Oindadania  de  puertorriqueños. — ^Modo  de  acreditarla.  .15 

Oindadania     extranjera. — Cubanos     residentes     Distrito     Consular. 

Cónsules 212 

Oindadanos  cubanos. — Auxilios  de  los  Consulados 96 

Oindadanos  cubanos. — Cancelación  inscripción  Registro.  Consula- 
dos  215 

Oindadanos   cubanos. — ^Pasaporte   necesario   para   regreso   á   Cuba.     338 

Oindadanos  cubanos. — Protección  de  los  Consulados.  Requisitos  pa- 
ra la  justificación  de  la  nacionalidad 293 

Oindadanos  cubanos. — ^Registro  en  los  Consulados 28 

Oindadanos  cubanos. — Registro  en  los  Consulados.  Cónyuge.  Hi- 
jos no  emancipados.  Emancipados.  Casos.  Requisitos  j  for- 
malidades  209 

Oindadanos   cubanos. — ^Registro   en   los   Consulados.   Matrimonio   é 

hijos  en  el  extranjero 305 

Oindadanos  cubanos. — Registro  en  los  Consulados.  Padrón  gra- 
tuito  192 

Oindadanos  cubanos. — ^Registro  en  los  Consulados.  Residentes  v 
transeúntes.  Nacionalidad  é  identidad.  Inscripción  gra- 
tuita.  Certificación.  Derechos 289 

Oindadanos  cubanos. — Registro  Ui  los  Consulados  ó  empadrona- 
miento      52  y  69 

Oindadanos  cubanos. — Registro  provisional  en  los  Consulados.  72 

Oindadanos  cubanos  é  ingleses. — Tratado  de  extradición  entre  Cu- 
ba y  la  Gran  Bretaña.  No  están  obligados  á  entregar  sus 
propios  subditos 377 

Oindadanos    cubanos   en    Estados    Unidos.   —  Propiedad    intelec- 
tual  218 
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Ciudadanos  cubanos  en  Italia. — Derechos  nación  más  favorecida. 
Comercio.  Ejercicio  profesional.  Libertad.  Locomoción.  Con- 
ciencia, etc.  Tratado 354 

Ciudadanos   cubanos   en   la   indigencia. — ^Inscripción  7  certiñeación. 

Consulados 124 

Ciudadanos  cubanos  fallecidos  en  buque  nacional.  Obligaciones  del 

Capitán.  Diligencias.  Cónsules 348 

Clndadanos  cubanos  por  naturalización.   Formalidades.  191 

Ciudadanos  extranjeros. — ^Fallecimiento  en  buque  nacional.  Obli- 
gaciones del  Capitán.   Diligencias.   Cónsul 348 

Cobre  7  aleaciones. — ^Moneda  acuñada.  Factura  pro  forma.  Certi- 

neación  potestativa.  Arancel. 236 

Cohecho. — ^Extradición.   Cuba  7  Estados  Unidos 388 

Colores  7   tintes. — ^Importación   Estados   Unidos.    Tratado.     .  222 

Comerciante. — Cónsul  honorario.  Compatibilidad  para  autoiizar 
certificaciones  de  sus  facturas,  quien  reúna  ambas  eondi- 
ciones 216 

Comerciante  chino. — Arribo  á  Isla  para  sustitución  de  otro  co- 
merciante. Caso  resuelto 120 

Comerciante   chino. — Desembarque.   Formalidades 296 

Comerciantes. — ^Patentes.  Adquisición.  Uso  ilícito.  Unión  Interna- 
cional. Propiedad  Industrial 319 

Comercio  con  Canal  Panamá. — ^Puertos  de  entrada 315 

Comercio  Cuba. — ^Aguas    carboneras.    Libre    tránsito.     .  201 

Comercio  entre  Cuba  é  Italia. — Tratado 354 

Comercio  interior. — Cuba   é  Italia.   Tratado 354 

Comisión  de  servicio  fuera  lugar  residencia. — Agentes  Diplomá- 
ticos 7  Consulares.  Dietas 346 

Comisiones. — Cónsules.  Instrucciones 73 

Comisionista   vendedor. — ^Acumulación   valores   facturas   al    mismo 

consignatario 107 

Compafiias. — Defraudación  cometida  por  los  directores,  miembros 
ó  funcionarios  de  aquélla  por  valor  que  exceda  de  $200. 
Extradición.  Cuba  7  Estados  Unidos 388 

Compañías. — ^Fraude  cometido  por  depositario,  banquero,  adminis- 
trador, agente,  actor,  director,  miembro  ó  empleado  públi- 
co de  alguna  Compañía.  Extradición  convenida  entre  Cuba 
7  Gran  Bretaña 377 

Comparecencia. — Citaciones.  Diplomáticos  7  su  séquito.     ...       22 
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Oomparecencla. — Tribunales.  Acciones.  Italia  7  Cnba.  Ciudadanos. 

Tratado 354 

OdmpUceSy  autores  y  encubridores. — Comprendidos  en  extradición 
pnr  delitos  que  incluye  el  Tratado  entre  Cuba  y  Estados 
Unidos 388 

Cómplices  de  delitos. — Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Deli- 
tos comprendidos  y  exceptuados.  Procesados  y  penados.    .     377 

Compras  á  plazo  y  pagos  á  justificar. — No  deben  hacerlo  los  Cón- 
sules  401 

Compras  hechas  por  los  Cónsules. — ^Justificación  y  modelos.     .  38 

Comunicaciones. — Cónsules.   Instrucciones,  índices  y  vía  remisión.      37 

Comunicaciones. — Cónsules.  Sólo  deben  despachar  las  dirigidas  por 

conducto   Secretaría   Estado 296 

Comunicaciones. — ^Dirigidas  &  Cuerpo  Diplomático.  Qonducto.    .    .       22 

Comunicaciones. — Unión  Postal  Universal 124 

Comunicaciones  postales  entre  Cuba  7  E.  U 7 

Conocimientos. — Embarque.  Juego.  Certificación  potestativa.  Cón- 
sules. Derechos 376 

Conocimientos. — ^Embarque  de  mercancías. — ^No  es  necesario  visarse 

aquél  por  el  Agente  Consular 82 

Conocimientos. — ^Facturas.  Su  certificación  obligatoria  y  potesta- 
tiva en  Consulados 76 

Conocimientos. — ^Importación  de  monedas 85  7  88 

Conocimientos. — Mercancías.  Certificación.  No  cabe  devolución  de- 
rechos por  Cónsul 77 

Conocimientos  mercantiles. — Consulados 81 

Consignatarios. — Acumulación  valores  facturas  de  un  mismo  ven- 
dedor  106 

Consignatarios. — ^Buques.  Bequisitos  que  deben  llenar  en  los  des- 
pachados **al  Morro'' 405 

Consignatarios. — ^Facturas.  Expresos 85 

Consignatarios. — ^Facturas  sin  certificar.   Efecto  7  pena.  .      .        .53 

Conspiración  para  rebelarse  á  bordo  de  un  buque  en  alta  mar 
contra  la  autoridad  del  Capitán  ó  Comandante.  Extradi- 
ción. Cuba  7  Estados  Unidos 388 

Constitución. — Articulo  5.*^,  números  27372.*  Disposición  tran- 
sitoria.   Opción   nacionalidad    ante    Cónsul   competente.         .     317 

Constitución. — Artículo  5.*,  números  27372.»  Disposición  tran- 
sitoria.  Bequisitos  para   certificados   de   nacionalidad.     .      .     400 

Constitución. — Artículo  5.*,  números  2.«  7  3.*  7  artículo  6.'  Ciuda- 
danía  27 
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Constitución. — (Articulo  5.**,  números  2  y  3  y  Disposición  transi- 
toria   segunda.)    Inscripción    ciudadanía    en    Consulados.     .       28 

Oonstitnción  Bepública. — Articulo  6.^  Ciudadano  por  naturaliza- 
ción.  Formalidades 191 

Oonstitnción  Bepública. — Begistro  Consulado.  Artículo  5.*^,  núme- 
ros 2  7  3  y  Disposición  transitoria  segunda 192 

OónsnL — ^Buques  con  carga  para  carboneras  Estados  Unidos.  .  248 

OónsnL — Certificado  carga.  Puerto  salida 241 

CónsnL — Cuba   en  Italia.   Privilegios  y   franquicias.     Nación   más 

favorecida.   Tratado 354 

Oónsnl. — ^Despacho  buques  y  Patente  de  Sanidad 102 

CónsnL — Estados  Unidos  en  Habana.  Memoria  relativa  al  comer- 
cío  é  industrias  de  Cuba  en  1904  Beferencias  á  Sanidad  é 
inmigración 385 

Consol. — Inmigración.   Buques.   Fiebre   amarilla.    Ganado.   Medidas 

y  penalidad 106 

CónsnL — ^Mercancía  y  cargo  con  destino  á  carboneras.     .  240 

Cónsnl. — Moneda  á  tipo  de  cambio.  Derechos  consulares  y  factu- 
ras  70 

Cónsul. — ^Patente  de  Sanidad.  Momento  de  expedición.     .  247 

Cónsul. — ^Puerto  de  toque.  Patente  de  Sanidad.  Buque.     .  102 

Cónsnl. — ^Trasbordo  de  mercancías.  Derechos 241 

Cónsul   extranjero   en    Cuba. — ^Legalización   de   documentos   de    su 

país 82 

Cónsul  honorario. — Certificación  factura  de  su  comercio.  Compa- 
tibilidad  216 

Cónsul  honorario. — ^Multa.   Carencia   de    certificación.   Pertenencia.     214 

Consulado  General. — Cuba  en  New  York.  Personal.  Creación  pla- 
za. Canciller  segunda  clase.  Haber 338 

Consulados. — Adscriptos  á  Legaciones.  Carácter  funcionarios.    .    .     192 

Consulados. — ^Autógrafos.    Firmas   de   los    Notarios.    Archivo.    .     .       42 

Consulados. — ^Bélgica  en  Cuba.  Libre  entrada  emblemas  oficiales: 
sellos,  escudos  y  objetos  de  la  misma  clase.  No  comprende 
mobiliario  ni  material  oficina 337 

Consulados — Carga  de  puerto  sin  Consulado 78  y  82 

Consulados. — Certificaciones  Begistro  Civil.  Falta  de  firma  Can- 
ciller. Expresión  causa.  Modelo 319 
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Consolados. — Boston.  Cierre  de  bus  libros  de  contabilidad  y  Be- 
gistro  Civil.  Archivo  en  Departamento  de  Estado.  Depósito 
muebles  7  enseres 231 

Oonsnlados. — Cuba  en  Bélgica.  Libre  entrada  emblemas  oficiales: 
escudos,  sellos  y  objetos  de  la  misma  clase.  Beciproeidad. 
No  comprende  mobiliario  ni  material  de  oficina.     .  337 

Oonsnlados. — Empleados.    Su    nombramiento.    Requisitos    y    forma- 

Udades 119 

Consolados. — Ganado.  Reconocimiento  médico  para  embarque.   .    .       71 

Consulados. — Gastos  y  cuentas 19,  24  7  38 

Consolados. — ^Hamburgo.   Gastos  7  material 191 

Consolados. — ^Havre.   Subordinado   al   de   París   en    vez   de   al   de 

Saint  Nazaire 291 

Consolados. — ^Impresos   cuentas   recaudación   derechos.     ...       64 

Consolados. — ^La  Guaira.  Archivo  de  libros  contabilidad  7  Regis- 
tro Civil  en  Departamento  Estado.  Depósito  muebles  7  en- 
seres en  Cónsul  honorario 231 

Consolados. — ^Libre   entrada  enseres  para  Cónsules  entre   Cuba   7 

Estados  Unidos 89 

Consolados. — Licencia  de  empleados  subalternos.  Sólo  puede  con- 
cedérseles un  mes  con  sueldo  no  siendo  necesarios  sus  ser- 
vicios. Necesitan  aprobación  previa  del  Departamento  de 
Estado   al   que  se  remitirá   la  solicitud   informada.     .  403 

Consolados. — Médicos   adscriptos.   Deberes   cargo 71 

Consolados. — Moneda.    Derechos    consulares.    Tipo    cambio.     .  70 

Consolados. — Museo  comercial.  Pro7ecto  7  bases 206 

Consolados. — Ordenanzas   7   porteros.   Nombramientos.-    .  119 

Consolados. — ^Pasajeros.  Certificados  Sanidad.  Fiebre  amarilla.  Vi- 
ruelas. Peste  bubónica 105 

Consolados. — ^Recibos  de  derecchos.  Duplicados.  Cuentas.  Relación 

mensual    7    trimestral.    Instrucciones 66 

Consolados. — Registro    Civil.      Certificaciones    impresas     7     papel. 

Instrucciones 76 

Consolados. — ^Registro  de  ciudadanías  7  ciudadanos.        ...       28 

Consolados. — Sanidad    Marítima.    Instrucción    Legislación    vigente.      30 

Consolados  sin  Vicecónsul  ni  Canciller.  Registro.  Modelos  7  fac- 
turas  48 

Consoles. — Abanderamiento  buque.   Ciudadanía  dueños.  .     368 
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Oónsules. — Abanderamiento   de   buque.    Bol   provisional.    Carta   de 

navegación   provisional 95 

Oóiunües. — Abandono  residencia  cubanos.  Begistro  de  ciudadanos.    215 

Oónsvles. — Aclaración  de  las  Instrucciones  para  el  Servicio  Con- 
sular. Modelos.  Begistro.  Buques.  Factura.       .  .     48  7  54 
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Cónsules. — ^Batificaeión  juramento  de  solicitud  de  carta  naturali- 
zación  191 

Cónsules. — Baza  amarilla.  Pasaporte.  Bequisitos 207 

Cónsules. — ^Becaudación.   Giros.   Justificación.   Beembolso.  96 

Cónsules. — ^Becaudación.    Becibos.    Contabilidad.    Giros.    Belaciones. 

Beglas  é  instrucciones 232 

Cónsules. — Becibos  derechos.  Cuentas.  Duplicados.  Belación  men- 
sual y  trimestral.  Asientos.  Instrucciones 65 

Cónsules. — ^Becuperación    nacionalidad.    Casos.    Modelos.  83 

Cónsules. — ^Begistro    Civil.    Certificaciones.    Papel,    enmiendas,    ta- 
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chaSi   entre   renglones.   Tinta.   Uso  de   m&quina  de  escribir. 
Prevenciones 351 

OÓnsnlefl. — Registro  Civil.  Certificaciones.  Requisitos  y  forma.  196 

OÓnsnles. — Registro  Civil.   Derechos.  Inscripciones.   Transcripciones 

gratis 199 

Cónsules. — ^Registro  Civil.  Inscripciones  y  transcripciones  proce- 
dentes. Distrito  Consular 197 

Ctosnlea. — Registro   Civil.   Instrucciones  y   modelos.        ...       44 

Oónsnles. — Registro  Civil.  Libros.  Inscripciones,  nacimientos,  ma- 
trimonios, defunciones  y  ciudadanía 26  y  45 

Oónanles. — Registro  Civil.  Opción  nacionalidad.  Individuos  de  ma- 
los antecedentes.  Procedencia.  Inscripción 284 

Oónsnles. — Registro  Civil  y  de  ciudadanos.  Libros  y  talones.  Caso 

de  carencia 69 

Oónmdes. — Registro  de  ciudadanos.  Cónyuge.  Hijo  no  emancipado.     209 

CooBOles. — Registro  de  ciudadanos.  Cubanos.  Españoles.  Requisitos.     190 

Oónsnles. — Registro  de  ciudadanos.  Emancipados  nacidos  en  el  ex- 
tranjero de  padres  cubanos,  ciudadanos  extranjeros.  Requi- 
sitos previos.  Formalidades 209 

Cónsales. — Registro  de  ciudadanos.  Extranjeros  y  nacidos  en  Cuba, 

viudas  de  ciudadanos  cubanos.  Inscripción 253 

Oónsnles. — Registro  de  ciudadanos.  Menor  natural  de  Cuba,  huér- 
fano de  padre  cubano.  Inscripción 282 

Cónsules. — Registro  de  ciudadanos.  Inscripción  de  ciudadanía.  De- 
rechos  192 

Oónsnles. — Registro   de    ciudadanos.   Inscripción    de    individuos   de 

malos  antecedentes 284 

Oónsnles. — Registro  de  ciudadanos.  Inscripción  de  residentes  y  tran- 
seúntes. Justificación  previa.  Nota  y  devolución.  Documen- 
tos.  Certificación.  Derechos 289 

Oónsnles. — Registro   de   ciudadanos.   Inscripción   gratuita.  303 

Oónsnles.*^ — Registro  de  ciudadanos.  (Modelo  13).  Hijos  bajo  la  po- 
testad del  padre  extranjero  que  adquiere  ciudadanía  cuba- 
na.  Certificado  de  nacionalidad 350 

Oónsnles. — Registro  de  ciudadanos.  Registro  Civil.  Ciudadanía.  Di- 
ferencia      52  V  69 

Oónsnles. — Registro   de   direcciones   correo 193 

Oónsnles. — Registro  de  entrada  y  salida  de  buques.  Instrucción.        47 
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Cóxundes. — Begistro  de  facturas  y  manifiestos.  Modelos  é  instruc- 
ciones   44 

Cónsnles. — Begistro   provisional   de    ciudadanos   cubanos.  72 

Oónsules. — Begreso    de    cubanos    á    Cuba.    Certificado    de    naciona- 

Udad 338 

Oónsnles. — ^Belación    negativa    de    recaudación.    Instrucciones.  232 

Consoles. — Belaciones  con  Sección  de  los  Begístros.  306 

Cónsules. — Bequisitos  de  los  manifiestos.  Buques 46 

Cónsules. — Bezago     mercancías.     Factura.     Certificación.     Instruc- 
ciones   205 

Cónsiile8.-^Bol.  Lista  de  tripulantes.  Certificaciones.  Casos.     .  123 

Cónsules. — Bol  provisional  y  duplicado 95 

Cónsules. — Sanidad.  Buques.  Pasajeros  y  mercancías.        ...  80 

Cónsules. — Sanidad.  Casos  sospechosos 88 

Cónsules. — Sanidad   marítima.   Fecha    en   que   comenzó   á   regir   el 

Decreto  74  de  10  de  Junio  de  1903 116 

Cónsules. — Sello  de  garantía  de  la  ''Unión  de  fabricantes  de  ta- 
bacos y  cigarros  de  la  Isla  de  Cuba."  Instrucciones.              .  385 

Cónsules. — Sello  gomígrafo.  Prohibición  para  firma 86 

Cónsules. — Sueldo.  Cuentas.  Material.  Justificantes  y  pago.  24 

Cónsules. — Sustitución 73 

Cónsules. — Taladro.    Certificación.    Modelo 86 

Cónsules. — Tipo    cambio    moneda    americana.    Certificado    factura.  201 

Cónsules. — ^Toma  de  posesión.  Viaje.  Gastos 346 

Cónsules. — Traducción    documentos. — Extensión:    página,    línea,    sí- 
labas. Derechos 108 

Cónsules. — Transcripción  matrimonios.   Certificación   traducida.   Le- 
galización firmas.  Caso  de  remisión  desde  esta  Isla.        .  315 

Cónsules. — Transcripción     matrimonios.      Constancia     nacionalidad. 

Begistro  de  ciudadanos 315 

Cónsules. — Transcripción  matrimonios.   No  son  necesarios  testigos.  315 

Cónsules^ — Trasbordo    de    mercancías.    Certificación.    Instrucciones. 

Disposiciones  dejadas  sin  efecto 283 

Cónsules. — Trasbordo  mercancías.  Embarque.   Certificación  factura.  195 

Cónsnles   americanos. — ^Derechos   devengados   como    encargados   de 

negocios  en  Cuba. 28 
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Oónsiiles  de  Alemania  en  Cuba. — Libre  entrada  muebles,  libros,  pa- 
peles,  banderas  y   efectos   oficiales.   Beciprocidad.  .     230 

OÓnsiiles  de  Cuba. — Aduanas.  Cuba.  Entrada  libre  de  derechos  y 
de  registro  aduanal  de  sus  muebles  y  equipajes  y  de  su  fa- 
mUia IOS 

Oónsules  de  Cuba  en  Alemania. — Libre  entrada  de  muebles,  libros, 
papeles,  banderas,  escudo  y  efectos  7  documentos  oficiales. 
Reciprocidad 230 

Oónsoles  de  Cuba  en  Estados  Unidos. — Facturas.  Separación.  País 

productor.  Declaración  modelo 228 

CónsnlM  de  Cuba  en  Estados  Unidos. — ^Libre  entrada  efectos  para 

aquéllos 89 

Cónsules  de  Cuba  en  funciones. — ^Relaeión  de  países.        ...       93 

Oónsiiles  honorarios. — ^Derecho   y  multas   percibidas  por   Aduanas. 

Ingreso 90 

CónaiÜM  honorarios. — No  puede  hacerse  ante  ellos  opción  de  na- 
cionalidad  317 

Oónsnlas  honorarios. — ^Pasaportes.  Visado  cartas  de  naturalización, 

ciudadanía,  actas  de  inscripción.  Derechos 216 

Oóxunües  honorarios. — Registro  Civil.  Derechos  inscripción.  Trans- 
cripciones gratis. 199 

Oónsnles  honorarios. — Sustitutos.  Propuesta  y  aprobación.  Requi- 
sitos  205 

Contabilidad      Consulados. — ^Formalidades.      Derechos      consulares. 

Comprobantes  Giros 54 

Oontabilidad  Consulados. — ^Justificación.  Giros.  Reembolsos.     .  96 

Contabilidad  Consulados  y  Legaciones. — ^Recibos.  Relaciones.  Gi- 
ros. Reglas  é  instrucciones 232 

Contratos. — ^Funcionarios  Legación 103 

Contribución  á  mercancías. — ^Interiores.  Recargo.  Impuestos.  Mer- 
cancías de   Estados   Unidos.   Tratado.    Artículo   9.*^  222 

■Convención. — Cuba  y  Méjico  para  cambio  correspondencia  258 

Convención  entre  Cuba  y  Méjico. — ^Bultos  postales.  Cambio  .     266 

Convención  internacional  para  protección  Propiedad  Industrial. 
Comprende  Patentes  de  invención,  importación  y  perfeccio- 
namiento. Marca  de  fábrica,  dibujo,  nombre  comercial,  etc. 
Productos  de  la  industria,  de  la  agricultura  y  mineros.  De- 
rechos y  acciones 319 

Convención  postal  entre  Cuba  y  Estados  Unidos  celebrada  en  16 

Junio  1903  aprobada  por  el  Senado  en  18  Julio  1903.      .       .     109 
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ConYonción  postal  universal — Adhesión.  República  de  Panamá.  339 

Convención  postal  universal. — Adhesión.  Bepública  de  Panamá.  367 

Oonvención   postal    universal. — ^Países.    Reglamento.  124 

Convenio   Banco   Nacional. — ^Pago   haberes   Cuerpo   Diplomático   y 

Consular.  Checks  contra  J.  P.  Morgan  &  Co.  New  York.       .  254 

Convenio. — Cuba  y  España  por  canje  de  Nota.  Exhortes  Autori- 
dades. No  necesitan  legalización  firma.  Vía  Diplomática.     .  318 

Convenio. — Cuba    y    Estados    Unidos.    Arrendamiento    carboneras.  121 

Convenio. — Cuba  y  Méjico.  Correos 258 

Convenio    sobre    propiedad   industrial. — Acuerdo    para    la    celebra- 
ción con  Francia 253 

Cónynge. — Ciudadanía.  Registro  consular 209 

Cónyuge. — ^Registro    ciudadanos.    Matrimonio   y   nacimiento    en    el 

extranjero.   Inscripción  cónyuge   é   hijos 305 

Cónynges '  viudas. — Extranjeras  y  nacidas  en  Cuba,  viudas  de  ciu- 
dadanos  cubanos.   Inscripción.   Registro.   Cónsules.        .        .  253 

Coplas  documentos. — Cónsules 73 

Coplas  facturas. — Archivo.  Aduana 91 

Coplas  facturas. — ^Por  papel,  carbón  ó  máquinas  de  duplicar.  Cón- 
sules. Aduanas.  Instrucciones 228 

Coplas. — Manifiesto  de  buques.  Aduana.               50 

Coplas. — ^Poderes  y  actos  unilaterales 221 

Correos. — Adhesión  de  Cuba  á  la  convención  postal  universal.        .  124 

Correos. — Adhesión  de  Panamá  á  la  convención  postal  universal.    .  339 

Correos. — ^Adhesión  de  Panamá  á  la  convención  postal  universal.    .  367 

Correos. — Artículos  permitidos  y  prohibidos.  Oficina  internacional. 

Estadística 124 

Correos. — Cambio  bultos.     Postales.     Entre  Cuba  y  Méjico.     Con- 
venio   266 

Correos. — Convención  postal .  entre  Cuba  y  los  Estados  Unidos .    .  109 

Correos. — Convenio  entre  Cuba  y  Méjico 258 

Correos. — ^Departamento   de  Estado.   Consignación  para   sellos.  208 

Correos. — ^Registro.  Dirección.  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares.  193 

Correos  y  Giros  postales  entre  Cuba  y  los  Estados  Unidos.       .  7 

Correspondencia. — Certificados.  Cuba  y  Méjico 258 
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OoTTespondeiicia. — Consulados.  Instmecioiies 32  7  37 

Oorrespondoncia. — Consular.    Registro.    Dirección    Correo.  193 

Oorrespondenda. — Convención  postal  nniversal 124 

Oorregpendencla. — ^Legación  7  Yiceconsolado.  Separación.  201 

Oorreapondencla  oficial. — Cuba  7  Méjico 25S 

Correspondencia  postal. — Cuba  7  Méjico.  Gonyenio.  25& 

Ootisación. — Cambio  moneda.  Cónsules.  Certificación  facturas.  103 

Orédlto  hipotecario. — Cesión.   Notificación  &  deudor.                        .  IIS 

Crímenes    cometidos    en    el    mar. — Extradición.    Cuba    7    Estados 

Unidos 388 

Crímenes  7  delitos  contra  las  leyes  relativas  á  la  abolición  de  la 
esclavitud  7  trata  de  esclavos.  Extradición.  Cuba  7  Esta- 
dos Unidos 388 

Cristal  7  vidrios  excepto  para  ventanas.  Artículos  Importación  de 

Estados  Unidos.  Rebaja  257c 222 

Cromolitografías. — Litografías.  Oleografías.  Grabados.  Dibujos. 
Fotografías.   Importación   de   Estados   Unidos.   Rebaja   30% 

para  etiquetas,  bofetones,  bandas  7  envolturas  tabacos.  222 

Cuarentena.-;- Artículo    2,"*    hej.    Penalidad    del    párrafo    2.%    <'no 

ma7or  de  $5.000*'  en  vez  de  **no  menor" 68 

Cuarentena. — Certificados     negativos.     Fiebre     amarilla.     Viruelas. 

Peste  bubónica 105 

Cuarentena. — ^Fiebre    amarilla.    Prescripciones 9 

Cuarentena. — ^Fiebre  amarilla,  viruela 9 

Cuarentena. — Jamaica 8 

Cuarentena    (Le7  de). — Error   traducción    artículo    2.^   Penalidad.  68 

Cuarentena. — Nación  más  favorecida.  Italia  7  Cuba.  Tratado.  354 

Cuarentena. — Obligación  contraída  con  E.  U 875 

Cuarentena. — ^Patente    Sanidad    suplementaria.    Cónsules.  199 

Cuarentena. — Prevalece   el   texto  inglés  de  la  Le7.        ...  68 

Cuba. — Acuerdo  para  celebración  Convenio  con  Francia  sobre  pro^ 

piedad  industrial 253 

Cuba. — Agentes  Diplomáticos  7  Consulares  acreditados  v  en  fun- 
ciones. Países 93 

Cuba. — Arreglo  internacional   sobre   falsas  indicaciones   de  proce- 
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deneia  sobre  las  mercancías  y  "Registro"  internacional  de 
marcas  de  fábricas  ó  comercio 368 

Cuba. — ^Buques  nacionales.  Capitán.  Ciudadanía 99 

Cuba. — Carboneras.    Arrendamiento  á  Estados  Unidos.    Soberanía. 

Límites.   Aguas.   Expropiación.   Uso.   Término.  20X 

Onba. — Ciudadanía.  Leyes 83 

Cuba. — Convenio  con  Banco   Nacional  para  pago  haberes   Cuerpo 

Diplomático  y  Consular 254 

Cnba. — ^Derecho  de  Estados  Unidos  á  adquisición  carboneras.  Tra- 
tado permanente 285 

Cuba. — ^Derechos  Estados   Unidos   á   intervención.   Tratado   perma- 
nente  285 

Cnba. — ^Enviado   Extraordinario   en  los   Estados   Unidos.   Haber   y 

gastos  de  representación 72 

Cuba. — ^Estación  naval  y  carbonera  Estados  Unidos.  Deslinde.  97 

Cuba. — España.  Exbortos  Autoridades.  Curso  Diplomático.  No  ne- 
cesitan legalización 318 

Cnba. — ^Extradición.    Falta    de    Tratado.    Beciprocidad.    Leyes    y 

doctrina  aplicable 311 

Cnba. — Extradición  interesada  por  Gobierno  Méjico.  Caso  resuel- 
to favorablemente 300 

Cnba. — ^Extradición  pedida  por  España 311 

Cnba. — ^Extradición  pedida  por  Gran  Bretaña.  Delito  común.        .     341 

Cnba. — ^Legación  en  Estados  Unidos.  Gastos  representación  primer 

Secretario 117 

Cnba. — ^Legación   en  Estados   Unidos.   Haber  y  gastos   representa- 
ción del  Ministro  Plenipotenciario  y  primer  Secretario.  72 

Cnba. — ^Legación   en   Gran   Bretaña.   Gastos   representación   primer 

Secretario 117 

Cnba. — Ministro  Plenipotenciario  en  los  Estados  Unidos.  Haber  y 

gastos  de  representación 72 

Cnba. — Obligación  de  no  celebrar  Tratado  en  menoscabo  indepen- 
dencia.      . 285 

Cnba. — Obligación   de   no   contraer   deudas  públicas.   Límite.    Tra- 
tado permanente 285 

Cnba. — Obligación  saneamiento  población.  Tratado  permanente.       .     285 

Cnba. — Personal  Legación  en  Estados  Unidos 24 
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Cuba. — Primer  Secretario  Legación  en  los  Estados  Unidos.  Haber 

y  gastos  representación.  72 

Cuba. — Protección    propiedad    industrial.    Convenio    internacional.     319 

Cuba. — Sanidad  é  inmigración.  Memoria  relativa  al  comercio  é  in- 
dustria en  Cuba  en  1904  por  el  Cónsul  de  los  Estados  Unidos 
en  la  Habana 385 

r  ■*■ 

Onba  Soberanía. — ^Traspaso  á  pueblo 3  y  5 

Cuba. — ^Tabacos  y  cigarros.  Sello  de  garantía  de  la  ''Unión  de  Fa- 
bricantes de  Tabacos  y  Cigarros  de  la  Isla  de  Cuba'^  Ins- 
trucciones á  los  Cónsules 385 

Onba. — Tesoro  entregado  por  el  Gobierno  interventor.  3 

Cuba. — ^Tesoro  recibido  del  Gobierno  Militar  E.  U.                      .     3  y  5 

Onba  y  Estados  Unidos. — Contrato  de  arrendamiento.  121 

Onba  y  Estados  Unidos. — Correos  y  Giro  Postal 7 

Cuba  y  Estados  Unidos. — ^Entrega  Gobierno  y  obligaciones  trans- 
feridas  3  y  5 

Ouba  y  Estados  Unidos. — Estación  naval  y  carbonera.  Deslinde.    .       97 

Cnba  y  Estados  Unidos. — Guantánamo  y  Bahía  Honda.  Entrega 
de  prófugos.  Los  Jueces  Guantánamo  y  Guanajay  son  los  que 
reclaman  y  reciben  reclamaciones  de  las  Autoridades  de  las 
Carboneras  respecto  á  delincuentes  prófugos.    .  397  y  399 

Onba  y  Estados  Unidos. — Libre  entrada  enseres  dirigidos  á  Cón- 
sules respectivos 89 

Onba  y  Estados  Unidos. — ^Tonelaje  buques.    .  .     11  y  12 

Cnba  y  Estados  Unidos. — Tratado  carboneras.  Convenio.  Bahía 
Honda  y  Guantánamo.  Uso.  Expropiación.  Libre  tránsito 
por  sus  aguas 201 

Onba  y  Estados  Unidos. — Tratado  de  extradición.  Delitos  compren 

didos  y  exceptuados.  Procedimientos 388 

Cnba  y  Estados  Unidos. — ^Tratado  permanente.  Relaciones.  Obli- 
gaciones  285 

Onba  y  Estados  Unidos. — ^Tratado  reciprocidad  comercial.  222 

Onba  y  Estados  Unidos. — ^Tratado  reciprocidad  comercial.  Artícu- 
los. Duración  y  fecha.  Anulación 222 

Onba   y   Gran   Bretaña. — Reciprocidad.    Libre    entrada   de    efectos 

para  sus  Cónsules 239 
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Cuba  y  Gran  Bretaña. — ^Tratado  de  extradición.  Delitos  compren- 
didos  y   exceptuados.   Procedimiento.    Tutores   y   cómplices.  377 

Cuba  y  Jamaica. — Cese  cuarentena 8 

Cuba  y  Méjico. — Convenio  para  cambio  de  correspondencia.        .  258 

Cubanos. — ^Bautizos  en  el  extranjero 251 

Cubanos. — Certificados  de  nacionalidad  y  carta  de  ciudadanía.  For- 
ma de  obtenerla 27 

Cubanos. — ^Inscripción  en  el  Begistro  Civil  de  los  Consolados.       .     69 

Cubanos. — ^Begistro  de  ciudadanía 69 

Cnbanos    ciudadanos    extranjeros. — Becnperación    nacionalidad    en 

el  extranjero 28 

Cubanos  hijos  de  viuda  de  extranjeros  que    adquieran  la  ciudada- 
nía cubana 279 

Cubanos  indigentes. — Consulado.   Inscripción   de   ciudadanías.  124 

Cubanos  indigentes. — ^Protección  de  los  Cónsules 75 

Cubanos  por  naturalización. — ^Formalidades.  191 

Cuentas. — Consulados.    Becaudación    de   derechos    arancelarios.  54 

Cuentas. — Cónsules.  Modelos  y  requisitos 38 

Cuentas. — Gastos  consulares 19  y  24 

Cuentas  recaudación   Consulados. — ^Impresos  y   comprobantes.  54 

Cuentas   recaudación   Consulados. — ^Becibos.   Duplicados.   Asientos.  65 

Cuentas  recaudación   Consulados. — Belación  mensual   y  trimestral. 

Instrucciones 65 

Cuerpo  Consular. — Begistro  dirección  correo 193 

Cuerpo  Consular  en  Estados  Unidos. — Organización  y  dotación.    .  9 

Cuerpo  Diplomático.  Imperio  chino.  Pasaporte 12 

Cuerpo  Diplomático. — ^Previo  agrément  á  nombramiento.  Práctica 

entre  Cuba  y  España 37 

Cuerpo  Diplomático. — Belaciones  Autoridades  y  oficinas.        .  9 

Cuerpo    Diplomático. — Viaje    en    Nación    residencia.         .  240 

Cuerpo  Diplomático. — ^Vice-Cónsul,  Canciller  y  empleados.        .        .  192 

Cuerpo  Diplomático  y  Consular. — Cuba  é  Italia.  Privilegios  y  fran- 
quicias. Nación  más  favorecida.  Tratado 354 

Cuerpo   Diplomático   y   Consular. — ^Individuos   del   Ejército    Liber- 
tador.  Certificado.   Solicitud   y   remisión 280 
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Cuerpo  Diplom¿tico  7  Consular. — Nombramiento  empleados.  Ciu- 
dadanía. Aprobación.  Secretaria.  Formalidades.  119 

Ouexpo  Diplomático  y  Consular. — Pago  de  cuentas  y  modelos.  38 

Cnerpo  Diplomático  y  Consular. — Pago  de  haberes.  Cobro  por  po- 
der en  Cuba 254 

Cuerpo  Diplomático  y  Consular. — Pago  de  haberes.  Convenio  con 
el  Banco  Nacional.  Cheks  contra  Sr.  J.  P.  Morgan  &  Co.  de 
New  York.  Talonarios.  Justificación.  Instrucciones.  .     254 

Cuerpo  Diplomático  7  Consular. — Pago  de  haberes.  Benuneia.  Cesan- 
tía. Licencia.  Traslado 254 

Cuños  7  marcas  falsas  de  Administraciones,  del  Estado  ó  públicas 
7  su  expedición,  circulación  ó  uso  fraudulento.  Extradi- 
ción. Cuba  7  Estados  Unidos 383 

Curso  solicitudes  á  Presidente  República.  Cónsules.  Secretario  Es- 
tado  258 


CH 

Chinos. — Admisión  en  Isla  de  comerciante  chino  llegado  para  sus- 
tituir á  otro  comerciante 120 

Chinos  (Desembarque  de) 17,  23  7  35 

Chinos. — Justificación  residencia.   Juzgado  Primera  Instancia.   Al- 
caldía Municipal 296 

Chinos. — ^Inmigración.    Documentos.    Identidad.    Betrato 296 

Chinos. — Inmigración.  Minifiesto.  Obligación  Capitán  buque.     .      .  351 

Chinos. — ^Inmigración.  Pasaportes.  Bequisitos 296 

Chinos. — ^Inmigración.    Reembarque.    Caso   resuelto   sobre   justifica- 
ción nacionalidad 42 

Chinos. — Inmigración.    Requisitos.    Documentos.    Declaración    jura- 
da. Fianza.   Certificación 296 

Chinos — .Inmigración.  Requisitos  7  formalidades 35 

Chinos. — ^Inmigración.  Residencia.   Acta  Notarial.  Fotografía.  376 

Chinos. — ^Inmigración.  Sanidad.  Pasaportes.  Desembarque.   12, 17,  23  7  35 

Chinos. — Modificación  decreto  de  11   agosto   1904.  Plazo  regla   7.* 

Retrato    para    identificación.    Dimensiones.     ....  317 

Chinos. — Salida  Isla.   Requisitos  para  regreso.   Documentos.      .      .  296 

Chirivico. — ^Despacho  de  carga.  Cónsules 17 

Daiqniri. — ^Despacho  buque.  Cónsules 77 
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Daños  internacionales  á  la  propiedad. — ^Delito.  Extradición.  Cuba 

y  Gran  Bretaña.  Tratado 377 

Declaración  aduanal  y  de  sin  valor. — ^Bultos  postales.  Convenio  en- 
tre Cuba  y  Méjico 266 

Defraudación. — ^Banquero,  Depositario,  Agente,  Factor  6  persona 
que  administre  bienes  ó  que  proceda  por  encargo  de  otra.  Si 
el  fraude  está  penado  y  no  es  menor  de  $200.  Extradición 
Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Defraudación. — Director,  miembro  6  funcionario  de  alguna  Com- 
pañía. Si  estuviere  penado  y  fuera  no  menor  de  $200.  Ex- 
tradición. Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Defraudación. — Kealizada  por  persona  á  sueldo  ó  salario  en  per- 
juicio del  que  la  tiene  á  su  servicio,  cuando  esté  penado  y 
exceda  de  $200.  Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.        .     388 

Defunción. — ^Inscripción.   Begistro  Civil.   Consulados.        ...       26 

Defunción. — Navegación.  Diligencias  consulares 348 

Defunción. — ^Begistro     Civil.     Consulado.     Inscripción     procedente. 

Distrito  Consular 197 

Defunción. — Transcripción.   Begistro  Civil.   Consulado.   De   oficio  y 

sin  derechos '  .     199 

Defunción  en  el   extranjero. — Inscripción   en  los   Consulados.  26 

Delincuentes. — Cuba  y  Gran  Bretaña.  Extradición.  Procesados  y 
penados.  Autores  y  cómplices.  Delitos:  comprendidos  y  ex- 
ceptuados. Procedimiento 377 

Delincuentes  prófugos. — De  ó  á  carboneras.  Beclamación  y  entrega.     121 

Delincuentes  prófugos. — En  y  de  carboneras.  Se  reclaman  por  y  ¿ 

los  Jueces  de  Instrucción  de  Guant&namo  y  Guana jay.        .     397 

Delitos. — Autores.    Extradición.    Cuba   y   Gran    Bretaña.    Clase    de 

delitos  y  procedimiento.  Procesados  y  penados.        .        .        .     377 

Delitos. — Cómplices.    Extradición.    Cuba    y    Gran    Bretaña.    Clase 

de  delitos  y  procedimiento.  Procesados  y  penados.        .        .     377 

Delitos. — Cuba  y  Gran  Bretaña.  No  comprende  la  extradición:  los 
delitos  políticos,  los  en  que  hubiere,  prescript o  el  delito  ó  la 
pena,  los  que  tengan  señalada  pena  menor  de  un  año  de 
prisión 377 

Delitos. — Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado.  Delitos 
comprendidos  y  exceptuados.  Procedimiento.  Bequisitos.  For- 
malidades  377 

Delitos. — La  extradición  por  los  que  comprende  el  Tratado  entre 
Cuba  y  los  Estados  Unidos  se  extiende  ¿  autores,  cómplices 
y  encubridores  según  su  responsabilidad 388 
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Delitos. — Prescriptas  la  acción  penal  ó  la  pena.  Excluidos  de  ex- 
tradición en  el  Tratado  entre  Cuba  y  Gran  Bretaña.  377 

Delitos  cometidos  en  el  mar. — Extradición.  Clase  de  delitos.  Cuba 

y  Estados  Unidos 388 

Delitos  contra  las  leyes  relativas  á  la  abolición  de  la  esclavitud  j 

trata  de  esclavos. — Extradición.  Cnba  y  Estados  Unidos.       .     388 

Delitos  no  comprendidos  en  Tratado  de  extradición  entre  Cuba 
y  Gran  Bretaña.  Los  delitos  políticos  y  los  de  pena  menor 
de  un  año  de  prisión  y  los  proscriptos  en  su  acción  y  su  pena.     377 

Delitos   políticos. — Excluidos   de   extradición   en   el   Tratado   entre 

Cuba  y  Gran  Bretaña 37/ 

Delitos  políticos. — No  extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.     .  388 

Demanda  de  extradición. — Cuba  y  Gran  Bretaña.  Delitos  com- 
prendidos y  exceptuados.  Requisitos.  Documentos.  Proce- 
dimiento. Mandamiento  de  prisión.  Pruebas.  (*onducto  Di- 
plomático  377 

Demanda  de  extradición. — ^Via.  Requisitos 388 

Departamento  de  Estado. — ^Boletín.  Condiciones  subasta.  241 

Departamento    de    Estado. — Consignación    mensual    para    franqueo 

correspondencia 208 

Departamento  de  Estado. — Director,  haber  y  gasto  de  representa- 
ción  8 

Departamento  de  Estado. — Gastos  sin   asigpiación   en  presupuesto. 

Se  consideran  como  de  "Material".  Cuentas.        .  .     341 

Departamento  de  Estado. — Libros  para  los  Consulados.  Crédito  ex- 
traordinario  87 

Departamento  de  Estado. — Negociado  de  Personal  y  Pagos.  Asun- 
tos á  su  cargo 402 

Departamento  de  Estado. — Pagador.  Haber 24 

Departamento  de  Estado. — Personal.  Dotación.  8,  10,  14,  31  y  36 

Departamento  de  Estado. — ^Personal.  Haberes 93 

Departamento   de  Estado. — Belaeión  de   sus  Negociados.  32 

Depositarlo. — ^Fraude.  Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tra- 
tado  377 

Depositarios. — Malversación.  Extradición.  Cuba  y  Estados  Uni- 
dos  388 

Depósito  en  buques  para  transporte  de  mieles. — Cascos.  Desembar- 
cados para  su  carga.  No  desembarcados  y  cargados  en  el 
barco.  Desembarcados  y  usados  en  nuevos  viajes.  Derechos.     252 

Derecbos. — Cascos  ó  depósitos  para  carga  de  mieles  en  buques.  Des- 
embarcados y  sin  desembarcar 252 
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DEB  Pág. 

Derechos. — ^Facturas  sin  certificar.  Multa 78 

Deiechos   adquiridos. — Período   intervención.   Batifícación.   Tratado 

Cuba  7  Estados  Unidos 285 

Derechos  arancelarios. — Traducción.  Documentos  por  Diplomáticos.  109 

Derechos  arancelarios. — Tipo  cambio  moneda.  Consulado.  70 

Derechos    arancelarios. — Tipo    equivalencia    moneda    americana.     .  50 

« 

Derechos  ciudadanos  cubanos  en  Italia. — Tratado.  Nación  más  fa- 
vorecida   354 

Derechos  ciudadanos  Italia  en  Cuba. — Tratado 354 

Derechos  consulares. — Acumulación  factura 73 

Derechos  consulares. — ^Buques.  Puerto  de   origen,   escala  y  toque.  102 

Derechos  consulares. — ^Buques  nacionales 85 

Derechos  consulares. — Carga.  Trasbordo.  Escala 214 

Derechos  consulares. — Cantidad  base.   Especie   moneda   y   cambio.  73 

Derechos    consulares. — Certificación.    Juego.    Conocimiento.    Embar- 
que   377 

Derechos    consulares. — Certificación    del    Begistro    de    ciudadanos.  289 

Derechos  consulares. — Certificación  sola  de  manifiesto  ó  de  otro  do- 
cumento. Caso  resuelto 211 

Derechos   consulares. — Consignación    en    documento.                          .  105 

Derechos  consulares. — Documentos.  Traducción.  Página.  Linea.  Sí- 
laba. Extensión 108 

Derechos  consulares. — Duplicado  factura.  Modelo 291 

Derechos  consulares. — ^Facturas.  Valor  mercancía.  Descuento.  217 

Derechos  consulares. — ^Facturas  de  $50   á  $200 221 

Derechos  consulares. — ^Facturas  de  más  de  $200 221 

Derechos  consulares. — Facturas  menores  de  $50.  Exclusión.  212 

Derechos  consulares. — ^Fiestas.  Horas  extraordinarias.        ...  76 

Derechos  consulares. — ^Legalización.   Certificado   negativo.   Begistro 

de  españoles 215 

Derechos  consulares. — ^Legalización  firma  del  Veterinario  que  cer- 
tifica procedencia  del  ganado 398 

Derechos    consulares. — ^Manifiesto    inmigrantes.     Certificación.  351 

Derechos   consulares. — Mercancías   embarcadas   en   barcos   no    des- 
pachados por  Cónsules 77 


512 


Derechos    consulares. — Multas    percibidas    por    Aduanas.    Cuenta 

Cónsul 90 

Derechos  consulares. — ^Pasaportes.  Visado  cartas  naturalización,  cer- 
tificados ciudadanía  y   actas  inscripción 216 

Derechos    consulares. — Presentación    documento    en    horas    hábiles. 

Su  despacho  en  horas  extraordinarias 257 

Derechos    consulares. — Puertos    sin    Consulados.    Embarque    carga.  82 

Derechos  consulares. — Recaudación 73 

Derechos  consulares. — Recaudación.    Contabilidad.    Giros.    Reglas.  54 

Derechos    consulares. — Recaudación.    Contabilidad.    Recibos.    Rela- 
ciones. Giros.  Reglas  é  instrucciones 232 

Derechos  consulares. — Recaudación,  contabilidad  y  giros.  96 

Derechos    consulares. — Recibos.    Duplicados.    Cuentas.    Reglas.  66 

Derechos   consulares. — Reglas   para    cobro,    recibo,    contabilidad    y 

relaciones 232 

Derechos  consulares  de  efectos  para  el  Ejército  de  los  Estados  Uni- 
dos en  Cuba 71 

Derechos   consulares  devengados  por   los   Cónsules   americanos   en 

representación  de  Cuba 28 

Derechos    diferenciales    buques   y    cargamento    Estados    Unidos    y 

Cuba 11  y  12 

Derechos  de  propiedad. — Marca  industrial.  Convenio  internacional.  368 

Derechos  de  tonelaje  buques. —  Estados  Unidos  y  Cuba.    .  11  y  12 

Descuento   valor  mercancías. — Su   deducción.   Derechos   consulares.  217 

Deslinde   de   v^uantánamo    v    Bahía   Honda. — ^Carboneras.    Estados 

Unidos.        ..." 97 

Despacho  buques. — Carga.  Tránsito.  Lastre.  Manifiesto  y  certifica- 
ción  consular 194 

Despacho  buques. — Consignación  derechos  consulares.  Documentos.  105 

Despacho    buques. — Fumigación.    Instrucciones 239 

Despacho  buques. — ^Pago  derechos.   Recibo 247 

Deq;>acho  buques. — Patente  Sanidad.  Cónsules.  Horas  extraordina- 
rias. Arancel 237 

Despacho  buques. — ^Patente  Sanidad.  Expedición  y  entrega.  Salida 

buque 247 

Despacho  buques. — ^Puerto  de  origen,  escala  y  toque.        .  102 
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DE8-DIP  Pág. 

Despacho   de  buque   cubano   á  puerto   extranjero. — Cónsules.  85 

Despacho  de  buques  menores  de  30  toneladas. —  Consulados.  196 

Despacho   de   embarcaciones   ''Al   Morro"    para   recibir   órdenes. 

Instrucciones  á  Cónsules 405 

Despacho  de  facturas. — Consulados.  Días  de  fiestas  y  horas  ex- 
traordinarias          ....       76 

Despacho  de  facturas. — ^Empleado  de  fabricante  ó  vendedor.  Cer- 
tificación Cónsul 19S 

Despacho  de  facturas  á  la  orden. — Certificación  consular.  257 

Despacho    oficina    consular. — ^Presentación    documentos    en    horas 

hábiles.  Trabajo  en  horas  extraordinarias.  Derechos.  257 

Despacho  provisional  sin  factura 78 

Despachos  Cónsules. — Solo  darán  curso  á  los  remitidos  por  con- 
ducto de  la  Secretaria  de  Estado 296 

Despachos  de  Jueces  j  Tribunales  al  extranjero. — Se  remitirán  al 
Secretario  de  Estado  j  Justicia  que  los  cursará  á  los  Agen- 
tes Diplomáticos  y  Consulares 406 

Destinatario, — ^Acumulación  facturas  del  mismo  vendedor.  Cón- 
sules  107 

Destrocdón  ó  naufragio  criminal  de  buques  en  alta  mar  ó  su  ten- 
tativa. Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.  388 

Destrucción  ú  obstrucción  maliciosa  ó  ilegal  de  ferrocarriles,  tre- 
neSy  puentes,  vehículos,  embarcaciones  y  medios  de  transpor- 
te 6  de  edificios  cuando  pone  en  peligro  la  vida  de  las  per- 
sonas. Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos 338 

Detención  delincuente. — ^Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  .377 

Detención  delincuente. — ^Término.  Extradición.  Cuba  y  Estados. 

Unidos 388 

Detención   ilegal. — Extradición.    Cuba   y    Gran    Bretaña.    Tratado. 

Devolnclón  derechos  consulares. — ^Facturas 77 

Dextxlna. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  Derechos.  Tratado.     .  222 

Días  festivos. — Derechos  consulares 76 

Dibnjos  y  modelos  industriales. — ^Patente.  Uso  indebido.  Convenio 

internacional  protección  propiedad  industrial.        .  319 

Dietas. — ^Funcionarios  Diplomáticos  y  Consulares.  Comisión  de  ser- 
vicio fuera  de  su  residencia 346 

Diplomáticos. — Autorización  uso  uniforme  en  ceremonias  públicas. 

Modelo  que  se  adopta 337 
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DIP-DIB  Pág. 

Diplomáticos. — Ejército  Libertador.  Remiáón  certificados.  259 

Diplomáticos. — Inmunidad,  comparecencia,  citaciones,  requerimien- 
tos y  exhorto  judicial 22 

Diplomáticos. — Licencias    á    funcionarios    Legación.        ...       65 

Diplomáticos. — Los  Agentes  Diplomáticos  no  pueden  girar  á  cargo 
de  las  cartas  de  crédito  remitidas  por  ninguna  de  las  asig- 
naciones de  que  disfrutan  hasta  el  último  día  hábil  de  cada 
mes 405 

Diplomáticos. — Notas  y  despacho  á  Gobierno  residencia.  Instruc- 
ciones. Fórmula 124 

Diplomáticos. — Pago    de    haberes. — Casos    de    licencia.    Renuncia. 

Cuantia.  Traslado.  Instrucciones 254 

Diplomáticos. — ^Pago  de  haberes.  Cobro  del  sueldo  ó  parte  en  esta 

Isla.  Instrucciones 254 

Diplomáticos. — ^Pago  de  haberes.   Talonario  checks.   Convenio  con 

Banco  Nacional.  Instrucciones 254 

Diplomáticos. — ^Periodismo.  Deben  abstenerse  escribir  en  perió- 
dicos  6S 

Diplomáticos. — Previo   agrément   acordado   entre   Cuba  y   España.      37 

Diplomáticos. — Relaciones  con  y  de  funcionarios  de  la  República.        9" 

l>Aplomáticos. — Traducción    documentos.    Potestativo.    Derechos.  109 

Diplomáticos. — ^Viaje  dentro  país  residencia 240 

Diplomáticos. — Vice-Cónsules,    Cancilleres    y    empleados.    Carácter 

de  los  mismos 192 

Diplomáticos  chinos. — ^Pasaportes 12 

Diplomáticos  y   Agentes  Consulares   de   Cuba. — Países   en   que   se 

hallan  acreditados 93 

Dirección    Consulado. — Registro.    Cable.    Recomendación.  193 

Dirección  Cónsules. — Registro  en  correos 19? 

Dirección  Secretaria  de  EsUdo. — Cable:    "Sexto''.  .193 

Director  de  Compañía. — ^Fraude.  Extradición.  Cuba  y  Gran  Bre- 
taña. Tratado 377 

Director   Departamento   Estado. — ^Haber  y   gastos   representación.        S 

Director  Departamento  Estado. — ^Legalización.  Firma.       ...       82 

Director  Estado. — ^Legalización  documentos  otorgados  en  el  ex- 
tranjero. Firma 82 
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DIS-DOO  Pág. 

Diskiito  Consular. — Arehivo  autógrafo  firma  de  los  Notarios  resi- 
dentes en  el  mismo 42 

Distrito   Consular. — Legalización   documentos   notariales.        .  42 

Docmnentos. — ^Derechos  consulares.  (Página,  linea  y  sílaba).  Apre- 
ciación. Traducción 108 

Documentos. — ^Inmigración  china.  Formalidades 296 

Documentos. — ^Legalización    en    Legaciones.    Vice-Cónsul.  .       89 

Docmnentos. — ^Legalización  por  Cónsules.  (Procedencia  y  absten- 
ción)  116 

Docmnentos. — ^Presentación  &  Cónsules  en  horas  hábiles.  Despacho 

en  horas   extraordinarias.   Derechos 257 

Docmnentos. — ^Registro   Civil   Consulado.   Prevenciones   respecto   al 

papel,  tinta,  enmiendas,  tachas  y  mecanografía.       .  .351 

Docmnentos. — ^Traducción  por  Diplomáticos.  Derechos.       .  109 

Docmnentos  Consulados. — ^Formularios  y  papel.  Instrucciones.  76 

Docmnentos  consulares. — Consignación  derechos 105 

Docmnentos  consulares. — Gratis 65 

Docmnentos  consulares. — Tachas,  enmendaturas,  claros,  intercala- 
dos 7  adiciones.  Su  salvedad  por  Cónsules 340 

Docmnentos  de  valor. — Su  obtención  por  engaño  ó  aprovechamien- 
to de  los  robados  ú  obtenidos  ilegítimamente  sabiéndolo.  De- 
litos comprendidos  en  Tratado  extradición  entre  Cuba  y 
Gran  Bretaña 377 

Docmnentos  falsificados.   Emisión,    expedición   ó   uso    fraudulento. 

Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Docmnentos  gratuitos. — Cubanos  indigentes.  Cónsules.       .  303 

Documento  notarial. — Inmigración  chinos.  Justificación  residencia.    376 

Docmnentos   otorgados   ante   Cónsules   extranjeros   en    Cuba.  17 

Documento  para  justificación   nacionalidad. — ^Begistro   Consulados.    294 

Docmnentos  parroquiales. — ^La  partida  de  bautismo  en  el  extran- 
jero en  la  que  el  lugar  del  nacimiento  consta  por  propia  ex- 
presión del  bautízalo  no  justifica  debidamente  la  natura- 
lidad  251 

Docmnentos  públicos. — Consulados 73 

Docmnentos  públicos. — De  país  sin  representación  consular.  Lega- 
lización  82 

Docmnentos  públicos. — ^Legalización 82 
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DOC-SM  Pac. 

Documentos  públieos. — ^Protocolo  Consulado.  Numeración.  304 

Donaciones  mortis  causa. — Consulados.  Formalidades.  Preven- 
ciones  306 

Dorados. — Artículos.  Importación  de  Estados  Unidos.  Tratado.  222 

Dotación  del  Cuerpo  Consular  de  Cuba  en  £.  U.  .     19  y  24L 

Dotación  del   Cuerpo   Consular. — Sueldo,   viaje   é   instalación.  19 

Dotación  del  Personal  del  Departamento  Estado.    .  .     8,  10  y  14 

Drogas    para    procurar    el    aborto. — Empleo    punible.    Extradición 

convenida  entre  Cuba  j  Gran  Bretaña 377 

Drogas  simples. — Importación  de  Estados  Unidos.  Tratado.  222 

Duplicado   de   factura. — Certificación   consular.    Modelo.    Derechos.    291 

Dnpllcados  de  recibos  consulares  7  asientos 65 

Duplicado  de  rol 95 

Duplicado  de  rol. — ^Buques.  Provisión  por  Cónsul.  Provisional.  95 

E 

EJórcito  Estados  Unidos  en  Cuba. — Mercancías 71  7  89 

BJórcito  Libertador. — Certificado.  Besidentes  en  el  extranjero. 
Agentes  Diplomáticos  7  Consulares.  Solicitud  7  remisión. 
Formalidades 280 

Ejército  Libertador. — Ciudadanía  de  extranjeros  pertenecientes  á 

aquél.  Bequisitos  para  obtenerla 27 

Ejército  Libertador. — Funcionarios  Diplomáticos  7  Consulares.  Cer- 
tificados. Bemisión 258 

Ejército  Libertador. — ^Funcionarios  Diplomáticos  7  Consulares.  Cer- 
tificados 7  comprobantes  de  pago.  Cheks 366 

Ejército  Libertador. — Besidentes  en  el  extranjero.  Certificado.  Be- 
misión  por  Cónsules 258 

Emancipado. — Opción    de    nacionalidad.    Se    requiere    la    ma7or¡a 

edad  para  dicha  opción 279 

Embarcaciones. — Begistro  en  Consulados 47  7  48 

Embarcador. — Conocimiento.  No  es  necesario  que  el  Agente  Consu- 
lar vise  éste 82 

Embargo. — ^Uso   ilícito.   Marca   industrial.    Convenio   internacional.    368 

Embargo  de  artículos. — ^Uso  ilícito  marca  industrial.  Convenio  in- 
ternacional protección  propiedad  industrial 31*) 

Embarque. — Conocimiento.  No  es  necesario  visar  éste  por  el  Agente 

Consular 82 
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Emblemas   oficiales    (escudos,   sellos). — Libre   entrada   en   Bélgica 

para  Consulados 337 

Emisión  de  documentos  falsificados. — ^Extradición.  Cuba  j  Esta- 
dos Unidos 388 

Empleado   público    de    Compañía. — ^Fraude.    Extradición.    Cuba    y 

Gran  Bretaña.   Tratado 377 

Empleados. — Cuerpo  Consular.  Nombramiento.  Ciudadanía 119 

Empleados. — Cuerpo  Diplomático.  Nombramiento.  Ciudadanía.    .    .     119 

Empleados  de  fabricantes  ó  vendedor. — ^Presentación  factura.  Cer- 
tificación Consulado 198 

Empleados  de  Legaciones  y  Misiones. — Carácter 192 

Empleados  Diplomáticos  j  Consulares  de  Cuba. — ^Franquicia  adua- 
nera entrada  equipaje  j  muebles  en  República.     .  108 

Empleados  públicos. — Malversación.  Extradición.  Cuba  y  Esta- 
dos Unidos 388 

Empleados  subalternos  de  Legaciones  y  Consulados. — ^Licencia. 
Sólo  puede  concedérseles  un  mes  con  sueldo  no  siendo  nece- 
sarios sus  servicios.  La  solicitud  se  remitirá  informada  al 
Departamento  de  Estado  para  aprobación 403 

Empleo  de  drogas  ó  instrumentos  para  procurar  el  aborto. — Deli- 
to. Extradición  entre  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado.     .     .     377 

Encargado  de  Negocios  en  Haití. — Gastos  representación.     .        .367 

Encubridor. — ^Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.  Se  extiende  á 
los  encubridores  si  su  pena  es  la  de  prisión,  trabajos  for- 
zados ó  pena  capital 388 

Encurtidos. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  Tratado.     .  222 
Enfermedades   epidémicas. — Fiebre   amarilla.   Cuarentena   7   Sani- 
dad  9 

.Enfermedades  epidémicas. — Obligaciones  contraídas  con  E.  U.  pa- 
ra evitar  propagación 375 

Enfermedades  epidémicas.  Viruela.  Sanidad  7  cuarentena.  9 

Enfermedades  infecciosas  7  epidémicas. — Saneamiento  poblacio- 
nes. Obligación.  Tratado  permanente  Cuba  con  Estados  Uni- 
dos  285 

Engafio  para  obtener  dinero,  documentos  de  valor  ó  efectos  mue- 
bles.— ^Delito.  Extradición.  Cuba  7  Gran  Bretaña.  Tratado.     377 

Enjuiciamiento    Criminal — Artículos   412,    413    7   415.     Forma   de 

cumplimiento 22 

Enmendaturas. — Tachas.  Intercalados.-  (Facturas,  manifiestos,  etc.) 

Salvedad  por  Cónsul.  Certificación.  Prevenciones.  .     340 

Entrada  7  salida  de  buques. — ^Begistro  en  Consulado.     ...       47 


518 

EKE8T  Pág. 

Entrega  Qobiemo  Isla  á  pueblo  de  Cuba 3  y  5 

Enyenenamlento  frustrado  y  tentativa. — ^Extradición.  Cuba  y  Es- 
tados Unidos 388 

Enviado  Extraordinario  de  Cuba  en  Estados  Unidos.  Haber  y  gas- 
tos representación 72 

Epidemia. — ^Fiebre  amarilla.  Viruelas 9 

Equipaje  y  muebles  Cónsules  de   Cuba. — ^Franquicia   aduanera   en 

Bepública 108 

Exroxes   en    facturas. — Bectifieación    derechos    consulares.    Correos.    249 

Escala  buque. — Carga  tomada  por  buque  despachado  en  lastre  en 

otro  puerto.  Operaciones  y  derechos  consulares.  .     395 

Escala  buque. — ^Patente  Sanidad  y  caso  de  despacho.   Cónsul.     .     102 

Escala  buques. — ^Patente   Sanidad    suplementaria 199 

Escala  buque  puerto  nacional  sin  carga  para  el  mismo. — ^Derechos. 

Artículo  1.",  párrafo  4.<*  Ley  Arancelaria 120 

Escalamiento  casa  habitada  de  noche  para  cometer  un  delito. — ^Ex- 
tradición Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Eselayos. — Tráfico  punible.   Extradición   entre  Cuba  y  Gran  Bre- 
taña. Tratado 377 

Esdayos. — Trata.  Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.     ...     388 

Escritura  de  cesión  crédito  hipotecario.  Notificación.     .  .118 

Escritora  de  venta  de  buque  cubano  en  el  extranjero. — Cónsules. 

Formalidades  y  requisitos 118 

Escritoras  matrices. — ^Protocolo  consular..  Numeración  anual  corre- 
lativa  304 

Escritoras  y  documentos. — Cuales  pueden  autorizar  los  Cónsules. 

Abstención 116 

Esencias  y  perfumería. — ^Importación  de   Estados   Unidos.     Dere- 
chos. Tratado 222 

España. — Legación  de  Cuba.  Gastos  de  material 191 

SspafLa. — ^Le^ción  de  Cuba.  Primer  Secretario.   Gastos  de  repre- 
sentación  191 

Espafia   y    Cuba. — Exhortes    autoridades.    Curso    Diplomático.    No 

necesitan  legalización 318 

Espafia  y  Cuba. — ^Previo  agrément  á  nombramiento  Jefe  de  Mi- 
sión  37 

E^pafiolee. — Carta  de  naturalización  cubana.  Bequisitos.    .     .        .27 
Eqiafioles. — ^Fianza  de  arraigo Z93 
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Sqiafioles. — ^Begistro  ciudadanía  cubana  en  Consulados.  Bequisitos.    190 

JES8taci6n  naval. — ^Estados  Unidos.   Guantánamo.     Tratado.     .  201 

£8taci6n  naval. — Guantánamo.  Limites.  Convenio 1^1 

estadística  correos. — ^Unión  postal 124 

Estado  (Departamento  de). — Consignación  mensual  para  sellos  de 

su  correspondencia 208 

Estado   (Departamento  de). — ^Personal.  Dotación.  .     8,  10  7  14 

estado   (Departamento  de). — ^Personal.  Haberes 93 

Estado. — ^Personal  7  sueldos  del  Departamento.  10,  14  31  7  36 

estado  Civil. — Certificado  de  nacionaildad  cubana 27 

Estado  Civil. — ^Inscripción  en  Begistro  consular 26 

Estado  Civil. — ^Matrimonio  contraído  en  el  extranjero.  Transcrip- 
ción Begistro  Consulado.   Sección  matrimonios.     .        .        .     291 

Estado  político. — Ciudadanía  cubana.  Hijos  bajo  la  potestad  de 
sus  padres  extranjeros  que  ban  adquirido  ciudadanía  cu- 
bana  350 

JBstado    (Secretaria   de). — ^Dirección   cablegráfica 193 

Estados  Unidos. — Azúcar  Cuba.  Beneficio.  Beciprocidad.  Fecha  im- 
portación   .        .  .        .     249 

Estados  Unidos. — ^Azúcar  Cuba.  Importación  de  otro  país.  Benefi- 
cio tratado  reciprocidad.  Bequisitos 247 

Estados  Unidos. — Carboneras.  Bahía  Honda  7  Guantánamo.  Área 

7  deslinde 97 

Estados  Unidos. — Carboneras   en   Cuba.   Tratado   permanente.        .     285 

Estados  Unidos. — Consulado  General  de  Cuba.  Personal.  Canciller 

de  segunda  clase.  Haber 338 

Estados  Unidos. — Cónsules  de  Cuba.  Certificación  facturas.  Expre- 
sión país  productor.  Modelo 228 

Estados  Unidos. — ^Derechos  de  intervención.   Tratado  permanente 

con  Cuba 285 

Estados  Unidos. — ^Exportación  azúcar  Cuba.  Beintegro  derecho  im- 
portación. Beducción 246 

Estados  Unidos. — ^Faro  Guantánamo.  Servicio.  Entrega.     .  .216 

Estados  Unidos. — ^Funcionarios  consulares.     Bepresentación  Bepú- 

blica  de  Panamá 236 

.Estados  Unidos. — Gastos  representación  del  primer  Secretario  de 

la  Legación  de  Cuba 117 
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Estados  TTnidos. — Gnantánamo.  Pobobíóii 121 

Bstados  Unidos. — ^Mercancías  para  bu  ejército  en  Cnba.     .       .     71  7  89 

Estados  Unidos. — ^Ministro  de  Cnba  y  primer  Secretario  Legación. 

Haber  y  gastos  representación 72 

Estados  Unidos  (Personal  de  la  Legación  de  Cuba  en).     .  24 

Estados  Unidos. — ^Propiedad  intelectual.  Ciudadanos  cubanos.  21S 

Estados  Unidos. — Batificación  de  los  actos  del  Gobierno  Militar. 
Validez  de  los  derechos  adquiridos.  Tratado  permanente 
con  Cuba 285 

Estados  Unidos. — ^Zona  Canal  de  Panamá.  Puertos  abiertos  á  Co- 
mercio  315 

Estados   Unidos   7   Cuba. — Arrendamiento    de    carboneras.    Áreas. 

Jurisdicción  penal.  Entrega  de  prófugos,  etc 121 

Estados  Unidos  7  Cuba.— Convención  postal  de  16  Junio  1903.     .     109 

Estados  Unidos  7  Cuba — Correos  7  Giros  Postales.  Vigencia  Orden 
395  de  1901  del  Administrador  de  Correos  de  los  Estados 
Unidos  hasta  que  se  celebre  Tratado 7 

Estados  Unidos  7  Cuba. — Duración  7  fecha  Tratado  reciprocidad 

comercial 222 

Estados  Unidos  7   Cuba. — Entrega   Gobierno   Isla   7   obligaciones 

contraídas 375 

Estados  Unidos  7  Cuba. — Guant&namo  7  Gaanaja7.  Prófugos. 
Beclamación  &  7  por  los  Jueces  de  Instrucción  de  dichos 
Partidos 397 

Estados  Unidos   7   Cuba. — ^Libre   entrada   recíproca   efectos   para 

Cónsules 89 

Estados  Unidos  7  Cuba. — Saneamiento  poblaciones 285 

Estados  Unidos  7  Cuba. — ^Tonelaje  buques  7  derechos  diferencia- 
les  • 11  7  12 

Estados  Unidos  7  Cuba. — ^Tratado  carboneras 201 

Bstados  Unidos  7  Cuba. — ^Tratado  de  extradición.  Delitos  com- 
prendidos 7  exceptuados.  Procedimientos 388 

Estados  Unidos  7  Cuba. — ^Tratado  de  Beciprocidad   comercial.     .     222 

Estados  Unidos  7  Cuba. — ^Tratado  permanente.  Belaciones  7  obli- 
gaciones.      285 

Ezclnslón. — ^Extranjero  pernicioso.  Cuba  6  Italia.  Tratado.     .  354 

Ezhortos. — Autoridades   españolas.   Vía   Diplomática.   No   necesita 

legalización 318 
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Szliortos  7  eomunicacionea  á  Cuerpo  Diplomático.  Conducto  ofi- 
cial  22 

Exhortes  Y  despachos  al  extranjero.  Los  Jueces  j  Tribunales  los 
remitirán  á  la  Secretaría  de  Estado  y  Justicia  para  su  cur- 
so, y  los  Agentes  Diplomáticos  y  Consulares  solo  cumplirán 
los  que  se  les  remitan  por  dicho  conducto 406 

Exportación  de  Cuba  á  Estados  Unidos. — ^Productos  suelo  ó  indus- 
tria. Tratado  de  Beciprocidad 222 

Exportación  de  mieles. — Depósitos  en  los  buques  para  su  carga. 
Desembarcados.  Sin  desembarcar.  Desembarcados  y  utiliza- 
dos en  posteriores  exportaciones.  Derechos 252 

Exportación   en   Estados   Unidos. — Azúcar   Cuba.   Beducción    20% 

reintegro 246 

Expreso. — ^Facturas.  Cónsules 77 

Expreso. — Unión  Postal  Universal 124 

Expresos. — ^Facturas.   Bequisitos.   Consulados 85 

Expropiación  de  terrenos  de  las  carboneras 121 

Expropiación  de  terrenos  de  las  carboneras.  Convenio.  Cuba  y  Es- 
tados Unidos 201 


Extradición. — Acordada  á  petición  Gobierno  Gran  Bretaña.  Caso 

resuelto 341 

» 

Extradición. — Cuba  y  Estados  Unidos.  Comprende  autores,  cóm- 
plices y  encubridores  si  la  pena  de  éstos  es  la  de  prisión, 
trabajos  forzados  ó  pena  capitai.        ......     388 

Extradición. — Cuba  y  Estados  Unidos.  Delitos  compredidos.  Deli- 
tos exceptuados.  Casos  en  que  no  procede.  Demanda  de  ex- 
tradición. Pruebas.  Documentos.  Vía  Diplomática.  Petición 
telegranca.  Procedimiento.  Prisión.  Objetos  del  detenido. 
Petición    por    dos    naciones.    Preferencia.    Entrega.    Gastos.    388 

Extradición. — Cuba  y  Estados  Unidos.  No  están  obligados  á  entre- 
gar sus  propios  ciudadanos 388 

Extradición. — Cuba  y  Gran  Bretaña.  Caso  resuelto.  Leyes  y  doc- 
trinas aplicadas 341 

Extradición. — Cuba  y  Gran  Bretaña.  Cuando  aquél  cuya  extradición 
se  solicite,  se  halle  cumpliendo  pena  ó  pendiente  de  juicio  por 
otro  delito  en  el  país  á  que  se  pide,  se  difiere  la  extradición 
hasta  que  cumpla  la  pena  ó  sea  absuelto 377 

Extradición. — Cuba  y  Gran  Bretaña.  Gastos.  Corresponden  al  Es- 
tado que  la  pida 377 

Extradición. — ^Delitos    comunes.    Beciprocidad.    Falta   de    Tratado. 

Leyes  aplicables 311 
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Sxtradicidn. — Doctrina   aplicable.   Caso   resuelto.   Petición   de   E«b- 

paña 311 

ExtradidóiL — ^Falta  de   Tratado.   Leyes   aplicables.   Caso   resuelto. 

Doctrina 300 

Sxtradici6iL — ^Interesada  por   Gobierno   de   España.   Caso   resuelto 

favorablemente 311 

extradición. — ^Interesada  por  Gobierno  mejicano.  Caso  resuelto  fa- 
vorablemente  300 

Extradición. — ^Ldmitación  á  caso  que  la  motiva.  Cuba  y  Estados 

Unidos 388 

Extradición. — ^Limitación  á  caso  que  la  motiva.  Cuba  y  Gran  Bre- 
taña  377 

Extradición. — ^Pedida  por  varios  países  Es  preferente  la  primera 

en  fecha  de  demanda 377 

Extradición. — ^Prófugos  de  6  refugiados  en  las  carboneras.  Se  re- 
claman directamente  al  6  por  los  Jueces  de  Instrucción  de 
Guanajay  y  Guantánamo  y  los  Comandantes  ú  Oficiales  de 
las  earbuneras. 399 

Extradición. — ^Tratado  entre  Cuba  y  Estados  Unidos.  Casos  de  ex- 
cepción.      388 

Extradición. — ^Tratado  entre  Cuba  y  Estados  Unidos.  Delitos  com- 
prendidos y  exceptuados.  Procedimiento 388 

Extradición. — Tratado   entre   Cuba   y   Estados   Unidos.    No   están 

obligados  á  entregar  á  sus  propios  ciudadanos.     .  388 

Extradición. — ^Tratado  entre  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Delitos  com- 
prendidos y  exceptuados.   Procedimiento 377 

Extradición. — ^Tratado  entre  Cuba  y  Gran  Bretaña.  No  están 
obligadas  á  entregar  por  extradición  sus  propios  sub- 
ditos ó  ciudadanos 377 

Extradición. — ^Tratado  entre  Cuba  y  Gran  Bretaña.  No  se  com- 
prenden á  los  que  han  sido  juzgados  y  absueltos,  6  cumpli- 
do la  pena  ó  penda  de  juicio  en  el  país,  al  que  se  pide  la 
extradición  por  el  mismo  delito  que  la  motiva;  tampoco 
comprende  los  casos  de  prescripción  de  acción  penal  ni  los 
delitos  de  pena  menor  de  un  año  de  prisión,  ni  los  delitos 
políticos 377 

Extradición. — ^Vía  telegráfica.  Cuba  y  Estados  Unidos.      .  388 

Extradición. — ^Vía  telegráfica.  Cuba  y  Gran  Bretaña 377 

Extranjeras. — ^Viudas  de  ciudadanos  cubanos.  Begistro  Consula- 
dos.  Inscripción   ciudadanía 253 
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Extranjero. — Abanderamiento  buque.  Ciudadanía  necesaria.  Due- 
ño  368 

Extranjero. — Carta  de  ciudadanía  cubana.  BequisitoB.     ...       27 

Extranjeros. — ^Asuntos.  Prohibición  gestión  consular.  193 

Extranjeros. — ^Fallocimiento  en  buque  nacional.  Diligencias  Cón- 
sules. Formalidades 348 

Extranjeros. — ^Fianza  de  arraigo. — Españoles 395 

Extranjeros. — Hijos  cuya  madre  viuda  de  aquél  adquiere  ó  re- 
cupera   ciudadanía    cubana.    Condición 279 

Extranjeros. — ^Hijos   de    cubano    que    haya    perdido    nacionalidad. 

Opción.  Cónsul 317 

Extranjeros. — ^Hijos  de  una  natural  de  Cuba.  Opción  nacionali- 
dad. Bequisitos  y  formalidades 251 

Extranjeros. — ^Nacidos   en   Cuba.   Opción   nacionalidad.   Cónsul.     .     317 

Extravío  de  facturas. — ^Duplicado.  Certificación  consular.  Mode- 
lo. Derechos 291 

p 

Fabricación  de  instrumentos,  utensilio  ó  máquina  para  falsifi- 
cación moneda. — Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tra- 
tado  377 

Fabricación  de  moneda  metálica  ó  en  papel,  títulos,  cupones  de 
la  Deuda  Pública,  billetes  de  Banco  ó  instrumentos  de  cré- 
dito público,  sellos,  cuños,  timbres  j  marcas  de  Administra- 
ción, del  Estado  ó  Públicas  y  su  expendieión,  circulación 
ó  uso  fraudulento.  Extradición.  Cuba  y  Estados  unidos.    .     388 

Fabricantes  de  Tabacos  y  Ciffarros  de  la  Isla  de  Cuba''  ("Unión 

de). — Sello    de    garantüi.    Instrucciones    á    los    Cónsules.     .     385 

Factnras. — ^A  la  orden.— Certificación  consular 257 

Facturas. — ^A  la  orden. — ^Despacho.  Circular.       ^       .       .       .       .     277 

Facturas. — ^Acumulación.  De  un  comisionista  á  un  mismo  consigna- 
tario  107 

Facturas. — ^Agente  de  varios  embarcadores.  Becibo 238 

Facturas. — Certificación.  Cónsul  de  puerto  embarque.  De  estable- 
cimiento casa  exportadora.  De  puerto  sin  Consulado.  De 
puerto  con  Consulado,  pero  por  su  defecto 238 

Facturas. — Certificación.  Modelos  é  instrucciones 103 

Facturas. — Certificación.     Puede    extenderse    en    cualquier    fecha 

posterior  al  día  de  la  salida  del  buque 394 
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Pactnras. — Certifieaeión  consular.  Certi£cado 353 

Facturas. — Certificación    consular.    Cónsul    honorario    comerciante. 

Compatibilidad  certificación  de  sus  mercancías.     .  .216 

Facturas. — Certificación   consular.   Puerto  de  origen   j  de   embar- 
que   211 

Facturas. — Certificación   consular.   Trasbordo 19$ 

Facturas. — Certificación      obligatoria.      Certificación     potestativa. 

Cónsules 76 

Facturas. — Certificación  tipo  cambio  moneda.  Cónsules.       ...  70 

Facturas. — Certificados  impresos.  Forma.  Instrucciones.  ...  70 

Facturas. — Cobro  derechos.  Clase  moneda.  Base 66 

Facturas. — Cónsules  de  Estados  Unidos.  Expresión  país  productor.  228 

Facturas. — ^De  puerto  sin  Consulado 118 

Facturas. — Derechos  consulares.  Be  $50  á  $200.  Mayores  de  $200.  221 

Facturas. — ^Exportadores   no   residentes   en   nación   embarque.  346 

Facturas. — Expresos. — Cónsules 85 

Facturas. — Extravio.     Buplicado.     Certificación   consular.   Modelo. 

Berechos 291 

Facturas. — ^Falta  de  embarque.  Bultos  comprendidos  en  ellos.   .    .  205 

Facturas. — ^Formalidades.  Prevenciones  á  Cónsules 340 

Facturas. — ^Idioma.  Peso  y  medida.  Moneda.  Descripción  mercan- 
cía         '       .        .  240 

Facturas. — Importación  moneda .85 

Facturas. — ^Instrucción  Cónsules  á  Capitanes  buques  y  cargadores.  50 

Facturas. — Lugar  de  embarque.   Certificación.   Cónsul.     .  195 

Facturas. — Mecanografiadas. — Copias  en  papel  carbón  y  m&quinas 

de  duplicar.  Cónsules.  Aduanas.  Instrucciones 228 

Facturas. — Menores  de  $50. — ^Acumulación 73 

Facturas. — ^Menores  de  $50. — Certificación  innecesaria.  Exención  de- 
rechos consulares 212 

Facturas. — ^Menores  de  $50. — ^Varias.  Acumulación.  Berechos.   .       .  232 

Facturas. — ^Mercancías. — Origen  y  embarque.  Certifieaeión  eonsular.  91 

Facturas. — ^Mercancías. — ^Precio.  Especie,  tipo  y  equivalencia.  Cer- 
tificación Cónsul 50 
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Pactoxas. — ^Mercancías  de  otro  puerto  ó  país,  reembarcadas  pa- 
ra Cuba 250 

Facturas. — ^Mercancías  importadas.  Bequisitos 48 

Facturas. — Mercancías    llegadas    é    Cuba.    Certificación    posterior. 

Cónsul 193 

Facturas. — ^Mercancías  para  Ejército  Estados  Unidos  en  Cuba.  71 

Facturas. — ^Mercancías  trasbordadas.  Certificación  Cónsul  innece- 
saria   195 

Facturas. — ^Monedas  aeofiadas. — Oro.  Plata.  Cobre.  Bronce.  Aleacio- 
nes. Certificación  potestativa.  Arancel 236 

Facturas. — ^Productos  de  Estados  Unidos.  Separación  de  los  de 
otros  países.  Cónsules  en  Estados  Unidos.  Certificación.  Mo- 
delo   228 

Facturas. — ^Bectificación  de  errores.  Casos  en  que  devenga  dere- 
chos   249 

Facturas. — Bequisitos  para  admisión  y  certificación.  204 

Facturas. — ^Bezago  parte  contenida  en  bulto 205 

Facturas. — Sin  certificar.  Efectos  j  pena 53 

Facturas. — Sin  certificar.  Derechos 78 

Facturas. — Sin  consignación. — Gastos.  Certificación  consular.  Casos.  339 

Facturas. — Sin  precio  certificado.  Penas 53 

Facturas. — Tachas,   enmiendas,  intercalados  j  adiciones.  Falsedad 

por  Cónsul.  Certificación 340 

Facturas. — ^Taladro.  Gomígarfo.  Instrucciones  Cónsules.     ...  86 

Facturas. — ^Tipo   cambio   moneda   americana.    Certificación   Cónsul.  201 

Facturas  certificadas  — Embarque  mercancía  por  otro  puerto.  Efi- 
cacia. Formalidades 77 

Facturas  consulares. — Certificación  de  la  original 68 

Facturas  consulares. — Disposiciones  que  rigen 81 

Facturas  de  Expreso. — Cónsules 77 

Facturas  en  lápiz  tinta. — ^Inadmisión 228 

Facturas  englobadas. — Cónsules 68,  73  y  77 

Facturas  proforma 78 

Facturas  y  manifiestos. — Cónsules.  Instrucciones.  .           ...  44 

Falsificación  de  documentos  j  alteración  de  documentos  oficiales, 


526 

FAL-FltAK  Pie. 

7   sn   expendición^   eirculaeión   6   nao   fraudulento.   Eztndi- 

eión.  Cuba  y  Estados  Unidos 388 

FalBiflcacfón  6  alteración  de  la  moneda  ó  circulación  de  la  falsa 

ó  alterada.  Extradición.  Cuba  j  Gran  Bretaña.  Tratado.     .  377 

FaliMcaetdn   ó   poner   en    circulación   lo   falsificado. — ^Extradición. 

Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado 377 

Falldcimiento   durante    la   navegación. — Diligencias    consulares.     .  348 

Fallecüniento   durante   la   navegación. — Obligaciones   del    Capitán.  348 

Faro  de  Guantánamo. — Entrega  á  Estados  Unidos.  Servicio.     .  216 

Felonía. — ^Encubrimiento.    Extradición.    Cuba    y    Estados    Unidos.  288 

FerrocarrU. — Acto  criminal  para  poner  en  pelicrro  la  seguridad  de 
alguna  persona  que  viaje  ó  esté  en  un  ferrocarril.  Extradi- 
ción convenida  entre  Cuba  y  Gran  Bretaña 377 

Ferrocarriles. — Destrucción  ú  obstrucción  maliciosa  ó  ilegal  de  los 
mismos  con  peligro   de  las  personas.   Extradición.   Cuba  y 

Estados  Unidos 388 

Fianza. — ^Inmigración    china.    Admisión.    Reembarque.     .  296 

Fiama  de  arraigo. — Españoles 395 

Fibra   vegetal. — Importación    de    Estados   Unidos.    Tratado.     .  222 

Fiebro  amarilla. — Patente  Sanidad 88 

Fiebre   amarilla. — ^Puerto   infestado.   Fumigación   buques.   Ganado. 

Sanidad 106 

Fiebre  amarilla. — ^Puerto  infestado.  Pasajeros.  Sanidad 105 

Fiebre  amarilla. — Sanidad  Marítima 80 

Fiebre  amarilla  y  viruelas. — Cuarentena 9 

Fiestas. — Consulados.  Instrucciones  á   Agentes 115 

Fiestas. — ^Despacho  Cónsules.  Derechos 76 

Fiestas. — Diplomáticos  y  Agentes  Consulares.  Instrucciones.     .  115 

Firmas  de  Cónsules.— Facturas 86 

FiscaL — Acción  por  uso  ilícito  marca  industrial.  Convenio  Interna- 
cional Protección  Propiedad  Industrial 319 

Fondos  para  el  pago  del  personal  y  material  de  los  Consulados.  24 

Fotografía,  Grabado  y  Litografía. — Etiqueta  tabacos.  Importación 

de  Estados  Unidos.  Tratado 222 

Francia. — ^Legación.  Material 64 
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Francia  y  Cuba. — Aeuerdo  del  Presidente  en  Consejo  de  Secreta- 
rios para  celebrar  convenio  sobre  Propiedad  industrial.     .     253 

Franqueo  correspondencia  entre  Cuba  y  Méjico. — Convenio.  258 

Franquicia  Cuerpo  Diplomático  y  Consular  de  Italia  y  Cuba.  Na- 
ción más  favorecida.  Tratado 354 

Fiaude. — Cometido  por  depositario,  banquero,  agente,  factor,  miem- 
bro 6  empleado  público  de  alguna  Compañía.  Delito.  Extra- 
dición. Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado 377 

Fraude. — Si  estuviere  penado  y  fuere  mayor  de  $200.  Cometido 
por  depositario,  banquero,  agente,  factor  ó  persona  que  ad- 
ministre bienes  ó  procede  por  encargo  de  otra,  ó  director 
ó  miembro  ó  funcionario  de  alguna  Compañía.  .  Extradi- 
ción. Cuba  y  Estados  Unidos 38S 

Fratás   en   conserva. — ^Importación   de   Estados   Unidos.   Derechos.    222 

Fumigación  buques. — ^Fiebre  amarilla.  Puerto  infestado.  .     .        .106 

Funcionarios. — ^Legación.  Consulados  adscriptos 192 

Funcionarios. — ^Legación.  Contratos 109 

Funcionarios  adscriptos  á  Legaciones. — Licencias 65 

Funcionarios  consulares. — ^Asuntos  servicio.  No  pueden  dirigirse  á 
Presidente  Bepública,  sino  á  Secretario  Estado,  para  curso 
de  solicitudes,  etc 258 

Funcionarios  de  la  Bepública. — ^Intervención  de  Bepresentantes  Di- 
plomáticos en  asuntos  de  su  jurisdicción 9 

Funcionarios  Diplomáticos  y  Consulares. — Autorización  uso  uni- 
forme en  ceremonias  públicas.  Modelo  que  se  adopte.     .  337 

Funcionarios  Diplomáticos  y  Consulares.  Comisión  de  servicio  fue- 
ra de  su  residencia.  Dietas 346 

Funcionarios  Diplomáticos  y  Consulares.  Ejército  Libertador.  Cer- 

tiñeados  y  comprobantes  de  pago.  Cbecks 366 

Funcionarios  Diplomáticos  y  Consulares. — ^Paeo  haberes.  Viajes  y 

extraordinarios.  Convenio  con  Banco  Nacional.  .     254 

Funcionarios   Diplomáticos    y    Consulares. — ^Posesión.     Gastos   de 

viajes.  Traslado 346 

Funcionarios  Diplomáticos  y  Consulares  de  Cuba. — Juramento,  po- 
sesión, gastos,  viajes  é  instalación  y  giro  de  sueldos,  etc.      19 

Funcionarios,  miembros  ó  directores  de  Compañía. — Defraudación 
mayor  de  $200  si  estuviere  penada.  Extradición.  Cuba  y  Es- 
tados Unidos 388 

Funciones   notariales. — Cónsules.     Único   caso   de   sustitución   por 

Vicecónsul 293 


528 


OaiUMlo. — Certificación  procedencia.  Lia  expide  el  Veterinario  del 
lugar  j  la  firma  le  legaliza  por  el  Gónanl  que  devenga  loa 

derechos  del  articulo  39  de  la  Ley  Arancelaría.     .  398 

Ganado. — ^Importación.   Sanidad.  Peite   bubónica 80 

Ganado. — ^Importación   de   Estados  Unidos.   Derechos.   Tratado..    .  222 

Ganado. — ^Importación  de  puerto  infestado.  Fiebre  amarilla.  Pre- 
venciones   106 

Ganado. — Operaciones  consulares.  Casos  de  aplicación  de  disposi- 
ciones vigentes 404 

Ganado. — Patente  Sanidad   Consulado.  Decreto   número   74  de   10 

Junio  1903.  Fecha  vigencia. 116 

Ganado. — Beconocimiento  Médico  para  embarque 71 

Ganado  de  Méjico. — ^Prohibición  importación 46 

Gaitos. — Consulados. — Justificantes,  cobro  j  situacióa  fondos.     24  y  19 

Gastos. — Departamento  de  Estado.  Los  que  no  tienen  asignación 

en  Presupuesto  se  considerarán  de  material 341 

Gastos. — Oficina    Internacional.    Protección    Propiedad    Industrial. 

Convención 319 

Gastos  de  extradición. — Cuba  y  Estados  Unidos.  Corresponden  al 

Estado  que  la  pida 38S 

Gastos  de   extradición. — Cuba  y   Gran   Bretaña.   Corresponden   al 

Estado  que  la  pida 377 

Gastos  extraordinarios. — Consulados.  Abono.  Autorización 96 

Gastos  material. — Consulado  de  Hamburgo 191 

Gastos  material. — ^Legación   en   España 191 

Gastos  material. — ^Legación  en  Francia 64 

Gastos  material. — ^Legación  en  Gran  Bretaña 99 

Gastos  material. — ^Legación  de  Méjico 92 

Ctastos   representación. — ^Director    Departamento    Estado.  8 

Gastos   representación. — Encargado    Bepública   Haití.     .  367 

Gastos  representación  Ministro  Plenipotenciario  en  Estados  Uni- 
dos   72 

Gastos  representación  Primer  Secretario  en  Francia.        ...  64 
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Oastos  representaeión  Primer  Secretario  Legación  de  Cuba  en  Es- 
paña  191 

Gastos  representación  Primer  Secretario  Legación  en  Estados  Uni- 
dos  72 

Gastos   representación   Primeros   Secretarios   Legaciones   en   Gran 

Bretaña  y  Estados  Unidos 117 

Gastos  representación  Secretario  Legación  en  Méjico.       ...       64 

Gastos   viajes. — ^Posesión  funcionarios  Diplomáticos  y   Consulares.    346 

Gastos   viajes    y    extraordinarios. — ^Funcionarios    Diplomáticos    y 

Consulares 346 

Gestión  ajena  á  los  Consulados   en   asuntos  encomendados  á  los 

Cónsules 52 

Giros. — Cónsules.  Dando  instrucciones  al  efecto 100 

Giros   consulares. — Derechos    recaudación.    Formalidades.  .      .        .54 

Giros  consulares. — ^Moneda.  Instrucciones 232 

Giros  consulares. — ^Pago.  Justificación.   Contabilidad.   Reembolso.  .       96 

Giros  consulares  y  diplomáticos. — Los  Agentes  Diplomáticos  y  Con- 
sulares no  pueden  girar  á  cargo  de  las  Cartas  de  Crédito  de 
que  disfrutan  hasta  el  día  último  hábil  de  cada  mes  por 
ninguna  de  sus  asignaciones 405 

Giros  Postales  y  Correos  entre  E  U.  y  Cuba 7 

Glucosa. — ^Importación   de   Estados   Unidos.   Derechos.   Tratado.     .     222 

Gobernación. — Sanidad   Marítima.   Depende  de  aquella  Secretaria.      30 

Gobierno  de  Cuba. — Eelaeiones  permanentes  con  Estados  Unidos. 

Obligaciones.  Tratado 285 

Gobierno  Interventor. — ^Eatificación  actos  del  mismo  y  validez  de- 
rechos adquiridos 285 

Gobierno  Interventor. — Su  cese 3  y  5 

Gobierno  Isla  de  Cuba. — Entrega,  recibo  y  obligaciones  contrai- 
das  3y5 

€k>blemo  Militar  de  los  Estados  Unidos. — Su  cese.     .  .     3,  5  y  7 

Golpes  que  causen  la  muerte  ó  lesiones  graves.  Extradición.  Cuba 

y  Estados  Unidos 388 

Gomigrafo. — ^Forma.    Cónsules.    Prohibición .86 

Grabados. — ^Importación   de   los   Estados   Unidos.   Tratado.     .  222 

Gran  Bretafia. — Cuba.  Tratado  de  extradición.  Delitos  comprendi- 
dos y  exceptuados.  Procedimiento 377 
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Oran  Bretaña. — Extradición  pedida  por  su  Gobierno.  Delito  co- 
mún. Caso  resuelto  favorablemente 341 

Oran  Bretafia. — Legación.  Gastos  material 99 

Oran  Bretafia. — Legación  de  Cuba.  Primer  Secretario.  Gastos  re- 
presentación  117 

Oran  Bretafia. — Reciprocidad.   Libre   entrada.   Muebles   y   efectos 

Cónsules 239 

Onaira,  La,  (Consulado  en). — Archivo,  libros,  contabilidad  y  Re- 
gistro Civil,  notas  y  papeles  en  Departamento  Estado.  En- 
trega de  los  demás  a  Cónsul  honorario.  Depósito  muebles 
y  enseres  oficina 231 

Gnantáiíamo. — Arrendamiento   á   Estados   Unidos.   Tratado.    201   y   121 

Onantánamo. — Estación  naval  Estados  Unidos.  Deslinde.  .     .        .       9T 

Onantinamo. — ^Bahía  Honda.  Los  Jueces  de  Instrucción  de  Guan- 
tánamo  y  de  Guanajay  son  los  encargados  de  reclamar  de 
las  autoridades  de  las  carboneras  respectivas  los  prófugos 
por  delitos  ó  faltas,  7  de  recibir  las  reclamaciones  que  di- 
chas autoridades  hagan  por  los  prófugos  de  las  referidas 
carboneras.  Los  Jueces  y  Tribunales  se  dirígir&n  á  los  Juz- 
gados expresados  por  conducto  ó  carta  orden.     .  397 

Onantánamo. — ^Estados  Unidos.  Posesión  dada 121 

Onantánamo. — ^Faro.  Entrega  á  Estados  Unidos.  Servicio.     .  216 

Onexra. — ^Indemnizaciones.    Comercio.    Ciudadanos.    Italia   y    Cuba. 

Tratado 354 

Onerra   civil. — ^Indemnizaciones.    Italia   7   Cuba.    Tratado.     .  354 
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Habana. — Alcantarillado  7  pavimentación.  Obligación  con  los  Es- 
tados Unidos 375 

Haber. — Cancilleres  segunda  clase.  Legación  en  Berlín  7  Consula- 
do General  en  New  York 338 

Haber  del  Ministro  Plenipotenciario   en   Estados   Unidos.     .  72 

Haber  del  Ministro  Plenipotenciario  en  Méjico 64 

Haber  del  personal. — Cuerpo    Consular. — ^EHjación,    cobro    7    com- 
probantes  24 

Haber  del  personal. — Departamento  de  Estado.  .     8,  10  7  14 

Haber  del  personal. — ^Legación  de  Cuba  en  los  Estados  Unidos.  24 

Haber  del  Primer  Secretario  de  la  Legación  en  Estados  Unidos.       líí 
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Haber  del  Secretario  Legación  en  Méjico 64 

HabezBS. — Cuerpo   Diplomático   y    Consular.    Pagos.    Banco   Nacio- 

naL 219 

Haberes. — ^Funcionarios   Cuerpo   Diplomático    j    Consular.     Pago. 

Convenio  con  Banco  Nacional 254 

Habilitado  pagador  del  Cuerpo  Consular 19 

Hacienda. — Secretaría.   Precio   mercancías   importación    en    Bolsas 

7  Cámaras   extranjeras.   Belación  trimestral.   Consulados.    .     352 

Haití.    (Encargado   de   Negocios   en). — Gastos   representación.  367 

Hamburgo. — ^Material  Consulado.  Consignación 191 

Harina  de  maiz  ó  trigo. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  Beba- 

ja,  30% 222 

Havre. — Cónsul  honorario.  Subordinado  al  Consulado  de  París.     .     291 

Henequén. — Artículos.   Importación  de   Estados   Unidos.   Derechos.     222 

Heridas  causadas  voluntariamente   (graves).  Extradición.  Cuba  7 

Estados  Unidos .388 

Heridas  producidas  intencionalmente. — Extradición  convenida  en- 
tre Cuba  y  Gran  Bretaña 377 

Hierro  fundido  y  forjado  y  sus  manufacturas. — ^Importación  de  Es- 
tados Unidos.  Beba  ja,  25% 222 

Hijos  de  extranjero  nacido  en  Cuba. — Opción  nacionalidad.  Cón- 
sules  317 

Hijos  de  extranjeros. — Su  condición  al  adquirir  ó  recuperar  la  ma- 
dre viuda  la  ciudadanía  cubana 279 

Hijos  de  las  naturales  de  Cuba. — Opción  de  nacionalidad.  Bequisi- 

tos  y  formalidades 251 

Hijos  de  padres  extranjeros. — Nacidos  en  Cuba.  Opción  nacionali- 
dad. Mayoría  de  edad 279 

Hijos  de  padres  naturales  de  Cuba  que  hayan  perdido  su  naciona- 
lidad.— Nacimiento  en  el  extranjero.  Opción  nacionalidad 
ante  Cónsul 317 

Hijos  de  padres  naturales  de  Cuba  que  hayan  perdido  su  naciona- 
lidad.— Opción  nacionalidad.   Mayoría  de   edad.     .  .279 

Hijos  nacidos  en  el  extranjero. — Begistro  de  ciudadanos.  Inscrip- 
ción. Consulados 305 

Hijos  no  emancipados  y  emancipados. — ^Inscripción  Consulado.  Ca- 
so y  Begla 209 

Hipoteca. — Cesión  crédito.   Notificación  á  deudor 118 
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Homicidio. — Extradición,    Comprendido    entre    Cuba   y   Gran    Bre- 
taña   377 

Homicidio  y  homicidio  voluntario. — ^Frustrado  y  tentativa.  Extra- 
dición. Cuba  y  Estados  Unidos. 388 

Honorarios  médicos.  Consulados 71 

Horas  de  oficina. — ^Presentación  documentos  á  Cónsules.  Despacho 

en  horas  extraordinarias.  Derechos 257 

Horas  extraordinarias. — Despachos.  Derechos  Cónsules.    ...  76 

Harto. — Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado.     .  377 

Hurto  por  valor  mayor  de  $50. — Extradición.  Cuba  y  Estados  Uni- 
dos   388 

I 

Importación. — Acumulación  facturas 73 

Importación. — Certificación    consular.    Jurisdicción    aduanera.  198 

Importación. — Certificación  facturas.  Puerto  embarque.     .  .100 

Importación. — Certificado  obligatorio  y  potestativo.  Facturas  y  co- 
nocimientos   76 

Importación. — Conocimiento  de  mercancías.  No  es  necesario  visar 

éste  por  el  Agente  Consular 82 

Importación. — ^Facturas 6S 

Importación. — ^Facturas. — Expresos 85 

Importación. — ^Facturas  con  certificación.  Precio 53 

Importación. — ^Facturas   con   rezagos   bultos 205 

Importación. — Facturas   englobadas 77 

Importación. — ^Falta    mercancías.    Bultos    facturados.     .  205 

Importación. — ^Manifiesto   de   carga   para   Cuba   y  de   tránsito.     .  194 

Importación  de  los  Estados  Unidos. — ^Faetura.  País  productor.  De- 
claración. Modelo 228 

Importación  de  los  Estados  Unidos. — ^Productos  del  suelo  ó  de  la 

industria 222 

Importación  de  puerto  sin  Agencia  Consular.  Facturas.     ...  53 

Importación  de  puerto  sin  Consulado 82 

Importación  de  puerto  sin  representación  Consular 100 

Importación   ganado. — Certificación  de   procedencia.   Lo   expide   el 
Veterinario  y  legaliza  su  firma  el  Cónsul,  que  percibe  los 

derechos  del  artículo  39  Ley  Arancelaria 398 
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Importaci6n  ganado. — ^Méjico 46 

Importación  ganado. — Operaciones  consulares.  Aplicación  de  dispo- 
siciones vigentes. 404 

Importación    ganado. — ^Peste    bubónica.    Prevenciones.     ...  80 

Importación    mercancías. — De    lugar    sin    representación    consular. 

Facturas 68 

Importación     mercancías. — Eijército     Estados     Unidos     en     Cuba. 

Factura  proforma 71  y  89 

Importación  mercancías. — ^Facturas.  Consignación  precio.     ...  48 

Importación  moneda 85  y  88 

Importación  monedas  acuñadas. — Oro.  Plata.  Cobre.  Bronce.  Alea- 
ciones. Factura  proforma.  Certificación  voluntaria.  236 

Importación  para  Cónsules  en  los  Estados  Unidos.  Exención  dere- 
chos. Reciprocidad 89 

Impresos. — Certificados  facturas.  Cónsules 70 

Impresos. — Correos.  Unión  Postal  Universal 124 

Impresos  para  cuentas  Consulados. — Instrucciones 54 

Impresos  Registro  Civil. — ^Formularios.  Requisitos 76 

Impuesto  de  guerra. — Cuba  6  Italia.  Tratado 354 

Impuestos   interiores. — Artículos.   Tratado   Reciprocidad    Comercial 

con  Estados  Unidos.  Articulo  9.<* 222 

Impuestos   interiores. — Cuba   é   Italia.   Comercio.   Tratado.     .  354 

Incapacitados. — Certificado  de  nacionalidad.  Lo   solicitan  del   Se- 
cretario de  Estado  sus  representantes  legales.     .  400 

Incendia — ^Extradición.   Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Incendio. — Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado.  377 

ludemnización  por  daño,  sublevación  ó  guerra  civil. — Cuba  é  Italia. 

Tratado 354 

índices  de  la  correspondencia  Consular. — ^Instrucciones  y  vía  de 

remisión 32,  37  y  48 

Infanticidio — ^Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Infanticidio. — ^Extradición.  Cuba  y  Oran  Bretaña.  Tratado.     .     .  377 

Informes. — Cónsules.  Conducto  particular.  Gastos.  Cargo.  .  230 

Infracción. — Sanidad.   Buque.   Cónsules 214 

Inglaterra. — ^Legación  de  Cuba.  Gastos  material 99 
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Inglaterra. — ^Legación  de   Cuba.   Primer  Secretario.   Gastos   repre- 
sentación  117 

InmigraclóiL — Chinos.   Ampliación  plazo  fijado   en  Begla   7.*,  De- 
creto 231  de  11  Agosto  1904 317 

Inmigración. — Chinos.  Comerciante  arribado  para  sustituir  á  otro. 

Caso  resuelto 120 

Inmigración. — Chinos.   Dimensión   retrato   exigido   para   identifica- 
ción  317 

Inmigración. — Chinos.  Formalidades  para  regreso  é,  Cuba  y  de  las 

que  la  visitan  por  recreo  ó  negocios 35 

Inmigración. — Chinos.   Pasaporte.  Bequisitos 207 

Inmigración. — Chinos.   Reembarque.   Caso   de   un   chino   declarado 

cubano  por  un  Juez  de  los  Estados  Unidos 42 

Inmigración. — Chinos.  Bequisitos.  Excepciones  y  Sanidad.    12,  17  y  23 

Inmigración. — Chinos.  Bequisitos  para  admisión.   Documentos.  Ju- 
ramento. Fianza.  Certificación 290 

Inmigración. — Chinos.    Besidencia.    Acta    notarial.    Fotografía.     .     376 

Inmigración. — ^Inspectores.  Presentación  manifiesto.  Inmigrantes  por 

Capit&n  buque 351 

Inmigración. — ^Interpretación  y  texto  que  prevalece  en  la  ley.    12  y  23 

Inmigración. — Listas.   Certificación 87 

Inmigración. — Manifiesto.  Presentación  &  Inspectores  Inmigración.    317 

Inninnlrtad  de  Diplomáticos  y  su  séquito  y  efectos  de  su  renuncia.      22 

Inocnlación  de  la  vacuna  á  procedentes  de  puertos  infestados  de 

viruelas 9 

Inscripción. — Ciudadanía    en    Consulados.      Cuales   devengan    dere- 
chos  192 

Inscripción. — Ciudadanía  en  Consulados.  Begistro  Civil.     ...       28 

Inscripción. — Cubanos  en  Consulados.  Lista  de  ciudadanos.     .  28 

Inscripción. — Cubanos  indigentes  en  el  Begistro  Civil  de  los  Con- 
sulados  75 

Inscripción. — Marca,  Industria  ó  Comercio.  Begistro  Internacional. 

Convenio 368 

Inscripción. — ^Nacimiento,  matrimonio  y  defunción.  Viaje  mar.  Be- 
gistro Civil 197 

Inscripción. — Nacimientos,   matrimonios   y  defunciones   en   el   Be- 
gistro Civil  de  los  Consulados 26 
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Insciipción  baque. — Tiempo.  Patente.  Salida 238 

Inecripclón  ciudadanía  en  el  Begistro  Civil  de  los  Consulados.   .    .       26 

Iii8cripci6n  ciudadanos  en  el  Begistro  de  los  Consulados.  Gratui- 
tas  192 

InscTipción  en  Consulados  de  los  comprendidos  artículo  5.%  núme- 
ros 2  7  3  y  Disposición  transitoria  segunda  de  la  Consti- 
tución  28 

Inspección. — Correos.  Convenio  entre  Cuba  j  Méjico.  .  258 

Inspectores  inmigración. — ^Manifiesto  inmigrantes 351 

Instancia  de  los  particulares  en  asuntos  confiados  ¿  los  Cónsules.      52 

Instrucciones. — Cónsules.  Vicecónsules.  Cancilleres.  Atribuciones 
sustituciones,  comisiones,  Begistro  Civil,  diligencias  judicia- 
les, Protocolo,  documentos,  copias 73 

Instmcclones. — Begistro  de  ciudadanos  en  los  Consulados.     .  289 

Instmcciones. — ^Begistro  de  ciudadanos  7  ciudadanías.  Consulado.     209 

Instrucciones  á  Agentes  Diplomáticos  de  Cuba  sobre  fórmula  no- 
tas 7  despachos  á  Gobierno  residencia 124 

Instmcclones  á  Cónsules. — Actos  de  última  voluntad.  Servicio  con 

la  Sección  de  los  Begistros  7  del  Notariado 306 

Instmcclones  á  Cónsules. — Casos  infracción  Sanidad  buques.  Me- 
didas urgentes 214 

Instmcclones  á  Cónsules. — Certificaciones  Begistro  Civil  7  docu- 
mentos. Formularios,  impresos  7  clase  papel.     ...         76 

Instmcclones  á  Cónsules. — Contabilidad  7  recaudación  derechos.  Be- 

cibos.   Giros.  Belaciones 232 

Instmcclones  á  Cónsules. — ^Despacho  buques.     Trasbordo.     Escala. 

Derechos  7  formalidades 214 

Instmcclones    á    Cónsules. — ^Expedición    pasaportes.    Formalidades. 

Derechos 216 

Instmcclones  á  Cónsules. — ^Facturas  mecanografiadas.   Copias.  228 

Instmcclones  &  Cónsules. — Giros  7  gastos  extraordinarios.     .  100 

Instrucciones  á  Cónsules. — ^Modelos   certificación   facturas.     .  103 

Instmcclones  á  Cónsules. — ^Modelos.  Begistro.  Begistro  de  buques. 

Facturas 48 

Instmcclones  á  Cónsules. — Nacionalidad  cubana.  Le7es.     ...       83 
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Instruccioiies  á  Cónsules. — Registro  Civil.  Certificaciones.  Formali- 
dades. Papel.   Expedidor 196 

InstmccioiiM  á  Cónsules  en  los  Estados  Unidos  para  cumplimien- 
to.— Tratado  Reciprocidad.  Facturas.  Formalidades.  228 

InstrnccioiiM  &  Cónsules  referentes  al  uso  del  sello  de  garantía 
de  la  "Unión  de  Fabricantes  de  Tabacos  7  Cigarros  de  la 
Isla  de  Cuba" 385 

Instraccioiies  á  Cónsules  respecto  á  Modelos  28  á  34  del  Registro.       44 

Instmcclonas  á  Cónsules  sobre  facturas,  manifiestos,  listas  provi- 
siones 7  tipo  cambio  moneda 50 

InstniecloiMS  á  Cónsules  sobre  notas,  correspondencia,  índice  7  te- 
legramas 7  relación  de  los  Negociados  del  Departamento  de 
Estado 32  7  37 

ISBtnicclones  á  Cónsules  sobre  Patente  Sanidad 199 

Iiutnicciones  á  Cónsules  sobre  recaudación  derechos  arancelarios, 

contabilidad,  libros,  giros  7  comprobaciones 54 

ISBtnicclones  á  Cuerpo  Diplomático  7  Consular. — Oraen  en  fies- 
tas  115 

Instrncciones  á  Cuerpo  Diplomático  7  Consular. — ^Pago  de  haberes. 

Viajes  7  extraordinarios 254 

Instminentos  para  música. — Importación  de  Estados  Unidos.  Tra- 
tado  222 

InstminentOB  para  procurar  el  aborto. — ^Empleo  punible.  Extradi- 
ción entre  Cuba  7  Gran  Bretaña.  Tratado 377 

InstnmientOB,  utensilio  ó  máquina  para  falsificación  moneda. — Fa- 
bricación punible.  Extradición  entre  Cuba  7  Gran  Bretaña. 
Tratado 377 

Isla  de  Oaba. — ^Entrega  de  su  soberanía  al  Gobierno  de  la  Repú- 
blica  375 

lala  de  Pinos. — Su  soberanía  7  gobierno 375 

laU  de  Pinos. — ^Tratado  Cuba  7  Estados  Unidos 285 

Italia  y  Ouba. — Tratado  de  Amistad,  Navegación  7  comercio..     .     354 

Italianos. — ^Protección  bienes,  comercio,  residencia,  etc.  Adminis- 
tración de  Justicia.  Tratado  entre  Cuba  é  Italia.     .  354 

Intereses   particulares. — Gestión   consular.    Requisitos.     .  193 

Intexpretadón  Le7  de  Inmigración. — Subordinación  al  texto  in- 
glés  12 

Intexyenclón. — ^Estados  Unidod.   Tratado  permanente   con  Cuba.  .     285 
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Jabones. — ^Importación.  Tratado  con  los  Estados  Unidos.     .  222 

Jabones  comunes  ú   ordinarios. — ^Importación   de   Estados   Unidos. 

Derechos.  Tratado 222 

Jabones    finos. — ^Esencias.    Perfumería.    Importación    de    Estados 

Unidos.  Derechos.  Tratado 222 

Jamaica. — Cese   cuarentena   buques  procedentes   de   Cuba.     .  8 

Jefe  Legación. — Médico  Sanidad 95 

Jefes  de  Misión. — Espafia  y  Cuba.  Previo  agrément  á  nombramien- 
tos.      37 

Jneces. — Ezhortos  al  extranjero. — ^Los  ezhortos  para  diligencias  en 
el  extranjero  deben  dirigirlos  por  el  conducto  reglamentario 
á  la  Secretaria  de  Estado  y  Justicia,  que  los  remitirá  á  los 
Agentes  Diplomáticos  ó  Consulares  para  su  curso,  no  debien- 
do éstos  cumplir  sino  los  recibidos  por  ese  conducto.  406 

Jaez  de  Instrucción  de  Guanajay. — Designado  para  leclamar  del 
Comandante  de  la  carbonera  de  Bahía  Honda  los  delincuen- 
tes prófugos  refugiados  en  la  misma  y  para  recibir  la  recla- 
mación de  entrega  de  prófugos  de  dicha  carbonera.    397  y  399 

Jnez  de  Instrucción  de  Guantánamo. — Designado  para  reclamar 
del  Comandante  de  la  Estación  naval  los  delincuentes  pró- 
fugos refugiados  en  ella,  y  para  recibir  la  reclamación  de 
entrega  de  los  prófugos  de  dicha  estación  naval.     .     397  y  399 

Juicios  civiles  y  criminales. — ^Inmunidad  Diplomáticos  y  su  séqui- 
to y  efectos  y  forma  renuncia  de  inmunidad.     ...       22 

Juramento  en  solicitud  de  carta  de  naturalización. — Requisitos  y 

formalidades.   (Artículo  6.o  Constitución.)        ....     191 

Juramento  para  obtener  carta  de  ciudadanía  cubana.     ...       27 

Juramento  y  posesión  Cónsules  de  Cuba 19 

Juramento  y  posesión  funcionarios  Diplomáticos  de  Cuba.  19 

Jurisdicción  Estados  Unidos  en  Guantánamo  y  Bahía  Honda.     .     201 
Juzgados. — ^Fianza  de  arraigo.  Españoles 395 


Xa  Ooaira.  (Consulado  en). — Archivo,  libros,  contabilidad  y  Re- 
gistro Civil,  notas  y  documentos  en  Departamento  Estado. 
Entrega  de  lo  demás  á  Cónsul  honorario.  Depósito  muebles 
y  enseres  oficina 231 
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Lana  y  manufacturas. — Importación  de  Estados  Unidos.  Derechos. 

Tratado 222 

Lastre. — Buque    á   Cuba..    Certificación    consular 194 

Lastre. — ^Buqne  despachado.     Carga  tomada  en  Puerto  de  Escala. 

Operaciones   consulares 395 

Lastre. — ^Buque  menor  de  30  toneladas.  Patente  Sanidad.  196 

Legacidn. — Archivo.   Notas   confidenciales.   Libro 109 

Legación. — Correspondencia  6  índice 201 

Legación  de  Cuba  en  Berlín  (Alemania). — ^Personal.  Creación  pla- 
za Canciller  segunda  clase.  Haber 338 

Legación  de  Cuba  en  Espafia. — Gastos  material 191 

Legación  de  Cuba  en  España. — ^Primer  Secretario.  Gastos  represen- 
tación   191 

Legación  de  Cuba  en  Estados  Unidos. — ^Ministro  y  pnmer  Secre- 
tario. Haber  j  gastos  representación 72 

Legación  de  Cuba  en  Estados  Unidos.  —  Personal  7  dotación.       .  24 

Legación  de  Cuba  en  Estados  Unidos. — ^Primer  Secretario.  Gastos 

representación 117 

Legación  de  Cuba  en  Francia. — Gastos  material 64 

Legación  de  Cuba  en  Francia. — ^Primer  Secretario.   Gastos  repre- 
sentación   64 

Legación  de  Cuba  en  Gran  Bretaña. — Gastos  material.     .  .99 

Legación  de  Cuba  en  Gran  Bretaña. — ^Primer  Secretario.  Gastos  re- 
presentación   117 

Legación  de  Cuba  en  Inglaterra. — Gastos  material 99 

Legación  de  Cuba  en  Méjico. — Gastos  material 98 


Legación  de  Cuba  en  Méjico. — ^Haber  del  Ministro  7  Secretario 

segunda  clase 64 

Legación  de  Cuba  en  Méjico. — ^Ministro  Plenipotenciario.   Gastos 

representación 92 

Legaciones. — ^fhincionarios.  Contratos 103 

Legaciones. — ^Legalización  documentos.   Vicecónsules.       ...  89 

Legaciones. — ^Licencia  funcionarios 65 

Legaciones. — ^Notas  confidenciales.  Libro.  Archivo 109 

Legaciones. — ^Becibos.  Belaciones  recaudación.  Giros.  Beglas  é  ins- 
trucciones  232 
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Legaciones. — Bequisitos    y    formalidades    para    nombramientos    de 

empleados 119 

Legaciones. — Sanidad.  Médicos 95 

Legalización. — Certificados   negativos.    Begistro   de    españoles.    Pa- 
saportes. Cónsules 215 

Legalización. — ^Documentos.    Cónsules.    Secretario    ó    Director    Es- 
tado   82 

Legalización. — Documentos.  Vicecónsul 89 

Legalización. — ^Documentos  de  País  sin  Agente  Consular.  82 

Legalización. — ^Documentos  notariales  extranjeros.  Cónsules  42 

Legalización  firmas. — Cónsules.   Documentos  y  su   traducción.  De- 
ben cobrar  los  derechos  de   las  dos  legalizaciones.     .  398 

Legalización  firmas. — Cuba  j  España.  Ezhortos.  No  la  necesitan.  318 

Iiegalizaclón   Poder. — ^Blanco   para   nombre   mandatario.    Cónsul.  .  199 

Legumbres. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  Tratado.  .  222 

Zacsiones  graves. — Extradición.  Cuba  7  Estados  Unidos.  .  388 

Lesiones  graves  y  heridas. — ^Extradición.   Cuba   y   Gran   Bretaña. 

Tratado 377 

Ley  Arancelaria. — ^Derechos  consulares.  Consignación  en  documen- 
tos   105 

Ley  Arancelaria. — Despacho  buques  nacionales  por  Consulado  cu- 
bano   85 

Ley  Arancelaria. — ^Facturas  sin  certificar.  Derechos.        ...  78 

Ley  Arancelaria. — ^Fecha  que  comenzó  á  regir 53 

Ley  Arancelaria. — Beglas  para  recaudación  de  derechos.  Formali- 
dades   54 

Ley  Arancelaria. — Trasbordo.  Facturas 100 

Ley  de  cuarentena. — Artículo  2.^  Error  texto  español.     ...  68 

Ley  de  cuarentena. — ^Texto  que  prevalece 68 

Ley  de  Inmigración. — Caso   de   reembarque   de   un   chino.     .  42 

Ley   de   Inmigración. — Chinos.    Admisión.    Besidencia.    Acta   nota- 
rial   376 

Ley  de  Inmigración. — Chinos.  Pasaportes.  Bequisitos.     .  207 

Ley  de   Inmigración. — ^Bequisitos  formales   exigidos  &  los  chinos 
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exceptuados  en  dicha  Ley  6  que  vi  sitaren  la  Isla  por  recreo 

6  negocios 12,  17  y  23 

Iiey  de  Inmigración. — ^Texto  que  predomina 12 

Ley  Orffánica  Diplomáticos. — Adición.  Beeaudaeión.  icegistro  Ci- 
vil. Comisiones.  Protocolo.  Documentos.  Atribuciones  y  sus- 
tituciones. Cónsules.  Vicecónsules  y  Cancilleres.       ...       73 

Ley  Orgánica  Servicio  Consular. — Modificaciones.  Contabilidad.  Gi- 
ros  »« 

Leyes  de  Sanidad  Marítima. — Vigentes 30 

Libro    notas    confidenciales. — Legación.    Archivo 109 

Libros  contabilidad  Consulados.  Formalidades 54 

Libros  contabilidad  y  Registro  Civil  de  los  Consulados  de  La  Guai- 
ra y  Boston. — Archivo  en  Departamento  Estado.  231 

Libros  del  Registro  Civil  en  los  Consulados.  Provisión.     ...       26 

Libros  para  los   Consulados. — Crédito    extraordinario.     ...       87 

Libros  provisionales. — Registro  Consular  ciudadanos.     .  09  y  72 

Ucencia. — ^Empleados  subalternos  de  Legaciones  y  Consulados.  Só- 
lo puede  concedérseles  un  mes  con  sueldo  no  siendo  necesa- 
rios sus  servicios.  Necesita  la  aprobación  del  Departamento 
de  Estado  al  que  se  remitirá  la  solicitud  informada.     .  403 

Lieenci*. — ^Funcionario. — ^Legación 05 

Lino. — Tejidos.  Artículos.  Importación  de  Estados  Unidos.  Tra- 
tado  222 

Limites  carboneras  Estados  Unidos  en  Cuba 201 

Lista  de  tripulantes. — ^Buque  extranjero.  Certificación  Consular.  .     123 

Listas  de  tripulantes. — ^Pasajeros.     Certificación  consular.     Buque. 

Tránsito 217 

Lista  de  tripulantes  y  su  certificación  consular.  Modelos.     .  407 

Listas  de  inmigrantes. — ^Diferencia  con  manifiesto  inmigrantes.  Cer- 
tificación  351 

Listas  de  inmigrantes. — Certificación.  Requisitos 87 

Litografías,  grabados  y  fotografías. — ^Envoltura  y  etiqueta  taba- 
cos.  Importación   de   Estados   Unidos.   Tratado.     .  222 

Lugares  infestados. — ^Fiebre  amarilla.  Ganado.  Fumigación  buques. 

Prevenciones  y  penas. 106 

Lugares   infestados. — Fiebre    amarilla. — Viruelas.    Peste    bubónica. 

Sanidad.  Pasajeros .       .     105 
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Maíz  molido. — ^Harina.  Importación  de  Esta  ios  Unidos.  Derechos.    222 

Ifalvenación  de  fondos  públicos  cometida  por  empleados   públi- 
cos ó  depositarios.  Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.     .     388 

Mandato. — Escritura.  Copias  Cónsules 221 

Mandato. — Lugar  blanco,  para   apoderado.   Legalización   Cónsules.  199 

Mandato  otorgado  ante  Cónsul  extranjero. — Su  ineficacia.     .  15 

Mandato  para  cobro  del  sueldo  de  los  Cónsules 24 

Manifiesto  buques. — Carga  á  carboneras 248 

Manifiesto  buques. — Certificación  consular.  Modelo       ....  341 

Manifiesto  buques. — Copias.  Capitanes  buques 50 

Manifiesto  buques. — Bequisitos.  Cónsules 46 

Manifiesto  carga. — Capitán  buque.  Presentación  á  Cónsul.  Certifi- 
cación  189 

Manifiestos. — Carga  para  Isla  y  de  tr&nsito.  Certificación  Cónsul.     194 

Manifiestos. — Certificación  consular.  Puerto  de  trasbordo.  Instruc- 
ciones   283 

Manifiestos  carga. — Certificación  Cónsul.     Jurisdicción  aduanera.  .     194 

Manifiestos  carga. — Cónsules.  Tachas,  enmendaturas,  claros,  inter- 
calados 7  adiciones.  Su  salvedad  por  Cónsules.     .  340 

Manifiestos  inmigrantes. — ^Pasajeros  proa.  Obligación  Capitán.  Cer- 
tificación potestativa.  Derechos.  Presentación  Inspectores 
inmigración 351 

Manifiestos  j  facturas. — ^Registro  en  Consulados.  Instrucciones.     .       44 

Mantequilla. — ^Importación    de    Estados    Unidos.    Derechos.     .  222 

Máquina  para  fabricación  moneda  del  Estado.  Fabricación  puni- 
ble. Extradición  convenida  entre  Cuba  y  Gran  Bretaña.     .     377 

Ifar. — Crímenes  cometidos  á  bordo  de  los  buques  en  alta  mar:  sub- 
levación, conspiración,  naufragio  ó  destrucción  criminal, 
asalto  para  daño  corporal.  Extradición.  Cuba  v  Estados  Uni- 
dos  "    '.  .       .     388 

Mar. — Nacimientos,   matrimonios   y   defunciones    ocurridas   viajes. 

Transcripción  procedente.  Begistro   Civil   Consulado.     .  197 

Marca  de  industria  ó  de  comercio. — Unión  Internacional  Propie- 
dad Industrial 319 

Marca  de  industria  y  comercio. — Begistro  Internacional.   Duración 

protección 36S 
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llMca  induBtrial  6  comercial. — ^Begistro  Intemacional.  Formalida- 
des, inscripción  y  derechos.  Uso  ilícito:  Embargo  7  perse- 
cución   368 

ICaiiflCOB  en  lata. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  Bebaja,  25%.    222 

Mat«riaL — Consulado  Hamburgo.  Consignación 191 

MatariaL — Consulados.  No  debe  emplearse  sino  lo  asignado,  ni  ha- 
cerse compras  á  plazo  ni  pagos  á  justificar 401 

MateilaL — Consulados.  Pago 19 

XatalaL — Consulados.  Pago  y  cuentas 24 

XatefiaL — ^Departamento  Estado.  Comprende  todo  gasto  sin  asig- 
nación en  Ley  Presupuestos. ^1 

Material. — ^Legación  en  España.  Consignación 191 

MatexlaL — ^Lef^ión  en  Francia 64 

MateilaL — ^Legación  en  Oran  Bretaña.  Gastos 99 

IffateriaL — ^Legación  en  Méjico.  Consignación 92 

ICatrlmonlos. — Cónsules.  Atribuciones.  Begistro  Civil.  Transcrip- 
ciones  220 

Matitmonios. — ^Inscripción   en  el  Begistro   Civil   de   Consulados.  .       26 

XatitmonlOB. — ^Begistro  Civil  Consulados.  Inscripción  y  transcrip- 

cin  procedente.  Distrito  Consular 197 

ICatrimonioa. — ^Begistro  Consulado.  Transcripción.  No  es  necesario 

testigos. 315 

Matrimonios. — Begistros    Consulados.    Nacionalidad.   Inscripción    ó 

constancia 315 

Matrimonios. — ^Transcripción  Consulado.  Bemisión  certificación  tra- 
ducida forma  oficial 315 

Matrimonios  en  el  extranjero. — ^Inscripción  cónyuge  en  el  Begistro 

de  ciudadanos  en  los  Consulados 305 

Matrimonios  en  el  extranjero. — ^Inscripción  en  los  Consulados.     .       26 

Matrimonios  en  el  extranjero. — ^Transcripción  en  el  Begistro  Civil 

de  los  Consulados.  Sección  de  matrimonios.     ....     291 

Mecanografía. — Su  uso  para  certificaciones  Begistro  Civil  Consu- 
lados. Tinta 351 

Médicos  Sanidad. — ^Patente  buque.  Asesora  á  Cónsul.  Horas  extra- 
ordinarias  237 

Médicos  Sanidad. — Belaciones  Cónsules 95 

Médicos   Sanidad    en   el   extranjero. — Certificado    de    pasajeros.     .     105 
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Ifemoila  del  Cónsul  de  los  Estados  unidos  en  la  Habana  relativa 
al  comercio  6  industria  de  Cuba  en  1904. — Beferencias  á 
Sanidad  é  inmigración 385 

Menor  de  edad. — Certificado  de  nacionalidad.  Lo  solicita  quien  lo 

presente  legalmente 400 

Menor  de  edad. — Cubano  residente  extranjero.  Huérfanos.  Ins- 
cripción Begistro  ciudadanos.  Consulado 282 

Menor  de  edad. — ^Emancipado.  No  puede  optar  por  nacionalidad 

hasta  mayoría  edad 279 

Mexcaaciaa. — ^Acumulación.  De  un  comisionista  á  un  mismo  con- 
signatario  107 

Mercancías. — xi.auanas.  Despacho  provisional.  Factura  proforma.    .       78 

Mercancías. — Aduanas.  Facturas  sin  certificar 78 

Mercancías. — Certificación    consular.    Manifiesto.    Instrucciones.  194 

Mercancías. — Certificación  de  factura.  Puede  hacerse  en  cualquier 

fecha  posterior  á  la  de  la  salida  del  buque 394 

Mercancías. — Certificación  de  facturas  en  que  no  se  consignan  gas- 
tos. Caso.  Prevenciones  j  obligación  Cónsul 339 

Mercancías. — Certificación    obligatoria.    Certificación    voluntaria.  .       76 

Mercancías. — Conocimiento.   Certificación   Cónsules.    Potestativo   al 

embarcador.  Juego.  Derechos 376 

Mercancías. — Conocimiento.  No  es  necesario  que  sea  visado  por  el 

Agente  Consular  respectivo 82 

Mercancías. — Conocimiento  lugar  de  embarque.  Procedencia  distin- 
ta. Certificación  consular 195 

Mercancías. — De  Estados  Unidos.  Factura.  País  productor.  Decla- 
ración. Modelo 228 

Mercancías. — ^De  otro  puerto  ó  país  reembarcadas  para  Cuba.  Cer- 
tificación consular 250 

Mercancías. — ^De  puerto  sin  Consulado.  Aduana 78 

Mercancías. — ^Derechos  consulares.  Facturas  de  $50  á  $200.  Mayo- 
•         res  de  $200 221 

Mercancías. — ^Despacho  consular.  Días,  fiestas  7  horas  extraordi- 
narias. Derechos 76 

Mercancías. — ^Factura.  Caso  de  no  embar(^ue  por  puerto.  Embarque 

por  otro.    Eficacia  factura.    Formalidades 77 

Mercancías. — ^Factura.  Descuento.  Valor  real.  Certificación  consu- 
lar. Derechos 217 

Mercancías. — ^Factura.  Exportador  no  residente  en  nación  de  em- 
barque  346 
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MercanciM. — Factura.  Idioma.  Moneda.  PeBo  7  medida.  Descrip- 
ción mercancía 240 

Morcancias. — ^Facturas.  Requisitos.  Importación 48 

Maicanciaa. — Facturas  á  la  orden.  Certificación  consular.                .  257 

Mercancías. — Facturas  á  la  orden.  Despacho.  Circular.  .277 

Marcanciaa. — ^Facturas  de  expresos ^ 

Mercanciaa. — ^Faeturas  embarcadas  y  no  embarcadas.  Casos  7  pre- 
venciones   2^ 

Mercancías. — ^Facturas  englobadas ^ 

Mercancías. — Facturas   presentadas   por   empleados   del    fabricante 

ó  vendedor.  Cónsules ^^^ 

Mercancías. — ^Facturas  que  deben  certificarse 68 

Mercancías. — Manifiesto.  Certificación  Cónsul.  Jurisdicción  adua- 
nera   1^^ 

Mercancías. — Manifiesto.   Certificación   consular.  •  .189 

Mercancías. — Precio  no  certificado  por  Cónsules.  Efecto  7  penas.  53 

Mercancías. — ^Procedencia   de   puerto   sin   representación   consular.  118 

Mercancías. — ^Puerto  de  origen 1^2 

Mercancías. — Puerto  de  origen  7  de  embarque.  Certificación  fac- 
turas. Cónsul ^^ 

Mercancías. — ^Requisitos  facturas.  Artículo  97.  Ordenanzas  Adua- 
nas. Clase  de  escritura -^* 

Mercancías. — Tipo   cambio   moneda.   Certificación   en   factura.  201 

Mercancías. — ^Trasbordo.   Certificación   consular 195 

Mercancías.->Trasbordo.  Cónsul  que  certifica.  Puerto  de  embarque.  100 

Mercancías  llegadas  á  Cuba. — ^Certificación  consular  posterior.  198 

Mercancías  para  Ejército  de  los  Estados  Unidos  en  Cuba.  71 

Mercancías    para    la    Isla    7    tránsito.— Manifiesto.    Certificación 

Cónsul ^^* 

Mercancías  7  productos  importados. — Precios  en  Bolsas,  Cámaras, 
etc.  en  el  extranjero.  Relación  trimestral  de  precios  en  los 
mercados.  Cónsules 

Méjico.— Extradición  pedida  al  Gobierno  de  Cuba.  Caso  resuelto.  300 

Méjicc^Importación  ganado.  Peste  bubónica ^ 

Méjico.— Legación.   Material.  Consignación ^ 
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Jfféjico. — ^Ministro  Plenipotenciaiio.    Gastos  de  representación.  92 

Méjico. — ^Plenipotenciario  7  Secretario.  Haber  7  gastos  de  repre- 
sentación  64 

Méjico  7  Cuba. — Gonyención  para  cambio  de  bultos  postales.       .     266 

Méjico  7  Cuba. — Convención  para  cambio  de  correspondencia.       .     258 

Mieles. — ^Exportación.  Depósitos  en  buques  para  su  carga.  Bes- 
embarcados.  Sin  desembarcar.  Desembarcados  7  utilizados 
en  otros  viajes.  Derechos 252 

Ministerio  público. — ^Acción  por  uso  ilícito  de  marcas  industriales.     319 

Ministro  de  Cuba  en  Estados  Unidos. — ^Haber  7  gastos  de  represen- 
tación  72 

Ministro  Plenipotenciario. — Nombramiento.  Para  concertar  un  Tra- 
tado comercial  con  los  Estados  Unidos 222 

Ministro  Plenipotenciario  de  Cuba  en  Méjico. — ^Haber.       ...       64 

Ministro  Plenipotenciario  de  Cuba  en  Méjico. — ^Haber  7  gastos  de 

representación 72 

Misiones. — España  7  Cuba.  Previo  agrément  nombramiento  Jefes.      87 

Modelo. — Certificación  facturas.  Instrucciones 103 

Modelo. — Sello  taladro.  Consulados 86 

Modelos. — Cónsules.   Servicio   con   Sección   de  los  Registros  7  del 

Notariado.  Instrucciones  para  llenarlos 306 

Modelos. — ^Declaración  factura.  Certificación  Cónsul.  Disposiciones.  81 

Modelos. — Lista   de  tripulantes  7   certificación   consular.  407 

Modelos. — Recuperación   nacionalidad.   Consulados 83 

Modelos. — Registro  de  facturas  7  manifiestos  en  Consulados.  44 

Modelos  15  7  27. — ^Patente  de  Sanidad  suplementaria.  Debe  agre- 
garse un  epígrafe  consignando  la  situación  del  buque  en 
carga  ó  descarga  en  bahía  abierta  ó  cerrada.  387 

Modelos  28  á  34  de  las  instrucciones  á  Cónsules. — Modo  de  lle- 
narlos  44 

Modelos  7  dibujos  de  marcas  industriales. — ^Patente.  Uso  ilegíti- 
mo. Convenio  internacional  protección  propiedad  industrial.    31l> 

Monedas. — Certificación    consular.    Tipo    de    cambio.    Equivalencia 

de  la  americana 70 

Monedas. — ^Derechos   arancelarios.   Especie   fija 60 

Monedas. — ^Factura   exigible.   Importación 86 
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Monadas. — Facturas    sin    certiBcar    precio    ni    cambio.    Efectos    j 

pena 53 

Monadas. — Falsificación,  expendición,  circulación  7  uso  fraudulen- 
to. Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos 38S 

Monadas. — ^Falsificación  ó  alteración.  Circulación  de  la  falsificada 
ó  alterada.  Delitos.  Extradición.  (Juba  7  Graa  Bretaña.  Tra- 
tado  377 

Monadas. — ^Importación ....      85 

Monadas. — Mercancía.  Factura.  Clase 240 

Monadas. — Oro.   Plata.   Bronce.   Aleaciones.   Importación.  8S 

Monadas. — Precio  factura.  Especie  tipo.  Equivalencia.  Certificación 

Cónsules z  .  .     51  7  5$ 

Monadas. — Tipo  de  cambio.  Facturas 103 

Monadas  acuñadas. — Oro.  Plata.  Cobre.  Bronce.  Aleaciones.  Fac- 
tura  proforma.   Certificación   potestativa.   Arancel.  236 

Monadas  falsas. — Falsificación,  expendición,  circulación  7  uso  frau- 
dulento. Extradición.  Cuba  7  Estados  Unidos.  3S8 

Morgan  ft  Co.  Sres.  J.  P. — Giros  contra  dicha  firma  en  New  Tork. 
Cbecks.  Consulados.  Pago  haberes.  Convenio  con  Banco  Na- 
cional  254 

Maablas  carga. — Sin  uso.  Derechos  aduaneros 237 

Mnablas  de  Diplomáticos  7  Cónsules  de  Cuba. — ^Franquicia  adua- 
nera en  Bepública 108 

Mnablas  de  uso  7  equipajes  viajero. — Franquicia  aduanera.  237 

Mnablas  7  efectos  Cónsules   de   Cuba   en   Alemania. — ^Franquicia 

aduanera .*      .       .        .     230 

Mnablas  7  efectos  Cónsules  de  Cuba  en  Gran  Bretaña. —  Libre  en- 
trada  23t^ 

Mnablas  7  efectos  oficiales  para  Cónsules  Alemania. — ^Franquicia 

aduanera 230 

Mnablas  7  efectos  oficiales  para  Cónsules  Gran  Bretaña. — ^Franqui- 
cia aduanera 23Í^ 

Mnablas  7  enseres  de  los  Consulados  de  Boston  7  La  Guaira.  De- 
pósito en  Cónsules  honorarios 231 

Mnjar  casada. — Certificado  de  nacionalidad.  Bequisitos  para  su  so- 
licitud  400 

Mnltas. — Carencia  certificación  consular.  Estado.  Cónsul.  214 
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MUL-KAO  P&g. 

Multas. — Derechos    consulares.    Facturas    no    certificadas.    Ingreso 

Y  cuenta  Cónsules 90 

Multa. — ^Falta   sanidad.   Buques.   Fiebre   amarilla.    Prevenciones   7 

fumigación 106 

Multa  por  falta  de  certificación  factura  7  moneda.        ...       53 

Mnaao  Comercial. — ^Proyecto.  Consulado 206 
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KacimlentOB. — ^En  el  extranjero.  Inscripción  en  los  Consulados.  26 

Nacimientos. — ^Defunciones.    Begistro    Civil.    Cobro    derechos.  199 

Nacimientos. — ^Defunciones.  Besistro  Civil.  Consulados.  Transcrip- 
ciones. De  oficio  y  sin  derechos 199 

Nacimientos. — ^Inscripción  en  el  Begistro  Civil  de  los  Consulados.       26 

Nacimientos. — ^Partida  de  bautizo  en  el  extranjero  de  un  indivi- 
duo de  26  años  que  en  el  acto  del  sacramento  manifieste  él 
mismo  que  por  noticias  su  nacimiento  fué  en  esta  Isla         .     251 

Nacimientos. — Begistro   Civil.   Consulados 197 

Nación  más  favorecida. — Trato.  Cuba  é  Italia.  Tratado.  354 

Nacionalidad. — Certificado.   Se   solicita   del   Secretario   de   Estado. 

Bequisitos.        . 400 

Nacionalidad. — Certificado  á  los  comprendidos  en  números  ¡i  y  3 
articulo  5  y  disposición  transitoria  2.*  de  la  Constitución. 
Bequisitos.  Solicitud  y  expedición.       .       .         ....     400 

Nacionalidad. — Opción.  Mayoría  de  edad.  No  basta  la  emancipa- 
ción  279 

Nacionalidad. — Opción.  No  puede  hacerse  ante  los  Cónsules  hono- 
rarios  317 

Nacionalidad    cubana. — ^Adquisición,    recuperación    y    confferr  ación 

en  el  extranjero 28 

Nacionalidad   cubana. — Carta  y   certificado   para  acreditarla.  27 

Nacionalidad  cubana. — Extranjeros  hijos  de  los  naturalec  do  Cuba. 

Opción.  Bequisitos  y  formalidades 251 

Nacionalidad  cubana. — Extranjeras  y  nativas  de  Cuba  viudas  de 

ciudadanos   cubanos.   Begistro   Consulados.   Inscripción.  253 

Nacionalidad  cubana. — Hijos  de  viuda  de  extranjero  que  recupere 

ó  adquiere  la  ciudadanía  cubana 279 

Nacionalidad  cubana. — ^Leyes  vigentes 83 
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Nacionalidad  cubana. — Opción.  Individuos  de  malos  antecedentes. 

Incrípción 284 

Nacionalidad  cubana. — Partida  de  bautizo  en  el  extranjero.  Mani- 
festación de  nacimiento  por  el  propio  sacramentado.  Docu- 
mento insufleiente 251 

Nacionalidad  cubana  (Recuperación  de). — Consulado.  Cubana  viu- 
da de  extranjero 83 

Nacionalidad  cubana. — Registro  Consulados.  Justificación.  Docu- 
mentos. Testigos.  Requisitos 294 

Naciones  adheridas  á  Convención  internacional  para  protección  de 

la  propiedad  industrial 319 

Naonato. — Registro  Civil.  Inscripción.  197 

Natoralldad  cubana. — ^Partida  bautizo  en  el  extranjero  con  cons- 
tancia lugar  nacimiento  por  la  propia  expresión  del  bauti- 
zado. Documento  insuficiente 251 

Natnrallzadón. — Ciudadanía.   Articulo  6."   Constitución.   Requisitos 

y  formalidades 191 

Naturalización  cubana. — Carta  de  forma  de  obtenerla.       ...       27 

Naufragio  ó  destrucción  criminal  de  un  buque  en  alta  mar  ó  ten- 
tativa á  esos  fines.  Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.  388 

Nayegaclón.— €uba  é  Italia.  Tratado 354 

Negociado  de  Personal  y  Pagos  del  Departamento  de  Estado.  Asun- 
tos á  su  cargo.       .       .       .        ' 402 

Negodadoa  del  Departamento  de  Estado. — Asuntos 32 

New  York. — Consulado  General  de   Cuba. — ^Personal.   Canciller  de 

2.*  clase.  Haber 338 

Nombramiento  de  Jefes  de  Misión  entre  Cuba  j  España. — ^Previo 

agrément  acordado 37 

Nombramiento  de  personal  subalterno. — ^Legaciones  j  Consulados,    llt 

Nombramiento  de  sustitutos. — Cónsules  honorarios.  Requisitos.  Pro- 
puesta  20§ 

Notarios. — Documentos.  Legalización  por  los  Cónsules.       ...       42 

Notarios. — ^Fe  en  los  juramentos  prestados  para  obtener  carta  de 

naturalización  y  ciudadanía  cubana 27 

Notarlos. — ^Inmigración    china.    Justificación    residencia.  376 

Notarlos  consulares. — Cónsul.  Sustitución  por  Vice-Cónsul  encar- 
gado del  Consulado 29S 

Notarios  extranjeros. — Legalización  primas.  Conservación  autógra- 
fos. Archivo  consular 42 
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NOT-OP  Fág. 

Notaa  á  Gobierno  de  reBidencia. — Agentes  Diplomáticos  de  Cuba. 

Formulario 124 

Notas  cambiadas  entre  el  Secretario  de  Estado  y  el  Ministro  de    '^ 
los  Estados  Unidos  en  la  Habana  conviniendo  la  entrega  y 
su  forma  de  los  prófugos  de  las  carboneras  ó  refugiados  en 
las  mismas 399 

Kotas  confidenciales. — ^Archivo  y  libro.  Legaciones 109 

Notas  consulares. — ^Instrucciones 32 
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Obligaciones. — Cuba  y  Estados  Unidos.  Tratado  permanente.  285 

Obligaciones  contraidas  por  el  Gobierno  de  Cuba  con  el  de  los  Es- 
tados Unidos  al  serle  entregada  la  Isla 3^5 

Observación  sanitaria  marítima  en  epidemias,  fiebre  amarilla  y  vi- 
ruelas  9 

Obstrucción  ilegal  ó  maliciosa  de  ferrocarriles,  trenes,  puentes,  ve- 
hículos y  medios  de  transporte  ó  de  edificios  públicos  ó  pri- 
vados que  pongan  en  peligro  la  vida  de  las  personas.  Extra- 
dición. Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Obtener  dinero,  valores  ó  propiedad  mueble  por  medio  de  amenaza 

de  daño.  Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.        .  388 

Ocultación  de  dinero  documento  de  valor  ó  efectos  muebles  robados 
ú  obtenidos  ilegalmente.  Extradición  convenida  entre  Cuba 
y  Gran  Bretaña 377 

Oficina    internacional. — ^Protección    propiedad    industrial.    Objeto. 

Gastos 319 

Oficina  internacional  de  Correos. — ^Unión  Postal  Universal.  .     124 

Oficina   Legación. — Archivo   notas   confidenciales.   Libro.  109 

Oficinas. — Consulados   de   Cuba.   Instalación   y   material.  19 

Opción  de  nacionalidad. — Artículo  5.^  números  2  y  3  y  Disposición 

transitoria  2.*  Constitución.  Cónsules 317 

Opción   de   nacionalidad. — ^Extranjeros    hijos   de   las   naturales   de 

Cuba.  Bequisitos  y  formalidades 251 

Opción    de    nacionalidad. — Extranjero    hijo    de    natural    de    Cuba. 

Cónsul 317 

Opción  de  nacionalidad. — ^Extranjero  nacido  en  Cuba. — Cónsul.  317 

Opción  de  nacionalidad. — ^Individuo  de  malos  antecedentes.  Ins- 
cripción  284 
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Opción  de  naeionalidad. — ^Mayoría  de  edad.  No  basta  emancipaeióiL    279 

OiMSidn  de  naeionalidad. — Nacido  en  el  extranjero  hijo  natural  de 

Cuba    que    hubiere    perdido    nacionalidad    cubana.— <!ónfiul.     317 

Opción   de   nacionalidad   en   el   extranjero. — Hijos   de    extranjeros 

nacidos  en  Cuba 317 

Ordenanzas   de    Aduana. — ^Facturas.    Requisitos.    Artículo    97.  204 

Ordenanzas    de    Aduana. — ^Facturas    englobadas.    Acumuladas.    Ex- 
prés.        73,  68  y  77 

Ordenanzas  de  Aduana. — ^Interpretación  de  los  artículos  74  y  75. 

Facturas  sin  certificar.   Despacho  provisional.        ...       78 

Ordenanzas  ae  Aduana. — Observancia  por  Cónsules 50 

Organización  y  dotación  del  Cuerpo  Consular  de  Cuba  en  los  Esta- 
dos Unidos 9724 

Oro. — ^Monedas.    Importación.    Factura    exigible.    Conocimiento.     .       88 
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Países  adheridos  á  unión  internacional  para  protección  industrial.  319 

Países  con  representación  Diplomática  y  Consular  de  Cuba.  93 

Países  de  la  unión  postal. — Belación 124 

Países   sin   Agente   Consular. — Legalización    documentos.  82 

Pagador  del  Departamento  Estado. — Comprobantes  y  cuentas  pago 

haberes   Cuerpo   Diplomático  y  Consular 254 

Pagador  del  Departamento  de  Estado. — Cuentas  Cónsules  y  mo- 
delos.  Haber 19  7  24 

Pagador  sueldos  del  personal  7  material  de  los  Consulados.  19  7  24 

Pagos  á  justificar. — No  deben  hacerlos  los  Cónsules 401 

Pagos  de  gastos  de  los  Consulados. — Cuentas,  fondos  7  pagador. 

Modelos 24 

Pagos  de  haberes  Cuerpo  Diplomático  7  Consular. — ^Banco  Nacional.     219 

Pagos  de  haberes  Cuerpo  Diplomático  7  Consular. — Sres.  J.  P.  Mor- 
gan &  Co.  New  York.  Convenio  con  Banco  Nacional.  Talona- 
rio cheeks 254 

Pasos  7  personal. — Negociado  del  Departamento  de  Estado.  Asun- 
tos  402 

Panamá. — Adhesión   á   convención   postal   universal.  339 
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Pasaporta  para  Cuba. — Exención  derechos 303 

Pasaporte  para  el  extranjero. — Cónsules.   Derechos.  303 

Pasavaate. — Expedición   á    buque.    Cónsules.    Bequisitos.    Doctrina 

aplicada 347 

Pasta  para  papel. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  Derechos.  222 

Patonte  de  invención. — Cuba  é  Italia.  Tratado 354 

Patonte  7  rol. — Venta  buque  cubano  en  el  extranjero.  Cónsules.  IIS 

Patentes  de  privilegio  de  invención,  importación,  perfeccionamien- 
to, etc.  (Productos  de  la  industria,  de  la  agricultura,  mine- 
ros,  etc.)    Unión  internacional   para   protección   industrial.  31& 

Patentes  de  Sanidad. — Buque.  Tránsito.  Cónsules 213 

Patentes  de  Sanidad. — ^Buques  de  guerra  extranjeros.   Expedición 

gratis 251 

Patentes  de  Sanidad. — ^Buques  menor  de  30  toneladas.  Consulados. 

Aduanas 196 

Patentes  de  Sanidad.^-Casos  sospechosos.  Cónsules 88^ 

Patentes  de  Sanidad. — Cónsul.  Despacho.  Asesora  Médico.  Horas  ex- 
traordinarias. Derechos 237 

Patentes  de  Sanidad. — Expedición  7  entrega.  Día 247 

Patentes  de  Sanidad. — Ganado.  Puerto  infestado.  Fiebre  amarilla.  106 

Patentes  de  Sanidad. — ^Inspección  buque.  Salida 238 

Patentes  de  Sanidad. — ^Puerto  de  toque  buque.  Cónsules.  102 

Patentes  d^  Sanidad  marítima  7  suplementarias. — ^Países  con  re- 
presentación consular.  Extradición 199 

Patentes  de  Sanidad  suplementarias. — Cónsules 199 

Patentes  de  Sanidad  suplementarias. — Cónsules.  Casos.  Expedidor. 

Instrucciones 199 

Patentes  de  Sanidad  suplementaria.  (Modelos  15  7  27) .  Debe  agre- 
garse con  epígrafe  destinado  á  consignar  la  situación  del  bu- 
que en  su  carga  ó  descarga  en  bahía  abierta  ó  cerrada.  387 

PaTimentación  7  alcantarillado  de  la  Habana. — Obligación  con- 
traída con  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos.  .375 

Pena  buque  falta  Sanidad 106 

Penas  proscriptas. — Caso  de  exclusión  de  extradición  incluido  en  el 

Tratado  entre  Cuba  7  Gran  Bretaña 377 

Pena  proscripta. — Caso  de  no  extradición.  Cuba  7  Estados  Unidos.  388 
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Pena  prescripta. — Excluido  de  extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  377 

Pena  por  falta  certificación  de  factura  importación.        ...  53 

Penados. — ^Extradición.    Cuba   7   Gran   Bretaña.    Delitos    compren- 
didos y   exceptuados.   Autores   y   cómplices.   Procedimiento.  377 

Péidida  bultos  postales. — Cuba  y  Méjico.  Convenio 266 

Pérdida  rol. — ^Bol  provisional.  Cónsules 95 

Perfumería    y    esencias. — ^Importación    de    Estados    Unidos.    Dere- 
chos. Tratado 222 

Periodismo. — ^Prohibición  á  los  Diplomáticos 68 

Perjurio    ó    soborno   para    que    se    cometa. — Extradición.    Cuba    y 

Gran  Bretaña 377 

Perjurio  y   soborno   para   el   mismo. — ^Extradición.    Cuba   y   Esta- 
dos Unidos.  Tratado 388 

Personal. — Cónsul   de   Cuba.   Juramento,   posesión,   sueldos,    viajes, 

instalación,  etc 9  y  24 

PersonaL — Consulado   General   en   New   York.   Canciller   2.*   clase. 

Haber 338 

Personal. — Cuerpo  Diplomático  de  Cuba.  Sueldo,  viajes,  pago,  etc.  19 

PersonaL — Departamento  de  Estado.  Dotación 93 

PersonaL — Legación  de  Cuba  en  Berlín.  Canciller  2.^  clase.  Haber.  338 

PersonaL — ^Legación  de  Cuba  en  Estados  Unidos 24 

PersonaL — ^Legación  de  Cuba  en  Estados  Unidos.  Primer  Secreta- 
rio. Gastos  de  representación 117 

Personal. — ^Legación  de  Cuba  en  Gran  Bretaña.  Primer  Secretario. 

Gastos  de  representación 117 

Personal  consular  de  Cuba  en  los  Estados  Unidos. — Organización 

y  dotación 19  y  24 

Personal  del  Departamento  de  Estado. — ^Haberes.            8,  10,  14,  31  y  36 

Personal  subalterno  del  Cuerpo  Diplomático  y  Consular.  Nombra- 
miento   119 

Personal  y  pagos. — Negociado  del  Departamento  de  Estado.  Asun- 
tos   402 

Pescado  en  latas. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  Eebaja  25%.  222 

Pescado:  salado,  salmuera,  ahumado,  escabechado. — ^Importación  de 

Estados  Uñidos.  Bebaja  25% 222 

Peso  y  medida   mercancías.— Sistema  métrico.  Factura.    Cónsules.  240 
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Pasta    bubónica. — Importación.    Ganado.    Prevenciones    sanitarias.  80 

Pasta   bnbónica.-^Prevenciones   especiales   de    Decreto   40.    Deján- 
dose sin  efecto 195 

Pasta  bubónica. — Sanidad  marítima.   Qanado  de  Méjiao.  46 

Pasta  bubónica. — Sanidad  pasajeros  certificado.  Puerto  infestado.  105 

Pinos  (Isla  de). — Su  soberanía 3^5 

Piratarfa.— Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Pirataría  y  otros  delitos  cometidos  en  el  mar  contra  las  personas 

ó  cosas.   Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado.  377 

Pita   (Artículos  de). — Importación   Estados   Unidos.   Rebaja   309¿.  222 

Plata. — ^Importación  moneda.  Factura  proforma  y  conocimiento.    .  85 

Plata. — x^onedas.  Factura  exigible 88 

Plata. — ^Monedas  acuñadas.  Importación.  Factura  proforma.  Certi- 
ficación consular  potestativa.  Arancel 238 

Plata  y  aleaciones. — Monedas.  Importación 85 

Plataados. — Artículos.  Importación  Estados  Unidos.  Derechos.  222 

Plaio   cuarentena. — Fiebre   amarilla  y   viruelas.        .        .        |        .  9 

Planlpotanclario  de  Cuba  en  Estados  Unidos. — ^Haber  y  gastos  re- 
presentación   72 

PlanipotandarLo  de  Cuba  en  Méjico. — ^Haber 64 

Planlpotanclario  de  Méjico. — Gastos  de  representación.       ...  92 

Pobraia. — ^Derecho  defensa  judicial.   Cuba  é  Italia.  Tratado.  354 

Podar   otorgado   ante   Cónsules   extranjeros.   Su   inscripción   en   la 

República 15 

Podar  para  cobro  del  sueldo  de  los  Cónsules 24 

Podaras. — Copias.  Cónsules 221 

Podaras. — Nombre  mandatario  en  blanco.  Legalización  Cónsul.  199 

Porta  correspondencia. — Cuba  y  Méjico.  Convenio 258 

Portaros. — Legaciones  y  Consulados.  Nombramientos.  .119 

Portorriqnafios. — Ciudadanía 15 

Posesión  y  juramento. — Cónsules  de  Cuba 19 

Posesión    y    traslado. — Funcionarios    Diplomáticos    y    Consulares. 

Gastos  viajes 346 

Precinta  ó  sello  de  garantía  de  la  ''Unión  de  Fabricantes  de  Ta- 
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bacos  y  Cigarros  de  la  Isla  de  Cuba'\ — Instracción   á  los 
Cónsules 385 

Preferenciales. — Derechos.  Artículos  comprendidos  en  Tratado  Es- 
tados Unidos  y  Cuba 222 

Presorlpcióxi  de  acción  penal  ó  pena.  Caso  de  exclusión  de  extra- 
dición. Cuba  y  Gran  Bretaña 377 

Prescxlpción  de  acción  penal  ó  pena. — Casos  excluidos  de  extra- 
dición. Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Presentación  de  documentos  en  horas  de  oficina. — Cónsules.  Dere- 
chos  257 

Presidente  de   los   Estados   Unidos   al   Presidente   y   Congreso   de 

Cuba. — Entrega  Gobierno.       . 5 

Presapnestos. — Material.    Departamento    Estado.    Los    gastos    sin 

asignación  fija  se  considerarán  como  de'  material.  341 

Previo    agrément. — Precede    á   nombramiento   Jefes   Misión    entre 

Cuba  y  España 37 

Primer    Secretario. — ^Legación    en    España.    Gastos    representación.     191 

Primer  Secretario. — ^Legación  en  Estados  Unidos.  Haber  y  gastos 

representación 72 

Primer   Secretario. — Legación   en    Francia.    Gastos   representación.      64 

Primeros    Secretarios. — Legaciones    Cuba    en    Estados    Unidos    y 

Gran  Bretaña.  Gastos  representación 117 

PrivUegioa — ^Franquicias.    Cuerpo    Diplomático    y    Consular.    Cuba 

é  Italia.  Tratado 354 

Privilegios. — Navegación.  Cuba  é  Italia.  Tratado 354 

Privilegios  (Patente  de). — Cuba  é  Italia.  Tratado 354 

Privilegios. — ^Patentes.    Protección    propiedad    industrial.    Convenio 

internacional 319 

Procedencia  de  ganado. — Certificación  por  Veterinario.  Legaliza- 
ción firma  por  Cónsul.  Derechos  arancelarios..  398 

Procedencia  de  puerto  infestado. — Peste  bubónica.  Pasajeros.  Sa- 
nidad        ...     105 

Procedimiento  judicial. — ^Uso  ilícito  de  marca  industrial.  Conve- 
nio internacional 368 

Procedimiento  para  extradición. — Cuba  y  Gran  Bretaña.  Procesa- 
dos y  penados.  Autores  y  cómplices.  Delitos  comprendidos  y 
exceptuados.  Demanda.  Mandamiento  prisión.  Pruebas  y  do- 
cumentos. Formalidades.  Vía  Diplomática 377 

Procedimiento    para    extradición   de    prófugos    de    Guantánamo    y 

Bahía  Honda  ó  refugiados  en  dichas  carboneras.  397  y  399 
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ProcMados  y  penados. — Cuba  7  Gran  Bretaña.  Extradición.  De- 
litos comprendidos  y  exceptuados 377 

Proclama  del  Presidente  de  los  Estados  unidos. — ^Propiedad  inte- 
lectual. Ciudadano  cubano 218 

ProdnctOB  agrlco?.is.  Patente.  Convenio  internacional  para  protec- 
ción propiedad  industrial 319 

ProdnctOB    Estados    Unidos. — Facturas.    Expresión    país    productor. 

Declaración.  Modelo 228 

Productos  industriales. — Patente.  Convenio  internacional  protec- 
ción propiedad  industrial 319 

Productos    mineros. — ^Patente.    Convenio    internacional    protección 

propiedad  industrial 319 

Productos  químicos,  farmacéuticos  y  drogas  simples. — ^Importa- 
ción de  Estados  Unidos.  Rebaja  307c 222 

Productos  y  manufacturas  de  comercio. — Protección.  Tratado  en- 
tre Cuba  é  Italia 354 

Profesión. — Ejercicio.  Protección.  Cuba  é  Italia.  Tratado.  354 

Prófugos. — Extradición.  Tratado  entre  Cuba  y  Gran  Bretaña.  377 

Prófugos  á  7  de  estaciones  carboneras. — ^Estados  Unidos  7  Cuba. — 

Petición  7  entrega 201 

Prófugos  de  7  á  Gnantánamo  7  Bahía  Honda. — Beclamaciones.  A  7 

por  Jueces  de  Instrucción  de  Guantánamo  7  Guanaja7.     397  7  399 

Propiedad. — Marca.   Industria  7  comercio.   Registro   internacional. 

Duración.  Protección 368 

Propiedad. — Marca.  Industria  7  comercio.  Registro  internacional. 
Inscripción  propiedad.  Formalidades  7  derechos.  Uso  ilícito: 
embargo,  persecución  judicial.  Acción  fiscal.  Protección.  368 

Propiedad. — ^Marca.   Industria  7  comercio.   Registro   internacional. 

Publicación.  Boletín.  Remisión 368 

Propiedad    industrial. — Acuerdo    para    celebración    Convenio    con 

Francia 253 

Propiedad  industrial. — Depósito  marca.  Prohibiciones.  País  de  ori- 
gen. Embargo  por  uso  ilícito,  marca  ó  nombre.  Acción  fiscal 
7  del  interesado 319 

Propiedad  industrial. — ^Patentes  de  invención.  Patentes  de  impor- 
tación. Patentes  de  perfeccionamiento 319 

Propiedad  industrial. — Unión  internacional.  Oficina  Central.  Gastos.    319 

Propiedad  industrial. — ^Unión  internacional.  Uso  de  marca  ilícita. 

Acción   Ministerio   público   7   de   interesados.  319 

Propiedad    industrial. — ^Unión    internacional    para    su    protección. 
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Países  adheridos.  Gran  Bretaña.  Francia.  Bélgica.  España. 
Italia.  Noruega.  Países  Bajos.  Portugal.  Servia.  Suiza.  Esta- 
dos Unidos  de  América.  Suecia.  Brasil.  Santo  Domingo.  Di- 
namarca. Túnez.  Japón.  Cuba 319 

Propiedad   intelectual    en    Estados    Unidos. — Ciudadanos    cubanos.     218 

Protección   á   cubanos. — Cónsules.   Justificación    nacionalidad.  293 

Protección  Cónsules  á  ciudadanos 75 

Protección  propiedad  industrial. — Unión  internacional.  Patentes 
de  invención.  Dibujos  y  modelos  industriales.  Marcas  de 
fábrica  y  de  comercio.  Nombre  comercial.  Productos  de  la 
agricultura  y  minerales.  Derechos  y  recursos  contra  sus  in- 
fracciones.         '    319 

Protocolo. — Consulados.   Instrucciones.  .73 

Protocolo. — Consulados.   Numeración.   Escritura  matrices.  304 

ProvisioneB    (Lista  de). — Buques.   Aduana 50 

Pruebas  para  la  extradición. — ^Tratado  entre  Cuba  y  Gran  Bretaña.    377 

Puentes,  ferrocarriles,  embarcaciones,  vehículos  y  transportes. — 
Destrucción  ú  obstrucción  maliciosa  ó  ilegal  que  ponga  en 
peligro  la  vida  de  las  personas.  Extradición.  Cuba  y  Esta- 
dos Unidos 388 

Paerto. — ^Policía.  Carga.  Descarga.  Entrada.  Buques.  Italia  y  Cuba. 

Tratado 354 

Puerto  de   embarque. — Certificación   factura.   Cónsules.  238 

Paerto  de  embarque. — Cuando  es  del  mismo  de  origen.  Certifica- 
ción consular 211 

Paerto  de  embarque  sin  Consulado. — Certificación  consular  en  otro 

puerto 238 

Paerto  de  escala. — Carga  tomada  en  él  para  Cuba.  Operaciones  con- 
sulares.  Aranceles 395 

Paerto  de  escala. — ^Patente   Sanidad  suplementaria.  199 

Paerto  de  origen. — ^Despacho  buque 102 

Paerto  de  origen. — ^Despacho  buque 102 

Paerto  de  origen. — Manifiesto  carga.  Puerto  de  trasbordo.  Certi- 
ficación consular 283 

Paerto  de  origen. — ^Mercancía.  Certificación  consular.  241 

.  Paerto  de  origen. — ^Patente  de  Sanidad.' 19f 

Paerto  de  procedencia. — ^Mercancías  reembarcadas  para  Cuba.  Mer- 
cancías consignadas  á  un  puerto  y  remitidas  á  Cuba.  250 

Paerto  de  toque. — ^Patente  Sanidad 102 
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Puerto  de  trasbordo. — Manifiesto  carga.  Certiñcaeión  consolar.  Ins- 
trucciones   283 

Puerto  extranjero   &  pnerto  extranjero. — Despacho  de  buques  cu- 
banos   85 

Puerto  infestado. — Cuarentena.  Fiebre  amarilla  y  viruelas.  9 

Puerto    infestado. — Fiebre    amarilla.    Ganado.    Fumigación    y    pre- 
venciones   106 

Puerto   infestado. — ^Peste   bubónica.   Certificado   Sanidad   pasajero.  105 

Puerto  infestado. — ^Peste  bubónica.  Fiebre  amarilla.   Sanidad  ma- 
rítima   80 

Puerto  infestado. — ^Peste  bubónica.  Ganado  de  Méjico.       ...  46 

Puerto  nacional. — Escala   buque   sin   carga   para   Cuba.   Derechos.  120 

Puerto  Rico  (Naturales  de). — Ciudadanía 15 

Puerto  sin  Agencia  Consular. — Salida  buque.  Aduana.       ...  82 

Puerto  sin  Agente  Consular. — Mercancías.  Certificación.  No  es  exi- 

gible 118 

Puertee  de  entrada  comercio. — Zona  canal  Panamá.  315 

Punto  de  media. — ^Tejido  algodón.  Importación  de  Estados  Unidos. 

Derechos 222 


Q 

Querella. — Espafioles.  Fianza  de  arraigo 395 

Quesos. — ^Importación  de  los  Estados  Unidos.  Derechos.— Tratado.     222 

Quiebras. — Delitos  relacionados  en  la  Ley  de  Quiebras.    Extradi- 
ción. Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado 377 


B 

Saiai6. — Artículos.  Importación  de  Estados  Unidos.  Tratado.  222 

Bapto. — Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Bapto. — Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  Tratado.  377 

Batificación  actos  del  Gobierno  Interventor  y  validez  derechos  ad- 
quiridos.—  Tratado  Cuba  y  Estados  Unidos.  285 


amarilla. — ^Inmigración.    Pasaportes.    Requisitos.  207 

Becargos. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  Tratado.   Artículo  5.*    222 
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Becandadón  Consulados. — ^Formalidades 54 

Becandaclón  Consulados. — ^Formalidades.  Becibos.  Contabilidad.  Gi- 
ros. Relaciones.  Beglas 232 

Becaiidación   Consulados. — Formalidades   y   reglas.    Becibos   asien- 
tos. Duplicados  y  cuentas 65 

Becandaclón  derechos  consulares. — Instrucciones 73 

Becandaclón  mensual  y  trimestral  Consulados. — ^Prevenciones.  For- 
malidades  65 

Becibos. — Consulados.  Forma  y  reglas 232 

Bedbo. — ^Facturas.  Agente  embarcador 238 

BedboB. — ^Becaudación  Consulados.  Formalidades 65 

Beciproddad. — Azúcar  Cuba  en  Estados  Unidos.  Beneficio.  Fecha 

importación 249 

Beciproddad  comercial. — Cuba  y  Estados  Unidos.  Tratado.  222 

Beclprocldad  consular. — Alemania  y  Cuba.  Libre  entrada  muebles, 

libros  y  efectos  oficiales  para  Cónsules 230 

Beclprocldad  entre  Cuba  y  Bélgica. — ^Libre  entrada  emblemas  ofi- 
ciales para  sus  Consulados.  No  comprende  mobiliario  ni  ma- 
terial oficina 337 

Beclprocldad  entre  Cuba  7  Estados  Unidos. — ^Importación  libre.  Be- 
bajas  del  25,  30  y  40%.  Artículos 222 

Beclprocldad  entre  Cuba  y  Estados  Unidos  para  efectos  á  Consu- 
lados. Exención  derechos 89 

Bedamadones  judiciales:  civiles,  criminales,  administrativas. — Ciu- 
dadanos. Cuba  é  Italia.  Tratado 354 

Beconocünlentó  Bepúbliea  Panamá  por  Gobierno  de  Cuba.  .221 

Bectiflcaclón   errores   facturas. — Casos   en   que   devenga   derechos.     249 

Bectlficaclón   manifiesto   de   buques. — ^Instrucciones.        ...       50 

Beembarqne. — Chinos.  Inmigración.  Caso  de  un  chino  nativo  de 
Cuba  que  justifica  su  naturalidad  con  resolución  Juez  de  Es- 
tados Unidos 42 

Beembarqne. — ^Inmigración  China.   Gastos.  Fianza 296 

Beglstro. — ^Dirección  Consulados.  Cable 193 

Beglstro. — ^Dirección  Secretaria  de  Estado.  Cable 193 

Beglstro. — ^Legación.   Notas   confidenciales 109 

Beglstro  Civil. — Ciudadanía.  Hijos  de  los  naturales  de  Cuba.  Op- 
ción nacionalidad.  Bequisitos  y  formalidades.  251 
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Begistro  Civil. — Consulados.  Apertura  libros 69 

Begistro  Civil. — Consulados.  Boston  y  La  Guaira.  Cierre  y  archivo 

en  Departamento  de  Estado 231 

Registro   Civil. — Consulados.    Certificaciones.    Formalidades.    Papel. 

Expedidor.  Instrucciones 196 

Registro  Civil. — Consulados.  Certificaciones.  Papel.  Tinta.  Meca- 
nografía. Enmiendas,  tachas,  interlíneas,  etc.  Prevenciones.    351 

Registro  OÍtIL — Consulados.  Certificaciones.  Primer  Canciller.  Mo- 
delo constancia  caso  de  no  hallarse  en  funciones.    .  319 

Registro  Civil. — Consulados.  Ciudadanía.  Inscripción.  Derechos.  Ca- 
sos  192 

Registro  Civil. — Consulados.   Ciudadanía.   Inscripción.   Documentos. 

Testigos.  Bequisitos 294 

Registro  Civil. — Consulados.  Ciudadanos  por  naturalización.  Forma- 
lidades. Bequisitos.  Artículo  6.*  Constitución 191 

Registro  Civil. — Consulados.  Cubanos  indigentes.  Inscripción  y  cer- 
tificación  124 

Registro  Civil. — Consulados.  Encargado.  Beglas 73 

Registro  Civil. — Consulado.  Extranjera  viuda  de  cubano  antes  del 

Tratado  de  París 105 

Registro  Civil. — Consulados.  Formulario.  Impresos.  Papel.  Certifi- 
caciones. Formalidades 76 

Registro  Civil. — Consulados.  Inscripción  ciudadanía  cubana.    .     28  y  58 

m 
Registro  Civil. — Consulados.  Inscripción  ciudadanos.  Extranjera  y 

nativa  de  Cuba  viuda  de  ciudadanos  cubanos.  253 

Registro  Civil. — Consulados.  Inscripción  nacimientos,  matrimonios, 

defunciones  y  ciudadanía 26 

Registro  Civil. — Consulados.  Inscripciones.  Nacimientos  y  defun- 
ciones. Derechos.  Cónsules  honorarios 199 

Registro  Civil. — Consulados.  Libros. « 26 

Registro   Civil. — Consulados.   Matrimonio.   Inscripción:    Sección   de 

Matrimonios 291 

Registro  Civil. — Consulados.  Matrimonios.  Transcripción.  Naciona- 
lidad. Certificación  y  traducción  remitidas  de  esta  Isla  para 
transcripción 315 

Registro  Civil. — Consulado.  Nacimientos  y  defunciones.  Proceden- 
cia. Inscripción 197 

Registro  Civil. — Consulados.  Nacionalidad.  No  se  acredita  el  lugar 
nacimiento  con  una  partida  del  bautizo  en  el  extranjero  en 
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la  que  el  propio  bautizado  exprese  como  conocido  por  noti- 
cia el  lugar  de  dicho  nacimiento 251 

Beglstro  Civil. — Consulados.  Número  de  libros 45 

Begistro  Civil. — Consulados.  Opción  nacionalidad.  Individuos  ma- 
los antecedentes.  Inscripción 284 

Begistro  Cii#. — Consulados.  Recuperación  ciudadanía  cabana.  Con- 
sulados  83 

Beglstro  Civil. — Consulados.  Transcripciones.  Nacimientos  y  de- 
funciones. Be  oficio.  Cónsules  honorarios 199 

Begistro   Civil. — Legalización  documentos.   Cónsules.        ...       82 

Beglstro  Civil. — Menores  hijos  de  extranjeros.  Naturalidad  cu- 
bana  98 

Begistro  Civil. — Opción  de  nacionalidad.  Mayoría  de  edad.  No  bas- 
ta la  emancipación. 279 

Begistro  de  buques  en  Consulados. — ^Entrada  y  salida.  .     47  y  48 

Begistro  de  ciudadanía  y  ciudadanos. — Consulado.     Instrucciones.     209 

Begistro  de  ciudadanos. — Consulados.  Cónyuge.  Hijos  no  emancipa- 
dos y  emancipados.  Inscripción.  Casos  y  reglas.  .       .     209 

Begistro  de  ciudadanos. — Consulados.  Hijos  de  padre  con  patria 
potestad  sobre  aquéllos,  que  adquiere  cuidadanía  cubana. 
Certificado  nacionalidad 350 


Begistro  de  ciudadanos. — Consulados.  Individuos  malos  anteceden- 
tes. Inscripción 284 

Beglstro  de  ciudadanos. — Consulados.  Inscripción  del  menor  natural 

de  Cuba  é  hijo  de  naturales  de  la  misma.  .       .  282 

Beglstro  de  ciudadanos. — Consulados.  Inscripción  espafioles  residen- 
tes en  Cuba  en  11  de  Abril  de  1899.  Bequisitos.  190 

Begistro   de    ciudadanos. — Consulados.    Padrón    gratuito.  192 

Beglstro  de  ciudadanos  cubanos. — Consulados.  Libros  provisionales 

y  talonarios * 69  y  72 

Beglstro  de  ciudadanos  cubanos. — Consulados.  Padrón.  .     28  y  52 

Beglstro  de  ciudadanos  cubanos. — Consulados.  Residentes  y  tran- 
seúntes. Justificación  nacionalidad  é  identidad.  Modelo  13. 
Nota  y  devolución  documento.  Inscripción  gratuita.  Dere- 
chos certificación 289 

Beglstro  de  ciudadanos  cubanos. — Cónsules.  Cancelación  por  cesa- 
ción residencia 215 

Beglstro   de    ciudadanos    cubanos. — ^Inscripción.    Cónyuge    é    hijos. 

Matrimonio  y  nacimiento  en  el  extranjero 305 
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Begistro  de  ciudadanos  cubanos. — ^Inscripción  gratuita.  Conaulado.     303 

Begistro  de  embarcaciones  en  los  Consulados 47  j  48 

Sagistro  de  entrada  y  salida  de  buques. — Consulados.  .     47  y  48 

Seglsfro  de  facturas  y  manifiestos  en  Consulados. — ^Instrucciones  y 

modelos 44 

Begistro  de  recaudación. — Consulados. — ^Beglas 65 

Begistro  general  de  españoles. — ^Tratado  de  París.  Certificación  ne- 
gativa. Efectos.  Legalización.  Derechos  Cónsul.  215 

Begistro  internacional. — Marcas  de  fábricas  ó  de  comercio.  Arreglo 

internacional  para  protección  propiedad  industrial.  368 

Begistro  internacional. — Marcas  fábricas  comercio.  Boletín.    .  368 

Begistro  internacional. — Propiedad  marca  industrial  ó  de  comer- 
cio. Formalidades.  Inscripción.  Derechos  protección.  Uso  ilí- 
cito. Embargo.  Acción  fiscal 368 

Beglamento  Unión  Postal  Universal 124 

Belntegro   sobre   productos  azúcar   cubano.— -Departamento  Tesoro 

Estados  Unidos 246 

Belaeión  mensual  y  trimestral.— Derechos  consulares.  Reglas  y  for- 
malidades.        65 

BeUción  trimestral  Cónsules. — Precio  mercancías  que  se  exportan 

para  esta  Isla.  Bolsas  y  Cámaras 352 

Belaciones. — Estados  Unidos  y  Cuba 3 

Beladones  permanentes. — Cuba   y  Estados   Unidos.   Tratado.  285 

Belojes   de   bolsillo.T— Importación   de    Estados    Unidos.    Derechos. 

Tratado 2SSt 

Bemlslón  certificados. — ^Ejército  Libertador.  Residentes  en  el  ex- 
tranjero. Cónsules 258 

Bemislóii  correspondencia  de  Consulados. — ^Vía.  índices.  Instruc- 
ciones  37 

Benmicia  ciudadanía  extranjera. — Opción  nacionalidad  cubana.  Ma- 
yoría edad.  Registro  Civil 27^ 

Renuncia  inmunidad  Diplomáticos. — Forma  para  eficacia  en  juicios 

civiles  y  criminales 22 

Bepresentación. — ^Ministro  y  primer  Secretario  Legación  en  Esta- 
dos Unidos.  Gastos 72 

BepresentadóiL — ^Primer  Secretario   Legación   en  Francia.  Gastos.      64 

Bepresentadón. — Secretario  Legación  en  Méjico.  Gastos.  64 
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Beinresentantes    Biplomáticos. — ^Inmunidad.    Comparecencias,    cita- 
ciones, ete .22 

Bepxesentantas  Diplomáticos  extranjeros. — Belaciones  con  las  Au- 
toridades 7  oficinas  de  la  Bepública 9 

Bepúbllca  de  Cuba. — Entrega  Gobierno  y  traspaso  obligaciones.  3,  5  7  7 

Bepública  de  Panamá. — ^Adhesión   á   Convención  postal   universal. 

Convenio  principal 367 

Bepública  de  Panamá. — Adhesión   á   Convención   postal   universal. 

Equivalencia  de  tasas 339 

Bepública  de  Panamá. — ^Beconocimiento  por  Gobierno  de  Cuba.  221 

Bepública  de  Panamá. — Bepresentación  por  Cónsules  de  los  Esta- 
dos Unidos 236 

Beqnerimientos  á  Diplomáticos  7  su  séquito. — ^Forma.       ...  22 

Beqnisitos. — ^Facturas.    Clase   de   escrito.   Artículo   97.   Ordenanzas 

Aduanas 204 

Besidencia  chinos. — Justificación.  Alcaldía  Municipal.  296 

Besidencia  chinos. — ^Le7  de  Inmigración.   Acta  notarial.  376 

Bobo. — Aprovechamiento  de  lo  robado  sabiéndolo.  Extradición  con- 
venida entre  Cuba  7  Gran  Bretaña 377 

Bobo. — Extradición.  Cuba  7  Estados  Unidos 388 

Bobo. — ^Extardición.  Cuba  7  Gran  Bretaña.  Tratado.  377 

Bobo  sin  violencia  por  valor  ma7or  de  $50. — ^Extradición.  Cuba  7 

Estados  Unidos 388 

BoL — ^Buques  tránsito.  Cónsules 213 

BoL — Venta  de  buque  cubano  en  el  e;Etranjero.  Becogida  de  aquél. 

Cónsules 11^ 

Bol  duplicado. — Cónsules 95 

Bol  provisional. — Cónsules.  Expedición 95 


S 

Saint  Nazaire. — ^El  Consulado  del  Havre  que  le  estaba  subordinado 

pasa  á  estarlo  del  de  París 291 

^  Salida  7  entrada  de  buques. — ^Begistro  en  Consulados.       ...       47 

Saneamiento  de  la  Isla. — Obligaciones  contraídas  por  Cuba  con  el 

Gobierno  de  los  Estados  Unidos 876 


i 
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Saneamiento    poblaciones. — Obligación    Gobierno    cubano.    Tratado 

con  Estados  Unidos 285 

Banldad. — Certificado.    Pasajeros.    Fibre    amarilla.    Viruela.    Peste 

bubónica 105 

Banldad. — Cónsules.  Buques.  Puerto  de  origen^  escala  y  toque.  102 

Banldad. — Cuba.  Memoria  del  Cónsul  de  los  Estados  unidos  en  la 

Habana.  1904 385 

Banldad. — ^Fiebre  amarilla.  Cuarentena 9 

Sanidad. — ^Infracción  buques.  Aviso  cable  Secretaria  y  Oficial  Mé- 
dico puerto  á  que  se  dirija.  Cónsules 214 

Sanidad. — Inmigración  chinos 12  y  17 

Sanidad, — ^Inspección  buque.  Patente.  Salida 238 

Sanidad ■ — ^Patente.  Buques  menores  de  treinta  toneladas.  196 

Sanidad. — ^Patente.  País  con  representación  consular.   Expedición.  199 

Sanidad. — ^Patentes  suplementarias.  Cónsules 199 

Sanidad. — ^Patentes    suplementarias.    Debe    agregarse    un    epígrafe 
consignando  la  situación  del  buque  en  carga  ó  descarga  en 

bahía  abierta  ó  cerrada 387 

Sanidad. — ^Viruelas.  Cuarentena 9 

Sanidad  marítima. — Casos  sospechosos.  Patente.   Cónsules.  88 

Sanidad    marítima. — ^Fecha   vigencia  Decreto   74   de    10  de   Junio 

1903 il6 

Sanidad  marítima. — ^Fiebre  amarilla.  Ganado.  Buque.  106 

Sanidad  marítima. — ^Fiebre  amarilla.  Peste  bubónica.       ...  80 

Sanidad    marítima. — ^Instrucciones    sobre    fiebre    amarilla    y    vi- 
ruelas   9 

Sanidad  marítima. — ^Legislación  vigente.  Dependo  de  Secretaría  de 

Gobernación 30 

Sanidad  marítima. — ^Médicos.  Cónsules 95 

Sanidad  marítima. — ^Patente.  Salida  buque 247 

Sanidad    marítima. — ^Patentes    suplementarias    y    patentes.    Casos. 

Instrucciones 199 

Sanidad  marítima. — ^Peste  bubónica.  Importación  ganado.  46 

Sanidad  marítima. — ^Peste  bubónica.  Prevenciones  derogadas.  195 

Santiago   de    Cuba. — Acueducto    y    alcantarillado.    Obligación    con 

los  Estados  Unidos 3y5 
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Sección  de  los  Begistros  y  del  Notariado. — Actos  de  última  volun- 
tad efectuados  en  el  extranjero.  Aviso  consular.  Relación 
mensual.  Formalidades 293 

Sección  de  los  Begistros  j  del  Notariado. — ^Notarios  consulares.  For- 
malidades y  relaciones.  Instrucciones 306 

Becxetaxia  de  Estado. — ^Dirección  cablegr&flea:   "Sesto'^  193 

Secretaria  de   Estado. — Legalización   documentos   otorgados   en    el 

extranjero 82 

Secretaria    de    Gobernación. — Sanidad    marítima.    Dependencia    de 

aquélla 30 

Secretario. — Legación  de  Cuba  en  España.  Gastos  representación.     191 

Secretario. — ^Legación  de  Cuba  en  Estados  Unidos.  Haber  j  gastos 

representación 72 

Secretario. — uegación  de  Cuba  en  Francia.  Gastos  representación.       64 

Secretario.^ — Segunda  clase  Legación  de  Méjico.  Gastos  de  repre- 
sentación  64 

Secretarios. — Legaciones.  Autorizándose  el  uso  de  uniforme  en  ce- 
remonias públicas.  Modelo  que  se  adopte 337 

Secuestro    de   menores   y   adultos. — Extradición.    Cuba    y    Estados 

Unidos 388 

Seda  y  sus  manufacturas. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  De- 
rechos  222 

Sellos  correo. — ^Departamento   Estado.   Consignación   mensual   para 

0u  correspondencia 208 

Sellos  correo. — ^Unión  postal  universal 124 

Sellos  de  correos. — ^Fabricación,  expendición,  circulación  ó  uso  frau- 
dulento. Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.  .  388 

Sellos  de  garantía  de  la  "Unión  de  Fabricantes  de  Tabacos  y  Ci- 
garros de  la  Isla  de  Cuba". — ^Instrucciones  á  los  Cónsules.     385 

SeUos  para  facturas. — Taladro 86 

Sellos  taladro. — Consulados.  Uso  y  modelo 86 

Séquito   Diplomáticos. — Comparecencia,    citaciones,    requerimientos, 

etcétera 22 

Servicio. — ^Faro  de  Guantánamo.  Entrega  á  Estados  Unidos.  216 

Servicio  consular. — ^Libros  Begistro  Civil.  Número 45 

Servicio   consular. — ^Modificaciones.    Contabilidad.    Giros.  96 

Servicio   consular. — Ordenanzas  de   Aduana.   Su      ^servancia.  50 

Servicio  de  armas. — ^Beelamación  en  contrario  por  CónsuL  Cindada- 
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nos  cubanos.  Hijo  bajo  potestad  de  padre  que  adquiere  ciuda- 
danía cubana 350 

Senrido  de  Sanidad  marítima. — ^Legislación  vigente.  Dependencia 

de  Secretaría  de  Gobernación 30 

Servicio  Diplomático. — Material  Legación  en  Inglaterra.  99 

Servicio  postal  Consulados. —  Registro  Dirección  Correos.  193 

Servicios. — Consulados.  Cuentas  y  pagos 24 

Servicios.— Consulados.  Modelos,  justificación  y  pago.  Instrucciones.  38 

"Sesto."— Dirección  Cablegráfica  de  Secretaria  Estado.               .  193 

Sidras.— Importación   de    Estados    Unidos.    Tratado.                         .  222 

Sistema    métrico. — Facturas.    Cónsules.    Mercancías.  240 

Situación  de  fondos  para  pagos  y  gastos  de  los  Consulados.  24 

Soberanía  de  Cuba. — ^Bahía  Honda  y  Guant&namo.  Tratado  arren- 
damiento &  Estados  Unidos 201 

Soberanía  de  Cuba. — Entrega  del   Gobierno  y  mando  de   la  Isla 

por  el  Gobierno  Interventor  al  pueblo  de  Cuba.    .  .     3  y  5 

Soberanía  de  la  Isla  de  Pinos 3  y  5 

Soberanía  de  la  Isla  de  Pinos. — Tratado   entre   Cuba  y   Estados 

Unidos 285 

Soborno  para  el  perjurio. — Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.  388 

Solicitad  á  Presidente   República. — ^Presentación   i   Cónsul.   Remi- 
sión á  Secretario  Estado 258 

Subditos  chinos. — Excepciones  de  la  Ley  de  Inmigración.   .            17  y  23 

Sublevación  ó  conspiración  para  rebelarse  á  bordo  de  un  buque 
en  alta  mar,  contra  el  Capit&n  ó  Comandante.  Extradición. 

Cuba  y  Estados  Unidos 388 

Sueldos. — Cuerpo  Consular.  Pago,  justificantes,  etc.                     .     19  y  23 

Sueldo. — ^Ministro  de  Cuba  en  los  Estados  Unidos 72 

Sueldo. — ^Primer  Secretario  de  la  Legación  de  Cuba  en  los  Estados 

Unidos 72 

Sueldos. — ^Personal  del  Departamento  de  Estado.                           8,  10  y  14 

Sueldos. — ^Personal  de  la  Legación  de  Cuba  en  los  Estados  Unidos.  24 

Sustitución. — Cónsules  y  Yice-Cónsules 73 

Sustitutos. — Cónsules   honorarios.   Condiciones.   Propuesta.    Aproba- 
ción   205 

Sustracción  de  dinero,  efectos,  documentos,  animales  y  propiedad 
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muebles  de  valor  mayor  de  $50.  Extradición.  Cuba  y  Esta- 
dos Unidos 388 

Sustracción  de  dinero,  mercancías,  documentos  ú  otra  propiedad, 
con  fuerza,  violencia  ó  intimidación  (robo).  Extradición. 
Cuba  7  Estados  Unidos 388 

Bii8tracci6n  de  menores. — Delito.   Extradición.  Cuba  y  Gran  Bre- 
taña. Tratado 377 


Tabaco  de  los  Estados  Unidos  j  posesiones. — ^Importación.   Dere- 
chos. Artículo  6.» 222 

Tabacos  j  cigarros  de  la  ''Unión  de  Fabricantes  de  Tabacos  j  Ci- 
garros de  la  Isla  de  Cuba". — Sello  de  garantía.  Instrucción 
.  los  Cónsules 385 

Tarjetas  postales. — Unión  postal  universal 124 

Telegramas  de  Cónsules. — ^Instrucciones 33 

Tentativa. — Asesinato.  Parricidio.  Infanticidio.  Acceso  carnal  con 

menor  impúber.  Extradición.  Cuba  y  Gran  Breti^a.  Tratado.     377 

Término  del  Gobierno  Militar  de  los  Estados  Unidos  en  Cuba.  3  7  5 

Terrenos   carboneras. — Compra.    Expropiación.    Tratado    con    Esta- 
dos Unidos.  Bahía  Honda.  Guantánamo 201 

Terrenos  carboneras. — Expropiación 121 

Tesoreri»  de  Cuba. — Ingreso  multas  7  derechos.  Facturas  no  certifi- 
cadas. Cuentas  Cónsules 90 

Tesoro  de  Cuba. — Entrega  del  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  al 

de  Cuba 876 


Testamentos. — Consulados.   Formalidades.   Instrucciones.     . 

Testamentos. — Cónsules.   Comunicación   á  Sección   Begistros.   Bela 
ción   mensual.    Formalidades   7   prevenciones. 

Testamentos. — Revocaciones.    Retractaciones.    Consulados.    Formali 
dades.  Prevenciones 


Testigos. — ^Registro  ciudadanía  Consulados.  Requisitos. 

Texto  Le7  Cuarentenas. — ^Prevalece  el  inglés. 

Tintes. — ^Importación  Estados  Unidos.  Derechos. 

Tipo  cambio  de  moneda. — Certificación  consular  facturas. 

Tipo  cambio  de  moneda. — Certificación  facturas.  Cónsules. 

Tipo  cambio  de  moneda. — Cónsules.  Constancia  en  recibos. 


306 
293 

306 
294 

68 
222 
103 

70 
232 
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Tipo    moneda    faetaras. — ^Equivalencia.    Certificación    Cónsul.  50 

Tonelaje. — Buques.  Estados  Unidos  j  Cuba.  Reciprocidad.  3 

Tonelaje. — ^Buque.  Menor  de  30  toneladas.  Patente  Sanidad.  Cargo.  196 

Tonelaje. — ^Puerto,  faro,  cuarentena.  Derechos.  Italia  y  Cuba.  Tra- 
tado   354 

Traducción    documentos. — Agentes    Diplomáticos.    Es    potestativo. 

Derechos 109 

Traducción    documentos. — Cónsules.    Derechos.    Extensión.    Página, 

línea  j  sílabas IOS 

Traducciones  legalizadas. — Derechos  consulares  por  la  legalización 

de  la  firma  del  traductor 39S 

Tráfico  de  esclavos. — Delito.  Extradición.   Cuba  y  Gran  Bretaña. 

Tratado 377 

Traje  de  gala. — ^Funcionarios  Diplomáticos  j  Consulares. — Ceremo- 
nias públicas.  Autorización.  Uso.  Modelo  que  se  adopte.  337 

Tranecripción  en  Begistro  Civil  Consulados. — ^Matrimonio  contraí- 
do en  el  extranjero 291 

Trancripción  en  Begistro  Civil. — Consulados. — ^Nacimientos.  Matri- 
monios. Defunciones  ocurridas  mar.  Casos  procedentes.  197 

Transcripciones. — Nacimientos  y  defunciones.  Registro  Civil  Con- 
sulado. De  oficio.  Gratuito 199 

Tránsito. — ^Buque.  Certificación.  Cónsul 194 

Trasbordo  carga. — Certificación  manifiesto.  Instrucciones.  283 

Trasbordo  mercancías. — Certificación  factura.  Cónsul.  100 

Trasbordo  mercancías. — Cónsules 195 

Trasbordo  mercancías. — ^Derechos  consulares 241 

Trasbordo  mercancías. — ^Formalidades.  Derechos  consulares.  214 

Traslado  Cónsules. — ^Pago  de  gastos 19 

Traslado  funcionarios  Diplomáticos  y  Consulares. — Gastos  viajes.  346 

Trasmisión  bienes. — Cuba  é  Italia.  Tratado 354 

Traspaso  soberanía  de  Cuba  al  Presidente  y  Congreso  por  el  Go- 
bierno de  los  Estados  Unidos 3  y  5 

Trata  de  esclavos.— Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.  38& 
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Tratado. — Cuba  y  Estados  Unidos.  Anulación.  Notiflcaeión  7  tér-    , 

mino.  Artieulo  10 222 

Tratado. — Cuba   7   Estados   Unidos.   Carboneras.   Bahía   Honda   7 

Guantánamo.  Arrendamiento.        .......     201 

Tratado. — Cuba  7  Estados   Unidos.    Relaciones   permanentes.  285 

Tratado  de  amistad,  navegación  7  comercio. — Cuba  é  Italia. — Com- 
prende: Navegación.  Productos  7  manufacturas.  Impuestos 
locales.  Be  guerra.  Libertad  locomoción.  Comercio  interior. 
Conciencia.  Expulsión.  Patentes  de  invención.  Protección  per- 
sonas, bienes,  domicilio  ejercicio  profesional.  Adquisición  7 
trasmisión  bienes.  Defensa  por  pobre.  Beclamaciones  judi- 
ciales. Intervención  Agentes  Diplomáticos.  Privilegios  7 
franquicias.  Cuerpo  Diplomático 354 

Tratado  de  extradición  entre  Cuba  7  Estados  Unidos  de  Amé- 
ca. — ^Delitos  comprendidos  7  exceptuados.  Casos.  Procedi- 
miento. Vía.  Gastos 388 

Tratado  de  extradición  entre  Gran  Bretaña  7  Cuba. — ^Procesados 
7  penados.  Delitos  (Relación).  Excepciones:  Delitos  políti- 
cos, prescritos,  de  pena  menor  de  un  año.  Prisión.  Procedi- 
miento de  extradición.  Conducto.  Formalidades  7  docu- 
mentos  377 

Tratado  de  París. — Condición  de  la  extranjera  viuda  de  natural  de 

Cuba  fallecido  antes  de  dicho  Tratado 105 

Tratado  de  París. — ^Haciéndose  saber  que  se  hallan  vigentes  7  de- 
ben cumplirse  sus  estipulaciones 395 

Tratado  de  París  de  10  de  Diciembre  de  1898. — Obligaciones  trans- 
feridas por  el  Gobierno  de  los  Estados  Unidos  al  de  Cuba.    375 

Tratado  de  reciprocidad  comercial. — Cuba  7  Estados  Unidos.  Tér- 
mino convenido.  Fecha 222 

Tratados. — Obligación  contraída  por  Cuba  de  no  celebrarlos  con 

menoscabo  de  su  independencia,  territorio  ni  soberanía.  285 

Tribmiales  de  Justicia. — ^Exhortos  al  extranjero. — ^Los  exhortos  7 
despachos  al  extranjero  deben  remitirlos  para  su  curso  á  la 
Secretaria  de  Estado  7  Justicia 406 

TrlbimaleB  de  Justicia. — ^Fianza  de  arraigo.  Españoles.  395 

Tripulantes. — ^Buque.   Escala.   Cónsules.   Formalidades  7   derechos.  244 

Tripnlantes* — Certificación  listas  Cónsules 123 

Tripnlantes. — ^Lista  7  certificación  consular.  Modelos.  407 

Tripulantes  buque  nacional. — ^Fallecimiento  durante  la  navegación. 

Diligencias.  Cónsul 348 
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Vniíonno    funcionarios    Diplomáticos    y    Consulares. — Autorización 

uso  en  ceremonias  públicas.  Modelo  que  se  adopte.  337 

"TXnlón  de  Fabricantes  de  Tabacos  y  Cigarros  de  la  Isla  de  Cuba". 

— Sello  de  garantía.  Inatrucciones  i  los  Cónsules.  385 

Uso  fraudulento  de  monedas,  billetes  de  Banco  j  títulos  ó  cupones 
de  la  Deuda  pública  falsos  y  de  sellos,  timbres  cuños  y  mar- 
cas de  Administración  del  Estado  ó  públicas  y  de  documentos 
falsificados. — ^Extradición.  Cuba  y  Estados  Unidos.  388 

Uso  ilícito  de  marca  de  industria  y  comercio. — Convenio  interna- 
cional. Embargo.  Persecución  judicial.  Acción  fiscal  y  parti- 
cular. Jurisdicción 368 

ViO  ilícito  de  marca  industrial. — ^Acción  Hinifterio  público  y  de 

interesados.  Unión  internacional   protección  industrial.  319 

tJtonsUios  para  falsificación  moneda  del  Estado. — Fabricación  de 

aquéllos.  Extradición  convenida  entre  Cuba  y  Gran  Bretafia.    377 


V 

Vaconaciún  de  individuos  procedentes  de  lugar  infestado  de  virue- 


las. 


» 


Valor  facturas. — Debe  deducirse  descuento.  Certificación.  Dere- 
chos  •      ...     217 

Vegetales.-— Importación  de  Estados  Unidos.  Tratado.  222 

VéhicnlOB»  embarcaciones,  ferrocarriles  y  medios  de  transporte. — 
Su  destrucción  ú  obstrucción  maliciosa  ó  ilegal,  cuando  pone 
en  peligro  la  vida  de  las  personas.  Extradición.  Cuba  y  Es- 
tados Unidos 388 

Veliiciilos  hierro   ó   acero. — ^Transporte   por   agua.   Importación   de 

Estados  Unidos.  Tratado 222 

Vendedor  ó  empleado  de  aquél. — Presentación  factura  á  Cónsules.     198 

Venta  de  buque  cubano  en  el  extranjero. — ^Formalidades.  Cónsu- 
les. Escritura.   Condiciones.  Bol.  Patente 118 

Veterinario. — ^Importación  de  ganado.  Certificado  de  procedencia. 
Debe  expedirlo  un  Veterinario  de  lugar  de  procedencia,  y 
la  firma  de  éste  legalizada  el  Cónsul.  Derechos  arancel.  398 

Vía  Diplomática. — Extradición.  Cuba  y  Gran  Bretaña.  377 

Vía  remisión  correspondencia  consular. — ^Instrucciones.    ...  37 

Viaje  de  Diplomáticos  dentro  país  residencia 240 

Viajes  de  funcionarios  Diplomáticos  y  Consulares. — ^Pago.  254 
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villas  de  foncionarioB  DiplomáticoB  7  Consulares.  Toma  de  pose- 
sión. Gastos 346 

Viajes  de  Bepresentates  Diplomáticos  7  Gonsularee. — Su  pago.  19 

Viajeros. — ^Acto  eriminal  para  poner  en  peligro  la  seguridad  de  al- 
guna persona  que  yiaje  ó  esté  en  ferrocarril.  Extradición 
convenida  entre  Cuba  7  Gran  Bretaña 377 

Viajeros. — ^Pasaporte.  Su  objeto.  No  es  necesario  para  entrar  en 

Cuba 217 

Vice-Cónsul. — Atribuciones.   Begistro    Civil.   Becaudación   derechos. 

Sustitución 73 

Viee-Cónsul. — Autorización   uso   uniforme   en   ceremonias   públicas. 

Modelo  que  se  adopte 337 

Vics-Cónsul. — ^Instrucciones  sobre  Begistro  ciudadanos  7  disposicio- 
nes aplicables 289 

Vlce-Cónsul. — Legalización  documentos 89 

Vlee-Cónsul. — Becaudación    derechos   consulares.    Beglas.  54 

Vice-Cónsul. — Begistro   Civil.   Formalidades.   Certificaciones.   Papel. 

Atribuciones 196 

Vice-Cónsul. — Su  sustituto  en  Consulados  en  que  no  exista.  44 

Vice-Cónsul. — Sustitución 73 

Vice-Cónsul. — Sustitución  interina  del  Cónsul.  Funcionarios  nota- 
riales  293 

Vice-Cónsul  adscripto  &  Legación. — Carácter 192 

Vlee-Consulados. — Becaudación.    Contabilidad.    Becibos.    Belaciones. 

Giros.  Instrucciones 232 

Vice-Consulados. — Separación  correspondencia  6  índice  de  la  Lega- 
ción  201 

Vidrio. — ^Artículos.  Excepto  de  ventanas.  Importación  de  Estados 

Unidos.  Tratado 222 

Vidrio  para  ventanas. — Importación  de  Estados  Unidos.  Tratado.  222 

Vinos.— Importación  Estados  Unidos.  Tratado 222 

Violación. — ^Extradición.  Cuba  7  Estados  Unidos 388 

Violación. — Extradición.  Gran  Bretafia  7  Cuba.  Tratado.  377 

Viruelas. — ^Puerto  infestado.  Pasajeros.  Sanidad 105 

Viruelas   7   fiebre   amarilla. — Sanidad    marítima.    Cuarentena.  9 

Viudas  de   ciudadanos  cubanos. — ^Extranjeras  7  nativas  de  Cuba. 

Inscripción.  Begistro  Consulados 253 
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Vliidu  de  extranjeros. — Condición  de  los  hijos  bajo  su  potestad  al 

adquirir  6  recuperar  la  ciudadanía  cubana 279 

Findaa  de  extranjeros. — Cubanas.  Becuperación  nacionalidad.  Con- 
sulados  83 

Vondier  por  compras  j  seryicios  Consulados. — ^Forma  j  modelos. 

Instrucciones 38 


y 

Ttlte    (Articules  de).— Importación  de   Estados   Unidos.   Tratado.     222 

w 

WaBUiigtoiL— Legación  de  Cuba 24,  72  7  117 

WUflkeyB  y  bnndlas. — ^Aguardiente.  Importación  de  Estados  Uni- 
dos. Bebaja  25% 222 


z 

Zapatos,  botas  y  chinelas. — ^Importación  de  Estados  Unidos.  Tra- 
tado   •   .       .       .       .     222 
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